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Cum  ante  hos  viginti  et  quatuor  annos  Editio- 
nem  Phaedri,  cum  selectis  Variorum  Notis,  qui- 
bus  meas  adjeceram  Observationes,  in  lucem  emi- 
sissem,  ego  quidem  vehementer  gaudebam,  ani- 
maduertens,  opellam  meam  qualemcunque  Viris 
doctis  non  displicuisse ,  imo  vero  a  plurimis  ma- 
gnos  huic  impertitos  esse  plausus.  Neque  etiam 
subsequenti  tempore  defuerunt  elegantiae  et  do- 
ctrinae  laude  conspicui  viri,  qui  meam  Phaedri 
Editionem  reliquas  vtilitate  superare  censerent  a). 
Ego  vero,  vt  ingenue  fatear,  et  vsu  edoctus,  et 
virorum  doctorum  sufFragiis  monitus,  mox  intel- 
ligere  coepi,  non  pauca  in  hocce  opusculo  esse 
vel  manca,  vel  non  satis  accurate  exposita,  quo 
maxime  referendi  Codicum  MSS.  nec  non  Edi- 
tionum  et  Versionum  Indices ;  quaedam  quae, 
etsi  vtilia,  interpretando  tamen  Phaedro  parutn 
inservire  viderentur;  nonnulla  etiam,  quae  essent 
aut  male  digesta,  aut  non  satis  lucide  explicata; 
nonnulla  denique  textus  loca,  parum  emendate 


•)  Vid.  Eschtnhurgii  V.  CI.  Handbuch  der  Llaisischen  Lit- 
leratur  p.  248.  Edit.  II.  Censor  doctui  in  Allg.  Litt.  Ztit. 
ann.  1785.  T.  II.  p.  J95.  Lange  in  praef.  ad  Phaedruin 
p.  XV. 
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edita.  Maxime  erat  optandum,  vt  Notae  criticae 
a  reliquis  separatae  comparuissent.  Nunc  demum 
enim  intelligebam ,  tali  Notarum  permixtione 
vsum  libri  redditum  esse  dilRciliorem  et  mole- 
stiorem.  Hoc  igitur  erat  in  votis,  vt  si  quando 
noua  Phaedri  Editio,  me  curante,  in  vulgus  ede- 
retur,  ea  quidem  hisce  occurreret  omnibus,  et 
si  lieri  posset,  nouis  aucta  incrementis  prodiret. 
Quibus  votis  an  noua  Editio,  quam  linguae  La- 
tinae  et  Litteraturae  antiquae,  nec  non  historiae 
litterariae  cupidis,  maxime  Scholarum  magistris 
ofFero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrina  prae- 
stantes  et  aequi  rerum  aestimatores  nunc  judi- 
cent. 

Maximam  curam  in  eo  posui,  vt  textuni 
darem,  quantum  fieri  poterat,  castigatum  et  pu- 
rum.  Etsi  enim  recensio  Burmanniana,  adhuc  a 
multis  recepta,  laudis  pahnam  praeripere  videba- 
tur  reliquis;  tamen  mihi  erat  persuasum,  Burman- 
num,  qui  toties  vulgatam*  lectionem  contra  novas 
Richardi  Bentleji  et  Francisci  Harii  conjecturas 
recte  tuitus  erat,  non  raro  sine  necessitate  eam- 
dem  neglexisse  b),  aliasque  Lectiones,  passim 
etiam  elegantiores  c),  substituisse.  At  vero  oum 
existimem ,  a  vulgata  librorum  scriptorum  Le- 
ctione  non,  nisi  vrgente  necessitate,  esse  receden- 

b)  Via.  e.  c.  L.  I.  F.,IV.  6.   F.  VL  5.   F.  Xin.  10.  F. 

XXIII.  2.  cet. 

c)  Vid.  L.  I.  F.  XVIII.  5.  L.  II,  F.  VI.  13.  L  IV.  F.V.  41. 

Et  alibi. 
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dum;  et  Criticoram  esse,  textum  auctoris,  non 
ipsum  auctorem  emendare:  vulgatam  Lectionem, 
vbicunque  a  Burmanno  sine  caussa  videretur  esse 
neglecta,  reposui:  quo  in  genere  passim  recen- 
tiores  Editores  praeiuerant.  Accedebant  Lectio- 
nes  Codicis  Perotti,  qui,  a  Dorvillio  in  Italia  re- 
pertus,  in  manus  demum  veniebat  Burmanni, 
Editione  hujus  majori,  cum  nouo  Commentario 
jamjam  impressa  d),  ita  quidem,  vt  viro  docto 
non  liccret,  meliores  dicti  Codicis  Lectiones  in 
suos  vertere  vsus.  Istas  igitur  Lectiones,  quas 
jam  olim  me  recepisse  constat ,  quasque  ex  parte 
alii  post  me  erant  amplexi,  istas  et  in  hac  Phae- 
dri  Editione  recepi.  Atque  eliam  Anonymum 
Nilantii,  quem  dicunt,  denuo  diligenter  excu- 
tiendum  esse  putabam:  id  quod  miriim  videri 
potest  nemini,  qui  ponderare  velit,  quae  infra, 
in  Notitia  litteraria  de  Phaedro,  de  Anonymo 
isto  notauimus  e).  Non  paucae  enim  bonae  no- 
tae  Lectiones  fabulis  illius  confirmantur  f),  et 
passim  habet  Lectiones,  a  multis  neglectas,  sed' 
paullo  penitius  inspiciendas  est  ponderandas,  quo 
referendus,  ne  desit  exemplum,  locus  L.  I.  F. 
II.  16.  g),  vt  taceam  de  aliis,  de  quibus  consu- 

d)  Leidae  1727.  4. 

c)  Vbi  v.  Script.  Phaedram  illustrantci,antiquiores  $ub  Lit.f. 

f)  Sic  etiam  in  Fab.  III.  Anonymi   legitur  faucc  improba, 

coll.  Phaedri  L.  I.  F.  I.  5.  vbi  vide  V.  L.  vt  «ilentio 
praeteream  alia. 

g)  Vbi  vide  Nota» ,  coll.  V.  L.   Adde  Excum.  XI.  ad  L.  I. 

F.  XXV.  6.  7.* 
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lendae  sunt  Notae  nostrae*  Neque  silentio  prae- 
termittendus  est  Romulus  Divionensis,  cujus  fa- 
bulas  cum  textu  Phaedri  diligenter  contuli;  nec 
sine  fructu.  Hunc  enim  et  firmandis  melioribus 
Phaedri  lectionibus ,  et  passim  emendando  poetae 
inseruire  posse  intellexi.  Porro  inspexi,  pro  eo 
ac  debui,  Editiones  Phaedri  criticas,  post  meam 
Editionem  juris  factas  publici,  Brotierii,  Desbil- 
lonii,  Bipontinam,  quos  Phaedrum  e  sua  ipsorum 
recensione  edidisse  constat*  Hasce  Editiones  ma- 
xime,  quibus  adjungenda  est  Tzschuckiana ,  in 
textu  denuo  recognoscendo  magno  mihi  vsui  fu- 
isse,  fateor;  etsi  non  vnam  earum  lectionem  re- 
jiciendam  duxerim.  Legi  praeterea  non  •  paucos 
Criticorum  illustriorum  libros,  quorum  videndo- 
rum  ante  hos  XXIV.  annos  in  adornanda  Phae- 
dri  Editione  mihi  non  data  fuerat  potestas ;  legi 
etiam  Virorum  doctorum  Obseruationes,  post  haec 
tempora  scriptas  h),  et  quicquid  textui  Phaedri 
vel  emendando,  vel  illustrando  inseruire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Lectiones  Varias  cum  Codi- 
cum  MSS.  veterumque  Editionum,  tum  conjectu- 
ras  Virorum  doctissimorum  enumeraui,  non  pau- 
cis  tamen  omissis,  quas  memorare  et  refellere 
non  erat  tanti.  Singularem  autem  in  eo  collo- 
caui  operam ,  vt  si  fieri  posset,  rei  criticae  aman- 
tes  notitiam  Lectionum  Codd.  MSS.  haberent  cer- 


h)  Viae  in  NotitU  LitterarL  Scriptorei,   Ph«earum  iUn- 
strantes,  recentioret. 
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tam:  qua  in  caussa  praeter  Notas  Heinsii,  Gudii, 
SchefFeri,  Rigaltii,  Burmanni,  }non  parum  mihi 
profuerunt  Editiones  Brotierii  et  Desbillonii,  quo- 
rum  alter  Codicem  Pithoei  nuper  denuo  contu- 
lit  i) ;  alter  non  vna  Collectione  Variarum  e  Codd. 
MSS.  Lectionum  vsus  est  k),    Notas  criticas  bre- 
uiores  a  reliquis  separatas  textui  subjunxi,  histo- 
ria  locQrum  vexatissimorum    critica  ,  ne  moles 
Notarum  criticamm  nimis  cresceret,  in  Excursus 
conjecta.    Non  raro  addidi  rationes,  ex  quibus 
Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  puta- 
rem ,  optimorum  Criticorum  opera  vsus ,  quorum 
vnicuique  to  suum  reddere  studui,  non  paucis 
adjectis  de  meo.    Nulli  autem  temere  obsecutus 
sum;  nec  quidquain  in  textu  Burmanni  mutaui 
sine  rationibus  idoneis;  nil  sine  auctoritate  libro- 
rum  scriptorum;  nil  denique  e  conjectura ,  nisi 
vbi  Codd.  MSS.  plane  essent  corrupti  atque  in- 
terpolati.    Innumerabilem  ac  paene  incredibilem 
conjecturarum  multitudinem  nouis  augere  non 
ausus  sum,  etsi  vel  hoc  in  genere  qualecunque 
periculum  facere  poteram,  si  quorumdam  Criti- 
corum  audaciam  imitari  libuisset,    Nam  puto, 
post  tot  virorum  doctorum  ausus,  in  tanta  libro- 
rum  scriptorum  inopia,  hodie  innouationem  om- 
nem  in  textu  Phaedri .  e  conjectura ,  periculi  et 
dubitationis  habere  plurimum,  nisi  lux  afFeratur 

i)  Via.  infr.  dt  Codd.  MSS.  n.  1.  coU.  dc  Editt.  PUedri 
ann.  1785. 

k)  Vid.  Not.  Utter.  de  Editt.  Pbaedri  ann.  1786. 
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conjecturis  e  Codicibus  MSS.  a  viris  doctis  non- 
dum  collalis,  sed  aliquando  ,in  lucem  proferendis; 
id  quod  nunc  sperare  vix  ausim.  Quod  reli- 
quum  est,  fabulam  alias  XXV.  libri  IV.  cum 
Iirotierio  et  Bipontinis  Epilogum  fieri  jussi  Li- 
bri  III.  cujus  Prologo  ad  Eutycbum  optime  re- 
spondet;  pariterque,  ne  Libri  V.  Prologus  etset 
duplex  Libri  IV.  nullus,  illius  prologum  priorem 
huic  reddidi  suumque  Epilogum,  qui  Libri  V. 
Fab.  V.  et  VI.  vulgo  interposilus  legitur.  Sic 
quidem  L.  IV.  totum  Particuloni  Librum  V. 
Pbileto  sacrum  esse  volui  1).  Sed  fabula  alias 
XX.  Libri  III.  non  sine  ratione  facta  est  Libri 
IV.  prima. 

Textui  Phaedri  subjeci  Commentarium  per-  ' 
petuum.  In  explicandis  autem  fabulis  diligenter 
comparandae  videbantur  Graecae  Aesopi,  Aph- 
thonii  atque  Ignatii  Diaconi  fabellae,  collatis  Ano- 
nymi  Nilantii  et  Romuli  fabulis.  Qua  quidein 
comparatione  Hiaedro  non  raro  lucem  esse  obla- 
tam ,  non  difiitebuntur  curarum  nostrarum  cu- 
pidi  lectores.  Atque  etiam  sub  finem  cujuslibet 
fabulae  nominaui  poetas,  qui  eamdem  narrant  fa- 
bulam,  siue  essent  antiquiores,  siue  recentiores, 
id  quod  existimabam  multis  pergratum  esse  futu- 
rutn.  Loca  paullo  difiiciliora  ad  intelligendum 
et  obscura  explanaui,  ita,  vt  cum  vnamquamque 
fabulam  interpretatus  essem,  optimos  Interpretes 


1)  Cf.  Bipontinorum  Not.  litter.  de  Phacdro  p.  XXXIII.  iq. 
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consulerem ,  eorumque  placita  in  meos  verterem 
vsus,  saepius  retentis  ipsis  Interpretum  verbis. 
Praeter  SchefTerum ,  Heusingerum   et  Burman- 
num,  quibus  multa  debeo,  aliosque,  quos  vel  in 
Praefatione  ad  P.  III.  Phaedri  p.  IV.  vel  In  No- 
tis  hujus  Editionis  laudaui,  nominandi  sunt  h,  1. 
Desbillonius  et  Cl.  Tzschuckius,  quorum  Editio- 
nes  mihi  fuere  perutiles,  vt  praetermittam  alias, 
in  Notitia  litteraria  de  Phaedro  laudatas.  Neque 
laude  sua  defraudandi  sunt  Censores  eruditi  alii- 
que  viri  docti,  qui  vel  scriptis  minoribus,  iisdcm- 
que  perraris ,  Phaedrum   illustrauerant ,   vel  a 
quibus  Censurae,  ad  Phaedrum  spectantes,  Dia- 
riis  litterariis  fuerant  insertae  m),  e  quibus  om- 
nibus  vtilitatem  cepi.    Inprimis  rationem  Latini- 
tatis  Phaedri  habui,  adeo  vt  non  solum  elegan- 
tiam  et  vim  verboriun,    aeque   ac  Latinitatem 
ostenderem,  et  ex  aliis  priscorum  scriptorum  lo- 
cis  illustrarem  et  vindicarem ;  venun  etiam  quae 
sunt  in  Phaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos, 
proprietatem  denique  linguae  latinae,  varietatem 
et  copiam  accurate  notarem.    Hoc   enim  debe- 
bam  scriptori  lepidissimo,  cujus  Tvjjajonj;  vel  ex 
capite  Latinitatis  fuerat  impugnata ;  non  tamen 
contigit,  eumdem  liberare  a  peccatis,  vel  ab  ini- 
tiis  labentis  tum  elegantiae  Latinae,  vel  ab  inter- 
polationibus  magistrorum  morum,  monachorum 


rn)  Cf.  Ephemerides  litterariae  Goettingemes  ,  Gothanae,  Bi- 
bliotheca  Germ.  vniuersalis,  Ephcmerides  Litteraturae 
vniuerial.  Jenenses,  al.  quas  suo  loco  ciUui. 
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et  librarionim  ducendis  n)*    Neque  etiam  quae 
pulcra,  quae  venusta  sunt  in  Phaedro  praeter- 
misi,  et  notaui  cum  dictionem  poeticam,  tum 
breuiter   laudaui   fabularmn  virtutes  ;    iis  non 
omissis,  in  quibus  fabulator  noster  vulgo  solet 
reprehendi  a  Lessingio  et  nuper  a  cL  Jacobs  *), 
aliis,    Quo  in  genere  ita  sum  versatus,  vt  non 
raro  remitterem  lectores  ad  Obseruationes  Jacobsii 
V.  Cl.  T.  I.  praefixas,  easdemque  acute  et  eru- 
dite  scriptas.    Cumque  interpretatio  verborum  et 
phrasium  difRciliorum  vernacula ,  priori  Phaedri 
Editioni  addita,  viris  doctis  placuisset  o),  etiam 
hic  aptam  et  congruam  multorum  locorum  ver- 
sionem  Germanicam   adjunxi,  vsus  versionibus 
Gerikii,  maxime  Sattleri,   Professoris  et  Conre- 
ctoris  Gymnasii  Norimbergensis  doctissimi,  passim 
nonnullis  additis  de  meo.    De  multis,  quae  per- 
tinent  ad  historiam,  ad  antiquitates,  rem  litte- 
rariam,  interpretationem  denique  locorum  difRci- 
liorum,  in  Excursibus  disputaui  vberius:  quo  re- 
ferendi  e.  c.  Excursus  de   Aesopo ;  de  *  aequis 
Atheniensium  legibus;  de  statu  reipublicae  Athe- 
niensium  tempore  Pisistrati,  nec   non  de  anno 
arcis,  ab  hoc  occupatae;  de  Personis  tragicis;  de 
Atriensi  alticincto;  de  villa  Tiberii  Misenensi ;  de 
titulo  Romanorum  imperatorum  Dux  et  Domi- 

n)  Cf.  Notiiia  litterar.  de  Codd.  MSS.  n.  4. 
'*)  Cf.*  Nachtrage  tu  Suhert  Theori*  T.  VI.  P.  I.  p.  29.  •qq. 
o).Vid.  Bibliothtk  fur  das  Schul-  und   Erziehungswcsen  in 
Deuuchland.  B.  X.  p.  143. 
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nus  \  de  Eutycho ,  Phaedri  patrono ;  de  Centum- 
uiris;  de  Demetrio  Phalereo,  et  qui  sunt  hujus 
generis  alii. 

Huic  Editioni  praefixi  Vitam  Phaedri  ex 
Fhaedro.  Cum  enim  omnia,  quae  pertinent  ad 
vitam  et  fata  Phaedri,  lateant  crassis  occultata  et 
circumfusa  tenebris ;  ipsae  fabulae  vnicus  fons 
putandae  sunt,  ex  quo  vitam  ejus  hauriamus. 
In  ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  vtilitati 
mihi  fuerunt,  quae  SchefFerus,  Funccius,  Fabri- 
cius  ,  Crusius,  jlnglus,  Desbillonius  de  poeta  no- 
stro  memoriae  prodiderunt,  ita  vt  placita  eorum 
sub  examen  vocarem ,  nouasque  passim  conjectu- 
ras  proponerem,  fultus  argumentis,  vt  ego  qui- 
deni  arbitror,  non  ineptis. 

Notitia  litteraria  de  Phaedro,  Tomo  I.  prae- 
missa,  continet 

I.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Phaedri ,  vel  I\o- 
muli,  de  quibus  paullo  accuratius  disserui, 
additis  obseruationibus  critico-htterariis.  De- 
scriptioni  autem  Codicis  Divionensis,  qui  com- 
plectitur  Romuli  Fabularum  Libros  IV.  ad- 
jecta  est  vberior  descriptio  libri  longe  raris- 
simi,  Editionis  nimirum  Vlmensis,  in  qua  in- 
sunt,  praeter  alia,  Libri  IV.  Fabularum,  eodem 
Romulo  auctore. 

Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  Editionum  Phaedri  locupletissimum, 
impressarum  inde  ab  anno  cIdI^lxxxxvi.  vsque 
ad  annum  clolocccui.  Trecentas,  et  quod  ex- 
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currit,  Editiones  recenstii  ,  adjunctis,  si  fieri 
posset,  plenis  titulis,  aeque  ac  Notitia  critico- 
litteraria.  Quam  plurima,  ab  aliis  Litterato- 
ribus  et  Editoribus  omissa ,  suppleui ;  non 
pauca  emendaui,  ab  aliis  aut  falso,  aut  parum 
accurate  litteris  consignata;  at  nonnulla,  in  su- 
spenso  relinquenda,  lucem  exspectant  a  viris 
doctis,  rei  litterariae  gnaris.  Indici  Editionum 
subjunxi 

III.  Elenchum  Versionum,  editarum  in  Germa- 
t  nia,  Belgio,  Anglia,  Gallia,  Italia  cet.  passim 

intermixtis  Notis  litterariis.  Memoraui  circi- 
ter  XXVL  Germanorum  Interpretes,  a  quibus 
vel  vniuersas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translatas  esse  constat;  Batauorum 
IV.  Italorum  VI.  Anglorum  XII.  Gallorum  in- 
gentem  sane  numerum ,  quibus  adjungendi 
erant  Germani,  qui  Phaednun  verterunt  Gal- 
lice;  vt  omittam  alios  aliarum  nationum  In- 
terpretes. 

Sed  ne  in  Editione  Phaedri  pleniori  quid- 
quam  desideraretur ,  disputaui 

IV.  De  scriptoribus ,  Phaedrum  illustrantibus ;  ac 
primo  quidem  de  antiquioribus ,  qui  sunt  Ba- 
brius,  Aphthonius,  Ignatius  JDiaconus,  Romu- 
lus,  Anonymus  Nilantii,  Anonymus  Neveleti, 
Vincentius  Bellovacemis:  de  quorum  nomine,4 
aetate,  qua  floruere,  aeque  ac  fabulis  eariun- 
que  Codicibus  MSS.  et  Editionibus,  aliisque 
rebus,  ad  rem  litterariam  pertinentibus  expo- 
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.  sui  paulo  vberius.  Neque  etiam  silentio  prae- 
termisi  scriptores  recentiores,  in  quorum  vel 
operibus,  vel  scriptis  minoribus,  ex  parte  per- 
raris ,  sciebam  Phaedro  multisque  fabularum 
illius  loci3  lucem  esse  afFusam. 

Cum  denique  jam  olim  a  Scriverio  et  Chri- 
stio,  Professore  Lipsiensi,  et  recentioribus  tem- 
poribus  a  Marchesello ,  Italo,  tv>j<7«>t>j$  et  antiqui- 
tas  Phaedri  in  dubium  essent  vocatae,  refragan- 
tibus  Funccio ,  Fabricio ,  Ernestio ,  aliis ;  hoc  lo- 
co  non  alienum  esse  putaui  in  peculiari  dispu- 
tatione,  de  Phaedro  antiquitatis  scriptore,  comme- 
morare,  quae  a  viris  doctis  hanc  in  rem  dispu- 
tata  essent;  in  quo  ita  versatus  sum,  vt  multa, 
Phaedrd  objecta,  diluerem,  et  argumentis,  ex 
parte  nouis,  y^awr^rx  poetae  et  antiquitatem  fa- 
bularum  demonstrarem ;  certe  ostenderem,  non 
potuisse  scribi  a  Perotto,  Arcliiepiscopo  Sipon- 
tino. 

Fortasse  erunt,  quibus  ego  in  multis  hujus 
Editionis  locis  nimius  et  justo  longior  fuisse  vi- 
dear;  at  meminerint  ii,  propositum  mihi  fuisse, 
in  vulgus  edere  pleniorem  elegantissimi  poetae 
editionem,  in  qua  nil  desideraretur,  quod  abhinc 
annis  CCC.  et  quod  excurrit,  a  viris  doctis  de 
Phaedro  et  in  Phaedrum  ejusque  fabulas  scri- 
ptum  excogitatumue  fuit,  ad  poetam  vel  emen- 
dandum,  vel  interpretandum  et  illustrandum ;  si 
tamen  aliqiud  momenti  haberet,  et  aliqua  ex 
parte  videretur  vtile.    Neque  etiam  est,  quod 
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quis  objiciat,  non  pauca  continere  editionem  no- 
stram,  quibus  artis  criticae  periti  aliique  vastae 
eruditionis  homines  facile  carere  possint.  Verum 
enim  vero  jam  supra  monui,  me  rationibus  po- 
tissimum  magistrorum  scholarum  voluisse  con- 
sulere,  quorum  multos  laboribus  scholasticis  ita 
constat  esse  obrutos,  vt  iis  operose  congerere, 
quae  ad  lectionem  priscorum  scriptorum  opus 
sint,  nec  vacet,  nec  libeat.  Hisce  ego  pergratum 
me  facturum  esse  putabam,  si  operam  meam  in 
eo  ponerem,  vt  in  promtu  iis  esset,  quicquid 
pertineret  ad  Phaedrum  vel  intelligendum ,  vel 
explicandum  et  emendandum, 

Restat,  vt  Viris  Illustribus,  Excellentissimis, 
Clarissimis,  eruditissirnis ,  Fautoribus  atque  ami- 
cis  aeternum  colendis ,  qui  pro  suo  in  bonas 
litteras .  amore,  et  pro  sua  in  me  voluntate  et 
humanitate,  non  pauca,  quae  ad  rem  meam  fa- 
cere  viderentur,  suppeditauerunt,  publice  gratum 
significem  animum.  Laudibus  ornandi  hoc  no- 
mine  sunt:  Boettigerus,  Sacri  Supremi  Senatus 
a  Consiliis ,  et  Gymnasii  illustris  Wimariensis  Di- 
rector,  multis  variisque  modis  de  Phaedro  pro- 
meritus  *);  Briiggemannus,  Sacri  Senatus  a 
Consiliis  et  Concionator  aulicus  apud  Stettinen- 
ses,  qui,  blando  hortatu  cel.  Schiitzii  excitatu.% 
Schedulas  suas,  ad  rem  litterariam  Phaedri  spe- 


*)  Cf.  e.  g.  ejaidem  Obsemationes  archaeologicae  ad  l*  I. 
F.  VII.   L.  U.  F.  V.  11  —  13.  I"  V.  F.  VIII. 
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ctantes,  humanissime  mihi  transmisit,  e  qnibus 
Notitia  litteraria  de  Phaedro,  maxime  si  ratio- 
xiem  habeas  Litteraturae  .  Anglorum  et  Italorum, 
ampla  cepit  incrementa;  Dafsdorfius,  I^iblio- 
thecae  Electoralis  Dresdensis  Praefectus;  Ilenr. 
CaroU  Abr.  Eichstadt,  Ser.  Ducis  Saxo-Mei- 
ningensis  a  Consiliis  Aulae,  Professor  Jenensis  et 
Societatis  Latinae  Director;    Geifslerus ,  Ser. 
Ducis  Gothani  a  Consiliis  Aulae  et  Bibliothecae 
Praefectus,  cui  terra  leuis  sit;  Heynius,  Ma- 
gnae  Britanniae  Regis  a  Consihis  intimis  justi- 
tiae  et  Professor  Gottingensis ;  Fridericus  Ja- 
cobsy  Gymn.  ill.  Gothani  Professor;  Langerus, 
Ser.  Ducis  Brunsuicensis  a  Consiliis  Aulac  et  Bi- 
bliothecae  Guelferbytanae  Praefectus ,  a  quo  e 
Bibliothecae  Guelferbytanae  cimeliis  mutuum  ac- 
cepi  Codicem  Fabularum  Komuh  Divionensem, 
nunc  primum  editum,  nec  non  Editionem  fabu- 
larum  ejusdem  Romuli  Ulmensem  **)  quam  cum 
dicto  Codice  contuli,  Variis  Lectionibus  textui 
subjunctis;  6chutzius9  Ser.  Ducis  Saxo-Wima- 
riensis  a  Consiliis  Aulae  et  Professor  Jenensis; 
E.  A.  Schmidius,  Bibliothecae  Ducahs  Wima- 
riensis  ab  Epistolis;  Vulpius,  Bibliothecae  Wi- 
mariensis  ab  Epistolis  alter;  Wagnerus,  Gym- 
nasii  Merseburgensis  Conrector.    Qui  omnes  sum- 
mi  amicissimique  Viri  siue  ex  publicis,  quibus 


♦♦)  JDe  vtroque  libro  vid,  Notitia  Litter.  iub  Nro.  4.  dc 
Codd.  Phaedri  MS3. 
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praefecti  essent,  bibliothecis ,  siue  e  lauta  sua 
supellectile  praestantissimorum  et  rarissimorum 
Jibrorum  benignissime  mihi  copiam  fecerunt,  pro 
quo  viris  praestantissimis  hoc  looo  gratias  ago 
quas  .  debeo  maximas,  habebo  autem  immortales. 

Tu  vero,  beneuole  Lector,  vale  et  conatui 
nostro  faue  !  Scripsi  Wimariae,  ipsis  Calendis 
Maji  clolocccu. 


/.  G.  S.  Schwabe , 

Gymnaiii  illustris  Wimarienfii  Conrector, 
Soc.  Lat.  Duc.  quac  Jcnae  floret,  Soclalis. 


EXPLICATIO 

B  R  e  y  I  t  . 

TABDLARUM    A  E  R  E    S  C  U  L  P  T  A  R  U  M. 


VOLUMEN  PRIMUM. 


T  a  b  u  1  a  L 

In  libri  titulo.  Exhibet  Aesopum,  sedentem,  oculia  in 
terram  defixis,  meditanti  similem,  quasi  contexentem  fa- 
bulam,  et  ad  scribendum  se  accingentem.  Fabula,  quam 
meditari  videtur,  et  quae  non  animo  modo,  sed  prope 
oculis  ejus  obuersatur,  est  nota  illa  de  Vulpe  et  Grue  fa- 
bula  *).  Accedunt  duo  Genii  pueri,  quorum  alter^manu 
tenet  coronam  lauream,  Aesopo  imponendam,  alter  tae- 
niam,  qua  coronam  religet.  Artifex,  blando  hortatu  Bdt- 
tigeri  V.  C  excitatus,  in  inueniendo  hocce  ornamento, 
basin  fecit  Imaginem  Fbilostrati,  cujus  argumentum  sim- 
plex  et  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  **).  Leguntur 


•)  Vid.  Jetopi  Fab.  307.  Hauptm.  eoll.  Phaedr.  L.  I.  F.  XXVL 
Quas  enim  partes  Ac  oput  grui  dedit  agendas,  eaadem 
dat  Phaedrua  ciconiae. 

•♦)  a.  Ej.  Opu$c.  Acad.  Vol.  V  p.  «9- 
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autem  apud  Philostratum  haec  ***) :  Aio-alrra»  -rravTot  t«v  «v- 
5ott»rriuy  ^XjUf/LtJSotrai.  xxi  Xo'7*  to7<;  3>;e/oi<;  fxjTao^wxF  ,  \6yv 
*v*xa.  TrXfOVfS/av  r«  ^ae  inuUimi,  xa/  l'peiv  tXxwfi  xoc/ 
a7ra'r>jv.  xai  raura  Xewv  t/;  avrai  vTroxeivf  Tai ,  x«/  aXa>7T>j£, 
xa/TrrTro^,  vij  A/x,  xa/  «3«  >j  XfXuvj)  a^aivo^  ,  u^*  <iv  ra  rrx/- 
£/a  jua5>jTai  7/vovTxi  to#v  t*  /3/*  7rea7jUxTaiv.  Ei/c^oxiiuavTf*;  «v 
01  Mtftoi  c*ia  to'v  Aicrairrov,  (^VTatffiv  trr/  ra';  dvgxf  t»  0"0<£», 
Taiv/ai^  o*utov  avaO*>j'  tfOVTf c, ,  xa/  CTfPavwo-ovTf  $  a'uro'v  SxXax 
OTf^avw.  d  ^e,  o/pai,  Tiva  CQxlvn  /utftov.  to  70*0  (ufiS/xjux  tk 
Treoowrr* ,  xa/  01  o$3xXjuo/,  xxtx  t>js  7^;  iforwT*;  thto  oty,*- 
ffiv.  oi3fv  0  ^«7oa'<^Jo; ,  ori  ai  tmv  juu3wv  ^eorr/^r^  xvtifxSvrjt; 

"tyvXK$  o^ovTai.  <f  1X00*0^1  £f  >j  70a<p>)  xa/  ra  to»v  /uJSa»v 
awjuaTa.  5>jc/a  70*0  o*vju/3aXX*7a  avSewrroi,; ,  rrrciroDjffi  ^oeov 
tw  Aio-tolrrai,  a'rro  t?$  txiiv*  o~x>jv>j<;  ovtxnXxoxvx.  Koou^>a'ia  o*^ 
«  »»  **»*>j£  7^7 oarrrai.  Xf1Tal  7*?  *VTJ1  0  Aiffwrros 

dixxova»  twv  TpXt/rrttiv  u7ro3eo-f a»v ,  wcrrreo  >J  xa»|u*»o7x  Tai  Aa*>. 
Ia  hac  igitur  Fbilostrati  imagine  accedunt  Mythi,  coronam 
frondeam  taeniis  religatam  manu  tenentes,  qua  cingant  ca- 
put  Aesopi.  Qua  specie,  quo  habitu  accesserint,  Philo- 
stratus  non  docet;  placuit  tamen  artifici  nostro,  Mytho- 
rum  partes  tribuere  Geniis  pueris,  qui  ita  designati,  an 
esse  possint  pro  Mythis,  alii  viderint.  Mihi'  quidem  in 
mentem  veniebat,  an  forte  respexerit  artifex  verba  Philo- 
Strati:  vtf  «v  Ta  TraioVa  jua5>jTa/  71'vovTai  Taiv  tb  /3w  rroa^jua- 
rwv.  Jam  vero  Fhilostratus  non  diserte  dicit ,  Aesopusne  1 
expressus  fuerit  sedens,  sed  fit  probabile  Heynio,  loco 
supra  citato.  Itaque  hoc  nomine  laudibus  ornandus  est 
Catelius,  qui  etiam  in  reliquis  Aesopum  fere  totum  e 
Fhilostrato  expressit.  Apud  eumdem  Aesopus  circumdatus 
est  animantium  choro,  quae  in  ejus  fabulis  celebrantur,  in- 


—*)  Icon.  L.  5. 
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ter  quae  primum  locum  occupat  Vulpes,  secundum  haud  du- 
bie  Lnpus.  Lupus  eniin  secundas  a  Vulpe  partes  agere 
solet  Ex  quo  intelligi  potest,  Catelium  prudenter  le- 

gisse  fabulam  de  Vulpe  et  Grue.  Haec  vna  autem  ei  suffi- 
cere  videbatur,  ad  notandum  Aesopum,  fabulatorem.  Ne- 
que  etiam  in  tam  exiguo  spatio  iste  animantium  chorus 
commode  reddi  posse  videbatur. 

Tabnli     I  I. 

In  fronte  Libri  I.  Haec,  quae  vides,  petita  sunt 
ex~Ficturis  HerculanensibusT.IV.  tab.  XXXVII. 
p.  175.  Visitur  autem  persona  tragica,  in  suggestu,  ad 
quem  per  aliquot  gradus  adscenditur,  exposita.  Erudite, 
vt  solet,  rem  explicauit  Bottiger  V.  C.  cujus  Notam 
lege  ad  L.  X.  F.  VII.  I.  fi.  Complures  ejusmodi  personas 
caelo  redditas  vides  libro  dt.  Tom.  IV.  tab.  XXXIII  — 
XXXIX.  it  p.  11.  19.  C3.  25.  73. 

Tabula  III. 

In  fronte  Libri  II.  Ornamentum  est  e  Ficturii 
Vasculorum  Graecorum  Tischbeinianis  T.  II. 
n.  /58.  Exbibitus  est  seruulus,  indutus  tunica,  corrugaU 
plicis,  acite  compositis  dominae  sedenti,  altera  manu  spe- 
culum,  altera  penicillum  tenenti,  aquam  ad  manus  abluen- 
das  ministrans.  Flura  dabit  Nota  Bdttigeri  ad  L  II. 
F.  V.  II  -  13. 


')  Heyne  1.  c.  Non  poenitet  Husehkium  V.  Cl.  conjecturae, 
qua  adducitur,  vt  credat,  teitio  loco  fuisie  siniium.  Lege 
Din.  dt  Fabul.  Archilochi  in  Matthiae  V.  C.  Miscell, 
Phil,  Vol.  I.  edit.  Altenb.  1803.  8-  rnej. 
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T  a  b  u  ]  a  L 

In  fronte  Libri  IIL  Adumbratum  est  ornamentum 
e  Picturis  Hercul a nen li bus  T.  I.  tab.  XXIX. p.  155. 
Quae  ibi  delineata  visitur  pictura  exhibet  columbam ,  in 
puIuino*catbedrae  sedentem,  et  duos  Genios  pucros  luden- 
tes,  quorum  alter  dextra  frondem  myrteam  tenere  videtur, 
alter  sceptrum.  Ex  hoc  monutnento  lux  affundi  potest  fa- 
bulae  Fhaedri  L.  III.  F.  VIII.  in  qua  pocta  narrat, 
Rliam  turpissimam  et  insignem  pulchra  facie  filium ,  p  u  e* 
riliter  ludentes,  forte  speculum,  in-cathedra  matris 
positum,  inspexisse.  Non  obscurom  est,  in  tabula  nostn 
aimiles  exhiberi  lusus,  et  jamjam  vidit  Brotier  Not.  ad 
Fhaedri  fabnlam,  paullo  ante  citatam.  Sed  quae  fuerit 
istorum  ludorum  natura  et  indoles,  diiEcile  est  definire. 
Confer  dicu  ad  L.  IIL  VUL  ft  —  5. 

T  a  b  u  1  a     I  L 

In  fronte  Libri  IV.  Monumentum  sepulcrale,  pe- 
tttum  e  L.  Begeri  Lucernis  sepulcral.  icon.  P.  L 
tab.  1.  5'edet  Frometheus*,  auctor  vulgi  fictilis 
(Phaedr.  IV.  XIV.  5.)  tenens  spathulain  fictoriam,  et 
figuram  puellarem,  jam  e  luto  fictam ,  attentius  intuens, 
adstante  Minerua.  Fabulam  de  Prometheo,  Japeti  et  Cly- 
menes  filio,  quem  (ingunt  hominera  e  luto  formasse,  non 
pauci  antiquitatis  scriptores  comraemorant,  quos  laudaui 
adL.IV.  F.  XIV.  5.  quibus  addendus  est  Fulgentius  a). 


a)  Mythol.  L.  II.  C.  9. 
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Nec  raro  veteres  artifices  eflinxerunt  Prometheum  avS^w- 
7ro7rXaoTjjv  b) :  quem  in  faciendo  hoc  opere  babuisse  adju- 
tricem  Mineruam ,  praeter  alia  antiquitatis  monumenta  c), 
et  praeter  veterum  scriptorum  teslimonia  d),  lucerna  no- 
stra  sepulcralis  comprobat,  in  qua  vides  Mineruam,  ho- 
mini  a  Frometbeo  ficto  immortalem  animain  inspirantem, 
vnicum,  vt  ait  Begerus  e),  hominis  donum,  cujus 
virtute  etiam  post  mortem  viuit,  addens:  id  s#' 
ne  intendit,  ^ui  lucernam  propositam  effinxit 


b)  Vid.  e.  c.  Anaglyphum  in  VUconti  V.  C.  Mtueo  Pio^CU- 

ment.  T.  IV.  tab,  XXXIV. 

c)  Vid.  monnmentum  in  Edit.  Virgilii  Heyniana  T.  V.  p. 

518.  Prometheus  sedet,  hominero ,  luto  lictum,  genu 
suo  insistentem,  manu  ante  se  tenens,  altera  spalhulam, 
qua  fictores  vtuntur:  adstat  IVIinerua,  pnpilioncm  capiti 
hominis  imponens  ,  tymbolum  animae ,  adstante  quoque 
eadem  puelli  forma  jam  absoluta.  Est  haee  pars  ana- 
glyphi  in  sarcophago  Villae  Pamphiliae,  vndc  in  Admi- 
randis  cxhibitam '  vidcmus  tab.  66.  67.  in  Mut.  Capit. 
T.  IV.  tab.  XXV.  Expressum  etiam  hoc  anaglyphum 
est  in  Montefalconii  Ant.  expl.  T.  I.  P.  I.  p.  »4.  Cf. 
Ueyne  in  Recens.  Parcrg.  T.  VI.  Edit.  Virg.  p.  783. 

d)  Luciani  Prometh.  T.  I.  Opp.  p.  27.  Reitx.  utttsq  txelvoc. 

*x  ovtwv  av3cwT7a>v ,  ri&c.  evvo>j7a<;  aur«;  xvBTtXxet.  rot- 
aVra  ftax  juoe^wcrac,  xa/  ^ixxocy^cxi; ,  ti;  «ri/xivfjra  re  itn 
xa/  l$Srtvxi  %a£i€VT».  xa/  to  /u*v  oXov,  a^irf  jctcov  «froc, 
rtv.  auviiQ"tx£f70  2f  toi  xa/  >j'  A3)jva  ipT:ve*7x  tcv  tdjXov, 
xa/  *ju\J^xa  ^rowfo-a  hvxt  rx  nXxa-fxxrx.  Cum  quo  loco 
comparandus  alius  Hygini  F.  142.  Prometheus ,  Japeti 
filius ,  primus  hominem  ex  luto  Jinxit.  Postea  Vulcanus 
Jouis  jussu  ex  luto  mulurU  ejfigUm  ftcitt  cui  Minerua 

e)  Lucern.  Sepulcral.  P.  I.  p.  1. 
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et  sepulcro  suo  intulit,  remoturus  ridelicet 
mortis  angores  contemplatione  vitae  immor- 
talis,  quod  justorum,  animae  ad  aetherem  pu- 
riisimum,  cujus  symbolum  Minerua  est,  et 
quem  ipsa  humano  lutoinspirasset,  post  m  o  r- 
tem  rursus  adscendant.  Tota  autem  fabula  de  Pro- 
metheo  et  Minerua  videri  possit  adumbrata  esse  e  verbis 
"Hosis  L.  L  G  II.  7.  vbi  deus  homini,  e  gleba  terrae 
formato,  flando  spiritum  vitalem  animamfue  indidisse  di- 
citur.  Cui  quidem  sententiae  monumentum,  paullo  ante 
not.  c.  descriptum,  dici  vix  potest,  quid  addat  roboris  f )  ; 
nisi  quis  malit  aut  cum  Lactantio  g)  conjicere,  primum 
omnium  Frometheum  simulacrum  hominis  formesse  de 
molli  et  pingui  limo,  ab  eoque  primo  natam  esse  artem, 
et  statuas  et  simulacra  fingendi,  sicque  ortam  esse  fabu- 
lam;  aut  ai  haec  non  placeant,  statuere,  Frometheum,  non 
magis  morum  sanctilate  quam  doctrina  clarum  principem, 
homines  mirum  in  modum  efFeratos  et  rudes,  nec  leges 
habentes,  praeceptis  humanitatis  imbuisse,  eosdemque  do- 
cuisse  agriculturam  et  alias  artes,  quas  protulit,  ope  ignis 
adjutus,  sicque  ad  humanitatem  perduxisse  h):  cujus  igi- 
tur  nomen  poetae,  qui  omnia  figuris  inuoluere  et  obscu- 
rare  solebant,  ad  errorem  fabulae  tradaxerint  i).    Alii  in 


f)  Cf.  Banier  Erlauterung  der  Gdtterlehre  T.  I.  p.  240.  Ver» 

Schlegel. 

g)  Iiutit.  Div.  L.  II.  C.  10. 

h)  Aeschyl,  Proraeth.  44^ ■ 

i)  Hinc  Hygin.  Po«t.  Astron.  L.  II.  C.  15.  Prometheut,  in. 

quit,  propter  excellentiam  ingenii  miram  hominet  finxiste 
exittimatur;  AJricanut  vero  L.  III.  Chronogr.  *p.  Euseb, 
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hac  ro  IVlinerua  alias  dant  partes.  Fingunt  enim,  Frome- 
theum  post  factos  a  se  homines,  auxilio  Mineruae,  cae- 
lum  adscendisse ,  et  adhibita  ferula  ad  rotam  Solis,  ignem 
furatum,  quem  hominibus  indicauerit.  Ita  Servius  k), 
Flenius  rem  tradidit  Fulgentius  1),  scribens:  „Prome- 
theum  ajunt  horainem  ex  luto  finxisse,  quem  quidem  ina- 
nimatum  atque  insensibilem  fecerat,  cujus  opus  Minerua 
mirata  spopondit  ei,  yt  si  quid  vellet  de  caelestibus  donis 
ad  suum  opus  adjuuandum  inquireret.  Ipse  nihil  se  scire 
ait,  quae  bona  in  caelestibus  haberentur,  sed  si  fieri  pos- 
set,  se  vsque  ad  superos  eleuaret,  atque  exinde  si  quid 
figulinae  congruum  cerneret  melius  imre,  id  est  propter 
septem  liberales  artes,  vel  propter  septem  planetas,  quae 
in  aere  currunt,  oculatus  arbiter  praesumsisseL  Illa  inter 
oras  septemplicis  clypei  sublatum  caelo  opificem  detulit. 
Dumque  videret  omnia  caelestia  flammatis  animata  vegetare 
vaporibus,  clam  rerftlam  Fhoebeacis  applicans  rotis,  ignem 
furatus  est ,  quem  pectusculo  hominis  applicans  animatum 
reddit  corpus."  In  quo  argumento  mirum  quam  multa, 
quam  varia  narrent  Mytholpgi;  quae  singula  exsequi  hujus 
loci  non  est 


Praep.  L.  X.  C  10.  p.  491.  Viger.  miem  laudat  Huetius 
Demonstr.  evang.  p.  m.  163.  quod  hominet  rudes  et 
timplices  Prometheut  disciplinis  instruxerit  ,  idcirco 
hominum  fictorem  creditum  esse  censet :  fJLtTx  $e  t(<t<tx£x 
xxf  &v«v>jxov7a  rnj  qv  7T£ojut>j$*u<;  >  «5  Tive^,  oq  rrXxactiv 
ctvSjwn-a;  tpvSfuW  co<po<;  yxq  u v ,  nxtiStxv  aVra; 
aVo  rr^  xyxv  IdtctTftxt;  fAtrinXxTTt,  Vid.  etiam  Banier 
1.  c.  T.  III.  p.  221.  tq. 

k)  Ad  Virg.  Ecl.  VI.  42- 

1)  Mythol.  L.  M.  C.  9. 


xxiv  Explicatio  brevis  tabularum  aere 

Tibula  IIL 

In  fronte  Libri  V.  e  Ficturis  Herculanens. 
T.  IV.  tab.  XLII.  p.  201.  Expressus  est  Auloedus,  duas 
infians  tibias;  de  quo  fusius  disputatum  est  in  Exc.  XXX. 
ad  L.  V.  F.  VII.  0-  9-  Idem  argumentum  et  alibi  obuium. 
Vid.  Pitture  d'Ercolano  T.  IV.  tab.  XXXIV.  p.  165. 
•t  quos  laudaui  in  Notis  ad  h.  1. 
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VI   T   A  PHAEDRI 

E  X 

P    H    A    E    D    R    O  *) 

AUCTORE 

I.    G.    S.      S   C  H  W  A  B  E. 


Phacdrum  fuisse  Thracem,  non  pauci  virorum  doctissimo- 

rum  suut,  qui,  duce  Pithoeo,  statuant,  a)  Prouocant  enim 

ad  ipsa  Phaedri  verba :  b) 

Ego  ,  quem  Fierio  mater  enixa  est  jugo, 
Jn  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  Joui, 
Fecunda  nouies ,  artium  peperit  chorum  :  etc. 

et  ad  locum  alium:  c) 

Ego,  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 
Cur  somno  inerti  deseram  patriae  decus? 
Threissa  cum  gens  numeret  auctores  suos, 
Lino  ]ue  Apollo  sit  parens ,  IWusa  Orpheo. 
Quibus  addunt  locum  Strabonis:  d)  'Atto  be  r*  plhti,, 


*)  In  enarranda  viu  Phaedri 
ca  potissimum  in  vius  meos 
verii,  quae  viri  docti,  Funceius, 
Ioannes  Schejfferus,  Io.  Alb.  Fa- 
briciur  ,  F.  Io*.  Desbillonius, 
Crusius,  Anglus,  de  hocce  poeta 
memoriae  prodiderunt;  ita  qui- 
dem ,  ut  placita  eorum  disqui- 
•itiont  subjicerem  ,  nouaiquc 
passim     auderem  conjccturas, 


sustenUtus  argumentis,  ad  pro- 
bandum  idoneis. 

a)  Scheffrrus  in  Viu  Phae- 
dri:  Fabriciut  in  B.  L.  T.  II. 
p.  25.  Ed.  Erncst.  Funccius  de 
Senect.  L.  L.  Cap.  III.  §.8.  alii. 

b)  Prol.  Lib.  III.  17  —  19. 

c)  Prol.  Lib.  III.  ^—57. 

d)  Geograph.  L.  X.  p.  722. 
Edit.  Amstel.  1707.  f. 
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f^ita  Phaedri. 


xai  T«  (SvSu»  ,  xai  Tu/v  o^avwv,  xai  if  iiaTix>j  TfaVa  @paxia 
xai  'AcriaVi;  vfvouiorai*  o^.ov  o'  fx  Tf  t«v  to'ttwv  ,  iv  oi-  ai 
M*ff*i  TfTi'u)jvTai.  ILfOia  7*0,  xa\  OXuurro;,  xai  ITipTrAa, 
Xft-i  Afi'6jj5§ov  to  7raAai&v  rtv  0fa'xix  X«e/a  xai  of>j  crt. 
cx  quo  probare  student  ,  rieriain  montemque  Pieiium 
olim  fuisse  regionem  montemque  Thraciae.  At  n-ctius 
Phaedrus  Macedonm  ortus  fuisse  creditur.  Etsi  enim  pris- 
cis  temporibus  (to  TraXaiov)  mons  Pierius  Thraciae  fuit  ad- 
scriptus;  subsequenti  tnmen  tempore  incolebatur  a  Mace- 
donibus,  teste  eodem  illo  Strabone,  qui  verbis  paulio  ante 
citatis,  haec  subjungit;  v~v  6e  *x8C7<  Maxfc*o'vf$,  quae  qui- 
dem  verba  SchefTerus  reticuiL  Atque  etiam  cum  Pausa. 
ilias  e)  commemoret,  fuisse  olim  Pieri ,  Mncedonis,  no- 
men  uni  e  Macedoniae  montibus  inditum ;  Plinius  au- 
tem  f)  et  Mela  g)  Pieriam  appellent  Macedoniae  #)  regio» 
nem;  cum  denique  omnes  antiqui  Grographiae  scriptores 
Macedoniain  a  Thracia  distinguant:  dubitari  nequit.  jugum 
Pierium,  de  quo  Phaedrus  verba  fucit,  situin  fuisse  in  3Ia- 
cedonia,  et  Phaedrum  Macedonem,   non  Thracem  ,  esse 


e)  Descript.  Graec.  L.  IX. 
Cap.  29.  T.  III.  p.  88-  «  Edit. 
Cl.  Facii.  ovo»  f)f,  l',;feov  (f)ao-i 
Ilif^ov  Maxfocva,  a£)  »  xai 
■MaxfOotfiv  uvoua7rai  to  0£0{, 
tbtov  f/-$ovra  f;  ©fr?r»a$, 
f  wix  Tf  M*oa;  xaraorojaasSai, 
xai    Ta   ovo'uara  ra    vuv  uf- 

Ta5f*o5ai  (?(pi7l, 

f)  Hist.  Nat.  Lib.  IV.  C.  10. 

g)  Do  Siiu  Orb.  Lib.  II. 
C.  3.  Uic  (in  Macedonia)  7Wi<- 
tarum  pnrens   domusque  Vitria. 

•)  riinius  II.  N.  Lib.  IV. 
C8.c°ii-  nor.  f.  vtfcit  moniem 
Pierum  ad  Thcssaiiam.  Dicit 
enim  :  Vhcra» ,  quarum  a  tergo 
Pierus  ad  IHactdoniam  prottn- 


ditur.  Auctoribus  Mela  1.  c.  et 
Cellario  Orb.  Ant.  T.I.  p.  836. 
coll.  Mapp.  Gcogr.  p.  828. 
Pieria  fnit  prouincia  Macedo- 
niae;  mons  autem  Pierus  sitns 
erat  in  confiniis  Macedoniae  et 
Tiics<a!iae.  Facile  igitnr  fieri 
potuir,  nt  iste  mons  ab  aliis 
Thessaliae,  ab  aliis  Macedoniao 
•dsci  iberetur.  Sed  jngum  Pie- 
liuni ,  de  quo  loquitur  Phae- 
dius,  accipicndum  pro  ea  mon- 
tis  illiiis  parte  ,  quae  ad  Ma- 
cedoniam  periinebat.  Scribit 
enirn,  sc  Htteratae  propiorem 
esse  Graeciae.  Per  consequens 
fnisut  Graccus ,  si  in  altera, 
miacTlicssaliae  erat,  natusesset. 
cf.  Desbillon.  Piacf.  p.  V.  et 
quae  notamus  ad  Prol.  III.  ao. 
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appellandum.  h)  At  enim  Pbaedrus  loco ,  supra  memo- 
rato,  i)  se  ipse  Thracem  vocat.  Et  ego  haec  verba  mi- 
niine  id  signihcare  contenrlo,  quod  volunt,  qui  secus  sen- 
tiunt.  Nam  recte  vidit  D esbi  11  onius,  k)  ea  ita  esse  in- 
terpretanda:  Ego  decus  patriae  meae,  quae  litteratae  Grae- 
ciae  propior  est,  nolo  per  inertiam  deserere,  cum  Threissa 
gens,  quamuis  a  Graecia  sit  multo  remotior,  suos  tamen 
aucrorrs,  Linum  et  Orphea ,  numeret.  Neque  etiam,  ju- 
dicante  eodrm  virq  docto,  temporibus  Lini  et  Orphci  Ma- 
cedoniam  Thraciae  partem  fuisse  credidit  Diodorus  Si- 
culus.  Is  enim,  1)  JVIacedonem,  a  patre  suo  Osiride  huic 
regioni  praepositum  ,  Macedoniae ,  ante  Lini  et  Orphei 
tempara,  tiomen  dedisse,  memoriae  prodidit,  scribena: 
xsts  Max*5ov«.  fxtv  tov  Ciov  ct7:o?.<r:tiV  /2a<7<Afx  rrt<i  aV  exf/v* 
7r^o(7a70ffu^7)j?  Max*£ov/a{.  Quae  cum  ita  sint,  Phaedras 
fuit  Macedo,  neque  raagis,  quam  Tindarus,  Thebis  natus, 
propterea  Thrax  dici  potest ,  quod  S  t  r  a  1)  o  m)  sctiptis 
suis  tradidit,  Thraces  olim  tenuisse  Boeotiom. 

Fuerunt,  qui  verba  :  Fgo,  quem  1'ierio  matcr 
enixa  estjugo,  improprie  et  poetice  a  Phaedro  dici 
putarent.  n  Sed  jam  olim  animadvertit  Funccius,  o) 
haec  ita  intellecta  non  apte  cohaerere  cum  sequentibus. 
Cum  enim  Thaedrus,  se  in  ipsa  schola  natum  esse, 
dicat;  p)  Musae  autem,  artium  omnium  et  liltcrarum  Deae, 

li)  Lege  de  hac  ra  enulite  m)  Loc.  cit.  Tov   T£  'Eh- 

disputantern  Desbillonium  ,  in  xtova  xa3<t£fiTav  Ta7;  M*{xa<; 

Disp.  I.  de?  Vitt  Phacdri  p.  IV.  0^Xf;  <5i  TJjV  Boiwr/av  l roi- 

sq.  praefijc.  Ej.  Editioui  Phae-  X)?0.avTF£. 

dri.  Thracem  fuisse  Phaedrum,  n)  Pagenstecherus    in  Vit. 

jam  ante  Deibillonium  negavit  phaedri  ,    laudans   Persii  Sat. 

Deniscus,  qui  galiicis  vcrsibus  prol.  v.  i.   Vrsinus  in  Indice 

Phaedti    fabulas    reddidit.   V.  ad  Edit.  Pliacdri,  voc.  Pierius 

infra  Vcrs.  Gall.  ann.  1708.  et  Q,  \\.  Schmul   in  Not.  /.  ad 

Memoir  de   Trevoux  d.  a.  p.  Crusii  Vitt.  Poct.    Rom.  T.  I. 

790.  p.  342.  vers.  gcvm. 

i)  Prol.  L.  Iir.  v.  54  —  57»  o)  De  imminenti  L.  L.  Se- 

k)  Vid.  1.  c  p.  v.  ncct.  C.  III.  §.  8- 

1)  T.  I.  C.  20.  p.  35.  Edit.  p)  Prol.  Lib.   III.   v.  20. 

"Weiseling.  vbi  vide. 
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in  monte  Fiero  crederentur  esse  genitae :  facile  vides ,  Fa- 
genstecherum  et  viros  doctos,  qui  eum  sequuntur,  non 
esse  audiendos.  Istam  Pagenstecberi  sententiam  cl.  Jacobs 
in  dissertatione  peculiari  de  fabulatoribus  Latinis  (Vide 
Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI.  F.  I.  p.  5 ',.) 
sic  confutat  :  „Diejenigen,  welche  diesen  Worten  (Prol. 
III.  17.)  einen  metaphorischen  Sinn  unterlegen,  haben  den 
Zusammenhang  nicht  gehorig  erwogen.  Fhaedrus  fiihrt 
die  Griinde,  die  seine  Anspriiche  auf  den  Namen  eines 
Dichters  begiinstigen,  der  Reihe  nach  an.  Seinen  Geburts- 
ort,  ein  poetisches,  durch  die  Gegenwart  der  INIusen  be- 
giinstigtes  Land,  stellt  er  an  die  Spitze.  Zunachst  kommt 
er  auf  seine  Erziehung,  in  ipsa  natus  paene  schola; 
auf  seinen  Charakter,  der  keinen  von  den  Flecken  hat, 
die  niit  den  INIusenkunsten  unvertraglich  sind.  Man  gebe 
dem  ersten  Satze  eine  metaphorische  Bedeutung,  und  die 
ganze  Anordnung  der  Gedanken  ist  zerstort." 

Quo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Phaedrus;  vtmm 
casu,  an  sorte  nascendi  factus  sit  servus,  deiinire  non  au- 
deo:  verumtamen  conjecturain  virorum  doctissimortmi  si- 
Jentio  praetermittere  non  licet.  Cuin  eniin  Suetonius  q) 
narret,  C.  Octaviuin,  Augusti  patrem,  Macedoniae  Proe- 
torem,  Bessos  ac  Thraces  magno  fudisse  proelio:  conjici- 
unt  hinc,  potuisse  evenire,  ut  Phaedrus  cum  aliis  captiuis 
Ilomam  duceretur.  r)  Hisce  autein  positis,  Phaedrum  pu- 
tant  paucis  ante  annis  natum  esse,  quam  Iul.  Caesar  sum- 
ma  potiretur  imperii.  s)  Eodem  enim  anno,  quo  Thraces 
fusi  sunt,  Q.  Cicero  fuit  Proconsul  Asiae,  Caesar  autem 
llomae  gessit  consuJatum.  t)    Quae  quidem  conjectura  veri 

q)  Aug.  Cap.  III.  p.  8.    Cruiius  1.  c.  p.  343.  /0. 

Fnbricius  in  Ilist.  Bibl.  Fabric. 

r)  v.  Schejferus  in  Vit.  Phae-  pg  yjg  p# 
dri :  Schumannus  in  Dis«.   de  „  _     ,  . 

Vit.  «t  Scrip,.  Ph.eari,  edit.        *>  Cru"u\  ,n  V,t-  "»•*'• 

in  Nov.  Acerr.  Philolog.  H.l.  V»  «««•  \  <=•  P-  34».  MU- 

>7I5-  8.  p.  .70.  .q.  MM.ru,  Uru'      e-  T<  V-  P-  6- 
in  Einlcit.  zur  Kenntnifs  der        t)  Crusius  1.  c.-p,  343.  Sue- 

alten  Lat.  Schriftstell.   T.  V.  ton.  Oct.  Cap.  3. 


..•>i«v  Google 
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non  est  similis,  recte  obseruante  Fabricio;  u)  quoniam 
inter  Caligulae  imperium  et  illud  tempus,  quo  C.  Octavius 
Thraces  fudit,  intercedunt  plus,  qutm  LXX.  anni.  Qaid? 
quod  1'haedrus  regnante  Claudio  adhuc  vixisse,  et  aliquot 
fabularuin  libros  coinposuisse  videtur,  vt  e  sequentibus 
constabit.  Neque  dissentit  a  nobis  Desbillonius  ,  cujus 
placita  non  alienuin  videtur  hoc  loco  commemorare :  x) 
„Eteniin  hoc  pacto,  inquit,  Phaedrum  tempore  Sejani, 
quo  se  scripsisse  testatur,  septuagenario  majorem  fuisse 
oportuerit;  quod  veri  simile  non  videtur.  Ipse  eniin  Lib. 
IV.  Epil.  vs.  \6.  (Epil.  L.  III.  16.  17.  nostrae  EdiO  de  se 
loquens ,  sic  vnum  e  suis  patronis  admonet: 
Olim  senio  debilem 
Frustra  adjuuare  bonitas  nitetur  tua. 
Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus. 
Praeterea  si  abductus  eo  tempore  in  seruitutein  fuisset, 
captuin  esse  cum  vtclis  vel  Thracibus,  vel  Bessis  dicendum 
foret,  qui  barbari  longe  ab  Auctoris  nostri  patria  (Mace- 
donia)  erant  ad  septentrionem  remoti." 

Phaedrus,  aetate  puerili  captus,  nescio  quo  casu,  Ro- 
mam  deportatus  Augusto  imperatori  mancipatns  est,  qui 
eum,  ob  uioruin  probitntem  atque  ingenii  elegnntinm,  bonis 
litteris  curavit  instituendum ,  et  manuinissum  libertate  do- 
navit  *).  Litteris  nutem  Laiinis  Romae  inibutum  fuisse 
Phnedrum  ,  vel  ex  Epil.  L  ILL  v.  33.  sq.  (nlins  Lib.  IV. 
XXV.  33.  34.)  potest  intelligi ,  quo  loco  ex  Ennii  Telepho 
versuin  memorat,  quem  se  puerum  quondain  legisse  testa- 
tur,  hujus  sententiae  : 

Palam  mutire  plebejo  piaculum  est. 
Jam  vero  si  perpendainus,  scripsisse  poetam  fnbulns  Latine, 
i.  e.  sennone  terso  atque  polito,  euindemque  vsum  esse 

u)  Bibl.  LaL  T.  II.  p.  25.  Nam  Fab.  alias  XXV.  L.  IV/ 

Edit.  Ernest.  cum    Broticrio   et  Bipontinis 

x)  Diip.  I.  de  Vit.  Phaedvi  Editor.    epilogum    fieri  iussi 

cit.  p.  vi.    Mea  quidem  sen-  Li^  in-  cuiu»  prologo  ad  Eu- 

tentia  locus,  quem  mox  sfFert  lychum  bene  rcspondet. 

Desbillonius,  non  tempore  Se-  •)  Harlesii  Notit.  Littcrat. 

jani  sed  Caligulae  scriptus  est.  Rom.  p.  415.  Crnsiujt  1.  c.  p-W»- 
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genere  dicendi  simplici  et  faceto ,  veterem  vrbanitatera  re- 
dolente:  vix  credibile  est,  aliquem  ad  talern  9ermonis  La- 
tini  peritiam  nlicubi  peruenire  potuisse  ,  nisi  Romae,  et 
longo  quidera  ab  ineunte  pueritia  usu.  t)"  Quomodo  ser- 
uus  factus  sit  Augusti,  fateor  me  nescire.  Sed  dubium  po- 
test  esse  nullum,  Octauium  Augustuin  nostrum,  cum  per- 
poliuisset  litteris  ingenium,  adseruisse  libertati,  atque  adeo 
Phaedrum  Octauii  Augusti  fuisse  libettum.  In  libris  eniin 
fabularum  MSS.  expressis  verbis  Augusti  vocatur  liber- 
tus.  *)  Sed  Octauium  Augustum  intelligendum  esse,  testis 
est  ipse  Phaedrus,  memorans  Htem ,  a  Divo  Augusto 
dijudicatam,  addens:  *» 

Narrabo,  mtmoria  quod  factum  est  mra.  z) 
Non  pauci  tamen  sunt,  qui  Phaedrum  libertatem  Tiberio 
Augusto  debere  existiment;  a)  a  quibus  recte  dissentit 
Desbillonius,  b)  qui  praeter  argumenta ,  et  a  me 
paullo  ante  notata,  hoc  in  medium  protulit:  „Mihi,  i  n- 
quit,  conjectura  de  Octauio  longe  probabilior  videtur.  Et- 
eniin  manumitti  Fhaedruni  oportuit  ob  elegantiaiu  ingenii, 
sermonisque  Latini  peritiam :  quas  artes  et  profuisse  ne- 
mini  apud  Tiberium,  horum  temporum  historia  satis  osten- 
dit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  illo  regnante,  versibus, 
Sejano  adhuc  superstite  compositis,  ipse  indicat:  c)  ubi 
fatetur,  quamvis  insigniter  in  arte  sua  se  exercuerit,  fa- 
stidiose  tamen  in  Musarum  coetum  recipi.u 

Phaedrus  igitur  tempore  Caesaris  Octauii  Augusti,  cu- 
jus  memoria  et  recordatio  ei  erat  jucundissima ,  vixit  re- 

y)  Desbillonii  Disp.  cit,  p.  p.  55.  Lipsius  ad  Senec.  Con- 

VI.  sq.  sol.  Polyb.  Cap.  XXVII.  Buch- 

*)  In  Cod.  Pithoei  scriptum  nerus  °ral-  T-  «•  t>r-  *•  coli. 

est:  Phaedri  Aug.  Lib.  secundus  Fabri  TW-  v-  Vhaedrus  ;  et  A. 

incipit.  V.  Gud.   In  MS.  Rem.  Schotti  observ.  L.  II.  C.  19.  ut 

post.  L.  V.  F.  X.  Phaedri  Aug.  omitiam  alios.  MorhoJ.  de  Pa- 

liberti  liber  quintus  explicit  feli-  Uvin-  Livii  p.  157.  h.eret  am. 

'  citer.    Vid.  Brot.  bigaus ,    Pluedmm  Libcrtum 

.)  Lib.  NI.  F.  X.  8-  39.       JugUtti'  VC1  TlberU  aPPelhns- 
•)  Schejferus  in  Vit.  Phse-        *>)  Disp.  cit-  P-  VII. 
dri.    Ol.  Borrichius   de  Po«t.        c)  Prol.  Lib.  III.  41.  23. 
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busque  secundis  vsus  est.   Post  Augustl  obitum ,  Tiberio 
tmperium  adininistrante,    in  magnam  incidit  calamitat^m, 
odio  maxime  Sejani,  qui  pro  arbitrio  cuncta  gerebat  sub 
Tiberio,  et  nostrum,  fictis  accusatum  criminibus,  damna- 
ueraL    Conqueritur  enim  Prol.  Lib.  III.  v.  40  —  43. 
Quodsi  accusator  altus  Sejano  forett 
Si  testis  alius  t  judex  alius  deniquei 
Dignum  faterer  esse  me  tantis  malis. 
Qdi  factum  sit,  ut  in  odium  Sejani  incurreret ,  pro 
certo  adHrmari  non  potest.    Conjicit.  Schefferus,  1'hnedrum, 
ab  Augusto  libertnte  donntum,  primo  Augustum  ,  et  mox 
eo  defuncto  posteros  illius  amasse  et  coluisse:  quos  inter 
cum  exstiterit  primum  Agrippn,  deinde  Germanicus,  non 
potuisse  deesse  rationem  Sejano,  criminandi  Phaedrum  apud 
inuidentem  atque  suspicacem  principem   Tiberium.  Sed 
haec  non  magnam  veri  speciem  habere  et  longe  petita  mihi 
videntur.    Immo  vero  Phaedrus  auctorem  calamitatis  suae 
se  ipse  fatetnr,  d)  scribens: 

Servhus  obnoxia 
Quia,  quat  volebat ,  non  audebat  dicere, 
Adfectus  proprios  in  fabellas  transtulit, 
Calumniamque  Jictis  elusit  jocis. 
Ego  illius  pro  semita  feci  viarn, 
Et  cogitaui  plura ,  quam  reliquerat, 
Jn  calamitatem  deligens  quaedam  meam. 
Quibus  e  verbis  colligi  potest,  scripsisse  Phaedrum  fa- 
bulas,  quibus  Sejani  aliorumque  iras  concitaret ;  etsi  simu- 
laret,  sibi  non  mentem  esse  notare  singulos;    Prol.  III. 
40  —  50.    Verba  enim  : 

Jn  calamitatem  deligens  quaedam  meamf 
non  interpretauda  sunt:  nonnulla  applicans  ad  mala,  quae 
passus  sum,  quod,  praeter  alios,  vult  Crusius,  Anglus;  e) 
sed  ita:  unde  mihi  per  calumniam  inimicorum  postea  cala- 
mitas  fuit  conflata.  Idem  hoc  Phaedrus  fabula  de  Cane  et 
Venatore  f)  ad  Philetum  significare  videtur.    Canis  eniin 


<3)  Prol.  Lib.  m.  S4  —  40.   cf.  Not.  ad  Prol.  III.  40.  et 
e)  Vit.  Phaedri,  quae  exitat.    Iacobs     c«  P-  55-  not-  (°)« 
l.  c  T.  I.  p.  344.  vers.  germ.        f)  Lib.  V.  T.  x. 
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ille  venaticus,  fortis  olim  aduersus  omnes  feras,  nunc  an- 
nis  ingrauantibus  languens,  quem  adumbrat  alium,  quam 
ipsum  fabulae  auctorem?  gfQuamquam  baec  fabula  etiam 
alio  modo  explicari  polest,  vti  suo  loco  monstrabitur.  Ac 
mea  quidem  nententia  Fhaedrus  post  Tiberii  secessum  in 
Capreas  insulam  ,  viuo  Sejano  et  florente  ,  duos  priorcs 
fabularum  Hbros  in  lucem  emisit.  Non  enim  vnain  alte- 
rairtue  fabulam  sibi  amicisque  tantum  composuisse  mihi 
videtur,  traditam  deinde  in  manus  multitudinis,  quae  est 
Desbillonii  sententia.  h)  Namque  non  vna  ratione  inducor 
ad  credendum,  Phaedrum  scripsisse  oinnibus  non  singulis, 
vt  luculenter  docebunt  sequentia.  Contra  facile  adinitto 
conjccturam  Brotierii,  mnxime  Desbillnnii,  qui  non  sine 
caussa  statuunt,  Libri  primi  fabulam  VI.  de  Sole  et  Ranis 
ad  inuidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse;  quod  Liviam, 
siue  Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Cajo,  Au- 
gusti  nepoti,  mox  Druso,  Tiberii  filio,  nuptam ,  ausus  es- 
set  vxorem  sibi  postulare,  i)  et  ista  ambitione  tam  insolenti 
vulgi  rumorem ,  odium  procerum ,  'Tiberii  ipsius  suspicio- 
nes  excitasset.  Quara  sententiam  hac  video  niti  interpre- 
tatione:  k)  „Liviain  adulterio  corruperat  Sejrmus,  perpu* 
leratque,  vt  Drusum  maritum,  Tiberii  filium,  I)  veneno 
tolli  sineret:  atque  anibo  sperauerant,  moram  oinnem  fuisse 
hoc  scclere  sublatam,  quo  minus  celebres  fierent  nuptiae: 
at  ranae,  id  est,  vniuersae  familiae  llomanae,  quarum  Sol, 
Sejanus,  omnes  lacus,  id  est,  omnes  domos  exhauriebat, 
Iouem,  i.  e.  Tiberium  efiicaci  tandem  querela  commouerunt, 
vt  nefarium  inceptum  disturbaret."  Qua  fabula  lecta  ,  ex- 
canduit  Sejanus  in  vltionem,  cumque  intellexisset ,  Fhae- 
dmm  fabula  Lib.  I.  2.  de  Kanis,  regem  petentibus  ^ipsum 
caqiere  Tiberium,  forte  cupide  arripueiit  istam  occasionem, 
vlciscendi  injuriain,  ex  altera  fabella  nuper  acceptam,  et 

g)  Hinc  sententiam  tuetur  i)  Tacit.  Annal.  Lib.  IV» 
Desbillonius  Disp.  cit.  p,  XI.'  Cap.  39.  40. 

vbi  vide.  k)  Desbillonius  1.  c.  p.  X« 

1)  Toc.  1.  c.  Cap.  3.  8«  «oll 

h)  Disp.  cit.  p.  X.  Cap.  9  —  1». 
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accusator,  testis  ac  judex  laesae  majestaiis  reum  m)  Phae- 
drum  damnare  tentauiL  Atque  hic  obsemat  Desbil)onius,n) 
potuisse  Tiberium  paruo  illo  tigillo,  quod  Ranae  inquinant 
omni  contumelia ,  non  inepte  designari ;  Romanos  enim  ac 
prae  ceteris  duces  exercituum  militesque,  et  multo  etiam 
magis  socias  gentes  his  potissimiim  temporibus  aspernari 
eum  coepisse;  quod  imperii  clauutn  deserere  videretur,  et 
ignauus  Caprearum  angusta  in  rupe  sederer,  o) 
atque  otiaretur ,  „tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  auctoreTa- 
cito;  p)  contumeliae  in  eum  dictae;  et  fluxa 
senio  mens  et  continuo  abscessu  velut  exsi- 
lium  aliquanto  post  a  Fulcinio  Trione  objecta.  Non 
tamen  crediderim,  Fhaedrum,  omissa  crudelitnte,  solum 
ignauiam  atque  inutilitatem  Tiberii  fabula  memorata  deri- 
dere  voluisse  ,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanus 
(Histoir  des  Kmpereurs,  loco  mox  citando).  Cru- 
delis  enim  esse  non  destitit:  non  igitur  alium  per  hydrum 
n^tauisse  videtur  poeta,  quam  huncce  Imperatorem,  *)  nisi 
quis  malit  intelligere  Sejanum ,  instrumentum  crudelitatis 
suae.  Neque  objici  potest  a  cl.  Iacobs  in  erudita  disser- 
tatione  de  Fabulatoribus  Latinis,  (v.  Nachtrage  zu  Sul- 
zers  Theorie  T.  VI.  P.  I.  p.34.)  hydrum  istum  de  Cali- 
gula  non  posse  intelligi ,  quia  fabula  de  ranis  graecae  sit 
originis.  Quae  enim  si  vera  essent,  vix  liceret  contendere, 
Tiberium  n  Phaedro  per  hydrum  notatum  fuisse.  Sed  quis 
possit  dubitare,  poctam  fabulas,  ab  Aesopo  inuentas,  et  a 
se  verfibus  senariis  politas,  genio  saeculi  accomodauisse, 
eumdemqu«e  sub  antiquis  illis  fabulis  res  sua  memoria  ge- 
stas  voluisse  adumbrare;  £um  ei  mens  esset,  vt  ipse  testa- 

m)  Tae.  Annal.  Lib.  I.  C.        p)  Annal.  Lib.  IV.  Cap.  42. 

72.  deTiberio  loquens:  Legem,  et  Lib.  VI.  Cap.  38. 
inquit  ,    majeslatis  reduxerat. 

coll.  Desbillon.   Disp.  de  vita        #)  J*™    °lim  Heusingerus 

Phaedii.  p.  X.  sq.  vidit ,  Tiberium  non  Giligu- 
lam ,    significati  per  hydrum. 

n)  Disp.   de  vita  Phacdn.  yide  Addenda  ,d  E(Jit.  Ueu,in. 

P*  XI*  ger.  ann.  »772.    Not.  K.  et  ad 

o)  JuvcnaUs  Sat.  X.  v.  93.     L.  I.  F.  II.  24. 
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tur  Prol.  III.  50.  vitam  et  mores  hominum  osten- 
der  e. 

Praeter  Sejanum  subsequenti  tempore  non  pauci  erant 
potentes,  qui  Phaedri  fabulis  se  laesos  putarent,  iramque 
cuomerent  in  auctorem,  q)  quos  hic  tamen  nominare  non 
audet;  id  quod  luculenter  apparet  ex  Epil.  Lib.  III.  29. 
*qq.  r) 

Scd  dijficulter  continetur  spiritus, 

Integritatis  qui  sincerae  conscius 

A  noxiorum  premitur  insolentiis. 

Qui  sint  requires :  apparebunt  tempore. 

Ego  quondam  lcgi  quam  puer  sententiam, 

Palam  mutire  phbejo  piaculum  est, 

Dum  sanitas  constabit ,  pulcre  meminero. 
Qui  locus  probat,  Phaedrum,  inuiriiae  calumniaeque 
machinationibus  oppressum,  fictarum  caussarum  reum  esse 
factum.  Ac  primum  quidem  Sejanum  accusatorem ,  sirnul- 
que  testem  ac  judicem  habuit.  s)  IIoc  deinde  exstincto, 
nlii,  siue  a  Sejano  incepta  persecuturi  Phaedrumque  vltioni 
mactaturi,  siue  propria  simultate  inflammati,  omnem  mo- 
uerunt  lapidem ,  vt  afiligerent  nostrum  et  perderent  li 
sunt,  contra  quos  supplex  etreus,etsi  integritatis  conscius, 
implorat  misericordiam  Eutychi,  patroni  sui,  t)  hocce  tem- 
pore  forte  judicuin  numero  habendi,  u)  scribens: 

q)  Desbillon.  1.  c.  p.  IX.  billonio,  de  religione  judicio- 

Prol.  III.  /|5  —  47»  coll.  Epil.  rum  et  fule  jurisjurandi  ,  quo 

IIl.  29.  sqq.  *e  Romanorum  judices  adstrin- 

r)  Alias   Lib,   IV.    XXV.  £e*>*nt>                et  controuer- 

2^  f  ^  eias  ex  aequo  ct  bono  pracscrip- 

.  „  1  t  *tt  .  t  tisque  legum  esse  dijudicam- 
•)  Trol.  L.  III.  v.  41.  42.  *         *  ..  J 

'  1  ros.    Cf.  DesbiUonu  Disp.  cit. 

t)  Epil.  Lib.  III.  ao  —  26.  p  vin    Non  tamen  veTO  $i. 

coll.  Desbillonii  Disp.  de  Vila  ^.^  videturBlll manno  ad  loc. 

.  Pb«dri.  p.IX.  et  Exc.  XII.  «d  phacdri  cit.  Eutyclium,  liberti 

Epil.  III.  8«  9«  24*  §<l'  nomen  gerentem,  judiciis  prae- 

u)  Versus    enim  :     decerne  fniesc.    Compara  Excurs.  I.  ad 

quod  religio ,  quod  patitur  Jtdest  L.  III.  it.  Exc.  XII.  ad  eura- 

intelligendus ,  obseruante  Des-  dem  librum. 
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Stuhum  admouere  tibi  preces  existimo, 

Procliuis  vltro  cum  sit  mitericordia, 

Saepe  impetrauit  veniam  confessus  reus, 

Quanto  innocenti  jus\ius  dihet  dari? 

Tuae  sunt  partes',  fuerunt  aliorum  prius  : 

Dein  simili  gyro  venient  aliorum  vices. 

Decerne  quoi  religio,  quod  patitur  fules  etc, 
Sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  spcrare  licet,  haec 
vmquam  in  lucem  euocatum  iri. 

Non  Aelium  Sejanum,  eumdem,  qui  sub  Tiberio  suam 
latissime  potentiam  exercebat,  Pbaedrum  perstringere,  cen- 
set  Cannegieterus,  x)  „sed  potius  hominem,  moribus 
ejus  non  dissimilem.  Nam  si,  inquit,  ipsum  Sejanum  in- 
telligas,  qui  quaeso  ausus  est  homo  libertinus  eum,  sub 
caeuissimo  principe  crudeliter  domioantem,  tam  acerbe  per- 
atringere  in  carmine  publico?  aut  si  hoc  est  Phaedrus  au- 
sus,  vitae  suae  prodigus,  qui  quaeso  factum,  vt  tantam  lin- 
guae  licentiam  impunitam  tulerit;  tuiisse  autem  videtur, 
quod  interposito  tempore  reliqui  fabularum  libri  prod- 
ierunt.  Nam  non  omnes  simul  esse  editos,  facile  Jargior 
Hario,  auctori  Epistolae  criticae.  .  At  vero  nequaquam  in 
eo  adsentior,  quod  eodem  in  loco  ad  Frol.  Lib.  III.  monet, 
Sejano  jam«damnato  eum  librum  esse  scriptum.  *)  Nara  si 
post  damnationem ,  etiam  post  mortem  scriptus  est;  eodem 
enim  die  damnatus  in  Senatu  et  ad  suppliciuin  ra]>tus  est 
Sejanus,  E>ion.  LYHL  p.  C2Q.  At  vero  vixisse  illum  Phae- 
dri  Sejanum  ac  magna  auctoritate  et  potentia  praeditum 
fuisse,  cum  illa  scriberet  poeta,  haec  verba  vtncunt: 

Quodsi  accusator  alius  Sejano  foret, 

Si  testis  aliusy  juiltx  alius  deniquc 
Quomodo  foret  Sejano  mortuo  conveniet?" 

Cujus  quidem  argumenti,  speciosi  profecto  vis  facile 
infringi  potest,  yi  fingas,  Prologum  Libri  III.  viuo  quidem 
Sejano  litteris  consignatum,  sed  demum  post  Phaedri  mor- 

x)  In  Diss,  de  Aet.  et  Stylo  statim  ruiitam  exaratum  esse, 

Aviani  p.  270.  sq.  inserta  Ej.  itatuebat  Harius,  probante  Bur. 

Edit.  Aviani.  manno,  qnem  vide  ad  Phuedii 

')  Librum  III.   poa  Sejini  F.  II.  L.  I.  24. 
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tem  juris  factum  esse  publici.  Quam  sententiam  sustentari 
■pcnse  censeo  loco  Phaedri,  Frol.  Lib.  III.  vs.  29  —  32. 

Jjibrum  exarabo  tertiutn  Aesopi  stylof 

Jlonori  et  meritis  dedicans  illum  tuis. 

Quem  si  leges ,  laetalor;  sin  auttm  minus, 

Ilabebunt  certe ,  quo  se  oblectent  posteru 
Cum  enim  Phaedrus  verba  tantum  faciat  de  Eutycho  et 
posteris,  quorum  ad  manus  fabulae  Libri  IIL  transmitten* 
dae  sint:  - suspicari  possis,  potitam  noluisse,  vt  ab  aliis, 
tunc  viuentibus,  legerentur ,  cum  e  fabulis  Libri  I.  et  II. 
antehac  editis  ,  magna  cepisset  incommoda.  Itaque,  suo 
ipsius  damno  edoctus,  prouidisse  putandus  est,  ne  scripta 
sua  in  posterum  se  viuo  in  publicum  emitterentur.  y)  Quae 
si  admittantur,"  facile  intelligitur,  Phaedrum,  viuo  adhuc 
Sejano,  scribere  potuisse  ad  Eutychum:  quodsi  accusa- 
tor  alius  Sejano  foret;  ita  quidem,  vt  nori  esset,  quod 
metueret  hominem ,  crudelitate  barbarum. 

Contra  Librum  fubularuin  I.  et  II.  quibus  poeta  Seja- 
num  et  alios  ad  iram  prouocavit  niaximam,  vt  ego  quidem 
arbitror,  viuo  Sejano  et  florente,  in  vulgus  edidit;  etsi 
Desbillonius,  vt  Supra  dictum  est,  aliter  sentiat.  Namque, 
recte  notante  Cannegietero,  z)  „Prologus  Libri  I.  et 
muha  alia  arguunt,  non  paucis  scripsisse  fabulas^suas  Phae- 
drum,  sed  omnibus;  neque  tantum  ad  priuatum  dolorem 
leniendum ,  sed  et  ad  famam  publice  aucupandam.  Quor- 
sum  enim  sollicitae  illae  rr^ofpxaa;  ad  lectorem  ,  non  initio 
solum  et  fme ,  sed  et  in  mediis  libris,  quibus  nil  opus  ad 
amicos?  Quid?  cum  in  Frologo  Libri  III.  23.  fastidiose  se 
in  coetum  recipi  queratur,  et  in  Epilogo  Lib,  IV.  5.  6. 
Particulonii  nomen  dicat  chartis  victurum  sub, 

Latinis  duin  rnanebit  preiium  liiteris »  a) 
ex  tacitis  amicorum  laudibus  hanc  gloriae  immortalitatem 
eum  sperasse  vix  putahdus  est ,  immo  vero  ex  publicis  vi- 
rorum  doctissimorum  suflragiis.    Porro  qui  illa  convenient 
ex  Prologo  Libri  III.  4.5  —  30. 

y)  Conf.  Desbillonius  ad  Prol.  2)  Dist.  de  Aetat.  et  ttylo 
Lib.  III.  32.  Aviani.  p.  £70. 

a)  Alias  Lib.  V.  v.  43.  4f 
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Suspicione  si  quis  errabit  suaf 
Et  rapiet  ad  se,  quod  erit  commune  omnium, 
Stulte  nudabit  animi  conscientiam.' 
Huic  excusatum  me  velim  nihilominus  : 
Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi9 
Verum  ipsam  vitam  et  mores  horninum   ostendere9  , 
uisi  omnium  numibus  versatos  hos  Phaedri  libellos  existi- 
mamus?"    Quae  Cannegieteri  conjectura  confirmatur  judi- 
ciis  variis,  quae  de  fabulis  suis  facta  esse  ipse  Phaedrus 
fatetur,  et  quae  comprobant,  non  singujis,  sed  omnibus 
compositas  et  publicatas  esse  fabulas.    Scribit  enim  Prol. 
IV.  17.  18. 

Mihi  parta  laus  est ,  quod  tu  ,  qaod  similes  tui 
Vestras  in  chartas  verba  transfertis  mea ; 
Ad  quem  locum  vide,  quae  infra  notantur.  Nec  defuere 
hisce  temporibus,  qui  Phaedri  fabulas  bona  quaedam  ha- 
bere  non  diffiterentur,  sed  ea  ex  Aesopo  mutua  accepLa; 
cetera  ut  excogitata  sint  a  Phaedro,'ita  mala  et  inepta 
esse.  b)  Alii  cum  nil  possent  aliud,  breuitatem  et  obscu- 
ritatem  fabularum  accusabant.  c)  Fuerunt  denique,  qui 
fabulas  componere  non  auderent,  sed  vindicarent  sibi,  quod 
inuentum  erat  a  Phaedro.  Hoc  enim  voluit  L.ib.  III.  F. 
XIII.  d)   fortasse  etiam  Libri  I.   F.  III. 

Cujuscunque  generis  calamitas  fuerit,  in  quam  odio 
ct  persecutione  Sejani  Phaedrus  fuit  prnecipitafus,  e)  cer- 
tura  est,  diuitias  neutiquam  eum  reddidisse  calamitosum. 
Cum  enim  videret,  pecunias  hisce  temporibus  multb  esse 
perniciei,  opum  parandarum  studium  omne  ex  animo  de- 
leuit,  seu,  ut  ait  Prol.  III.  21.  curam  habendi  penitus  cor- 
de  erasit.  Id  quod  innuit  Lib.  V.  f.  IV.  7.  Q.  vbi  scribit 
post  enarratain  fabulam  de  Asino,  detrectante  bordei  co- 

b)  Lib.  IV.  F.  XX.  1—5.  jicit  Desbillonius  Disp.  cit.  p. 
coll.  Scheffero  in  Vit.  Phiedri.  VIII.   cx  Epil.  III.  20  —  26. 

c)  Lib.  III.    X.  59.  60.  (Alia$  Lib.  IV.  XXV.  20-  s6\) 

d)  Vid.  ScheJJerus  in  Vita  In  vincuU  publict  Phacdrum 
Phacdri.  conjcctum  fuinc,  forte  colligi 

e)  Opitit  periculum  vitae-  potcst  e  Lib.  III.  IX.  34.  coll. 
qne  disctimen  subiisse  ,  con-  £pil.  III.  15.  sqq. 
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medere  reliquias ,  quo  saginatus  porcus  Herculi  deinde  im- 
molatus  fuit: 

Hujus  respectu  fabulne  detertitur 

Pcriculosum  scinper  reputaui  lucrum. 
Et  profecto  tunc  opulentissimum  quemque  a  Tiberio  varili 
criininationibus  circumueniri  solitum,  praeter  alios,  Sue- 
tonius  f)  et  Tacitus  g)  docent,  teste  Scheffero.  h)  Ne- 
que  etiam  dubium  est,  Phaedrum,  calamitatem  magno  fe- 
rentem  animo ,  remedium  aduersus  eam  petiisse  e  litterls- 
et  ad  molliendum  dolorem  scripsisse  reliquos  fabularum 
libros.  i)  # 

Scripsit  Phaedrus  versibus  senariis  fabularum  Aesopia- 
rum  Libros  V.  Sed  de  aetate,  qua  vixit,  et  de  tempore, 
quo  exarauit  fabulas,  non  vna  est  viroruin  doctissimorum 
sententia.  Gudius  aetatem  ejus  ad  Tiberii  principatum 
referendam,  ipsumque  Valerio  Maximo  aliisque  ejus  aeui 
scriptoribus  aequalem  fuisse  censebat.  k)  Existimabat  au- 
tem,  has  fabellas  demum  post  Tiberii  mortem  publici  jurb 
factas;  1)  cura  non  vero  simile  videatur,  illum  ausum  fuisse, 
fabulis  suis  viuentem  imperatorem  immiscere ,  quod  quam 
periculosae  aleat  opus  esset,  alia  ejus  temporis  monimenU 
ei  probare  videbantur;  deinde  quod  fabulam  de  Ranis,  re- 
gem  petentibus,  et  a  Joue  hydrum  consecutis,  Caligulae 
tempora  respicere  putabat:  nam  Tiberium  de  Caligula,  suc 
cessore  suo,  dicere  solitum,  exitio  suo  omniumque 
Cajum  viuere:  et  se  natricem  populo  Romano, 
Phaetontem  orbi  terrarum,  educare  teste  Sue- 
tonio.  m)   Speclem  habent  argumenta  Gudii ;  sed  tamen 


f)  Tiher.  Cap.  49. 

g)  Annal.  Libr.  VI.  Cap.  19. 
li)  Vid.  Ej.  Vita  Phaedii. 
i)  Proi.  Lib.  III.  41  —  44. 
k)  Burmannus  in  Pracf.  ad 

Edit.  Phaedii  ann.  1698.  et  1718. 

1)  Sic  quoque  visum  Rigal- 
tio  et  Fabricio. 
itt)  Calig.  Cap.  Xi.   Per  hy. 


drum  a  PhaedrO  C.  Caligolaro 
notari,  contendit  etiam  Tristan. 
Hist.  des  Empereurs.  T.  II.  p. 
303.  v.  Fabricius  1.  cit.  T.  II. 
p.  26.  Nec  desunt  ,  qui  Phae- 
drum  parui  tigilli  nomine  Ti- 
berium  ,  nomine  hydri  Caligu- 
lam  inteilexisse  censeant.  v. 
Desbillon.  Praef.  Disp.  I.  p. 
VII.  coll.  Tristan.  I.  c. 
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certum  est,  quid  respondeam.    Namque,  ut  supra  ostendi, 
Fhaedrus  diserte  dicit,  fabulas  suas  esse  fontem,  ex  quo 
tot  mala,  quae  fuerit  perpessus,  fluxerint   Conqueritur  de 
Sejano,  accusatore,  teste  et  judice  suo.    Alium  igitur  atque 
alium  fabularum  librum,  Tiberio  et  Sejano  viuentibus,  edi- 
derit  necesse  est.    Deinde  habeo,  persuasissimum ,  Libri  I. 
Fabula  II.  Tiberium  notari ,  non  Caligulam.  Etenim  ad  Ti- 
berium ,  post  seoessum  in  Capreas  insulam  vitam  degentem 
inertem  atque  de.sidiosam ,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem  crudelitatem ,  cum  paruum  tigillum,  tum  hydrum 
non  inepte  accommodaueris;  ad  Caligulam  non  item.  (Vide 
supra  notata.)    At  enim  periculosum  erat,  viuentem  im- 
peratorem  immiscere  fabulis.  —  Imprudenter  id  fecit  Phae- 
drus,  fateor;  at  non  fecit  impune;  etsi  nesciamus,  quis 
deus  ex  machina  eum,  si  vitae  adiit  discrimen,  liberauerit. — 
Burmanno  Phaedrus  Tiberii  aetate  vixisse  videbatur,  quam- 
uis,  cuin  prouectae  admodum  aetatis  has  fabulas  compo- 
suisse  putaret,  vt  e  Libri  IIL  Epil.  et  L».  V.  F.  X.  appa- 
reat,  quo  tempore  potissiinum  scripserit ,  definiri  vix  posse 
contenderet.  n)     Etsi  vero  potita  Epil.  L.  III.  10.  (Alias 
L.  IV.  F.  XXV.  10.)  scribit:  vita  uiorti  propior  est 
quotidie;  et  mox:  languentis  aeui  durn  sunt  ali- 
quae  reliquiae;  idem  tatnen  addit  v.  16.  17.  olim  se- 
nio  debilem  frustra  adjuuare  bonitas  nitetur 
tua,    Ex  quo  recte  potest  colligi,    Phaedrum  tum ,  cum 
Kpilogum  L.  III.  litteris  mandaret,  neque  senem  fuisse, 
neque  senio  proximum.     Itaque  to  languens  aeuum 
15.  dicti  Epilog.  non  de  senectute,  sed  vita  Phaedri,  a 
noxiorum  insolentiis  pressa  (v.  51.)  et  moerore  confecta,  in- 
tclligi  posse  videtur:  de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Fac 
etiam,  Lib.  V.  Fab.X.  de  fabulis  Phaedri,  summa  senectute 
compositis,  esse  capiendamj  etsi  alio  quoque  modo  expli- 
cari  possit:  vix  tamen  pocta  fabulas  ad  vnam  omnes  aetate 
decrepita  litteris  consignosse  existimandus  est.  Neque  etiam 
e  Lib.  III.  F.  I.  hoc  tuto  efEci  posse  censet  cl.  lacobs 

n)  Cf.  Burmannus  in  Praef.  cit. 
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in  diiputatione  de  Fabulatoribus  Latinis,  supra  citata  p.  33 
vbi  laudat  Funccii  Apologiam  pro  Phaedro  p.  36.  ets 
Phaedrum,  aetate  prouectum,  ai  non  omnes  fabulas,  cert« 
partem,  scripsisse  putet.  — 

Sub  Claudio  scripsisse ,  et  sub  Sejani ,  nomine  Narcis- 
sum  perstringere,  conjectura  est  Cannegieteri.  o)  Non 
enim  opportuniorem  licentiae,  quam  sibi  sumslt  Fhaedrus, 
locum  fuisse,  quam  sub  imperatore  Claudio,  cujus  stolidi- 
tate  et  patientia  plures,  in  locis  etiam  publicis  atque  in 
foro,  sirit  abusi  re  pnriter  ac  verbis  injurii;  p)  fabulam  de 
tigillo  rege,  contumeliis  inquinato;  huic  imperatori  esse 
aptissimam;  conuenire  etiam  tempori  huic  libertinorum  po- 
tentiam.    Nam  Eutychum,  Farticulonem ,  Philetum,  quoa 
amicos  suos  non  inhonoratos  laudet  Fhaedrus  ,  libertinos 
arbitratur  fuisse,  id  quod  seruilia  nomina  ei  indicare  vi- 
dentur.    At  vero  si  Claqdio  imperante  licentiae  locus  fuit; 
si  in  locis  publicis  atque  in  foro  licuit,  injurium  esse:  qui 
quaeso  fieri  potuit,  ut  licentia,  quam  sibi  sumserat  Fhae- 
drus  vitio  ei  verteretur,  isque  magnum  inde  caperet  detri- 
xnentum?  Sed  tamen,  Particulonem  atque  Pbilelum  Claudii 
fuisse  libertos,  non  magis  negauerim,  quam  Librum  IV.  et 
V.  fabularum  hoc  regnante  a  Phaedro  conscriptos  fuisse. 

Cel.  Saxius,  vt  argiunento  tituli  Prolog.  III.  ad  Eu- 
tychum,  eumdem  fortassis,  qui  potentissimus  Caligulae  li- 
bertus  fuit,  teste  Iosepho,  q)  simul  vt  loco  Senecae  r) 
quodammodo  satisfaceret ,  medio  Fhaedrum  Claudfi  prin- 
cipatus  tempore  posuit  A.  C  /|(J.  s)  Sejano,  jam  exstincto, 
nostrum  fabulas  suas  opposuisse,  conjectura  est  lo.  Fa- 
bricii.  t)   Sunt  denique,  qui  poctam  imperante  Augusto 


o)  Dus.  cit.  de  Aetate  et 
Stylo  Aviani.  p.  270.  sq. 

p)  Exempla  dabit  Suetoniut 
in  Claud.  Cap.  XV. 

q)  Ant.  Iud.  Libr.  XIX. 
Cap.  IV.  p.  942.  Edit.  Haver- 
camp. 


r)  Consol.  ad  Polyb.  Cap. 
XXVII.  de  qno  loco  vide  infra 
Disputationem  de  Phaedro  anti- 
quitatir  scriptore. 

s)  Vid.  Saxii  Onomajt.  T.  I. 
p.  &p. 

t)  In  Hist.  Biblioth.  Fabri. 
cian.    P.  VI.  p.  319. 
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vixisse,  sed  fabulas,  in  quibus  nomen  Sejani  legitur,  de- 
mum  sub  Claudio  juris  publici  fecisse  aiErment.  u) 

Si  quis  iis  adsentiri  velit,  quae  supra  disputaui,  nixus 
argumentis,  non  penitus  contemnendis,  nuJla  potest  esse 
dubitatio,  Phaedrum  jamjam  vixisse  regnante  Octauio  Au- 
gusto.  Is  enim  eum  vindicauerat  in  libertatem,  et  facit 
Fhaedrus  honorihcam  nominis  ejus  mentionem.  Aureae  ta- 
men  aeUtis  scriptoribus  poeta  propterea  non  adnumerandus 
est;  cum  demum  sub  Tiberio  artis  poeticae  laude  florere 
et  fabulas  scribere  coeperit.  Mortuo  enim  Augusto,  cum 
Tiberius  anno  imperii  XII.  Roma  excessisset,  numquam 
eam  reuisurus;  et  petiisset  Capreas  insulam,  vbi  in  otio 
turpique  inertia  viuebat,  de  imperio  parum  sollicitus;  edi- 
dit  Phaedrus  post  annum  Christi  XXVL  duos  priores  fa- 
bularum  libros,  in  quibus  conjectura  probabili  Tiberium, 
Sejanum  aliosque  Romanorum  potentes  notauerar.  Quo 
cum  in  acerbissimum  venisset  odium,  et  conflictaretur  cum 
fortuna '  aduersa ,  cautior  deinde  factus,  fabulas,  scriptas 
ad  leniendum  dolorem,  juris  publici  non  fecit.  Sic  com- 
posuit,  vt  videtur,  Librum  III.  dedicauitque ,  vt  ipse  ait, 
honori  et  meritis  Eutychi.  Qui  si  idem  est  cum  Eutycho, 
opibus  et  gratia  florente  in  auia  Caligulae,  x)  tertius  fabu- 
larum  liber  ad  hujus  imperatoris  tempora  referendus  est; 
etsi,  Frologum  et  aliam  atque  aliam  hujus  libri  fabuiam 
e.  g.  L.  III.  F.  II.  Fhaedrum ,  viuis  adhuc  Tiberio  et  Se- 
jano,  scripsisse,  non  negauerim.  Verumtamen  poeta  vo- 
luisse  videtur,  vt  praeter  Eutychum  a  nullo  alio  Jegerentur 
Fabulae,  et  demum  post  ipsius  mortem  in  vulgus  ederen- 

tur;  quemadmodum  supra  vidimus  e  Frol.  lab.  IIL  29  32. 

praeeunte  Desbillonio.  Ouos  posteriores  fabularum  Jibros, 
quos  dedicauit  Fhaedrus  Farticuloni  et  FhiJeto,  fuisse  sub 
Claudio  scriptos,  facile  crediderim.  Conuenit  enim  huic  tem- 
pori,vt  ait  Cannegieterus,libertorum  potentia.  Videntur  au- 

u)    Io.    Pct.   Millerus   in  Wast  Libr.  de  Senario  p.  32. 

Praef.  ad  Edit  Phaedri.  Uerol.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  24eta6. 

•753»  in  lucem  emitsara.  De£a  jchofusias  egiinExc.I. 

x)  Josephus  1.  c.  Chriiiiin  ad  L.  III. 
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tem  cum  Particulo,  tum  Fhiletus,  cujus  meminit  Lib.  V. 
F.X.10.  Claudii  fuisse  liberti.  Namqueaptfd  Gruterum  y) 
occurrit  Tib.  Claud.  Philetus,  et  alio  loco  z)  Philetus 
libertus  in  lapide  Brixiensi;  Veletris  autem  in  pauimento 
Ecclesiae  Cathedralis  legitur  Tib.  Cl.  Philetus  Lib.  a) 
Sed  vix  dubitandum,  libros  memoratos  non  nisi  post  Phae- 
dri  exitum  lucem  adspexisse.  Accepta  enim  tanta  e  fabu- 
lis  calamitate,  an  credibile  est,  Phaedrum,  tot  aerumnas 
perpeisum,  de  fabulis,  denuo  edendis,  cogitauisse?  immo 
vero,  omni  liberatus  periculo,  nihil  prius  habuerit,  nihil 
antiquius ,  quam  vt  in  dulci  consenesceret  otio.  b) 

Quando  vita  excesserit  Pbaedrus  ,  non  HqueL  Qui 
vero  etsi  ad  summam  senectutem  vixisse  videtur,  vt  e  non- 
nullis  fabularum  locis,  in  quibus  senectutis  suae  mentio- 
nem  facit,  c)  non  obscure  colligi  potest :  ad  Vespasiani  u- 
men,  aut  Domitiani  tempora  in  viuis  fuisse,  quod  Pagen- 
stecherus  contendit,  vix  est  credibile. 

Naturam  babuisse  Phaedrum,  probitatis  atque  honesta- 
tis  amantem,  tot  egregiae  ostendunt  senteniiae,  quae  in  ejus 
fabularum  opusculo  leguntur.  Id  ipsum  probitatis  animosque 
hominum  a  vitiis  ad  virtutem  traducendi  studium,  non  ma- 
lus  animus,  eum  ad  scribendas  fabulas  excitasse  videtur, 
quemadmodum  e  multis  opusculi  sui  locis  luculenter  appi- 
ret.    Sic  scribit  Prol.  Lib.  II.  2.  $. 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaeritur, 

(Juam  corrigatur  error  vt  mortalium» 
Sed  Prol.  Lib.  I.  3.  4. 

Duplex  libelli  dos  tst :  quod  rbum  mouet, 

Et  quod  prudenli  vitam  consilio  monet, 
Quibus  adjungo  locum  Prol.  III.  49.  50. 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 

Verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere. 

y)    Corp.      Inscriptt.     p.        b)  Desbillonii  Diip.  de  Vit* 

DCLXXVII.  2.  Plucdri  p.  XII. 

z)  Lib.  cit.  p.  CCCLII.  4.        c)  Huc  moxime  rcferunt  viri 

a)  Vid.Not.  Gudii  ad  Phae-  docii  Lib.  V.  F.  X. 
dri  Lib.  V.  F.  X.  xo.  coll.  in- 
fra  Not.  ad  loc.  cit. 
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Huc  quoque  referendum,  quod  habet  Lib.  IL  v.  5.  de  ar- 
delionum  natione,  multa  agendo  nibil  agente: 

Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo. 
In  quo  tamen  studio  ,  morea  hominum  corrigendi,  justo 
audacior  et  parum  cautus  prouidusque  fuisse  ,  et  vrbem 
principesque  nimio  sale  defricuisse  putandus  est.  d)  Quae 
cum  ita  sint,  equidem  nolim  contendere  cum  Scheffero, 
primam  scribendamm  fabularum  caussam  fuisse  calamita- 
tem,  in  quam  odio  et  persecutione  Sejani  inciderit  Phae- 
drus,  qui,  cum  ei  non  licuerit  aperte,  ob  aduersarium  po- 
tentem,  occulte  saltem  et  sub  inuolucris  fabularum  fortu- 
nam  exponere,  depingendoque  mores  e  jus  et  flagitia ,  velut 
vltionem  sumere  de  ipso ,  seque  consolari  sic  -  susceperit. 
Ita  enim  intelligit  locum  Prol.  Lib.  IIL  34  —  40.  Sed  an- 
tecedentia  docent,  vero  esse  simillimum,  Phaedrum  demum, 
duobus  prioribuS  fabularum  libris  in  vulgus  emissis,  in 
odium  venisse  Sejani,  auctoris  calamitatis  suae;  adeoque 
primam  fabularum  conscribendarum  caussam  non  fuisse  ca- 
lamitatem,  immo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  laudis  et  gloriae  cupiditas,  illius  maxime, 
quae  est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderium,  quo  in- 
flammatum  fuisse  poelam ,  haud  unus  testatur  fabularum 
locus.   Namque  Prol.  Lib.  III.  60.  61. 

Ergo  ,  inquit,  hinc  abesto  ,  liuor,  ne  frustra  gemas, 

Quoniam  mihi  sollemnis  dobttur  gloria. 
Sic  Epil.  IV.  5.  6. 

Particulo,  chards  nomen  victurum  meis, 

Latinis  dum  manebit  pretium  litteris. 
Quae  docent,  tam  praeclare  de  se  sensisse  Phaedrum,  vt 
et  aliis  famam  nominis  et  immortalitatem  dare  posse  acrip- 
tis  suis  crederet:  e)  vt  omittam  loca,  quae  nostrum  prae- 

d)  Desbillonius  1.  c.  p.  XIII.  Epil.  Desbillonium  in  Diip.  T. 

e)  Hoc  noroine  peritringi-  de  Viu  Phaedri  p.  XIV.  qui 
tur  noster  ab  Adriano  Baillet,  non  iu  benigne  ipurcam  ae- 
in  Iugemens  des  Savans  T.  IV.  que  ac  indoctam  narrationem 
p.  148.  Sed  vide  ad  Epil.  IV.  de  Canum  legatii  ad  Iovem, 
5.  6.    et  Excun.  XVUI.   ad  vtl  impudicam  obicenitatem, 
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dicari  de  se  ,  et  nominari  a  posteritate  voluisse»  manifesto 
probanL  f) 

cnjus  restigU  in  fabellis  ejus  saecali,  ut  xnihi  qaidem  vi- 
supersunt,  excasari  posse  cre-  dctur. 

dit,    Sed  indulgendum  genio        f)  Vide  e.  c.  Prol.  III.  52. 
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INDEX    CODICVM    MSS.  PHAEDRI. 


Omnes  Phaedri  Codices  MSS.  temporis  injuria  nobis 
fuisse  ereptos,  est  sententia  Lessingii,  V.  C.  in  erodito 
libro,  quem  inscripsit:  zur  Geschicht  e  und  Littera- 
tur  a)  Ibi  enim  haec  litteris  consignata  sunt  :  die  ei- 
gentlichen  Manuscripte  des  Phaedrus,  wenn  es 
deren  gegeben,  haben  sich,  wie  es  scheint, 
ganzlich  aus  der  Welt  verloren.  Denn  wenn 
sie  noch  irgendwo  vorhanden  waren,  so"wiir- 
den  sie  sich  damals,  als  Christ  ihr  Daseyn  in 
Zweifel  zog,  gewils  gemeldet  haben.  Ich  mey- 
ne  in  Frankreich,  wo  sie  wahrscheinlicher 
Weise  stecken  miifsten,  und  wd  Christs  Wi- 
derspruch  genugsam  bekannt  worden,  wurde 
sich  leicht  ein  Gelehrter  gefunden  haben,  der 
es  mit  ein  Paar  Worten  angezeigt  hatte,  wo 
die  augenschein liche  Widerlegung  des  deut- 
schen  Professors  zu  finden  sey.  Jam  olim  conji- 
ciebam,  b)  vnum  certe  alterumue  Cudicem  in  Gallia  fuisse 
conseruatum ,  et  fortasse  in  bibliotheca  quadam,  nesciebam 
qua,  hodie  recondi.  Cum  enim  tanta  sit  MSStorum  Phae- 
dri  raritas,  *)  vt  duo  tantummodo  Codices  in  Gallia  olim 


a)  Erster  Beytrag.  II.  Ro-' 
mulus  und  Rimicius,  p.  78. 

b)  Vid.  Ediiionis  Phaedri, 
HaJ.  1779  —  1781.  VoU.  III,  8. 
excusae,  Vol.  I.  Prol.  p.XXIX. 

•)  A  vero  non  abhorrere 
xnihi  videntur,  quae  Canntgis* 


tW*i  in  Dissert.  de  Aetate  et 
Stylo  Aviani  p.  200.  de  caussa 
hujus  raritatis  commemorat» 
„Titianum ,  inquit,  cur  respue- 
rintScholastici,  nescio;  a  Phae- 
dro  absterruerunt  obsceniores 
fabulae,  quarum  nonnulU  ho- 
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reperirentur  j  quam  facile  fieri  poterat,  vt  de  lite,  Chri* 
stium  inter  et  Funccium  in  Germania  exorta,  viri 
docti,  in  quorum  manibus  dicti  Codices  hocce  temporc 
essent,  non  fierent  certiores?  Cui  quidem  conjecturae  euen- 
tum,  vt  sequentia  docebunt,  (Vide  mox  de  Codice  Pithoei) 
respondisse,  nunc  moxime  laetor.  Vt  tacenm,  non  sine 
magna  veritatis  specie  affirmari  posse,  in  Italia,  si  ncn 
nfultos,  certe  quosdam  Phaedri  Codices  latere  in  tenebris. 
Etenim  credibile  est ,  vt  paullo  post  videbimus ,  Perottum, 
Pontificem  Sipontinum ,  e  vetusto  Phaedri  Codice  fabula- 
rum'  suarum  multas  conscripsisse :  Quae  igitur  conjectura 
hac  nostra  vero  possit  esse  similior,  in  Italorum  bibliothe- 
cis  alium  atque  alium  Phaedri  Codicem  forUsse  hodie  ex- 
stare,  atque  non  omnes  libros,  manu  scriptos,  interiisse? 

Sequitur  nunc  Codicum  Elenchus,  ad  quos  Phaedrum 
adhuc  recensitum  esse  constat:  quibus  addendi  videbantur 
Codex  Perotti  et  Cod.  MS.  Divionensis,  fabulas  RomuU 
prosaicas  continens.  Ac  primo  quidem  loco  nominandus  est: 

'  i.    CODEX  PITHOEI 

membranaceus  idcccc  circiter  annorum,  vt  Cl.  Brotier 
videtur;  c)  sed,  judicante  Gudio,  intra  V.  et  X.  a.  C.  N. 
saeculum  scriptus.  Repertus  est  quondam  a  Francisco  Pi- 
thoeo,  a  quo  accepit  Petrus  Pithoeus,  frater,  primus,  ut 
constat,  Phaedri  editor.  d)  Sunt,  qui  hunc  codicem  a  Iac. 
Sirmondo,  Societatis  Iesu,  in  Lotharingia  olim  repertum, 

die  supersunt   vestigia.    Nec  Neque    aliam  caussam  ftiisse 

placuit  forte  vernili*  ingenii  arbitror,  auod  tanta  copia  MSS. 

scurrilitas,  in  fingendis  fabulis,  librorum  Aviani ,  vix  onui  et 

quam    libertinuf    non   plane  alter  antiquus  Codex  Phaedria- 

exuit  Phaedrus;   exempla  da-  narum    fabularum  superest." 

bunt  Lib.  I.  F.  29.  et  IV.  17.  De   alia  rariutis  caussa  alio 

Contra  nihil  est  in  Aviani  li-  loco  verba  facturus  sum. 

bello,  non  probum,  non  mo-  c)  Praef.  Edit.  ejus  praeiix. 

dcstum,  non  ad  formandos  mo-  p.  VI.  edit.   Paris.  1783*  *2. 

rcs  aptissimum  ;   nihil  quod  d)  Desbillonii  Disp.  II.  de 

non  vel  in  Gy naeceo,  virginum  Fabb.  Phaedri  p.  XV.  praemiss. 

ac  matronarum  grege  proferas.  ej.  Editioni,  Manhem.  1786.  8« 
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et  amico  suo,  Francisco  Pithoeo,  dono  datum  esse  statuant; 
id  quod  video  factum  esse^  praeter  alios,  e)  a  Gabr.  Bro* 
tier,  'Gallo.  f)  Sed  cum  P.  Pithoeus  in  dedicatione  ad 
Franciscum  fratrem  g)  diserte  dicat,  se  beneficto  exempla- 
ris,  a  fratre,  Francisco  Pithoeo,  reperti,  (vbi?  non  addit; 
vide  tamen  mox  Not.  m.)  Phaedro ,  temporum  injuria 
paene  sepulto,  vitam  restituere  esse  conatum:  falso  haec 
dici  a  Cl.  Brotier,  facili  negotio  intelligitur.  Neque 
etiam ,  si  Codex  Pithoei  re  vera  in  Lotharingia  a  Iac.  Sir- 0 
mondo  fuisset  inuentus,  intelligi  potest,  fieri  potuisse,  vt 
Pithoeus  in  Epistola,  editioni  suae  praefixa  ,  Sirmondi 
mentionem  faceret  omnino  nullam.  h)  Istum  Codicem,  per- 
antiquum  esse ,  praeter  Gudium  et  Brotierium  ,  jamjam 
nominatos,  testes  sunt  Pithoeus,  in  re  critica  exercitatissi- 
mus;  i)  Rigaltius,  qui  eodem  in  curanda  prima  Phaedri 
editione,  anno  v>oo.  impressa,  vsus  est;  k)  Burmannus.  ]) 
Phaedri  F.  X.  Lib.  V.  est  vltima  in  MS..Pith.  et  desinit 
cum  ipsa  pagina,  sine  vlla  finis  nota.  Pithoeus,  qui  Codi- 
cem  descripserat,  antequam  inordinate  fuisset  compactus, 
qualis  nunc  est,  versusque  distinxerat,  vt  Phaedrus  typis 
ederetur,  in  fine  illius  exemplaris  adnotauit:  In  V.  C. 
abscissum  erat  folium.  Ex  quibus  Pithoei  verbis  viri 
docti  sequenti  tempore  collegerunt ,  Codicem  Pith.  non 
esse  integrum ,  et  fortasse  aliquas  Phaedri  fabulas  periisse. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc: 
Phaedri  Aug.  liberti  liber  quintus  explicit. 
Nam  et  in  MS.  Kemensi  post  Lib.  V.  F.  X.  erat  scriptum : 
Phaedri  Aug.  liberti  liber  quintus  explicit  fe- 
liciter.    D.  Vincent  autem,  qui  Remensem  hunc  codi- 

e)  Mem.  de  Trevoux  ad  an.  i)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  26. 

l7°8-  p-  785.   coll.  Desbillon.  Edit.  Ernest. 

Diip.  III.    de   Editt.  Phaedr.  n.    ,      ,  ^  . 

p.  XXIV.  ^  Dedic.  Rigaltu  ad  Thuan. 


01. 


praeHx.  Edit.  Wechelian.  Ila- 


g)  Praemi.,.   e«t   Editioni  n0V'  l6°3* 
Wechelian.    Hanov.  1603.  12.        1)  In  Praef.  Edit.  Leidae  ex- 

h)  Desbillonii  Diap.  III.  de  cui.  1717.  4.  , 
Ediit.  Phaedri.  p.  XXIV. 
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cem  contulit,  addit:  il  n*  v  apoint  de  feuillet  per- 
du  qui  puisse  faire  juger,  que  d'autres  fables 
aient  ete  aussi  perdues:  Les  feuillets  ne  sont 
point  separes  et  le  tout  fait  suite.  Vid.  Not.  Bro- 
tier.  p.  171.  sq.  Codicem  Pithoei  a  recentiore  manu  cor- 
rectum  esse,  probat  Varietas  lectionis  in  eadem  voce.  Ita 
Lib.  I.  F.  XXXI.  0-  perperam  emendatum  est  juncto 
foedere,  pro,  icto  foedere.  Vid.  V.  Lihu  ad  locum 
cit.  vt  omittam  alia  ,  suo  loco  obseruanda.  Kecte  autem 
viri  docii  mirantur,  Codicem  memoratum  non  inveniri  in 
Catalogo  librorum  scriptorum,  quos  Petrun  Pithoeus  olira 
possidebat.  Cf.  Vie  de  Pierre  Pithou  (par  Grosley) 
ParU.  17  36.  0»  T.  IL  p.  £75.  Sed  quacunque  de  caussa 
fuerit  omissus,  certe  a  veritate  abhorrent,  quae  libro  citato 
notata  sunt:  j'ai  oui  dire,  qu'il  etoit  passe  dans  la 
Bibliotheque  d'une  Communaute  de  Rheims, 
vt  ex  iis  constabit,  quae  mox  dicenlur.  Ex  Pithoeano  Co- 
dice,  non  Remensi  m)  concinnata  est  prima  Phaedri  edi- 
tio,  accurante  Petro  Pithoeo,  de  qua  infra  n)  exposut. 
Egregium  autem  illud  antiquitatis  monimentum,  quod  cum 
reliquis  Phaedri  Codicibus  periisse  putabat  Lessingius,  com- 
municautt  le  Peletier  de  Rosanbo,  Senatus  quondam 
Parisiensis  Praeses,  cum  cl.  Brotier,  qui  circa  atrnum 
ciaiaccLxxx.  denuo  contulit  et  varias  Codicis  lectiones 
in  adornanda  noua  Phaedrieditione  o)  in  vsus  suos  trans- 
tulit.  Forte  erunt,  qui  mecum  optent,  vt  viris  doctis,  quos 
Codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  constat,  Pithoeo, 
Rigaltio,  Gudio,  Brotierio  placuisset,  descriptionem  libri, 

m)  In  Nouveau  Dictionn.  hitt.  Vtcunque  tamen  se  res  habeit, 

T.  VII.  p.  193.  btec  leguntur:  iste  Pithoei  Codex  probe  di- 

„Franfou  Pithou  leur  (iux  fa-  stinguendut  est  ab  altero  Re- 

blei)  redonna  la  lumiere,  en  mensi  ,   de  quo  mox  vbcrius 

les  lirant  de  la  Bibliotheque  disseram. 

de  St.Remi  de  Rhcims."  Quae  .  ...  ,  _  ..                     ,  . 

P              y  n)  Vxd.  Indic.  Editt.  Phaedn 

•1  vera  sunt ,  torte    conncere  .             -      „  , 

*>  j-        •    ltli-    l  *d  ann.  1596.  coll.  ad  ann.  1599. 

possis,  Codicem  ln  bibhotheca  ^ 

quadam  Remensi,  nescio  qua,        o)  Praef.   Drotierii  p.  VI. 

a  Franc,  Pithoeo  esse  inuentum.   coll.  supra  not.  c 


>>'v  Google 
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accurate  et  diligenter,  vt  solent  critici,  factam ,  cum  ha- 
rum  rerum  cupidis  cominunicare.  Cum  enim  Codex  Pithoei 
ex  omnibus  Phaedri  MSS.  sit  vnicus,  qui  aetatem  tulit,  is 
quidem  momentum  facit  in  controuersia,  recentioribus  tem- 
■poribus  de  antiquitate  fabularum  Phaedri  exorta.  Cum  his 
tamen  comparabis  ,  quae  infra  in  Disputatione  de 
Fhaedro  antiquitatis  scriptore  de  hoc  Codice  no- 
tata  sunL  Quod  reliquum  est,  varias  Lectiones  Codicis 
MS.  quae  habentur  in  Notis  Gud.  et  Lectiones,  quas  no- 
tauit  Neveletus  ad  marginem  Editionis  Phaedri,  e  Codice 
Tith.  notatas  esse  putamus. 

2.    CODEX  REMENSIS 

cimelium  quondam  bibliolhecae  Remensis.  Qua  ineunte  anno 
cidiocclxxiv.  incendio  deleta,  ipse  Codex  periit.  p)  Quod 
ad  ipsius  aetatem  pertinet,  statuit  Desbillonius  1.  c. 
annis  plus  quam  quingentis  fuisse  aetate  Perotti  superiorem. 
Legit  enim  et  examinauit  vnam  e  Phaedri  fabellis  integram, 
ad  Remense  illud  Exemplare  scalpro  acuto  fideliter  ex- 
pressam,  quae  Parisiis  in  Regia  quondam  Bibliotheca  ad- 
seruatur.  Multas  optimae  notae  iectiones  Codex  habet,  ab 
harum  rerum  peritis  magno  cum  plausu  receptas,  Pithoea- 
no  per  omnia  prope  similis,  aliqua  taiuen  diuersitate  coiu- 
mendandus.  q)  Accepit  olim  huncce  Codicem  Rigaltius  e 
Bibliotheca  Remensi,  lac.  Sirmondi  vsus  opera.  r)  Bent- 
lejo  duo  Phaedri  Codices,  cum  Pithoeanus,  tum  Remen&is, 
ex  eodem  Apographo  negligenter  descripti  non  imme- 
rito  videbantur;  ipse  tamen  neutrum  versauit.  Nam  quae 
in  Notis  ejua  ad  Phaedrum  ex  iitis  exemplaribus  lectioues 
producuntur,  eae  Pithoei,  Rigaltii,  Gudii  Heinsiique  fide 
constant.  *)  Ceterum  e  Codice  Remeusi  varias  lectiunes  di- 

p)  Brotier  1.  c.  Desbillonii  Cod.   Pith.    habet  libelli  mos\  9 

Pr*ef.  Diip.  II.  p.  XVII.  Remeiuis,  Ubelli  dos.    Lib.  I. 

q)  Desbillonii  Disp.  II.  de  F.  I.  3.  in  MS.  Pith.  est  fac» 

Phaedri  fabb.  p.  XV.  Elucet  improba;  in  MS.  Rem.  faacc. 
autem  diuersitai  e  lectioiiii  va-  r)  Dedicaiio  Rigaiui  cit. 
rietatc.     Ita  e.  g.  Prol.  I.  3.        *)  BentUji  Praef.  ad  Phaedr. 
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ligenter  excerpserat  D.  Vincentius,  Ordini  Benedictino- 
rum  adscriptus,  quarum  copiam  fecit  Gabrieli  Brotie- 
rio  c).  Desauuays,  Bibliothecae  Farisiensis  regiae  hocce 
tempore  Custos;  s)  quibus  quidem  subsidiis  instructus  Phae- 
drum  emendare  studuit  Editor  gallicua. 

3.    CODEX  FETRI  DANIELIS 

de  quo  audiamus  disputantem  Desbillonium.  t)  „Inter  ve- 
teres,  inquit,  F.  Danielis  Codices,  qui  Paullo  Petavio, 
Senatori  Farisiensi,  Cesserant,  chartula  detecta  est,  quae 
Libri  I.  fabularum  tertiam  fere  partem  continebat.  llanc 
chartulam  alii  Fetavianam,  alii  Schedas  regias,  alii 
etiam  Codicem  Vossianum  appellant:  vnde  plerique 
Critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  vt  dubitauerint ,  an- 
non  hujusce  modi  plures  exstitissent.  Sed  vnicam  illam 
Fetri  Danielis  f uisse  resciuimus ,  quam  cum  ab  isto  F  a  u  I- 
]us  Fetauius  habuisset,  hoc  deinde  mortuo,  emit  cum 
aliis  ejusdem  libris  (Christina)  Regina  Suecorum,  atque 
vtendam  Gerardo  Ioanni  Vossio  permisit:  ea  demum 
post  mortem  Reginae  delata  est  ad  bibliothecam  Vatica- 
oam,  vbi  hodieque  seruatur."  Atque  etiam  jam  olim  Schef- 
ferus  vidit,  Schedas  regias,  Codicem  Vossii,  Codicem  deni- 
que  Danielis  vnum  eumdemque  esse  Codicem.  Namque  ad 
lab.  I.  F.  XIII.  fi.  haec  notat:  „Godex  Danielis  ista  in 
plurali  effert.  Fariter  et  Schedae  regiae,  quas  easdem 
esse  cum  dicto  Codice,  non  male  ex  his  ceterisque  locis 
suspiceris."  In  Nota  vero  ad  Iib.  I.  F.  XI.  12.  „Verum, 
inquit,  aliud  suadet  Codex  Fetri  Danielis  et  Sere- 
nissimae  Christinae,  qui  post  ad  manus  Vossii  per- 
uenit,  in  quo  adfliguntur  legilur."  Ex  quo  Desbillo- 
nium  recte  statuere  intelligitur.  Iste  i^itur  Codex,  quoties 
in  hac  Editione  memorabitur,  appellabitur  Codex  Da- 
nielis.   Qui  an  hodie  exstet  in  bibliotheca  Vaticana,  an 

t)  Brotierii  Praef.  cit.  p.  VI.  nu  conectus  fuisse.    Vid.  e.  c. 

t)  Disp.  II.  de  Phaedri  Fabb.  Excurs.  VIII.    ad  Iib.  I.  F. 

p.  XV.'    Videtur  hic  Codex  XIII.  1.  2. 
pluribus  in  locis  a  secunda  roa- 
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nuper  a  Gallis  cum  aliis  cimeliis  Parisios  transmissus  sit, 
non  constat. 

4.  CODEX  DIVIONENSIS.  * 

Sic  appellamus  vetustum  Codicem  Divionensem  mona- 
chorum  Sectae  Benedictinae.  Membranae  illae  quingento- 
rum  et  amplius  annorum,  forma  praegrandi ,  exhibebant 
Plinii  Historiae  Nat.  Libros  XXXII.  quibus  Libri  iV.  fa- 
bularum,  quorum  quilibet  XX.  complectebatur  fabulas,  sub 
nomine  R  o  m  u  l  i,  praemittebantur.  In  isto  Codice  non 
paucae  Phaedri  fabulae  oratione  soluta  expositae  erant  a 
dicto  Romulo,  de  quo  infra  commemorabo  vberius.  Harum 
Homuli  fabularum  Codex  chartaceus  ,  manu  Marquardi 
Gudii  forma  4.  maj.  quam  accuratissime  aeque  ac  nitidis- 
shne  descriptus  ex  Divionensibus  monachorum  Benedictino- 
rum  membranis,  quondam  ornamentum  splendidae  Gudii 
Bibliothecae,  u)  hodie  adseruatur  in  Guelferbytana.  Lessin- 
gius  autem  in  erudita  dissertatione ,  R  o  m  u  1  u  s  et  R  i  m  i- 
cius,  quae  exstat  in  Hbro,  supra  laudato,  fuse  monstra- 
uit,  Codicis  Divionensis  Romulum  eumdem  esse  cum  Ro- 
mulo,  in  prisca  eademque  longe  rarissima  editione  Vlmensi 
excuso ,  quem  Neveletus  appellat  Rimicium,  ita  tamen, 
vt  Divionensis  ab  Vlmensi  paullulum  differret.  Quomodo 
autem  hi  duo  inter  se  diflerant,  docet  Lessingius,  scri- 
bens:  x)  „Die  Handschrift  hat  in  dem  vierten  Buche  zwey 
Fabeln  mehr,  als  die  gedruckte  Ausgabe,  wie  auch  sonst 
noch  ein  Paar  unerhebliche  Zusatze,  wogegen  wiederum 
in  dem  Gedruckten  eine  Fabel  vorkommt,  die  dort  fehleL 
Nicht  *u  vergessen,,  dals  die  i3te  Fabcl  des  ersten  Buchs 
nach  der  gedruckten  Ausgabe,  (der  Ulmer)  in  der  Hand- 
schrift  zwischen  der  7ten  und  Qten  des  zweyten  Buchs  zu 
stehen  gekonunen ,  wodurch  diese  Biicher  ungleich  gewor- 
den,  und  das  erate  aus  19,  das  zweyte  dafiir  aus  21  Fa- 
beln  bestehet.  VVas  aber  hiernachst  das  Hauptwerk  ist, 
so  sind  auch  die  Fabeln  selbst,  hier  so  wohl  a)s  dort,  fast 


u)  Caul.  MSS.Gudii.  Hamb.  x)  Lib.  ciu  p.  51. 
»706.  8-  p.  s8. 
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mit  ebendenselben  Worten  erzahleC    Der  Stellen  sind  sehr 
wenige,  wo  die  Handschrift  merklich  von  dem  Gedruck- 
ten  abweicht  ;   und  in  den  geringem  Verschiedenheiten 
scheinet  die  eine,  eben  so  oft  ala  das  andere,  die  bessere 
Lesart  zu  haben."    Ista  vero  antiqua  fabularuiu  Editio, 
quain  dicunt  Vlmensem,  inipressa  est  foliis  270.  Vlmae 
apud  Ioannem  Zeiner;  in  iine  enim  haec  adjecta  sunt 
Geendetsaliglich  von  Iohanne  Zeiner  zu  U  1  ir 
1'rodiit  in  fol.  minor.  sine  mentione  anni »  attamen  conjec 
tuia  probabili  intra  ann.  i\y6 —  1404.  lloc  libro  longe  ra- 
rissimo  continentur:  LXXX.  fabulae  prosaicae  ,  LibrLs  IV. 
a  Romulo  scriptae ;  Fabulae ,  inetro  elegiaco  ab  Anonymo, 
quem  dicunt  Neveleti,  coiupositae,  forsan  e  fabulis  Romuli 
prosaicis,  Fabulae  XA  II.  quae  appellantur  extravagan- 
tes,  (millaufende)  et  quas,  elsi  Aesopo  fuerint  adscriptae 
maximam  tamen  partein  inepte  inuenlas ,  Aesopum  non 
habere  auctorein,  judicat  Lessingius;  y)  Fabulae  XVII- 
Aesopi ,  a  Rimicio  latine  versae,  quae,  vt  in  fine  dicitur 
a  Roinulo  in  suis  quatuor  libris  non  continen- 
tur;  FabulaeXVH.  Aviani;  Fabulae  XXIII.  ex  Adelfonso 
Deligamo  et  Toggio.    Fraemissa  est  vita  Aesopi,  e  graeca 
in  latinam  linguam  per  Rimicium  translata.    Addita  textut 
lalino  germanica  verMO ,  nitido  ac  faceto  sermonis  genere 
composita,  auctore  Henrico  Steinhowel.    ls  fuit  pro- 
feasione  medicus,  Villa,  agri  Virtebergici  oppido,  (VVeyL 
a  Germanorum  VVeyler)  oriundus,  Artium  VII.  magister, 
medicinam  faciens  Vlmae.  z)    Ad  Aesopeas  fabulas  verten- 
das  ferme  senex  accessit ,  cum  caelebs  ad  eum  diem  vixis- 
set.  a)    Litterarum  humanitatis  non  vulgariter  fuit  peri- 
tus,  et  praesertim  Htterauirae  germanicae  curiosus  et  cal- 

y)  In  Romul.  ct  Rimic.  p.  «n    der   roirm    (flamen  quod 

68.  69.  alluit  Vill.ie  oppidum  ,  hodie 

1)  F.pistolae  ad  Eleonorani,  «ciibitur   JJ'yrms.)  doctor  in 

Iacobi  I.  Scotorum  regis  filiam,  ertzncit  maister  der  siben  Kunst, 

Se{»imundi  Fridevici  F.  Austrii  geschworncr  artzt  te  vlm.  Vid. 

vxorem  ,     ediue    d.    C.     N.  Christii    Prolus.    de  Phaedro 

cioccccx-xxiu.  sic  praescripsit:  ejusque  fabulis.  p.  59. 

Jlainricus  Stainhewcl,  von  Wtil  a)  Christii  Diss.  cit.  p.  60 
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lens.  b)  Steinboewelianae  versionis  altera  Editio  recusa 
est  14&5  et  1487.  4«  c)  Paullopost  annum  1503.  Vlmensis 
fabularum  collectio  in  linguam  gallicam,  e  gallica  vero  a 
Caxtono  in  anglicom  translata  est.  d)  De  Editione  Ul- 
mensi  e[usque  triplici  forma  doctissime  et  plenissime  dispu- 
tatum  a  Lessingio.    e)      '  4 

Fuisse  olim ,  qui  desumerent  fabuias  •  ex  Phaedro ,  et 
soluto  scribendi  genere  litteris  consignarent,  egregie  docet 
Burmannus.  f)  „Suspicionem  ,  inquit  ,  dudum  natam 
fuisse  doctis  nouirnus,  Phaedri  fabulas  ideo  fere  periisse, 
quia  senariis  versibus  conscriptae,  indoctis  et  rudibus  libra- 
riis  sermone  soluto  credebantur  ab  eo  proditae.  Quia  etiam 
nulla  fere  saecula  effluxerunt,  quibus  non  fabulas  fingere, 
et  Aesopi  ad  exemplum ,  hoc  scripti  genere  sui  temporis 
mores  notarc  instituerint  viri  mediocriter  eruditi,  qui  ve- 
stigia  Phaedri  prementes,  vel  ipsas  Aesopi  fabulas  interpo- 
lauerint,  vel  ejus  nomen  interponentes  auctoritatis  gratia, 
affectus  proprios  in  fabellas  transtulerint ,  hinc  fabulas  in 
immensura  fuisse  multiplicatas,  diu  constitit.  Quotquot 
enim  materiem  paratam  reperirent,  et  fabulas  ab  aliis  jam 
proditas  legerent ,  vel  raajori  verborum  ambitu  eas  amplifi- 
care,  vel,  ut  viderentur  a  se  fictae,  aliis  verbis  efferre,  vel 
mutatis  saej?e  personis,  etanimantium  sermonibus,  exempla 
et  argumenta  fere  eadem  exhibere  instituebanL  Et  hoc 
modo  vera  Phaedri,  inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a  mo- 
nachis  et  morum  magistris,  merx  periiL     Vt  enim  peni- 

b)  De  hoc   viro    impenie  stana  1498«  apud  Schonsperge- 
docto  et  faceio,  ejufque  libri»,  rum  cf.  Christii  1.  c.  p.  59. 
nec  non  mduimentis  ingenii,        d)  Testem  habeo  ill.  Eschen» 
nondum   editis,  lege   Christii  burg  in  Additara.  ad  Lessingii 
Uiu.  cit.  p.  58.  sqq^  Anon.  Nevel.  in  Ej.  Beytr%  v. 

c)  Descripsit  eam  Wellerus  zur  Cesch.  und  Litt.  p.  60. 

in  libro,  qui  inscribitur  >  Altes  e)  Cf.  Ej.  Romul.  et  Rimic. 

und  Xeues  aus  der  Gesch.  T.  II,  p.  64.  aqq.  coll.  F.  de  Blankcn. 

p.  560.  coll.  Harles.  ad  Fabric.  burg.  Zusltze  zu  Sulzers  Theo- 

B.  G.  Vol.  I.  p.  651.   De  edi-  rie.  T.  I.  p.  553. 

tione  tine  mentione  officinae,  .     1)  In  Praef.  ad  Edit.  Leid. 

aut  anni,   nec  non  de  Augu-  1727..  4. 
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tus  ignoraretur  operis  antiqui  dominus,  Promythia  et  Epi- 
mythia  etiam  abjiciebantur,  aut  ad  religionia  christianae 
placita  accominodabantur,  et  inde  etiam  aaepe  alia  verba, 
mores,  ritus  et  personae  substituebantur,  et  si  quae  fabu- 
lae,  etiam  breuissimae,  gentium  superstitionem  saperent, 
plenis  taedii  et  fastidii  disputationibus ,  ad  docentium  ex 
cathedra  morem,  extendebantur.  Hinc  natae  illae  Aesopi 
fabulae  moralisatae,  quo  titulo  codices  multi  in  bt- 
bliothecis  adhuc  publicis  et  priuatis  supersunt.  Hinc  sub 
Rimicii,  Romuli,  et  nescio  quorum  vel  obscurorum  vir&- 
rum,  vel  nomine  carentium,  titulo  fabulae  multae,  omnes 
quidem  reliquias  quasdam  veterum  auctorum  et  vestigu 
seruantes,  sed  variis  interpolatae  modis,  prodierunt." 

5.    CODEX  PEROTTI. 

De  Codice  Perotti,  a  Iac.  Philippo  Dorvillio  in  Italia 
reperto,  in  quem  ille  omnis  generis  fabulas  Aesopias,  V\ut~ 
dri,  Aviani  et  auas,  non  vno  carminum  genere,  contulit, 
paullo  fusius  disseruit  Burmannus.  g)  Corruptus  erat,  v- 
vtar  ipsis  Burrnanni  verbis,  longa  aetate  Codex,  mutilatus 
et  vitiatus.  Imtio  et  fine  vacuas  reliquerat  Perottus  pagi* 
nas  aliquot,  destinaus  pluribus  etiam  a  se  conscribendis 
fabulis,  et  earum  indici  subinde  augendo.  Atramenti  vero 
quodam  genere  fuerat  vsus ,  quod  aeuum  ferre  non  posset, 
aed  quo  expressae  olim  litterae  pariim  in  viridem  colorem 
abierant,  partim  exoletae  ita  plane  euanuerant,  vt  leg» 
omnino  non  possent.  Praeterea  parum  diligenter  seruatus 
Codex  ex  aqua,  fortt  per  rimas  tecti  destillante,  vel  alio 
humore ,  vitium  contraxerat  ita ,  vt  media  magnam  partem 
chartae  area  vel  nullas,  vel  euanescentes  litteras  ostende- 
iet.  Inscripsit  Perottus  has  fabulas  T.  M.  Veltrio,  Vi- 
terbiensi,  quem  concauem  suum  vocat.  Vnde  confirrnan 
potest  Nicodemi  sententia,  qui  non  Capuanum,  vt  Top- 
pius  credebat,  sed  Saxoferratensem  Perottum  fuisse  pro- 

g)  Lege  Praef.  Edit.  Bur-  pracf.  praefix.  Edit.  Mitar. 
xnann.  ann.  1727.  4.  coll.  Ej.   p.  XXXVIII.  sqq. 
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bat;  quod  clarissime  etiam  docet  epigramma,  quod  hoc  IU 
Codice  legitur  de  Saxoferrato.  h)  Ex  praefatione  vero 
apparet,  has  fabulas  immixus  aliis  carminibus  ab  adoles- 
cente  in  chartas  cpnjict  coeptas,  deinde  vero  seniorem  eas 
edere  constituisse  j.  se£  dimidia  praefationis  pars  legi 
poterat*  Post  praefationem  sequebatur:  Nieolai  Perotti 
Pontifioia  Sypontinf  Epitome  fabellarum  ad 
Pyrrhum  Perottum  fratris  fi  lium.v  Index  incipit 
f  e  I  i  c  i  t  e  r ;  qui  contjnebat  inscriptiones ,  vel  titulos ,  ante 
ipsas  fabulaa^kf  codice  positos,  in  quibus  hoc  animaduer- 
tebat  Burniannus,  Perottum  omnia  siue  Promythia,  siue 
Epimythia  abjecisse,  sed  ex  illis  argumenta  fabularum  con- 
flasse,  et  ipsis  praeposuisse  Ititulos  sermone  plane  pedestri, 
sed  in  quibus  saepe  vestigia  Phaedrianorum  versuum  de- 
prehenduntur.  Deinde  relictum  erat  spatium,  in  quod  plu- 
res  fabellas  referre  posset,  si  quas  forte  postea  compone- 
ret:  nam  ab  adoleacenda  vsque  ad  aetatem  maturiorem, 
subinde  recurrebat  ad  hoc  opua.  Sequebatur  titulm  ipaius 
operis:  Nicolai  Perotti  Epitome  fabularum  Ae- 
aopi,  Auieni  et  Phaedri,  ad  Pyrrh,um  Perottum 
fratris  f  ilium  %  Adolescentem  auauissimum. 
Incipit  feliciter.  Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  prae- 
fatio ,  et  haec  mutilata ,  sed  quae  aperte  tamen  ostendit, 
Perottum  habuisse  Phaedri  nostri  Codicem,  vnde^sibi  fura- 
tum  plurima ,  et  metri  fuisse  non  admodum  peritum ,  no- 
bis,  Phaedrum  ipsum  jam  habentibus,  se  prodit.  Eam  hic 
dabimus. 

Non  sunt  hi  mei,  quos  putas,  versiculi, 
Sed  Aesopi  sunt ,  et  Auieni  et  Phaedri, 
Quos  collegi,  vt  essent ,  Pyrrhe,  vtiles  tibi; 
Tuaque  caussa  legeret  posteritas. 
Quas  edidissent  viri  docti  fabulat, 
Honori  et  meritis  dicaui  illas  tuis, 
Saepe  versiculos  interponens  meos, 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus. 
Solet  quippe  iuuare  ista  varietas. 


a)  Vid.  Praef.  cit.  p.  XL.  Edit.  Mitav. 
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Habebunt  certe,  quo  u  oblectent  posteri 

Nunc  ------ 

Breui  -      -      -      -  - 

Quia  vuae  v      -----  . 

Affectus    prope  -       -       -  - 

Calumniamque  Jictis  •  '• 

ifctfco  vn</«  discessi  - 

Wunc  obtrectare  si  volet  malig 
,  Imitari  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 

Mihi  magna  laus  est,  quod  tu  ,  quod  similes  -  -  - 

Laboret  libenter  legant  vsque  meos. 

Dignosque  longa  judicent  memoria. 

Semper  fugatae  plus  vetustati  fauet 

Inuidia  mordax ,  quam  bonis  praesentibus. 
ln  quibus  facile  versatus  in  rhaedro  lector  deprehfindet, 
quae  Perottus  ex  praefationibus  Lib.  III.  et  IV.  i)  in  suos 
vsus  transtultirit ,  vnde  etiam  quaedam  immutasse  et  inter 
polasse  cbnstabit.  Vtinam  vero  integros  Prologor.  Lib.  V. 
versus,  qui  hodie  corruptissimi  circumferuntur ,  dedisset, 
ex  quibus  tres  sibi  sumsit.  k)  Hinc  sequebatur  fabula  de 
Vulpe  et  Simia.  1)  Porro  tria  disticha  Elegiaci  carminis; 
deinceps  fabulae,  ex  Thaedro  et  Auiano  nobis  cognitae, 
interjectis  epigrammatibus  ad  varios  :  exempli  gratia  ad 
Amicum,  qui  calculorum  ludo  ab  eo  victus  anseres  du<» 
cum  pullis  anniculis  miserat ;  Epigramma ,  quo  anseres  illi 
loquuntur ;  deinde  Epigramma  ad  Adrianum  Contri- 
rium  Venetum,  de  diuitiis  et  paupertate;  Iocus  ad  Theo- 
dorum  impudicissimus ,  nec  sane  dignus  Episcopo ;  prae- 
terea  Epigramma  ad  Nicolaum  V.  Pontificem;  Apostropha 
ad  Vrbem  Viterbium,  et  alia  quaedam  inserta  Iegehantur. 
Triginta  fere  in  illo  Codice  ex  Phaedro,  vt  nunc  habemus, 
descriptas  deprehendit  Burmannus  fabulas;  nullam  vero  ex 
libro  primo,  sed  ex  quatuor  vltimis  quasdam,  quas  idem 

i)  Vid.  Prol.  III.  29.  31. 52.  1)  Vid.  Append.  Burmanni 
35  —  37.   prol.  IV.  15.  16.  17.   F.  XXII.  et  Ilomulus  Lib.  111. 

Jl)  Prol.IV.  19.  (Alia*  Prol.    F.  XVII. 
V.  19.)  Prol.  V.  8.  9-  (Alias 
Prol.  V.  /</.  Poeta.  Q.  9.) 
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vir  doctiu  ordine  suo  recensuit,  et,  si  quid  varietatis  oc- 
curreret,  sub  finem  praefationis  adnotauit  breaiter.  Recte 
autem  optabat,  vt  Codex  fabularum,  vnde  Perottus  sua 
transtulit,  seruatus  in  aliqua  Italiae  bibliotheca  aliquando 
a  litterarum  studioso  erueretur.  In  quam  curam  incumbere 
illos  volebat,  qui ,  quo  scripta  Perotti  et  supellex  libraria 
abierint ,  in  Itaiia  indagare  possunt. 

Codex  Perotti,  hactenus  descriptus,  non  paucas  bonae 
notae  lecdones  habet,  quas  cum  in  priori  mea  Phaedri 
Editione,  m)  tum  in  hac  noua  in  textum  recipere  ndn  du- 
bitaui.  Idem  fecit,  post  me,  Brotierius;  nonnullas 
lectiones  quoque  receperunt  Bipontini  Editores.  n) 

6.  CODEX  WEISSENBURGENSIS. 
In  hoc  Fabularum  Aesopiarum  Codice ,  quem 
Gudius  *)  vocat  antiquissimum  ,  pleraeque  Phaedri  fabulae 
satis  ampla  paraphrasi  explicantur.  De  qua  tamen  mihi 
non  Hquere  y  ingenue  fateor.  Incertum ,  vtrum  ista  para- 
phrasis  exhibeat  Romuli  fabulas,  vt  habemus.  in  Codice 
Divionensi,  et  in  Editione  Vlmensi;  an  easdein  Romuli 
fabulas  ,  sed  interpolatas ,  quemadmodum  interpolauisse 
constat  Anonymum  Nilantii,  et  eum,  cujus  fabulae  sub 
nomine  Rorauli  Nilantii  circumferuntur;  an  fabulas  Aesopi 
et  Phaedri,  a  viro  docto,  nescio  quo,  in  prosam  resolutas. 
Judicent  viri  docti,  quibus  copia  est,  Weissenburgensis 
videndi  Codicis. 

m)  Cf.  Praef.  ad  Vol.  II.  Bibl.  Vmbriae  p.  210.  vbi  Pe- 

p.  VI.  iq.  rotti  mentio  fit  ,   te«te  Bur- 

n)  Vitam  et  tcripu  Perotti,  manno  in   Praef.  p.  XXXIX. 

non  pauca  nitmero  ,    recenset  Edit.  Mitav.   Non  pauca  quo- 

Leonh.  Kicodemus  in  Additio-  que  dabitjZfayfc  in  Vocabulario, 

nibus  ad  Bibl.  Neapolit.  Nis.  germanice  verso  a  Gottschedio, 

Toppii  p.  182.  i84»  et  de  Ar-  «ub  A'ico/.  Perottus.  T.  III.  p. 

chiepucopo  hoc  Sipontino  me-  C92.  *q<j.  nec  non  Paullus  Jo- 

morabilia   quaedam  et  rulgo  vius  in  Elog.  Doctorum  viro- 

ignou  profert ;  fabula»  vero,  rum  p.  m.  4,5. 

*b  eo  tcripU» ,  aut  ediUj  non  •)  Vid.  Ej.  NoU»  ad  L.  I. 

memorat,  vt  nec  Iacobillus  iu  F.  XIII.  Phacdri. 
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nes  Phaedri  editiones  in  tres  aetates,  vt  Critici  loqui 
amant,  describt  posse  videntur.  Tot  enim  recensiones  e 
Codicibus  MSS.  constat  esse  concinnatas,  quae  quidem  Pe- 
trum  Pithoeum  ,  Rigaltium  et  Gudium  habent  auctores. 
Iste  nempe  editionem  principem ,  vt  mox  indicabo,  -e  Co- 
dice  Francisci  Pithoei,  fratris,  juris  publici  fecit,  integre 
ct  emendate  parum,  vt  fit  in  primis  curis;  ille  in  ador- 
nanda  Editione  secunda,  anno  cididcxvii.  in  lucem  emissa, 
contulit  Fhaedri  fabulas  cum  MS.  Fitb.  et  Codice  peran- 
tiquo  bibliothecae  Remensis,  texcumque  constituit,  a 
thoeano  non  raro  diuersum,  quem  postea  in  editione  anni 
cidiocxxx.  aliquanto  licentius  immutauit;  *)  hic  lectionum 
MSS.  Pich.  Rernens.  ct  Daniel.  varietate  adhibica,  Codice 
quoque  Divionensi  vsus,  post  priores  Criticos  non  pauca 
emendauit  et  illustrauit.  Ex  tribus  hisce  textua  Fhaedriani 
recensionibus  reliquac  editiones  fluxerunt,  ingenio  atque 
acuminc  Editorum  subinde  correctiores  factae  ,  inprimis 
Burmanniana ,  quae  recte  princeps  habetur  omnium.  Ac- 
cessit  Codex  Ferotti  ,  cujus  auctoritate  fulti  recentiores 
Editores  passim  a  textu  recessere  Burmanni,  et  veriorem 
hujus  Codicis  lectionem  reposuerunt.  o) 

Reccnsebo  nunc  ordine  chronologico  Editiones  in  tres 
•etates  descripcas,  Fithoeanam,  Rigaltinam,  Gudia- 

•)  DesbiUonii  Diip.  III.  de  Litteratur.    Rom.  brcuior.  p. 

Editt.  Phaedri  p.  XXIII.  sq.  455.  ec  paullo  ante  de  Codice 

o)  Cum  iis,quae  dixi,  com-  MS.  PeroU.  sub  finem  notati. 
para   cei.   Harluium  in  Noc 
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nam  ,  seu  potius  Gudio  -  B  urm  an  nianam.  Faullo 
aliter  digesserunt  Editorea  Bipontini.  p) 

• 

AETAS    I.  PITHOEANA. 
1596    —  1617. 
*   5   9  6\ 

Fhaedri,  Auguati  Liberti,  Fabularum  Aesopiarum 
i  Libri  V.  nunc  primum  in  lucem  editi  a  F.  Fithoeo.  Ex- 

cudebat  Io.  Odotius.  Augustobonae  Tricassium 
J  (Troyes)  1595.  Pagg.  70.  12. 

Editio  princeps,  in  rarissimis  habenda.  Fetrnm  Fith- 
l  oeum  e  f ratris  Franc  P  i  t  h  o  e  i  Cod.  MS.  edidisse  Phaedrum, 
1  jam  supra  dixi.  Pithoeum  hoc  nomine  laudauit  Thuanus 
1  ad  ann.  1,596.  Libr.  117.  T.  V.  p.  703.  Edit.  ann.  1620.  foh 
1  Notas  nullas  adjecit  Editor;  monet  tantum ,  Codicem,  quo 
1  vsus  sit,  esse  vetustissimum ,  simulque  indicem  scripturae, 

a  qua  recesserit,  exhibet;  at,  judicante  Desbillonio,  paullo 
1  minus  fideliter,  quam  oportuit,  vt  intelligi  possit  e  Rigal- 
1  tio,  Neueleto,  et  Anonymo  quodam,  qui  hanc  ipsam  scrip- 
I  turam  post  modum  examinarunt.  Nonnulla  etiam  Pithoeus, 
t  quae  sana  erant ,  mutauit ;  et  longe  plura ,  euidenter  cor- 
1  rupta,  ne  tentauit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  III.  Des- 
1  billonii  de  Editt.  Fhaedri  p.  XXI.   Non  recte  sentire 

mihi  videtur  Morhof.  in  Folyhist.  F.  I.  p.876.   Edit  IV. 

Lubec.  1747.  4«  affirmans,  hanc  editionem  notas  Ritters- 
l  husii  et  Scioppii  continere,  eamdemque  repetitam  esse  1598. 

Atque  etiam  errat  Halleruord.  in  Bibl.  curios.  p.  332. 

scribens,  prodiisse  1546.   Hujus  quoque  editionis  mentio 

niinus  accurata  facUi  est  a  Niceron.  in  Memoir.  pour 

servir  a  1'histoire  des  Hommes  illustres,  edit. 

(       p)  Vid.   Notit.   Litter.   de   quae   mox   notantur  ad  ann. 
Phaedro    Editioni    JBipontin.    1617.  coll.  ann.  1599. 
P«efix.  p.  XXII.  iqq.  et  lege, 
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raria.  1723.  fl.  T.  V.  p.  58.  vbi  memoratur  sub  titulo: 
Phaedri  Fabb.  Libri  V.  Trecis  1594.  12.  Margini  exem- 
plaris,  quod  possidebat  Io.  Sigism.  Moerlius,  adspersae 
erant  passim  varr.  Ject.  manu  culamoque  Conr.  Rittershusii. 
In  caice  libri  legebatur  Epistola  ej.  Rittershusii  ad  Came- 
rarium ,  de  renouanda  Phaedri  Editione.  Yid.  Cat.  Bibl 
Moerl.  T.  I.  p.  160.    Norimb.  1791.  0. 

Praeter  Fabricium  B.  L.  T.  II.   p.  28.  et  Hambergerum,  in 
zuverlass.  Nachr.  von  Schriftstell.  $ub  Fhaedrus,  memo- 
rat  hanc.  Edit.  Cat.  Bibl.   Graeuii  p,  229.    Cat.  Bibl. 
Jo.  Aug.  Ernesti  p.  193.   Bibl.  TelUrian  (ie  Tellier) 
•    p.  361.    Par.  1693.  f. 

,  Sunt,  qui  putent,  hoc  anno  Fhaedrum  quoque  Altor- 
fii,  ex  recensione  et  cum  Not.  Rittershusii,  in  12. 
fuisse  editum.  In  hac  opinione  sunt:  Burmann.  in  Ca« 
tal.  EditL  Phaedri,  praefix.  Edir.  ann.  Funccius 
de  imminenti  L.  L.  SenecL  p.  96.  Zeunius  in  Introd. 
in  L  L.  p.  <jfj.  Richter.  in  Cat.  Editt.  Phaedri.  Benj. 
Hederich  in  Notit.  Auctor.  antiqua  p.  flfltf.  Contra  Abbas 
Lallemant  scribit  ,  hanc  edilionem  lucem  adspexisse 
Altorfii,  1/597.  0*  Yid.  Ej.  Catal.  raisonnc  des  dif* 
fcrentes  Editions  de  Phedre  ad  calcem  Edit.  quae 
prodiit  Rotomagi  1750«  maj-  ^ed  haec,  mea  quidem 
sententia,  a  veritate  sunt  aliena.  Phaedro  enim  Pithoei 
ann.  1596.  impresso,  eodem  illo  anno  Iac.  Bongarsius  ex- 
emplar  libelli  misit  Joach.  Camerario,  quod  hic  communi* 
cabat  cum  Rittershusio ,  Prof.  Altorf.  Qui  cum  recensuisset 
Phaedrum  notisque  iliustrasset,  notas  et  emendationes,  cum 
epistola  praeliminari  ,  de  renouanda  editione  fabulanun 
Thaedri ,  in  qua  simul  de  vsu  fabularum  breuiter  disserue* 
rat,  ad  ipsum  Camerarium  ablegauit,  quem  simul,  vt  U- 
bellum,  ad  Tricassinum  exemplar  recudendum,  typographo 
alicui  daret,  hortatus  est.  Epistola  praeliminaris  scriuta 
est  Altorfii  d.  XVIII.  Nov.  1596.  At  delegauit  Camerarius 
Rittershusio  omnem  hujus  rei  procurationem ,  deditque 
nuncupandi,  cuicunque  vellet,  pontificium.  Quo  factum 
est,  vt  ipse  Rittershusius  nouae  Fhaedri  editionis  ador- 
nandae  consilium  iniret,   quam  Camerario  dedicare  apud 
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animum  constituerat.  Qui  ycro  cum  istud  publicum  obser- 
uantiae  atque  anioris  documentum  deprecatus  esset,  libro 
edendo  praefixit  Rittershusius  dedicationem  ad  Sigism. 
a  Burghaus,  equitem  Silesium,  scriptam  * Altorfii  d.  XIX 
Apr.  1507.  Sed  demum  anno  sequenti  1598»  excusus  est 
Phaedrus  L.  B.  in  oihcin.  Plantin.  c.  Epist.  praelim.  Kit- 
tershus.  ad  Camerarium  et  Dedicat.  ad  Sigism.  a  Burg- 
h  a  u  s.  Quae  quidem  ornnia,  in  EpisL  praelim.  et  DedicaL 
cit.  vberius  legenda,  si  rite  expendantur,  vix  credibile  est, 
nouam  Phaedri  editionem,  a  Rittershusio  curatam,  com- 
pnruisse  Altorfii  1596.  12.  Cum  enim,  vt  docet  oratio* 
nis  contextus,  1.  c.  Rittershusius  vellet,  non  sine  dedica- 
tione  Phaedrum  prodire;  dedicatio  autem  praefigenda  de- 
mum  1597.  d.  19.  Apr.  scripta  fuerit  :  facile  intelligitur, 
Phaedrum  anno  1596.  npn  potuisse  prelo  esse  subjectum. 
Atque  etiam  silentio  non  praeteriisset  Bittershusius  in  de- 
dicatione  cit  hanc  editionem  Altorfinam,  si  re  uera  tum, 
cum  scriberet  dedicat.ionem ,  impressa  fuisset:  ne  dicam, 
hunc  librum  in  tot  magnarum  earumdemque  splendidarum 
bibliothecarum  Catalogis  frustra  a  me  esse  quaesitum.  Ne- 
que  etiam,  vt  me  docuit  S.  V.  Briiggem^nnus,  occurrit 
in  libro  quodam  ,  edito  Lipsiae  apud  Henaing.  Grosium 
1600.  4.  sub  titulo:  Elenchus,  seu  Index  generalis, 
in  quo  continentur  libri  omnes,  qui  vltimo  saeculi  XV. 
lustro  post  annum  1593.  vsque  ad  ann.  i<5oo.  in  S.  R.  L  et 
vicinis  regionibus  noui  auctiue  prodierunt.  In  quo  opere 
libri,  ab  anno  1593  —  1600.  editi,  maxime  in  Gennania, 
plene  enumerantur;  sed  de  Editione  Rittershusii  Altorfina 
ann.  1*96.  12.  aut  1597.  8-  impressa,  altum  est  silentium. 
Neque  Hbrum  memorat  Baillet  in  Jugemens  des  sa- 
vans.  T.  IL  P.  LL  Amstel.  1725.  8-  V  l95-  vbi  legitur 
Index  scriptorum  Conr.  Rittershusii. 

15   9  0- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Nu- 
per  a  P.  Pithoeo  V.  C  primum  editi,  et  jam  emendati 
atque  illustrati  a  Cunrado  Rittershusio,  L  C.  Pro- 
fessore  Norico.   Accessere  in  easdem  fabulas  spicilegiura 
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Casp.  Schoppl,  Franci,  et  alia  quam  plurima.  Lugd. 
Bat.  ex  officin.  Plantiniana  Rapheleng.  1590«  0*  non  lS* 
vt  perhibet  Cat.  Bibl.  Com.  de  Revicrky,  Berol.  1794.8- 
p.  144. 

In  hac  Editione  perrara,  (v.  Engelii  Bibl.  selectiss. 
seu  Cat.  libror.  rariss.  p.  125.)  impressa  non  1596*.  vt 

legas  in  Georgi  Europ.  Biicher-Lex.  Supplem.  I.  p.  267« 
etiam  habentur  Caelii  Symposii  Aenigmata,  cumScholiis 
Jos.  Castalionis;  Ignatii  Diaconi  Tetrasticha  graeca 
in  Fabulas  Aesopicas,  quae  vulgo  Gabriae,  seu  Babriac 
cuidam  attribuuntur,  cum  noua  versione  Latina;  Hesiodi 
«ivo;  de  Accipitre  et  Luscinia,  et  Ignoti  epigramraa  in 
Bouem  et  Hircum;  Apologi  Hora  tiani ;  Aenigmata  ve- 
terum  poetarum  Graecorum  et  Latinorum.  Hanc  editionem 
Burmannus  putat  esse  eamdem,  quae  reriouato  titulo  an- 
num  1610.  mentiatur,  cui  tunc  Ruphelengius  adjecerit  Me- 
ursii  animaduersiones ,  diuerso  charactere.  Vid.  CataL 
Editt.  Phaedri,  praefixus  Edit. Burm,  ann.  1718.  Duabus 
hisce  editionibus  comparatis,  Burmannum  recte  id  adfir- 
mare,  intellexi.  Operam,  a  Rittershusio  in  Phaedri  faba- 
lis  praestitam,  laudat,  et  a  Rigaltio  contemtam,  aegre  fert 
Scioppius.  Vid.  Burmanni  Edit.  Fetron.  Cap.  CXL  p.512. 

Cat.  BodUj.  «ub  Phaedrusi  Cat.  Bibi.  Com.  de  Rtviaky 
p.  144.   Edit.  «Uer. 

1    5   9  9- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  re- 
censione  Nic  Rigaltii.   Paris.  1599.  12.  (8.)  Edit,  I. 

Operae  pretium  mihi  visum  est,  h.  1.  coramemorare, 
quod  Desbillonius  de  prima  hac  Rigaltii  editione  adnota- 
uit:  „Sub  finem,  inquit,  anni  1599.  absoluta  est,  et  anno 
1600.  Parisiis  in  12.  prodiit  editio  Nico).  Rigaltii,  in  qua 
recedere  ille  a  Pithoeana  noluit,  nisi  vt  Pithoei  Codicem, 
quem  vtendum  habuit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret: 
commentationes  addidit ,  nonnumquam  quidem  vel  inep- 
tas,  vel  inutiles,  at  conjecturas  intermiscuit  quasdam  et 
plausibiles  et  felices:  atque  non  modo  varias  vetusti  Codi- 
cis  lectiones,  quas  Fithoeus  praetermiserat ,  vel  commemo* 
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rauit,  in  notis,  vel  indice,  ad  calcem  rejecto,  exhibuit; 

*  ted  etiam  Petri  Danielis  Chartutam  cum  vulgatis  libri 
primi  fabulis  multis  contulit.  Vsum  in  hac  editione  Ri- 
galtium  fuisse  Codice  Remensi,  nondum  reperto,  Io. 

'  Alb.  Fabricius  dicere  non  debuit  (v.  B.  L.  T.  IL  Cap. 

III.  p.  27.)  Virum  errore  impediuit  epistoJa  Rigaltii,  quam 

t  ille  ex  hac  prima  editione  desumtam,   paucis  Untum  de 

>  Codice  Remensi  verbis  additis ,    editioni  suae  secundae 

*  (1617)  praefixit,  et  subscripUm,  vt  antea,  ad  X.  Cal. 
1  Sept.  1599.  osciunter  reliquit ,  cum  annum  1617.  notari 
«  oportuisset.  Recte  Desbillonius  statuere  mihi  videtur." 
1  Etsi  enim  editio  Rigaltina  priimVnon  ad  manus  est;  in  de- 
!  dicatione  tamen  Rigaltii  ad  Iac.  Aug.  Thuanum,  repetita 
t  in  editione  Wecheliana,  Hanov.  1603.  12.  et  subscripta  ad 
«  X.  CaJ.  Sept.  cioiDic.  Codicis  Remensis  non  video  factairi 

esse  menlionem.  Contra  in  epistola,  editioni  Phaedri  se- 
»  cundae  praemissa ,  scribit  Rigaltius,  Phaedri  iibeilos 
1      ad  fidem  Pithoeani  Codicis,  et  aJterius  item 

v  etustissimi,  quem  ex  Remensi  bibliotheca, 
1  doctissimi  viri  Jac.  Sirmondi  our a ,  d epromse- 
(  rit,  a  se  recognitos.  Ex  quibus  verbis  Desbillonius 
1  recte  coUigit,  Sirmondum  non  in  Lotbaringia,  sed  forte 
,       cum  e  Lotharingia  rediret,  variis  Codd.  MSS.  locupleU- 

tum,  hunc  quoque  Phaedri,  non  primum,  sed  alterum  Co- 

dicem,  in  bibliotheca  Remensi  inuenisse,  quem  vtendum 

non  Pithoeo,  sed  Rigaltio  obtulit.  Vid.  Disp.  IIL  Des- 
,      billoniide  Editt.  Phaedri  p.  XXIV.  et  quae  supra  de 

Codice  Pithoei  MS.  obseruata  sunt. 

Hanc  Editionem  forma  0.  prodiisse,  memoriae  prodi- 

tum  est  in  Elencho,  seu  Indice  generali,  edito  Lips. 
1      ap.  Henn.  Grosium  1600.  4*  Cap.  VH.   itemque  a  Bur- 

manno  in  Catal.  Editt.  Phaedri,  Ejus  Editioni  ann.  171JJ. 

praefixae.  Atqui  alia  ejusdem  Joci  editio  memoratur  in  Ca- 
talogue  des  Livres  de  )a  Bibl.  de  Pi erre- An toin e 

BoJong  aro-Cre venna.  Vol.  TLL  Amstel.  1789-  fl.  p. 

1,50.  n.  3956.  sub  titulo:  Phaedri  Aug.  Lib.  Fab.  Aesop. 

Libri  V.  ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Rigaltii.  Lu- 

tet.  Amb.  DrouarL  1600.  12«   Conjicere  hinc  possis  has 
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duas  editiones  esse  diuersas;  sed  vereor,  ne  sint  vna  ea- 
demque  editio.  Testatur  enim  Desbillonius ,  Nic.  Rigaltii 
editionem ,  sub  finem  anni  1599.  absolutam ,  anno  1600. 
Farisiis  in  12.  prodiisse.  Neque  obstat,  alteram  harum  Kdi- 
tionum  dici  forma  Q.  alteram  12.  in  lucem  esse  emissam. 
Nam  rei  litterariae  cupidos  neutiquam  latet  formam  12. 
maj.  non  raro  cum  Q.  fuisse  mixtam.  Vide  e.  c.  paullo 
ante  anno  1596*.  Neque  etiam  Lallemant  Abbas  in  Ca- 
tal.  raisonne,  supra  cit  meminit  Edit.  RigalL  anni  1600. 
memorat  tantummodo  Parisiensem,  ann.  1599.  in  12.  excu- 
sam.  Vid.  p.  213.  1.  c 

Richuri  Catal.  Editt.   Pliacdri;  Cat.  Bibl.  J.  G.  Craeuiu 

•  p.  229.  coll.  ann.  1617.  1630. 
Phaedri  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  ex  recensione  et  cum 
Not  Nic.  Rigaltii.   Lubec.  1599.  12. 

"  Hujus  editionis,  quae  est  repetito  Parisiensis,  meminit 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  139. 

1603. 

Apologi,~seu  fabellae  Aesopicae,  latino  carmine  reddi- 
tae  a  Phaedro.  Hanouiae  typis  Wcchelianis ,  apud 
Claud.  Marnium  et  heredes  Io.  Aubrii.  1603.  12. 

Haec  editio  continet  quoque  Aphthonii,  Auiani  et  Ga- 
briae,  seu  Babriae,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Praefixae  sunt 
dedicationes  Rigaltii  ad  Thuanum,  et  P.  Pithoei  ad  Fran- 
ciscum  Pithoeum,  fratremj  adjectae  notae  Rigaltinae  pri- 
mae  editionis.  Liber  in  forma  12.  emissus  est,  non  0-  vt 
scriptum  reliquit  Lallemant  1.  c.  p.  213. 

1610. 

Hoc  anno  lncem  adspexit  Mythologia  Acsopica, 
in  qua  Aesopi  Fabulae  Graeco-Latinae  CCXCVIL  qua- 
rum  CXXXVX  primum  prodeunt.  Accedunt  Babriae 
Fabulae,  etiam  auctiores.  Anonymi  veteris  Fabulae,  La- 
tino  carmine  redditae  LX.  ex  cxsoletis  editionibus  et  Co- 
dice  MS.  luci  redditae:  Haec  omnia  ex  Bibliotheca  Pala» 
tina.   Adjiciuntur  insuper  Phaedri,  Auieni,  Abstc- 
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mii  *)  Fabulae,  opera  et  studio?  Is.  Nic.  Neveleti,  cum 
notis  ejusdem  in  eadem.  Francoforti,  typis  Nic.  Hoff- 
manni.  Impensa  Jonae  Rosae  M.D.CX.  Q.  (Cum  figuris 
bux.  a  Virg.  Solis,  chalcographo  et  poeta  Norimberg.) 

De  hoc  libro,  qui  etiam  continet  Aphthonii  fabu- 
las  XL.  cum  versione  Latina  Jac.  Kimedoncii,  in  titulo 
neutiquam  notatas,  sic  statuunt  Bipontini  Editores*  „Neve- 
letus,  Pithoei  ex  sorore  nepos,  textum  Pithoei  maxime  se- 
quutus,  Cod.  Pith.  veL  lectionem  in  margine  adscripsit, 
passim  tamen  Iligaltio  bene  obsecutus  est ;  in  notis  ad 
Fhaedrum  breuius  rationem  dixit ,  ipseque  emendationes 
proposuit ,  vel  praeeunte  Rimicio,  (rectius  Romulo)  qui 
Phaedri  fabulas  soluta  oratione  reddidit,  verbis  vt  -pluri- 
mum  seruatis ;  vel  Cod.  MS.  Petri  Danielis ;  vel  Grutero, 
quo  vsus  est  magistro  Neveletus;  vel  etiam  proprio  adju- 
tus  ingenio."  Vid.  Notit.  Litter.  de  Phaedro.  p.  XXIII. 
adde  ill.  Harlesium  ad  Fabricii  B.  G.  Vol. X  p.  641. 

Haec  Mythol.  Aesop.  editio  repetita  est  Francof. 
1660,  Q.  de  qua  Cannegieterus  in  praef.  ad  Auianum: 
,,in  hac  nihil  nouatum  est,  si  recte  memini,  praeter  titu- 
lum  et  praefationem ,  non  eam ,  quam  Notis  praemisit  Ne- 
veletus  ad  Auianum,  sed  quam  operi  vniuerso  praefixit.44 
Veretur  etiam  Burmannus,  ne  sit  eadem  haec,  mutato  ti*. 
tulo.  Vid.  Kj.  CataL  Editt.  1.  c.  praefix.  et  infra  ann.  1660, 
Duabus  hisce  Editionibus  comparatis ,  Cannegieterum  et 
Burmannum  recte  statuere,  intellexi. 

Non  pauci  Iitteratores  memorant  editionem  Mytholo- 
giae  Aesopicae  Neveleti,  quam  prodiisse  contendunt  Hei- 
delbergae  apud  Commelinum,  1610.  0*  vt  Fabri- 

*)  Laurcntius  Abstemius,  Ma-  p.  655.  et  in  Mcnagian.  T.  III. 

ceratensis,  Apologorum  libel*  p.  4°»«       fal«o  ita  appellari, 

lum  ,  qnem  de  numero  fabula-  est  sententia  F.  de  Blankenburg. 

rum  Heeatotnythium  appellauit,  Vid.  £/.   Zusatze   zu  Sulzers 

scripsit  circa  ann.  1522.  teste  Theorie.  T.  I.  p.  551.   De  fa- 

Fabricio  B.  L.   T.  II.  p.  29.  bulis  Abstemii  acute  disputat. 

Sunt,  qui  putent,  verum  no-  GelUrt.  de  Po«si  Apologor.  p. 

men  ejus  esse  Beuilaqua ,  vt  37.  Editt.  Fabb.  Abstemii  re- 

legitur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  censentur  in  Fabricii.  B.  G.  l.c. 
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cius  in  B.  L.  T.  II.  p.  afr  sq.  Id.  in  B.  G.  Vol.  I.  p  635. 
Cannegieter  in  Praef.  ad  Auianum;  Funccius  de  im- 
minenti L. L.  Senect.  p.  97.  col).  Benj.  Ilederich.  in  Not. 
Auctor.  antiqua  p.  3^6.  Lallemant.  1.  c.  p.  214.  Atque 
etiam  Joecherus  in  Lexico  sub  Nevelet.  auctoc  est, 
editam  e&se  a  Neveleto  Mythologiam  Aesopicam, 
seu  fabulas  Aesopi,  Aphthonii  ,  Gabriae  ,  Phaedri  cet. 
Heidelbergae  1610.  4*  At  vero  de  ista  Editione  Hei- 
delbergensi  anni  1610.  mihi  non  liquet;  in  omnibus 
librorum  Catalogis,  qui  multi  sunt,  frustra  quaesiui  librum. 
An  forte  viri  docti  Mythologiam  Aesopicam  cum  Mytho- 
logicis  Latinis  (Heidelbergae  ex  bibliopolio  Comme- 
Hniano  MDXClX.  0-)   confuderunt?  Iudicent  viri  docti! 

P  h  a  e  d  r  i  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  J  o  a  n- 
nes  Meunius  post  Pithoeum,  Rittershusium,  Schop- 
pium,  Rigaltium,  denuo  recensuit  et  Animaduersiones  ad- 
didit.  Antuerp.  Ex  officin.  Flantin.  RaphelengiL  1610.  0- 

Nitida  et  elegans  eademque  rara  editio.  Vid.  Baueri 
Bibl.  libror.  rarior.  P.  11L  p.  193.  sq.  Continet  EpistoJ. 
Meursii  ad  Rittershus.  c  hujus  Responso;  Symposii 
aenigmata,  a  Josepho  Castalione  illustrata ;  Babriae 
s.  Gabriae,  vuJgo  sic  dicti,  i.  e.  Ignatii  fabulas  et  vete- 
rum  Graecorum  et  Latinorum  aenigmata.  Parum  felix  in 
Phaedro  Meursius  fuisse  videtur  viris  doctis.  Nimiam 
enim  sibi  in  transponendia  versibus  ct  deprauatis  locis  sa- 
nandis,  licentiam  sumsit;  non  pauca  quoque  et  addenda 
et  abscindenda  existimat:  de  quo  praeter  Fabric.  in  B. 
L.  T.II.  p.  28.  et  Hambergeri  I.  c.  lege  Desbillonii 
Disp.  UL  de  EditL  Phaedri  p.  XXII.  At  vero  Bipontinis 
editoribus  Meursius  non  in  omnibus  ausis  infelix  videtur 
fuisse.  V.  NoL  Litt.  de  Phaedro  Edit.  BiponL  praef.  p. 
XXUI. 

Catal.  de  la  Bibl.  du  Roi.  Bcllei.  Lettr.  T.  I.  p.  601.  Adde 
notata  ad  ann.  1598. 
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AETAS   H.  RIGALTINA, 

1617  —  1698- 

Nicolaus  Rigaltius,  Codd.  MSS.  Pith.  et  Remens.  colla- 
tor,  hujus  aetatis  princeps  esL  Multa  praeterea  debet 
Phaedrus  curis  virorum  hujus  aetatis  doctissimorum,  Fabri, 
Vrsini ,  Praschii ,  Freinshemii ,  Wasii  >  Axenii ,  maxime 
Schefferi,  praeclare  de  fabularum,  scriptore  meriti. 

1   6*   1  7. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libb.  .V.  noua 
Editio.  Oliua  Roberti  Stephani.  (Paris.)  1617.  4. 

Kditio  Rigaltii  II.  perrara  etnitide  typis  descripta  ma- 
joribus  ,  fasciis  marginum  litterisque  capitalibus  miniatis 
distincta,  c.  Notis  Rigaltii  posterioribus.  Hanc  editionem 
contextum ,  a  Pilhoeano  non  raro  diuersum ,  exhibere,  su- 
pra  dixi;  id  quod,  judicante  Desbillonio,  non  tam  diuer- 
sitati  Codicum ,  quam  Editoris  libidini  adscribendum  est, 
qui  quamuis  saepe  a  MS.  Cod.  Remensi,  quo  prima  vice 
in  adornanda  hac  editione  vsus  est  (vid.  ann.  1599.)  diuer- 
sus  abierit ;  et  nonnulla  etiam  auctoris  verba ,  malo  pror- 
sus  exemplo  ,  omiserit :  nihil  tamen  fere  vsquam  super  his 
disseruit,  lectoremue  commonuit.  Cf.  Desbillonii  Disp. 
IIL  cit.  p.  XXII.  Itaque  jam  olim  recte  optabat  Schefferus 
in  praef.  ad  Edit.  II.  fabularum,  vt  in  hac  Rigaltii  edi- 
tione,  quae  re  vera  essent  ex  Remensi  Codice  depromta, 
quae  subnata  ex  Rigaltii  judicio  ,  ea  certioribus  indiciis 
comparerent.  Praemissa  est  epistola  dedicaL  ad  Jac.  Aug. 
Thuanum  daL  LuteL  Parisior.  X.  Cal.  Sept.  Rebus  prola- 
tis.  Anno  Christi  M.  D.  IC.  Sequitur  epistola ,  priori  Kdi- 
tioni  praefixa ,  sc.  Petri  Pithoei  ad  Franciscum  fratrem, 
Tricass.  X.  CaL  SepL  ann.  M.  D.  XCVI. 

Maittaire  Annal.  typogr.  T.  III.  p.  871«  Catal.  de  Crevenna 
Vol.  III.  p.  150.  n.  3957.  Bibl.  Thott.  T.  IV.  p.  131. 

P  h  a  e  d  r  i  Fabulae  c.  Animaduersionibus  Joann.  M  e- 
ursii.    Lugd.  BaL  1617.  Q. 

Hanc  Editionem  memorat  Lailemant,  Abbas,  in 
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Catalogue  raisonne  des  diffcrentes  Editions 
de  Phedre.  p.  215.  Exstat  ad  calcem  Editionis  Phaedri, 
excus.  Rotomagi  (Rouen)  175O.  0-  vbi  haec  notata  inuenies: 
,,Nous  avons  deja  dit,  (ad  ann.  1610.)  que  les  Notes  de 
Meursius  sur  Thcdre  ont  etc  peu  estimees.  Cest  dom- 
mage;  car  cette  edition  est  assez  belle."  cf.  quae  notata 
sunt  supra  ad  ann.  1610. 

1    6   2  2. 

Fhaedri  Fabb.  Libb.  V.  separatim  c.  Not.  Js.  Nic. 
Neveleti  editi.    Lubec.  1622.-  Q.  ap.  Sam.  Jauchium. 

Cat.  Bibl.  Ludeicig.  P.  IV.  p.  1466.  coll.  *nn.  1610. 
1   6  *ft  9. 

P  h  a  e  d  r  i  Aug.  LiberL  Fabb.  Libb.  V.  P  a  r  i  s.  ap. 
Seb.  thapelet  ex  Cramoisii  ofEcina.  1629;  16*. 

Funccius  de  L.  L.  Senect.  p.  96.  Richteri  Ind.  Editl. 
Phaedri  Fabulae.   Faris.  1629.  12. 
Notit.  Litter.  de  Phaedro  Bipont.  p.  XXIV.  coll.  Abbitii 
Lallemant  Cat.  raisomt.  p.  215. 

1650. 

Fhaedri  Fabb.  Libb.  V.  noua  editio,  ad  Rigaltinam 
ann.  1617.  recusa,  c.  Rigaltii  Notis  (posterioribus)  ;  F  e  s  t  i 
Auieni  Fabularum  liber.  Parisiis  apud  Seb.  Cramoisy 
1630.  12,  Edit.  III.  Hanc  editionem,  quam  deinde  secu* 
tus  est  T.  Faber,  tamquam  minus  accuratam  perstringit 
INlarquard.  Gudius.  Ep.  VII.  ad  Nic.  Heinsium  p.  0-  ^c 
eadem  sic  judicat  Lallemant  1.  c.  p.  215.  „Le  texte  de 
Fhedre  y  est  corrompu  en  quantite  d'endroits,  et  ne  sV 
corde  point  avec  le  texte  de  1'edition  de  1617.  Le  titre 
promet  ce  que  le  livre  ne  donne  point" 

Maittaire  Ann.  Typogr.  T.  III.  p.  895.    Morhofii  Polp 
hist.  1.  c.   p.  876.    Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  31.  Dts- 
billonii  Dup.  III.  de  Editt.  Phaedii  p.  XXIV*  co11, 
'imu.  1599. 
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*  *  3  3- 

Phaedri  Fabulae.  Rotomagi.  1^33,  12..  Repetitio  Ri- 
galtin.  III. 

Vid.  Catal.  RaisomuS  par  TLalUmant.  p.  fii6.  » 
1    6    5  7. 

Phaedri  et  Auieni  Fabulae. .  Faris.  ap.  Seb.  Cra- 
moisy.  1637.  12. 

Maittairt  Ann.  Typ.  T.  III.  p.  900.  De  hac  Ediiione  iu 
judicat  LallemanU  1.  c.  p.  21,  #  „Comme  Cramoisy  a 
imprime  plusieurs  fois  le  Phedre  sur  des  Copies  de- 
fectueuses,  on  fait  peu  de  cas  des  Editions,  qyil  en 
a  donnees." 

Phaedri  Fabb.  Libri  V.  Louan.  1637.  8- 
Notit.  Litt.  Bipont.  de  Phaedro;  p.  XXIV. 

16.38. 

Phaedri  Iib.  I.  Flexiae.  4.  Flexia  est  la  Fleche 
oppidum  in  Andegauorum  finibuj/ 

Not.  Litt.  Bipont.  1.  c. 

1647. 

Phaedrus  typis  excusus  est  cum  gallica  versione 
prosaica  Albini,  ejusdem,  qui  Terentium  gallice  transtu- 
liL  Faris.  1647.  12.  Sub  titulo :  Fables  de  Phedre 
•  n  Latin  et  en  Francois.  (Edit.  II.) 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  30.    LalUmant  1.  c.  p.  217. 

Per  Albinum,  gallice  de  St.  Aubin,  intelligendnm 
esse  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy,  docent  auctores  Vo- 
cabular.  nov.  hist  (Nouv.  Dictionn.  hist.  a  Caen  et  a 
Lyon  1789*  8«)  T.  VIL  p.  194.  et  Baillet  in  Jugemens 
des  Savans  T.  II.  P.  III.  p.  ,504.  coll.  Not.  p.  516.  et 
518.  EdiL  AmsteL  1725.  8-  Vide  quoque  T.  IV.,  p.  149. 
Edit.  Paris.  1722.  4.  Male  appellant  Bipontini  Editores 
Ludov.  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy,  Not.  Litt.  de 
p.  XXIV.   Brotierium  in  Indice  Editt.  Phaedri 
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secuti.  Neque  dicendua  est  Louis  le  Maitre  de  Sacy, 
vt  habet  F.  de  Blankenburg  in  Additament  ad  Sul- 
zeri  Theor.  T.  L  p.  547.  Neque  etiain  Albinus  et 
Isaac  le  Maitre  de  Sacy  sunt  diuersi  interpretes, 
quod  putauisse  videntur  Bipontini.  Cf.  eorumdem  Not 
Litt.  de  Pfaaedro  p.  XVIII.  sq.  Vnus  enim  idemque  in- 
terpres  hi  duo.  Adde  notata  ad  ann.  1646.  1661.  version. 
Gillic 

1649. 
Phaedri  Fabulae.   Guelpherb.  1649. 
'    Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  133. 

Phaedrus  c  gall.  versione  Isaac  le  Maitre  de 
Sacy.  Paris.  1654.  12.  Edit.  III.  Sub  tilulo:  Fables  de 
Phedre  avec  le  Latin  a  cotc.   Paris.  Veuve  Durand. 

Btotier  Ind.  Editt.  Phaedri  ad  calcem  Editionis.  LalUmant. 
1.  c.  p.  217. 

1    6*    5  7- 

P  h  a  e  d  r  i ,  qui  sub  Augusto  et  Tiberio  vixit,  Fabulae. 
Additae  sunt  Notae  et  Animaduersiones  Tanaquill.  Fa- 
bri,  in  quibus  multa  etiam  aliorum  Scriptorum  emendata 
sunt.  (Accesserunt  Publii  Syri  seleclae  sententiae.)  Sal- 
murii.  op.  Dan.  de  Lerpiniere.  16^7.  4* 

Basis  hujus  editionis  est  Rigaltina  III.  Vid.  Morhof. 
1.  c  p.  076"»  EdiL  IV.  Desbillonius  1.  c.  p.  XXIV. 
hanc  de  ea  sententiam  fert:  „malam  quidem  Rigaltii  edi- 
tionem  III.  sequutus  est;  at  obseruationes  adjecit,  quae 
doctrinam  plerumque  jucundam  simul  et  reconditiorem  ex* 
hibent,  etsi  ab  ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrent 
saepius,  et  raro  huic  castigando  inseruiant."  Adde  Gudii 
Ep.  VIL  ad  Nic.  Heins.  p.  Q.  Non  octaua,  vt  Bipontini 
perhibent,  sed  quarta  forma  prodiit  edilio,  quam  ipse 
manibus  tenui.  Alii  quoque  inter  Hbros  quartae  formae 
memorant,  vt  Bibliotbec  Badenhaupt    Berolin.  1773. 
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8.  maj.  p.  238.  Biblioth.  Thott  T.  IV.  p.  131.  Menken. 
P.  L  p.  203.  Hasaean.  Bremae  1732.  p.  531.  ouem  librum 
citant  Bipont.  editores. 

V.  ann.  1664.  1673.  »689.  »7»*-  *7a3.  »7*£ 

Eodem  anno  Jo.  Henr.  Vrsinus  notis  doctissimis  et 
indice  illustrauit  Phaedrum'.  Ratisbon.  1657.  8-  Non- 
nulla  in  hac  editione  rescissa  sunt ,  quae  adolescentum 
pudori  obesse  putauit  editor.  Hic  et  illic  textum  docte 
emendauit. 

Cf.  Not.  Litt.  Bip.  p,  25.  Catal.  Bibl.  Burmann,  •  p.  237. 
LalUmant  1.  c.  p.  217. 

1660. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  Ex  re- 
censione  Jo.  Lud.  Fraschii.    Gissae  1660.  Q. 

Judicantibus  Bipontinis  Editoribus,  Praschius  multum 
profuit  Phaedro.  Memorat  hanc  editionem  Biblioth.  Feu- 
erlinian.  p.  344«    Addatur  Lallemant  I.  c.  p.  213. 

Fabulae  variorum  Auctorum,  nempe  Aesopi  Fabulae 
Graeco-Latinae  CCXCVTL  Aphthonii  Sophistae  Fabu- 
lae  Gr.  Lat.  XL.  Gabriae  Fabulae  Gr.  Lat.  ■XIJJI. 
Babriae  CBabrii)  Fabulae  Gr.  Lat.  XI.  Accedunt  Ano- 
nymi  Veteris  Fabulae,  latino  carmine  redditae  LX.  ex 
exsoletis  editionibus  et  Cod.  MS.  luci  redditae.  Haec  om- 
nia  ex  Bibliotheca  Falatina.  Adjiciuntur  insuper  Fhaedri 
fabulae  XC.  Auieni  Fabulae  XLII.  Abstemii  Fa-. 
buJae  CXCIX.  Opera  et  studio  Isaac.  Nic.  Neveleti, 
cum  Notis  ejusdem  in  eadem.  Cum  figuris  ligneis  (a  Vir- 
gilio  Solis.)  Francof.  Apud  Christ.  Gerlach  et  Sim. 
Beckenstein.  1660.  Q.  non  12.  ut  legas  in  Cat.  BibL  Com. 
de  Revicsky  p.  145. 

Vid.  Reliquiae  aliquot  librorum  libellorumque  ex  Bibl. 
J.  A.  Rieggcri,  Eq.  Vindobon.  1784-  8-  Scrin  II.  p.65. 
n.  96.  Bibl.  Badenhaupt  p.  141.  Cat.  Bibl.  Jo.  Joack. 
Schwabii  P.  I.  p.  69.  coll.  ann.  1610. 
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1661. 

Fhaedrus  c.  vers.  Albini  gall.  Paris.  Durand. 
1661.  12.   Paucae.  in  fine  leguntur  notulae.  Edit.  V. 

Cat.  Bibl.  Moerlii  P.  I.  p.  160.  Norimb.  1791.  8-  Vid. 
Yers.  Gall.  ann.  1661. 

l    6    6  fi. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  accu- 
rante  Alex.  Arnold.  Pageristechero,  cum  selectis 
Freinshemil  historiis.  Accesait  Vita  Phaedri  et  hbto- 
riarum  ad  explendam  centuriam  Sylloge.  Duisburg  ad 
Rhen.  1662.  Q. 

Funccius  1.  c.  p.  97.  Broturii  Indcx  EditU  Phacdri  colL 
ann.  1688.  et  LalUmant  1.  c.  p.  2\%. 

l    6    6*,  3. 

Phaedri  et  Auieni  Fabulae.  (Editio  valde  similis 
editioni  anni  1637.)  Paris.  apud  SebasL  Cramoisy,  archi- 
typograph.  Regis.  1665.  12. 

Maittaire  Annal.  typograpli.  T.  II T.  p.  917.  coll.  ann.  1637. 
et  Sched.  Bruggemanni  S.  Ven. 

Phaedrus  c.  Not.  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti 
castigationibus  criticis,  numquam  antea  vulgatis.  Vpsal. 
Curio  (non  Hamburgi)  1663.  Q.    Edit.  I. 

Basis  est  Rigaltii  III.  et  Fabrina,  nisi  vbi  temere  omi- 
serunt,  quae  in  aliis  legebantur.  Vid.  Praef.  Schefferi 
Ed.  II.  Schefferus,  non  mediocri  Latinitatis  scientia  prae- 
ditus,  Phaedrum  plurimis  locis  illustrauit  et  interpretatus 
est  egregie,  ejusque  editiones  recte  in  optimarum  numero 
habendae;  at  e  conjecturis,  quas  ad  emendandum  Phae- 
drum  multas  proponit,  felices  paucas  inuenit  DesbiDonius. 
Cum  etiam  inter  Scheflerum  et  Nic.  Heinsium  crebrae  lit- 
terae  de  Phaedri  fabulis  vltro  citroque  missae  fuissent, 
hiuc  putauit  Petr.  Burmannus,  multa  eum  pro  suis  vendi- 
tasse,  quae  Heinsius  reperisset;  at  ille  non  modo  in  prae- 
fatione,  sed  passim  etiam,  in  notis,  plurimum  se  et  Nic 
Heinsii  et  Jo.  Frid.  Gronouii  subsidio  vsum  esse,  candide 
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aignificat.  Vid.  Desbillonii  Disp.  III.  do  Editt  Fhaedri 
p.  XXV.  Adjecta  est  Vita  Phaedri,  quam  deinde  non 
pauci  Editionibus  suis  praefixerunL 

Biblioth.  Pinellian.  T.  II.  p.  361.    Cat.  Bibl.  Colbert.  p. 
1318.  coll.  ann.  t667.  1673.  1687.  1693.  1706. 

Phaedri  Aug.  Lib.Fabulae,  a  Joann.  Freinshemio 
emendatione  textus,  historiis,  notis  et  indice  illustratae. 
Depromebat  e  bibliotheca  Freinsheiniana  Henr.  Holstius. 
Argentorati,  impensis  Simon.  Paulli.  1664.  0* 

Adjecta  est  ad  singulas  fabulas.hutoria  congruens,  ex 
veterum  scriptis  annotata;  atque  etiam,  praeter  Animad- 
uersiones  Freinshemii  posturoas,  insertae  sunt  Rit- 
tershusii,  Rigaltii,  Buchneri  nofae;  additus  index 
copiosissimus.  Ceterum  Holstius,  Danus,  viduae  Freins- 
hemii  maritus,  exstitit,  vt  ajunt  Bipontini,  heres  biblio- 
thecae ,  non  doctrinae. 

Norit.  Liu.  Dipont.  p.  XXV.    Fabricii  B.  L.  T.  N.  P-  %U 

Phaedri  Fabulae ,  c  Not.  et  Emendatt.  Tanaquilli 
Fabri.  Addita  est  Gallica  versio,  et  in  eam  Animaduer- 
siones.  Salmur.  1664.  l2*  (Bipontin.  6*.) 

Editio  Fabri  Ilda  ex  prima  1057.  at  longe  locupletior. 
Editor  enim  et  gallicam  Albini,  i.  e.  Js.  le  Maitre  de 
Sacy  interpretationem,  et  Animaduersiones  in  eam,  ser- 
mone  galltco  scriptas,  adjunxit.  Lustrauit  ettam  Schefferi 
editionem  (vid.  ann.  1663.)  censura  sua. 

Desbillon.  1.  c.  p.  XXV.  Bibl.  Gud.  p.  289.  n.  226.  Adde, 
quae  notamus  ad  ann.  1657.  et  P**ef.  SchcfFer.  ad 
.Edit.  II. 

Meminit  hujus  Editionis  Niceron  in  Memoires 
pour  servir  a  1'histoire  des  hommes  illustres 
a  Paris.  1729.  Q.  T.  III.  p.  at  male  adscribit  versio- 
nem  gallicam,  huic  editioni  adjunctam ,  Tan.  Fabro,  qui 
Fhaedrum  non  vertit  gallice;  immo  vero  versionis  auclor 
estAlbinus,  teste  Adrian.  Baillet,  loco  ad  ann.  16*^7. 
citato.    Vide  quoque  infra  versiones  gallicas  ann.  1647.  et 
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Abbatis  Lallemant  Cat  raisonn.  p.  219.*  qui  laudat 
vtramque  Fabri  editionem,  et  anni  i66\*  ct  1665. 

1665. 

In  Diario  litterario  (Journal  desSavans  pour  Van 
1665.  p.  6"o.)  recensetur  Phaedri  editio  sub  titulo:  Phae- 
dri  Fabulae,  cum  Notis  et  Emendationibus  Tan.  Fabri. 
Addita  est  Gallica  versio  et  in  eam  Animaduersiones.  S  a  1- 
mur.  in  12.  omisso  anno  impressionis.  Hinc  ta:nen  non 
potest  colligi ,  editionem ,  ann.  1665.  recensitam ,  eodem 
quoque  anno  impressam  esse.  Immo  vero  probabile  est, 
Editionem  Fhaedri,  quae  anno  1665.  Cura  Tan.  Fabri  Sal- 
murii  excusa  dicitur  a  Burmanno,  in  Catal.  Editt.  Fhae- 
dri  omissa  tamen  editione  ann.  1664«  Fabricio,  B.  L. 
T.  II.  p.  30.  Abbate  Lallemant  1.  c.  p.  £20.  itemque 
a  Brotierio  in  Indic.  Editt  Funccio  de  L.  L.  Senect 
p,  96.  nec  non  a  Bipontinis  Editoribus,  plane  non  exsi- 
stere.  Namque  Editiones  Tan.  Fabri  Salmurienses  annis 
1657.  1664.  1673.  x6Qg.  in  lucem  sunt  emissae.  Quare  edi- 
tio  anni  1639.  repetita  eodem  anno  Amstelodami ,  quam 
possidet  S.  V.  Bruggemannus,  expressis  verbis  in  titulo 
appellatur  EditioIV.  vt  docebunt  sequentia.  Sed  fac,  edi- 
tionem  exstare,  Salmur.  1665.  typis  excuiain,  illa  (16O9) 
non  posset  eppellari  editio  quarta;  quinta  vocanda  esset, 
vt  vocant  Bipontini. 

Schedae  Brfiggcmann.  p.  4'  5-  coll.  ann.  1689. 
In  Catal.  librorum,  qui  in  Bibliopolio  Dan.  Elsevirit 
venales  exstant ,  Amstel.  ex  Offic.  Elsevir.  1674.  12.  p. 
237.  memoratuf  editio  ,  cui  titulus:  Fhaedri  fabulae  c 
Nott  varior.  et  flguris  aeneis.  Amstel.  1665.  8* 

An  forte  haec  est  Editio  Joann.  Laurentii  edita, 
Amstel.  1667.  0«  c«  figuris  aeri  incisis?  Vide  mox  ann. 
1667.  Magnopere  censeo,  in  Catalogum  Elsevirii  irrepsisse 
vitium  typographicum.  ' 

1667. 

Fhaedrus  c.  Not  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti 
castigationibus  criticis,et  gallica  Albini  versione.  VpsaL 
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cum  regio  Privilegio.  Excudit  Henricus  Curio  S.  R.  M. 
et  Acad.  Vpsal.  Bibliopola  MDCLXVII.  Q.  Edit  II.  emen- 
datior  et  auctior.  j  . 

In  constituendo  textu  vltimam  Rigaltii  et  Tan.  Fabri 
est  secutus,  sed  vid.  ad  ann.  1663.  Quoniam  yero  in  edi- 
tione  prima  euenerat,  vt  editori  exciderent  nonnulla  siue 
festmnnti ,  siue  oscitanti  |  ea  nunc  correxit,  sententiamque 
suam  commutauit  Quaedam,  explicata  parum  euidenter, 
apertius  interpretatus  est  Atque  etiam  subjecit  Indicem, 
a  Freinshemio  concinnatum,  ita  tamen,  vt  quaedam  vel 
imnmtaret,  vel  omitteret,  vel  adjiceret  Latinitatem  Phae- 
dri,  alicubi  suspectam,  ex  Virgilio  aliisque  comprobauit 
Non  raro  Faber  castigatur.  In  praefatione  Editiones  Fhae- 
dri  recensentur.  Sunt ,  qui  hanc  editionem  anno  1666.  ad- 
signent,  vt  Bipontini  1.  c.  p.  XXVI.  Morhof  1.  c. 
p.  877-  Funccius  1.  c.  p.  97.  Burmann.  in  Catal. 
Editt.  Thaedri.  Contra  alii  rectius  memorant  inter  editio- 
nes  anni  1667.  vt  Bibl.  Thott  T.  IV.  p.  347.  31.  Harle- 
sius  in  No:it  Litterat  Rom.  breuior.  p.  437.  Ctfc  Bib^ 
Lauho.  P.  II.  p.  132/  Nam  prelo  subjectus  est  liber  sub 
finem  anni  1666.  et  juris  publici  factus  1667.  id  quod  in- 
teliigitur  ex  Epist  Graevii  ad  Heinsium,  dat.  Ilolmiae  1666. 
v*.  Oct  in  qua  haec  leguntur:  „Scbefferus  secundam  Phae- 
dri  editionem  prelo  typographico  jam  nunc  permisit"  Vid. 
Syllog.  Epp.  Burmanni  T.  IV.  p.  47.  Deinde  docet  hoc 
ipse  libri  titulus,  in  quo ,  vt  ego  testari  possum,  an- 
nus  MDCLXVII.  diserte  expressus  est 

Phaedri  Aug.  lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  Notis 
perpetuis  illustrati,  et  cum  integris  aliorum  Obseruationi- 
bus  in  lucem  editi  a  Joann.  Laurentio.  Ap.  Jo.  Jansso- 
nium  a  Waesberg.  Amstel.  1667.  (non  1666  )  Q.  c.  figg.  ad 
singulas  fabulas  aeri  incisis. 

Editor,  Ritiershusii  editionem  secutus,  adjecit  notas 
SchefTeri,  Rigaltii ,  Rittershusii ,  Fabri,  Scioppii,  Meursiij 
praeterea  praefationes  Pithoei,  Rigaltii,  Rittwrshusii.  Non 
plane  contemnenda  editio,  etsi  vehementer  displiceat  Bur- 
manno  in  praef.  Phaedri  ann.  169Q.  et  Desbillonio  in 
Dijp.  UL  de  Editt  Phaedri  p.  XXVL  propterea  quod 
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Editor  aliorum  labores  truncatos  ediderit.  Iu  quo  tamen 
immerito  carpitur,  vt  mihi  quidem  videtur..  Vt  enim  ta- 
ceam,  Laurentium  haud  quidquam  de  aliorum  notis  omi- 
sisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  pertinebat, 
in  fine  libri  collectum  dedisse,  vt  recte  monuerunt  Edito- 
res  Bipontini  1.  c  p.  XXV.  quis  possit  jure  reprehendere 
virum  doctum,  aliorum  excerpentem  notas;  omissis,  quae 
superflua ;  emendatis,  quae  falsa  viderentur  ?  Ipse  Bur- 
niannus  aliorum  dedit  Excerpta.  Ceterum  in  hac  editione, 
valde  mendosa,  paullo  putidius  illustrauit  Laurentius  1'hae- 
drum  e  Jurisprudentia  Romana. 

De  raritate  hujus  editionis  yid.  Baueri  Biblioth.  li- 
bror.  rarior.  V.  IIL  p.  194.  et  lege,  quae  de  figura  quadam 
obscena ,  p.  276.  exsculpta,  notantur  in  Cat.  Bib).  Com.  de 
Reviczky  p.  144.  Edit.  alter.  Addatur  CaL  Creven- 
nae  Vol.  IIL  p.  222.  Edit  ann.  1776.  et  Dictionn.  bi- 
bliograph.  hist.  et  crit.  T.  II.  p.  584.  vbi  haec  haben- 
tur:  „Edition  recherchee  a  cause  dcs  figures  en  taille- 
douce.  U  faut  voir  a  la  page  276.  si  la  figure  libre  et 
indecente  n'y  a  pas  ete  dechiree  ou  gatee  1  ce  qui  arriye 
assez  souvent,  par  ce  qu'  alors  le  volume  perd  la  plus 
grande  parde  de  sa  valeur."  Exemplaria  hujus  editionis, 
quae  habentur  in  Bibliothecis,  et  Dresdensi,  et  Vinariensi, 
sunt  integra/ 

^Cf.  Catal.  Biblioth^  RottbdU.  p.  92. 

*i  't  6  Q. 


.  Phaedri  Fabular.  lAesop.  Libb.  V. 
Christophor.  Wase.   Londini  166Q.  Q. 

Christoph.  Wase,  cujus  eximium  de  Senario  librum 
habemus,  primus  in  Anglia  Fhaedrum  edidit,  teste  Fa- 
bricio.in  B.  L.  T.  II.  p.  33.  Wasii  editionem  Tunbri- 
giae  Kentii  lucem  adspexisse,  auctor  est  Funccius 
1.  c  Sed  haecce  locorum  diuersitas  inde  exorta  est,  quod 
Wasius  suae  fabularum  editioni  praemiserat  epistolam  ad 
lectorem,  datam  Tunbrigiae,  in  prouincia  Kentii,  d. 
XXIII.  Jun.  166Q.  Vid.  Fetxus  Axen'  in  Judiciis  et  Te- 
atimon.  de  Miaedro.   Repetita  est  Londin.  1679.  Q.  Vide 
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de  EditL  Fhaedri  ad  h.  a.  Eamdem  quoque  repetitam  esse 
ann.  1701.  et  1708.  vt  ait  Miillerus  in  Introd.  in  Lati- 
nos  scriptores  T.  V.  p.  93.  de  eo  quidem  in  Anglicanarum 
bibliothecarum  Catalogis  nullum  est  vestigium  ;  id  quod 
me  docuit  S.  V.  Bruggemannus.  Miscuisse  videtur 
Mullerus  Johnsonianas  horum  annorum  editiones  cum  Wa- 
sianis. 

167'*.'  ■  r, 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb,  Aesopiar.  iJbri  V.  cum 
prioribus  ac  posterioribus  Notis  Nic  Rigaltii.  Petrus 
Axen  recensuit,  suasque  (in  Libr.  I.)  Notas  adjecit. 
H*  mb.  1671.  8»   Sumtibus  Jo.  Naumanni  et  Ge.  Wolfii. 

Axenii  Notae ,  quae  ad  meram  pleruraque  Philologiam 
spectant,  sunt  eruditae,  at  ]usto  fusiores.  Dolent  Bipont. 
editores  1.  c.  p.  XXV.  insignibus  hujus  viri  docti,  ann.  1706. 
apud  Slesvicenses  denati,  adnotationibus  in  IV.  posteriores 
Fhaedri  libros  fata  intercessisse  praematura.  At  scribit  in 
praefat.  editor,  animum  quidem  fuisse  ,  notas  ad  omnes 
Fhaedri  libros  adnectere;  postea  vero  mutauisse  consilium 
et  placuisse,  nonnullas  ad  solum  Libr.  I.  euulgare. 

Desbillonius  in  Disp.  III.  de  Editt.  Phaedri  p.  XXVll. 
Cat.  Bibl.  Iiunav.  T.  h  p.  530.  Bibl.  Thott.  T.  IV. 
P.  348-  . 

x    6  7  2. 

Phaedri  Fabb.  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam 
litterati  recensione,  addita  versione,  (belgica,  vt  videtur; 
r.  mox.)  Scholiis  quoque  additis,  et  Fublii  Syri  Sen- 
tentiis ,  in  vsum  Gyranas.  Lugd.  Bat  Apud  viduam  de 
Charpentier.  Lugd.  Bat.  1672.  Q. 

Burmann.  in  Cat.  Editt.  Phaedri  Edit.  ann.  1718.  praefix. 
it.  Biblioth.  HuXsian.  T.  III.  p.  586.  LalUmant  1.  c 
p.  221.  * 

In  Catal.  Libror.  Dan.  Elsevirii  Amstel.  1674.  12. 
p.  137.  memoratur  editio  Fhaedri  sub  titulo;  Fhaedri 
Fabulae  Aesopicae  Lat.  Belg.  Leydae  1672.  0-  Dubium 


Notitia  litteraria 


esse  non  potest,  hasce  duas  vnam  eamdemque  esse  editio* 
nem.    Vide  infra  versiones  Belgicas  ann.  1672. 
Sched.  Brliggemann.  p.  6. 

*  6*    7  3- 

Fhaedri  Fabulae  c.  Not.  et  Emendationibus  Tan. 
Fabri.  Addita  est  gallica  versio  (Albini,  s.  Isaac.  le 
M a i t r e  de  Sacy)  et  in  eam  Animaduersiones.  S a  1  m u r. 
Desbordes.  1673.  12.  Edit.  III. 

Cat.  Bibl.  Burmann.  p.  257.  Bibl.  Thomas.  Vol.  III.  p.  162. 
coll.  «nn.  1C57.  »664*  ^Go^. 

Phaedri  Fabb.  Aesopiar.  Libb.  V.  c.  Annotatt.  Jo. 
Schefferi  et  Franc,  Guyeti  Notis.  Editio  tertia, 
prioribus  emendatior  et  auctior.  In  qua  jungitur  interpre- 
tatio  gallica  cum  Notis  ,  et  Index  Latinus  vberrimus. 
Hamb.  Sumt.  Gothofred.  Schultzen  —  1673.  0« 

Memorat  Burmann.  in  Git.  Editt.  1'haedri  Schef- 
ferianam  Editionem  anni  1671.  quae  revera  non  exstat; 
etsi  certus  sim,  virum  doctuin  in  mente  habuisse  editionem 
tertiam  anni  1673.  cujus'  praefatio  scripta  est  Vpsaliae 
d.  XXII.  Dec.  1671.    Hinc  error  ortus. 

Ilaec  scripseram  cum  in  Abbatis  Lallemant.  Gital. 
Raisonn.  p.  221.  haec  legerem  memoriae  prodita :  Fhaedri 
Fabulae  cum  Notis  Schefferi.  Hamburgi  1671.8* 
addita  nota:  „je  ne  cite  cctte  edition  que  sur  1'autorite 
du  Catalogue  des  Editions  de  Fhedre,  qui  se  trouve  dans 
les  Nouvelles  Litteraires  de  duSauiet,  T.  0-  p.  266." 
Deindep.222.  1.  c  separatim  recensetur  Edit.  Schelferi  IIL 
ann.  1673.  Si  revera  exsistit  editio  Schefleri  ann.  1671.  de 
quo  valde  dubito,  est  repetitio  EdiL  ann.  1667.  mutato 
tantuin  titulo.  Quod  enim  si  secus  esset,  editio  anni  1673. 
quam  ipse  possideo,  vocari  nonposset  Editio  tertia. 
Bibl.  Rinkian.  p.  963.  Menken,  P.  I.  p.  239.  coll.  ian.  1663. 

*  6*   7  5- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  Inter- 
pretatione  et  Notis  illustrauit  Petr.  Danet,  Academicus. 
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Jussu  christianissimi  Regis,  in  rsum  5.  Delphini.  Parig. 
apud  Frid.  Leonard.  1675.'  4.    Cum  priuilegio  Regis. 

Daneti  editio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur 
commendabilis ;  sed  valde  improbat  atrocem  et  contume- 
liosam  Hoogstratani  et  Burmanni  censuram.  Vid.  Ej.  Disp. 
ciL  p.  XXVI.  Burmannusinsuo  Editt.  Phaedri  Catal. 
hanc  editionem  in  0-  prodiisse,  auctor  est.  Sed  fallitur. 
In  omnibus  enim  librorum  Catalogis  inter  libros  formae  4. 
refertur,  vt  in  Dictionn.  Bibliograph.  T.  II.  p.  504» 
Dictionnaire  typograph.  histor.  et  crit.  par  Osmont  T.  II. 
p.  65.  Biblioth.  Zechian.  p.  47.  Biblioth.  Thott.  T.  IV. 
p.  131.    Cf.  ann.  1726. 

Phaedri  FabuJae  selectae  cura  Jo.  Vorstii.  in  Poem. 
Vet.  poeL  Latinor.  p.  2Q7.   Lips.  1675.  8- 

Sunt  Lib.  I.'  F.  1  — Q.  Lib.  V.  F.  5.  7.  10.  Additae 
notae  breues,  doctae  et  luculentae. 

\   6   7  6. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Francois.  Faris. 
1676.  12. 

Adjecta  est  Albini  (Port-Royal)  versio.  Curata  edi- 
tio  in  vsum  Scholar.  v.  Lallemant  1.  c.  p.  223.  et  Vers. 
GalJ.  ab  initio. 

1678. 
Fhaedri  Fabulae.   Amstel.  1678.  12. 
Meminit  hujus  edilionis  Catal.  Bibl.  Menlun.  P.  I.  p.  a6*. 

1679. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  ex  recens.  Chri- 
itoph.  Waase.    Londin.  1679  0-   Ed.  H. 

Bruggtmanni  View  of  Uie  English  Edilionj  cet.  p.  641. 
coll.  ann.  1668* 

x   6*  t  5- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopp.  Libri  V.  in  com- 
modum  Jinguae  Latinae  tironum  ediue,  et  NoLis,  cuiuis 
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fabulae  adjectis,  iisque  breuibus  ad  modum  necessariis  ac 
-perspicuiSf  illustratae  a  J.  F.  Koebero  ,  il).  Ruthenei 
Rectore.   Jen.  1605.       aPud  Bielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV.  F.  13. 
et  14.  omisit-    V.  ann.  1697. 

BibU  Baumgarten.  P.  II.  p.  363. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en-Francois.  Rouen.  • 
Herault.  in  12. 

De  bac  Editione  notat  Lallemant  l  c.  p.  2*4. 
*C'est  la  version  de  Fort-Koyal,  edition  pour  les  Eco- 
liers.  Cette  edition  pourroit  bien  tenir  son  rang  dans  uae 
foule  d*editions  faites  pour  les  Colleges  cet"  Vid.  Vers 
Gallic.  ab  init.  et  ad  ann.  16Q6. 

1667. 

Fhaedri  Fabb.  c.  Schefferi  et  Franc  Gnyeti 
v  Adnotationibus  et  Interpretatione  gallica.  Editio  quar- 
ta,  atictior.    Francof.  iCQj.  Q. 

Vid.  Cat.  Bibl.  Baumgarten.  T.  IL  p.  294.  in  quo 
haecce  editio  dicitur  editio  qua r ta.  auctior ,  edita 
Francof.  16Q7.  0-  <*>H.  CaL  Bibl.  Lauhn.  F.  II.  p.  ljlfc 
Bibl.  Thomas.  T.IIL  p.  156.  Cat.  Bibl.  Grypeswald.  T.IL 
sub  Fhaedrus. 

Memorant  Bipontini  editionem  Schefferianam ,  anno 
16Q6.  recusam  Ilamburgi  ex  III.  anni  1673.  quam  vo- 
cant  quartam;  nec  non  cditionem  ann.  16Q7.  c.  interpre- 
tatione  gallica,  editam  Francofurti,  quam  dicunt  quin- 
tam.  Edam  Funccius  1.  c.  p.  97.  meminit  duorum  Schef* 
feri  Editionum  ann.  16Q6.  et  16Q7.  At  istae  duae,  m«a 
quidem  sententia ,  sunt  vna  eademque  editio.  Quodsi  enim 
secus  esset,  editio  anni  1693.  quam  ipse  in  manibus  habui, 
vocari  non  posset  quinta;  appellanda  fuisaet  sextai  sed 
vid.  ann.  1693.  Error,  puto,  inde  ortus,  quod  titulo  edi- 
tionis  impressae  Francof.  16Q7.  proefigeretur  tabula,  aen 
incisa,  addita  inscriptione  1  Hamburgi  impensis  vi- 
duae  Gothofredi  Schultzen    M.  DC.  LXXXVIL 
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Talem  ego  vidi  tabulam,  vt  monui  ad  ann.  1695.  Hinc 
puto  factum  esse,  vt,  cum  in  librorum  Catalogis  Editio 
Schefferi  quarta  notanda  essct,  modo  locus  impressionia, 
(Francofurtum)  modo  bibliopolae,  cuius  sumtu  impressa 
esset ,  (Hamburgum)  modo  vterque  locus  (Hamburgum  et 
Francofurtum)  adjiceretur.  Compara  titulum  Edit.  SchefF. 
ann.  1693.   Saluo  meliori. 

1    6   0  8- 

Phaedri  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  Tn- 
terpretatione  et  Notis  iUuttrauit  Fetrua  Danetius, 
Academicus,  jussu  Christianissimi  Regis,  in  vsura  Ser.  Del- 
phini.    Londini  16QQ.  Q.  • 

Bruggemanni  View  of  the  English  Editions  p.  64».  coll. 
•rui.  1703.  1707.  1717.  1722.  1727.  1735.  1745. 

Bruggemannus,  grauis  in  hac  re  iestis,  contendit,  hanc 
repetitionem  EdiL  in  vsum  Delph.  Londinensem  Biponti- 
nos  falso  adsignare  anno  1675.  Vid.  Ej.  Schedae  p.  7. 
Eodem  anno  repetita  est  Pagenste che ri  Editio  Duis- 
burgi.  16O8  8- 

Funcciui  1.  c.  p.  97.  coll.  ann.  1662. 

16-89- 

Fhaedri  Fabulae  c.  Notis  Tan.  Fabri  Salmurii 
16G9.  ie.    Edit  IV.  cf.  ann.  1657. 

Meraorat  hanc  Editionem  Lallemant  1.  c.  p.  224. 

Fhaedri  fabulae  et  FubliiSyri  Mimi  Sententiae, 
c.  Not  et  Emendationibus  Tanaquil).  Fabri  hac  quarta 
editione  auctioribus.  Addita  est  gallica  versio,  et  in  eam 
Animaduersiones.  A  Amsterdam,  chea  Faul  Marret, 
dans  le  Hall-Steeg,  ou  Rue  des  Cordonniers.  16Q9.  12. 

Hacc  editio,  quae  est  repetitio  Edit.  Salmur.  ann.  16*09. 
et  cui  non  addita  est  praefatio,  continet  paginis  1QQ.  1)  tex- 
tum  Fbaedri  cum  versione  gallica  prcsaica ,  auct.  Albino 
(v.  supra  ann.  1647.)  ^1"11  incipit  nouus  paginarum  ordo 
et  sequuntur:  2)  Notae  et  Animaduersiones  Tan.  Fabri 
in  fabulas  Phaedri  p.  1 — 00«   3)  Observations  sur  la 
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version  de  Phedre,  scriptae  ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste 
Adr.  Baillet,  in  Jugemens  T.  H.  P.  HL  p.  516.  Edit. 
Amstel.  1725.  p.  08  —  116*.  j  4)  Notulae  Tan.  Fabri 
ad  nuperam  Phaedri  editionem,  quam  in  publicum  emisit 
J.  Schefferus,  p.  1 17  — 125.  5)  P  u  b  1  i  i  S  y  r  i  >  quae  super- 
sunt,  c.  praefat.  Tan.  Fabri,  sine  versione  p.  126— 140. 
Cat.  Bibl.  Acad.  Grypuwald.  T.  II.  p.  303.  coll.  supra 
ann.  1657.  1665. 

Fables  de  Phedre  erl  Latin  et  en.  Francois.  Paris. 
Thiboust.  1691.  12. 

Addita  est  Albini  (Port-Royal)  versio,  in  vsum  scho- 
larum.  Cf.  Lallemant  I.  c  p.  224.  iL  de  vers.  Gall.  ab 
init. 

I    *   9  3. 

Phaedri  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  c.  Annotatr.  Jo. 
Schefferi  et  Franc.  Guyeti  Notis,  numquaoi  antea 
publicatis.  Editio  quinta,  prioribus  emendatior  et 
auctior;  in  qua  jungitur  Inferpretatio  gallica  c.  Not.  et 
Indcx  Latinus  vberrimus.  Lipsiae,  impensis  viduae  Go- 
tbofredi  Schultzen,  Bibliopol.  Hamb.  Excudebat  Christian 
Goezius.  1693.  0. 

Praefixa  erat  exemplari  Laubniano,  quo  vsus  sum,  ta- 
bula  aenea,  addita  inscriptione :  Hamburgi,  impensis 
viduae  Gothofredi  Schultzen  M.DC.LXXXVIL 
Quo  factum  est  sine  dubio,  vt  Burmannus  et  Brotierius 
hanc  Schefferi  editionem  Hamburgi  prodiisse  putarent; 
sed  excusa  est  Lipsiae,  vt  docet  plenus  titulus,  sumtu 
Bibliopolae  Hamburg.  conf.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  131. 
Falso  appellatur  a  Bipontinis  editio  sexta;  neque  edita 
est  c.  vers.  belgica,  iisdem  auctoribus  1.  c.  p.  XXVI 
Vid.  mox  ann.  1694. 

Les  Fables  de  Phedre,  traduction  nouvelle,  avec  le 
Latin  a  cole,  011  Pon  a  fait  plusicurs  corrections  conside- 
rables  suivant  les  meilleurs  editions,  par  le  Sieur  de  K. 
D.  L.   Paris.  Villette.  1693.  12. 
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De  hoc  libro  sic  judicat  Lallemant  1.  c.  p.  22,5. 
„Editeur  dit  dans  sa  Preface,  qu'il  a  revu,  perfectione  et 
corri-e  la  traduction  de  M.  Sacy,  qui  est  devenue  dans 
ses  mains  une  traduction  toute  nouvelle.  EHe  nVa  paru 
assez  claire  v  assez  nette  ?  mais  un  peu  trop  periphrasee." 
Cf.  Vers.  Gall.  ann.  1695. 

16  9  4. 

Phaedri  Fabb.  Aesopp.  Libri  V.  cum  AnnoL  Jo. 
Schefferi  et  Franc  Guyeti  Notis,  cum  his  primum 
publicatis.  Editio  quinta,  prioribus  emendatior  et  au- 
ctior ;  in  qua  jungitur  interpretatio  gallica  cum  Notis ;  et 
index  Latinus  vberrimus.  In  belgicum  metrum  conuerte- 
bat  Joh.  Hilarides.  Franequerae.  Ex  oilicina  Leo- 
nardi  Strix.  1694.  8« 

Haec  editio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a  Bipon- 
tinis  vocatur  Schefferi  septima;  est  enim  mera  repe- 
titio.  Edit  Schefier.  ann.  1695.  Conf.  Catal.  Bibl.  ChrisL 
F.  IL  p.  253.   Biblioth.  Pinellian.  T.  II.  p.  359. 

1695. 

Fhaedri  Fabulae  Aesopiae,  quas  e  Latino  in  Belgi- 
cum  metrum  conuertebat  J.  H.  (ilarides)  curis  secundis 
Dokkomii  1695.  Q.    Versioni  textus  Fhaedri  additus  est. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34.  Not.  Litt.  Biponu  p.  XXVI. 
coll.  Ven.  Bclg.  ad  h.  a. 

1696. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Lib.  V.  c.  Not.  Dan. 
Hartnacci  Fomerani,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et 
philologicis.  Frodierunt  sumtibus  Jo.  Widemeyeri,  biblio- 
pol.  Lubecens.  et  excusae  Rudolp  histad.  1696.  0* 

Spissum  opus,  octingentis  et  paullo  amplius  paginis 
comprehensum ,  de  quo  Desbillonius  1.  c.  p.  XXVII. 
haec  memoriae  prodidit :  „ex  auctoribus  graecis  et  latinis, 
sacris  et  profanis,  infinitas  prope  lacinias  obtrudit,  quibus 
Fhaedrum  muJlo  saepius  obruit,  quam  illuslrat:  grauissimi 
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etiam  ac  frequentissimi  errores  typograpbi '  augent  impor- 
tuniutis  huius  molestiam;  non  frustra  tamen  omnis  Hart- 
naccii  effusus  est  labor;  quosdam  enim  adhuc  inueniri  Lit- 
teratores  puto  ,  quos  ista  ,  quamuis  paullum.indigesta  doc- 
trinae  varietas  ve!  adjuuet,  vel  etiam  oblectet." 

Eodem  anno  Hartnacctus  alium  librum  edidit,  qui 
inscribitur:  des  Phaedri,  Kaysers  Auguati  Freygelasse- 
nen,  fiinf  Bucher  seiner  Fabeln,  oder  Gedichte  und  Ge- 
schichte,  nach  Ordnung  der  Construction,  Sinn  und  Wort- 
verstand  verdolmetschet:  mit  gedoppelten  und  der  ersten 
Art  mebrentheila  historischen  Imilationen  aus  denen  er- 
wahltesteu  darinn  enthaltenen  Redensarten,  samt  beygefug- 
ter  lateinischen  Paraphrasi  des  Herrn  Danet,  der  jugend 
ziim  besten  ans  Licht  gegeben.  Frankfurt  und  Leip- 
zig.  1696.  0 

Phaedri  Fabulae  c  NoL  Hartnaccii.  Lubec. 
169(5.  8« 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  132.   NoU  Utt/  de  Phaedro 
Bipont.  p.  XXVII.. 

1697. 

Kepetita  est  Koeberi  Editio  Jenae  1697.  12  Ed.  IL 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  159.  coll.  ann.  1685» 

Phaedri  Fabb.  Stuttgard.  1697.  & 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  U.  p.  133.    Notit.  Litt.  Bipont. 
p.  XXVII. 

AETAS  ni.  GVDIO  -  BVRMANNIANA. 

1698    —  1801. 

Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardus  Gu- 
dius  Phaedrum  emendauerit,  et  quantopere  et  de  textu 
et  de  interpretatione  fuerit  promeritus,  supra  breuiter  in- 
dicaui.  Sed  eum  praematura  fata  viri  praestantissimi  no- 
uae  Phaedri  editioni  intercessissent  j  decessit  enim  1639. 
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Uste  Lessingio:  *)  Petrus  Burmannus,  schedis  Gu- 
dianis  digestis,  nouam  cum  notis  Variorum  ,  etiam  Gudii 
ineditis,  editionem  instruxit,  ann.  1693.  quam  anri.  1718. 
auctiorem  edidit,  aliquoties  deinde  repetitam;  lum  anno 
sequenti  1719.  minorem  sine  notis,  sed  tjuae  textum,  ab 
ipso  recensitum,  exhibet;  tandem  ann.  1727.  nouum  ipss 
Commeritarium  in Phaedri  fabulas  protulit,  sicque  praeter 
ceteros  omnes  de  Phaedro  bene  fuit  promeritus.  **)  Prae* 
ter  Burmannum  non  pauci ,  iidemque  eruditissimi  viri,  suo 
quisque  loco  laudibus  ornandi ,  Phaedrum  vel  emendando, 
vel  illustrando  gloriam  consecuti  sunL 

1698- 

P  h  a  e  d  r  i  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesoplar.  Libri  V.  Cum 
integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershq- 
s i x ,  Nic.  Rigaltii,  Nic.  Heinaii,  Joann.  Schefferi, 
Jo.  Lud.  Praschii  et  Excerptis  aliorum.  Curante  Petro 
Burmmno,  Amstel.  ap.  Henr.  Wetsten.  1698.  0»  niaj. 
Edit.  L 

Gudii  notae,  eruditione  non  vulgari  insignes,  primum 
hic  prodeunt.  Statuerat  Gudius,  has  in  Phaedrum  notas 
recensere,  et  in  lucem  publicam  mittendo  onuiium  dcsi- 
deriis  satisfacere,  sed  infelix  fatum  consilium  ejus  irritum 
fecit.  Et  fortasse  hic  labor  in  aeternum  periisset ,  nisi 
Graeuius,  summus  olim  Gudii  amicus,  tam  egregiae  doc- 
trinae  monimenta  accepisset  ab  heredibus,  quae  deinde, 
cum  ipse  eorum  curationi  vacare  non  posset,  Burmanno 
in  vulgus  edenda  obtulit.  In  describendis  et  ordinandis 
Gudii  notis  quantura  a  Burmanno  collocatum  fuerit  operae, 
e  praefatione  facile  intelligitur.  Conjecerat  enim  Gudius 
notas  suas  in  minutas  schedas ,  quae ,  partim  Jacerae  et 
mutilae,  partim  putredine  exesae,  vix  htterarum  vestigia 
cxhibebant.  Neque  in  vnum  volumen  lucubrationes  suas* 
congesserat,  sed  quatuor  diuersarum  Phaedri  editionum 
marginibus  cogitationes  suas  commiserat,  quae  saepe  eae- 

•)  Zur  Gefchichtc  und  Lit-  **).Ct.  Not.  Litt.  de  Phaedro 
terat.  1.  Beytr.  p.  45.  Bip-  P"cfix.  p.  XXVU. 
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dem  aliis  verbis,  «aepe  diuersae  et  contrariae,  maxime  in- 
certum  animum  diuidebant,  quid  potissimum  sequeretur 
Burmannus.  Sed  tamen  hic  nihil  Gudio  subtraxit,  nihil, 
quod  non  manu  illius  notatum  fuerit ,  exhibuit ;  in  sup- 
plendis  lacunis  et  intricato  verborum  sensu  experiendo,  con- 
silio  et  opera  Graeuii  vsus ,  qui  pulcherrime  Gudii  senten- 
tiam  de  plurimis  Phaedri  locis  nouerat.  Heinsii  notae, 
quae  itidem  primum  hic  prodeunt,  fideliter  descriptae  a 
Burmanno  e  Codice,  quo  ille  vsus  olim  fuerat,  ex  mente 
hujus  viri  docti  non  satis  diligenter  elaboratae,  sed  temere, 
et  vt  inter  legendum  menti  ipsi  occurrebat,  in  marginem 
Fhaedri  conjectae  sunt  ;  sed  tamen  istis  conjecturis  non 
raro  lux  adfunditur  FhaedTo.  Atque  etiam  quasdam  Codex 
Perotti  postea  conftrmauit.  Ex  Tan.  Fabri  notls  eas  tan- 
tum  excerpsit  Burmannus ,  quas  Fhaedro  illustrando  con- 
ducere  judicabat.  Vtilissimum  ScheFferi  laborem,  Phae- 
dro  insumtum,  ipsis  Phaedri  verbis  subjecit.  Scioppii, 
Axenii,  Freinshemii ,  Guyeti,  notas  adjunxit,  sed 
eas  tantum,  quae  instituto  facere  videbantur.  Meursii 
non  magnam  rationem  habuit ,  cum  virorum  ■  doctorum  ju- 
dicio  infeliciter  Criticam  in  hunc  auclorem  aduocaueriL 
Multum  et  merito  haecce  Burmanni  editio  ab  eruditis  ju- 
dicibus  laudata  est. 

Catal.  Bibl.  Dunav.  T.  I.  p.  330.  Desbillonii  Disp.  III.  de 

Editt.  Phaedri  p.  XXVII.  «q.    Lallemant  Cat.  raisonn. 

p.  226.  coll.  ann.  1718.  1728.  1745.  1755.  1778. 

Phaedri  Fabulae  c.  Not.  Varior.  Burmann.  Amstel. 
169O.  0«  apud  Wolters. 

Hanc  editionem  memorat    Georgi,    in  Allg.  Buch  -  Lex, 
P.  III.  p.  206.  addena,  eam  complecti  Piagg.  47. 


Eamdem  esse  cum  Burmanniana,  edita  Amstel.  1698.  8- 
apud  Wetsten.  omissis  Commentariis  Gudii,  Kigaltii,  Rit- 
tershusii,"  docuit  me  doctissimus  Briiggemannus,  scri- 
bens  in  Schedis  p.  8*  sq.  „In  dem  Catalogo  Biblio- 
thecae  G undlin gi a n a e ,  welchen  Christian  Benedict. 
Michaelis  zu  HalJe  1731.  8»  herausgegeben  hat,  werden 
P.  II.  p,  42.  sq.  swey  verschiedene  Ausgaben  des  Fhaedrus, 
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welche  ru  Amsterdam  1698.  8-  herausgekommen  aind, 

also  angefiihret: 

n,  4264.  Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  c.  in- 
tegris  commentariis  IVTarq.  Gudii,  Conr.  Rit- 
tershnsii,  Nic.  Rigaltii,  Nic.  Heinsii^  Jo. 
Schefferi,  Jo.  Lud.  Praschii,  et  Excerptis 
aliorum.  Curante  Pet.  Burmanno.  Amstei 
1690-8. 

n.  4265.  Dito.   (sed  deficientibus  Commentariis 

Gudii,  Rittershusii,  Rigaltii,  seorsim  ex- 
cnsis)  per  eumdem.    Ibid.  eod.  Q» 

Die  zuletzt  angcfiihrte  Burmannische  Ausgabe  ist  ohn« 
Zweifel  keine  andere,  als  eben  die,  welche  Georgi  in 
Bucher-Lexico  P.  III.  p.  200*.  also  anfiihret:  Phaedri  Fabb. 
c  NoL  Varr.  Burm.  1698.  0«  ap.  Wolters  (Preis  1  Rthlr. 
8  Gr.)  und  sie  von  der  in  ebendemselben  Jahre  ap.  VVet- 
flten.  herausgekommenen  Au*gabe  unterscbeidet.  Die 
Weglassung  der  Notarum  Gudii,  Rittershusu  et  Rigaltii 
konnte  fuglich  geschehen,  weil  solche  an  dem  Ende  der 
ap.  Wetsten.  herausgekommenen  Ausgabe  zusammenge- 
druckt  worden  sind,  und  mit  einer  neuen  Seitenzahl  an- 
fangen.  Die  Burmannische  Ausgabe  selbst  ap.  Wetsten. 
blieb  demohngeachtet  unverandert,  und  konnte  von  Wol- 
ters  besonders  herausgegeben  werden,  wenn  er  nur  eine 
kleine  Veranderung  mit  dem  Titel  vornahm ,  und  die 
Wortei  cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr. 
Ri  ttershusii,  Nic.  Rigaltii  weglies.  Sie  konnte  auch 
nun  noch  immer  Editio  c.  Nor,  Var.  heilsen ,  weil 
Burmann  die  Anmerkungen  des  Neveletus,  Heinsius,  Schef- 
£er  und  Praschius  unmittelbar  unler  den  Text  gesetzt  hat, 
und  diese  also  stehen  blieben." 

Phaedrus  c  Not.  Schefferi.  Hag.  Com.  169O.  12. 
Meraorat  hanc  editionem  Georgi  1.  c.  P.  III.  p.  206.  re- 
petium  forsan  ex  edit.  Sdiefleii  V.  ann.  1693. 

Mythologia  metrica  et  moralis,  siue  Fabnlar. 
XV.  Autores  Latini  et  veteres  plerique ;  qui  (prout  no- 
mina  eorum  versa  haec  pagina  docet)  CCCL.  Fabulas,  va- 
rio  carminis  genere,  in  varios  mores,  variosque  vsus  scite 
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quondam  conscripsere,  Opus,  scholaslicae  juuentuti  vti- 
lissimum,  et  hac  ratione  nuraquam  antea  visum.  Cui  in 
fine  adjungitur  harum  fabularum  tum  Auctorura,  tum  ar- 
gumentorum  Index  copiosissimus.  Ilamburgi  apud  Benj. 
Schillern.  1698.  0- 

In  hoc  opere,  cura  J.  Schulzii  edito,  teste  Fabri* 
cio,  in  B.  G.  Vol.  I.  p.  654.  non  paucae  exstant  Phaedri 
fabulae,  additis  aliorum  auctorum  fabulis  similis  argumenti. 

Vid.  kurze  Nachvicht  von  den  Bflchern  und  deren  Urhe- 
bein  in  der  Stolliichen  Bibliothek.  P.  XIII.  p.  449. 

Fabularum  Aesopicarum  Delectus.  (Gr.  Hebr. 
Arab.  et  Lat)  Oxoniae  e  Theatro  Sheldon,  Ann.  Dom. 
16*90-  8«  mai-  ^non  forma  12.  ut  scriptum  est  in  NoL  Litt. 
Bipont.  p.  XXVIII.)  Excudebat  Johan  Croke.  - 

In  hoc  libro,  quem  nitidis  typis  excudi  curauit  A.  Al- 
sop,  exstant  LXXII.  rhaedri  fabulae.  Plura  dabit  Fa- 
bricii  B.  G.  Vol.  I.  p.  647.  adde  Ej.  B.  L.  T.  II.  p.  34. 
Edit,  Ern. 

1699. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  in  gra- 
tiam  studiosae  iuuentutis  Notis  illustrati,  cura  Dav.  ab 
Hoogstraten.    Amste).  1699.  12. 

Vid  Biblioih.  Badenhaupt.  p.  229.  et  Biblioth.  II a u- 
senian.  Lips.  1743.  Q.  p.  156.  Sunt  tamen,  qui  inter  li- 
bros  formae  0-  memorent,  vt  Biblioth.  ThotL  T.  IV. 
p.  5413.  et  Cat.  Bibl.  Burmann.  p.  237.  coll.  Burmanni 
Cat.  Editt  Phaedri ,  alii.  Meminit  Fabriciusin  B.  L. 
T.  IL  p.  32.  Editionis  Hoogstratani ,  impressae  Amstel. 
1700.  12.  quem  sequuntur  Bipontini,  memorantes  editionem 
ejusdem  anni  et  Joci ,  omissa  editione  ann.  1699.  Sed 
gendum  est  loco  Fabricii  cit.  Ed.  Ernest.  1706.  12.  non 
1700.  12.  id  quod  potest  intelligi  non  solum  ex  orationis 
contextu,  sed  etiam  ex  Editione  Bibliothecae  LaL  Hamb. 
1721.  0.  Vol.  II.  p.  440.  vbi  locus  sic  se  habet:  „Elegan- 
tissimi  quoque  viri  Dav.  Hoogstratani  Phaedrum  mi- 
nori  forma  iteratis  curis  recensitum  et  illustratum  Londi- 
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nenses  recuderunt,  a  quo  temporeidem  vir  doctus  tertium 
fabulas  Fhaedri  Anno  1706.  12.  Amstelodami  edidit."  Vi- 
des  igitur,  in  nouam  editiooesi  B.  L.  Fabricii  irrepsisse 
vitium  typographicum ,  nec  vero  esse  simile,  editionem 
Hoogstratani  prodiisse  Amstelod.  1700.  etsi  errore  typogra- 
phico  etiam  in  Cat.  Bibl.  Burm.  Lugd.  Bat  1742.  Q.  maj. 
p.  510.  memoretur  Edit  Hoogstrat.  anni  1700.  12.  (1706.) 
Biblioth.  Mnph.  rinelli  T.  II.  p.  359.  BrUggtmanni  Sche- 
dae  p.  10.  coll..  ann.  1701.  1706.  1711.  1741.  1749. 

1700.* 

Phaedri  Fabulae  c.  integris  Fabri,  Neveleti, 
Fraschii  Notis,  additis  Fublii  Syri  Mimis.  Frane- 
querae  1700.  12. 

BibL  ThotU  T.  IV.  p.  369.  Bibl.  Burmann.  p.  310. 
Fhaedrus  c.  NoL  Junkeri.   Accedunt  Symposii 
et  aJiorum  Aenigmata.   Lips.  1700.  12. 

Cat.  Bibl.  Laukn.  P.  II.  p.  139.  LaUemant  Catal.  raisonn. 
p.  227. 

1701. 

Les  Fables  irnitces  d'Esope  par  Phedre,  en  Latia 
et  en  Francois.    A  Strasbourg  1701.  12. 

Bibl.  Schadtlook.  T.  II.  p.  A76.  Cat.  Bibl.  Carol.  Ckrist. 
PVoogii  p.  131.  Lip$.  1771.  8-  vid.  infra  vcr$.  gall. 
ann.  1701. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libb.  V.  Notis 
doctorum  selectioribus,  nouisque  passim  et  Conjecturis  et 
Explicationibus  illustrati;  opera  Thom.  Johnson,  A.  M. 
In  vsum  Scholae  Etonensis.  Londini  apud  Car.  Harper, 
Sam.  Smith  cet.  1701.  0-   Editio  I. 

Curae  habnit  Editor,  vt  textus  prodiret  quam  emen- 
datissimus,  et  notis  eum  explicauit  cum  suis,  tum  aliorum, 
sed  perbreuibus  et  selectissiinis.  Id  se  egisse  in  praefa- 
tione  gloriatur,  vt  nihil  quidem  in  ea  editione  compareret, 
quod  non  vel  Fbaedri  mentem  magis  perspicuam ,  vel  con- 
textum  magis  expeditum  certumue  redderet,  et  lectorem 
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tamen  monere  audet,  id,  quod  in  hac  editione  praestitum 
non  sit ,  quod  quidem  ad  auctorem  illustrandum  faciat, 
alibi  frustra  quaesitum  iri ,  atque  adeo  saniores  doctorum 
vel  conjecturas,  vel  explicationes  hic  omnes  collectas  in- 
ueniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus  Editio- 
nera  inspicere  Jicet.  Mibi  quidem  non  contigit,  eam  vi- 
dere.   Subjectus  est  omnium  verborum  index. 

Acta  Eruditor.  ann.  1702.  p.  20&  Cat.  Bibl.  Ducis  dt 
Vallure.  T.  II.  p.  99.  Bruggtmanni  View  cct.  p.  642. 
coll.  ann.  1708«  1714. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  Notis  illu- 
strauit  in  vsum  Ser.  Principis  Nassavii  Dav.  Hoog- 
stratanus.  Accedunt  ejusdem  opera  duo  Indices,  quo- 
rum  prior  est  omnium  verborum ,  multo  quam  ontehac  lo- 
cupletior,  posterior  eorum,  quae  obseruatu  digna  in  Notis 
occurrunt.  AmsteJ.  ex  typograph.  Franc.  Halmae  1701. 
4.  maj.  (c.  figg.  nitidiss.) 

Qua  editione  nescio  an  vlla  alia  Phaedri  sit  splendidior, 
siue  spectes  chartae  formam,  siue  typorum  elegantiam,  siue 
figurarum,  a  Vianio  delineatarum ,  singulisque  fabellis  ad- 
ditarum,  splendorem.  Adjumento  Editori  inprimis  fuerunt 
Animaduersiones  Schefferi,  Graeuii,  Perizonii,  Gudii,  Rit- 
tershusii,  Heinsii,  Rigaltii,  Fabri,  Praschii,  aliorum.  Qiias 
adspersit  notas  ita  comparatas  esse  intellexi,  vt  sint  lucu- 
lentae  et  eruditae,  et  breuitate  sese  commendent  At,  mo- 
nente  Desbillonio ,  Wi  modo  passim  occummt,  in  Phaedri 
fabulas  admissae,  emendationes  variorum  Criticorum  ali- 
quanto  audaciores;  sed  illarum  etiam  auctores  raro  nomi- 
nantur;  pariterque  raro  Godd.  MSS.  ac  veterum  editionum 
variae  lectiones  indicantur,  quod  tamen  praestandum  fore, 
praefatio  ipsa  polliceri  videtur.  In  emendando  metro  ma- 
gnam  Hoogstratanus  collocauit  operam.  Etenim  versus 
singulos  reuocauit  ad  leges,  vel  a  sagacissimis  negligenter 
habitas;  erroremque  Scioppii,  P.  Daneti,  alioruin,  qui  Phae- 
drum  Jeges  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit.  Phae- 
drum  ex  ipso  Phaedro  explicat  ejusque  iditiotismos  saepius 
notat ,  inspergit  etiam  aingulares  quasdam  obseruationes. 
Nec  desunt,  quae  aliorum  judicio  enodanda  relinquaL 
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V.  Acta  Eruditor  ad  ann.  1702.  p.  458.  Dssbillonii  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXX.  Journal  dss  Savans ,  ann.  1702. 
p.  127.  BibL  Cono.  de  Roviczky  p.  145.  coll.  ann. 
1706.  1711.  1699.  1741» 

Eadem  Hoogstratani  Editio  repetita.  Amstel. 
1701.  12. 

,,V.  LalUmant  in  Cat.  raisonn.  p.  228«  Ce  Phe*dre  est  le 
meme  que  le  precdent.  On  en  a  retranche  piusieurs 
choses  pour  le  reduire  en  format  convenable  aux 
Colleges." 

Repetita  Joinkeri  Ed.  IL   Lips.  1701.  12. 
Notit.  Litt.  Bipontin.  p.  XXVIII. 

1    7    o  2l 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c. 
PCot.  Dav.  Hoogstratani.    Londini  1702.  12. 

Auctoribus  Fabricio  B.  L.- T.  II.  p.  33.  et  Lalle. 
mant  J.  c.  p.  22&  quibus  obsequuntar  Bipontini  Editores, 
Not.  Litt.  de  Phaedro  p.  XXVIII.  haec  editio  Hoogstra- 
tani  minor  recusa  est  Lond.  1701.  12.  at  S.  V. Briiggeinan- 
nus  testatur,  in  omnibus,  quotquot  inspexerit,  libiorum 
Catalogis,  in  Anglia  in  lucem  emissis,  inueniri  annum  im- 
pressionis  1702.  , 
Bruggcmanni  Y'\ew  of  thc  EngUsh  Editions  cet.  p.  642. 

Phaedri  Fabulae,  accurante  R.  P.  i.  e.  Roberto  Pre- 
vost,  cum  versione  gallica  et  Anhnaduersionibus,  gallice 
scriptis,  ordine  constructionis  in  puerorum  vsum  per  nu- 
meros,  singulis  vocabulis  impositos,  notato.  Paris.  1702. 
a  (12.) 

Haec  editio  non  differt  ab  ea,  quam  infra  in  indice 
versionum  Gallicarum  ann.  1702.  memoraui,  vbi  vide,  quaa 
breuiter  exposui  de  auctore  interpretationis.  Ceterum  liber 
editus  est  sub  titulo  Gallico  non  Latino. 

Cf.  Journal  des  Savans  ann.  1702.  Jul.  p.  29.  sq,  Bur- 
manni  Catal.  Editt.  Phacdri,  pracfix.  Edit.  ann.  1718. 
coll.  Broticrii  Ind.  Editt.  Phaedri  Notit.  Littcr.  Bi- 
pont.  p.  XXVIII.  it.  infra  ann.  1734.  et  1725.  et  Vers. 
GalL  1702.  1725.  1734. 
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Praeter  hanc  editionem  Funcciusl.  c  p.  98.  Bro- 
tierius  in  Indice  Editt.  Fhaedri,  Lallemant  1.  c.  p.  22Q. 
et  Bipontini  1.  c.  aliam  ejusdem  anni  ejusdemque  loci  com- 
memorant,  quae  nescio  an  ab  illa  diflerat, 

1703- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Labri  V.  c.  Not 
perpetuis  Jo.  Fr.  Gronouii  P.  et  Emendationibus  Jac. 
Gronouii  F.  Actedunt  Nic.  Dispontini  in  Phaedrum 
Collectanea.  Amstel.  apud  Janssionio  -  Waesbergios 
1703.  12. 

Nitide  et  eleganter  excusa  editio!  In  notis  Jac  Gro- 
nouii  Gudius  et  Burmannus  passim  lacessuntur.  Sed,  recte 
obseruante  Burmanno,  Jac.  Gronouius  parum,  aut  nihil  ad 
illustrandum  Fbaedrum  contulit.  Partes  Gudii  defendendas 
suscepit  subsequenti  tempore  Jo.  Christoph  Wolfius,  me- 
moriam  Gudianam,  calumniis  Jac.  Gronouii  contaminatam, 
vindicare  aggressus  v.  ann.  1709.  coll.  Desbillonii  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXXII.  Commendant  hanc  editionem  Col- 
lectanea  Dispontini ,  quibus  hic  indicis  forma  dictionem 
Fhaedri  egregie  illustrauiL  Fraefatione  longissima  Dispon- 
tinus,  notas  Daneti  in  Pbaedrum  expendens,  in  huhc  justo 
inuehitur  grauius.  Notae  I.  Fr.  Gronouii  sunt  dictata, 
discipulis  olim  in  scholis  domesticis  praelecta.  Istas  vero 
notas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  esse  dignas. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33-   C«t.  de  1«  £.  du  R.  BeU. 
Lettr,  T.  I.  p.  601. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  et  Publii 
Syri  Sententiae  locupletiores ,  c.  notulis  Sam.  Hoadly, 
Schol.  Noruicens.  Magistri.  Londini  1703.  0«  Edit.  II. 
auctore  Fabricio  in  B.  L.  T.  II.  p.  53. 

Fabricius  J.  c.  et  Bipontini  I.  c.  p.  XXVIII.  nec  non 
Funccius  atque  Richterus  Editorem  vocant  Hondly  ; 
aed  in  Catal.  Libror.  Musei  Britannic.  Vol.  II.  v. 
Phaedrus  dicitur  Hoadly;  sic  quoque  in  aliis  Bibliothe- 
car.  Anglic.  Catalogis ,  teste  S.  V.  Bruggemanno,  in 
Sched.  p.  11.  coll.  Ej.  View  of  the  English  Editions  p.  642. 
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et  ann.  1704,  1712.  Hanc  editioncm  Brotierius  1.  c.  me- 
morat  sub  titulo  :  P  h  a  e  d  r  i  liber  secundus  ,  a  Sam. 
Hondly.    Londin.  1703.  8-  Male. 

Repetita  Daneti  Editio  in  vsum  Delphin.  Londini 
1703-  8. 

Ceorgi  A.  B.  L.  P.  III.  p.  206.  BrZggemann.  Supplement 
to  the  View  of  the  Engliih  Ediuoni.  p.  115.  coll. 
aun.  x688* 

1704. 

Repetita  Sam.  Iloadly  Editio  IIL    Londin.  1704.  fl. , 
V.  Briiggemanni  View  of  the  Englijh  Editions.  p.  642. 
coll.  Ej.  Schedis.  p.  11.  et  ann.  1703. 

1706. 

Fhaedri  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V.  cum  'Annotationi- 
bus  Jo.  Schefferi,  Argentoratensis,  et  Frahc.  Guyeti 
Notis,  numquam  antea  publicatis.  Editio  quinta,  prio- 
ribus  emendatior  et  auctior ;  in  qua  jungitur  interpretatip 
gallica ,  c.  Not.  et  Index  Latinus  vberriuius.  H  a  m  b.  apud 
Benj.  Schiller.  1706.  Q.    Leoburgi  Litteris  Pfeiferianis. 

Quare  duae  Schefferi,  quas  manibus  tenui,  editiones, 
et  haec,  et  ea,  quam  supra  ad  ann.  1693.  recensui,  dican- 
tur  editio  quinta,  ego  quidem  non  video;  nisi  quis  disce- 
dere  velit  in  sententiam  Censoris  eruditi  (Zeunii)  in  Ephe- 
merid.  Viteberg.  (Nachrichten  von  neuen  Schrif-' 
ten)  ann.  1779.  Partic.  91.  qui  ad  hunc  ldcum  Phaedri 
mei  haec  notauit:  vielleicht  ist  davon  die  Vrrsach 
diese:  weil  in  der,  welche  die  sechste  heissen 
sollte,  keine  Veranderung  ist  vorgenommen 
worden.  Ein  ahnlicher  Fall  ist  mit  den  Iniiiis 
Ernesti  vorgegangen.  Denn  *auch  hiervon  ist 
eine  doppelte  editio  quinta,  nehmlich  die  von  1769 
und  1776.  Obgleich  letztere  von  etlichen  hun- 
dert  Druckfehlern  und  versch ied enen  Unrich- 
tigkeiten  mit  moglichster  Sorgfalt  war  gerei- 
nigf  t  worden:  so  wollte  der  bescheidene  Verf. 
doch  nicht,  dafs  sie  editio  sexta  heissen  sollte; 
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weil,  sagte  er,  weder  eine  neue  Vorrede,  noch 
eine  andere  Vermehrung  hinzugekommen  ist. 
Quae  docent  omnia,  male  hanc  editionem  a  Bipontinis  edi- 
toribus  octauam  appellari.  Notandum  porro  ,  paginas 
hujus  Editionis  respondere  paginis  Edit.  III.  impressae 
ann.  1671.  sed  foedata  est  vitiis  typographicis  ,  quae  in 
Edit  III.  non  inueniuntur.  Sic  Frol.  IV.  10.  legitur  coe- 
peris  fabulis,  pro  capris  ;  ibid.  vs.  verbae 
transfertis  meae,  vt  omittam  alia.  Titulo  praenxa  est 
tabula  aenea  adjecta  inscriptione :  Electissimae  fabu- 
lae  morales  et  metricae.  Hamb.  apud  Benj.  Schiller. 
Ann.  169B.  •  , 

Cat.  Bibl.  Bunav.  T.  I.  p.  330.  coll.  ann.  1663. 

Repetita  est  hoc  anno  Hoogstratani  editio.  Am- 
stelod.  1706.  12. 

Addidit  nouas  NotasEditor,  in  quibus  praecipue,  quae 
adleges  carminis  jambici  intelligendas  faciunt,  erudite  sunt 
obseruata,  vulgo  neglecta. 

Bibl.  Luxdorph:  P.  II.  p.  454.    Bunnanni  Catal.  Editt. 
Fhaedri.  coll.  ann.  1699.  Eamdem  Editionem  hoc  anno 
repetitam  esfie  Londini ,    contendunt  Lallemant  I.  c. 
.  p.  229. '  Brotier  in  Indic.  Editt.  Ph.  Santoroc.  de  Editt. 
Fh.  p.  57. 

Fhaedrus  c  NoL  Anglic.  Guil.  Willymot.  Lon- 
dini.  1706.  0* 

*  Brotler  in  Indice  Editt.  Fhaedri.    Notit.  Litter.  Bipon- 
tin.  p.  XXIX* 

1707. 

Thaedri  Aug.  Ub.  FabuJar.  Aesopiar.  nouis  emble- 
matibus,  artiftciose  aere  incisis,  illustratarum ,  JLibri  V.  c 
append.  quinque  fabularum,  a  Marq.  Gudio  e  IVIS.  veteri 
descriptarum  eodemque  modo  adornatarum.  Aug.  Vind. 
1707.  fol. 

Addita  est  Versio  germanica,  cujus  plenum  titulum 
v.  infra  in  Vers.  germanic.  ann.  1707.  Figuras  ad  exemplum 
Vianii  aeri  incidit  Jo.  Vlr.  Krause,  non  Joanne  Sibylla 
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Krauae,  quod  volunt  Bipontini,  post  Lallemant  ct  Bro- 
tierium. 

V.  BrotUrii  Ind.  EditU  Phaedr.  coll.  Bipont.  Not.  Litt. 
p.  XXIX.  et  LalUmant  L  c.  p.  230, 

Phaedri  Fabulae  in  vsum  Delphini.    Lond.  1707.  Q. 
CaL*  Bibl.  HuUian.  T.  III.  p.  586.    Bruggemann.  Supple. 
mcnt  to  the  View  of  the  Engliah  Editiom.  p.  115. 

1    7    0  & 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Notis  Doctorura. ' 
selectioribus ,  nouisque  passim  et  Conjecturis  et  Explica- 
tionibus  illustrati:  opera  Thom.  Johnson,  A. M.  In  vsum 
Scholae  Etonensis.   Editio  Secunda.   Londini,  impen- 
sis  B.  Walford  cet.  1708.  0« 

Cat.  Bibh  ChrUt.  P.  II.  x  p.  254.  Cat.  Bibl.  Menkens 
P.  I.  p.  240.  Catalogue  des  Livref  imprimes  de  la 
B.  du  R.  Beile»  Lettrcs  T.  I.  p.  601.  coll.  ann.  1701. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  Francois ,  avec  une 
ELdition  Latine  a  cote  et  des  Notes.  Par  Mr.  Denise, 
Professeur  de  Grammaire  et  Sous-  Principal  des  Artiens  au 
College  Royal  de  Navarre.  A  Paris  chez  Jacq.  Estienne 
—  1708-  8.  pagg.  340- 

Y.  Journal  des  Savans.   Mai.  1703.  p.  236 —  239. 
„L/auteur  pretend ,  que  TEdition  Latine ,  qui  esfc  a  cote, 
a  ete  revue  sur  les  plus  exactes,  qui  ont  paru.   H  y  a 
mis  de  courtes  Notes ,  soit  pour  eclaircir  ce  qui  en  avoit 
besoin,  soit  pur  rendre  raison  de  quelque  changemenL  II 
a  pint  a  ce  Recueil  huit  Fables  ,   qu'il  a  choisies  parmi 
celles,  que  Mr.  de  la  Fontaine  a  traduites  de  Phedre,  et 
il  y  a  encore  ajoutc  d'autres  Fables,  qui  ont  ete  trouvees 
dans  un  ancien  Manuscrit ,  par  Marq.  Gudius  ,  soient 
qu  elles  soient  de  Phedre ,  ou  non."  Vid.  infra  Versiones 
Gallicas.  170O. 

1709. 

Phaedri  Fabulae,  ad  £dem  optimarum  Editionum, 
roa  #  auctiores  ,  recusae  cum  paucis  breuibusque  notis. 
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Accedunt  Vindiciae  CI.  Gudii  ab  acerbioribus  censuris 
v.c.  Jac,  Gronouii.  Editore  Jo.  Christoph.  W  o  1  f  i o.  Flens- 
burgi,  sumtibus  J.  Christ.  Schumanni.  1709.  Q. 

'    Cf.  Act.  Erud.  Suppl.  T.  IV.  Scct.  VIII.  p.  365.  et  qu*e 
notamuc  supra  ad  ann.  1703. 

•  Teste  Fabricio,  in  B.  L.  T.  II.  p.  3^.  non  est  an- 
tiqui  auctoris  ,  nec  dum  Phaedri ,  vt  persuasum  Thom. 
Crenio,  T.  II.  Methodor.  p.  403.  coll.  Ej.  Animaduers. 
T.  V.  p.  fio.  sed  superba  vanaque  satyra  hominis  Jesuitae 
Galli,  Jc%  Commirii,  in  cujus  Poem.  post.  exstat  p.  134. 
et  versa  gallice  in  libro:  Recueil  de  vers  choisies 
par  le  Bouhours,  p.  17.  nec  non  in  alio:  Fabies  choi- 
sies  V.  Fart.  p.  2Q.  Incipit:  Kanae  paludis  incolae, 
ambiguum  genuS.  Composita  est  circa  ann  1670.  cum 
Ludovicus  XIV.  Galliae  rex,  bellum  in  Batauos  instrueret. 
Exstat  sub  titulo :  Appendix  ad  fabulas  Phaedri ,  ex  Bi- 
bliotheca  Leidensi ;  Sol  et  Ranae.  Faris.  apud  Franc. 
JVIuguet  1672.  Plura  dabit  Desbillonius  in  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXXIL 

Fabulae  antiquae,  ex  Fhaedro  fere  seruatis 
ejus  verbis  desumtae,  et  soluta  oratione  expositae.  Inter 
qiias  reperiuntur  nonnullae  ejusdem  auctoris  et  aliorum 
antea  ignotae.  Accedunt  Romuli  fabulae  Aesopiae.  Om- 
nes  ex  MSS.  depromtae  et  adjectis  notis  editae  ab  Jo.  Fre- 
derico  Nilant.  Lugd.  Batauor.  1709.  12.  apud  Theo- 
dor.  Haak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fuiius  disserui  infra 
de  Scriptoribus,  Phaedrum  illustrantibus.  Hic  notasse  suf- 
ficiat,  Nitantium  Romuli  fabulas  e  Codice  bibliothecae 
Leidensis  edidisse.  Vide  Lessingii  Romulum  et  Rimi- 
cium  libro  supra  laudato,  p.  54.  Adde  Acta  Eruditor. 
ann.  1710.  p.  92.  Journal  des  Savans.  Mai.  1709. 
p.  310.  et  quae  supra  notamus  de  Cod.  MS.  Divionensi. 

1711. 

Repetita  Hoogstratani  Editio.  Amstel.  1711.  12. 
de  Linden. 


9*?art  »y  L.oogie 
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Notae  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores:  Vid.  ann.  1699. 
et  Walchii  HisL  criL  L.  L.  p.  341.  coll.  Desbiilonii 
Praef.  Disp.  IIL  p.  XXXI. 

* 

•.1712.  / 

Thaedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententiae, 
htc  quinta  editione  auctiores,  c.  Not.  et  Emendatio- 
nibus  Tan.  Fabri.  Accedit  et  Gallica  versio  fere  de  nouo 
reficta.    Amstel.  1712.  Q.  apud  yiduam  Paulli  MarreL 

Forte  Editio  Phaedri ,  quae  in  indice  Bipontinor.  ann. 
1713.  Amstelodami  Q.  c.  prosaica  versione  prodiisse  dicitur, 
non  alia  est,  quam  haec  quinta  editio.  Additae  sunt  etiam 
Senecae  Sententiae,  quarum  mentio  haud  facta  est  in 
titulo. 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34.  tq.  coll.  ann.  1723.  tt  1657. 
Cat.  Bibl.  MoerliL  p.  160. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio.  Londini  1712.  Q. 
Ed.  IV. 

V-  Briiggemanni  View  p.  642.  et  ann.  1703.  1704«  Adde 
Catal.  Libror.  impressor.  qui  in  JVluteo  Britannico  ad- 
seruantur.    Londin.  1787.  fol.    Vol.  II.  V.  Phaedrus. 

Phaedri  Fabular.  Libri  V.  in  vsum  Scholarum.  Tra- 
jecti  ad  Rhen.  1712.  12. 

Tribus  foliis  nec  integris  absoluta  edilio!  v.  CaL  Bibl. 
Lauhn.  P.  II.  p.  1 ,0.  Funccius  de  immin.  L.  L.  Se- 
nect.  p.  97. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V-  c 
Emendationibus  et  Commentar.  ad  modum  Jo.  Minellii. 
Quibus  accesserunt.Symposii  Aenigmata;  Gabriae  Fa- 
bulae;  Antonini  Liberalis  Metamorphoses ,  Gr.  et 
Lat,  cum  prioribus  curis  Abrah.  Berkelii,  et  Senecae, 
it.  Publii  Syri  Sententiae  ,  cura  Jo.  Ge.  Walchii. 
Lips.  1713.  12.  ap.  Jo.  Lud.  Gleditsch.  et  M.G.  Weidmann. 

Praeter  ceteras  editiones ,  pueris  destinatas ,  haec  edi- 
tio  vtilis  est.    FabuJas,  optimarum  editionum  ope  emen- 
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datas,  exhibet,  quibus  passim  nouas  scripturas  Walchius 
addidit  ;  sed  v.  Censuram  C.  A.  II  e  u  m  a  n  n  i  in  der 
Neuen  Bibl.  P.  XXVII.  p. 603.  Notae  illustrant  textum. 
Fabellis  dissertationem  praemisit  de  stylo  Phaedri ,  qua 
styli  Romani ,  imprimis  Phaedri ,  naturam  exposuir.  Hoc 
editionum  genus  nimis  seuere  Burmannus  damnat,  Praef. 
Editt.  1719.  et  1727.  vocatque  Minelliorum ,  Junkerorum 
et  Walchiorum  pueriles  notas,  quibus  puerorum  ingeniis 
calamitatem  inferri  messemque  surgentein  putat  intercipi. 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  vtilem  fore  cum  Desbil- 
lonio  arbitror  ,  si  locutiones  auctoirum  nullae  explicatu 
difficiles  subterf  ugerentur ,  nec  tam  saepe  vana  obtrudere- 
tur  interpretatio,  vbi  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Vid. 
Ej.  Praef.  Disp.  IIL  p.  XXXlIL    ActaEruditor.  ann. 

1712.  p.  527.  Memoirs  of  Litterature.  VoL  III. 
p.  143.  coll.  ann.  1724.  1735.  1751.  1768. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in  G)rp.  veter. 
Poetar.  Latin.  a  Mich.  Maittario.  Tomis  II.  editorum. 
Londini  ap.  Joann.  Nicholson  ,  B.  Tooke  et  Jo.  Tonson. 

1713.  fol.  vbi  vide  T.  X  p.  JQQ.  sqq. 
Cat.  BibL  Dunav.  T.  I.  p.  330. 

P  h  a  e  d  r  i  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  item 
Fabulae  quaedam  ex  MS.  veteri  a  Marquardo  Gudio  de 
scriptae;  cum  Indice  Vocum  et  Locutionum.  Appendicis 
loco  adjiciuntur  Fabulae  graecae  quaedam  et  latinae  ex  va- 
riis  Authoribus  collectac ;  quas  claudit  Auieni  Aesopicarum 
Fabularum  Liber  vnus.  (Cura  Michaelis  Maittaire,  cum 
Variantium  Lectionum  spicilegio)  Londini:  ex  ofHcina 
Jacobi  Tonson,  et  Johannis  Watts.  1713.  12. 

Catal.  librorum   apud   Paulum  Vaillant  —  prostantium 

Lond.  1745.  8.  P-  330.    Bibl.*J.  Joach.   Schwabii  P.  I. 

p.  104.   Crevcnna.  T,  III.  p.   223.    Edit.  1776.  coll. 

ann.  1721.  1729.  1772.^773. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Iibri  V.  Edinburgi. 

1713-  0. 

Bruggemanni  View  of  thc  Engliah  Ediuoni.   p.  642. 
Phaedri  Fabulae  c.  NoL  select.  Varior.  Dispontini, 
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Grouov.  Hoogstratani ,  Koeberi  cet.  Tiguri  1713.  Q.  apud 

Dav.  Gesner. 

Cat.  Bibl.  Ryssel.  P.  I.  p.  167.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II. 
p.  133.  adde  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33.  Ilaec  editio 
carpitur  a  LalUmant.  in  Catal.  raisonn.  p.  232. 

I    7.  1  4- 

Fhaedii  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Notis  Doctorum 
selectioribus ,  nouisque  passim  et  Conjecturis  et  Explica- 
tionibus  illustrati.    Opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In 
vsum  Schol.  Etonens.  Editio  tertia.   Londin.  1714.  Q. 
Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  33.  v.  ann.  1701*  1708.  eoll.  Briig- 
gemanni  View  cet.  p%642. 

Phaedri  Faburae  c.  Not.  lingua  Germanica  scriptis, 
auctore  GabrieL  Schumanno.  Ha),  Sax.  1715.  12.  ap. 
Rcngcr. 

Biblioth.  Solgcr.  P.  III.  p.  433.  coU.  ann.  1719.  1722. 
1727.  1744. 

1   7   1  6. 

Fhaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  (sine  notis)  Am- 
3  telod.  1716.  &4> 

Neuci  Rcpertor.  von  seltenen  Uachern  u.  Schriften  St.  II. 
Narnb.  1796.  8.  p.  79.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  140. 

1717. 

Repetita  Daneti  Editio.   Londini  1717.  8. 
Catal.  Libror.  Musei  Britann.  Vol.  II,   voc.  Phaedrus. 
Bruggemanni  View  p.  641.  coU.  ann.  1688. 

171  0. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recens.  Go- 
tcfridi  Richteri,  Subconrect.  Gymn.  Vin.  Jenae.  1718. 
12.  Sunitu  J.  F.  Bielkii. 

Omisit  notas  editor,  earumque  loco  Indicem  subjecit» 
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Gronouii,  Gudii,  Burmanni,  Rittershusii ,  Schefferi,  Dis- 
pontini ,  Hoogstratani  suasque  passim  obseruationes  «xhi- 
bentem.  Adjecit  quoque  iudicem  editionum  Phaedri.  In 
docta  praefatione  enarrat,  quibus  ex  caussis  hanc  veL  illam 
lectionem  in  textum  receperit,  et  nouas  quasdam  conjectu- 
ras  proferL 

Acta  Erudit.  «d  h.  «.  p.  3^3.  Cat,  Bibl.  Burm.  p.  310. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopiar.  libri  V. 
Cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Ritters- 
husii,  Nic.  Rigaltii,  Js.  Neveleti,  Nic.  Heinsii  ,  Jo. 
Schefferi,  Jo.  Lud.  Praschii,  et  Excerptis  aliorum.  Curante 
Petro  Burmanno.  Hagae- Comitum,  apud  Hcnri- 
cum  Scheuerleer.  171 0.  8-  niaj.   Edit.  IL 

Burmannus  in  praefatione:  ,,Contenti,  inquit,  prio- 
ribus  Commentatoribus  hic  et  illic  quaedam  adjecimus,  quae 
autori  nostro  explicando  et  illustrando  facere  viderentur." 
Aucta  est  editio  praeterea  Catalogo  Editt.  Phaedri ,  Notis 
Neveleti,  et  Appendice  XXXIV.  Fabularum,  de  qua  mox. 
Plura  dabit  Jo.  Fabricius  in  Hist.  Bibh  Fabric.  P.  VI. 
p.  319-  Videatur  quoque  Dictionn.  bibliograpb. 
hist.et  crit.  T.  II.  p-384-  Biblioth.  Pinell.  T.IL  p.359. 

Prodiit  etiam  hic  liber  sub  eodem  titulo,  eodemque 
anno  Ultrajecti.  8«  maj.  Comprehendit  haec  editio 
Plagg.  44.  sed  altera,  Hagae- Comitum  impressa,  Plagg.  47. 
praeter  dedicationem ,  praefationes ,  vitam  Phaedri,  Judi- 
cia  de  eo,  rel.  Ex  quo  intelligi  potest,  hasce  duas  editio- 
nes  esse  diuersas.  Memoratur  autem  haec  editio  in  Dia- 
rio  litterario  ,  cujus  titulus  est:  Boekzael  der  Ge- 
leerde  YVerelt  ann.  1718.  lu.  Jul.  n.  7.  coll.  Leipz. 
Gel.  Zeit.  ann.  1718-  n.  78.  p.  620.  Meminit  porro  Ca- 
talogus  Biblioth.  z  11.  Comit.  Teleki  de  Saek,  edit. 
Vienn.  1796.  8-  «naj-  P.  L  p.  123.  Adde  Georgi  A.  B.  L. 
P.  III.  p.  206. 

Phaedri  Fabulae  c.  Notis  Variorum.  Amstelod. 
17>8.  8- 

Sub  hoc  titulo  hanc  editionem,  de  qua  mihi  non  liquet, 
memorat  Lallemant.  1.  c.  p.  332.    ForUsse  repctitio 
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Edit.  c.  N.  Var.  Jmstel.  i6y8.  8-  «pud  JVoltcrs.  v. 
•upra  ann.  1698. 

1719. 

Phaedri  Fabular.  Libri  V.  cum  noua  fabularum  Ap- 
pendice,  ex  MS.  Divionensi,  Rimicio,  Romulo  et  aliis. 
Cura  et  studio  Pet.  Burmanni.  Hagae-Comitiim. 
apud  Henr.  Scheurleer.  1719.  12. 

Haec  editio ,  ininor  Burmanni  prima ,  textum ,  ab  ipso 
recensitum ,  exhibet  sine  notis,  et  habet  appendiccm  fabu- 
Jarum  XXXIV.  Primum  nempe  *  Gudius .  fabulas  quinque, 
,e  MS.  Divionensi  descriptas,  in  senarios  redegerat.  Qua- 
tuor  ex  his  subjecit  Burmannus  editioni  suae  anii.  1698. 
Keliquas  XXIX.  idem  e  Riraicio,  i.  e.  Romulo,  Anonymo 
et  Ilomulo  Nilantii  numeris  suis  redditas,  juris  publici 
fecit  in  editione  ann.  1718.  adjectis  fabulis  quinque,  a  Gu- 
dio  in  metrum  redoctis.  Has  igitur  fabulas  XXXIV.  repe- 
titas  in  hac  editione  minori  I.  appellat  nouam  appendicem. 
Sed  ipse  in  praefatione  ad  editionem  ann.  1727.  libens 
agnoscit,  longius  saepe  se  a  Phaedri  manu  aberrasse,  lice(: 
multae  voces  et  locutiones  sint  seruatae.  Interpolatores 
illi  enim,  quos  hecutus  fuit,  verbosiores  Phaedro,  qui  bre^ 
uitatem  semper  jactat,  exstitere.  Lege  quae  hanc  in  rem 
scribit  in  Praef.  EdiL  ann.  1718«  Appendix  ista  Gudiana* 
multoque  magis  Burmanniana  vix  vllam,  quae  Phaedro 
digna  sit,  Desbillonio  visa  est  fabulam  continere  in  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXVHI.  Sed  quinque  e  Cod.  Divion.  de- 
scriptae  fabulae  haud  Phaedro  plane  indignae  videntur  Bi- 
pontinis  Editoribus,  quorum  vide  NoL  Litter.  de  Phaedro 
p.  XXVH. 

Catal.  Bibl.  Com.  de  Revictky  p.  145.   Catal.  Bibl.  flu- 
nav.  T.  I.  p.  350.  cf.  ann;  1740.  1765. 

Meminit  Zeunius  in  Introd.  in  L.  L.  p.  57.  Editio- 
nis  Burmannianae  ann.  1719.  Amstelod.  12.  excusae,  vbi 
textus  sit  recensitus;  quae  nescio  ab  ca  differat,  quae  hoc 
anno  Hagae  -  Comitum  luccm  adspexit.  At  vero  videtur 
esse  simiJius,  vnam  eamdemque  esse  editionem,  et  Zeu- 
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nium  Hagam  cum  Amstelodamo  miscuisse.  Dicit  enira 
Burniannus  in  Fraef.  ad  Edit.  Leidens.  ann.  1727.  4.  ,»nc- 
que  iuse  post  tres  jam  manu  emissas  editiones  (1693.  1713. 
1719.  Hng.  Com.  12.)  tertia  enim  ininoris'  formae  in  vsum 
puerorum,  quibus  ediscendus  hic  scriptor  in  scholis  dari 
solet,  a  nie  curata  fuit,  vmquam  speraueram,  vberiorem  a 
me  in  poetam  hunc  commentarium  desideratum  iri.u 

Vhaedri,  des  Kaysers  Augusti  Freygelassenen ,  V. 
Bucher  Ksopischer  Fabeln.  In  die  reine  deutsche  Sprache 
iiberseUt  und  mit  lateinischen  Thrasibus  versehen.  Halle. 
1719.  12.    Kenger.  .  ' 

Jirh.  Beytrlige.  B.  I.  p.  482.  Willi.  Heinsii  A.  B.  L. 
T.  III.  p.  246.  coll.  iufra  Vcrs.  german.  anji.  1719. 

1721. 

Thaedrus  ordine  Pithoei  et  Freinshemii  dige- 
stus,  ex  emendatione  Gudii  etBurinanni  recensilus, 
interpretalione  Tetri  Daneti  illustratus,  historiis  nmcella- 
neis  instructus,  Notis  germanicis  explicatus,  duobus  Indt- 
cibus  locupletatus ,  aliisque  accessionibus  pluribus  auctus, 
in  vsum  Faedagog.  Marburg.  editus,  a  Jo.  Cusp.  Santo» 
rocco.  Marburg.  1721.  ().  Typis  et  impens.  FhiJ.  O 
sim.  iMulleri. 

Cat.  Bibl.  Durmnnn*  p.  257.  cf.  ann.  1751. 

Phaedri  Fabulae  c.  Aviani  Fabulis  et  Not.  Hoog- 
stratani,  alior.    1'otav.  1721.  12. 

Funccius  de  immin.  L.  L.  Sencct.  p.  rjQ.  Georgi  \.  B. 
L.  T.  III.  p.  206.  cf.  ann.  1735.  1740.  1745.  17j8- 
1764-  »779- 

Repetita  3Iich.  Maittarii  Edilio.  Londini  1721.12. 
ex  officina  Jac.  Tonson  et  Johannis  Watts. 

Druggemanni  View  cet.  p.  642.  coll.  ann.  1713. 
Thaedri  Fnbular.  Aesop.  Libb.  V.  cum  interpretatione 
Anglicana  praxi^^ue  grammaticali.     Opera   N.  Bailey. 
Londini  1721.  tf. 

Thom.  Ruddimanni ,  inclyti,  quod  in  Scotia  est,  Juru» 
consultorum  coliegli  p.  L.  paenc  annos»  Bibliothecarii, 
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Bibliotheca  Romanaf  edit.  Edinburgi.  .,757.  &  P.  18. 
Bruggcmann.  Supplement  to  tlie  Vicw  of  the  English 
Editiow,  p.  xi5.  y.  anu.  172q.  1?32>  ,744>  ^  ^ 

1722. 

Denuo  prelo  subjecta  Petr.  Daneti  Editio.  Lond 
1722.    8-  maj. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.P.  If  p.  ,3,.    Briiggcmanni  View  cet. 
p.  641.  coll.  ann.  1688. 

Thaedrus  c.  NoL  Germ.    Halae  1722.  12. 

V.  ann.  1715.  Index  Editt.  Phaedri  Bipontin.  p.  XXX. 

1723. 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Sententiae,  hac 
sexta  Editione  auctiores;  cum  Not.  et  EmendatL  Tan 
Fabn.  Accedit  et  gallica  Versio ,  fere  de  nouo  reficta' 
Amstel.  1723.  8-  ap.  Dav.  Paul.  MarreL  . 

Bibliotheaue  Angloisc  T.  X.  P.  II.  edit.  ab  Armand  dc  la 
Chapcllc  Arastelodami  17*5.  12.  vbi  vide  Catal.  libror 
nouor.  in  epto  liber  memoratus  tub  prelo  «udare  di- 
citur.  coll.  Lcipz.  N.  Z.  von  gcl.  Sach.  1722.  No.  102 
p.  1005.  ct  *"P»a  ann.  1712. 

1    7    2  4. 

Thaedrus  cura  Jo.  Georg  Walchii,  «d  modum 
Minellii.   Editio  II.   Lips.  1724,  12. 

V.  ann.  1713.  Biblioth.  Aurivillii.  P.  TJ.  •  p.  ,5^  edif 
Vp*al.  1788.  8-  Bibl.  Acad.  Grypeswald.  T.  II.  p.  303^ 


ae, 


1725. 

Phaedri  Fabulae  et  Publu  Syri  Mimi,  Sententw, 
hacsexta  Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Emendatt' 
Tan.  Fabri.  Atxedit  et  gallica  Versio,  fere  de  nouo  re- 
ficta.  Hagae-Comitum.  1725.  G.  Teste  Bruggemanno, 
in  cujus  manibus  erat  liber,  (Vid.  Schedae  Ejusd.  p.  iQ.j 
sine  mentione  Bibliopolae  et  typographi. 


Notitia  litteraria 


V.  Cattl.  Bibb  Mtnhcn.  T.  L  p.  240.  Cat.  BU)l.  Laufcn. 
P.  II.  p.  133.  . 

Haec  editio  videtur  esse  repetitio  Edit.  Amstel.  ann. 
1723.  furtim  facta.  Vid.  ann.  1723.  Memorat  tamen  Wilh. 
Heinsius  in  A.  B.  L.  T.  III.  p.  245.  Editionem  sub  ti- 
tulot  Fhaedri  Fabulae,  Gallice  et  Latine,  c.  NoL 
Tan.  Fabri.  Amstel.  172,5.  (12  Gr.)  An  forte  editio,  quam 
ad  ann.  17113.  sub  prelo  sudasse  dixi ,  anno  demum  1725. 
lucem  adspexit?  An  in  Lexicon  Heinsii  vitium  irrepsit  ty- 
pographicum,  cum  iniprimendus  esset  ann.  1723?  Judicent 
viri  docti,  quibus  liber  ad  manus  est ! 

Repetita  Rob.  Prevost  Editio.  Paris.  1725.  12.  (Q.) 
Armand. 

Vid.  LalUmant  Cattl  raitonn.  p.  233.  ct  de  Editt.  Ph. 
ann.  1702. 

1720". 

Phaedri  Aug.  Caesaris  Liberti,  Fabular.  Aesopiar. 
Libri  V.  Interpretatione  et  Notis  illustrauit  Fetr.  Dane- 
tius,  Academicus.  Noua  Editio  emendata,  Notis  selectis- 
simis,  Appendice  ad  ejusdem  fabulas,  Publii  Syri  alio- 
rumque  veterum  Sententiis  aucta.  Paris.  1726.  4-  Barbou. 
(Editore  P.  Fabro.) 

Biblioth.  Datlenkaupt.  212.  n.  2429.  Dictionn.  bibliograph. 
hist.  et  crit.  T.  II.  p.  384«  coll.  ann.  1675.  et  Ephc- 
mcr.    Lips.  littcr.  anu.  1727.   No.  47.  p.  467. 

P.  Terentii  Afri  Comoediae,  Pbaedri  Fabulae  Ae- 
sopiae,  Publii  Syri  et  aliorum  vcrerum  Sententiae,  ex 
Recensione  et  cum  Notis  Richardi  Bentleji.  Canta- 
brigiae  ap.  Cornel.  Crownfield.  1726.  Veneunt  et  Lon- 
dini  apud  Jac.  Knapton,  Rob.  Knaplock,  Paul  Vaillant, 
Bibliopolas  4.  maj.  Terentium  excipit  titulus  specialis,  et 
nouus  paginarum  ordo:  Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Ae- 
sopiar.  Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sen- 
tentiae.  Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Bentlejus 
Cantabrig.  apud  Corn.  Crownfield.  1726. 

Basin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  edi- 
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tione  1718.  sed  eum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum 
ex  aliorum  emendationibus  mutauit,  ndeo  quidem,  vt  Des- 
billonius  obseruet,  tres  tantum  in  editione  Bentleji  quatu- 
orue  fabellas  inueniri,  quas  bic  non  interpolauerit,  ratione 
in  notis  satis  imperatorie  reddita.  In  quo  cum  audacius 
egissevideretur,  eas  correctiones  sub  examen  seuerum  vo- 
cauit  Franc.  Hare,  Anglus,  in  epistola  critjca,  quae  Bur- 
manni  Kditioni  ann.  1727.  subjecta  est,  edita  Lond.  1726.  4. 
Ad  examen  autem  notarum  Bentlejanarum  ita  se  conuertit 
Ilarius,  vt  fere  ne  vnicam  quidem  emendationem  praeter- 
mittat,  quam  non  contemnat,  rejiciat,  derideat,  earum 
loco  alias  substituat ,  aut  si  probabilis  illa  videatur,  eam- 
deiu  sibi  dudum  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  orae 
libri  sui  appinxisse  prae  se,  ferat.  Sed  de  his  et  aliis  du- 
riusculis  non  morari  libet  lectores.  Harius  tamen  haud 
inutiles  obseruationes  hic  illic  inspersit.  Neque  etiam  Bent- 
lejus  in  omnibus  conjecturis  infelix  fuisse  existimandus 
est,  quemadmodCim  patebit  e  sequentibus. 

jicta  Eruditor.  ad  ann.  1727.  p.  22.  §q.  Fabricii  B.  L. 
T.  11.  p.  53.  Desbillomi  Disp.  III.  cit.  p.  29.  iq.  Ad- 
datur  Bruggemanni  View  p.  642,  §q.  ct  Notit.  Litier. 
Biponlin.  p.  XXX.  coll.  ann.  1737.  »758* 

1727. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cum 
nouo  Commentario  Petri  Burmanni.  Leidae  1727.  4- 
apud.  Sam.  Luchtmans. 

Et  a  Hario  et  a  Bentlejo  audacter  nimis  Phaedrum 
esse  emendatum,  videbat  Burmannus.  Recte  indignabatur, 
vulgatam  lectionem  toties  sine  caussa  esse  rejectam,  ipsas 
cen)ecturas  tam  nudas  proponi,  denique  MStorum  Codicum 
et  olim  impressorum  nullam  fere  rationem  haberi ,  sed  ab 
vtroque  viro  docto  conjecturis  nimium  quantum  tribui. 
Hac  re  impulsus  nouum  commentarium  concinnauit,  in  quo 
omissis  aliorum  notis,  veterem  lectionem  contra  nouas  con- 
jecturas  late  tuetur,  ita  tamen,  vt  eamdem  justo  saepius 
negligat ,  et  sine  necessitate  nouas  substituat  lectiones. 
Non  Lantum  ad  loca,  tentata  ab  aliis,  multa  contulit,  sed 
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etiam  vbi  aliae  dictiones  singulares,  aut  obscuriora  quae- 
dam,  quae  ad  ipsas  Fabulas  pertinent,  occurrebant,  dili- 
genter  notauit  atque  illustrauit  ex  antiquis  Latinis  Grae- 
cisque  scriptoribus.  Hic  illic  conjecturas  attulit,  interdum 
etiam  aliorum  auctorum  loca  emendauit,  nec  raro  laudauit 
cum  emendationes  Bentleji  et  Ilarii ,  tum  aliorum.  Frae- 
terea  de  reliquis  interpretibus  eorumque  curis,  vt  de  Jac 
Gronouio,  Gudio,  Iloogstratano,  Richtero  aliisque  judi- 
cium  suum  attulit.  Sed  tamen  eruditissimus  iste  commen- 
tarius  non  immerito  nimis  prolixe  a  Burmanno  scriptus 
videtur  Bipontinis  ediloribus  ,  vel  in  suis  defendendis,  vel 
in  aliorum  ausis  confutandis.  Atquc  etiain  non  sine  veri- 
tatis  specie  monet  Desbillonius ,  auctorem  Jnon  pauca  ve- 
terum  testtmonia,  adduxisse,  quae  fere  nihil  apposite  ad 
Fhaedri  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vA  compro- 
bandam  Latinitatem  conferant;  eumdemque  longissimas  dis- 
putationes,  quae  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  in- 
stituisse  magnaque  contentione  e«se  persequutum ;  nihilo 
vero  secius  non  vnum  locum  minime  explanatum  reliquisse. 
Attamen  si  iite  expendantur  umnia  ,  non  dubitandum, 
huncce  commentarium  singulari  quadam  et  eximia  laude 
diguissimum,  et  Burmannianam  1'haedri  editionem  princi- 
pem  esse  omnium,  e  cujus  lectione  ad  artis  criticae  cupi- 
dos  summa  redundabit  vtilitas.  Fraefatio  de  re  critica  et 
modestia,  in  ea  conseruanda,  opposita  est  Bentleji  audaciae. 
Quae  etsi  multum  quoque  loquentiae  habet*,  tamen,  vt  om- 
nes  ferociores  huius  artis  alumni  eam  legant,  optandum. 
Eruditae  praefationi  subjunxit  Burm.  varias  lectiones  Co- 
dicis  Ferotti,  quae  multas  emendationes  Heinsii  Gudii  alio- 
rura  conhrmant.  Fraefationes  Editionura  kSoQ.  et  1713. 
Tita  Thaedri  ,  auctore  Scheffero;  Judicia  et  Testimonia  de 
Fhnedro ;  Catalogus  Editionuin  ;  Fabularum  Inscriptiones 
hic  deficiunt ;  ncc  non  Appendix  fabularum  ex  JVIS.  Divi- 
onensi.  Subjectus  ad  calcem  libri  Epistola  critica  de  Bent- 
leji  Emendationibus,  auctore  Franc.  Hare,  et  Index,  ab 
ipso  Burmanno  passim  emendatus. 

Vid.  Acta  Eruditor.  «d  ann.  1727.  p.  434.  DesbUlonii 
Diip.  III.  cit.  p.  XXIX.    Notit.  LiUer.  Bipontin.  p. 
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XXVII.  XXX.  Deutiche  Acta  Eruditor.  T.  II.  p.&fi. 
et  quae  notau  lunt  ad  annc  1726.  Quibus  addatur 
Ijallemant.  1.  c.  p.  234.  f<|. 

Repetita  est  Terentii  et  Phaedri  Editio,  a  Bent- 
lejo  curata.  Atnstelod.  1727.  4.  mnj.  apud  R.  et  J. 
Wetstenios  et  G.  Smith.  Editio  secunda,  exbibens  Ad- 
ditamentn  et  Einendationes ,  manu  ipsius  Bentleji  margini 
Editionis  I.  adscriptas.  Vid.  Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sach. 
ann.  1729.  No.  jQ.  p.  707.  coll.  supra  ann.  172*5. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  c.  Appendice. 
Recensuit  et  Commentariis  illustrauit,  nec  non  Indices  ad- 
jecit  Jo.  Dav.  Leonhardus.   Jen.  1727.  12. 

Adolescentulorum  commodis  inseruire  voluit  Editor. 
Id  constituendo  textu  celeberrimos  sequitur  viros,  qui  in 
emendando  illo  ingeoium  suum  exercuere.  Proprio  nihil 
indulsit  ingenio,  si  excipias  vnum  locum  I.  v.  X.  9.  vbi 
legit  laudasti.  In  notis  explicauit,  quae  ad  indolem, pu- 
ritalem  et  elegantiam  latini  sermonis  spectarent,  non  omis- 
sis  iis,  quae  ex  antiquitatibus  illustranda  sunt.  IVIaxime 
Gudii  et  Schefleri  adnoiationes  in  suos  conuertit  vsus.  Lo- 
cutiones  difficiliores  sennone  expressit  teutonico.  Prae- 
missa  est  Praefatio  docta,  qua  generatim  de  ralione,  doo- 
trinam  inoralem  per  fabulas  tradendi ,  speciatim  de  Phae- 
dro  ejusque  stylo  disseritur.  Censuram  libri  vid.  in  Leip». 
N.  Z.  von  gel.  Sach.  1729.  No.  59.  p.  540. 

Funccius  1.  c.  p.  99.  Meisneri  Cat.  vnitiersal.  T.  III.  p. 
420.  coll.  ann.  1743.  de  Editt.  Phacdri. 

Repetita  P.  Daneti  Editio  in  vsum  Delphini.  Lon- 
dini  1727.  0« 

Bruggemanni  View  p.  641.  coll.  ann.  1688-  1675. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  ex  Edit.  Jo. 
S  t  i  r  1  i  n  g.  (cum  versione  Anglica  prosaica)    E  d  i  n  b  u  r  g  i. 

1727-  C 

Th.  Ruddimanni  Bibliotheca  Romana.  p.  16.  coll.  BrHg- 
gemann.  Supplem.  p.  115.  et  ann.  1734.  »738«  1744. 
1750.  1771«  et  Veiiion.  Anglic.  ad  Jiosce  annos. 
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Repetita  est  Gabr.  Schuraanni  Edit   Ha).  1727.  12. 

Cat.  Bibl,  Lauhn.  P.  II.  p.  140.    Heinsii  Catal.  vniucrt. 
T.  I.  p.  606.  coll.  ann.  1715. 

1727    —  172O. 

Les  Fables  de  Phedre,  Aflranchi  d'Auguste,  en  La- 
tin  et  en  Francois,  augmentees  de  plusieurs  Fables  et  des 
Sentences  de  Publius  Syrus,  qui  ne  sont  pas  dans  les 
Editions  precedentes.  Traduction  nouvelle  avec  des  Notes 
critiques,  morales  et  historiques,  qui  en  facilitent  rintelli- 
gence,  et  des  Chifres  qui  en  forment  la  Construclion.  A 
Paris  chez  les  Freres  Barbou.  1727.  12.  pagg.  346. 

Sic  exhibetur  titulus  libri  inBibliotheque  Fran- 
^oise,  ou  Histoire  Litter.  de  la  France  T.  XI.  Part.  I.  p. 
26.  edit  Amstelod.  172Q.  Q.  Librum  impressum  esse  Parisiis 
sub  finem  ann.  1727.  apud  fratres  Barbou,  dicitur  quoque 
in  Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sacb.  ann.  1727.  No.  97.  p. 
963.  coll.  ann.  172O.  No.  Q.  p.  73.  Sed  juris  publici  fac- 
tum  esse  ann.  1723.  docet  titulus  libri  in  Bibl.  Baden- 
haupt.  p.  230.  No.  2594.  coll.  Desbillonii  Pisp.  III. 
cit.  p.  XXV.  F.  de  Blankenburg  Zusatze  cet.  T.  I.  p. 
547«  et  Lallemant  J.  c.  p.  235.  Editor  libelli  est  Jo. 
Claud.  Fabre,  Oratorii  Jesu  sacerdos,  idem,  qui  Fleuryi, 
Abbatis,  historiam  eccles.  continuauit.  Cf.  Ephemer.  Lips 
Litter.  L  c.  Hanc  editionem  recensent  Bipontini  ad  ann. 
1727.  titulo  latine  verso;  eademque  memoratur  in  Catal. 
libror.  apud  Paul.  Vaillant  prostantium,  Lond.  1745.  Q.  p. 
33»-  sub  dtulo:  Les  Fables  de  Phedre,  Lat.  Fr.  avec  des 
Notes  Critiques  et  des  ChiflFres,  qui  en  forment  la  Con- 
struction.  Paris.  172^.  12.  Ex  quibus  omnibus  intelligi- 
tur,  incertum  esse,  quem  annum  impressionis  titulus  libri 
prae  se  ferat.  Ceterum  Notae  Editoris  castigantur  in  Bi- 
blioth.  Francoise  1.  c.  p.  30.  E  Notis  enim  Roberti 
Prevost  (vid.  supra  de  EditU  Ph.  ann.  1702.)  exscripsit 
multa.  Atque  etiam  castigatur  haec  editio  in  Journ.  des 
Savans.  ann.  1720.  m.  Martii. 
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Pha e  d  r  i  Fabulae  c.  interpretatlone  Anglicana  praxi- 
que  grammaticalL    Opera  N.  Bailey.    Londini  1723.  8« 
Briiggemann.  1.  c.  p.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recueil  des  Fables  d'Esope  de  Phedre,  et  de  la 
Fontaine,  qui  ont  rapport  les  unes  aux  autres,  en  Grec, 
Latin  et  Francois,  avec  de  courtes  Notes,  par  M  Gaul- 
lyer.    A  Faris  1723.  0. 

Cat.  libror.  apud  Paul.  VaUlant  proitanfr.  p.  331,  Sched. 
Briiggethann.  p.  21. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c.  Not.  Var.  a 
Petro  Burmanno.  Lugd.  Bat  1728«  8«  Editio  est  anni 
171&.    Hagae-Comit.  In  8« 

Sic  memorat  hanc  editionem  Eiblioth.  Pinellian.  T.  II. 
p.  360.  Eiam  Georgi  1.  c.  T.  III.  p.  206.  meminit 
Editionis  ann.  1728.  8*  c«  Not.  Burmann.  v.  ann.  1698 
et  1745. 

Phaedrus  c.  NoU  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind. 
1728.  8»  ap^d  Mera. 

Bibl.  J.  J.  Schicabii.  P.  I.  p.  88- 

1729. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Lond.  1729.  12. 
Ex  officin.  Jac.  Tonson  et  Joann.  Watts.  Cum  variantium 
Lectionum  spiciicgio.  * 

•  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  v.  ann.  1713. 

Thaedri  Fabulae.    Parisiis,  ex  Typographia  Regia. 

i?29-  4- 

Lallemant  Cat.  Raisonn.  p.  235. 

Phaedri  Fabulae  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententiae. 
Paris.   e  Typograph.  Regia.  1729.  16. 

Hanc  aeque  splendidam  ac  raram  editionem,  lmpressam 
forma  16.  non  /).  vt  statuunt  Bipontini,  xnemorat  Freytag 
in  Anaiect  de  libris  rariorib..p.  676*.  „Rarissima,  inquit, 
est  haec  editio.    Gmssa  illius  rei  allata  fuit  in  Catal.  bi- 
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bliopolii  Car.  Levier  p.  315.  vbi  haec  leguntur:  cette 
edition,  qui  est  d'uti  tres  petit  caractere,  est 
faite  dans  le  gout  de  celle  de  Jeannoti  c*est  le 
roi,  qui  en  a  fait  la  depense,  de  sorte  qu  on 
n'en  a  tire  quun  tres  petit  nombre  pour  en 
faire  present  aux  Soigneurs  de  la  Cour."  Coll. 
Baueri  Bibl.  libror.  rarior.  T.  III.  p.  194.  In  Dictionn. 
bibliograph.  hist  et  crit.  T.  II.  p.  3^4.  haec  litteris 
consignata  sunt:  nil  a  ete  tire  de  cette  editton 
quelques  exemplaires  surVelin,  qui  sont  ra- 
res  et  precieux.  Vend  tel  145-  Livr.  chez  Randon 
de  Boisset  et  131.  Livr.  chez  Gouttard. 

Crevenna  1.  c.  T.  III.  p.  223.  Edit.  1776.  Cat.  Bibl.  Duc. 
de  Valliert.  T.  II.  p.  99.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczky 
P«  >45- 

1    7    5  0. 

Thaedrus  c  NoL  Em.  Sinceri  germ.  Aug.  Vin- 
del.  1730.  0- 

Bibl.  Schwarzian,  P.  I.  p.  119. 

17    3  2.- 

IIoc  anno  Arn.  Henr.  Westerhouius  Fhaedri  f*- 
bulas  in  vsum'  scbolarum  eleganter  excudendas  curauit. 
II ag.  Comit.  1732. 

JMemoratur  haec  editio  in  Leipz.  A\  Z.  von  gel.  Sach. 
ann.  1732.  No.  86.  p-  764. 

Fhaedri  Fabulae  c.  interpretat.  Anglicana  praxique 
grammaticali.    Opera  N.  Bailey.    Londini.  1732.  fl. 
Bruggemanni  View  cet.  p.  643.  cf.  ann.  1721. 

1    7    3  3. 

Fhaedri  Fabulae  ex  recens.  Dav.  Hoogstratani,  in 
vsum  Scminarii  Fatauini.    Fatavii  1733.  12.  (tf.) 

Cf.  Ephemer.  Noribcrg.  litter.  nnn.  1730.  p.  74.  Paito- 
nus  in  Bibl.  degli  Autori  antichi  Creci  c  Latini  vol- 
gaiiizati  T.  II.  p.  67.  notat,  Phaedri  fabulas  c.  Not. 
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Hoogttratani  faephu  in  vsum  Semin»r.  Pauv.  fuijse 
excusas.  v.  ann.  1721. 

1    7    3  4- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  With  a  litcral 
Translation  by  Ja.  Gibb.    Edinburg.  173^.  0« 

Th.  Ruddimnnni  Biblioth."  R  omana  p.  16.  Bruggemann, 
Supplcmcnt  to  the  View  of  the  English  Edit.  p.  115. 
v.  Venion.  Angl.  ann.  173). 

Thaedri  Fabulac.  With  Improvements  in  a  new  Me- 
thod,  (and  an  Knglisb  translation)  by  J.  Stirling.  Lon- 
dinL    1734.  0» 

Bruggtmanni  .View  p.  643.  coll.ann.  1727.  1744»  >75<>'  »77>« 
Phaedri  Fabulae  sdectae ,  Latine,  Anglicc ,  Gallice. 
Flfty  instructive  Fables1  of  Phaedrus,  in  Latin,  English 
and  French.  Attempted  after  a  new  Method  ,  for  the 
more  speedy  Improvement  of  Youth  in  Schools.  •  Transla- 
tcd  into  Englisch  by  Daniel  Bellamy,  fortnerly  of 
St.  John's  College  in  Oxford,  and  illustrated  with  fifty 
curious  Cuts,  copied  from  the  Designs  of  the  best  Masters. 
London.  1734.  (j. 

Bruggemanni  View  of  the  English  Editions.  p.  644.  sq. 

Eodem  anno  repetita  est  Roberti  Frevost  Editio. 
A  Paris.  Chez  Nicolas- Pierre  Amand,  Libraire,  riie  St. 
Jncques,  a  S.  Benoit.  1734.  Q.  (12.)  Avec  Privilege  de  Sa 
JVIajesto. 

Obscenas  rhaedri  fabulas  fere  omnes  interpolauit  Edi- 
tor.  Sic.  legitur  L.  I.  F.  XVIII.  v.  7.:  Malum  finiri, 
qui  niihi  suspectus  est;  L  I.  F.  XXIX.  7.  demisso 
•pede;  L.  TIL  F.  III.  5.  Agnos  informi  capite;  v.  10. 
infelices  liberos;  v.  17.  Quod  aequum  est  da 
tuis  pastoribus;  L.  III.  F.  XI.  1.  Cum  quodam  li- 
tigabat  claudus  improbo;  v.  3.  inualidi  corpo- 
ris;  v.  5.  Te  persequcndi  quia  copia  desit  mihi; 
Lib.  IV.  F.  XIV.  omissa.  Nec  dubitandum,  quin  Editio- 
ncs  ann.  1702  et  1725.  eodeui  modo  contamijutae  sinL  Ad 
Cdkem  Libri  V.  adjectae  sunt  quinque  FabuJae,  a  Gudio 
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ex  Manuscripto  Divionensi  descriptae  et  numeris  suis  red, 
ditae. 

De  lioc  libro,  cf.  ann.  1702.  dc  Editt.  Phaedri  et  Vcrs. 
Gall.  ann.  1702.  coll.  Burmann.  ad,  L.  III.  F.  III.  init. 

1    7    3  5- 

Recusa  P.  Daneti  Editio  in  vsum  Delphini.  Lon- 
dini.  1735.  0« 

Bruggetnanni  1.  c.  p.  641.  coll.  inn.  1688.  1675. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d*Augusto  ,  tradotte  in 
versi  volgari  da  Giovan  -  Grisostomo  Trombelli,  Cano- 
nico  Regolare  del  Salvadore.  In  Ve  n  e  z  i  a  appresso  Fran- 
cesco  Pitteri,  in  Venezia  all*  Insegna  della  Fortuna  Trion- 
fante.  1735-  Con  licenza  de*  Superiori,  e  Privilegio  in  Q. 
(EdiL  I  ) 

Subjunctus  est  huic  editioni  textus  Pbaedri,  teste  Pai- 
tono  in  Bibliotheca  degli  autori  antichi  Greci  e  Latini 
volgarir.zati.  T.  II.  p.  67.  cf.  ann.  1739.  1749-  1752.  «t  ver- 
siones  Italicas  ad  hosce  annos.  Adde  Schedas  Brugge- 
mann.  p.  24. 

Phaedri  Fabulae  in  Corp.  omnium  veter.  Poetar. 
Latinor.  c  eorumdem  Italica  versione,  edit.  ab  ann.  1731  — 
1765.  Mediolani  in  Regia  Curia,  Tomis  XXXVI.  4. 
Vid.  Bibliotheca  Badenhaupt.  p.  206,  n.  2354  —  2589. 
Exstat  Phaedrus  T.  X.  p.  1.  sqq.  excus.  1755.  non  1741. 
quod  volunt  Bipontini.  Vid.  Not.  Litter.  Bip.  p.  XXXI. 
Praenxa  est  Vita  Phaedri,  ab  Argelati  italice  scripta: 
addita  versio  Italica,  de  qua  v.  infra  version.  ital.  ann. 
1735.  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laudantur  in  Ephe- 
mer.  Lips.  litter.  germanice  script.  1737.  p.  49.  sq. 

Recusa  est  Walchii  Editio  tertia.    Lips.  1735.  12. 
Heinsii  Cital.  vnitiersal.  T.  I.  p.  606.     Notit.  Liiter. 
Bip.  p.  XXXI.  coll.  ann.  1713.  1724. 

Phaedrus  c.  Not.  germ.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind. 
1735-  8- 

Notit.  ^itter.  Bipont.    f.  XXXI.  coll.  I.  Sam.  Heinsii. 
Cat.  vniuers.  T.  I.  p.  606. 
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Vhaedri  Fabulae  c  Not.  BurmannL  Amste- 
lod.  4.  (1  Rthlr.) 

Ita  exhibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Eu- 
rop.  Bucher-Lex.  Supplem.  I.  p.  2Qj.  Sed  in  Jo.  Sam. 
Heinsii  Catal.  vniuersal.  T. I.  p.  6*06".  et  Wilh.  Heinsii 
Allg.  Buch.  Lex.  occurrit  sub  titulo :  Phaedri^  Fabulae 
c  Commentar.  Varior.  edidit  P.  Burmannus.  Amstel. 
1737.  4.  (i  Kthlr.)  De  hac  Editione  nondum  satis  com- 
pertnm  habeo. 

Y  h  a e  d  r  i  Fabujae.   Lugd.  1737.  Q. 
Cat.  Bibl.  Burmann.  p.  237. 

>    l    7    3  8. 
Repetita  Bentleji  editio  Terentii,  Thaedri  et  Pu- 
blii  Syri.    JLondini  ap.  J.  et  P.  Knapton.  173&  EdiL  III. 

IVIemoratur  haec  editio  in  Leipz.  N.  Z.  von  gel. 
Sach.  ann.  1739.  No.  9.  p.  69.  raens.  Jan.  vbi  haec:  „Fol- 
gendes  Werk.  ist  bey  J.  und  P.  Knapton  in  4.  neu  aufge- 
legt:  P.  Terentii  Afri  Comoediae»  Phaedri  Fabulae 
Aesopiae;  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententiae, 
ex  rec  et  cum  NoL  Rich.  Bentleji.u  v.  ann.  1726. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  re- 
censuit  et  facili  solutaque  paraphrasi  in  vsum  scholar.  ex- 
posuit  Jo.  Nic.  Funccius,  Marburgensis.  Rintel.173O.fl. 
Litteris  et  Sumtibus'Jo.  Godofr.  Enax  Acad.  Typ.  Edit.1. 
Cat.  Bibl.  Christ.  P.  II.  p.  254.  coll.  ann.  1765.  1769. 

Thaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Cura  Joann.  Stir- 
ling.    Londini.  173^.  Q. 

Brtiggcmann.  Supplem.  to  the  View  of  tho  English  Edi- 
tiom.  p.  115. 

—  —  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  173&  0«  ap. 
Merx  tt  Meyer. 


»   7  3  9- 

Phaedri  A.  lib.  Fabular.  Aesopicar.  Libri  V.  nunc 
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denuo  editi  in  vsum  Scholarum  piarum,  c.  Notis.  Floren- 
tiae  ex  Typographia  Petri  CajeUmi  Viviani.  1739.  12. 

Editor,  P.  Leonard.  Targioni  ,  rescidit  nonnulla, 
quae  puerorum  pudori  obesse  putaref,  Vocumque  difftcilio- 
rutn  interpretationcm,  Kngua  Italica  scriptani,  adjccit.  Sed 
vereor  cum  S.  V.  Briiggemanno,  ne  Editio  FJorentina  ann. 
1741.  quam  memorant  Bipontini,  sit  eadem  haec.  Illa  re- 
censetur  hr  Diario  litterario  ,  quod  inscribitur:  Journal 
des  Savans,  Janvier  1741.  p.  129.  Hinc  enror  fortasse 
ortus. 

Repetita  Jo.  Chrysostomi  Trombelli  Editio*,  exhi- 
bens  textuin  Phaedri  c.  versione  Italica  metrica.  Edi- 
tio  secunda.    Ven.  1739.  Q. 
V.  ann.  1735. 

1740. 

Fabulae  Aesopi  ac  Phaedri  selectae.  Genev.  du 
Villard.  1740.  0- 

Bibliotheca  Mauclcriana.    Sedini.  1744-  8.  p*  »78« 
Phaedri  Aug.  Lib.    Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ad 
exemplar  Burmannianum  recensuit,  suasque  Adnotationes 
adjecit  Jo.  Mich.  Heusingcr.    IsenacL  1740.  fi. 

Vtilis  editio  !  Textus  ad  editionem  Burmanni  ann. 
1727.  4.  recusus  est.  Lectionis  varietatem,  in  scriptis  editis- 
que  Hbris  obseruatam ,  adjecit  Editor;  nec  doctorum  viro- 
rum  conjecturas  praeteriit ,  earumque  rationes ,  quantum 
per  breuilatis  studium  fieri  potuit,  exposuit.  Si  a  scrip- 
tura  Bunnanniana  sibi  recedendum  putaret  ,  quod  tamen 
raro ,  nec  sine  caussa,  factum  esse  video  ,  silentio  non 
praetermisit.  Notulae  critici  plerumque  sunt  arguraenti  et 
breues. 

Hambergers  kurze  Naclir.  von  den  alten  Schriftstellern 
im  Auszug.  T.  I.  p.  £88»  Cat.  Vandenhoek.  T.  II.  p. 
147.  coll.  ann.  1772.  1800. 

Phaedri  et  Fl.  Auiani  Fabulae  cum  Adnotationibus 
ad  vtrumque.  Accedunt  Fabula,e  Graecae,  Latinis  respon- 
dentes,  et  Homeri  Batrachomyomachia.   Patav.  1740.  12. 
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Vid.  Hmrlesii  Notit.  breuipr.  Litter,  Roman.  p.  438.  coll. 
ann.  1721. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cura 
P.  Burinanni.  Lugd.  Batav.  1740.  12.  np.  Langerak. 
Piogg.  fl. 

Forte  haec  editio,  edita,  vt  videtur,  in  vsum  puerorum, 
non  differt  ab  ea ,  quam  Bipontini  Lugd.  Bat.  in  fl. 
prodiisse  contendunt.    Vid.  Nut.  Litt.  Bip.  p.  XXXI. 

Catal.  V andenhotk  T.  II.  sub  Vhaedrus.  Georgi  1.  c.  P.  III. 
p.  206.  Meisneri  Cat.  vniucrs.  T.  III.  £.  420.  coll. 
ann.  1719.  1765. 

17  4l. 

Phaedri  Fabulae,  ex  Edit.  Dav.  Hoogstra  tani. 
A  m  stel.  1741.  fl. 

Biblioth.  Vinellian.  T.  II.  p.  360.    V.  ann.  1699. 

Phaedri  Fabb.  Aesopicar.  Libri  V.  cura  Y.  Bur- 
manni.    Glasguae.    Urie.  1741.  12. 

Bibliotii.  rindlian.  T.  II.  p.  360.  Bruggemanni  View 
p.  6ft.  coll.  ann.  1751.  1754.  >7&*  »783. 

Phaedri  Fabulae.  Accedit  Auienus  et  Fabulae  quae- 
dam  Graecae  et  Latinae.  Etonae.  1741.  fl.  Passim  ad- 
spersae  Notulae. 

Possidet  hanc  editionem  Bibl.  Elcctoral.  Dresd.  iplen- 
dida.    V.  cl.  Dasdorfii  Schcdae. 

1    7    4  2. 

Phaedri  Aug.  Lib.  FabuJar.  Aesopiar. -Libb.  V.  ad 
optimas  quasque  Editiones  emendati ,  c.  A  u  i  a  n  i  f;ibulis 
et  Publii  Syri  Sententiis.  Paris.  apud  Coustelier,  ty- 
-pis  Jos.  Barbou.  174  i.  12. 

Curauit  hanc  editionem  splendidavn  Jo.  Bapt.  le  IVlas- 
crier,  Abbas,  qui  prouidere  vel  neglexit,  vel  non  potuit, 
ne  mendis  siue  propriis,  siue  typographicis,  nec  paucis, 
Littcratores  offenderet.  Hoc  testatur  Desbillonius  1.  c. 
p.  XXXI V.  coli.  Lallemant  Cat.  raisonn.  p.  236". 

Cir.  Bibl.  Krohn.  p.  214.   Ca.  Bibl.  de  Boze.  p.  188. 
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Burmanniana  minor  Phaedri  Editio,  c.  Appendice 
recusa  Be  ro  li  n.  1742.  12.  Gohl.  Edit.  quinta,  habenj 
textum  Burmanni,  sine  notis. 

Cat.  Bibl.  Lauhn,  P.  II.  p.  139.  cf.  anif.  1752.  1767. 
Phaedri  Fabulae.   Goettingae.  1742.  12. 
JJotit.  Litter.  Dipont.  p.  XXXI, 

Phaedri  Fabb.  sine  Notis.  Paris.  1742.  12.  maj. 
Haak.  (8  Gr.) 

Cat.  Vandcnhpek.  T.  II.  p.  247J 

*  •. 

1    7    4  3. 

Ph a e d r i  Fabulae.  J.  D.  Leonhardus  Commentariis 
ac  Indicibus  instruxit,  jam  nunc "  collectione  phrasium  et 
sententiarum  Phaedrinarum  annexa  recognouit  M.  Gottfr. 
Buchnerus.    Jen.  1743.  12.  apud  C.  H.  Cuno. 

De  hac  Editione  V.  supra  ann,  1727.  Sed  de  Notis 
Buchneri  et  Collectione  phrasium,  libro  adjectia,  ita  judi- 
cant  Bipontini :  „Buchnerus  leuibus  notulis ,  passim  addi- 
tis ,  et  futili  illa  phrasium  collectione  supersedere  potuiL" 
V.  Notit.  Lilter.  de  Phaedro  Dipont.  p.  XXXI. 

1744. 

Phaedrus  c.  NoL  german.   Hat.  1744.  12.  Renger. 

Cat.  Vandcnhoeh.  T.  II.  aub  Phaedrus.  coll.  supra  ann.  1715. 
Phaedri  Fabulae  c.  interpretatione Anglicana  praxique 
grammaticali.   Opera  N.  Bailey.   Londini.  1744»  8* 

Druggemanni  View  p.  643.  cf.  ann.  1731. 

Becusa  Jo.  Stirling  Editio  Londini.  1744.  Q.  c 
vers.  prosaic.  Anglic. 

Druggemanni    View  p.   643.    Ej.  Schcdat    p.  23.  coll. 
aiui,  1737. 

1   7   4  5- 

Phaedri  et  Auiani  Fabulae,  cum  Adnotationibus. 
Accedunt  fabulae  graecae  latinis  respondentes  et  Homeri 
Batrachomyomuchia.    PatauiietBassani.  1745.  12. 
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CaUl.  Biblioth.  ill.  Comir.  Tdeki  de  Szik.  P.  I.  p.*  123. 
fcdit.  Viennae.  1796.  8»  roaj. 

The  Fables  of  Phaedrus  translated  intoEnglish  prose, 
with  the  latin  text,  order  of  Construction ,  and  Notes  in 
English.   London.  1745«  0«  . 

GeiitlemarCs  Magazine  Jor  March  1745.  p»  168.  coll.  Brug- 
gemann.  1.  c.  et  Vcrs.  Anglic.  ann.  1745« 

F  h  a  e  d  r  i  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Latin  and  in 
English  Prose  with  Notes  by  Edw.  Jamieson  for  David- 
son.    Lond.  1745.  8. 

Th.  Ruddimanni  Biblioth.  Roman.  p.  16.  Bruggemann. 
Snpplement  to  the  View  of  the  Engl.  Editions.  p.  1x5. 
HarwootPs  Uebcrsicht  verschied.  Ausg.  der  Griech.  u. 
R6m.  Cl*s$ikcr,  ttbersetzt  von  Alter.  p.  239.  coll.  Vcrs. 
Anglic.  ann.  1745. 

Phaedrus  in  vsum  Delphini  edit  per  P.  Danet 
LondinL  1745.  & 

Catal.  Bibl.  Thott.  T.  IV.  p.  348.  coll.  ann.  1688-  1675. 

Repetita  Burmanni  Editio  c.  Not  Varior.  Lugd. 
Bat  non  Amstelodami ,  1745.  Q*  maj.  apud  Sam.  Lucht- 
manns  et  F.  Edit.  III. 

Auctus  est  liber  Indice  Editionis  majoris  Burmanni 
ln  4.  Cum  in  Bibliotheca  Badenhaupt.  p.  229.  n.  2593. 
et  Cat.  Bibl.  Menken.  P.  L  p.  240.  haec  editio  dicatur 
tertia;  Editio  Burmanni,  quam  supra  ad  ann.  1728«  me- 
moraui,  esse  videtur  editio  anni  1718»  ®«  Not.  Varior.  re- 
nouato  tantum  titulo.    Cf.  supra  ann.  1698» 

1746. 

LXXm.  auserlesene  Fabeln  F  h  a  e  d  r  i ,  sammt  einer 
daraus  gezogenen  Sylloge  Vocabuloium,  und  Samlung  der 
vornehmsten  Phrasium  und  Sententiarum ,  den  ersten  An- 
fangern  in  der  LaL  Sprache  zum  besten  herausgegeben  von 
Jo.  Jac.  Schatz.  Jena  und  Weissenfels  1746.  Q.  ap. 
Jo.  Christ.  Croeker. 

Heinsii  Catal.  vniuersal.  T.  I.  p.  606.  coll.  ann.  1756. 
1761.  »776. 

Par»  I.  7 
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Phaedrus  c.  Not.  Em.  Sinceri  german.  Aug.  Vin- 
delic.  i/^6.  Q. 

..     1   7   4   7-      °  , 
Phaedri  FabuJae  c.  Not.  Ein.  Sinceri.  Aug.  Vin- 
delic.  1747.  apud  IWerz  et  Meyer!  » 
Leipz.  Mich.  Mefskatalog.  »747. 

»740- 

Phaedri  Augusti  Liberti  Fabulae.  Ad  MSS.  Codd. 
et  optimam  quamque  editionem  cniendauit  Steph.  And. 
Philippe.  Accesserunt  Notae  ad  calcem.  Lutetiac 
Paris.  Sumptibus  Jonn.  August.  GrangA  M.DCC.XLVIIL 
Flavii  Aviani  Fabularum  Acsopiarum  Liber  vnicus. 
Accurante  Ste  ph.  And.  Phi  lippe.  Lutetiae  Paris. 
Sumptibus  Joan.  AugusL  Grange.  M.-DCC.  XLVlC  iL  L 
Annaei  Senecae  ac  P.  Syri  Mimi  Sententiae.  Cum  No* 
tis  J.  Gruteri.  12.  Frolegg.  p.  XLVIIL  et  pagg.  565 
(Cum  figuris  aeri  incisis.) 

Complectkur  Edilio  Phaedri  Vitam  poetae  a  Joann. 
Scheffero  compositam ;  Judicia  et  Testimonia  de  Phaedro; 
Indictilum  Editionum  Phaedri  ,  in  quo  Editiones  LXIL 
memorantur;  Delectum  Variarum  Lectionuni,  in  quo  ta- 
men  mira  quadam  Editoris  oscitantia  semper  scriptum  in- 
uenias  MS.  Par.  pro,  Perott.  Non  enim  objici  potest. 
typothetam  mutautsse  Per.  in  Par.  cum  vero  non  sit  si- 
jnile,  hunc  semper  et  tain  saepe  in  eadem  voce  errare  po» 
tuisse,  vt  recte  notauit  Desbillonius  in  Disp.  III.  p.  XXXIV. 
Delectum  variarum  lectionum  excipiunt  fabulae  Phaedri, 
cum  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  libri  adjectae 
aunt  Notae  in  Phaedrum,  Appendicefl,  et  Avia- 
num,  ad  Glossarii  formam  exactae,  et  Notae  pecuHa- 
res  in  aliquot  Phaedri  fabulas. 

De  hac  Editione,  typis  nitidis  et  elegantibus  impressa, 
ita  judicant  Bipontini  :  „vsus  est  Editor  Annotationibus 
ineditis  Nat.  Steph.  Sanadon,  qui  Editioncm  Phaedn 
meditatus  erat»  neque  illum  puduit,  ejus,  qui  praeiuerat, 
nomen  dissimulare.   Sanadonius  profecto  in  hoc  elegantio- 
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rum  Htterarum  genere  versatus  erat  maxime,  sed  aduersus 
tmendandi  pruriginem  non  satis  firmus,  ipso  Brotierio  in 
Fraef.  Thaedri  sui  (p.  XIV.)  judicante^  quod  quideni  ex 
Philippei  Editione  satis  superqiie  patet."    Cum  quibus 
comparabis,  quae  obseruat  D  esbillonius  J.c.  p. XXXIV. 
„In  hac  Editione  et  inueniuntur  aliquot  versus  subditii,  ct 
alii  plures,    qui  Phaedri  sunt,  excluduntur ,   ac  denique 
passim  ab  Editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam 
Gabriel  Brotier  vsum  esse  Stepbanum  Philippc  Au- 
notationibus  Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturque,  quod 
nusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse 
crederer.     Sed  Jaborem  ille  fortasse  in  hanc  Editionem 
Ulaudabilem  tenUissimum  contuIitJ  memini  enim  ,  cum  Jo- 
sephus  Valart  mibi  dlim  Parisiis  diceret,  se  procurarido 
omni  operi  ordinandoque i  praefuisse.'!  *\  " 

In  indice  Editionum  ,  huic  Editioni  praefixo,  inueni 
hunc  libri  titulum :  „Phaedri Fabulae.   Ad  MSS.  Codd. 
€t  optimam  quamque  Editionem  emendauit  Steph.  And.- 
Philippe.    Sumptibus  Jo.  Aug.  Grange:  typis  C.  Fi 
Simon.  Lutet.  Taris.  1747«  i&  cum  Iconibus  aeneis;  carta 
Gallica  vel  Batauica."    Hinc  factum  est,  vt  nonnulli  Hbrum 
assignarent  anno  1747«  vt  Bipontini,  in  Notit.  LitL  de 
Phaedro  p.  XXXI.   Brotier.  in  Indic.  Editt.  Fhaedri  et  iw 
Praef.  p.  XIV.  Desbillonius,  qui  loco  pauJlo  ante  cit.  affir* 
mat,  librum  impressum  esse  Parisiis  apud  Barbou?  anno 
1747.    Equidem  minime  negauerim ,  eumdem  dicto  anno 
esse  excusum.   Leguntur  enim  p,  27/5.  haec:  „Typis  C. 
F.  Simon,  Reginae,  nec  non  D.  Archiepiscopi 
Parisiensis  Typographi.  1747."    At  vero  cum  titu- 
lus  fabulis  Phaedri  praefixus,  prae  se  ferat  annum  1740. 
quo  scilicet  liber  juris  factus  est  publici,  rectius  huic  ad- 
scribitur,  quam  anno  imprcssionis  1747.  id  quod  factum  in 
Catal.  Biblioth.  BadenhaupL  p.  201.  No.  2299.    II ar- 
lesii  Notit.  Litt.  R.  p.  439.  vt  omittam  alios. 

Cf.  Notata  ad  ann.  1753.  et  1754.  Lallemant.  Cat.  raison. 
p.  236.  Journal  des  Savans.  DcC.  1743.  p.  553.  Cat. 
Biblioth.  Roubiill.   Ilavn.  1798.  8«  p«  93-  Luxdorph. 

P.  II.  P.  464. 
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1749. 

Recusa  Hoogstratani  Editio/  Harderovici. 
1749-  0- 

Notit.  Litter.  Bipont.  p.  XXXII. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  d'Augusto,  tradotte  in 
versi  volgari  da  Giovan - Grisostomo  Trombelli,  Cano- 
nico  Regolare  del  Salvadore.  Terza  Edizione.  In 
Vcnezia  appresso  Francesco  Pitteri ,  in  Venezia  all' In- 
segna  della  Fortuna  Trionfante.  1749-  in  Q. 

V.  supra  aim.  1735.  et  vera.  Italic.  ad  h.  a. 

1750. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aeaopiar.  Libri  V.  cum 
Indice  verborum  locupletissimo.  Londin.  1750.  16.  Typis 
J.  Brindley. 

Bipontini  Editores  hanc  editioncm  anno  1730.  adsig- 
nant.  Falso.  Teste  enim  Briiggemnnno,  editiones  veterum 
Auctorum  Classicorum,  a  Biimllejo  impressae,  lucem  id- 
spexerunt  ab  anno  1744  ■—  J774'  1'haedri  autem  editio 
prodiit  1750. 

Biblioth.  Breitkopf.  p.  25.  Biblioth.  Batfcnhaupt.  p.  »99- 
Crevenna  1.  c.  T.  III.  p.  22).  Ed.  ann.  X776.  61 
Bibl.  Com.  de  Reviczky.  p.  145. 

Phaedri  Fabulae.  Edcnte  Joann.  Stirling.  Editio 
quinta.    Londini  Astley.  1750.  0- 

Meminit  Editiouis  Lallemant  1.  c.  p.  237.  cf.  ann.  17S7. 
de  E.  Ph. 

Phaedrus  c.  NoL  Fr.  Chr.  Schonau.  Hauniie. 
1750.  12. 

Bibl.  Thott.  T.  IV.  p.  369. 

»    7   5  1. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recensioiw 
Alex.  Cuninghnmi,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  cl 
aliorum  Veterum  Sententiae.  Edinburgi,  apud  Haniil- 
ton  et  J.  Balfour.  1751.  Q. 

Briiggemanni  View  p.  643.  V.  quoque  ann.  X757. 
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Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recensione  Petri  Burmanni,  c.  Fublii  Syri  Sententiis. 
Glasguae,  in  Aedibus  Acad.  Excudebant  Rob.  et  Aadr 
Foulis.  1751.  0.  (12.) 

Crevrnna  L  c.  T.  III.  p.  224.  Ed.  1776.  Dictionn.  biblio- 
graph.  T.  II.  p.  385.  coU.  ann.  1741 . 

Fhaedri  Fabulae  c.  Ioterpretatione  anglicana  praxique 
grammaticali.    Opera  N.Bailey.   Londini.  1751.  12. 

Bruggemanni  View  p.  643.  v.  supra  ann.  1721.  et  Vers. 
anglic.  1721. 

Phaedri  Fabb.  Lat  et  Gallice  c.  Adnotatt.  et  Fabulis 
Fontanii.    Wratislav.  1751.  0« 

V.  infra  Versiones  gall.  1751.  et  de  Editt.  Phaedri  1762. 1775. 
Repetita  Editio  Walchii  IV.   Lips.  1751.  12. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  coll.  ann.  1713. 
Fhaedrus  c.  Not  Santoroci.     Giessae  1751,  Q. 
Notit  Litter.  Bipont.  p.  XXXII.  cf.  ann.  1721. 

17    5  2. 

Phaedri  Fabulae  Lat.  et  Italice  c.  Adnotationibus, 
Editore  et  Interprete  Jo.  Chrysostomo  Trombelli.  Me- 
di  ol  ani.  1752.  12. 

Paitoni  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci  e  Latini. 
T.  II.  p.  67.  in  Venezia  1766.  4.  v.  supra  ann.  1735. 
et  infra  Versiones  Italicas.  ann.  1752. 

Burmanniana  minor  recusa  Berolini.  1752.  12. 
Edit  VI. 

Cat  Vandenhotk.  T.  II.  p.  248-  coll.  ann.  1742. 
Phaedrus  c.  Not    Em.   Sinceri.     Aug.  Vind. 
175*-  0-  repetiu  1753.  *757-  *759.  ^2-  *77*«  *77<>-  *778. 1794- 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  131. 

17    5  3. 

Phaedrus  Appendice  triplici  suffultus.  Pari  siis.  De 
Saint  et  Saillant  1753.  12.    (Editore  de  Montchablon.) 
Memorat  Edit.  Lallemant  in  Cat  raisonn.  p.  237.  vbi  vide. 
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Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae.  Publii  Syri 
Sententiae.  Dionysii  Catonis  Disticha  de  moribos. 
Curante  J.  P.  Millero.  Berolini.  1733.  0-  ^ud  A. 
Haude  et  J.  C.  Spener. 

Fraeter  alia  laudandus  est  Latinitatis  index.  Vid.Ephe- 
mer.  Gottingens.  litter.  ann.  1754.  Partic.  32.  Hamber- 
gers  kurze  Nachr.  von  den  vornehmsten  Schriftstell.  b 
einem  Auszuge.  T.  I.  p.  200- 

Memorat  Biblioth.    Rotildllian.  'p.  93.  hanc   Edit.  tub 
«nn.  17^. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae.  Ad  Codd.  INISS.  et  op- 
timam  quamque  editioncm  emendauit  St.  A.  Philippc 
Accesserunt  Notae  ad  calcem.  It.  Fl.  Aviani  Fabulae  et 
L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri,  IVlimi,  Sententiae 
c  Not  Gruteri.  Lutet.  Paris.  typis  Jos.  Barbou. 
J753»  fl«  mm»  seu  12.  maj. 

Cat.  Bibl.  Krohn.  p.  214.  edit.  Htmb.  1796.  8«  maj.  colL 
ann.  1747. 

1    7    5  4. 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recensione  Petri 
Burmanni.  Glasguae.  1754.  Q»  (»2.)  Excudebat  Rob.  et 
Andr.  Foulis. 

Cat.  Bibl.  Kulenkamp.  p.  352.    Bruggemann.  Supplemeat 
cct.  p.  116.  v.  ann.  1741* 
Phaedri  Fabulae  ex  Edit.  St  A.  Philippe.  Pirii 
1754«  0«  C18)  c'  "gg«  aen«  Typis  Barbou. 

Laudant  hanc  editionem  Cat. Bibl.  Com.  de  Reviczky 
p.  145.  Cat.  Bibl.  Breitkopf.  p.  16.  Bibl.  PineU 
T.  II.  p.  tfo.  Adde  Harwood's  View  of  the  varioui 
Editions  of  the  Greek  and  Roman  Classics  p.  265.  Ed.UI. 
Lond.  17O2.  12.  Sed  videant  viri  docti,  vtrum  editio,  qu*m 
memoraui  ad  ann.  1753.  nixus  auctoritate  Catalogi  BibL 
Krohnian.  praeter  ceteros  accurati,  ab  hac  differat,  w 
vero  minus.  Posterius  videtur  mihi  probabilius. 
Repetita  N.  Bailey  Edit,    Londin.  1754.  0« 

V.  BrUggemanni  Vicw  of  the  Engluh  Edit.  p.  643.  n& 
ann.  1721. 
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Phaedri  Fabularum  Libri  V.  or  the  Fables  of  Phae- 
drus  ceL  Improved  by  a  method  entirely  new.  Whe- 
rein  the  order  of  constructioa  is  so  natural  and  concise, 
tbat  the  most  ignorant  scholar  may  easily  fmd  it  without 
the  least  hesitation.  To  which  are  added,  Accents  and 
notes  for  the  true  pronunciation  and  right  interpretation 
of  all  the  idioms,  phrases,  proverbial  expressions  ,  and 
gramruatical  figures,  which  frequently  occur  in  this  au- 
thor.  By  which  assistance  the  young  beginner  tho*  not 
perfectly  acquainted  with  the  rules  of  grammar,  is  enabled 
of  hiinself  to  learn  his  lessons  with  ease  and  pleasure,  and 
without  interruption  to  the  master,  By  John  Entick, 
M.  A.  London.  Hodges,  1754.  Q. 

Momhly  Revieio  for  March  1754.  p.  238.  Druggemanni 
1.  c.  p.  645. 

1    7    5  5- 

A  correct  Latin  Edition  of  the  Fables  of  Phaedrus; 
with  a  new  literal  English  translation,  and  a  copious  par- 
sing  index ;  wherely  young  beginners  may  easily  and  spee- 
dily  attain  the  knowledge  of  the  Latiu  tongue.  By  a 
Gentleman  of  the  university  of  Cambridge.  For  the  use 
of  Schools.   London.  Dod.  1755.  12. 

Textus  ad  fideni  optimarum  cditionum  impressus  est. 
Vid.  MonthlyReview  for  May  1755.  p.  403. 
Bruggemanni  Vicw  p.  645. 

Recusa  Burmanni.  Editio  c.  Not,  Varior,  Lugd. 
Bat  1755.  0.  maj. 

Bipontini  istam  editionem  vocant  quartam.  At  vero 
cum  tide  cl.  Dafsdorfii  Editio  anni  1778.  diserte 
quarta  emendatior  dicatur ;  dubito  an  haec  recte 
quarta  appellata  sit  a  Bipontinis.  An  forte  Editio  ann. 
1755.  eadem  est  cum  Edit.  anni  1745*  renouato  tantum  ti- 
tulo?  Videant  peritiores.    Cf.  ann.  1770.  de  Editt.  Ph. 

Notit.  Litter.  Dipontin.  p.  XXXII.  coll.  *nn.  1698  «1745. 
Phaedri  Fabulae  ex  rec.  P.  Burmanni  c  noua  fa- 
bukr.  Append.    Hala«  1755-  Oryh. 
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Textum  habet  Burmanni,  sine  Notis. 
■    -    Ceorgi  A.  B.  L.  Supplcm.  III.  p.  264.    cf.  *nn.  1763. 
'1772.  1778.  1787-  >798- 

Fabulae  Fhaedri,  welche  nebst  dem  richtigen  I* 
teinischen  Texte,  mit  einer  daraus  gezogenen  Sylloge  Vo- 
cabulorum ,  und  Sammlung  der  vornehmsten  Fhrasium  und 
Sententiarum,  den  ersten  Anfangern  in  der  LaL  Sprache 
«um  besten,  von  neuem  herausgegeben  worden  von  J.  F. 
(H.  irt).  Jena  1756.  Q.  non  1757.  cf.  Bipontinor.  Indi- 
cem.  p.  XXXII.  . 

V.  Meisrieri  Catal.  vniuers.  T.  III.  p.  419.  et  ann.  1746- 

1    7    5  7. 

Fhaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex  recens.  Alex. 
Cuninghami,  Scoti.  Accedunt  Fublii  Syri  et  alio- 
rum  Vett.  Sententiae.  Edinburgi.  1757.  Q,  apud  Hamil- 
ton  et  J.  Balfour. 

-Splendida  et  characterum  nitore  commendanda  editio! 
Variae  lectiones  et  Conjecturae  Cuninghami,  antea  in  Gcr- 
mania  minus  notae,  a  me  insertae  sunt  Parti  III.  Fhaedri 
p.  134.  sqq.  (HaJ.  1779  —  170*1.)  vbi  vide.  Sunt  tamen  noo 
paucae,  quae  displicere  possint,  vel  justo  audaciores,  vel 
non  necessariae.  Adde  llarlesii  Not  L.  R.  breuior.  p. 
439-  Biblioth.  Finell.  T.  IL  p.  361.  coll.  ann.  1751.* 
Briiggemanni  View  p.  643. 

Aesopi  et  Fhaedri  Fabulae  selectae  et  nouo  ordine 
dispositae,  Graece  et  Latine.   Genev.  1757.  8* 

Cat.  Libror.  qui  prostant  Lausannae  apud  J.  H.  fttt. 
p.  20.    Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p.  649.    Ed.  Harl. 

Fables  de  Fhedre,  avec  des  Notes ,  des  Eclatrcisje- 
mens,  et  un  petit  Dictionnaire  a  la  fin,  a  Tusage  des  Com* 
mencans  (Avec  le  texte  Latin).  Faris,  chez  la  Veute 
Lottin  et  Butard,  Herissant,  et  Desaint  1757.  12. 

Mcmoirts  de   Trtvoux  Dec.  1757.  p.  208.    coll.  SchtL 
Briiggtmann.  p.  33. 
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Mea  quidem  sententia  haec  editio  et  Editorem  et  In- 
terpretem  babet  Gallum  Bourgeois.  Memoriae  enim 
prodidit  F.  de  Blankenburg,  (Vid.  £j.  Zusatze  zu 
Sulzers  Theorie.  T.  I.  p.  547-)  Phaedrum  ab  hoc  in 
linguam  gallicam  esse  translatnm  1757.  12.  omisso  loco  im- 
pressionis.  Sed  neque  in  Gallia  litterata,  (France 
Latteraire)  auctore  Formey,  edita  Berolini  17,57.  l2«  ne- 
que  in  Gallia  Litterata  Cl.  Erschii,  impressa Hamb. 
1797.  0-  occurrit  Phaedri  interpres,  ferens  nomen  Bour- 
geois,  etsi  multi  ibi  inueniantur ,  hoc  nomine  insigniti. 
Vid.  Sched.  Briiggcmann.  p.  32.  Quae  cum  ita  sint, 
veri  non  puto  esse  absimile,  versionem  Galli  Bourgeois, 
cujus  mentio  facta  est  a  F.  de  Blankenburg  loco  citato, 
anno  1757.  Parisiis  prodiisse. 

Haec  scripseram ,  cum  in  Catalogo  Editionum  Phaedri, 
quem  Lallemant,  Abbas,  subjunxit  Editioni  suae  Pbae- 
dri  (Vid.  mox  ad  ann.  1758.)  p*  237.  ad  annum  1757.  haec 
litteris  mandata  deprehenderem.  „Fables  de  Phedre  avec 
des  Notes,  des  eclaircissemens  et  un  petit  Dictionnaire  a 
la  ftn,  a  1'usage  des  Commenc.ans.  Par  M  Bourgeois, 
]YIaitre-es- Arts  dans  PtJniversite  de  Paris.  Lottin/  He- 
rissant  et  Saillant.  Paris  in  12."  addita  nota :  „On  peut 
voir  sur  ce  Phedre  ce  qu*ont  dit  le  Journal  de  Trevoux, 
Decembre  1757,  et  la  Feuille  XXXHI.  1757.  <*e  Mr.  Fre- 
ron.w  Quibus  omnibus  conjectura  mea  de  libro  memorato 
confirmatur.  Incertum  tamen,  vtrum  nomen  Editoris  ti- 
tulo  opusculi  praefixum  sit,  an  vero  minus.  Sed  posterius 
putauerim  verius. 

1    7   5  0. 

Les  Fables  de  Phedre,  Affranchi  d*Auguste,  en  La- 
tin  et  en  Francois.  Nouvelle  Traduction,  avec  des  Remar- 
ques;  dediee  a  Monseigneur  le  Duc  de  Bourgogne.  A 
Kouen,  chez  Nicolas  et  Richard  LallemanL "175O.  0«  nrin. 
avcc  Privilege  du  Roi. 

Recensetur  hic  liber  in  Memoires  de  Trevoux. 
Aout  175O.  p-  454«  in  quo  tamen  libro  annus  impressionis 
non  adjectus  esL    Sed  hanc  Phaedri  editionem  cum  noua 
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versione  Gallica  impressnm  esse  Rotomagi  anno  175O. 
curatamque  ab  Abbate  I/Allemant,  quem  F.  de  Blan- 
kenburg  vocat  L' Allcmant  de  Maupas,  (Zusatze 
T.  I.  p.  5  \j.)  testantur  Auctores  Nov.  Vocabular.  hist. 
T.  VII.  p.  19  \.  (Nouveau  Dict.  hist.  a  Caen  et  a  Lyon. 
17O9.  y.  maj.)  scribentes *.  Mr.  TAbbe  Lallemant  en 
(deVhedre)  a  publie  une  nouvelle  version  en  175(5. 
in  0.  avec  un  Catalogue  raisonnc  des  differen- 
tesEditions.  Quibus  adsentit  Catalogue  de  Li- 
vres  Francois,  Italiens  et  Anglois,  qui  se  trou- 
vent  a  Dresde,  chez  G  e.  Conr.  Walther.  1772.  Q, 
p. 00-  vbi  occurrit  liber  sub  titulo:  Les  Fablcs  de  Phedre 
en  Latin  et  en  Francois,  (par  TAbbe  Lallemant)  jolie 
Edition.  17$}.  0«  a  Rouen.  Vt  taceam,  titulum  operis 
in  exemplari ,  quod  nunc  ipse  possideo ,  ita  exhiberi ,  vt 
paullo  ante  memoraui.  Neque  etiam  alienum  videtur,  mo- 
nere  iectores,  Editorem  Dedicationi  subscripsisse :  l'Abbe 
L.  D.  M.  i.  e.  Lallemant  de  Maupas. 

.  At  enim  memoratur  haec  editio  dans  la  Continna- 
tion  du  Catalogue  en  IV.  Vol.  qu'a  publie  le  Libraire 
Et.  de  Bourdeaux.  A  Berlin,  chez  Etienne  de  Bourdeaux, 
Libraire  du  Roi  et  de  la  Cour.  4.  p.  55.  sub  titulo:  Les 
Fables  de  Phedre,  Affranchi  d'Auguste,  en 
Latin  et  en  Francois.  Nouvelle  Traduction 
avec  des  Remarques.  Rouen.  1737.  12.  Verum  enim 
vero  cum  in  praefatione  vestigiuin  lnueuiatur  nullura  edi- 
tionis,  anno  1757.  impressae,  vero  est  simile,  in  Catalo- 
gum  Berolinensem  vitium  irrepsisse  typographicum  et  li- 
brum,  de  quo  verba  facimus  anno  175O.  prinium  prodiisse. 
Sed  F.  deBlankenburg  1.  c  meminit  versionis,  inter- 
prete  Abbate  L'Allemant  de  Maupas.  Paris.  1750.  »2. 
excusae  ;  quae ,  si  vere  exsistit ,  nescio  an  sit  eadem  haec 
nostra,  diuerso  titulo  impressa,  an  repetitio  Rotomagensls. 
An  forte  F.  de  Blankenburg  Parisios  cum  Rotomago  con- 
fudit? 

Edilio ,  de  qua  disputauimus ,  est  nitida ;  versio  pro- 
aaica  et  elegans;  notae  breues  et  luculentae.   A  lectione 
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vulgata  passim  recedit  Editor;  de  quo  videbimus.  Catalo- 
gus  Editionum  vtiUs,  at  mancus. 

Fhaedri  et  Fl.  Aviani  Fabulae,  c  Annotationibus. 
Accedunt  Fabulae  Graecae  Latinis  respondentes,  et  Ho- 
meri  Batrachomyomachia.    Patauii.  175O.  12. 
Kotit.  Litt.  Bipont.  p.  XXXII.  cf.  ann.  1721. 

1    7    5  9- 

Phaedri  Fabulae  ad  optimam  quamque  editionem 
emendatae.    Genevae.  1759. 

Catal.  Libror.  bibiopol.  Pott.  Supplem.  V.  p.  35. 

Les  Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Fran^ois,  avec 
les  Fables  de  la  Fontaine,  qui  y  sont  relatives.  Amsterd. 
1759  &  moi- 

Schtd.  Bruggemann.  p.  33. 

1760. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  Latinitatis 
studiosorum  gratia  in  priuatos  vsus  editi  a  M.  Joann.  P  e  t- 
schio.   Aug.  Vind.  Lotterianis,  Litteris.  1760.  12: 

Merum  textuin  habet  Editio  c.  variarum  Lectionum 
delectu. 

1761. 

Phaedri  Fabulae  c.  Syllog.  Vocabulorum  et  phrasiura 
per  Jo.  Jac.  Schatz.   Jen.  1761.  0-  «pud  Croeker. 

Cat.  Bibl.  Laxthn.  P.  II.  p.  131.   coll.  ann.  1746.  1756. 
W.  Heinsii  A.  B.  L.  sub  Phaedrtu. 

1762. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recensione  P.  Burmanni.  •  Glasguae  1762.  12.  Excu- 
debant  Rob.  et  Andr.  Foulis. 

BrHggemanni  View  p.  643.  v.  ann.  1741. 

Fhaedri  Fabulae  Lat.  et  Gallice,  c.  Annotationibus 
et  fabuJis  Fontanii,    Wratislav.  1762.  Q. 
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Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  153.  coll.  supra  ann.  1751.  et 
vVew.  gall.  1751  et  1762. 

Fhaedri  Aug.  Caes.  Libert.  Fabulae,  breuibus  Notis 
illustratae.   Seuis.  1762.  8- 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  proftant  Venetiis  apud  Jof.  Rt» 
mondini  et  Filio»,  edit.    Ven.  1785.  8-  p-  362. 

1763. 

Phaedri  Fabular.  Libb.  V.  c.  appendice.  Hal.  1763.1«. 
Meisneri  Catal.  vmucrsalit.  T.  III.  p.  420.  cf.  ann.  1755. 

1764. 

Thaedri  et  FL  Aviani  Fabulae,  cum  Adnotationibus. 
Accedunt  Fabellae  Graecae  ,  Latinis  respondentes,  cum 
Homeri  Batrachomyomach.    Fatauii.  1764.  12.  inaj. 

Catal.  Bibl.  Lauhn.  P,  II.  p.  139.  coll.  ann.  1721.  1740. 

1    7    ^  5. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  curi 
P.  Burmanni.    Lugd.  Bat.  1765.  12. 

Repetitio  Edit.  Burmann.  minor.   V.  ann.  1719.  1740. 
Cata!.  Bibliopol.  Korn.  T.  II.  p.  555. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  verso  Toscano.  In 
Napoli.  1765.  4.  maj. 

Haec  Editio  textum  habet  Fhaedri,  nescio  ex  qua  rc- 
censione.  De  interprete,  Azzolino  Malaspina,  vid. 
infra  Versiones  Italicas  ann.  176^ 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Re- 
censuit  et  facili  solutaque  paraphrasi  exprsuit  Jo.  Nic. 
Funccius.    Adjecta  sunt  Symposii  aenigmata.  Rin- 
tel.  et  Lips.  1765.  0-  apud  G.  C.  Berthium.   EdiL  IL 
Biblioth.  Thott.  T.  IV.  p.  348-  cf.  ann.  1769  ct  1738. 

Phaedri  fabulas  vna  cum  Versione  gallica  publici 
juris  fecit  M  ♦  ♦  *     P  a  r  i  s.  176 5.  1 2. 

Jenaische  Gel.  Zeit.  1765.  p.  888-  Hauptmanni  Notit.  brev. 
auctor.  veter.  Graccor.  ac  Latinor.  p.  fl2o.  coll.  Ven. 
gall.  ann.  1765. 
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A  poetical  Translation  of  the  Fables  of  Phaedrus 
with  the  Appendix  of  Gudius ,  and  an  accurate  Edition 
of  the  Original  on  the  opposite  page.  To  which  is  added 
a  Parsing  Index  for  the  use  of  Learners.  By  Christo- 
pher  Smart,  A.  M.  Some  time  Fellow  of  Pembroke 
Hall  in  Cambridge,  and  Scholar  of  the  University.  Lon- 
don.  printed  for  J.  Dodsley  in  PaUmall:  and  sold  by  J. 
Wilkie  in  St  Paul*s  Church  yard,  and  T.  Merril  at  Cam- 
bridge.  1765.  12. 

Recensionem  libri  habes  in  Monthly  Review  for 
January  1765.  p.  74.  Omisit  Editor,  quae  pudorem  pue- 
rorum  offendere  possent ;  Notas  et  emendationes  Gudii, 
Bentleji,  aliorum  in  suos  vertit  vsus.  Textum  passim  emen- 
dauiL 

Bruggemanni  View  p.  645. 

1766. 

Phaedri  Fabulae,  in  Collectione  Pisaurensi 
omnium  Poematum,  Carminum,  Fragmentorum  Ladnorum, 
siue  ad  Christianos,  siue  ad  Ethnicos,  siue  ad  certos,  siue 
ad  incertos  Poctas,  a  prima  Latinae  linguae  aetate,  ad 
sextum  vsque  Christianum  seculum  et  Liongobardorum  in 
Italiam  aduentum  pertinente,  ab  omnium  Poetarum  Libris, 
Collectionibus ,  Lapidibus,  Codicibus  exscripta.  Pisauri, 
ex  Amatina  Chalcographia.  1766.  4.  VI.  Voll.  Editore 
Marchione,  Mosca-Barzi.  Exstat  Phaedrus  Volum.  IV. 
P.  L 

Vid.  Jo.  BernouUi  Zusitze  zu  den  neueiten  Nachrichten 
von  Italien.  T.  II.  p.  448.  Biblioth.  Badenhaupt,  p. 
208.  n.  2597  —  2402. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Tos- 
cana  recate,  a  risccntro  del  Testo  Latino,  con  Annotazioni 
di  Sebastiano  Zappala.    Catania.  1766.  0« 

V.  Catal.  Libror.  typi»  Seminar.  Patavin.  et  Thoro.  Bet- 
tinelli  impressor.  Venet.  1789.  8.  V  »7-  coll.  ann. 
1778.  de  Editt.  Phaedri  et  Vers.  Italic.  ann.  1766. 
^778-  «783-  I7S4. 
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1767. 

Thaedri  Aug.  Lib.  FabuJar.  Aesop.  Libri  V.  et  noua 
Fabular.     Appendix,    cura  et   studio  Pet.  Burmanni. 
Editio  VII.   Berol.  1767.  12.   Sumtu  Gottl.  Aug.  Langii. 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  159.    Notit.  Litter.  Bip.  p. 
XXXII.  cf.  ann.  1742. 

.1    7    6    0-  * 

P  h  a  e  d  r  i  Aug. '  Ljb.  Fabulae  Aesop.  Arnstad.  176Q.  12. 
Stannis  Orphanotrophei. 

Omissae  sunt  L  t  F.  1Q  et  C9.   III.  3.  IV.  13.  14.  17« 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  159. 

Thaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cum 
Notis  ad  modum  Minellii,  cura  J.  Ge.  VValchii.  Lip- 
siae.  Weidmann.  1760.  12.    Editio  V. 

*  W.  Hcinsii  A.  B.  Lex.  sub  Phacdrus  cf.  ann.  1713. 

1769. 

Les  Fables  de  Phedre  affranchi  d'Auguste  en  Latin 
et  en  Francois.   Amsterdam,  chez  M.  M.  Rey.  1769.  8« 
Schedao  Brliggemann.   p.  35.     Vid.    etiam    Vers.  gall. 
ann.  1769. 

Phaedri  Fabulae.  On  y  a  joint  les  Fables  de  Phedre 
imitees  par  de  la  Fontaine.    Geneve.  1769.  Q. 

Repetita  Funccii  editio,  paraphrasi  ornata.  Rintel. 
et  Liincburg.  1769.  0.    Sumtibus  Berthii.    Edit.  III. 
Cat.  Bibi.  Lauhn.  P.  II.  p.  132.  cf.  ann.  1738. 
Phaedri  Fabular.  auctuarium  et  Romuli  fabulae  Ae- 
sop.  edente  I.  F.  Nilant.    Lugd.  1769.  12.  med. 

Catal.  Bibliopol.  Korn.  T.  II.  p.  55.    An  forte  est  rcpe- 
titio  Editionis  anno  »709.  impressae?  cf.  ann.  1709. 

1771. 

Fables  de  Phedre,  Affranchi  d^Auguste,  en  Latin  et 
en  Francois,  avec  des  Notes  historiques  et  critiques.  A 
Basle.   Chez  Jeau  Schweighauser.  1771.  Q. 
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Editor  obsecutus  est  in  constituendo  textu  Abbati  Lal- 
lemant  de  Maupas. 

Scheda*  BrUggemann. p.  .35.  sq.  Vid.  etiam  Vers.  gall. 
ann.  1771. 

Recu«a  Joannis  Stirlingii  Editio  c.  Anglica  versione 
prosaica.    Londini.   1771.  {J* 

A  C^.taloguc  of  the  cntire  Librarics  ofCliailes  Ilcdgcsand 
of  thc  Rcv.  Wiliiam  Cole.  p.  140.  n.  3808«  coll.  Brug- 
gemanni  View  p.  G43.  et  supra  ann.  1727. 

Die  Fabeln  des  1'haedrus  Lateinisch  und  Franzesisch, 
mit  einer  Vorrede  von  M.  Maitin  Friedr.  SoergeK  Cas- 
sel,  bey  Hemmerde.  1771.  Q.  • 

Textus  recusus  est  ad  Taii.  Fabri  editionem,  quae  Am- 
stclodami  1712.  prodiit.    1'assim  adspersac  sunt  varian- 
tes  lectiones,  e  Burnianni  editione  depromtae.    Versip  gal- 
lica  babet  auctorem  Rob.  Prevost.    Praefatio  est  elegans. 
V.  Mlgtm.  Register  iiber   die  Gottinger  Anzeigen  von 
1753  bis  1782«  p.  ngx.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.H.  p.  133I 

1772. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Ad 
exemplar  Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationcs  ad- 
jecit  Jo.  Mich.  Heusinger.  Editio  nouissima.  Isenaci. 
dumtibus  Griesbachii  F.  1772.  fl.    Edit.  II. 

Repetita  haec  editio  ex  priraa  ann.  1740.  vbi  vide. 

Thaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c.  progymnasm. 
poetico,  seu  metaphrasi  senariorum.  In  vsum  Scholarum, 
studio  M.  T.  A.  i.  e.  Theoph.  AdamL  Lips.  1772.  12. 
apud  Sommer. 

Textus  passim  emendatur.  Mctaphrasis  senarios  reddit 
per  hexametros  satis  pulchre  cadenles  eosque  ad  senario- 
rum  intelligentiam  facientes. 

Notit.  Litter.   Iiipontin.  p.  XXXII.    Catal.  Bibl.  ,J.  J. 
Schwabii.  P.  I.  p.  88- 

Repctita  Mich.  Maittaire  Editio.  Lond  ini.  1772.  12. 
V.  BrHggemanni  View  p.  6.\2.  et  ann.  1713. 
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Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  et 
nouarum  fabularum  Appendix.  Ilalae  impensis  Orpha- 
notrophei.  1772.  12. 

Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  coll.  ann.  1755. 

1    7    7  3. 

Recusa  est  Burmanni  editio  vltima ,  Leidae.  1727.  4. 
impressa,  Mitauiae  apud  Jac.  Frid.  Ilinze.  1773.  Q.  maj. 
Omissa  est  Harii  aduersus  Bentlejum  Epistola. 

Allg.  Bihl.  ftir  das  Schul-  und  Erziehungsicesen  in  Deutsch- 
land.  T.  II.  P.  I.  p.  192.  cf.  ann.  1727. 

Repetita  Mich.  Maittaire  Edit.   Londini.  1773.  12. 
Bruggemanni  View  p.  642.  coll.  ann.  1713. 

Phaedri  Fabulae  Ann.  Senecae  et  Publii  Syri  Senten- 
tiae.    Aureliae.  1773.  4. 

Possidet  libmm  Bibliotheca  Acaderaiae  Georg.  Augiutae 
x  spiendidissima. 

Phaedri  Fabulae.  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii 
Syri  Sententiae.  Aureliae.  1773.  16.  (1Q.)  Couret  de 
Villeneuve.  (charactere  minutissimo  impressa  editio.) 

Nouveau  Dictionn.  hist.  T.  VII.  p.  194.  Catal.  Bibl. 
Com.  de  Rtviczky  p,  145.  Crtvenna  T.  III.  p.  151. 
Edit.  1776.    Critical  Review  for  February  1774.  p.  152. 

Burmanniana  minor.  Norimherg.  1773.  &  min. 
ex  officin.  Riegel.  Edit.  L  Merum  habet  textum ,  sed  ni- 
tide  excusum. 

Notit.  Litter.  Bipont.  p.  XXXIII.  v.  ann.  1775. 1778. 1783. 

1    7    7  5- 

Phaedri  Fabulae  LatetGall.  c.  Notis.  Wratislav. 
apud  Guil.  Theoph.  Korn.  1775.  8« 

V.  infra  ver*.  gall.  ann.  1751.  et  supra  ann.  1751.  1762. 

LesFables  de  Phedre  en  Latin,  auxquelles  on  a  joint 
celles  de  )a  Fontaine  et  des  autres  Fabulistes,  qui  y  ont 
le  plus  de  rapport.   Paris.  1775,  12. 
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Editor  L.  P.Cotiret  de  Villeneuve.  Cf.  la  France 
Htteraire  par  J.  S.  Erscb.  T.  I.  p.  341. 

Phaedri  Fabulae.  Norimberg.  ex  officin,  RiegeL 
c.  Append.  XXXIV.  Fabular.  1775.  12.   Edit.  II. 

Cf.  Sched.  Bruggemann.  p.  37.  et  ann.  1773.  de  Editt.  Ph. 
Thaedri  Fabulae,  cum  Adnotationibus  ad  vsum  Scho- 
larurn.  Acc.  Fabulae  graecae  Latinis  respondentes.  Venet. 
1775.  24.  maj.    Editio  nitidissima. 

Vid.  Catal.  Libror.  lypographiao  Remondinianae.  1788.  8' 

p.  86. 

1776. 

The  Fabfes  ofPhaedrus,  Lat.Engl.  with  aDiscourse 
on  the  Doctnne  of  Language  ,  by  Francis  Fowke. 
London.  1776.  Q. 

Cat.  Libror.   Mutei   Britann.   Vol.  II.   yoc.  Phaedrus. 
Bruggemanni  View  p.  646. 

Phaedri  Fabulae,  c.  Syllog.  Vocabulorum ,  Phrasiunf 
et  Sententiarum  per  Jo.  Jac.  Schatz.  Franco£  apud 
Broenner.  1776.  0« 

Notit.  Litt.  Bipont.  p.  XXXIII.  coll.  inn.  1746. 

Selecta  ex  Phaedri  fabulis,  nec  non  cx  Vet.  Test.  in 
vsum  classium  inferiorum.  Etonae.  Exc.  J.  Pote.  1776. 12. 
Briiggemanni  View  p.  643. 

1777. 

Phaedri  Fabulae.  Ex  Editione  Jac.  Baden.  Hafn. 
1777-  8> 

Cat.  BibL  Luxdorph.  P.  II.  p.  454^  V.  ann.  1784. 
1    7    7  0- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast  M.  Zap- 
p  a  1  a  ,  col  Testo  Latino  a  Fronte.   C  a  t  a  n  i  a.  1773.  12. 
Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiit  «pud  Jos.  Re- 
mondini  et  Filio*.  Ven.  1785-  8.  p.  191«  coll.  «nn.  1766. 
»783-  >784-  do  Ediu«  Phaedri,  et  Ven.  Ital.  ann.  1778. 
«  1783-  »784- 
Fan  L  Q 
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Recusa  P.  Burmanni  Editio  c.  Not  Varr.  Lugd. 
Batav.  1770«  0»  maj.  Apud  Sam.  et  Joan.  Luchtmans, 
Bibliopolas  et  Academiae  Typographos.  Editio  quarta 
emendatior.  Quae  verba  re  vera  inveniuntur  in  titulo,  teste 
Cl.  Dafsdorf.  Bibliotri.  Elector.  Dresd.  Splendidae  Prae- 
fecto  eruditissimo. 

Memorant  Hbrum  ill.  Harlesius  Notit.  Litteratur. 
Rom.  p.  438.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud 
Seb.  Coleti.  Venet.  17O3.  0.  et  Biblioth.  Pinellian. 
T.  II.  p.  361.  coll  ann.  169O.  1755. 

Phaedri  selectae  Fabulae  in  vsum  scholarum  Belgi- 
carum.    Bruxell.  1778.  12.  maj. 

Phaedri  Fabulae  ex  rec  P.  Burmanni.  Accedit 
nouarum  fabularum  Appendix.  Wirceburgi.  1770.^-12. 
apud  J.  J.  Stahel. 

Cat,  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  133. 
Phaedri  Fabulae  ex  rec.Burm.    Norimb.  ex  officin. 
Riegel.  1778«  8«  imn>  s«  l2«   Ed.  III. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  p.  139.  Not.  Litter.  Bipont.  p.  XXXIII. 
cf.  ann.  1773. 

Id.  Uber.   HaL  1778.  12«  v.  ann.  1755. 

1779. 

Phaedri  Aug.  Lib.  et  Fl.  Aviani  Fabulae.  Cum 
Adnotationibus  ad  vsum  Seminar.  PaL  12.  Typis  ejus- 
dem.  1779. 

V.  Catal.  Librorum  Latinor.  ct  Italor.  qui  typis  Semi- 
narii  Patavini  et  Thom.  Bettinelli  iropressi  sunt.  p.  48* 
Venet.  1789.  8« 

Phaedri  Aug.  Lib.  selectae  Fabulae  (XXXIX.)  ad 
vsum  Scholarum.  Selectas  interpretum  Animaduersiones 
suasque  adjeeit  Henr.  Braun.  Monachii.  1779.  8« 
apud  Jo.  Ge.  lluprecht  In  Biblioth.  Auctor.  classic  poe- 
tica  ad  vsum  Gymnas.  Electoral  Bojoariae.  T.  I. 
Biblioth.  Lauhn.  P.  II.  p.  132. 

Chrestomathia  Phaedrina  Notis  illustrata  a  Jo. 
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Christian.  Hartmano,  Ricobac.  SchoL  Rectore.  Alten- 
burgi.    Ex  officin.  Richteria.  1779.  0-  niin. 
Allg.  Deutsche  Bibl.  T.  42.  P.  I.  p.  174. 

Fabulas  XXV.  haecce  Chrcstoraathia  comprehendit. 
Fraeclaram  ostendit  Editor  L  L.  scientiam.  Notae  paullo 
vberiores. 

1779   —  1781. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recens.  F.  Burmanni.  Cum  selectis  Variorum  Notis  et 
suis  Obseruationibus  edidit  Jo.  Gottlob  Sam.  Schwabe, 
Schol.  Ruttstad.  Rector.  P.  L  Lib.  L  et  II.  continens.  Ha- 
lae.  1779.  0«  P«  II-  Lib,  III.  et  IV.  contin.ens.  ibid.  1730. 
P.  III.  JL#ib.  V.  et  Appendicem,  Notas  Jac.  Tollii  inedi- 
tas,  Varias  Lectiones  Cuninghami,  et  Indicem  continens. 
Halae  1781.  8*  apud  Jo.  Jac.  Gebauer. 

BasLs  Editionis  est  textus  Burmanni,  a  quo  non  pau- 
cis  locis  recessit  Editor,  maximam  partem  Codicis  Perotti 
auctoritate  fultus.  Vid.  Praef.  P.  IL  p.  6.  sq.  In  expli- 
candis  fabulis  opera  praestantissimorum  Interpretum  vsus 
est;  vt  docet  Praef.  III.  p.  4.  Virorum  doctorum  notis 
intermiscuit  suas  ,  pertinentes  vel  ad  rem  criticum,  vel 
philologiam,  vel  antiquitatcs  et  historiam,  vel  denique  ad 
interpretationem.  Erat  optandum,  vt  notae  criticae  a  re- 
liquis  separatae  comparerent ,  id  quod  recte  obseruatum 
viris  doctis.    Varietas  lectionis  vbique  adjecta  esL 

Censuras  vide  in  Bihliothtk  fur  das  SchuU  und  Erziehungs- 

ivesen.   T.  VIII.  p.  396.  sqq.    T.  IX.  p.  125.    T.  X. 

p.  139.  sqq.  in  Ephem.  litter.  Vitebtrg.  inn.  1779.  Par- 

lic.  91.  Ephem.  Noriierg.  ann.  1780.   Part.  10.  et  99. 

Cdttingens.   Zugabe   1780«    Partic.  3.  it.   ann.  1781. 

T.  I.  Partic.  53.   A.  D.  B.  T.  45.  p.  166.  ct  T.  52. 

p.  190. 

Phaedri  Fabulae  et  P.  Syri  Sententiae,  c.  Notis  gall. 
in  vsum  Scholarum  accomodatac.   Parisiis  1780*  12. 
Sched.  Bruggemann.  p.  38. 
Quaedam  Phaedri  fabulae  exstant  in  Frid.  Andr. 
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Strothii  Chrestom.  Lat.  Edir,  II.  Quedlinb.  Sumtu 
A.  F.  Biesterfeld.  1780.  8- 

Thaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  West. 
(Westeras)  17O1.  0- 

Notas  habet  editio,  ad  modum  Minellii  lingua  Sue- 
cica  gcriptas. 

V.  Liideke  im  Allg.  Schwedischen  Gelehrsamkeits-Archir. 
P.  V.  p.  205. 

Thaedri  Fabular,  Aesopiar.  Libri  V.  expurgati.  Scho- 
iis  Magontiacis  adornauit  Jo.  Casp.  Muller,  sine  anno 
impressionis' (17OO  0* 

In  expurgandis  fabulis  justo  diligentior  fuit  Editor. 
Omisit  e.  c.  L.  I.  F.  6*.  19.  20.  2Q. 

Vid.  Goih.'  Gcl.  Zeit.  ann.  1784.  p.  804.  St.  98. 

Fabulas  de  Fhedro  en  Latin  y  Castellano.  Madrid. 
1781-  0< 

Adjectae  sunt  Notae  in  vsum  tironum. 

V.  Tychsen  fiber  den  jeUipen  Zustand  der  Litteratnr  in 
Spanien ,  als  Anhang  zu  Bourgoings  Reise  durch  Spa- 
nien.  p.  347. 

1    7    8  3- 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  ex 
recens.  P.  Burmanni.  Glasguae.  ap.  Foulis.  1783.  12. 
nitidissime  excusa  editio. 

Briiggemnnni  View  p.  643.  cf.  ann/  174*« 

Phaedri  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  Aesopiar.  Libri  V. 
Interpretatione  et  Notis  illustrauit  Petr.  Danet.  In  vsum 
Delphini.    Vcnet.  apud  Dominic.  Constantini.  1783.  12« 

Memor.it  hanc  Editionem  Harlesius  Notit.  Liiteratur. 
Rom.  p.  440.  cf.  ann.  1675.  1668-  1787« 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  et  noua  Fabular. 
Appendix.  Norimberg.  1783«  12.  ex  ofHcin.  Riegel. 
Edit.  IV. 

Cat,  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  v.  ann.  1773. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V.  Cum  Notis  et 
Supplement.  Gabr.  Brotier.    Accesserunt  Parallelae  Jo. 
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dela  Fontaine.     Paris.  typis  J.  Barbou.    1783.  12. 

Editio  nitida  et  splendida,  de  qua  vide  vberiorem  Cen- 
suram  in  Ephemer.  litter.  Gotting.  ann.  1734.  Part. 
67.  cum  qua  conferantur  laudes  effusae  inAppend.  to  the 
6Q.  Vol.  of  the  Monthly  Review  p.  590.  Ad  calcem 
Editionis  subjunctus  est  Indiculus  Editionum  Phae- 
dri;  sed  mancus,  nec  satis  accuratus.  Gum  etiam  e  Notis 
nostris  intelligi  possit  ,  in  MSS.  Pithoei  a  CL  Brotierio 
collato,  passim  inueniri  varias  ejusdem  loci  lectiones}  per- 
gratum  fecisset  Editor  Criticis,  si  vbique,  locorum  bancce 
vorietatem  notasset ,  et  verbo  monuisset  lectores,  quae  sint 
a  jnanu  prima,  quae  a  secunda  emendatrice. 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate 
ed  illustrate  con  note  di  M.  Zappala;  col  Testo  latino 
a  fronte.    Catania.  1783.  12. 

Yid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiia  apud  Jos.  Re- 

mondini.  1785.  8-   P-  535-  coll.  ann.  1778.  de  Editt. 

Phacdri  et  Veri.  Ital.  ann.  »778.  et  1783. 

»    7    0  4- 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in  vsum  Schola- 
rum  edidit  Jac.  Baden.    Havn.   apud  Fr.  Chr.  PelL 

1704.  0. 

\V.  Ileinsii  A.  B.  L.  aub  Phaedrus.  cf.  ann.  1777. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae,  nouissime  re- 
cognitae  et  emendatae.  Accedunt  Publii  Syri  Senten- 
tiae,  Aviani  et  Anonymi  Veteris  fabulae,  denuo  ca- 
stigatae.  Editio  accurata.  Biponti,  ex  Typograph.  So- 
cietatis.  1784.  0-  maj. 

Praemissa  est  Vita  Phaedri ,  a  Scheffero  scripta ;  No- 
titia  Litteraria  de  Phaedro  e  Fabricii  B.  L.  a  Jo.  Aug. 
Ernesti  auctius  edita,  T.  II.  Cap.  III.  nec  non  Index 
editionum  Phaedri,  in  tres  actates  digestus;  in  quo  tamen 
desunt  circiter  CXXX.  Editiones,  vt  omittam  Versiones. 
Contulerunt  Editores  Bunnannianam  editionem  cum  Lec- 
tionibus  Codicum,  quas  alii,  maxime  Gudius,  enotarunt; 
KomuJi,  Perotti,  aliorum  fabulas,  denuo  iliustriorem  quem- 
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qae  criticum  consuluerunt,  atque  sic  sinceriorem,  quae 
ilJis  visa  erat,  lectionem  induxerunt,  in  quibusdam  vero, 
quae  ab  illis  desperata,  aut  male  sanata  erant,  noua  ra- 
tione  emendandis  G.  C.  Crollio  obsecuti  sunt.  Hinc  no- 
uae  quaedam  lectiones.  Sed  non  in  omnibus  ausis  felices 
fuisse  mihi  videntur  ceteroquin  doctissimi  Editores.  Ordo 
Prologorum  et  Epilogorum  paullulum  ab  iis  iramutatus 
fuit;  nec  sine  ratione,  praeeunte  Brotierio. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Tos- 
cana  recate  a  riscontro  del  Testo  Latino ,  ed  illustrate  con 
note  di  varie  maoiere  per  Sebastiano  M.  Zappala. 
Venet  1704.  12. 

Vid.  Catal.tLibror.  qui  prostant  Venetiia  apud  Jos.  Re- 
mondini  ct  Filioa.  1788-  8-  P-  4<>-  coll.  inn.  1778.  et 
1783.  de  Editt.  Pkaedri  et  Veision.  Iul.  ann.  1778. 
1783.  et  »784. 

1    7    8  5- 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae.  Mit  Anmer- 
kungen  und  einem  vollstandigen  Register,  worinn  alle  vor- 
kommende  Worter  erklart  werden.  Fiir  Schulen  heraus- 
gegeben  von  L  H.  Jacob.  Halle.  17O5.  0- mai-  aPud 
Hemmerde. 

Censuras  vide  in  Jllg.  Litt.  Zeit.  ann.  1785-  Partic.  122. 
coll.  ann.  1785.  T.  IL  p.  281-  et  Allg.  D.  B.  T.  69.  I. 
p.  229.  Adde  Ephem.  litter.  Cotting.  ann.  1785»  Part. 
164.  et  quae  notantur  ad  ann.  1799.  it.  Ephem.  litter. 
Gothan.  ann.  1785.  I.  p.  410. 

1    7    8  6\ 

Fhaedri  Fabulae  Aesopiae,  mit  einem  deutsch-Iatei- 
nischen  Worterbuche,  zum  Gebrauch  der  Schulen  von  J. 
G.  Muchler,  kunigl.  Frof.  Berolin.  17O6.  g.  ap.  I.  C 
F.  Eisfeld. 

V.  A.  L.  Z.  ann.  1787.  !•  P-  636. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  c. 
Notis  et  emendationibus  Franc.  J03.  Desbillons  ,  ex 
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ejus  Commentario  pleniore  desumtis.  Manhemii,  in  Bi- 
bliopol.  Aul.  et  Acad.  0- 

Diligentiam  in  eo  posuit  Editor,  vt  cognitionem  Co- 
dicum  et  Pithoeani  et  Remensis  haberet  certam.  Quod 
cum  per  solas  editiones  Fithoei  et  Rigaltii,  rainus  fideles, 
quam  oportuit,  praestare  non  possets  Bibliotheca  Collegii 
JesuiL  Paris.  auppeditauit  missarn  Remis  ad  Franc.  Vauas- 
sorem  epistolam,  Lectiones  varias  complures  et  fabulas  ali- 
quot  integras,  fideliter  exscriptas,  continentem:  quam  qui- 
dem  scripturae  varietatem  diligenter  contulit  cum  variis 
Lectionibus,  ex  eodem  Codice  Remensi  a  Rigaltio  Gudio- 
que  excerptis;  deinde  varias  Lectiones  e  Pithoeano  Codice 
non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed  etiam  a  Neveleto,  denique 
e  Chartula  Petri  Danielis  a  Rigaltio  collectas,  disquisitioni 
subjecit.    Hisce  subsidiis  instructus  textum  emendauit;  quo 
quidem  in  genere  sic  versatus  est,  vt  numquam  fere  a 
lectionibus  veterum  Codicum,  nisi  vbi  error  librariorum 
manifestus  deprehenderetur,  sibi  recedendum  esse  putaret. 
Notis,  ex  Editoris  Commentario  pleniore  desumtis,  egregie 
illustratur  poeta,  quas  quidem  ita  scriptas  esse  intellexi, 
vt  aliae  Criticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnullae  etiam  tiro- 
nibus  placere  possint.  Huic  editioni  perutili  praefixae  sunt 
Disputationes  III.  de  Vita,  Fabulis  et  Editionibus  Phaedri, 
quas  non  raro  laudauimus  inque  vsus  nostros  vertimus. 

Videatur  Censurt  in  A.  L.  Z.  mn.  1786.  T.  V.  p.  476. 

Improved  Latin  Ortography.  jPhaedrus;  or  Phae- 
dros,  Fables  in  Latin,  adapted  to  the  Use  of  Learners 
and  othcrs,  by  some  Change  in  the  Spelling ,  together 
vrith  additional  Vowel  characters  and  Marks  etc.  being 
Volume  tbe  First  of  the  Latin  Authors;  which  all  are  in- 
tended  by  the  Editor  to  be  published  successively  in  said 
Manner.  By  S.  B.  A.  B.  —  ondon.  DebretL  1706.  8- 
Briiggemanni  View  p.  643.  «q. 

1    7    0    7-  ' 
Phaedri  Fabulae  selectae  XXIL  in*  Christ.  Gottlob 
Broederi  Lectionibus  Latinis.   Lips.  17O7.  8.  maj. 
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Eodem  antio  denuo  sub  prelum  vocata  Daneti  Edit. 
in  vsum  Delphini.  Venet.  1787.  4.  Editio  elegantissima 
et  perpolita, 

Vid.  Catal.  Libror.  qni  prostant  Vcnet.  apnd  Jos.  Remon- 
dini.  1788-  8-  P-  85-  «q-  coll.  ann.  1783.  de  Editu 
Phaedii. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae.   Ex  recens.  P.  Burmanni, 
cum  Notis  selectioribus  Editio  nouissima  et  ex  omnibus 
partibus  quam  pulcherrima,  cum  figg.  aen.  VeneL  1787.(5. 
Ilanc  editioncra  memorat   Catal.  Libror.  typi«  Scminar. 
Patavin.  et  Thom.  Bettinelli  impreuor.    Venct.  1789. 8» 
p.  48- 

Phaedri  Aug.Lib.  Fabb.  Aesop.  Libri  V.  et  nouarum 
Fabularum  •  Appendix.  Halae  Impens.  Orphanotroph. 
1787.  12. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  139.  cf.  ann.  1755. 
1    7    0  0. 

■\ 

Phaedri  Fabulae  selectae.  Mit  Anmerkungen  und 
einem  vollstandigen  Wortregister  fur  Schulen.  Berolin. 
»700-  0-  apud  Petit  et  Schoene. 

Editor  CI.  Jocrdens.  fcensuras  libelli  vid.  in  A.L.Z. 
ann.  1791.  T.  III..  p.  460.  coll.  ann.  1789.  T.  II.  p.  608-  ct 
1790.  T.  IIL  p.  711.   Ad  B.  T.  95.  I.  282. 

1790. 

Autores  Latini  Minores  in  vsum  Scholarum  additis  No- 
tis  editi.  T.  I.  Misenae.'  Impensis  C.  F.  G.  Erbsteinii. 
1790.  12. 

Continentur  hocce  volumine  praeter  Fabulas  Auiani 
e  Recens.  Cannegieteri;  Dionysii  Catonis  Disticha 
de  moribus  ad  filium,  ex  recens.  Arntzenii;  Publii  Syri 
et  aliorum  Veterum  Sententiae  ,  ex  recens.  J.  Gruteri, 
Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  ex  recens.  P. 
Burmanni.   Separatim  Phaedrus  editus  est  sub  titulo: 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  in 
vsum  Scholarum  adspersis  notulis  edilae,    ex  recens.  P. 
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Burmanni.    Misenae.    Impens.  C.   F.  G.  Erbstein, 
1790.  12. 

Editor,  Cl:  K.  H.  Tzschuckius,  elegantiae  sensu  - 
imbutus,  et  praeclare  de  Phaedro  meritus,  in  hac  editione 
curae  cordique  habui^,  vt  qufte  parata  prostant  in  JLexicis, 
omitteret,  rariora,  exquisitiora  et  insolentiora ,  quae  facile 
effugiunt  attentionem,  vel  praue  intelliguntur,  breui  ad- ' 
monitione  et  sine  exemplorum  ambitioso  apparatu  indica- 
reL  At  eo  majorem  curam  posuit  in  explicando  didicilio 
rum  locorum  sensu,  et  in  notandis  orationis  vel  virtutibus, 
vel  vitiis.  Consulti  sunt  jlotiores  interpretes  eorum  bona 
excepta  vel  aucta,  alia  suppleta  et  illustrata.  Nescio  ta- 
men,  on  non  nimio  breuitatis  studio  passim  nocuerit  perspi- 
cuitati  Editor  doctissimus.  Non  raro  variae  lectiones  ad- 
jcctae. 

liccte  laudauit  libellum  Censor  in  A.  L.  Z.  ann.  1791. 
T.  I.  p.  87.  coll.  Censuris  in  A.  D.  B.  T.  105.  I. 
p.  257.  aqq.  et  Ephem.  Gottingeni.  ann.  1791.  T.  I. 
p.  318-  *q.  Gotfian.  ann.  1790.  II.  528.  Norimb.  1791. 
p.  129. 

1791. 

Ausgesuchte  Fabeln  aus  dem  Phaedrus,  zum  Ge- 
brauch  auf  Schulen  ausgewablt  von  Jo.  Heinr.  Campe. 
Herausgegeben  von  Jo.  Heinr.  Aug.  Schulie.  Br^ujn- 
schweig.  1791.  0.  min- 

Erklarende  Anmerkungen  zu  den  zum  Gebrauch  auf 
Schulcn  ausgewahlten  (59.)  Fabeln  aus  dem  fhaedrus. 
Herausgegeben  von  Jo.  Heinr.  Aug  Schulze.  Braun- 
•  chweig.    1791.  8.  min. 

Istae  Fabulae  exstant  quoque  in  Encyclopaedie 
der  Lat  Classiker  zweyten  Theils  zweyten  Band. 
Braunschweig  in  der  Schulbuchhandlung.  1791.  g. 

1   7   9  5- 

Die  Fabeln  des  Phaedrus,  Lateinisch  und  Franto- 
aisch  mit  einer  Vorrede  von  M.  Mart.  Soergel.  Cassel 
bey  GWesbach.  1795.  8.  maj. 
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.  Edjtioni  anni  1771.  (vbi  vide)  nouum  praeftxum  esse 
titulum,  memoriae  proditum  est  in  A.  L.  Z.  ann.  1796. 
p.  75<5. 

1   7   9   6*.  . 

Phaeders  Aesopische  Fabeln  iibersetst  und  mit  erlau- 
ternden  Anmerkungen  begleitet  von  J.  Dav.  Buchling. 
Halle.'  1796.  8-  maj-  apud  Hendel. 

De  Versione  germanica  v.  infra  ann.  1796.  coll.  A.L.Z. 
ann.  1796.    Fartic  65. 

Phedre  traduit  en  Francais  par  J.  B.  Gail,  Profes- 
seur  de  Lttterature  Grecque,  au  College  de  France.  A 
Paris  de  rimprimerie  de  Delance.   L*an.  V.  1796.  Q. 

Basin  fecit  Editor  textum  Brotierii,  cujus  etiam  Notas 
adjecit,  additis  suis  obseruationibus.  Liber  nitide  impressus. 
Vid.  supra  ttm.  1783*  et  Versiones  Gallicas  ann.  1796. 

1797. 

Selectae  Phaedri  Fabulae  in  Chrestom.  Lat  Aug.  Fr. 
Bernhardi,  edita  c.  £j.  noua  Grammatica  Marchica  La- 
tina.  Berolini.  1797.  Q.  Chrestomathia  separatim  quo- 
que  impressa  est  cum  Lexico. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libri  V.  et  noua  Fabularura 
Appendix.    Marburgi  litt.  typogr.  acad.  1797.  Q. 
ft  «  Allgcm.   Bticliervcrzcichnifs  von  dcr  Leipz.  Micliaelis- 

TllCSSC.  179J. 

Phaedrusin  deutschen  Reimen.  Mit  Anmerkungen 
und  einer  Vorbereitung  zu  seiner  Lecture.  Von  Xaver 
Wcinsierl  — .   Muncben.  1797.  8- 

Huic  versioni  metricae  subjunctus  est  textus  Phaedri, 
ex  recensione  Desbillonii. 

V»  Vers.  Germ,  ann.  1797. 

*    7    9  8. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopicae.  Nebst  einer 
Uebersetzung  in  deutschen  Reimen,  von  Joh.  Joseph 
Pra'cht,  biirgerl.  Tischlermeister  in  Schongau.  (Cum  textu 
Phaedri.)   Norimb.  179O.  (5.  Stein. 
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V.  •  Allgem.  Bficherverzeiclinifs  von  der  Leipz.  Oster- 
messe  1798.  it.  Vers.  Germ.  ann.  1798. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabb.  Aesop.  Ub.  V.  et  nouarum 
Fabularum  Appendix.  Editio  emendatior.  HaL  179O.  12. 
Sumtu  Orphanotroph. 

V.  Censuram  in  Epbemer.  litter.  Gothan,  ann.  1799.  Par- 
tic.  62.  p.  555.  et  supra  ann.  1755« 

1799. 

In  serie  Auctorum  classicorum,  quos  Didoti  fratres, 
typographi  Parisienses,  fama  et  inuentis  celebrati,  litteris" 
stanneis,  in  perpetuum  fixis,  (Editiones  stereotypas 
appellant,  Editions  stereotypes)  excudi  curant,  pro- 
dierunt  initio  anni  1799.  Phaedri  Fabulae.  Titulus  prae- 
Bxus: 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopicarum  Libri 
quinque.  Noua  Editio,  cui  accesserunt  Publii  Syri  et  alio- 
rurn  Veterum  Sententiae.  Parisiis.  Excudebam  Petrus 
Didot,  Natu  major.  Anno  Reip.  VI.  in  Aedibus  Falati 
nis  Scientiarum  et  Artium.  12. 

Impressa  est  Editio,  quae  habet  textum  sine  Notis, 
nescio  ex  qua  recensione,  cbartae  nitidissimae  et  mediocri, 
pro  Jubitu  emtorum,  qui  splendidiora,  vel  vulgaria  cupiunt 
Fhaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae.  Mit  Anmerkk. 
und  einem  vollstandigen  Register,  worinn  alle  vorkommende 
Worter  erklart  werden.  Fur  Schulen  herausgegeben  von 
LudwigHeinr.  Jakob.  Von  neuem  bearbeitet,  und 
mit  einem  kritischen  Versuche  vermebrt  von  M.  Wilh. 
Lange  ,  Lehrer  am  Lutherischen  Gymnasio  in  Halle. 
Halle  bey  Hemmerde  und  Schwetschke.  1799.  0- 

Editio  scholis  magnopere  commendanda !  Notae  sunt 
aTgumenti  vel  historici ,  vel  exegetici ,  vel  critici  i  perspi- 
cuitate  et  breuitate  commendabiles ,  scriptae  cum  lingua 
vernacula,  tum  latina.  De  periculo  critico  in  nonnullos 
Fhaedri  Jocos,  suo  loco  disputabitur.  Cf.  ann.  17O5.  de 
EditL  Phaedri. 

Ceniuxam  libri  habes  in  A.  L.  Z.  ann.  1799.  Panic.350. 
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i   8  o  o. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar/Libb.  V.  ad 
exemplar.  Burmann.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit 
Jo.  IVIich.  Ileusinger.  Editio  III.  prioribus  accuratior 
et  Appendice  Fabularum  Aesop.  P.  Burmanni  ancta.  Isenad 
lfloo.  (].  Witrekindt. 

Catal.  von  der  Leipz.  ISlichaelismeise  1799. 

Fraefixerat  bl"  Heusingerus  Edit.  IL  (v.  ann.  1772.)  Ad- 
denda  et  Corrigenda,  quae  in  hac  noua  Editione  suo 
loco  iuferta  sunt. 

Eodera  anno  Phaedri  Fabulae  editae  sunt  in  vsum 
Scholarum  Gallicarum  a  viro  docto  B  oinvi  lliers.  In 
curanda  hac  Editione  ita  versatus  est  Editor,  vt  in  ordi- 
nandis  fabulis  a  facilioribus  progrederetur  ad  diinciliores, 
omissis  fabulis  obscenis. 

V.  Intell.  iJl.  der  A.  L.  Z.  anno  1801.  No.  »5.  init. 

1    0    o  x. 

Fhaedri  Fabulae  Aesopiae.  Zum  Behuf  der  Schulen 
und  der  eigenen  Lektiire  herausgegeben,  und  mit  deutschen 
Anmerkungen,  auch  mit  einem  Wdrterbuche  begleitet  von 
Albert  Christian  Meineke,  Direktor  der  Schule  zu 
Osterode  am  Harz.  Lemgo,  im  Verlage  der  Meyerschen 
Buchhandlung.  iQoi.  Q. 

Textuni  adjecit  Editor  docr^issimus,  de  scholis  praeclare 
meritus,  e  recensione  Bipontinorum.  Notae  sunt  puero- 
rum  ingeniis  accouimodatae,  exegetici  plerumque  argumentii 
et  elcganter  scriptae.  Meam  1'baedri  Editionem  maxinie 
in  vsus  suos  se  vertisse,  Cl.  Meineke  fatetur  in  praefatione. 
Conuerterunt  et  alii,  nulla  Ediloris  facta  mentione. 

1    0   o  2. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabularum  Aesopiarum  Libri  V. 
Mit  grommatischen  und  erklarenden  Anmexkungen.  Leipi* 
1O02.  0«  mai»  Rabenhorst. 

AUg*  Ducherveruichnifs.    Ostermesse  1Q02. 


Liooglc 


INDEX 


III. 

VERSIONUM  PHAEDRI 
EDITARUM. 


i)    1  n    G  e  r  m  a  n  i  a. 

Cjermanicas  Fhaedri  Versiones  rccenset  CL  Degen  in 
Versuch  einer  vollstandigen  Litteratur  der 
deutschen  UeberseLzungen  der  Roiner.  Ab- 
theil.  2.  S.  237.  fF.  Altenburg.  1797.  0«  in  opere,  quod 
eruditus  auctor  in  supplementum  hujus  libri  sciipsit,  sub 
titulo  :  Nachtrag  zu  der  Litteratur  der  deut- 
schen  13 ebcrsetzung en  der  Komer,  p.  217.  sqq. 

1    6   9  6". 

Veraionem  Dan.  Hartnaccii,  editam  \6<)6.  Francof. 
ct  JLips.  non  Rudolphistadii,  vt  legas  in  Fabricii  B.  L. 
T.  II.  p.  32.  memoraui  supra  ad  ann.  1696.  coll.  Mulleri. 
EinleiL  in  die  A.  S.  T.  v.  p.  100.  et  Krit.  Bey tr.  Vol.L 
P-  34- 

1707. 

Des  alten  beriihmten  Potiten  Fhaedri,  Keysers  Au- 
gusti  Freygelassenen,  Aesopische  Fabeln  ,  in  5  Buchern 
verfafct,  sambt  einen  kleinen  Anhang  und  schonen  Mora- 
lien,  mit  neuen  emblematischen,  zierlich  in  Kupfer  ge- 
stochenen  ,  Figuren  iilustrirt  und  ausgeziert,  von  J.  V. 
Vianen  del.  et  sculp.  in  Holland.  Anjetzo  aber  von  Joh. 
Uir.  Krausen,  Burger  und  Kupferslechern  in  TeuUcher 
Sprach  herausgegeben  und  verlegt.   Augspurg  1707.  fol. 
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En  specimen  versionis.  „Es  sahen  zwey  hungrige 
Hund  im  Wasser  eine  zu  Boden  gedruckte  Haut  liegen: 
dafs  sie  nun  dieselbige  Haut  desto  leichter  mochten  her- 
ausziehen,  bekommen  und  auffressen ,  haben  sie  lang  und 
so  viel  VVasser  gesoffen,  dafs  sie  dariiber  seyn  geborst  und 
aufgrsprungen  ,  ehe  sie  die  verlangtc  Haut  bekommen. 
Morale:  thorecbtes  Thun  und  Unbedacht,  in  Schaden 
manchen  hat  gebracht." 

a.  Biblioth.  Thott.  T.  IV.  p.  50.  et  de  -Editt.  Phaedri 
ann. '  1707. 

Phaedri  Fabulae,  LVni.  gallica  et  germanica  prosa, 
cum  fabulis  Pilpaei  et  aliorum.    Hamb.  1707.  12. 

De  hoc  libro  v.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  34,  et  quae  no- 
umui  ad  ann.  1729.  1750.  1775.  1781» 

1712. 

Mythologia  paraenetica,  oder  Sittenspiegel  iiber 
Fhaedri  Fabelgedichte ,  von  Melander.  Eisenberg. 
1712.  8« 

V.  Krit.  Beytr.  T.  I.  p.  34.  et  432.  coll.  Muller  1.  c. 
T.  V.  p.  100.  et  quo*  laudat  Cl.  Degen  1.  c.  p.  337. 

1716. 

Sal.  Frankens  (Ser. Duc.  Wimar. ab  Epistolis)  teutsch 
redender  Phaedrusj  oder  dessen  in  teutsche  Poesie  iiber- 
setzte  sinn-  und  lehrreiche  Fabeln.   Jena.  1716.  0. 

Cat.  Bibl.  Biinav.  T.  I.  p.  330.    Degen  1.  c.  p.  238. 

1717. 

Hoc  anno  prelo  subjectus  liber  Jo.  Christ.  Kupferi, 
Th.  SL  Merseburg.  sub  titulo :  vernunftiger  Vorschlag,  wie 
man  die  Fabeln  Phaedri  mit  der  studirenden  Jugend 
tractiren  koenne;  in  quo  LLF.i  —  20.  partim  prosaice, 
partim  metrice  versae. 

Leipt.  Z.  von  gel.  Sach.  No.  103.  ann.  1717.  p.  834. 
Plenum  titulum  libri  habes  in  Notit.  litter.  Phaedri, 
•ub  Scriptoribus  Phaedrum  illustrantHus ,  iiademqae  r«- 
centioribus. 
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1719. 

Phaedri  V.  Bucher  Esopischer  Fabeln ,  in  die  reine 
deutsche  Sprache  iibersetzt,  und  mit  Lateinischen  Fhrasi- 
bus  versehen.   Nebst  einer  Vorrede  von  dem  Leben  xind 
Schriften  Phaedri.    Hal.  1719.  12.  bey  Renger. 
Interpres  Ruhlius. 

Krit.  Beytr.  T.  1.  p.  482.  F.  v.  BUnkenburg  Ztisiitze  T.  I. 
p.  543.  Degen  1.  c.  p.  238.  Not.  Liit.  de  Phtedro 
Bipont.  p.  19. 

1725. 

Tres  Fhaedri  fabulae  germanice  versae  a  Trillero. 
Hamb.  1725*  Q. 

V.  Ej.  pociische  Betrachtungen.   Degen  1.  c.  p.  247. 

1729. 

Etliche  Fabeln  Fhaedri  in  deutsche  Verse  gebracht. 
Gdtting.  1729.  4. 

Auctor  versionis  est  Chr.  Aug.  Heumannus.  Vid. 
Ej.  Conspect.  reip.  litter.  Hannov.  1753.  Q.  p.  32.  De- 
gen  1.  c.  p.  247.- 

Esopi,  Phaedri,  Pilpaei  und  de  la  Motte  Fabeln, 
franzosisch  und  deutsch.    Hamb  1729.12. 

Vid.  Cat.  Bibl.  Schadelook.  P.  II.  p.  203.  et  paullo  ante 
ami.  i«rc7. 

Pilpaeus,  persice  Pilpay,  rectius  Bid  pay,'.  hebraice 
Sandaber,  Indus,  scripsit  fabulas ,  in  vsum  regis  Indo- 
rum  Dobschelim.  Conf.  Herbelot  Biblioth.^  p.  456. 
quem  laudat  Lessingius  in  Hist.  fabul.  Aesop.  p.  223.  sqq. 
quae  exstat.  in  Ej.  samtlichcn  Schriften  F.  II.  Berol.  17^4. 
Faullo  vberius  de  hoc  fabularum  scriptore  exposuit  cel.  de 
Blankenburg  ].  c.  T.  I.  p.  539,  sqq.  adde  Harles.  ad 
Fabric.  B.  G.  Vol.  I.  p.  650.  sq. 

Frobe  einer  vorhandenen  deutschen  Uebersetzung  der 
Aesopischen  Fabeln  des  Fhaedri,  in  den  XV.  ersten  Fa- 
beln  dea  ersten  Buchs  (Goetting.)  1730.  Q.  Fl.  1. 
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Hanc  versionem  juris  publici  fecit  Fr.  Chr.  Neubur, 
Practor  Goetting.   Flura  dabit  Cl.  Degen  J.  c.  p.  248. 

1    7   3  5- 

Fhaedrus  in  leichten  deutschen  Nachahmungen.  Zum 
Gebrauch  der  Schulen.    Langensalz.  1735.  12.  Flagg.  5. 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebelium,  cohtendit 
Georgi  in  A.  B.  L.  F.  IIL  p.  206.  adde  F.  de  Blanken- 
burg  1.  c.  T.  L  p.  540.  Not.  LitL  Bip.  p.  XIX 

1    7   3  9- 

Die  drey  ersten  Fabeln  aus  dem  Fhaedrus,  ubersetzt 
von  J.  J.  S  c  h  vira  b  e. 

Exstant  in  Commentar.  Soc.Teut.  Lips.  T.IIL  p.352.  sqq. 
coll.  Degen,  »i  c  p.  240« 

1    7   4  5. 

Fhaedrus  germanice  versus.   Lips.  17^6.  0> 
Meminit  hujus  Versionis  Jo."  Car.  Dahnert  in  Cat. 
BibL  Acad.  Grypeswald.  T.  II.  p.  303.  . 

1750. 

Versio  selectarum  Phaedri  fabularum  germanica  c. 
fabulis  selectis  Filpaei  et  de  la  Motte,  edita  a  Car. 
Mouton.    Hamburg.  1750.  12.  c.  figur. 

Flenum  titulum  libri  vid.  infra  Vers.  gallic.  ann.  1750. 
colL  ann.  1775.  Vers.  german. 

1760. 

•  LXXni.  Fabeln  von  Lieberkuhn.    Vid.  Ej.  Fabeln 
aus  dem  Alterthum.    Wratislav,  1760.  Q.  Meyer. 
Degen  1.  c.  p.  A48. 

1766. 

Lib.  I.  F.  5.  0-  10.       13-  15.  19-       24.  30.  L.  IL  F.7. 
L.  IU.  F.  Q.  metrice  vertit  Patzke.   Habentur  in  diario 
litterar.  quod  inscribitur:  der  Greis,  vbi  v.    P.  VIIL 
p.  337-  m-   LiP9-  »7**-  8- 
Degen  p.  248. 
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1   7   6.  9. 

Lib.  L  F.  1.  2.  0.  Lib.  IL  F.  7.  Ramlerus  praeclare 
in  linguam  germanicam  transtulit  notisque  illustrauit. 

Vid.  EinUit.  in  die  S.  IV.  T.  I.  p.  297  —  313.   Edit.  III. 
ann.  1769.  et  Cl.  Degen  in  Nachtrag,  p.  £30. 

1    7    7  5- 

Aesopus  bey  der  Lust,  oder  dessen  auserlesenste, 
mit  Kupfern,  Moralien  und  Versen  gezierte  Fabeln,  samt 
beygefugten  Mahrchen  des  Fhaedrus,  Filpai  und  de  la 
Motte,  inngleichen  den  Fflichten  eines  ehrlichen  Mannes, 
bestehend  in  polidschen  und  moralischen  aus  den  beruhrn- 
testen  Scribenten  unserer  Zeit  gezogenen  Grundsatzen, 
zum  Unterricht  vor  diejenigen  ,  welche  mit  vornehmen 
Leuten  umgehen  mussen,  herausgegeben  von  Carl  Mou- 
ton.    Hamburg  bey  Christian  Herolds Wittwe.  1775.  12. 

Post  paginam  283«  impressus  est  titulus  specialis:  Les 
plus  belles  fables  morales  de  Fhedre  et  de  Fhi- 
lelphe.  Des  Fhaedri  und  Fhilelphi  angenehmste  sinn- 
und  Jehrreiche  Fabeln  ,  zusammengetragen  von  C  a  r  1 
Mouton,  Secretario  und  Hofsprachmeister  Sr. Hochfiirstl. 
Durchl.  des  Herzogs  zu  Schleswig  -  Holstein ,  Bischofs  zu 
Lubek.  Hamburg  in  der  Heroldschen  Buchhandlung. 
1775.  12.  Idem  liber  repetitus  est  17O1.  Hamb.  12.  Vid. 
Vers.  gallic.  17O1. 

Accedo  S.  V.  Bruggemauno,  conjicienti,  hanc  editionem 
aeque  ac  Hamburgensem  anni  1750.  12.  paullo  ante  memo- 
ratam ,  meram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707.  12. 
excusae  Hamburgi,  quae  teste  Fabricio,  B.  L.  T.  IL 
p.  54.  continet  LVIU.  fabulas  Fhaedri,  gallica  et  germa- 
nica  prosa  c.  fabulis  Filpaei.  Ineptus  enim  titulus:  Aeso- 
pus  bey  der  Lust  (Esope  en  belie  humeur),  nec  non 
forma  versionis  impolita  et  rudis  initium  saeculi  XVIII. 
redolere  videntur. 

Vid.  ann.  1707.  1729«  et  1750.  coll.  Cl.  Degen  Supplem. 
cit.  p.  231.  item  Ej.  Litteratur  der  deuuchen  Ueber- 
•etzungen  der  Griechen.  T.  I.  (Altenb.  1797.  8«)  p.  35. 
adde  infra  V«ri.  gallic.  1750.  1775.  1740. 

Pars  I.  9 
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i  7  7  0. 

Lib  1.  F.  5.  4-  5-  C  »•  24-  uh-  m-  F'  5-  6-  *4; 
Lib  IV.  F.  ^  eleganter  vertit  Cl.  J  H.  M  ErnesU, 
Gymn.  Erlang.  magister,  in  praesenti  Prof.  Coburg. 

Via.  Emesti  praktiiche  Untenveisung  in  den  S.  W. 
,  Xorimb.  1778-  8- 

1    7    7  .9- 

Aliquot  Phaedri  Fabulae,  versae  ab  eodem  J.  H.,M. 
Ernesti  V.  D.  leguntur  in  Ej.  moral.  praktischen  I*hr- 
buch  der  S.  W.  fiir  Jiinglinge.    Norimb.  1779.  0. 
Degen  1.  c.  p.  *49- 

17    8  0- 

Complures  Phaedri  Fabulas  germanice  vertit  Anony- 
mus  in  Hbro,  qui  inscribitur:  auserlesene  Fabeln 
Tus  dem  AesoJ  und  Phaedru,    Francof.  ,780.  * 
Degen  1.  c. 

Aesopi  de,  Thrygiers  F.b*^  mit  Wjgef^ 

tenMoralen  und  Versen*  desg).  d.e  be «« .ftW.ta 
Phaedrus  und  rhilelphus.  Deutsch,  Poln.sch  uod  Fran- 
«asiscl.  Warschau  in  der  GrolUschen  Handlung.  i70o.0. 
Vide  Leipz.  Musen.  Alm.  i70«.  0-  V-  '33- 

1   7  0  »• 

Phaeders  Aesopische  Fabeln.     Eisenach.  i^,.  (J. 

beyEdiiS:nntversionem  C.Car.Ferd.  Schmid,  i„  prae- 
'.enti  Professor  Vlteberg.  de  qua  Cl.  Degen  1.  c.  p 

dies  ist  eigentlich  die  erste  esbare  Ueber- 
•«t«ung,    /i.    wir    von.    Pbaeder  aufwe.se» 

k0nnCeoLm  libclH  v.  in  A.  D.  B.  T.  49-  P-  488-  .dde  F. 
a«  /Hankmiiuitf  1.  c.  T.  I-  p-  548- 
De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  i775- 


dt  Phaedro, 
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1   7  0  5- 

Phaeders  Aesopische  Fabeln  deuLsch  in  reimfreyen 
Jamben,  iibersetzt  (von  Gerike)  Breslau.  1785.*  8.  bey 
W.  G.  Korn. 

Lege  Censurti  in  A.  D.  B.  T.  6&  p.  444.    Goth.  gel.  * 
Zeit.  ann,  1766.  I.  a6i.    A.  L.  Z.  ann.  1786.  T.  UIt 
P.  643. 

1*7   &  8- 

Fhaeders  Aesopische  Fabeln  deutsch  in  reimfreyen 
Jamben,  iibersetzt  von  J.  G.  Gerike.  Zweite,  ganz  um- 
gearbeitete  Ausg.  Breslau  1700*  8*  bey  J.  F.  Korn  dem 
altern. 

Censuram  hujus  libri  v.  in  CL  Degen  1.  c.  p.  240. 
vbi  leguntur  haec:  „Der  Verf.  wendete  sichtbaren  Fleifs 
auf  die  Verbesserung  seiner  Kopei,  so  dafs  sie  wenigstens 
bis  jetzt  ohne  Zweifel  fiir  die  beste  deutscbe  Nachbildung 
gehulten  werdcn  kann.  Allein  er  vermochte  auch  durch 
die  zweite  Feile  nicht,  die  liebliche  und  einfache  Sprache 
der  Fhaedrischen  Fabel  zu  erreicben,  und  der  leichten  ge- 
falligen  Erzahlung  des  Fabulisten  naher  zu  rucken.  Auch 
der  V  ers  hat  noch  nicbt  genug  Ebenmanls  und  Geschmei- 
digkeit,  der  Ausdruck  nicht  genug  Wahl  (bisweilen  ist 
derselhe  sogar  niedrig  und  ungezogen)  und  die  Sprache 
noch  viele  Harten  und  Unrichtigkeiten."  Quae  omnia  fir- 
mantur  exemplis.   Adde  A.  L.  Zeit.  ann.  17QQ.  IV.  637. 

1790. 

J.  F.  Schlotterbeck  Fabeln  und  Erzahlungen  nach 
Fhaedrus  und  in  eigener  Manier.  Stuttgard.  1790.  & 

IVlirum  in  modum,  nec  sine  caussa ,  libellus  displicet 
F.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  548. 

1791. 

FroJ.  Iib.  L  cum  Fabula  I.  metrice  vertit  Alxinger. 
fViener  Miuenalmanach  ann.  1791.  ceUL  Degen.  p.  949. 
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1794« 

Die  Fabeln  des  Fhaedrus,  travestirt  von  Dieffen- 
bach.   Frcf.  1794.  6«  Ze&ler. 

V.  Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  Erste*  Suppl.  B.  I.  p.  5117. 

1796. 

Fhaeders  Aesop.  Fabeln  ubersetzt  und  mit  Anmer- 
kungen  begleitet,  von  Jo.Dav.  Biichling.  Halle  1796.0« 
bey  Hendel.  • 

Displicet  baec  interpretatio  censori  docto  in  A.  L.  Z. 
ad  ann.  1796.  Fartic.  6»  nec  non  CI.  Degen  1.  c.  p.  241. 
qui  Buchlingianam  post  Gerikianam  putat  esse  superfluam. 

1   7   9  7- 

Fhaedrus  in  deutschen  Reimen  mit  Anmerkungen 
und  einer  Vorbereitung  tu  seiner  Lekture,  von  X.  Wein- 
sierl.   Munchen.  1797.  Q. 

Vid.  Centnrai  in  A.  L.  Z.  ann.  1798.  No.  104.  p.  830. 
N.  Ad  B.  T.  39.  p.  455.  «qq.  et  Cl.  Degen  Nachtrag 
cet.  p.  flig.  >q. 

17    9  0. 

Fhaedri  Aug.  Lib.  Fab.  Aesop.  nebst  einer  Ueber- 
eetzung  in  deutschen  Ileimen  von  Joh.  Joseph  Fracht, 
burgerl.  Tischlermeister  in  Schongau.  179Q.  Q.  Niirn- 
berg.  Stein. 

De  hoc  libro  cf.  Cl.  Degen  1.  c.  p.226.  t$q.  Erl.  L.  Z. 
1799.  No.  8».   A.  L.  Z.  1798.  No.  377. 

Fhaeders  Aesopische  Fabeln,  metrisch  aus  dem  Lat. 
fibersetzt,  von  Jo.  Paul  Sattler,  Frof.  und  Konrektor 
des  Gymnasiums  zu  Nurnberg.  179&  Q.  Nurnb.  Grat- 
tenauer. 

Multis  me  pergratum  facturum  esse  putaui ,  si  vnam 
Fhaedri  fabulam,  a  quatuor  diuersis  Interpretibus  in  lin- 
guam  vernaculam  Lranslatam,  speciminis  loco  hic  subjun- 
gerem;  quo  facilius  judicari  possit,  quae  reliquis  sit  ante- 
ferenda.    Est  autem  Lib.  L  F.  VIL  eademque  perbreuis. 
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O  e  r  i  k  e. 

DEH     FUCH  S     ZUR  LAilVE. 

Von  ohngefahr  erblickt  der  Fuchs  einst  eine  Larve. 

O  welcheSchonhei  t,rief  er  aus,  hat  kein  Gehirn! 
Ein  VVort  fur  solche,  denen  Sund  und  Ehre 
Das  Gluck  gegeben  hat,  und  den  VersUnd  genommen. 

IV  einzierl. 

DER      FUCIIS      AN      DIE  LARVE. 

Eine  achdne  Maske  sah 
Einst  der  Fuchs;   —   wie  niedlich,  ha! 
Schon  ist  Wange,  Mund  und  Stirn, 
Hatte  sie  doch  auch  ein  Hirn ! 

Kehmt  euch,  schongeputzte  Herrchen! 

Zur  Moral  diefs  kleine  Mahrchen. 

P  r  a  c  h  t. 

DER    FUCIIS   BET    EINER  MASKE. 

Meister  Fuchs  sah  ungefahr 
Eine  Maske;   —   „schon!  rief  er, 
„Bist  du  zwar;  doch  Schad"  dafiir! 
,*Am  Gehirne  fehlt  es  dir.  — u 

Manchem  isU  rom  Gluck  gegeben, 

Ruhm  und  ehrenvoll  zu  leben : 

Menschensinh  ist  ihm  versagt  — 

Diefs  ist  was  der  Fuchs  beklagt. 

Odei : 

Diefs  merk  jedes  hubich  Gesicht 
Dem  tt  am  VersUnd  gebricht. 

Sattler. 

DER   FUCHS    ZU  EII4ER  THAGISCHEN  LARTE. 

Die  Larre  eines  tragischen  Helden  fand  ein  Fuchs. 

„Ha,  welche  Schdnheit,  rief  er,  ohne  Hirn ! " 
Gessgt  ist  dieses  denen ,  welchen  £hr  nnd  Stsnd 
Dss  Gluck  geschenkt,  doch  nicht  geinnden  Menschensinn 
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Recte  laudata  est  GL  Sattleri  versio  in  Ephemcrid. 
Gotban.  ann.  1798«  rartic.  Q6.  Reliquis  enim  InterpretU 
bus  gloriae  palmam  praeripit.  De  eadem  acute  disputat 
Gl.  Degen  in  Supplemento  laudato  p.  220.  sqq. 

1   0   o  2. 

Des  Fhaedrus  Aesopische  Fabeln,  prosaisch  iiber- 
setzt,  mit  einem  antiquarischen  Wdrterbuch  erlautert  und 
zu  einem  durchaus  fafslichen  und  unanstdfsigen  Lesebuch 
bearbeitet  von  D.  E.  F.  G.  Oertel.  Anspach.  itfo2.  Q. 
Haueisen. 

AUg*  Bucherverz.    Ostermcste  i3oa. 

2)    1  n     B  e  l  g  i  o. 

Belgica  Fhaedri  versio,  incertum  quo  interprete,  ex- 
cusa  est  c.  Fhaedri  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  hominis 
cujusdam  litterati  recensione.  Lugd.  Bat.  1672.  fl.  Apud 
viduam  Charpentier. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1672. 
Joann.   Hilaridis   Versio   belgica   prodiit  Frane- 
querae.  1694.  0« 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  31.    MMleri  Einleit.  in  d.  A.  S. 
T.  V.  p»  100.  coll.  ann.  1694.  de  Editt.  Pliaedri. 

Fhaedrus  Esoopische  Vertellingen ,  in  Neederdujtsen 
Dichte  vertaald  door  Johannes  Hilarides.  On  by  dee- 
zen  tweeden  Druk  aader  oovergesien;  veel  verbeeterd 
en  vermeerderd.  Te  Dokkom.  By  Joh.  Hilarides  — 
1695.  0. 

Cf.  Fabricius  1.  c.  p.  34.   Not.  Litt.  Dipont.  p.  XXVI. 
1704. 

Ezopische  Fabelen  van  Fedrus  in  nederduitsch  Dicht 
vertaelt  door  D.  van  Hoogstraten.  Amsterdam. 
1704.  4.  c.  figg. 

Crevenna  1.  c.  T.  III.  p.  224.   Edit.  ann.  1776. 
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Hoc  anno  Jr.  Jac.  Slater,  Schol.  Campens.  Rector, 
denatus  sub  initium  ann.  1719.  specimen  Versionis  Fhaedri 
belgicae,  metrice  compositae,  excudendum  curauit  in  Dia- 
rio  belgico,  quod  inscribitur;  Maendelyke  Uittrek- 
sels,  versioni  Hoogstratani,  judicantibus  artis  peritis,longe 
anteponendum. 

Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sachen.  1718.  No.  8».  P*  6^1.  coll. 
ann.  1719.  No.  53.  p.  419. 

3)    J  n    I  t  a  l  i  a. 
1   7  3  5- 

Le  Favole  di  Fedro  —  tradotte  in  versi  volgari  da 
Giovan-Grisostomo  Trombelli.  —  In  Ven  ezia.  1735.  & 
V.  «np«  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735.  coll.  F.  de  Blan- 
kenburg  Zuiatze  T.  I.  p.  547.  et  Vew.  Iul.  1739.  1749« 
»753.  1775- 

Corpus  omnium  veterum  Foetarum  Latinorum  ceL  Rac- 
colta  di  tutti  gli  antichi  Poeti  cet.  Tomo  decimo  con- 
tiene  li  cinque  libri  delle  Favole  di  Fedro  tradotti  da  un' 
Anonimo  Veneziano,  e  1'Etna  di  Cornelio  Severo, 
tradotto  dal  Dottor  Claudio  Nicola  Stampa  P.  A.  Mi- 
lano.  MDCCXXXV.  Nel  Regio  Ducal  Talatzo.  Con  li- 
cenza  de  Superiori.  in  4. 

Testatur  Faitoni  in  Biblioteca  degli  autori  antichi 
Greci  et*Latini  volgarizzati  T.  1L  p.  67.  auctorem  inter- 
pretationis  esse  Luigi  Giusti,  Abbatem. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1735.  F.  v.  Blankenburg  1.  c. 
Cat.  Biblioih.  Biinav.  T.  I.  p.  330. 

»   7   3  9- 

Le  Favole  di  Fedro  —  tradotte  in  versi  volgari  da 
Giovan-Grisostomo  Trombelli.  —  Seconda  Edizione.  In 
Venezia.  —  MDCCXXXIX.  —  in  Q. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  »735.  et  Ver*.  Ital.  ann.  1735. 
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1749. 

Le  Favole  di  Fedro  —  tradotte  in  versi  volgari  da 
Giovan - Grisostomo  Trombelli  —  Terza  Edizione.  In 
Venezia.  MDCCXLIX.  in  0- 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1755.  et  Ven.  Iul.  ann.  1735. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  cum  Adnotattonibus  cet. 
Le  Favole  di  Fedro  Libcrto  d*Augusto  tradotte  in  verai 
volgari  dalP  Abate  D.  Giovan-Grisostomo  Trombelli, 
Canonico  Regolare  del  Salvadore.  In  Milano.  MDCCLII. 
NeJIa  Stamperia  della  Biblioteca  Ambrosiana  appresso  Giu- 
aeppe  Marelli.  in  12.   Edit.  IV. 

Cf.  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci  ct  Latini  vol- 
garizzaii  di  Jacoponiaria  Faitonu  T.  II.  p.  67.  Vcn. 
1766.  4.  it.  de  Editt.  Phaedri  1735.  et  paullo  ante 
ann.  1735. 

1765. 

Le  Favole  di  Fedro,  e  d'Aviano,  e  la  Batracomio- 
machia  d'Omero  tradotte  in  versi  volgari  dal  Signor  D. 
Antonio  Migliarese,  Patrizio  ed  Accademico  di  Tropea. 
InNapoli.  MDCCLXIII.  Nella  Stamperia  Abbaziana. 
Con  Licenza  de*  SuperiorL  in  0. 

Paitoni  1.  o.  p.  68.  F.  v.  Blankenburg  Zutatze.  T.I.  p.547. 
*    7    <*  5- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  Verso  Toscano.  In 
Napoli.  MDCCLXV.  Nella  Stamperia  Simoniana  con 
Licenza  de*  Superiori.   In  4.  grande. 

Editor  et  Interpres  Azzolino  Malaspina  (non  Ma- 
lespina  v.  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  547.)  de  Mar- 
chesi  di  Fosdinovo.  Vid.  Dedicationem  ad  Electricem  Sa- 
xoniae  viduam.  Laudant  hanc  versionera  Bipontini  in 
Not.  Litt  p.XXIX.  v.  Blankenburg  1.  c.  Adde  Neue 
B.  d.  S.  W.  T.  IIL  P.  II.  p.  347. 
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1766. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Tos- 
caoa  recate,  al  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Annota- 
woni  di  Seb  astiano  Zappala.  Catania.  1766.  Q. 
Ediu  I. 

V.  »n.  1766.  de  Editt.  Phaedri. 

*    7    7  5- 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgari  da  Gio- 
van-Grisostomo  Trombelli.  Venezia.  1775.  Q.  Edit.V. 
v.  ann.  1735.  1739.  1749.  1752. 

Vid.  Catal.  Libror.  Italic.  qui  prostant  ap.  Viduam  Jos. 
Curione.  Lipsiae. 

Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  «VAugusto,  Libri  cinque, 
tradotte  da  Nicola  Landucci.    Viterbo.  1775.  12. 

1    7   7  0. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M.  Zappala, 
col  Testo  Latino  a  fronte.    Catania.  177Q.  12.  Edir.  II. 
Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Veneiiis  apud  Jos.  Re- 
mondini  impress.  1785«  P*  »9>»  coll.  de  Editt.  Phacdri 
ann.  1778. 

l    7    0  3- 

Le  Favole  di  Fedro  in  volgar  prosa  Toscana  recate 
ed  illustrate  con  note  di  M.  Zappala;  col  testo  latino  a 
fronte.    Catania.  17O3.  12.    Edit.  III. 

Caul.  Bibliopolii  Jos.  Remondini  ct  Filior.  cit.  p.  535. 

1    7    0  4* 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate  in  volgar  prosa  Toscana 
recate  a  riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note 
di  varie  maniere  per  Sebastiano  M.  Zappala.  Ve- 
neL  1704.  12. 

Cf.   Catal.    Typographiat  Remondinianat.    p,  46.  im- 
press.  1788« 
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Not.  i.  ArgeUati  in  Biblioteca  de  Volgariztatori  memorat  ita- 
licam  fabularum  Pliaedri  Tcrsioncm  ,  inlerprete 
Angelo  JWaria  Ricci  Florent.  1736.  8«  Sed  probat 
Paitoni  in  Bihlioteca  degli  autori  Grcci  e  Latini 
volgarizzati.  T.  II.  p.  6g.    Argellatnm  errauisse. 

Not.  2.  In  recensendii  veriionibus  et  Editionibus  Phaedri 
Iialicis  quam  plurima  debeo  S.  V.  Bruggcraanno. 

4)    1  n    G  a  l  l  i  «. 

Saepissime  Phaedrus  in  linguam  gallicam  translatus  est, 
cum  a  Gallis,  tum  a  Germanis.  Vt  enim  omittam  Anony- 
inos,  e  GaJlis  nominandi  sunt: 

1)  A 1  b  i  n  u  s  (St.  Aubin)  cujus  verum  nomen  est  I  s  a  a  c 
le  Maitre  de  Sacy.  (Vide  supra  de  EditL  Phaedri 
ann.  16*47:)  Desbillonius  eum  appellat  Porturegien- 
sem  interpretem,  (Port  -  Iloyal.  v.  Ej.  Praef. 
Disp.  III.  p.  XXV.)  sic  dictum  a  monasterio  Port- 
royal  des  Champs,  in  quo  aliquam  diu  commora- 
tus  est. 

2)  Portroyal,  i.  e.  Claud.  Lancclot,  Ordini  Benedic- 
tinorum  adscriptus.  Itidem  vixit  aliquamdiu  in  mona- 
sterio  Port-Hoyal  des  Champs,  vbi  tradidit  prae- 
cepta  litterarum ,  quae  ad  humanitatem  pertinent.  Li- 
bris,  quos  edidit,  nomen  suum  non  praefixit.  Hinc 
appellatus  estPortroyal,  a  loco  domicilii.  Dena- 
tus  1695.  Nomen  Portroyal  legitur  apud  Baylium 
in  Lexico  sub  Phaedrus.  Sed  cum  Baylius  dicat, 
Fabrum  Salmuriensem  in  versione  Phaedri  gallica ,  a 
Porturcgiensi  interprete  (Portroyal)  profecta  ,  et 
collaudata  a  Mo  rer  i,  non  pauca  deprehendisse  errata  ; 
Faber  autcm  in  gallicam  Albini  interpretationem, 
non  LanCeloti,  obserualiones  vulgauerit  criticas  (V.  de 
Editt.  Ph.  ann.  1664.)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Lan- 
celotus,  intelligendus  est.  At  vero  Lancelotus,  Phae- 
dri  interpres,  memoratur  in  N.  Leipz.  Z.  von  geL 
Sachen  1729.  No.  lQ.  p.  156.  et  Bibl.  Francoise. 
T.  XI.  P.  I.  p.  27.  item  in  Grand  Dictionn.  Hist 
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par  Moreri.  T.  V.  p.  38.  Edit.  Amstel.  1740.  f.  Sub 
Claud.  Lancelot,  vbi  haec  raemoriae  prodita  sunt: 
„il  a  traduit  les  Fables  de  Phedre  et  quelques  Come- 
dies  de  Terence  purgees  de  leurs  saletez.  Ces  ouvra- 
ges  lui  ont  aquis  beaucoup  de  reputation  parmi  les 
gens  dc  Lettres,"  denique  in  Baylii  Dict.  Hist.  et 
Crit.  T.  III.  p.  46*.  Edit.  Amstel.  1740.  f.  „Claude 
Lancelot  a  compose  plusieurs  bons  Livres :  une 
Traduction  Francoise  des  Fables  de  Phedre  et  une 
autre  de  quelques  Comedies  de  Terence."  Quae  vero, 
comparentur  cum  iis,  quae  notamus  ad  Version  Gallic. 
ann.  1646.  non  sine  caussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo 
nominati,  attribuerint  Lanceloto,  quod  attribuendum 
erat  Albino,  seu  Isaac  le  Maitre  de  Sacy.  Facile 
autem  fieri  poterat ,  vt  miscerent  vtrumque,  cum  vter- 
que  in  monasterio  Port-Royal  des  Champs  com- 
moratus  fuerit,  a  quo  vtrique  nomen  Portroyal  fuit 
inditum. 

3)  Sibour,  cui  debetur  versio  metrica.  V.  mox  ann.  16Q9. 

4)  Prevost,  qui  vocatur  a  Desbillonio  (Praef.  Disp.  III. 
p.  XXV.)  Robertus  Prevost;  a  F.  de  Blanken- 
burg  (Zus.  T.  I.  p.  /547.)  Claud.  Prevost;  a  Bro- 
tierio  et  Bipontinis  Renatus  Prevost.  At  verum 
nomen  videtur  esse  Rob.  Prevost.  Vid.  Allg.  Re- 
gist.  iiber  die  Gotting.  Anzeig.  von  1753  —  1782. 
p.  1191.  et  Vers.  gall.  1702.  1754. 

5)  L.  Tranquille  Denise.    Vid.  mox  ann.  1708. 

6")  Jo.  Claud.  Fabre,  Oratorii  Jesu  Sacerdos.  Cf.  Des- 
b  illonii  Praef.  Disp.  III.  p.  XXV.  et  ann.  1727 —  1728- 
7)  Bourgeois.    Vid.  ann.  1757. 

0)  L^Allemant  de  Maupas,  Abbas.  cf.  ann.  175Q. 

9)  Franc.  Nau.   De  quo  consules  F.  de  Blanken- 

burg  1.  c. 
10  a)  M.  M.  Rey.    Vid.  ann.  1769. 
10  b)  Wandelaincourt.    Vid.  ann.  1772. 
11)  Gail.   Vid.  ann.  1796*. 
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Dacieriam  quoque  Phaedrum  vertisse  gallice  false 
aflirmatur  in  Dictionnaire  Histor.  Portatif,  aub 
Fhaedrus.   Vid.  Lallemant  1.  c.  p.  226*.  ^ 

E  Germanis  ,  praeter  Anonymos ,  memorandi  sunt  s 
Choffin  et  ill.  Comes  Franc.  Ma t tu schka.  Yid.  infra 
174O.  ann.  1751.  et  1755.- 1756. 

1    6  4  6*. 

IIoc  anno  excusa  est  Versio  Fhaedri  prosaica,  inter- 
prete  Albino.  Paris.  1646.  12.  Sub  titulo:  Les  Fables 
de  Phedre  traduites  en  Fran^ois  avec  le  Latin  a  cote. 
Edit.  L 

Isaac  le  Maitre  deSacy,  sub  nomine  Albini, 
edidisse  versionem  Terentii  et  Fhaedri,  testatur  Bail- 
let,  in  Jugemens  des  Sav.  T.  II.  F.  IIL  p.  /504.  Edit. 
Amstel.  1725.  8.  Hanc  emissam  esse  Paris.  1646.  12.  con- 
tendit  F.  de  Blankenburg  in  Additament.  ad  alteram 
Theoriae  Sulzer.  Editionem;  item  in  iisdem  Additam  sepa- 
ratim  editis  Lips.  1706.  T.  I.  p.  547.  Et  vere.  Namque 
in  Bibl.  Franyoise,  ou  Hist.  Litt.  de  la  France. 
T.  XI.  F.  I.  A  Amsterd.  1720«  fr  haec  inueniuntur  litteris 
mandata  p.  27.  „!a  Traduction  de  D.  Lancelot,  connue 
sous  le  nom  de  Port-Royal,  qui  parut  en  1646,  fut  ex- 
trcmement  applaudie.  II  y  a  un  tour,  si  naif,  si  noble, 
et  en  mcme  tems  si  simple  et  si  clegant,  que  Fhedre  ne 
se  fut  pas  exprime  autrement,  s'il  avoit  ecrit  en  Prose 
Francoise."  At  non  Lanceloti,  sed  Albini  versio  anno 
1646.  prodiit.  Libro  enim  citato  rccensetur  Editio  Fhaedri, 
curata  a  Jo.  Claud.  Fabro,  addita  versione  gallica,  eo- 
dem  interprete.  Censor  eruditus,  comparaturus  versionem 
Fabri  cum  Lanceloti  interpretatione ,  speciminis  loco  excu- 
dendam  curauit  fabulam  VII.  Lib.  II.  de  Mulis  et  Latro- 
nibus,  versionis,  vt  putat,  Lancelotianae.  Quara  vero  si 
quis  conferre  velit  cum  versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus 
huic  respondere  intelliget  Ex  quo  consequitur,  locum  in 
Bibliotheca  Gallica,  seu  HisL  Litt.  Galliae,  supra  memo- 
ratum,  non  de  Lanceloti,  sed  Albini  versione  esse  intelli- 
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gendum.  Quae  docent,  vix  exstare  .Versionem  Phaedri 
gallicam,  a  Lanceleto  compositam. 

Haec  Albini  interpretatio ,  de  qua  lege,"quae  scribunt 
Baillet  1.  e.  p.  51O.  ct  Lallemant  L  c,  p.  216*.  magno 
cura  plausu  excepta  est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod 
addita  est  non  paucis  Jo.  Schefferi  et  Tan.  Fabri,  nec 
non  aliis  Phaedri  Editionibus.  De  illis  vid.  ann.  1667.  1673. 
1687.  io"93-  1706*.  de  his  ann.  1664.  1673.  *689-  *7>2.  1723. 
1725.  de  EditL  Phaedri :  quas  quidem  h.  1.  praetermittimus 
omnes.    Adde  quae  notamus  supra  ad  ann.  1647.       E,  F. 

1    6*   4  7. 

Phaedri  Fabulae,  c.  prosaria  Albini  versione.  Paris. 
1647.  l2*    Edit*  IL 

Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  30.     Vid.  de  Editt.  Phicdri 
ann.  1647. 

1654. 

Phaedrus  c.  gallica  versione  Isaac.  le  Maitre  de 
Sacy.    Paris.  1654.  12.   Edit.  III. 

Brotier.  in  Ind.  Editt.  «d  calcem  Editionis:  Notit.  Litt/ 
Bipontin.  p.  XXIV.  coll.  ann.  1654.  <*e  Editt.  Ph. 

Phaedri  fabulae  gallice.  Paris.  1658.  12.  Editio  Al- 
bini  IV. 

1661. 

Fables  de  Phedre  traduites  en  Francois  avec  le  La« 
tin  a  cote.    Paris.   Durand.  1661.  12. 

LaJlemant  L  c.  p.  218.  „mediocre  edition  Latine,  avec 
la  Version  de  Port-Royal."  (St.  Aubin,  seu  Albinus.) 
Vid.   de  Editc.  Ph.  ann.   1661 :  coll.  ann.  1654.  IIaee 
Editio  in  excmplari  Bibl.  Elect.  Dresd.  vocatur  Vme 
Edit.  teite  Cl.  Dnfsdor/,    Vid.  ann.  1646.  1647.  XO54. 
»658.  Veri.  gall. 

1    6*    6  5. 

LesFables  de  Phedre  Affranchy  d'Auguate.  Parii. 
1665.  12. 
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Cat.  Libror.  qui  in  Bibliopol.  Dan.  Elsevirii  venale* 
exstant.  Amtttl,  1674.  lfl*  P*  ^9*  Georgi  A.  B.  L. 
P.  V.  p.  305.  Conf.  h.  1.  ann.  1664.  et  1665.  de  Editt. 
Phaedri. 

I    6    6  9. 

Lea  Fablei  de  Phedre  enrichies  de  figures.  Paris. 
1669.  12. 

Poi«idet  librum  Biblioth.  Elect.  Dresd.  quod  zne  docuit 
doctmimui  Dasdorf. 

1    6    7  6, 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Francois.  Faris. 
1676.  12. 

Editio  curata  in  vsum  Scholarum  c.  Vers.  Albini.  Vid. 
LalUmant.  1.  c.  p.  223.  et  216.  it.  de  Editt.  Phaedzi 
*  ann,  1676. 

1    6  8  6. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Francois.  Aouen. 
Herault.  16Q6.  12. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1686. 

1    6  0  9* 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  Francois,  trad.  du  La- 
tin  par  Mr.  Sibour.  A  Strasbourg.  1689.  12.  chea 
Spor.  Flagg.  15.  (8  Gr.) 

Gcorgi  l.  c.  P.  V.  p.  305. 

*   6*   9  3* 

Les  Fables  de  Phedre  par  le  Sieur  de  R.  D.L.  Pa- 
ris.  1693.  12. 

Gcorgi  1.  c.  P.  V.  p.  305.  Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1693. 

1700. 

Festin  nuplial  dresse  dans  FArabie  heureuse,  ou  Ma- 
riage  ^Esope,  de  Fhedre  et  de  Filpay,  avec  trois 
Fees  par  Mr.  deFalaydor,  PirouFlorent  a  Table.  1700.  &\ 
V.  Blankenburg  Zu»atxe  T.  I.  p.  543.    Plura  de  hoc  libro 
dabit ,  Gtllcrt  de  Po€»i  Apologor.  p.  45. 
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1701. 

Les  Fables  imitees  d'Esope  par  Phedre  en  Latin  et 
en  Francois.  (Avec  une  explication  Allemande)  A  Stras- 
bourg.  1701.  12.  chez  Spor. 

Sine  dubio  repetitio  Edit.  ann.  16Q9.  Vid.  supra  de 
Editt.  Thaedri  1701.  et  paullo  ante  ann.  1689. 

1702. 

Les  Fables  de  Fhedre,  AfFranchi  dWuguste,  tradui- 
tes  en  Francois,  augmentees  de  huit  Fables,  qui  ne  sont 
pas  dans  les  editions  precedentes ,  expliquees  d'une  ma- 
niere  tres  facile,  avec  des  Remarques.  A  Paris,  chez 
Jean  Bapt.  Coignard.  rue  S.  Jaques.  1702.  12. 

Auctorem  Interprctationis  II ob.  Prevosr,  varie  scribi, 
paullo  ante  indicaui  sub  No.  4.  vbi  Gallorum  Interpretes 
recensentur.  Vid.  etiam  notata  ad  ann.  1702  et  1734.  de 
Editr.  Fhaedri.  Adde  Journal  des  Savans.  ann.  1702. 
m.  Jul.  p.  29.  sq.   Lallemaut  1.  c.  p.  2*8» 

1707. 

Les  Fables  morales  de  Fhedre.  A  Hainbourg. 
1707.  12. 

Auctore  F  a  b  r  i  c  i  o  1.  c.  p.  34.  Fabulae  Fhaedri  LVIII. 
Gallica  et  Germanica  prosa,  cum  fabulis  politicis  Filpaei 
et  aliorum  in  lucem  emissae  sunt.  Cf.  etiam  F.  v.  Blan- 
kenburg,  J.  c.  T.  I.  p.  547.  et  Vers.  germau.  1707  et  1775. 

170O. 

Les  Fables  de  Ffredre  en  vers  Francois  avec  une 
Edition  Latine  a  cote  —  par  Mr.  (L.  Tranquille)  Denise 
—  A  Faris.  170(3.  0-  (12.) 

De  Editione  Latina  v.  supia  ann.  1708.  de  Editt.  Fh. 
Interpretatio  non  infeliciter  est  composita  ,  teste  Fabri- 
cio  L  c.  p.  34.  Adde  Mem.  de  Trevoux.  ann.  1707. 
p.  i84»  et  ann.  1708.  p.  7O5.  Journal  des  Savans  ann, 
1708-  Mai.  p.  238.  et  Nouv.  Dictionn.  hist,  T.  VII. 
p.  194. 
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1710. 
Elite  des  Fables.  0- 

Hocce  opusculum  comprehendit  fabulaa  Aesopi,  Fhae- 
dri  et  Pilpaei. 

V.  Dlankenburg  Zusitze  T.  I.  p.  5^3. 

Les  Fables  de  Phedre  —  traduites  en  Francois.  (Par 
R.  Prevost.)  Paris.  Armand.  1725«  12.  cum  textu  La- 
tino  et  Notis. 

Vid.  ann.  1702.  1725.  »734«  de  Editt.  Phaedri,  et  Vers. 
G*ll.  1702.  1754. 

1727   —  1728. 

Excusa  est  Jo.  Claud.  Fabri  Versio  c  textu*  Phaedri 
et  Notis.   Paris.  1727.  12. 

De  hoc  libro  supra  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a.  vberius 
exposui.  Versio  grauiter  castigatur  in  Bibl.  Francoise. 
T.  XI.  P.  L  p.  26.  sqq.  coll.  Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sa- 
chen  ann.  1729.  No.  iQ.  p.  155.  aeque  ac  in  Journ.  des 
Sav.  1723.  m.  Mart.  Add.  Lallemant  Cat,  rais.  p.  235. 

1   7   3  4* 

Les  Fables  de  Phedre  —  traduites  en  Francois  — 
(par  R.  Prevost)  Nouvelle  Edition.  A  Paria.  1734.  8- 
Cum  textu  Latino  et  Notis. 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine;  sed  epistola  de- 
dicaloria  subscripta  R.  P. 

Vid.  ann.  1702.  1725.  1734.  de  Editt.  Phaedri  et  Ver». 
Gall.  1702.  1725. 

Phaedri  Fabulae  selectae,  Latine,  Gallice,  Anglice, 
edit.  a  Dan.  Bellamy.   Londini.  1734.  & 
Vid.  de  Editt.  Phaedri  ad  h.  a. 

1740. 

Les  Fables  de  Pilpay,  corrigees  par  Charl.  Mouton. 
2)  Les  devoirs  de  Phonnete  homme  par  le  meme.  Ham- 
bourg.  1740. 

Biblioth.  Thotu  T,  IV.  p.  555»  coll.  ann.  1750.  et  1775. 
Ven,  gall. 
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1740. 

Les  Fables  imitees  d'Esope  par  Phedre  corrigees  par 
A.  H.  B.  (Abrah.  Henri  Benard)  et  E.  V.  (Eman.  Ver- 
nezobre)   a  Dresde.  1740«  Q. 

V.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V.  p.  305.  ct  mox  1750.  it.  1756. 

1    7   4  9. 

Gallica  Phaedri  versio,  impressa  Paris.  1749.  12. 
Not.  Litt.  de  Phaedro  Bipont.  p.  XIX. 

1750. 

Esope  en  belle  humeur,  ou  TElite  de  ses  Fables, 
avec  les  plus  belles  Fables  de  Ph  edre,  dc  Pilpai  et  de 
Mr.  de  la  Motte,  avec  les  devoirs  dc  Ihonnete  Homme 
par  Charles  Mouton.  A  Hambourg.  1750.  12.  avec 
tigures. 

Addita  est  Versio  Germanica.  Vid.  supra  Version.  germ. 
1707.  1729.  1750.  1775.  ct  mox  Vers.  gallic.  1775  et  1781. 
coll.  ann.  1740. 

Les  Fables  imitees  d'Esope  par  Phedre,  Affranchi 
d*Auguste,  revues  et  corrigees  a  Pusage  de  la  Compagnie 
des  Gentils-hommes  Cadets  de  Saxe,  par  A.H.B.  et  E.  V. 
A  Dresde.  1750.  0.  chez  Fred.  Hekel.  (Plagg.  7.) 

Repetitio  Edit.  ann.  1748-  vbi  vide.  coll.  CaL  Bibl. 
Lauhn.  P.  n.  p.  133.  n.  2761.  Erlang.  gel.  Anmerkk. 
u.  Nachr.  ann.  1751.  p.  6*1.  (b.) 

17  5»« 

Les  Fables  de  Phedre  nouvellement  traduites  le 
texte  vis  -  a  -  vis  1a  Traduction ,  avec  des  Remarques  et  les 
fables,  que  Mr.  de  la  Fontaine  a  composees  a  lunitation 
de  Phedre.   A  Breslau.  1751.  0- 

Curata  est  haec  versio  a  Comite  iW.  Franc.  Mat- 
tuschka,  teste  F.  de  Blankenburg  L  c  p.  547.  v.  de 
Editt.  Phaedri.  1751. 

Cat.  Bibi.  J.  J.  Schwabii  P.  I.  p.  88-  cf.  ann.  »76a.  1775. 
Veri.  g&Uic.  it.  mox  ad  aim.  1756. 
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1   7  5  5- 

Nouveau  Recueil  de  Fables  d'Esope  de  Fhedre,  avec 
U  vie  d'£sope  par  Mr.  Choffin.   a  Halle.  1755.  0« 

1756. 

Les  Fables  imitees  d'Esope  par  Thedre  —  reviies  et 
corrigees  a  1'usage  de  la  Compngnie  des  Gentils-hommes 
Cadets  de  Saxe ,  par  A.  H.  B.  et  E.  V.  a  Dresde.  1756.3. 
chez  Fred.  Ilekel. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  coll.  ann.  1748'  »750. 

In  Epistola  dedicat  Fditores  haec  memoriae  prodide* 
runt:  „nous  n'avons  rien  fait  a  cet  ouvrage,  que  de  retou- 
cher  une  anciennc  edilion,  en  trcs  mauvais  Franrois,  que 
le  hazard  a  fait  tomber  sous  nos  inaina."  Versio  est  prosa 
scripta. 

Des  Fables  de  Phedre  en  Fran^ois,  avec  de  Notei 
grammalicales  et  autres  explicalions  allemandes,  par  F.  J. 
B.  (Bierling,  ci  devant  Secreiaire.  Vid.  praef)  A  Lieg- 
nitz,  chez  Dav.  Siegerc.  1756.  Q. 

Cat.  Bibl.  Wahlxtr.  Dresd.  P.  II.  p.  88-  BibJ.  Lauhn. 
P.  II.  p.  133.  In  praefationc  carpit  Bierlingius  ver- 
sionem  Comitis  de  Mattuschka,  ann.  1751.  vulgatam. 

1    7    5  7- 

F  h  a  e  d  r  i  Fabulae  gallice  versae  ,  interprete  Bour- 
geois.    Taris.  1757.  12. 

V.  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  547.  coll.  supra  de  Editt. 
Phaedri  anu.  1757. 

l    7    5  C 

Hoc  anno  gallica  Phaedri  Versio  vulgata  est  ah  Afe- 
bate  Lallemant  de  Maupas,  Ilotomagi.  1750.12. 
(0-  min.) 

Lege  quae  supra  disputaui  ad  ann.  17$).  de  Editt.  Thae- 
dri.  Cf.  IVIeinoires  de  Trevoux.  AouL  1755.  p.  454. 
En  general  tout  Touvrage  est  estimable;  il  merite  detre 
prefere  a  la  plupart  dea  Veisiona  de  Phedre,  qui  ont  pre- 
cede  celle-ci." 
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1   7  5  9- 

Les  Fables  dePhedre  en  Latin  et  en  Frangois  aveo 
les  Fables  de  la  Fontaine,  qui  y  sont  relatives.  Amster- 
dam.  1759.  8»  maj. 

V.  de  Editt.  Phaedii  ann.  1759. 

1762. 

Repetita  Versio  ill.  Com. Franc.  Mattuschka.  Wra- 
tislav.  1762.  Q. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II.  p.  133.  ct  ann.  1751.  Veri.  gallic. 

Phaedri  Fabulae  c  Versione  Gallica.  Editore  M**# 
Paris.  1765.  12. 

V.  do  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1769. 

Phaedri  Fabulae  LaL  et  Gall.  Amstel.  apud  M.  M. 
Rey.   1769.  8« 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1769. 

1771. 

Die  Fabeln  des  Phaedrus  Lat.  und  Franzdsisch  heraus- 
gegeben  von  M.  F.  Soergel.   Cassel.  1771.  0« 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1771.  1795. 

Fables  de  Phedre  en  Latin  et  en  Francois  avec  des 
Notes  historiques  et  critiques.   Basil.  apud  Jo.  Schweig- 
hauser.  1771*  8.   (Interprete  Lallemant  de  Maupas.) 
V.  de  Editt.  Phaedri  1771. 

1772. 

Fables  de  Phedre  avec  la  Construction  en  Latin  et 
une  Interpretation  francoise  literale  ,  par  W  a  n  d  e  1  a  i  n- 
court,  ancien  Principal  du  College  de  Verdun.  Bouil- 
lon.  1772.  12. 

La  France  Litteraire  par  J.  S.  Er/eA.  T.  III.  p.  413. 
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Repetita  ill.  Com.  Franc.  Mattuschka  Versio.  Wra- 
tislav.  1775.  0-  Guil.  Th.  Kom. 

V.  Leipr.  Ostermcfr  Catal.  1775.  ct  Vers.  gall.  1751. 

17    7  5. 

Esope  en  belle  humeur,  ou  1'Elite  de  ses  Fables,  en- 
richies  de  figures,  de  discours  moraux  et  de  quatrains, 
auxquellcs  on  a  joint  les  plus  belles  fables  de  Phedre, 
de  Tilpai,  et  de  I\Tr.  de  la  MotLe,  avec  les  Devoirs  de 
1'honnete  Hoinme,  ou  maximes  politiques  et  morales,  tirees 
des  plus  celebres  ecrivains  de  ce  siecle;  pour  servir  d'in- 
structions  aux  personnes  qui  ont  a  vivre  dans  le  grand 
monde,  par  Charles  Mouton.  A  Ilambourg,  chez  la 
veuve  Ilerold.  1775.  12.  (c  vers.  German.) 

Vid-  Notaia  ad  «nn.  1775.  Vcri.  German.  coli.  «nn.  1707. 
1740.  1750  et  1781.    Vers.  Gallic. 

1    7    7  & 

Les  plus  belles  Fables  d'Esope,  de  Phedre  et  des  au- 
tres  Auteurs.   Coppenh.  1773.  Q. 

Wilh.  Heinsii  A.  B.  Lex.  $ub  Vhaedrus. 

1779. 

Fables  de  Phedre,  in  Opere  quod  inscribitur: 
Cours  d'Education  par  Wa ndelaincourt.  Faris. 
1779.  l2*  rna!» 

La  France  Literaire  par  J.  S.  Ersch.  T.  III.  p.  414. 

1    7    0  o. 

Aesopi ,  des  Phrygiers,  auserlesene  Fabeln,  mit  bey- 
gefugten  Moralen  und  Versen ;  drsgleichen  die  beslen  Fa- 
beln  des  Phaedrus  und  Philelphus.  Deutsch,  Polnisch 
und  Franzdsisch.  VVarschau,  in  der  Grottischen 
Handlung.    17O0.  Q. 

17O». 

Esope  en  belle  humeur  —  par  Charles  Mouton.  (cum 
Vers.  Germanica)   A  Hambourg.  17O1.  12.  avec  figures. 
V.  «nn.  1775.  Vers.  Germ.  et  ann.  1775.  Veri.  gall. 
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1   7  9  5- 

Phaedrus  Lat.  et  Gall.  c.  Fraef.  M.  F.  SoergeT. 
Cassel.    1795.  gr.  Q. 

V.  de  Editt.  Pkaedri  ann.  1771.  1795. 

1796. 

„Les  trois  Fabulistes,  Esope,  Fhedre  ct  la  Fontaine 
par  Champfort  et  Gnil.  4.  Voll.  in  Q.  prix  10  L.  II 
y  a  quelques  Exemplaires  sur  papier  gr.  raisin  velin  30 
Livres.  Cet  ouvrage  Classique  etant  a  ]'usoge  des  ecoles 
cenLrales,  on  en  vend  chaque  partie  separement.  Esope 
Grec,  Francois,  Latin  2  jo8-  Phedre  Latin,  Francois 
ftL  105.  I^a  Fontaine,  avec  le  Commentaire  de  Champ- 
fort.  2  Vol.  5'-  Esope  et  Phedre,  traduits  par  le  Cit. 
Gail  et  accompagnes  de  Notes  semees  avec  gout,  seront 
lus  avec  fruit,  et  par  les  insiituteurs ,  et  par  ceux  qui  se 
ressouviennent  d*avoir  fait  des  ctudes. 

L*ouvrage  se  trouve  h  Paris,  chez  Gail,  Professeur 
de  Litterature  grecque ,  au  College  de  France ,  place 
Cambrai." 

Journal  de  Par;s.  7.  Nor.  1797.  La  Prance  lttcraire  par 
J.  S.  Ersch.  T.  II.  p.  73.  sq.  coll.  Bcrlinisches  Archiv 
dcr  Zcil.  Mai.  171J7.  p.  457.  et  Intclligent  Bl.  d.  A. 
L.  Z.  No.  12.),  aun.  1796.  coll.  aun.  1796.  de  £diu. 
Phacdri. 

Phaedrus,  a  Franc.  Nau  in  canninis  genus  redactus, 
quod  Galli  vocant  Vaudevtlles  ,  editus  sine  mentione 
anni  et  loct ,  sub  titulo :  Fables  de  Fnedre  et  de  la  Fon- 
taine  mises  en  Vaudevilles. 

T.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I.  p.  547.  La  Francc  lilcraire 
par  J.  S.  Ersch.  T.  II.  p.  444.  iq. 

Nota.    In  commemorandii  Veriionibus  gallicis  multum  mihi 
profuernnt  Schedae  S.  V>  Bruggtmanni. 
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5)    1  n    A  n  g  l  i  a* 
1609. 

Mythologia  Ethica,  or  tbree  Centuries  of  Aesopian 
Fables  in  English  prose,  done  from  Aesop,  Phaedrus, 
Camerarius,  and  all  other  ancient  Authors  on  this  subject, 
illustrated  with  moral,  philosophical ,  and  political  IVe- 
ccpts:  Also  with  Aphorisms  and  Proverbs  in  several  Lan- 
guages,  and  adomed  with  many  curious  Sculptures:  by 
Philip  Ayres,  Esq.    London.  16O9.  Q. 

Catalogue  of  Books  printcd  and  publislied  at  LonJon  in 
Ilillary -Term.  16  £§.    Sched,  Briigg<mann.  p.  48. 

1702. 

Mythologia  Ethica  cet.  by  Philip  Ayres,  Esq.  Loa- 
don.  1702.  0.   v.  paullo  ante  ann.  16*39. 

1715. 

The  Fables  of  Fhaedrus,  who  was  made  a  Denizen 
of  Rome  by  Augustus  Caesar,  mostly  selected  from  Ae- 
sop*s  Fables.  Render'd  into  Familiar  English.  By  Thomas 
Dyche.   London.  1715.  12. 

Fahricii  B.  L.  T.  II.  p.  34.  coll.  ann.  1730.  1733. 

1721. 

Phaedri  Fabulae  c.  interpretatione  Anglicana.  Opera 
Nic  Bailey.    London.  1721.  Q.    Edit.  L 

V.  de  Editt.  Phaedri  1721.  et  mox  ann.  1728.  »732.  1744. 
»75».  »754- 

1727. 

Phaedri  Fabular.  Aesop.  Libb.  V.  c.  Vers.  Anglica 
prosaria,  Editore  Jo.  Stirling.  Edinburgi.  1727.  (j. 
EdiL  I. 

Cf.  ann.  1727.  de  Editt.  Phaedri:   it.  Vers.  Angl.  ann. 
1734-  *738.  »744-  x75°-  >77*' 

1    7   2  G. 

Repetita  NicBailey  Editio.  Londin.  1723.  Q.  Ed.  IL 
Vid.  ann.  1721.  vers.  Anglic. 


de  Fhaedro. 


1730. 

The  Fables  of  Phaedrus,  who  vras  made  a  Denizen  of 
Rome  by  Augustus  Caesar,  mostly  selected  from  Aesop*s 
Fables.  Renderd  into  Familiar  English  by  Thomas  Dy- 
che.  The  third  F.di  ti  on.  London:  printed  by  J. 
Stcphens  for  I\.  VVare,  at  the  Bible  and  Sun  in  Warwick- 
Lane,  at  Amen  Corner.  1730.  12. 

Quo  anno  Editio  II.  luccm  adspexerit,  ignorare  me  fa- 
teor.  Vid.  Vers.  Angl.  ann.  1715.  et  Briiggemanni  View 
of  the  Englisb  Editions  p.  644* 

1752. 

Repetita  eadem.   Londini.  1732.  Q.   Edit.  III. 
Vid.  Versioncs  Angl.  ann.  1721. 

1    7   3  3- 

Repetita  Th.  Dyche  versio.  Londini.  1733.  l2*  Vid* 
VersioD.  Angl.  1715.   Edit.  IV. 

»    7   3  4- 

Excusa  Jo.  Stirling  Versio  prosaica,    ejus  Editioni 
fabularum  Phaedri  subjuncta.   Londini.  1734.  (J.  Ed.  II. 
Vid.  de  Editt.  Phaedii  ann.  1727.  ct  Vers.  Angl.  ej.  wui. 
Phaedri  Fabulae  (L.)  selectae,  Latine,  Anglice,  Gal- 
lice,  editae  a  Dan.  Bellamy.   Londini.  1734.  8* 
V*  de  Editt.  Phaedri  ann.  1734. 

Phaedri  Fabulae.  With  a  literal  Translation  by  Ja. 
Gibb.   Edinb.  1734.  (j. 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754. 

1    7    3  C 

Phaedri  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  cura  Jo.  Stir- 
ling  c  versione  prosaica.   Londini.  1730.  8*  Ed* 

Br&ggemann  Supplement   to  the  View   of  the  English 
Editions  p.  115. 
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1  7  4  4. 

Repetita  Jo.  Stirling  Versio  prosaica  c.  textu  Latino. 
Londin.  1744.  0.    Ed.  IV. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1727.  et  Vcr«.  Anpl.  ej.  ann. 

Eodem  anno  repetita  N.  Bailey  versio  c  tcxtu  Latino. 
Londini.  1744.  Q.    EdiL  IV. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721.  et  Vers.  Angl.  ej.  ann. 

1    7    4  5- 

The  Fables  of  Phaedrus  translated  .into  English 
prose.   London.  1745.  Q. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1745. 

Fhaedri  Fnbulae,  Latin  and  in  English  prose  with 
Notes  by  Edvv.  Jamieson.   Lond.  1745.  Q. 
De  Editt.  Pliaedri  ann.  1745. 

1750. 

Repetita  Jo.  Stirling  Editio  (cum  Versione  prosaica). 
Londini.   Astley.  1750.  Q.   EdiL  V. 

Vid.  ann.  1750.  de  Editt.  Phaedri  coll.  ann.  1727. 

17  5»    —  1754. 
Recosa  N.  Bailey  Editio  c.  vers.  Anglic  Londini. 
1751.  a   Edit.  V. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721.  et  Vers.  Anglic.  ej.  ann. 
Repetita  eadem.    Ibid.  1754.    EdiL  VI. 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754. 

1    7   5  4. 

Phaedri  fabular.  Libri  V.  or  the  Fables  of  Phae- 
drus  ceL   By  John  Entick.   London.  1754.  Q. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1754.    The  London  Maga- 
tine  1754.  for  July.  p.  535. 

1   7  5  5- 

A  oorrect  Latin  Edition  of  the  Fables  of  Phaedrus: 
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with  a  new  literal  English  Trahslation.  —  By  »  Gentle- 
man  of  the  university  of  Cambridge.   London.  175«;.  12. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1755. 

1765. 

A  poetical  Translation  of  the  Fables  of  Fhaedrus  by 
Christopher  Smart.   London.  1765.  12. 
Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1765. 

1771. 

Repetita  Jo.  Stirling  editio  c  Anglic.  vers.  prosaica. 
Londini.  1771.  Q. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1727.  et  Veri.  Angl.  ej.  ann. 
1    7    7  6*. 

The  Fables  of  Phaedrus,  Lat  Engl.  —  By  Francis 
Fowke.   London.  1776.  0. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1776. 

Nota.  Ex  hoc  indice  apparet,  Phaedrum  duodecies  a  diversii 
interpretibus  Anglice  verium  este.  Snnt  autem  hi : 
Phil.  Jyres,  Thom.  Dych* ,  N.  Bailey,  J.  Stirling, 
Dan.  Bcllamy ,  Ja.  Gibb ,  Edw.  Jamieson,  John 
Entick,  Christ.  Smart,  Francii  Fowke ,  duo  Ano~ 
nymi.  F.  de  Blankenburg  in  Additamentii ,  saepiui 
laudatii,  T.  I.  p.  547.  ex  omnibus  nominat  quin- 
que  ,  omistis  versionum  repetitionibus.  Ex  quo 
intclligitur,  quantum  in  hac  Notitiae  litterariae  de 
Phaedro  paue  debeatur  doctissimo  Bruggemanno. 

6)    1  n    II  i  s  p  a  n  i  a. 
Fabulas  de  Fhedro  en  Latin  y  Castellano.  Madrid. 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1781* 

Nonnullae  Fhaedri  fabulae,  Hispanice  versae,  in- 
sertae  sunt  operi,  cujus  titulus :  Colecion  de  obras  en  verso 
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y  proia  de  D.  Tomas  de  Iriarte.  Madrid.  17O7. 
1700-  C  maj.   6.  Voll. 

Schtdne  Bruggcmann. 

7)    7  n     D  a  n  i  a. 

Dansk  Obersattelse  af  Phaedri  Aesopiske  FaMer  ved 
J.  Grundtvig.  Kopenhagen.  17O5.  0-  Excudebat 
Stein. 

Phaedri  Fabler  efter  Aesopi  Maade  oversat  af  JLeh- 
nerL    Kopenhagen.  17Q5.  fl.    Excudebat  Hoeke. 

Rrptrtorium  dcr  A.  L.  Z.  ann.  1785—  l70°'  '"^  Phaedru*. 

8)    i  71    V  o  l  0  n  i  a. 
1770. 

Exop  w  wesolym  humorze  (Esope  en  belle  humeur). 
Warsouiae.  1770.  Tomis  II.  editus  est.  ln  quo  opere 
non  paucas  Thaedri,  Aesopi  et  Philelphi  fabulas  videbis 
translatas. 

V-  Gottinger  Anzeigen  ann.  1770.    Partic.  156. 
17O0. 

Aesopi,  des  Phrygiers,  auscrlesene  Fabeln,  mit  beyge- 
fiigten  Moralen  und  Versen ;  desgleichen  die  besten  Fabcln 
des  Phaedrus  und  Philelphus,  Deutsch,  Polnisch  und 
Franxosisch.  Warschau  in  der  Grollischen  fiuchhand- 
lung.  17O0.  0. 


^.oogle 


IV. 

SCRIPTORES  PHAEDRUM 
ILLUSTRANTES. 


1.  ANTIQUIORES. 


a)    B  a  b  r  i  u  s.  *) 

Babrius,  quem  nlii  dicunt  Babriam,  alii  Gabriam,  a) 
rectius  dicitur  Babrius.  Teste  enim  Cannegietero,  b) 

*)  Feculiarem  de  hoc  fabula-  vt  Maittaiio  et  Pulmanno ;  sed 

rum    scriptore    dissertationem  Nevcletus    itemque  Editores 

edidit  Thom.   Tyrivhiu ,  cques  Lugdunensis  ct  Gcnevcnsis  de- 

Anglus,  cujus  litulus  est  :  de  derunt   Babrias  ,   quod  ctiim 

Babrio  fabularum  Aesopearum  pracferunt    Vossius   Inst.  Or. 

scriptore.      Jnseruntur    Fabulae  L.  II.  C.  15.  et  Lambecius  in 

quaedam  jiesopeae  ,    numquam  Commentar.  de  Bibl.  Vindobon. 

untehac  editae  ,  ex   Cod.  MS.  Vol.  VII.  Cod.  LXXVIII.  n.4. 

Badlejano.  Accedunt  Babrii  Frag-  p.  137.  Junius  de  Coma  C.  X. 

menta.    Londin.  ap.  T.  Fayne.  addubitat,  Babrius,  an  Gabrias 

1776.  8-  maj.    Postea  suae  O-  dicendus.     Verum  fabulatoris 

phei  de  Lapid.  ediiioni  adjecit  noroen  fuisse  Valerium ,  cujus 

Auctariura.  Recusa.  est  Dissert.  fabulis  inscriptum  fucrit:  Ba- 

cum  Auctar.  Erlang.  1785.  8-  XtOi'a  >.o?o<  vcl  (xfeot,  est  inge- 

cura  ill.  Harlesii,  qui  Excerpta  nio,a  COnjcCtura  s.  V.  Hcrderi, 

dedit  in  Fabric.  B.  G.  Vol.  I.  yiri  Summi,  qui  laudal;  Cod. 

P*  6a9'  MS.  a  Tyrwhiito  citatum  (p. 

a)  De  hac  scripturae  varie-  63.  Tj'ltt  Hail.)    in  quo  hoc 

tate  lege  CannegUteri  Not.  ad  nomen  Icgitur.  Vid.  Ej.  Zerstr. 

Praef.  Aviani  p.  8-  in  qua  rnen-  Bldiu  Dritte  Samml.  p.  186. 
lio  iit  Babrii.    Nonnullis  Avi- 

ftni  Editoribus  placuit  Cabrias,      b)  Loco  Not.  a.  citato. 
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in  omnibus  Aviani  Codd.  MSS.  si  n  paucis  discesseris,  Ie« 
gitur  B  abr  i  us;  quam  quidem  lectionem,  praeter Pithoeum 
et  ipsum  Cannegieteruin ,  Editores  Bipontini  secuti  sunL 
Huic  scriplurae  fauent  quoque  Inscriptiones  apud  Gru- 
terum  c)  et  Fabrettum.  d)  Quibus  ad«entit  Etymo- 
logici  Magni  auctor,  e)  qui  bis  aduocat  Babrium. 
Suidas  denique  in  ontntbus  locis,  quibus  vcrsus  Babrii 
laudat  ,  huncce  poetam  semper  appellat  f)  Babrium; 
etsi  alio  loco  etBabriani  et  Babrium  nominatum  fuisse 
dicat  g)  Secundum  Avianum  h)  duo  volumina,  auctore 
Suida  decem  libros  (fii(Zh'x)  fabularum,  i)  ex  Aesopo  ex« 
pressarum,  in  metrum  choliambicum  seu  inetrum  jambicum 
ejus  generis,  quod  est  t«v  crxa^cvrojv,  redegit.  Quae  qui- 
dem  diuersitas  in  numerandis  fabularuin  libris,  a  Babrio 


c)  Corp.  Inscriptt,  P.  167.  n.  8« 
p.  672.  n.  g. 

d)  Cap.  IX  n.  £98.  Vid. 
Canntgieter.  1.  c. 

e)  v.  "O^a^.  coll.  Innic. 
Edit.  Sylburg.  Canntgiettr.  Not. 
ad  Praef.  Avian.  p.  8-  <*  Tyt. 
whitt.  p.  50.   Edit.  Harles. 

f)  V.  Suidats  Lcx.  in  vocc. 
aj-tav  T.  I.  p.  132.  «xaoTore 
T.  I.  p.  686-  xajurifai*  T.  II. 
p.  25G.  xvqx/a;.  T.  II.  p.  33 ). 
Ex  Edit.  Kusteri. 

g)  Vid.  voc.  /3x£eia4  ,  ?  /3a'- 
fato;.  T.  I.  p.  408. 

Ji)  V.  Praef.  Aviani,  vbi 
haec  :  quas  (fabulas)  graecis 
jambis  Babrius  repctens ,  in  duo 
tolumina  coartauit.  De  hac  fa- 
bnlarum  Collectione  Cl. 
auctor  clcgantissimae 
tionis,  editae  sub  titulo :  Grie> 
chische  Fabulisten,  notat:  diese 
Sammlung  scheint  eine  der  vor- 
zuglichsten  Quellen  gevotsen  zu 


seyn,  aus  welcher  die  spatern 
Sammler  geschopft  haben.  Sie 
lofsten  die  Verse  des  Babrius 
von  ncuem  in  Prosa  auf,  gut 
oder  schlecht,  wie  sie  et  ver- 
mochtcn  ;  schr  oft  aber  so,  doft 
su  die  eigenen  Ausdrucke  dts 
Babrius  und  halbe  Verse  desseU 
hen  beybehielten.  Cf.  Charaktere 
der  vomehmsten  Dichttr  alltr 
Kationen.  T.  V.  P.  II.  p.  296.  sq. 
Itlem  fatum  experti  sunt  Jambi 
Phaedri.  Vid.  mox  Notit.  Litt. 
de  Romulo. 

i)  Suidas  v.  {Sxfioixc.,  ?  /2a- 
fioio; ,  in  quo  loco  ,  monento 
Kustero,  pr6  xo?1*^**7»  flu0* 
habent  omnes  cditiones,  sed 
male,  legendura  %wXiaV,&*v» 
quoiiiam  Babrius  fabulas  Ae- 
sopi  veriibus  Choliambicis,  sire 
Scazontibus  reddiderat,  rt  p*: 
tet,  e  Fragmentis  apud  Suidam. 
Adde  Suid.  v.  x0^*!"^»  ib** 
que  consule  notam  Kustcii. 


dc  Phaedro. 
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conscriptis,  fecit  vt  metueret  Cannegieterus,  k)  ne 
Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
vtrumque  fabulas  Aesopias  scripsisse,  tempore,  metro,  nu- 
mero  diuersas;  illum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phaedro, 
hunc  posterioreni ;  illum  jambis,  hunc  Scazontibus ;  illum 
duos  fabularum  libros,  hunc  decem  scripsisse.  At  vero 
recte  vidit  Cl.  Tyr  wh  i  ttus,  1)  numeros  in  Codd.  MSS. 
non  raro  turbari,  adeoque  librarios  Suidae  fallere;  neque 
etiam  constare  censet,  Avianum  volumina  posuisse  eodem 
sensu ,  quo  Suidas  /3ij3X/ac.  In  quam  sententiam  quoque  dis- 
cedit  i II.  Harlesius.  m)  Quis  Babrius  ille  fuerit,  quo 
tempore  et  quo  Joco  vixerit,  non  constat  Saxius  v.  c.  in 
Onomast.  Litt.  T.  L  p.  402.  censet,  eum  circa  ann.  54O. 
vixisse.  Certe  ejus  meminit  Julianus  Imperator  Ep.  LIX. 
ad  Dionysium  p.  444.  B.  fide  Cod.  Barocciani  tov  jlc?3ov 
tov  Ta/3 5/*  «xjjxoa^  At  Cl.Tyrwhitto  rectius  circa  tem- 
pora  Augusti  clarus  fuisse  videtur;  id  quod  vir  doctus 
probare  studet  priraum  e  versuum  ejus  elegantia  et  Suaui- 
tate  |  n)  tum  e  praefatione  Aviani,  qui  Babrium  ante  Phae- 


k)  Not.  ad  Praef.  Aviani  p.  8« 
Vid.  etiam  Joann.  Tzetzis,  quae 
idem  vir  doctus  ciut.  L.  XII. 
258.  264.  et  L  XIII.  V3.  493.  aqq. 
qtiibus  probare  studet,  confu- 
disse  Tzctzem  Babriarn  et  Ba- 
brium  ,  cum  diuersum  genus 
Jambi  probe  animadverterit. 
Sed  Babrius  facile  credi  potest 
vtroque  scripsisse.  Compara 
Suiil.  in  v.  erxifixix. 

1)  Diss.  cit.  p.  3.  not. 

m)  Ad  Fabric.  £.  G.  Vol.  I. 
p.  628. 

n)  De  versibus  Babrii  cho- 
liambicis  haec  litteris  consi- 
gnsuit  S.  V.  Utrderus:  „Noch 
besser  (als  das  heroische  Syl- 
benraaafs)    schickte   sich  der 


Choliambe  zur  Fabcl,  weil  er 
der  ungeschmuckten ,  simpeln 
Erzahlung  naher  trat,  und  mit 
der  grdsften  Klarheit  den  schdn- 
sten  Wohlklang  verband.  Reste 
von  den  Fabeln  des  so  genann- 
ten  Babrius  zeigen  dics  unvfi- 
dersprechiich ;  und  hatten  wir 
ihn  ganz,  wer  wfirde  die  Prose 
unscrer  gviechischen  Fabel  le- 
sen ,  die  nicht  Aesops,  sondern 
der  Grammatiker  Prose  ist,  die 
grufstentheilsungleich  schOnere 
versificirte  Fabeln  in  sie  aufge» 
lofst  haben.  Der  Gluckliche, 
der  uns  den  achten  Babrius 
fande ,  liatte  der  Litteratur  ein 
trefliches  Geschenk  gemacht. 
Denn  die  zwey  oder  drcy  Fa. 
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drum  collocat;  denique  e  loco  Apollonii,  o)  qui  con- 
jectura  admodum  probabili  ab  eo  in  Choliambos  redactus 
ad  Babriutn  refertur.  p)  Ex  quo  colligitur ,  Apollonio, 
cujus  aetas  in  tempora  Augusti  incidere  videtur  Babrium 
esse  antiquiorem.  Sed  Babrii  fabulae,  ***)  paucis  exceptis, 
perierunt  Ii.s,  quae  aetatem  tulerunt,  hae  fere  adnume- 
jandae :  L  Mv'f tuf£  xai  T/rrrfj ,  quam  protulit  ex  MS.  Ae- 
sopi  Vossiano  JL.  C.  Valckenaer.  q)  II.  K«v«y  xxj 
TaJfo^,  ex  ejusdem  IVIS.  Voss.  apographo  edita  a  Tyr- 
whitto.  r)  III.  A>j<5wv  xxt  x*^«v.  Haec  fabula,  monente 
Tyrwhitto,  primum  edita  ab  Aldo,  ann.  1505.  cum  fabulis 
Gabriae,  vulgo  sic  dicti,  viris  doctis  consentientibus,  Ba- 
brio  restituta  esL  s)  IV.  TaXXoi  xa\  "Ovoc..  Habetur  fa- 
bula,  cujus  in  fine  pauca  desunt,  apud  Tzetzem,  t)  ex- 
ceptis  versibus  3  et  4.  quos  primum  in  lucem  protulit 
Natalis  Comes,  u)  apud  quem  reperit  Neueletus, 
qui  notis  in  Phaedrum  inseruiL  x)  V.  Fabula,  e  Cod. 
Harlejano  a  Tyrwhitto  edita,  y)  cujus  initium  est:  Zeuc  m 
ttj^u»  rx  xpl*7*  *****  truXXt^  ccL   Sed  noa  pauca  Babrii 


bcln,  die  man  von  ihm  hat, 
und  jedes  kleine  andere  Fiag- 
ment  haben  bey  dem  schunsten 
Wohlklange  eine  «o  sufie  Ein- 
fah,  dafs  dcr  schdne,  aber  oft 
gezwungene  Phaedras  ihnea 
ksum  sur  Seite  treten  dttrfte." 
Zerslr.  Blatt.  Saml.  3.  p.  1&6.  sqq. 

o)  Lex.  Hom.  v.  '.\tt6e.  T.  I. 
p.  48.  Edit.  Cl.  Villoiton. 

p)  Tyrwhitt.  1.  c  p.  2. 

***)  De  natura  et  indole  ca- 
rum  «cute  disputat  eruditus 
•uctor  Disscrtationis,  sub  ti- 
tulo  s  Griechischt  Fabulitten\ 
vide  Charaktere  der  vornehm- 
tten  Dichter  aller  Nationen. 
T.  V.  P.  II.  p.  269.  sqq. 

q)  In  Schediasm,  de  Hygini 


fragmento  Dositheano ,  Muc. 
Observ.  Vol.  X.  p.  122.  Ex- 
stat  quoque  in  Tyrwhitti  diss. 
de  Babrio  p.  46. 

r)  Diss.  cit.  p.  52. 

s)  Legitur  in  Tetrastichis 
Cabriae  apud  NeveUt.  in  My- 
thologia  Aesop.  p.  379.  et  in 
Tyruhitti  Diss.  p.  48- 

t)  Chil.  XIII.  264.  sqq. 

u)Mythol.  L.  IX.  C5.P.968. 

x)  Vid.  Ej.  Praef.  ad  Mythol. 
Aesop.  coll.  p.  652.  Edit.  Fian- 
cof.  16*0.8-  Emendatius  edidit 
Bentlej.  111  Diss.  de  fabulis  Ae- 
«opi.  §.  7. 

y)  Diss.  cxt.  p.  67.  Recusa 
quoque  in  Herderi  Zer«tr.  Bl. 
Saml.  3.  p.  187*  •<!• 


^oogle 
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fragmenta  hodie  supersunt  Nonnulla  enim  congessit  Ne- 
ueletus  e  Suida;  z)  quaedam  dedit  Fabricius.  a)  Ple- 
nius  ista  Fragmenta  exhibeniur  in  Tyrwhitti  libello,  supra 
laudato ,  secundum  ordinem  fabularum  Aesopearum  in  edi- 
tione  Oxon.  anni  171O.  quae  quidem  omnia,  si  pauca  ex- 
cipias,  exstant  in  Suidae  Lexico,  vel  adjecto  Babrii  no- 
mine ,  vel  omisso ;  ita  tamen ,  vt  auctor  facile  agnoscatur 
e  versuum  numero  atque  argumento.  b)  Atque  etiam  fa- 
bellas  aliquot  Babrii ,  prosa  graeca  scriptas,  Tyrwhittus  e 
Codice  Bodlejano  descripsit,  quae  in  nullo  alio  Aesopi  co- 
dice  leguntur,  et  quas  e  Babrii  Choliambis  in  prosam  ora- 
tionem  conuersas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum 
disjectique  membra  poetae,  passim  occurrentia,  sed 
etiam  ipsius  Babrii  fragmenta  quaedam,  a  Suida  conser- 
uata.  c)  Babrii  fabulas  conversas  esse  latine  a  Julio  Ti- 
tiano,  patre,  qui  vixit  Principibus  Caracalla,  Macrino  at- 
que  Elagabalo,  scripsitque  fabulas  Aesopias,  non  a  sc  in- 
uentas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  s.  Babrii  in  linguam  La- 
tinam  prosa  translatas  ,  testis  est  Cannegieterus.  d) 
Cui  adsentit  CL  Wernsdorf,  in  erudita  de  Carminihus 
Avieni  Commentatione,  praemissa  R.  F.  Avieni  Descrip- 
tioni;  e)  vbi  ex  Ausonii  Epistola  XVI.  ad  Probum  docet, 

s)InPraef.  ad  Mythol.  Aesop.  tionis  fabularum,  quam  cdidit 

•)  B.  G.  Vol.  I.  p.  6s8  —  630.  Ncvelctus,  nihil  egisse  aliud, 

Additae  quoque  sunt  Babrii  fa-  quam  multas  Babvii  fabulas  iu 

bulae,  quas  Tyvwhiitus  publi-  scrmonem  solutum  conuertisse 

carat,  Antonini  Libgralis  Trans-  e  Choliambis.  V.  1.  c.  p.  76.  sq. 

form.  Conger.  ex  Edit.  L.  II.  d)  De  actate  et  stylo  Aviani 

Teucheri.    Lips.  1791.  8«  P»  275-  27^-  *d  calcem  Ediiio* 

b)  Conf.  III.  Harlcsius  ad  Fa~  uis  suae.  Cap.  X.  XI.  XII. 
bric.  B.  G.  Vol.  I.  p.  650.  e)  In  Pofit.  Lat.  minor.  T.  V. 

c)  Tyrwhitt  1.  c.  p.3.4.  sqq.  P.  II.  p.  665.  sq.  Non  tamen 
Atque  ctiam  Bentlejus  in  Diss.  iiujus  loci  est,  repetere  quae 
de  fibulis  Aesopi  $.  7.  quae  Cl.  Wtrnsdorf  crudite  disputat 
exstat  in  Ej.  Opusc.  philol.  contra  Canncgieterum  de  actate 
iecusis  Lips.  1781.  8«  maj.  p.  Auiani  fabulavum  Scriptoris. 
72.  sqq.  ostendit  ct  multis  pro-  Kecte  cnim  adseutit  sententiae 
bat  excmplis  auctorem  coliec-  a  plcvisque  veceptae,  quae  Fla- 
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Htianum  latine  vertisse  Babrium  graecum,  i.  e.  ejus  Apo- 
logos  Aesopios  trimetros,  et  quidem  oratione  pedestri  et 
soluta,  euuique  inter  Latinos  forte  priraum  fuisse,  qui  hoc 
auderet.  f)  Istas  Titiani  fabulas  prosaicas,  seu  ,  vt  ait 
Avianus,  (Praef.)  rudi  Latinitate  compositas,  Avia- 
nus  deinde  in  elegos  redegissc  mihi  videtur;  de  quo  ia 
Disp.  de  Phaedro  Antiquitatis  Scriptore  plura  dicentur. 
Quod  reliquum  est,  comptures  Babrii  fabulae  latere  viden- 
tur  in  tenebris.  Namque  indicante  Harlesio,  g)  P.  Romo- 
linus  in  coenobio  quodam  Grotta  Ferrata,  haud  pn> 
cul  Tusculo  (bodie  Frascati)  inuenit  Codicem  merobia- 
naceum,  in  forma  quarta,  initio  saeculi  XI.  scriptum,  qui 
praeter  Aesopi  vitam  et  fabulas,  continet  Fabulas  XXX. 
versibus  jambicis,  vel  potius  Scazontibus,  concinnatas,  boc 
titulo:  twv  'Aio-wtt»  jm&mv  #ac(aj3w.  h)  Quas  fabulas  esse  Ba- 
brii,  non  sine  veritatis  specie  cum  Harlesio  eruditissimo 
conjicere  licet. 

lis,  quae  hactenus  de  Babrio  ejusque  fabulis  disputata 
sunt,  non  pauca  addi  possent,  quae  suo  quasi  jure  huc 
pertinere  videntur ;  sed  modus  adhibendus  est.  Itaqiie  ha- 
rum  rerum  cupidos  lectores  et  ad  praestantissimum  CL 
Tyrwhitti  libellum,  quem  legisse  et  relegisse  poenitebit 
neminem,  et  ad  nouam  Fabularum  graecarum,  cum  pro- 
saicarum,  tum  metricarum,  Editionem  ,  quam  accepimus 
moliri  Cl.  Wilhelm,  Scholae  Coenobii  Roslebiensis  Rec- 
torem ,  ablegamus. 


uium  Auianum  Theodoiiani 
«eui  icriptorem,  ncc  eundem 
cum  Feato  Auieno,  aed  huic 
aetate  aupparcm  ,  exiitimat. 
Cum  Camiegietcrus  itatuisset, 
Fl.  Auianum  Antoninorum  flo- 
ruiaie  tempore.  Vid.  p.  663. 
1.  c.  tqq. 

f)  Cf.  HarUsii  Introd,  in  L. 
G.  T.  I.  p.  684. 


g)  Ad  Fabric.  B.  G.  VoL  I- 
p.  635. 

h)  De  hocce  codice  cel.  0« 
Murr  in  Ephemer.  Norib«rg- 
No.  50.  ann.  1789.,  ex  lit""1 
Romolini  notitiam  dedit,  ttft* 
Harlesio  ad  Fabric.  \ol  l 
P.  635- 
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b)  Ignativs  Diaconvs,  seu  Ignativs  Magister, 
vulgo  dictus  Gabrias. 

Ignatius  Diaconus,  vt  babet  vetus  Codex  Vossii,  i) 
seu  Magister,  k)  qui  in  Codd.  MSS.  Palatinis  1)  quoque 
appellntur  Ignatius  Mastigor,  m)  in  eunte  Saeculo  IX. 
floruit.  n)  Scripsit  T*7oaoT*x*  metro  jambico,  quibus  Babrii 
fabulas  in  compendium  redegit,  sed  isto  fetu  insigne  mali 
sui  saporis  specimen  cdidit,  ita  quidem,  vt  ne  vmbrain 
quidem  auctoris  sui  hic  nobis  conservareL  o)  Id  quod  lu- 
culenter  confirmat  titulus,  Tetrastichis  ejus  in  Codice  Vin- 
dobonensi  praescriptus :  Ba/3o*'a  iv  *xrropj  fjnTxyoxtpiv  vtzq 
'lyifxTM  M<x7/<tto£0(;.  p)    Hinc  Tetrasticha  ista  vulgo  adscri- 


i)  Vossius  in  I.  O.  L.  II. 
C.  15.  p.  334.  sic  scripsit :  „Ba- 
brias ,  qucm  vulgo  Gabriam  ap- 
prtlant ,  quamquam  nec  Babrias 
genuinus  auctor  videri  queat, 
cum  quia  hisce  fabulis  in  me- 
trum  ipsum  peccatur,  tum  quia 
eae  in  V.  C.  adscribuntur  Igna- 
tio  Diacono."  Teste  Fabio 
Pautlino ,  Vtinensi,  quem  lau- 
dat  Ilarlesius  loco,  mox  citan- 
do,  exstat  Cod.  MS.  cujui  ti- 
tulus  est:  lyvxTt*  Aioxovs  Tf- 
Toao-r»x«  hitx^x  fi;  tv$h\*$vc, 
KiauiTUMi^  [AtTxtp caarota .  De 
rara  fabularum  cditione,  curata 
a  Fabio  Paullino  Ven.  1587.  c. 
figg.  lege  Harles.  ad  Fabric.  B. 
G.  Vol.  I.   p.  635. 

k)  In  Cod.  Bibl.  Vindobon. 
lunt  Ignatii  Magistri  Tetragti- 
cha  Jambica  ex  fabb.  Aesop. 
Babriae',  sub  titulo :  Ba/3o* 
ev  £7rrropj  f*rra7oa$«v  urro 
'lmtvxrat  MaT/ffroeof  nec  non 

Tnrt  I. 


Ignatii  Diaconi  Tetrasticha  Jam- 
bica  ex  Fabb.  Aesop.  Dabriae. 
Vid.  Lambecii  Commentar.  de 
Bibl.  Vindob.  Vol.  VII.  Cod. 
J33-  n«  34-  P-  *ZA-  «l  Id.  Vol. 
Cod.  78.  n.  4.  p.  137.  coll.  ill. 
Harlesio  ad  Fabric.  Vol.  I.  p.  634. 
De  aliis  Codd.  MSS.  Gabriae 
S.  Ignatii  ,  qui  raulti  sunt, 
lege  eumdem  1.  c.  p.  632  —  635. 

1)  Neveleti  Praef.  ad  Mythol. 
Aesop.  Frcf.  1610.  8«  pag. 
penult. 

m)  Vox  Mastigor  orta  esse 
videtur  e  Graeco  Mxy/arooo^ 
v.  not.  k. 

n)  Lessing  zur  Gesch.  der 
Aesop.  Fab.  p.  249.  Gellert  de 
Po€si  Apologor.  eorumque 
Scriptis  p.  35.  Tyrwhiit  diss. 
cit.  p.  6. 

o)  Tyrwhitt  1.  c.  p.  6.  coll. 
Gellert  de  Poesi  Apolog.  p.35. 

p)  Lambecius  1.  c.  Vol.  VII, 
p.  137.  et  254.  Tyrwhitt.  p.43. 

11 
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buntur,  errote  scribae,  Gabriae,  qui  nullus  fuit,  tcute 
auspicante  CL  Tyrwhitto.  In  quibusdam  enim  exera- 
plaribus  Ta/ty»,  pro,  Ba|?g/«  Jegitur;  qui  error  etiam  de- 
prehenditur  apud  Taetzem.  q)  Tyrwhitti  autem  conjec- 
tura,  numquam  exstitisse  Gabriam,  scriptunique  fuisse  IV 
/3g&,  pro  Ba/J^/a,  ex  eo  fit  probabilior,  quod  eam  senten- 
tiam ,  quae  in  Codice  Coisliniano  Babrio  claris  verbis  assl 
gnatur,  r)  censor  doctus  s)  sub  Cbabriae  nomine  depre- 
hendit  in  Maximi  et  Antonii  Sententiis,  adjectis  Stobaeo.  t) 
Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  nouum  illud  nomen 
ortum  in  Codices  irrepsisse,  non  male  cum  Harlesio  V.  G 
suspiceris.  u)  Exstant  hodie  sub  Gabriae  nomine  fabu- 
lae  LIV.  e  quibus  XLIII.  editae  sunt  graece  et  latine  sae* 
pius ;  x)  reliquas  XI.  e  Codd.  Talatinis  addidit  Neveletus.  y) 
Hae  singulae  epimythium  prosa  subjunctum  habent,  nec 
choliambis  constant,  sed  tetrastichis  jambis,  vt  supra  jam 
dictum  est;  excepta  quadragesima  tertia,  quae  tredecim 


q)  Chil.  VIII.  516.  quem  lo- 
cum  proferc  Tyrwhitt  p.  44. 

r)  Locus  ,  a  Montfauconio 
indicatus,  liujus  cst  sententiae: 
BABPmi-  Arov  t*  re)*}  t«v 
noayfxxTW  TTfOOfav,  xa\  »t*<; 
t>jv  t«t«v  »7^*1  £i*n»  TTOtfiaSxi. 
V.  Bibl.  Coislin.  p.  574.  Cod. 
371.  coll.  Tyrwhitt.  p.  38.  n. 
36.  et  p.  68- 

•)  In  Biblioth.  Crit.  Amst. 
Vol.  I.  P.  II.  p.  127.  coll.  Harl. 
ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I.  p.630. 

t)  Edit.  Francof.  p.  96. 

u)  Loc.  cit. 
■  x)  Editiones  et  versiones  me- 
morantur  in  Fabricii  B.  G. 
Vol.  I.  p.  635.  sq.  et  in  Har- 
lesii  Introd.  in  Hist.  L.  G.  T.  I. 
p.  384*  qui  meminit  qiioque 
vers.  germ.  sub  titulo  :  Gabriat 


Fabeln  atis  dem  Griechischen 
mit  Anmerkk.  von  J.  C.  F. 
Bahrens.  Colon.  1787.  8«  Adde 
Y.de  Blanhenburg  Zusatte.  T.L 
p.547.  Tetrasticha  Ignatiieuam 
expressic  oratione  ligata  gef* 
nianica  Melander ,  et  malo  ex* 
emplari  vbique  tatisfecit  simili 
conuersione.  Vide  ejus  Atso- 
pische  Fahclgedichu  Phaedrit  ia 
fine.  Cf.  Gtllert  de  Poen  Apo- 
logor.  p.  35.  et  supra  Venio- 
nes  Germ.  ann.  1712. 

y)  Hcidelb.  1610.  8.  ▼<  *il 
Harles.  in  Intr.  in  Hist.  L.  G. 
T.  1.  p.  584.  et  ad  Fabric.  VoL  I. 
p.  635.  Scd  v.  Notata  in  No- 
tit.  Litt.  de  Phaedro  ad  snn. 
1610.  Insertae  tamen  sunt  My* 
thol.  Aesop.  edit.  Francf.  1610. 
et  1660. 
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choliambis  absolvitur,  et  a  viris  doctis  restituta  est  Babrio. 
Verumtamen  in  Bandini  V.  D.  Catalogo  Codd.  MSS.  Bi- 
bliolhecae  Mediceae  r)  sunt  rsTqxarixot  Vxfi()tx  ^ga/a/uanx* 
xxi  «a/jjvo^,  ad  quem  Codicem  Bandinus  haec  notavit:  „ani- 
madvertendum  bic  est,  Gabriae,  non  Babriae,  fabulas  in 
nostro  Codice  esse  LXIX.  ex  quibus  XLIIL  editae  sunt 
graece  et  latine  ab  Aldo  Manutio  c.  Phurnuto,  Palaephato 
et  aliis ,  Ven.  MD V.  f.  et  a  Frobenio  Basil.  151O.  fl.  Tu- 
bing.  1545.  0»  reliquas  vsque  ad  LIV.  e  Codd.  Falatinis 
addidit  Js.  Nic.  Neveletus  ia  Edit.  Frcf.  M.D.C.LX. 
Hac  vsi  sumus  in  recensione  nostri  Codicis,  in  quo  VL  fa- 
bulae  desunt  ex  editis  a  Neveleto,  reliquae  vero  multum 
ab  ipsis  discrepant.   Itaque  supersunt  XX.  quae  adhuc  in- 
ter  editas  desiderantur ,  quas  hic  in  studiosorum  gratiam, 
vti  jacent  in  Codice,  proferimus.u    Quod  Bandinus  obser- 
vat,  hic  non  Babriae,  sed  Gabriae  fabulas,  nec  Igna- 
tium  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Co- 
dicis,  esse  fabularum  istarum  auctorem  ,  id  nullius  esse 
momenti,  ex  iis  quae  paullo  ante  disputata  sunt ,  facili 
negotio  potest  intelligi.   Codex  vero  Bibliothecae  Mediceae 
etsi  pessime  scriptus  est;  non  sine  ratione  tamen  e  codice 
quodam  perantiquo  Harlesio  (1.  c.)  iluxisse  videtur.  Qui 
quia  non  solum  multa  inedita  continet,  sed  etiam  singula- 
ria  in  fabulis  Babrii,  aut  Aesopi  praebet,  diligentius  est 
excutiendus.   Ceterum  Ignatii  fabulae  5.  17.  lQ.  19.  20.  23. 
24.  26\  32.  35.  59.  42.  9.  (ap.  Nevelet.  p.  306.)  comparandae 
cum  fabulis  Fhaedri  ejusdeui  argumenti.    Flura  de  Ignatio 
dabit  Cannegieter.  a)   Iudicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  inscripto  :  Charaktere  der  vornehmsten 
Dichter  aller  Nationen.  T.  V.  Fartic.  U.  p.  300. 

c)  Aphthonivs. 
Aphthonius,  Rhetor  et  Sophista,  Antiochia  ortus,  sae- 

z)  T.  I.  p.  29.  Plut.  V.  Cod.  Ariani.  C.  14.  p.  889.  add&  F. 
X.  n.  LXXXVII.  v.  Dlankenburg  Zu$Uxc.  T.  I. 

a)  Dis«.   de  tetate  et  stylo   p.  5*17. 
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culo  P.  C  N.  II.  floruit.  b)  Sunt  tamen,  quibus  saeculo  HL 
aut  IV.  vixisse  videatur,  c)  adeo,  vt  certum  aetatis  tem- 
pus  vix  denniri  possit.  Litteris  consignauit  fabulas  XL* 
prosa  graeca  scriptas,  adjunctis  Epimytbiis,  quarum  pau- 
cissimas  inuenisse ,  plerasque  ex  Aesopo,  Phaedro  alibque 
collegisse  videtur.  ln  enarrando  argumento  presse  sequitur 
Aesopi  siccam  breuitatem,  neque  raro  in  aflabulatione  pec- 
cat.  **)  Babrio,  si  Fabricio  credimus,  est  antiquior;  at 
vero  junior  isto  fabularum  scriptore  ,  si  quis  iis  album  cal- 
culum  adjicere  velit,  quae  supra  de  aetate  Babrii,  fulti  ar- 
gumentis,  ad  probandum  idoneis  ,  praeeunte  Tyrwhitto, 
notauimus.  Cum  fabulis  Aphthonii  XVIII.  XXV.  XXIX. 
XXXI.  XXXV.  comparandae  Fhaedri  L.  I.  F.  XII.  VIIL 
XIII.  III.  IV.  Hae  fabulae  cum  Veraione  latina  Jac.  Ki- 
medontii,  (ilii,  primum  editae.  Sunt  apud  Commelinum 
1597.  Q.  ad  calcem  rrogymnasmatum.  Cum  eadem  versione 
vulgauit  Neveletus  in  Mythologia  Aesopica,  d)  addi- 
tis  castigationibus.  Reliquae  editiones  cum  Codd.  MSS. 
recensentur  a  Fabricio.  e) 

d)    R  0  m  u  l  v  5. 

Neque  de  noinine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris, 
neque  de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet» 
Suntenim,  qui  noinen  Romuli  putent  esse  lictum,  vt 
Nilantius,  f)   Gudius,  g)   Eschenburg  V.  C  h) 

b)  Lessing  zur  Gcsch.  dcr  Ae-  d)  De  duplici  hujus  libri 
»op.  Fab.  p.  £43.  t.  Blanken-  editione  v.  supra  de  EditU 
burg  Zus.  T.  I.  p.  546.  sq.  Phaedri  aim.  1610.  et  1660. 

c)  Uarlesii  Introd.  111  Hut.L.  e)  1.  c.  Vol.  I.  p.  636.  eoll. 
G.  T.  II.  P.  I.  p.  506.  Floruine  de  Blankenburg.  T.  I.  p  546.  iq. 
Aplithonium  post  aun.  515.  est  f)  PraeL  ad  Fabb.  ant.  edit. 
«ententia  eruditissimi  Saxii,  in  L.  B.  1709.  vbi  haec  legimtur: 
Onomast.  Litt.  T.  I.  p.  ^y/j.  Romulus ,  nisi  illud  nomen  pla- 

**)  Gelhrt  de  Poesi  Apolo-  ne  fictitium  est ,  cet. 

gor.    p.  34.    coll.    Cl.  Jacobs  g)  Vid.  infia  titulum  cxem- 

Diss.  de  Graecis  fabtilatoribtu  pli  Gud.  Cod.  Diuioti. 

in  Charakteren  der  wrnehmsten  Ji)  Cf  LessingH  Diss.  de  Ano- 

Dicht.    Vol.  V.  p.  279.  nymo  Neueleti,  in  opere  eru- 
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At  quare  nomen  Romuli  non  possit  esse  verum  nomen, 
ego  quidem  non  video.  Quod  enim  nomen  vmquam  apud 
latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulgatum  quam  ilomuli? 
Sic  legitur  in  inscriptionibus  Festus  llomulus;  i)  C. 
Annius  Romulus;  k)  Flavius  Romulus;  1)  Cu- 
rius  Romulus;  m)  Fostumius  Romulusi  n)  Ae- 
milia  Romula;  o)  G  Attius  Rornulus;  p)  vt  omit- 
tam  alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli  recentiori  aeuo 
in  Italia  fuisse  insolens,  docebit  exe mplum ,  infra  e  Fetri 
A 1  b  i  n  i  Chronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a  Romulo 
compositas,  adscribunt  Romulo  Augustulo,  vltimo  imperii 
Romani  occidentalis  imperatori ;  quorum  in  numero  habendi 
sunt,  praeter  Nilantium,  q)  Christius  r)  et  Haupt- 
mannus.  s)  In  praefatione  enim  ad  Esopuin  morali- 
satum  t)  exstant  haec:  post  hoc  a  Romulo  iropera- 
tore  romano  ad  instruendum  filium  suum  in 
latinumvenit;  in  Codice  autem  MS.  Niiantii  Dedica- 
tioni  Romuli  ad  fiiium  inscriptum  erat:  Romulus,  vrbis 
Romae  imperator,  Tiberino,  filio  suo,  saiutem 
mittiL  u)  Quibus  rebus  factum  est,  vt  viris  doctis, 
paullo  ante  memoratis,  Romanorum  imperator  fabularuin, 
quae  hodie  sub  Romuli  nomine  circumferuntur  ,  esset  vel 
auctor,  vel  interpres.  At  haec  cum  incerta  stnt  et,  si  quid 
ego  judico,  ab  imperatoris  Romani  persona  aliena,  maxime 
hisce  temporibus:  cel.  Eschenburg  x)  vero  videtur  esse 
aimiie,  hisce  fabulis  eo  tempore ,  quo  vel  scribi,  vel  fre- 

dito :  xur  Gesch.  nnd  Litterat.  p)  Id.  1.  c.  T.  I.  p.  524«  »•  6. 

beytr.     V.    ibique    AddiUm.  q)  Praef.  cit. 

Eschtnburgii.  p.  61.  r)  Fabb.  Vet.  Aes.  L.II.  p«77» 

i)  Gruteri  Corp.    Inicriptt.  •)  Not.  brev.  Aact.  Vet.  Gr. 

T.  II.  p.  931.  n.  6.  et  Lat.    Gtr.  et  Lips.  1779.  3» 

k)  Id.   1.  c.   T.  II.  p.  901.  p.  S67.  quem  citat  111.  Lschen. 

n.  12.  lurg.  1.  c. 

1)  Id.  1.  c.  T.  II.  p.857*  n.i.  t)  Daventr.  1502.  edit.  coll. 

ro)  Id.  1.  c.  T.  I.  p.679.  n.  10.  Eschenburg.  1.  c.  p.  61. 

n)  Id.  1.  c.  T.  I.  p.458.  n.  7.  u)  Idem  I.  c.  p.  62. 

o)  Id.  T.  II.  P.  I.  p.  1126.  x)  Loo.  cit. 
n.  6. 
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quentius  legi  coeperunt,  ad  atigendam  earum  auctoritatenu 
imperatoris  Romani  nomen  fuisse  praefixum ;  quemadmo- 
dum  Alphonsum  regem  fabularum  quarumdam  auctorem 
perhiberi  constet.  Atque  etiam  fuerunt,  qui  Komulo  Ro- 
malii  nomen  inderent.  Non  enim  hoc  loco  praeterroit* 
tenda  sunt,  quae  reperit  Barthius  y)  in  peruetusto  Co- 
dice,  qui  continebat  fabulas,  genere  elegiaco  scriptas,  auc- 
tore  Anonymo ,  quem  vulgo  dicunt  Anonymum  Neveleti, 
vbi  inueniebantur  haec:  Aesopus  raagister  Atheni- 
ensium  fuit.  Quidam  vero  imperator  Romano- 
rum  rogauit  Magistrum  Romalium,  vt  sibi  aliquti 
jocosas  fabulas  co nscri  b  eret ,  ad  remouendum 
publicas  curas.  Magister  Romalius,  non  au- 
densprecibus  tanti  viri  contr adicere,  aucto- 
rem  graecum  in  latinum  transtulit.  Etsi  vero  hic 
sermo  est  de  libro  fabularum  elegiacarum,  quae  Anony- 
mum  Neveleti  habent  auctorem,  non  de  fabulis  Romuli, 
prosa  scriptis :  facile  tamen  intelligitur ,  Romulum  errore 
scribae  rautatum  fuisse  in  Romalium,  atque  Magi- 
strum  Romalium  non  aiium  esse,  quam  Romulum  no- 
strum  ,  cujus  fabulas  prosaicas,  vt  docebunt  Sequentb 
Anonymus  postea  in  metrum  redegit,  adeo  quidem,  vt 
mirum  videri  non  possit,  fabulas  elegiacas  in  Cod.  M5. 
Barthii  Romalio,  i.  e.  Romulo,  a  glossatore  inepto  fuisse 
attributas.  Sed  de  hoc  infra  paullo  vberius  expositurus 
sum.  Videri  possit  ,  Romulum  fuisse  Atheniensem* 
Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  fiiium  in  Editions 
Vlmensi  ita  incipit:  Ro mulus  Tiberino  filio  de  ci- 
uitate  attica  S.  Esopus  quidara  homo  graecus 
et  ingeniosus  fabulis  suis  docet  homines  cet. 
quae  in  Germanica  Steinhoewelii  versione  sic  reddun- 
tur:  Romulus  synem  Sun  von  der  statt  Atheni* 
hail!  Esopus  ist  gewesen  ein  sinnricher  M*B 
ufs  Kriechen  cet  Quibus ,  praeter  alios ,  inductus  est 
Christius  ad  credendum ,  2)  Romulum  fuisse  Atheniea- 

y)  AAvtrs,  L.  III.  C«p.  2a.  qu«  fabulis  p.  55.  vbi  app«U|1 
a)  Prolus.  de  Phaedro  ejut-   Romulura  ironice  Aesopum  Mu' 
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sem.  At  recte  monet  Eschenburgius,  a)  additamen- 
tum  ad  vocem  Romuli,  de  civitate  attica,  ortum  esse 
vel  praua  interpunctione,  vel ,  quod  malim,  iranspositione, 
librariorum  culpa  facta.  Verba  enim,  de  civitate  at- 
tica,  ad  Aesopum,  non  Romulum  referenda  sunt.  Nam 
in  Codice  Divionensi  sic  legitur  :  Romulus  Ty berino 
filio.  De  civitate  Attica  Aesopus  quidam  cet. 
atque  etiam  Cod.  MS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabulas 
edidit  Nilantius,  b)  habet  veriorem  lectionem:  „Romu- 
lus  Thiberino  fllio!  Civitate  attica  Aesopus  quidam, 
homo  graecus  et  ingeniosus,  fabulis  suis  docet  homines" 
cet.  Quae  quidem  conjectura  confinnatur  iis,  quae  legun- 
tur  apud  Vincentium  Bellovacensem:  c)  „exstant 
Aesopi  fabulae  elegantes  et  famosae.  Quas  Romulus  qui- 
dam  de  graeco  in  Jatinum  transtulit,  et  ad  filium  suum 
Tybertinum  d)  dirigit,  ita  scribens  :  de  civitate  at- 
tica  Esopus  quidam  homo  graecus  et  ingeniosus  famu- 
los  suos  docet."  Ex  quibus  omnibus  luculenter  apparet, 
Aesopum  Joco  supra  citato  appellari  ciuem  Athenien- 
sem,  adeoque  RomuJum  ciuibus  Atbeniensibus  non  esse 
adnumerandum;  litteras  vero  C  A.  quas  Christius  in 
quibusdam  libris  nomini  Romuli  praescriptas  inuenit,  e)  et 
quas  incertas  nominis  ac  praenominis  littcras  vocat,  sed  ad 
Aesopum,  non  Romulum  referendas,  nil  aliud  significare, 
quam  civem  Atheniensem,  seu  Atticum.  f) 

Sed  de  aetate  Romuli  non  magis  constat,   quam  de 


nis  Mticis  semilatinumt  et  p.  56- 
raentione  facu  metaphraieoi 
Phaedri  fabnlar.  proiaicae  addit: 
at  haec  tam  barbara  ab  ipso  ilo- 
mulo  ,  Atheniense  praesertim9 
esst  profecta ,  cum  ratio  et  Gy- 
raldi  testimonium,  tum  argu- 
mentat  e  Theotisco  Romulo  pe- 
tita,  non  patiuntur. 

a)  Additam.  ad  Lessingii 
Anonymum  Neveleti  p,  63. 
libri  cit. 


b)  Cf.  Ej.  Fabb.  antii/uae.  p.  65. 

c)  Speculum  Historial.  Lib.  IV. 
c.  S.  coll.  Eschenburg.  I.  c. 
p.  64. 

d)  Romuli  filiua  rectius  di- 
chur  Tiberinus9  quam  Tiberti- 
nus,  «eu  Tybeninus.  Tiberinus 
habcnt  Codd.  Divion,  et  Ni- 
l.Ant.  itemque  Edit.  Vlmeni. 

e)  Prolui.  cit.  p.  55. 

f)  Eschenburg.  I.  c.  p.  63.  aq. 
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nomine  ejus  et  patria.  Certum  est,  eum  saeculo  XIIL 
esse  antiquiorem.  Nam  e)us  meminit  Vincentius  Bello- 
vacensis,  •)  Scriptor,  saeculo  XIII.  clarus.  Cui  senten- 
tiae  fauet  Codex  Divionensis,  qucm  quingentorum  et  am- 
plius  annorum  esse,  contendit  Gudius,  grauis  in  hoc  ge- 
nere  testi?.  Quae  cum  ita  sint,  dubitari  nequit,  Romulum, 
aetatis  ferreae  Scriptorem ,  saeculo  XI.  aut  XII.  non  esse 
juniorem.  At  vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tenebris, 
quis  certum  aetalis  tcmpus  definire  audeat? 

Iste  igitur  Homulus,  de  quo  hactenus  disputauimus, 
composuit  fabularum  Aesopiarum,  prosa,  non  versu  ,  scrip- 
tarum,  LibrosIV.  qui  complectuntur  fabulos  LXXX.  Quae 
fabulae,  vt  viris  doctis  recte  videtur,  g)  e  Fhaedro  inani- 
festo  sunt  desumtae ;  etsi  auctor  eatum  dicat  in  Praefatione 
libri  I.  Ego  Romulus  transtuli  de  graeco  ser- 
mone  in  latinum.  Membra  enim  peetae  latini  melioris  i 
distracta,  carminumque  frustra  secta ,  vbique  obuia  ,  facile 
agnoscas;  **)  ita  quidem,  vt  vix  dubitari  possit,  Codicem 
fabularum  Fhaedri  MS.  in  manibus  habuisse  Romulum,  cum 
saepissime  ipsa  Fhaedri,  quem  bodie  habemus,  verba  ser- 
uaverit.  Propterea  Gudius  Romulum  fabularuin  Phae- 
dri  Metaph rastem,  aut  Fhaedrum  barbaru  glos- 
satumrecte  dixit  h)  Fabulae  Ilomuli  primum,  quod 
sciam ,  impressae  sunt,  nescio  ex  quo  Codice,  Vlmae,  in 
ofiicina  Joannis  Steineri,  cum  Henrici  Steinhoe- 
w  e  1  i  i  Versione  germanica ,  sine  mentione  anni,  at  con- 
fectura  probabili  intra  ann.  1476  —  1404.  i)  Porro  fabulas 
Romuli  habet  Codex  Divionensis,  nunc  primum  ad  exem- 
plum  Gudianum  a  rae  editus,  cum  varietate  lectionis  Edi- 
tionis  Vlmensis.  Denique  ediue  sunt  ex  Cod.  MS.  Lei- 
densi  a  J.  F.  Nilant,  Lugd.  Bat.  1709.  k)  at  varie  muti- 

•)  Vide  Ej.  Spec.  Hiit.  L.  IV.  coll.  infra  Di*p.  de  Pluiedro, 

C.  2.  Adde  NotaU  in  Notit.  Amiquit.  Script. 

Litter.  de  Vincent.  fiellovac.  h)  Not.  in  Phaedri  Fabb.  L I. 

g)  Vid.  F.  de  Blankenburg.  Fab. 

Zuiitae.  T.  I.  p.  548.    Fabricii  i)  Vid.  supra  de  Codd.  MSS. 

B.  L.  T.  II.  p.  50.  Phaedri  n.  4. 

•*)  Chrirtii  Prolut.  cit.  p.56.  k)  V.  de  Editt.Ph.  ann.  1709. 
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latae  et  corruptne;  quae  editio  LX.  babet  fabulas,  cum  in 
Vlinensi  et  Codice  Divionensi  reperiantur  LXXX.  Etenim 
Nilantius  in  Codice,  quo  vtebatur,  tantummodo  XXXXV. 
inuenit  fabulas,  quibus  adjecit  appendicem  XV.  fabularum 
ex  Romulo  Vlmensi,  ita  quidem,  vt  essent  LX.  addita 
nota  :  sequentes  fabulae  reperiuntur  quoque 
apud  editum  R  o  m  u  1  u  m ,  cujus  ne  quid  d e s i d e- 
retur,  et  quia  nonnullae  Fhaedri  phrases  di- 
serte  exhibent,  eas  in  postremo  agmine  collo- 
cavi.  1)  Nihilo  vero  secius  in  Romulo  Nilantii  XX.  de- 
sunt  fabulae,  quas  habet  Divionensis,  et,  si  duas  exci- 
pias,  *)  quoque  Ulmensis ;  e  quibus  XII.  e  Phaedro  ex- 
pressae  sunt.  ftx  quo  intelligitur,  Romulum  et  Vlmensem 
et  Divionensem  multum  praestare  Romulo  Nilantii,  qui 
vsus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirum  in  modum  in- 
terpolato,  vt  fuse  et  erudite  monstrauit  Lessingius,  m) 
cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Judicante 
vero  eodem  illo  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabularum 
cupidorum,  melius  consirlturus  fuisset  Nilantius,  si  fabulas 
Romuli  ex  editione  Vlmensi  excudendas  curavisset,  adjec- 
tis  variis  Codicis  sui  lectionibus.  At  vero  variae  istae  Lec- 
tiones  cui  bono?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabulae  Romuli 
Nilantii  criticis  vsibus  parum  inseruiunt. 

l'robe  distinguendus  est  Romulus  a  Rimicio,  vt  vulgo 
scribitur,  sed  cujus  verum  nomen  est  Ranutio  d*Arez- 
zo.  n)  Sic  discernitur  in  Supplemento  Supplementi 
Chronicarum  ab  ipso  mundi  exordio  vaque  ad 
redemtionis  nostrae  annum  MCCCCCX.  editum 

1)  Lessingii  Romulu»  ct  Ri-  1753.  f.  Vol.  I.  P.  II.  p.  1020. 
inic.  p.  56.  «qq.  Alii  appellant  Iiinutium  ,  tlii 

•)  Vid.  Fabb.  Romuli  c  Cod.  Remiciu  mt  nunc  jiretinurn,  nunc 
MS.  Div.  L.  IV.  F.  13  et  14.    Thettalum  dictum ;  alii  aliter: 

ro)  L.  c.  p.  &  —  57.  vnus     enim    idemquc  homo 

n)  v.  Blankenburg  Zui.  T.  I.  fuit.  De  qun  ecripturae  va- 
p.  550.  Fabricii  B  G.  Vol.  I.  rietate  cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II. 
p.  637.  vbi  Harlesius  V.  D.  ^  C.  3.  p.  29.  Adde  Ccl.  Saxii 
laudat   gli   Scritt.    ItaU  Brcsc. "  Onoraait.  Litt.  T.  II.  p.  4^5» 
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et  novissime  recognitum:  et  castigatum  a  ve- 
nerando  patre  Jac.  Fhilippo  Bergomate  ordi- 
nisheremitarum  —  Venet.  1513.  f.  p.  75.  „Harum 
(de  Aesopi  fabulis  loquitur)  nonnullas  cum  Romulus 
quidam  ad  eruditionem  filii  Tyburtini  versum  in  latinum  o) 
j a m  diu  transtulerit :  novissime  eas  omnes  vna  cum  ip- 
sius  Esopi  vita  Rainutius  quidam,  eruditus  vir,  ad  An- 
tonium  tituli  S.  Chrysogoni  presbyterum  Cardinalem  latinas 
accuratissime  fecit,'4  p)  Quae  docent,  Romulum  et  Rimi- 
cium  diuersos  fuisse  homines,  etsi  a  plurimis  doctissimis 
viris  confundantur.  Distinxit  eos  quoque  Nilantius  in  edi- 
tione  ann.  1709.  Jam  vero  cum  Rimicius  opusculum  dcdi- 
cauerit  Antonio  Cerdano,  viro  purpurato,  qui  vita  exces- 
sit  i459*  fabulae  Romuli  autem  inueniantur  in  Codd.  MSS. 
quadringentis  quingentisue  annis  antiquioribus :  facile  vides 
Romulum  et  Rimicium  esse  discernendos.  q)  Rimicius  au- 
tem  Vitam  Aesopi  et  fabulas  90".  r)  quae  ex  aitero  Babrii 
volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaice  erant  factae,  s) 
ante  ann.  1459.  e  graeca  lingua  in  latinam  prosaice  t.rans- 
tulit.  *)  Sed  hujus  loci  non  est,  de  scriptis,  nomine  et 
cognominibus  Rimicii  vberius  disputare.  Docte  enim  de 
hisce  omnibus  egerunt  Lessingius  t)  et  Quirini  vir 
purpuratus,  u)  quos  adeant  lectores,  quorum  interesL  Hoc 


o)  Fuerunt  enira  ,  qui  fabu- 
las  Anonymi  elegucas  adscri- 
berent  Romulo.    De  quo  infra. 

p)  Harlesius  ad  Fabric.  Vol.  I. 
p.  637. 

q)  Lessing.  in  Rom.  et  Ri- 
mic.  p.  59.  tqq. 

r)  Editae  tunt  tub  titulo: 
Vita  jfesopi  e  graeeo  latina  per 
Rynutium  facta.  Jn  calce  Me- 
diolani.  Anton,  Zarotus  Yarmen» 
sis.  f.  1476.  Fottea  saepius  re- 
cusre.  Editioncs  recententur  a 
F.  de  Blankenburg  1.  c  T.  I. 
p.  55°*    et  Harles.   ad  Fabrie. 


Vol.  I.  p.  637.  sqq.  quos  viros 
doctissimos  compara.  Editio 
Accursiana  habet  xoo.  Rimicii 
fabulas  ,  teste  F.  de  Blanken- 
burg  1.  c. 

s)  Diss.  de  Babrio.  coll.  Har- 
lesio  ad  Fabric.  Vol.  I.  p.  637. 

*)  Lessing  in  iioro.  et  Rimic. 
p.6o.  coll.  supra  de  Codd.MSS. 
Phaedri  n.  4. 

t)  L.  c.  p.  60.  aqq. 

u)  Jn  Diatriba  ad  Epp.  Franc. 
Barbari  P.  t.  C.  4.  §.  7.  et  in- 
primis  in  Ep.  ad  Schelhornium 
subjuncta.  T.  III.  Freytag.  Ap» 
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loco  tantum  monere  sufficiat ,  editionem  Vlmensem  non 
esse  curatam  a  Rimicio,  vt  male  putabat  Nilantius;  neque 
etiam  fabulas  Romuli  cum  reliquis  editionis  Vlmensis  fabu- 
lis  ab  eodem  Rimicio  versas  esse  germanice,  quae  erat  Ne- 
veleti  sententia.  x)  Namque  Vlmensis  editio  nil  debet  Ri- 
micio,  nisi  vitam  Aesopi  et  fabulas  XVII.  e  graeco  latine 
versas;  sunt  Fab.  2,  3,  5,  7,  10,  15,  i&  21,  40,  43,  53,  6& 
70,  74,  90,  97,  100,  secundum  ordinem  Rimicii.  Revera 
autem  e  graeco  latine  vertit  Rimicius,  non,  vt  Romulus, 
simulavit,  se  vertissej  id  quod  contra  Cannegieterum  pro- 
bavit  Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  p.  71.  sq.  interpre- 
tatio  vero  germanica  fabularum  Romuli  et  aliorum  aucto- 
rem  habet  Henr.  Steinhowel,  quemadmodum  patet  ex 
antecedentibus. 

e)    Anonymvs  Neveleti. 

Sub  hoc  nomine  circumferuntur  LX.  fabulae ,  genere 
elegiaco  scriptae,  ortae  e  prosaicis  Romuli  fabulis,  in  me- 
trum  redactis  ;  id  quod  probandum  suscepit  Lessin- 
gius,  y)  quem  deinde  secuti  sunt  alii.  *)  Leguntur  au- 
tem  apud  Lessingium  haec :  „was  sonst  an  diesen  vier  Bii- 
chem  Fabeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  Ulmer  Ausgabe) 
merkwurdig  ist,  ist  dieses:  dafs  ibnen  ausser  der  deutscben 
Uebersetzung  des  Steinhowel  auch  die  elegischen 
Fabeln  des  alten  Anonymus,  so  weit  sie  reichen, 
untergeordnet  sind.  Sie  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte 
Buch,  ob  sie  schon  iiberhaupt  aus  den  prosaischen  Fabeln 
des  Romulus,  genommen  und  entstanden  zu  seyn,  die 
offenbarsten  Spuren  haben.  Denn  es  sey  nun,  dafs  das 
vierte  Buch  von  ihnen  verlohren  gegangen,  oder  dals  es  nie 

par.  Litter.  p.  785.  sqq.   qui  exstal.  in  Bcytrag  I.  zar  Ge- 

libri  Uudantur   ab   Harleaio,  achiclue  und  Litter. 

V.  C  *)  v.  Blankenburg  Zui.  T.  I. 

x)  De  quo  fuie  et  erudite  p.  543.  ill*  Esehenburg  in  Ad- 

diipuutum   a  Lessingio  in  R.  dium.  ad  Lessingii  Anon.  Ne- 

et  R.  p.  63.  64.  70.  71.  72.  73.  vel.  p.  60. 

y)  In  RomuU  ct  Rimic.  p.  67. 
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zur  Wirklichkeit  gekommen:  so  ist  doch  das,  dafs  dieser 
Anonymus  nichts  als  der  versificirte  Homulus  ursprunglich 
sey,  nicht  allein  aus  der  Folge  der  Fabeln  klar  und  deut- 
lich,  welche  bey  beiden  die  nehmliche  ist,  sondern  auch 
•us  dcr  Uebereinstimmung  der  Fabeln  selbst,  und  beson- 
ders  aus  dem  Vorberichte  der  sisten.  Denn  waram  hat 
diese  Siste  Fabel  bey  dem  Anonymus  anders  einen  beson- 
dern  Eingang,  von  dem  Nutsen  der  Fabel  uberhaupt,  als 
weil  sie  die  erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Romulus 
war,  und  an  so  eine  Stelle  dergleichen  allgemeine  Be- 
trachtungen  wohl  gehoren  ?  Daher  ist  es  denn  auch  ge- 
koinmen,  dafs  die  Arbeit  des  Anonymus  fur  die  eigene  Ar- 
beit  des  Roniulus  gegolten ,  und  so  wohl  in  Manuscripten, 
als  in  gedruckten  fiiichern  des  erstern  elegiesche  Fabeln 
den  Namen  des  letztern  fubren."  Sed  neque  de  nomine 
Anonymi,  neque  de  tempore,  quo  fabulas  scripsit,  satis 
constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poctica  haud 
vna  est  virorum  doc(i«simorum  sententia.  Gyraldus  t)  et 
H.  Bebelius  a)  appellant  Romulum;  sed  male.  Nam- 
que  in  dedicatione,  prosaicis  fabulis  praefixa,  Romulus 
diserte  affirmat  :  id  ego  Romulus  transtuli  de 
graeco  in  latinum.  *)  Atque  etiam  in  Codd.  MSS. 
Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  filium,  prosaicis  fnbulis 
semper  praefigitur;  sed  praefatio  ad  elegiacas  neque  Ro- 
muli,  neque  Tiberini  habet  nomina.  Facile  autem  fieri 
poterat,  vt  Gyraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae 
enim  Inscriptiones  et  praefationes  vel  Codd.  MSS,  b)  vel 

t)  De  po«tar.  Hiitor.  Dial.  V.      b)  Vid.  Praef.  JSlilantii  ad  Fabb. 

p.  306.   T.  II.  Opj».  ex  £dit.  Ant.  quam    laudat  Eschenlurg 

Jensii.  quem  citat  Lessing.  in  in   Additament.    ad  Lessingii 

Anonym.  Ncvelet.  p.  46.  vid.  Anon.  Nevel.  p.  60.  61.  Sic 

Beytrag.    V.  zur  G.  u.  Litt.  in  obioletis  fiarthii  membranis, 

a)  In  Epist.  qui  auctores  le-  quae  exbibebant  Anonymi  fa- 

gendi  sint  ,    ad   eloquentiam  bulas,  legitur  nomcn  Magistri 

comparandara.  Argent.  1513.  4-  Romalii,  i.  e.  Romuli,  vt  su. 

coll.  Ilorles.  ad  Fabricii.  £.  G.  pra  docui ,  in  Dissertatiuncula 

Vol.  I.  p.  649»  aq.  de  Romulo;  coll.  Barthii  Adv. 

*)  Ltssing  I.  c.  p.  46.  47.  L.  III.  Cap.  aa. 
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Editionum  impressarum  c)  nominant  Romulum  fabularum 
Anonymi  auctorem.  Neque  mirum  cuiquam  videri  debet, 
nomen  Romuli  fuisse  inscriptuin  et  prosaicis  et  elegiacis 
fabulis,  si  cogitet,  in  priscis  fabularum  libris  elegiacas  pro- 
saicis  esse  subjectas,  v.  c.  in  Editione  Ulmensi;  d)  si  per- 
pendat  similitudinem  fabularum  et  aequalem,  quo  se  invi- 
cem  excipiunt ,  ordinem ;  prosaicas  denique  vna  cum  ele- 
giacis  fabulis  in  vsum  scholarum  fuisse  excusas.  e)  Ano- 
nymus  noster  vocatur  Accius  laudibusque  eiFertur  in  cae- 
lum  a  J.  C.  Scaligero.  f)  „Hic  enim:  Accius,  inquit, 
si  quis  alius ,  tum  accuratus,  tum  argutus  poeta  est.  Ulud 
obseruarunt  praeceptores  nostri ,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin 
vllam  factam  in  carmine  syllabarum.  YidemUr  tamen  nos 
alicubi  vnam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita 
judico:  quae  dixit,  a  me  nuJlo  modo  melius  dici  posse. 
Quare  cuni  poetis  nouitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabu- 
larum  utilitatem  ;  sed  etiam  propter  versuum  munditias 
iniitandum."  '  Mirifice  dbplicet  hoc  Scaligeri  de  Anonymo 
judicium  JLessingio.  g)  Descripsit  autem  Accius  Zu- 
chius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fabulas  per  epigrammata 
latina  et  Italica,  et  ab  illius  nomine  opus  istud  inscribitur : 
libellus  Zuccharinus.  h)  Itaque  quoniam  Italus,  Ac- 
cio  Zucco,  fabulas  Anonymi  in  linguam  Italicam  me- 
trice  transtulit,  factum  est  inde,  vt  Scaliger  Accium  ipsum 
illarum  latinarum  fabuiarum  haberet  auctorem;  i)  in  cujus 


c)  Vid.  Esopus  moralisatur 
Daventr.  1490.  et  1502.  qui  li- 
bri  continent  fabulai  Anonymi 
elegitca».  coll.  Lessingii  Rom. 
et  Rim.  p.  67. 

d)  Lessingii  Anon.  Nevelct. 
P-  57- 

e)  Eschtnlurg  in  Addit.  ad 
Lessingii  Anon.  Nevel.  p.  60. 

f)  Poetic.  L.  VI.  C.  4.  p.  304. 
F.dit.  1561.  tpud  Vincentium. 
Accium  quoque  cubiude  vocauit 
Christius  ,   Prolus.  cit.   p.  55. 


non  quod  verum  hoc  nomen 
putaret,  sed  vt  aliquo  non  ob- 
«curo  vtcunque  dengniret,  at- 
qne  vt  obiter  distingueret  ab 
alio  fabularum  scriptore,  quem 
Nilantius  dedit. 

g)  Vid.  £/.  Anonym.  Neve- 
let.  p.  49. 

h)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p.656. 
vbi  vide  Not.  Harlesii  V.  C 

i)  Lessingii  Anon.  Neveltt. 
p.  49.  «q. 
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sententiam  discesserunt  deinde  alii.  k)  Scaligeri  placita 
non  magis  se  roihi  probant,  quam  Barthii,  1)  fastidiosi 
elegantiarum  existiroatoris,  respectu  Anonymi.  Is  enim 
hunc  appellat  poetam  priscum,  in  obsoletissimas  mem- 
branas  exaratum,  sed  valde  ineptum  atque  barbarum. 
Post  haec  exordium  Lib  I.  et  fabulam  I.  speciminis  loco 
producit,  addiU  nota:  „talis  est  vniuersa  illa  poesis.  Si 
quis  me  auctoris  nomen  roget,  dicam,  Bernardum  esse, 
cujus  ad  oculum  similes  versus  de  Castoris  fabula  producit 
Silvester  Gyraldus.  m)  Sed  recte  rejicit  Lessin- 
gius  n)  futilem  hanc  Bartbii  conjecturam:  nititur  enirn 
argumentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Neque  etiam 
Barthium  serio  contendisse  arbitror,  Bernardum  Anonymi 
scripsisse  fabulas,  cum  in  sequentibus  de  auctore  certiori, 
Magistro  Romalio,  cujus  nomen  inuenerat  in  mem- 
brana,  verba  faciat.  Christius  de  auctore  fabularum 
Anonymi  haec  memoriae  prodidit :  o)  „nugae  glossarum  ve- 
terum  ineptissimarum  modo  scriptorem  earum  elegiaco  car- 
mine  fabularum  (denuo  publicatarum  a  Neveleto)  faciunt 
Magistrum  Esopum  de  civitate  Atheniensi;  p) 
modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  vt  puto,  est  inter 
cathedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a  Winterborn, 
quem  tradunt  diem  suum  obiisse  a.  C.  N.  ciacccv.  q)  modo 
subobscure  aliquid  ex  hoc  libro  tribuunt  magistro  Ro- 
mulo:  quatenus  fortassis  argumenta  praebuit."  r)  Sunt 
denique,  qui  Anonymum,  saepius  memoratum  nppellent 
Romulum  juniorem ,    Fetri  Mosellani   aequalem  et 

i)  Harlesius  ad  Fabric.  VoL  I.  riam  fabularum  rcperit.  v.  Ltt* 

p.  656.  singii  Anon.  Ncvel.  p.  56. 
1)  Advers.  L.  III.  c.  82.  q)  Qua  auctoritatc  Christius 

xa)  Itinerar.  Cambriae.  L.II.  haec  dicat,  ego  quidem  diui» 

Cap.  III.  coll.  Lessingii  Anon.  nare  non  possum. 

p.  53.  r)  Qui  factum  sit,  vt  et  pro- 

n)  L.  c.  «aicii  et  elegiacis  fabulis  no« 

o)  Prolui.  cit.  p.  55.  men     Romuli  praefigcretnr, 

p)    Factum    hoc   propterea,  paullo  ante  demonstratum 

quod  Aesopus  ,  auctor,  mite- 
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Jul.  Pflagii  in  Italia  praeceptorem,  s)  nescio,  qua  aucto- 
ritate;  sunt,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  ma- 
xime  nixi  testimonio  Gyraldi,  t)  qui:  .,posset,  inquit, 
et  inter  hos  poctas  reponi  Romulus  ille,  qui  ad  Tiberti- 
num,  filium,  librum  scripsit,  quem  ab  imitatione  Apolo- 
gorum  Aesopi  illius  Fbrygis  ,  fabulas  Aesopi  nuncupauit, 
non,  vl  aliqui  rati  sunt,  transtulit.  Mirum  vobis  dicam, 
quam  anxie  Parmenses  quidam,  non  Romulum,  hujus  li- 
belli  auctorem  asserant ,  sed  suum  quendam  S  a  1  o  n  e  m 
municipem,  qui  poeta  dum  Athenis  studeret,  e  Graeco  fa- 
bulas  has  nostris  moribus  vt  ajunt  aptando,  carmine  com- 
posuerit.  Sed  certe  hoc  ipso,  vel  Romulo,  vei  Salone,  me 
puero  nulius  liber  aeque  triuialibus  magistris  terrebatur, 
post  Alexandri  ineptias/*  u)  Sic  Morellus  obser- 
uat,  x)  auctorem  fabularum,  de  quo  verba  facimus,  Salo- 
nem  Parmensem  vocari,  praecipue  in  quodam  epistolae 
fragmento ,  typis  edito ,  eique  adsentiri  nuperum  scripto- 
rem  Marcheselli.  y)  At  quae  de  Salone  isto  Parmensi 
traduntur,  ita  profecio  ambigua  atque  incerta  sunt,  z)  vt 

•)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  29.  u)  Per  Alexandri  ineptias  in- 

eoll.  Pet.  Allini  Chronic.  Mi-  telligendom  esse  Grammaticam 

senens.  p.  357.  quo  loco  haec  Alexandri  de  Villa  Dei,  versi- 

litteris    consignata    legantur  :  bus  lconinis  scriptaxn ,  snb  ti- 

Hieher  gehoret   wns    Fabricius  tulot  Doctrinale,  contendit  Les* 

ad   Daraianum   PAugium   ge-  singius  in  Anon.  Nevel.  p.  47» 

schrieben  „•  ,,ego  certe  inter  Ju-  queni  de  hoc  Gyraldi  loco  con- 

lii  nostri  felicitites  hanc  nu-  sules. 

mero  unicam,  quod  cum  doc-  x)  Catal.MSS.  Lat.  apud  Na- 

tores  praeclaros  habuerit  ,  in  nios,  (Patricios  Venetos)  p.  153. 

Gcrmania  Moscllanum  ,  in  Ita-  y)  Delle  giunte  alla  Raccolta 

lia  Romulum,  iuciderit  tandem  Pesarese  cet.  p.  23.  e  Seg.  N. 

in  hunc  senem  nostrum."  cct.  R.  Calog.  T.  XXIV.  Vid.  Har- 

t)  De  Poetar.  Ilist.  Dial.  V.  les.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I. 

p.  306«  T.  II.  Opp.  L.  B.  1696.  p.  650. 

f.  edit.  1  Jensio.    Gesnerus  in  z)  Lessing  in  Anonym  Ne- 

Bibliotheca,  coll.  Christii  Pro-  velet.  p.  47. 
lus.  p.  56.  F..  de  Dlankenburg 
Zuiatze.JT.  I.  p.  5$. 
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vim  probandi  vix  habeant.  Ex  quibus  otnnibus  perspici 
mihi  posse  videtur,  verum  nomen  Anonymi  jacere,  et,  nisi 
bistoriae  lumen  aliquando  accedat,  jnciiurum  esse  in  tene- 
bris.  Qualis  fuerit,  et  quando  vixerit  Anonymus,  aeque 
incertum  est.  Eum  jamjam  a  Scriptoribus  saeculi  XIV. 
allegari,  scribit  Fabricius;  a)  a  quibus,  non  addit.  At 
memorat  Barthius  b)  Codicem  fabularum  Anonymi,  in 
obsoletissimas  membranas  exaratum ;  111.  vero  Eschen- 
burg  c)  et  Lessingius  alterum  Bibliothecae  Guelferby- 
tanae  Codicem ,  Anonymi  fabulas  continentem,  duodecimo 
assignant  saeculo.  Quae  si  a  veritate  non  sunt  aliena,  con- 
jicere  licet,  Anonymum  ad  minimum  scriptorem  esse  vnde- 
cimi  duodecimiue  saeculi,  si  tamen  non  est  antiquior.  Si 
Christium  audiamus,  Anonymus,  siue  spectes  rem,  siue 
orationem,  scriptor  putandus  est,  saeculo  IV.  haud  indi- 
gnus  :  „quid  ?  quod  ipsi  Aviano  anteferendus.  Sic  enim 
scribit:  d)  sciJicet  sunt  Anonymi,  aut  Romuli,  aut  Accii 
cujusdam  nomine,  eodem  canninis  genere,  quae  illis,  Avie- 
no  inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re  atque  oratione 
non  sunt.  Licuerit  Ferotto  libros  habere ,  in  quibus  hae 
quoque  Avieno  inscriptae  essent :  vel  licuerit  ei  sic  opinari, 
aut  ]udicare  denique ,  vtrasque ,  vel  has  maxime  scitiores, 
Avieni  esse."  Quod  quidem  Christii  de  Anonymo  judicium 
haud  immerito  mirum  ac  minus  rectum  videtur  Lessin- 
gio.  e)   In  contraria  currit  Scaliger,  f)  qui  Anonymum 

a)  Bibl.  Lat.  T.  II.  p.  20.  der  Rangordnung  ,    nach  u*L 

b)  Adven.  L.  III.  Cap.  22.  cher  man  geudhnlich  die  rpaurn 

c)  In  Additam.  ad  Lessingii  Romischen  Autorcs  auf  einander 
Anon.  Nevel.  p.  65.  folgen  lafst ,  so  gewaltig  widtr- 

d)  Prolus.  de  Phaedro.  p.  39.  spricht.  Aus  iinem  barbarischtn 

e)  V.  E/.  Anonyra.  Nevelet.  Vertmacher  nemlich  tcird  der 
P«  57'  Tbi  *it:  /'^/«nn  dietes  Anonymus  auf  einmal  ein  Scrt- 
Vrtheil  sehr  gemafsiget  zu  seyn  bentt  wie  ivir  uns  nur  immer 
scheinet  f  indem  es  glcichsam  einen  virum  consularcm  dts 
zwischen  tlen  Meynungen  des  vierten  Jahrhunderts,  wenigrttnt 
Darth  und  J.  C.  Scaliger  mitten  einen  Hbfling  der  Antoniner  gt- 


inne  liegt,  so  ist  es  doch  darum 
nicht  mindcr  paradox,  indem  es       i)  L. 
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vocat  poctam  et  argutum  et  accuratum,  cum  ob  fabularum 
vtilitatem  ediscendum ,  tum  propter  versuum  munditias 
imitandum;  sed  in  recentiorum  poetarum  habendum 
numero:  id  quod  factum  a  tali  viro,  vnusquisque  ,  ele- 
gantiae  et  pulcri  sensu  iinbutus,  recte  miratur.  g)  Barthio 
de  Anonyrao  quid  visum  fuerit,  supra  vidimus;  Bebelio  h) 
vero  hae  fabulae  nulla  Venere  et  lepore,  Musis  scilicet  et 
Gratiis  repugnantibus  videntur  scriptae,  vbi  puritas  quoque 
verborum  desideretur.  In  tanto  virorum  doctissimorum 
dissensu  et  judiciorum  discrepantia  niedio  ibiinus  tutissimi. 
Fateainur  igitur,  Anonymum  Phaedri  vestigiis  insistere,  *) 
ejusque  fabulas  non  omni  carere  elegantia;  concedamus  eas- 
dem  jucundas  esse  et  vtiles;  at  propter  latinitatem  barba- 
jram,  passim  obuiam,  ineptum  verborum  Jusum,  aeque  ac 
aHectatam  elisionum  fugam,  nec  non  assimilationes  fre- 
quentes  jure  vituperandas.  i)  Quas  Fhaedri  fabulas  Ano- 
nymus  expresserit ,  indicaui  infra  ad  calcem  vniuscujus- 
que  fabulae. 

Inueniuntur  Anonymi  fabulae  in  Editione  Ulmensi  cum 
Romuli  aliorumque  fabulis;  k)  excusae  sunt  in  veteribus 
Editt.  sub  titulo  :  Esopus  moralisatus  cum  com- 
mento  optiino.   Daventr.  1490.  et  1502.;  1)  exstant 


g)  Cf.  Lessing  1.  c.  p.  49.  sq. 

h)  Epist.  qui  anctores  lcgcndi 
tint  ad  eloquenliam  comparan- 
dam,  edit.  Argentor.  1513.  4. 

*)  Neveletus  in  Not.  in  Ano- 
nym.  Fabb.  p.668.  Mythol.  Ae- 
*op.  ffSimiam  Phaedri  hunc  no- 
ttrum  qui  dixerit  non  crrauc- 
rit.  Ita  enim  est,  Quascunqiie 
fere  fabulas  vua  cum  Phaedro 
describit ,  Phacdrum  in  iis  se- 
quitur  ,  et  nonnunquam  cjus 
verba  teruat." 

i)  Lessmgii  Anonym.  Ncve- 
let.  p.  53.  54.  co!l.  iis,  quae 
de  eli&ionum  fuga  noiauit  ad 


p.  50.  1.  c.  Gellertus  de  Poe*si 
Apologor.  p.  34.  haec  de  Ano- 
nymohabct:  „mca  quidem  sen- 
tentia  Avieno  praestat,  sed  pe- 
culiari  laborat  niorbo,  rcpeli- 
tionc  scilicct  cjusdcm  vocis  et 
male  ingeniosa  oppositionc.  Si 
al»  hoc  ingenii  lusu  rccedimus 
et  quibusdam  non  saiis  latine 
dictis,  multa  laude  diguns  est, 
nescio  nnm  ea,  qua  illum  Sca- 
liger  extulit." 

k)  V.  supra  de  Codd.  Phaedri 
MSS.  n.  4.  sub  /in. 

I)  Lessingii  Koinul.  ct  RU 
mic.  p.  68- 

12 
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quoque  in  Nevcleti  Mythol.  Aesop.  m)   Vsus  est  autfra 
Neveletus  Codice  Falatino  membranaceo,  et  aliquot  priscis 
Editt.  inprimis  Ulmensi;  adhibuit  etiam  lectiones  nonnullas 
Cod.  MS.  Biblioth.  Victorian.  Faris.  ex  quo  Higaltius  quin- 
que  ediderat  fabulas ,  atque  inseruerat  Notis  in  Fhaedrum. 
Quibus  subsidiis  instructus  Neveletus  priscas  editiones  plu* 
rimis  locis  emendauit.    De  aliis  islurum  fabularum  Editio- 
nibus  et  Versionibus,  cuin  Anglica,  edita  1,503.  inlcrprele 
Wynkyn  de  Worde;    tum  Italica,    paullo  exponunt 
vberius  viri  eruditLltsiiui  Eschenburg,  n)  et  F.  de  Blan- 
kenburg.  o)  Fraeter  Codices  fabulnrum  Anonymi  MiStos, 
Falatinuin,  et  Bibliotbecae  Victorian.  Faris.  Codicem  piullo 
ante  memoratos,  hodie  supersunt:  Cod.  31S.  qui  cxstabat 
olim  inBibl.  Faulli  Fetaui;  #)  Codex  bibliothecac  quon- 
dain  regiae  Faris.  O93.  qui  continet  llomuli  ,    seu  potius 
Anonymi  fabulas,  sub  titulo :    Libcr  Hisopi;  p)  dtio 
Bibliothfcae  Guelferbytanae  Codices  alter  XII.  alterXlV. 
saeculi.  q)    Aller,  qui  inscribitur:  Incipit  liber  Apo- 
logorum  Esopi,   complectitur  LXll.  fabulas;  duabui 
enim  aucta  est,  quae  nequc  in  Edit.  Ulmensi,  neque  apud 
Neveletum,  neque  in  vllo  alio  fubularum  scriptore  repe- 
riuntur,  ct  quas  juris  publici  fecit  Escbenburg,  V.  C.  r) 
Eidem  viro  docto  dcbcmus  collaiionem  duarum  Anonymi 
fabularum  XII.  ct  L.  ad  calcem  dissertationis  suae  im- 
pressam.  Contulit  autem  textum  Neveleti  cum  Codd.  MSS. 
Guelferbyt.  nec  non  Editt.  Ulm.  et  Daventr.  variasque  lcc- 
tiones  adjecit.    Ex  qua  collatione  potest  intelligi,  inulu 
aupcresse,  quae  iu  fabulis  Anonymi  emendari  possiut. 


m)  V.  «upra  de  Editt.  Phae- 
dri  ann.  1610. 

n)  Additam.  ad  Lessingii 
Anon.  Ncvei.  p.  60. 

o)  Zusdtze.  T.  I.  p.  5)8. 

•)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  28. 

p)  Labbei  Bibl.  Nov.  MSS. 
p.  (36. 


cj)  De  quibus  conf.  LtssiH 
z.  G.  u.  Litt.  Beytr.  I.  p. 
coll.  Eschenburg  in  Addiu  «d 
Lcssingii  Anonym.  Nevel.  p» 
65  icjq. 

r)  L.  c.  p.  66.  tq.  *l"r 
Codex  inscribitur:  Jncipit  Esv 
pus. 
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f)  Anonymvs  Nilantii,  vulgo  sic  dictus. 

Anonymus  Nilantii,  de  cujus  noinine,  vita  et  aetate 
non  habeo,  quod  dicam,  scripsit  LXVII.  fabulas,  soluta 
oralione  expressas,  et  quoad  dimidiam  fere  partem  e  Phae- 
dro,  vt  nunc  habemus,  desumtas.  s)  Istae  fabulae,  si  ac- 
curate  loqui  velimus,  magnam  partem  sunt  fabulae  Romuli, 
at  valde  mutilatae  et  interpolatae.  Habet  tamen  Anony- 
mus  complures,  quae  apud  Romulum,  cujus  LXXX.  fabu- 
las  habemus,  Libris  IV.  neutiquam  inueniuntur.  Huc  re- 
ferendae  suntfabulae  2.  6.  Q.  19.  24.  25.  50.  31.  32.  34.  36. 
53«  57*  67.  e  quibus  2.  31.  32.  57.  sunt  fabulae  Phaedri.  t) 
Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXII.  expressit  fabulas.  Quae 
si  comparentur  cum  textu  Phaedri ,  luculenter  apparet, 
auctorem  vsum  esse  MSto  Phaedri  Codice.  Vide  e.  c.  F.  XXI. 
XXVI.  Itaque  hae  fabulae  in  constituendo  textu  Phaedri 
diligenter  consulendae  sunt ;  id  quod  factum  esse  a  nobis, 
lectores  vbique  locorum  deprehendent.  Mullis  locis  enim 
Anonymus  retinuit  Phaedri  et  voces,  et  loquendi  formulas, 
et  integros  versus.  Editae  sunt  hae  fabulae  cura  J.  F. 
N  i  1  a  n  t ,  qui  e  Codice  MS.  Js.  Vossii,  quem  ab  auunculo 
suo  Jac.  Gronovio  vtendum  acceperat,  excudendas  curauit, 
Notis  adjectis.  u) 


g)  Vincentivs    Bellovacensis.  *) 
Vincentius  Bellovacensis,  natione  Gallus ,  patria 


t)  Cf.  de  Blankenburg  Zusatze 
T.  I.  p.  549- 

t)  Lessingii  Rom.  et  Rimic. 
P.  58. 

u)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  C  3. 
p.  30.  it.  de  Editt.  Phaedri  ann. 
1709.  Vberiorem  Codicis  des- 
gcriptionem  habes  in  piaef.  Nil. 
Vid.  quoque  infra  Disp.  de 
Phaedro  Antiq.  scriptore. 


*)  De  Vincentio  Bellovacensi 
lege,  quos  laudant ,  Scriptores. 
Cel.  Saxe  in  Onomast.  Litter. 
T.  II.  p.  305.  Pope  Blount 
Censur.  p.  411 — 4*3'  Brucke- 
nu  in  Ilist.  crit.  Philos.  T.III. 
p.  783  —  785. 
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Burgundus,  x)  non  raro  dictus  de  Burgundia,  y)  re- 
gnante  Philippo  Augusto,  Galliae  rege,  litterarum  caussa 
Lutetiam  profectus,  sub  initia  Ordinis  Dominicani,  huic 
adscriptus  est.  z)  Dictus  est  Bellovacensis,  non  ab 
episcopatu,  a)  vt  multi  falso  opinantur,  ')  sed  a  coenobio 
Dominicanoruin,  in  quo  Bellovaci  (Beauvais)  degebat.  b) 
FJoruit  circa  annum  1244.  Obiit  ann.  1256.  **)  vel,  vt 
alii,  forsan  rectius,  putant,  ann.  1S164.;  c)  ejus  tamen  vitam 
nonnulli  protrahunt  ad  annum  1^70,  d)  sed  Lessingius, 
Vincentium  circa  ann.  i2flo.  decessisse,  inemoriae  prodidit.  e) 
Scripsit  Speculum  quadruplex,  quod  artium  et  scientia- 
rum  Kncyclopaediam  non  niale  dixeris:  1.  historiale 
Libris  XXXII.  complectens  hi.storias  ab  origine  muudi  id 
ann.  1244.  1'rodiit  seorsim  Norimb.  1473.  et  Mogunt 
1474.  f)  2.  naturale,  de  herbis,  auibus,  situ  locorum  ct 
ratione  temporum ,  cet,  continens  Libros  XXXIII.  g)  seo, 
vt  aliis  placet,  XXXII.  h)  quod  opus  scripsit  ann.  i2*)0. 
Sed  teste  Vossio  ann.  1244.  i)  3.  morale,  Libris  III 
in  quo  opere  de  motibus  animi,  de  vitiis  et  virtutibus  dis- 


x)  Cave  Uistor.  Litt.  Scriptt. 
cccles.  T.  II.  p.  299.  sq.  Bulaei 
Ilist.  Univcrs.  Vat'\&.  T.  III. 
p.  713.  Alii  Bellovaco  ortum 
esse  sutnunr.  AUg.  Hist.  Lex. 
Tom.IV.  «ub  Vincemius  Bdlov. 

y)  Jdcher  in  Lcx.  sub  Vin- 
centiut  Bellov.  Sunt  tamen  qui 
Burgundum  fuisse  negeut.  Vid. 
Allg.  Hist.  Lex.  T.  IV.  «ub 
Vincent.  Bellov. 

z)  Bulaeus  1.  c.  Allg.  Iliit. 
Lex.  I.  c. 

a)  Cave  1.  c.  Bulaeus  1.  c. 
Allg.  Hist.  Lex.  1.  c. 

*)  Ambrot.  Ahamura  in  Bibl. 
Ord.  Pracdicat.  p.  21.  G.  J. 
Vossius  de  llistor.  Lat.  L.  II. 
c  69-  P-  477- 


b)  Bulaeus  1.  c. 

••)  Bdlarminus  de  Scripit. 
eccles.  p.  m.  201. 

c)  v.  Blankenhurg  7m%  T.I 
p.  549.    Cave  1.  c.  Bulatus 

d)  Bulaeus  I.  c. 

e)  Hist.  Fab.  Aesop.  P- 
25fi.  •<,. 

f)  Cave  1.  c.  Exstant  Codd. 
MSS.  Spec.  histor.  in  Bibliotb. 
Acad.  Cantibrig.  itcm  Oxonii 
in  Bibl.  Colleg.  «ov.  conf- 
Vossius  de  Ilist.  Lat.  I.  c 

g)  Bulaeus  1.  c. 

1»)  Cave  1.  c.  Bellarminus  h 
Scriptt.  Eccl.  p.  £Oi. 

i)  Bulaeus  1.  c.  Vossius  h 
Hist.  Lat.  L.  II.  c  59.  P-  tf- 
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serulL  At  Bellarminus  in  Catalogo,  vbi  de  scriptis 
Thomae  Aquinatis  agit,  in  dubium  vocat,  an  Speculum 
morale  sit  fetus  Vincentii  Beliovacensis  ,  an  potius  ali- 
cujus  auctoris,  aetate  posteiioris.  k)  Atque  etiaiu ,  hunc 
librum  a  Vincentio  Fcriptum  esse,  negat  Jac.  Echardus 
in  Diss.  de  Scriptis  Vincentii  Bellovacensis.  1)  Edituin 
est  Speculum  morale  Noriinb.  1485.  et  Ven.  1493.  m) 
4.  doctrinale,  continens  Libros  XVIII.  non  XVII.  ut 
quid;im  nieniorant;  n)  in  quo  vastae  eruditionis  opere  de 
oinni  litterarum  et  arliuni  genere  a  Grammatica  ordiens, 
et  desinens  in  Theologia  ,  exposuit  vberlus.  Hocce  Specu- 
lum  impressuin  est  Norimb.  i/}(j6.  Sed  Bibliothecae  VVei- 
mariensis  splendidae  exeinplum,  saeculo  typographico  ni- 
tide  et  eleganter  excusum,  in  lucein  einissum  est  sine  men- 
tione  anni  et  ioci  in  fo).  maximo. 

Istud  Speculum  quadruplex,  quod  Bulaeus  recte  opus 
immensunt  vocat,  Vincentius,  petente  et  sumlus  ministrante 
rege  Francorum ,  non  1'hilippo  Valesio ,  ut  quidaui  scri- 
bunt,  *)  sed  Ludovico  IX.  composuisse  dicitur,  cujus  filio- 
rum  praeceptor  et  instructor  fuit,  de  qucrum  eruditione 
opus  scriptit  ad  Margaritam  reginam,  JLudovici  conjugein.  o) 
1'raeter  alias  editiones  Speculi  quadruplicis,  quns  recenset 
Cave,  p)  memoranda  est  Duacensis,  edita  sub  titulo : 
Speculum  majus,  q)  Toniis  IV.  1624.  io\.  Alia  quoque 
scripsit  Vincentius,  de  quibus,  praeter  Henricum  Gan- 
davensem,  r)  conferatur  Bulaeus.  s) 

riura  de  Vincentio  ejusque  Speculo  dabit  Ambros. 


k)  Vid.  Henricus  Gandaven~ 
sis  de  Scriptt.  eccles.  p.  170. 
exstat  in  Miraei  Bibl.  eccles. 
p.  161.  coll.  Dellarmino  1.  c. 
p.  2o3. 

1)  Paris.  1708.  coll.  Gipel.c. 
et  Lrx.  Univers.  Hut.  T.  IV. 
).  c. 

tn)  Cave  1.  c. 

n)  Bulaeus  1.  c.  Cavt  1.  c. 


*)  Henricus  Gandav.  1.  c. 
Schol. 

0)  Bulatus  1.  c.  coll.  Jochero 
in  Lex. 

p)  llistor.  Litter.  Scriptor. 
Ecclcs.  T.  H.  p.  500. 

q)  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I. 

P-  519- 

1)  Libr.  cit.  1.  c. 
s)  L.  c. 
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de  Altamura;  t)  accuratiore  vero  judicio  de  vtroque 
agit  PhiJ.  Labbeus.  u)  Adde  Jac.  Echardum;  x)  ma- 
xime  Morhofium  atque  Bruckerum,  y)  qui  prudens 
et  aubtile  judicium  de  eo  fecerunt.  Laudatus  enim  fuit  ab 
his,  culpatus  ab  illis. 

Inseruit  Vincentius  Speculo  suo  doctrinali,  non  hi- 
storlali ,  XXIX.  fabulas  Aesopias,  quae  exstant  Lib.  IV. 
a  capite  114.  vsque  ad  caput  12^.  Miratur  Lessin- 
gius,  z)  hasce  fabulas,  prosa  scriptas,  nondum  ad  emcn- 
dandum  Phaedrum  fuisse  adbibitas  t  sed  re  vera  ndhibuit 
Jac.  Tollius,  cujus  Notas  et  Emendationes  ad  Phaedrum, 
numquain  antea  editas,  ante  hos  annos  XX.  ad  calcem 
Editionis  Phaedri  subjunxi.  a)  E  fabulis  vero  XXIX.  quae 
leguntur  apud  Vincentium ,  XVI.  sunt  fabulae  Phaedri, 
oratione  soluta  expressae.  Sunt  aulem  hae  :  Lib.  I.  F.  1. 
4-  23.  5.  0.  12.  13.  2i.  3.  24.  11.  Lib.  III.  F.  20.  7.  Lib.lV. 
F.  22.  23.  2.  Quo  facilius  possit  intelligi,  iatas  fubulas  noa 
a  Vincentio  inuentas;  sed  paucis  tantuminodo  mutatis,  e 
fabulis  Romuli  maxima  ex  parte  fuisse  exscriptas  j  speci- 
minis  loco  aliquas  hic  subjungam ,  quas  comparabis  cum 
fabulis  Romuli. 

Cap.  CXIV. 

De  fabulis  fictis  contra  caluinniosos  et  insidiosos.  Qu>* 
les  sunt  et  morales  Aesopi  fabulae,  de  quibus,  exempli 
caussa,  nonnullas  hoc  in  loco  placuit  breuiter  inserere. 
Nam  etsi  legenti,  vel  audienti  misceant  risum:  acuunt  U* 
men  ingeniujn.  Verbi  gratia  contra  calumniosos  fingiturf 
quod  agnus  et  lupus  sitientes  ad  rivolum  e  diuerso  vene- 
runt  Sursum  bibebat  lupus,  longeque  inferior  agnus.  I*' 
pus  ut  agnum  vidit,  sic  ,ait:  turbasti  mihi  aquam  bibentt 


t)  Bibl.  ord.  Praedicator. 
p.  21.  quam  Iaud.it  Cave  1.  c. 

u)  De  Sciiptt.  Ecclei.  T.  II. 
p.  47Q.  coll.  Cave  1.  c. 

x)  Bibl.  Sciiptt.  Ord.  Prae- 
dicat.  T.  I. 


y)  Vid.  Morhojii  Polyhhtor. 
T.  I.  L.  I.  C.  81.  $•  «•  rt 
Bruckeriu  1.  C. 

*)  Zur  Geich.der  Aeiop.F«fc 
p.  856.  «q. 

a)  Vid.  P.  III.  p.  i4a- 
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Agnus  patiens  dixit:  quomodo  aquam  turbaui  tibi?  a  te 
ad  me  decurrit.  Cui  Jupus:  et  maledicis  mihi  ,  inquit. 
At  ille:  non  maledixi ;  lupus  vero:  pater,  inquit,  tuus 
multa  mala  mihi  ondit  In  fine  autem  alterationis  lupus 
improba  voce  dixit:  Et  adhuc  mihi  loqueris  latro?  statim- 
que  in  eum  direxit  et  innocenti  vitam  eripuit. 

Cap.  CXV. 

Ouidam  canis,  flumen  transiens,  partem  carnis  ore  te- 
nebat;  cujus  umbram  cum  vidisset;  in  aquam  patefecit  os 
suum,  vt  illam  capereL  Statiin  eam,  quam  prius  tenebat, 
fluvius  tulit,  et  illam,  quam  sub  aqua  esse  putabat,  ob- 
tinere  non  potuit.  Sic  quisquis  alienum  quaerit,  dum  plus 
vult,  suum  perdit. 

Contra  gulosos,  qui  ad  vnum  prandium  rem  suam  per- 
dunt,  hoc  quoque  coraponit. 

Nocturnus  quidain  fur  cum  cani  panem  immitteret,  ca- 
nis  ait:  panis  tuus  non  pro  gratia  datur:  tu  ideo  das,  vt 
me  laedas.  Si  modo  mihi  panem  porrigas,  num  quid  po- 
stea  daturus  es  mihi,  cum  fame  victus  fuero?  non  prae- 
sentem  tantum  vitam  volo ,  sed  futuram  praeuideo.  Nolo 
igitur  fauces  meas  pane  claudas;  sed  nWi  recesseris,  ipse 
contra  te  latrabo,  dominum  ac  familiam  suscitabo,  furem- 
que  illis  nuntiabo. 

Cap.  CXVI. 

Item  contra  illos,  qui  malos  incaute  iuvant,  fabulam 
componit,  dicens:  Ossa  dum  lupus  devorat,  vnum  ex  illts 
transversum  graviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  magno  pre- 
tio,  qui  hoc  malum  extraheret,  invitauit.  llogabatur  grus 
collo  longo,  ut  medicinaui  praestaret  lupo.  Id  egit,  ut 
caput  mitteret,  et  malum  de  faucibus  extraheret.  Sanatu 
lupo,  grus  reddi  promissa  praemia  petiit,  et  lupus  ait:  o 
iniuria  meis  virtutibus!  ingrata  est  illa  grus,  quae  caput 
incolumis  extulit,  non  vexatum  dente  nostro,  et  mercedem 
sibi  postulaL 

Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qui  incaute 
sociantur  potentibus ,  fingit ,  quod  vacca  et  capella  et  ouis 
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fuenmt  sociae  simul  cum  leone.  Qui  cum  in  saltibus  ve* 
narentur,  et  ceruum  caperent,  factis  partibus  leo  sic  ait: 
Ego  primus  tollo,  quia  leo :  secunda  pars  mea  est,  eo  quod 
fortior  sum  vobis;  tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  plu« 
vobis  cucurri.  Quartam  autem  qui  tetigerit,  inimicum  me 
habebit.  Sicque  totam  praedam  illam  sola  improbitas  ab- 
stulit. 

Item  contra  illos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vitupe- 
rant  vtilia.  Ceruus,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  vt 
vidit,  nimium  laudare  coepit:  crura  tenuia  vituperauit. 
Quod  cum  faceret,  venatorum  voces  ac  repcnte  latrare  ca- 
nes  audiens,  fuga  per  campum  euasit  At  vbi  eum  silua 
suscepit,  magnitudo  illa  cornuum  venantibus  eum  retinuit 
Tunc  mortem  suam  videns  ait:  quue  mihi  erant  vtilia  vi- 
tuperaui  et  deceptuosa  laudaui. 

Cap.  CXYII. 

De  figmentis  ejusdem  contra  vane  gloriosos. 

Item  contra  illos,  qui  laudari  verbis  subdolis  gaudent, 
et  postea  poenitent,  hanc  fabulam  lingit.  Cum  de  fenestrt 
coruus  occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  supersedit 
Vulpes  vt  hunc  vidit,  de  contra  sic  ait:  o  corue  quis  si- 
milis  tibi?  et  pennarum  tuarum  quam  magnus  est  nitor! 
Qualis  decor  esset,  si  vocem  claram  habuisses:  nulla  prior 
auis  fuisset.  At  ille  dum  placere  voluit,  et  vocem  suara 
validius  ostendere,  sursum  clamauit,  et,  ore  patefacto,  ca- 
seum  oblitus  dejecit,  quera  celeriter  dolosa  vulpes  auidius 
rapuit,  Tunc  stupens  coruus  ingemuit  ac  deceptus  poe- 
irituit. 

Fingit  etiam  idem  fabulam,  homines,  in  dignitate  man- 
suetos  esse,  commonentem,  hoc  modo:  annis  defectus  et 
viribus  leo  cum  grauatus  jaceret,  spiritum  extremum  tra- 
hens,  aper  ad  eum  venit  iratus,  spumans  fulmineis  denu- 
bus  et  ictum  veterem  vindicauit  :  taurus  etiam  cornibuJ 
hostile  corpus  leonis  confodit.  Asinus  quoque  feram  vt  sic 
vidit,  calcibus  illi  frontem  aperuit,  et  ille  cum  gemitu 
suspirans  sic  dixisse  fertur :  cum  esset  virtus  mea,  fuit  ho- 
norj  fuit  timor,  vt  omnes  visione  mea  fugerent,  et  opinio 
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ipsa  terrerem  plures.  Quos  autem  non  laesi,  quibus  et 
auxiliator  fui,  ipsi  malignantur  mibi  ;  et  quia  sum  sine 
viribus,  nullus  est  honor  pristinus. 

Cap.  CXIX. 

Contra  arrogantes.  Item,  ne  quis  de  alienis  bonis  ma- 
gnum  se  jactet,  exhortaturi  fingens,  quod  graculus  pennas 
pavonum ,  quae  ceciderant ,  sustulit ,  et  inde  se  ornavit 
suosque  contemnere  coepit,  et  gregi  pavonum  se  miscuit. 
At  illi  ignoto  et  impudenti  pennas  injuriose  eripiunt.  Cal- 
cibus  ac  morsibus  eum  fatigant;  miserque  semivivus  ab  eis 
relictus  ad  propriuiu  genus  redire  timuit.  Vbi  cum  esset, 
ornatus  muhos  injuriose  terruit.  Tunc  unus  ex  his  ait  illi. 
Si  vestes  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amasses,  hae  tibi 
sufficerent,  nec  ab  illis  injuriam  passus,  nec  a  nobis  pulsus 
fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodaiu  rana  vidit  pascentem  bouem.  Futa- 
bat,  se  posse  fieii  talem,  si  ru^osam  impleret  pellem,  et 
inflans  se,  natos  suos  interrogauit:  sum  ipsa  quanta  bos? 
Dixerunt:  non.  Iterum  se  inflauit  potius ,  et  dixit  suis, 
quod  modo.  Responderunt:  nihil.  Tertio  cum  se  inflaret, 
rupta  pelle,  mortua  est,  Ideo  vulgo  dicitur:  noli  te  in- 
flare ,  ne  crepes. 

Cap.  CXXIII. 

Item  contra  illos,  qui  virtute  facere  nihil  valent,  et 
verbis  inanibus  alios  terrent.  Asinus  e  diuerso  leoni  oc- 
currit,  et  sic  ait :  Ascendamus  in  cacumen  montis,  et  osten- 
dam  tibi,  quod  et  multi  me  timent.  Leo  ridens  ait:  ea- 
mus.  Cumque  venirent  ad  locum,  stans  asellus  in  edito 
loco  voce  dimissa  clamare  coepit.  Quem  audientes  vul- 
pes  et  lepores  currere  coeperunt.  Cui  leo  ait:  poterit  et 
me  terrere  vox  tua,  si  non  te  scirem,  quis  esses. 


1Q6  Notitia  litteraria 

2.  SCRIPTORES  PHAEDRUM  ILLUSTRAN- 
TES  RECENTIORES.  *) 


Jo.  Schefferi  Vita  Phaedri,  praenxa* ejusdem  aliis- 
que  aliorum  Editionibus. 

Vita  Phaedri,  auctore  Tan.  Fabro,  praemissa  Edi- 
tionibus  Fabri ,  nec  non  Edilioni  Phaedri ,  quae  curata  est 
a  Petro  Axen,  Hamburgi  1671.  Q. 

La  Vita  di  Fedro  scritta  dal  Signor  D.  Filippo  Arge- 
lati  co'  giudizi  e  testimoni  jn  latino,  tra  Tuna  e  Taltra, 
di  cbi  parla  di  Fedro. 

In  Corp.  omnium  veterxim  Poetar.  Latinor.  seu  Raccolta  Ai 
tutti  gli  antichi  Poeti  cet.  T.  X.  Milano.  1735.  Nel 
Regio  Ducal  Palazzo  in  4. 

The  Life  ofPhaedrus  in  Biograph.  Classica,  or  thc 
Lives  and  Characters  of  all  the  classic  Authors.  Vol.  I. 
p.  230. 

Druggemanni  View  of  the  English  Edit.  p.  646. 

Leben  des  Phaedrus,  in  der  Lebensbeschreib.  der 
Romischen  Dichter  von  Ludw.  Crusius,  aus  dem  Eng- 
lischen  mit  Anmerkungen  von  Christ  Heinr.  Schmid, 
Prof.  in  Giesen.   Halle.  1777.  0-  B.  I.  S.  342.  sqq. 

Dictionnaire  histor.  et  crit.  par  Bayle.  Art.  Phcdre. 

Gottfr.  Ephraim  Miillers  historisch -critische  Einl.  in 
die  Alten  Schriftsteller.  B.  V.  D  resd  en.  1751.  Q.  p. x  — 104. 

Gabr.  Schumann  iiber  das  Leben  und  die  Schriftea 
des  Phaedrus. 

Vid.  Nov.  Acerra  Philolog.  p.  170.    Hal.  1715.  8« 

Commentnrii  de  Vita  Phaedri;  praefixi  Versioni  Xav. 
Weinzierl  metricae,  a  p.  2  —  iQ. 
V.  Veri.  Germ.  ann.  1797. 

•)  Scriptorei  quim  plurimoi,  in  Notii  ad  Phaedrara  lauditos, 
hoc  loco  omiii. 


de  Phaedro. 


187 


Commentarii  de  Vita  Fhaedri,  praemissi  Versioni  Jo. 
Faulli  Sattleri  metricae.  p.  7  —  13. 
Cf.  Veri.  Gcrro.  ann.  1798. 
Thomae-Fope  Blount  Censura  celebriorum  auctorum. 
Londini.  1690.  fol.  p.  6Q.  69. 

Adr.  Baillet  Jugetnens  des  Savans  sur  les  principaux 
ouvrages  des  Auteurs.   a  Faris.  1722.  4. 
V.  T.  IV.  p.  147  —  150. 
C.  F.  G  e  1 1  e  r  t  Diss.  de  Foesi  Apologorum  eorumque 
scriptoribus.    Lips.  1744.  4.  et  ibid.  1773.  Q. 

Discours  sur  1«  Fable  avec  un  examen  des  principaux 
Fabulistes,  anciens  et  modernes. 

Haec  diisertatio  exitat  in  libro  ,  qui  inicribitur:  Fabhs 
nouvelles  et  autres  pieces  en  vers  par  M.  D.  D.  L.  P. 
D.  C.    Paris.  1774.  lfl. 

Saggio  sopra  Fcdro  di  un  Fastore  Arcade.  Nap.  17O0.O. 

V.  Blankenburg  Zuiatze.  T.  I.  p.  5$. 
G.  Bertola  Saggio  sopra  la  Favola.   Pavia.  17QO.  12. 
Jo.  Georg  Sulzers  Theorie  der  Aesopischen  Fabel. 

V.  Ej.  Theorie  der  S.  K.  T.  I.  Art.  Fabel. 

J.  G.  Ilerder  uber  Bild,  Dichtung  und  Fabel. 
V.  Zerstr.  Dlatter.    Dritte  Saml.  p.  87-  *<H' 

Jo.  Chr.  Gottlieb  Ernesti  Diss.  de  Fabula  Aesopia, 
praeftxa  Editioni  Aesopi.  excus.   Lips.  17O1.  Q* 

Jakob  iiber  die  Aesopische  Fabel  der  Alten.  In  Ber- 
lin.  IVIonatsschr if  t.  ann.  17O5.  p.  500.  sqq. 

Jo.  Georg.  Walchii  Diss.  de  stylo  Fhaedri,  praeftxa 
Ejus  editioni  Lips.  1713.  12. 

Jo.  Frid.  Christii  de  Fhaedro  ejusque  fabulis  Frolu- 
sio.   Lips.  1746.  4. 

Negat  auctor  dissertationis ,  Fhaedrum ,  Augusti  Liber- 
turu,  esse  auctorem  fabularum ,  quas ,  argumentis  operose 
cutuulatis,  Nic.  Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino,  attri- 
buit.   Caussam  Fhaedri  suscepit 


i88 


Notitia    lit  teraria 


Jo.  Nic  Funccius  in  Apologia  pro  Pbaedro  ejusque 
fabulis.    Rintel.  1747.  0-    Cui  vero  acriter  respondit 

Jo.  Frid.  Christius  in  vberiori  expositione  ad  emdi- 
tos  quosdam  de  inoribus ,  simul  de  Phaedro  ejusque  fabu- 
lis.    Lips.  1717.  0- 

IIoc  loco  non  alienum  videtur  notare  ,  quae  scribit 
Grosle  jus  (G  rosley)  in  Vita  Petri  Pithoei,  (Vie  de 
P  ierre  Pithou)  Farisiis  Tomis  II.  edita  ann.  1756". 
„Les  doutes,  inquit,  sur  Pautenticite  du  Phedre  se  sonfc 
renouvelles  de  tems  -  cn  -tems.  IVT.  Christ,  Docteur  Alle- 
mand,  vient  de  reunir  les  motifs  de  ces  doutes  dans  une 
Disserlation  intitulee:  Joann.  Fr.  Christ  Prolusio. 
On  trouve  ces  molifs  discutes  et  combattus  dans  le  Dis- 
cours  preliminaire  des  Fables  et  Contes  que  M.  le 
Boulanger  de  Rivery  vient  de  donner  au  public." 
Vid.  T.  I.  p.  573.  libri  citati.  Qua  ratione  autem  Bou- 
langerus  caussam  Phaedri  dixerit,  videbiinus  iu  Excurs. 
ad  L.  III.  F.  XVII. 

Censuras  Prolus.  Christ.  et  Apol.  Funcc.    Vid.   in  Nou- 

vclle  Uibliotheque  Gcrmanique.  T.  IV.  p.  159.  Erlang.' 

gcl.  Anmcikk.  und  Nachr.  1747-  p.  15*.    Gdit.  Gel. 

Zeit.  1747.  p.  614.    Erlang.  gel.  Anmcrkk.  1748-  P«  48» 

Noua  A.  E.  1749.  p.  709. 

Ilenr.  Cannegieteri  Diss.  de  Stylo  et  Aetate  Aviani. 
In  Ej.  Edit.  Fabular.  Fl.  Aviani.    Lugd.  Bat.  1731.  8- 
p.  267.  sqq. 

Romulus  und  Rimicius  von  Gotthold  Ephraim 
Lessi  ng. 

Vid.  Deytrag  I.  tur  Geschichtc  und  Litteratur  aus  den 
SchiUzen  dcr  Herzogl.  Bibliothek  zu  YVolfenbutieL 
liraunschweig.   1773.  8« 

Griechische  Fabulisten.  Vid.  Charaktere  der 
vornehmsten  Dichter  aller  Nationen.  T.  V.  P.  IL 
p.  269  sqq.  Haec  dissertatio  auctorem  habel  Cl.  Jakobs, 
Professorem  Gymnas.  ill.  Gothani. 

Latcinische  Fabulisten,  auctore  Cl.  Jakobs. 
Vide  N  achtrage  iu  Sulzers  allgemeiner  Theorie 
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der  schonen  Kiinste.  T.  VI.  P.  I.  p.  29.  sqq.  qui  liber 
etiam  exstat  sub  titulo  :  Charaktere  der  vornehm- 
aten  Dichter  aller  Nationen. 

Vterque  libellus,  cleganter  profecto  et  acute  scriptus,  in 
hoc  opere  laepius  laudatus  est. 

Caroli  Ferd.  Schmidii,  Prof.  moral.  et  ciuil.  in  Acad. 
"Viteberg.  Prolus.  de  Jurisprudentia  Phaedri.  Viteb.  i~Q8.  4« 
Non  sine  fructu  legi  libellum  in  explicandis  fabulis,  quae 
ad  Jurisprudentiam  spectant. 

Cf.  Bibliothek  von  Ameigen  und  Ausziigen  kleiner  meitt 
akudemischer  Schriftcn.  I.  B.  2.  St.  S.  221  —  224. 
Editor  Vir  S.  V.  Paulus ,  Prof.  Theologiae  Jencns. 

Harlesii,  Conrectoris  quondam  Lycei  Culmbacens. 
Prol.  de  Phaedri  fabulis,  num  ab  iis  primordia  Liat.  Lin- 
guae  sint  capienda.  Culmbaci.  1754.  quam  recudi  fecit 
T,  C.  Harles.  in  Opusc.  varii  arguinenti  p.  499.  sqq. 

Jo.  Christ.  Kupfers  vernunftigfr  Vorschlag,  wie  man 
die  sinn-  und  lebrreichen  Aesopischen  Fabeln  Phaedri 
mit  der  studirenden  Jugend  hohen  und  niedrigen  Standes 
also  tractiren  konne,  dafs  derselben  nicht  allein  viel  schone 
Worte,  sondern  auch  viel  niiuliche  Sachen  beygebracht 
werden,  vorjetzo  nur  mit  20  nebst  dem  Prologo,  aus  des- 
sen  erstem  Bucbe  zur  Probe  erlautert. 

De  lioc  libro  vid.  JLeipz.  N.  Z.  von  gel.  Sachen.  1717. 
No.  103.  p.  854- 

Griechische  Ergotzungen,  d.  i.  die  weisen  Sprii-  ' 
che  Menandri,  die  sinnretchstm  Erfindungen  aus  den  Fa- 
beln  Aesopi,  Aphthonii  und  Gabriae,  die  nut/.lichsten  Briefe 
des  Alciphronis  und  die  lustigen  Ereahlungen  Hieroclis, 
welche  insgesamt  in  Griechischer Sprache  mit  einer  datauf 
folgenden  deutscben  Uebersetzung  nebst  einein  doppelten 
Anhange  der  Fabeln  Phaedri  und  Aviani ,  die  im  Grie- 
chischen  vorgekommen,  der  studirenden  Jugend  zu  einem 
gesegneten  Anfange  in  guten  Sitten  und  ruhmlichen  Ge- 
niiithsvergnugung  an  das  Licht  gestellet  ,  von  M.  Abr. 
Kriegel.  Leipzig.  1747.  (J.  bey  Jo.  Gottfr  Dyck. 
Erl.  gel.  Anmerkk.  1747.  p.  343, 
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Jo.  Lud.  Fraschii  Introductio  in  Fhaedri  fabulas. 
Fraehxa  ejus  Editioni  Phaedri. 

Jo.  Nic.  Funccii  Tr.  de  iinminenti  L.  L.  Senectute. 
Marb.  Cattor.  173^.  4.  Cap.  III.  $.  Q,  sqq. 

Tbeoph.  Christoph.  Harlesii  breuior  Notitia  Littera- 
turae  Romanae.    Lips.  1789.  Q.  Cap.  VI.  p.  435.  sqq. 

F.  de  Blankenburg  Litterarische  Zusatze  zxi  Sulzers 
Theorie.  I.  B.    Leipzig.  1796.  gr.  Q.  p.  547.  sqq. 

Lettre  sur  le  nouveau  Phedre  de  Mr.  Burmann 
ecrite  par  un  Fran^ois  refugie  en  Ilollande.  (1'Abbe 
GraneL) 

Dans  la  Continuat.  dcs  Memoires  do  Liiteratnre  et  d'IIi- 
stoiro  (de  Mr.  Sallengre  ct  du  P.  Desmolets)  Tarit. 
1731.  12.  T.  X.  Part.  II.  Art.  13.  p.  443.  Vid.  LalU- 
mant  in  Cat.  raiaonn.  p.  235. 

Christoph  Hauptii,  Rectoris  Schol.  Grimmens.  Sup- 
plementum  Fabular.  rhaedri,  insertum  Misc.  Lips.  T.  I. 
p.  25O  sqq.  Lacunas  in  Fhaedro  ex  ingenio  supplere  ten- 
tauit,  sed  parum  feliciter.  Cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p. 34* 

Thomae  Crenii  Animaduers.  Fhilolog.  F.  V.  Cap.  I 
$.  5.  p.  20.  sqq. 

Obseruationes  criticae  in  Fhaedrum  auctore  Gotefr. 
Richtero;  in  Ej.  Specimine  Obseruationum  criticarum 
in  varios  Autores  Graecos  et  Latinos.   Jenae.  1713.  0- 

Christoph  Aug.  Ileumanni  Emendatio  aliquot  loco- 
rum  Phaedri. 

In  der  Neuen  Bibliothec.  P.  XXVII.  p.  603.  Frcf.  et  Lips. 
1713.  8-  coll.  Catal.  Bibl.  Biiuav.  T.  I.  p.  331. 

(Francisci  Hare)  Epistola  critica  ad  eruditissimum  vi- 
rum  II.  B.  S.  E.  I.  (i.  e.  II.  Bland,  Scholae  EtonensU 
Instructorem)  in  qua  omnes  doctissimi  Bentleji  in  Fhae- 
drum  Notae  atque  Emendationes  expenduntur.  Londini 
•x  offic.  Jac.  Tonson  et  Joh.  Watta.  1726.  4.  recusa  Lei- 
dae  apud  Sam.  Luchtmans.  1727.  4.  c.  Edit.  Burm.  Leid. 
1727.  4. 
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Judicia  de  hoc  libro  v.  in  Act.  Erud.  ann.  1727.  p.22. 
et  inBriiggemanni  View  of  the  English  Editions  p.  646. 
coll.  New.  Mem.  of  Litter.  Vol.  IV.  p.  30  —  35.  it.  ann. 
1727.  de  EditL  Fhaedri. 

Sylloges  Epistolarum  a  Viris  illustribus  scriptarum 
Tomi  V.  collecti  et  digesti  per  Petrum  Burmannum. 
Leidae  apud  Sam.  Luchtmanns.  1727.  4« 

Franc.  Theod.  Kohlii  Cotnmentationes  criticae  in  diffi- 
ciliora  Scriptorura  classicorum ,  Terentii ,  Nepotis ,  Virgilii, 
Phaedri,  Ciceronis,  Hesiodi,  J.  Caesaris  et  aliorura  loca. 
Hamburgi.    1727.  Q. 

Adriani  van  Dorp  Obseruationes  ad  quaedam  Juris 
Ciuilis  aliorumque  Auctorum  (etiam  Fhaedri)  loca.  Tra- 
jecti  ad  Rhen.  1769.  0.  maj. 

Jo.  Frid.  Gruneri  Spicileg.  Observ.  ad  Fhaedri  prio- 
res  Libros  II.   Jen.  1745.  4* 

Jac.  de  Rhoer  Feriae  Daventrienses  ,  siue  Miscella- 
neorum  Labri  II.   Traj.  ad  Rhen.  1753.  0. 

Loca  quaedam  Fhaedri  in  hoc  Hbro  illustrantur. 

Epistola  Amici  ad  Amicum,  qua  disseritur  de 
locis  quatuor,  vno  Taciti,  altero  Phaedri,  tertio  Cornelii 
Nepotis,  quarto  Velleji  Paterculi.  Ratisbon.  apud  Jo. 
Leop.  Montag.  1767.  4. 

Gottl.  Bened.  Schirachii  Clauis  Poetar.  cbssicorum, 
siue  Index  rerum  et  verborum  criticus  in  Horatium ,  Vir- 
gilium  ,  Ouidium,  Terentium  et  Fhaedrura.  Halae. 
F.  I.  1768.   F.  II.  1769.  8- 

Th.  Christoph.  Harlesii  Progr.  EmendatL  et  ConjecL 
ad  Jo.  Stobaei  Sentenlias,  cui  Corollarii  loco  additae  pau- 
cae  in  quosdam  auctores  (Tibull.  Anthol. LaL  Fhaedrum, 
Vellej.  Paterc.  Deuiosthenem)  Suspiciunculae.  Coburg. 
17^9-  4.  recus.  in  Ejusd.  Opusc.  Varii  argumenti.  Hal. 
*773-  p.  192. 

Th.  J.  A.  Schutz  Observatt.  criticae  in  Fhaedrum. 
Laub.   1770.  Q. 

Rutgcri  Ouwens  Noctes  Haganae,  siue  Obseruatr. 
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Libri  III.  in  quibus  multi  veterum  scriptorum  (e.tiam  Phae- 
dri)  loci  explicantur,  vindicantur  et  emendantur.  Frane- 
querae.  1780.  4.  maj.  cf.  L.  I.  Cap.  XII. 

Jo.  Gottlieb  Lindncri,  Rectoris  Schol.  Arnsud.  Ten- 
taminis  crilico-philologici.  P.  I.  et  II.  Arnstad.  1782.  4. 
Plugg.  2.  rrogramm. 

Lessings  samtliche  Schriften.  P.  II.  Berolin.  1704*  0- 
Hic  liber  continet  Notas  in  XIX.  priores  Phaedri  fa- 

bulas;  item  Dissert.  zur  Geschichte  der  Aesopi- 

schen  Fabel.  v.  p.  223. 

Critical  Remarks  on  Phaedrus,  by  the  late  Rev. 
John  Jortin,  D.  D.  in  his  Tracts,  philological,  criticil, 
and  mUcellaneous.  London.  1790.  (j.  Vid.  Vol.  IL  p.  297. 
Cf.  Briiggemanni  View  cet.  p.  6.'fi. 
Gilberti  Wakefield  Silua  Critica ;  siue  in  Aucto- 
res  sacros  profanosque  Commentarius  philologus.  Cant.t 
brig.  1789.  8«  niaj. 

Vid.  P.  I.  Sect.  XXXII.  et  P.  III.  Sect.  CLI. 
A  Critical  Remark  upon  a  passage  inPhaedrus.  Lib.L 
F.  1.  by  Mr.  Cary. 

In  the  New  Memoirs  of  Litterature.  Vol.  III.  Juu.1726. 
p.  423.  sq. 

Andr.  Ludov.  Konigsmanni  Disquisitio  critica;  ae- 
quae  leges  quid?  apud  Phaedrum.  Lib.  I.  F.  2. 

In  der  Hamburg.  vermischten  Biblioth.  Vol.  II.  Part.  IV. 

K  E  van  Bergen  Crkicae  Obseruationes ,  quibus 
varia  scriptorum  classicorum  loca,  per  librarios  corrupU, 
emendantur,  in  pristinam  elcgantiam  restituuntur :  alia  teu- 
tantur,  exponuntur,  vindicantur.  Trajecti  ad  Rhen. 
1785.  8-  maj.   Vid.  C.  XXIII.  vsque  ad  C.  XXXIV. 

Jo.  Casp.  Everhard  Wineken,  Gymnas.  Quedlinb. 
Rectoris,  Progr.  in  Loc.  Phaedri.  Lib.  IV.  F.  4.  (5.)  Hal- 
berstad.    1752.  4. 

P.  Stephani  Marcheselli  Disp.  de  Collectione  vet 
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Lat  roetar.  Fisaurensi,  Italice  scripta.  Vid.  de  Editt 
Pbaedri  ann.  1766. 

Exsut  in  Nuova  Raccolta  iVOpuscoli  scientifici  et  jnologici. 
T.  XXIII.    Ven.  1773.  ifi. 

De  argumento  Disputationis  infra  in  Diss.  de  Phaedro 
antiquitatis  Scriptore,  vberius  disseram. 

Christoph  Aug. Heumanni  Sapientia Scenae  Romanae ; 
accedunt  monita  selecta  Phaedri  et  Fseudo  -  Catonis. 
Isenaci.  1716.  12.  De  hoc  libro  nondum  compertum 
habeo. 

V.  Catal.  Bibl.  Walthcr.  P.  I.  p.  147.     Dresd.  1771. 
8«  maj. 

Lexicon  Phaedrianum,  oder  vollstandiges  Wdr- 
terbuch  und  Phraseologie  iiber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V.  et 
Appendicem.  Mit  durchgehends  untergemengter  Erklarung 
der  meisten  und  schwersten  Constructionum  Participialium, 
zum  Nutzen  der  studirenden  Schuljugend  ausgefertiget  von 
C.  K.    Zwey briiclcen.  1743.  Q, 

Catal.  Bibl.  Lauhn.  P.  M.  p.  138.  coll.  A.  L.  Z.  ann. 
>785-  Partic.  31. 

Lexicon  Phaedrianum,  oder  vollstandiges  Wor- 
terbuch  und  rhraseologie  iiber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V.  et 
Appendicem  von  O.  K.    Frankfurt  und  Leipz.  1764.  g. 

Lexicon  Phaedrianum,  oder  Lateinisch •  deutsches 
Worterbuch  iiber  des  Phaedrus  Aesopische  Fabeln,  nebst 
der  Erklarung  der  darinn  vorkommenden  antiquarischen, 
historischen ,  geographischen  und  mythologischen  Articul, 
wie  auch  eine  kurze  Naturgeschichte  derjenigen  Thiere, 
welche  in  diesen  Fabeln  eine  Rolle  spielen,  zur  deutlichen 
Kenntnifs  des  Charakters  derselben  ,  zum  vortheilhaften 
Gebrauch  der  studirenden  Jugend  auf  niedern  Schulen. 
Frankfurt  am  Mayu.  Bey  Reifenstein.  1704.  0- 
V.  AUg.  Litt.  Zeit.  1785.  Febr.  I.  p.  235. 

E.  Oertels  Worterbuch  iiber  Phaedri  Fabeln,  zur 
Praeparation  fur  die  Schiiler.    Niirnb.  1798-  Q»  Raspe. 
V.  Allg.  Bucherverz.  von  der  Leipz.  Ostermesse.  1798« 
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Worterbuch  zu  Phaedri  Fabeln.  Zum  Bebuf  der  Vor- 
bereitung  au?gearbeitet  von  Albert  Christian  3\1  ei- 
neke,  Director  der  Schule  auOsterode  am  Hans.  Lemgo. 
Im  Verlage  der  Meyerschen  Buchhandlung.  lfioi  0- 

Istud  Vocabularium  adjunctum  est  Editioni  Phaedri,  de 
qua  v.  ann.  1Q01.  de  Editt,  Phaedri  ;  libellus  separatim 
quoque  editus, 

Joh.  Frid.  Christii  Fabularum  veterum  Aesopiaruro 
Libri  duo.  Ex  eisdem  operum  vestigiis  retractati ,  e  qui- 
bu9  pleraque  suarum  fabularum  argumenta,  et  verba  muhu 
et  numeros  quoque  passiin  reperisse  eum,  qui  Phaedri  sub 
nomine  fertur,  verisimile  esL  Lipsiae.  Ex  oHicina  J.  G. 
J.  Breitkopf.  1740.  (J.  niaj.  c.  ligg. 

V.  Erlanger  gel.  Anmerkk.  und  Nachr.  1749.  P*  fi2K  (M 
Aesopus  et  Phaedrus  comparati  a  Xav.  Weinzierl 
Vid.  Ej.  Fhaedrus  in  deutschen  Iieimen.  p.  18.  sqq.  ct 
Versiones  Germ.  ann.  1797. 

Franc.  Joseph.  DesbiJlonii  Fabulae  Aesopiae.  Pa- 
ris.    1776.  0- 

Fables  choisies  tirees  ou  imitees  de  Phedre  par  W 
Fontaine.  In  Editione  Phaedri,  curata  a  G.  Brotier. 
Paris  1783.  12. 

Fables  et  Contes.  Avec  un  Discours  sur  la  Litlerature 
Allemande.  (par  Boulanger  de  Kivery)  a  Paris. 
1754.  12. 

Vid.  la  France  Littiraire.  T.  II.    Paii*.   1769.  p.  100.  « 
VAnnie  Littiraire.  1759.  T.  II. 
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Praeter  Phaedrum,  fabularum  Aesopiarum  auctorein,  alii 
sunt  Phaedri,  de  quibus  in  monimentis  antiquitatis  facta 
est  mentio.  Est  enim  Phaedrus  Platonis,  quem  iste  philo- 
sophus  facit  loquentem  in  libro,  quem  ab  ipso  Phaedro  in- 
scripsit,  et  in  quo  de  amoribus  non  pauca  disputantur. 
Hunc  Flatonis  Phaedrum,  qui,  teste  Athenaeo,  a)  post 
tempora  Socratis  floruit,  intelligere  videtur  Seneca,  scri- 
bens  b}:  objicite  P 1  a  t  o  n  i ,  quod  petierit  pecu- 
niam;  Aristoteli,  quod  acceperit;  Democrito, 
quod  neglexerit;  Epicuro,  quod  consumscrit; 
mihi  ipsi  Alcibiadem  et  Phaedrum  objectate. 
Est  porro  Pbaedrus  Atheniensis,  Epicureus,  cujus  apud 
Ciceronein  meniio  est  non  infrequens.  c)  Ilunc  libros 
acripsisse,  auctor  est  Cicero,  d)   qui  libros,  inquit, 

a)  AfiTTVO^o^iOTciov  L.  XI.  b(ibaturt  traditus  mihique  com- 
p.  505.  coll.  Nov.  Acerr.  Phi-  mcndatus  est.  De  Fin.  L.  V.  »• 
lolog.  P.  II.  p.  169.  sum  vnice  cum  Phacdrot  quem 

b)  De  Vita  beata  Cap.  XXVII.  vnice  diligo ,   in  Epicuri  hortis. 

c)  Ad  Div.  L.  XIII.  1.  jam  De  N.  D-  L.  I.  35.  Phaedro 
a  Phaedro  ,  qui  nobis ,  cum  pu-  nihil  cleganlius,  nihil  humanius. 
eri  essemus,  antequam  Philonem  d)  Ad  Att.  L.  XIII.  Ep.  39. 
cognouimus ,  valde ,  vt  philoso-  vbi  vidc,  quae  ex  Keinesio  no- 
phus ,  postea  tamen ,  vt  vir  bo~  tat  Graeuius. 

nus  et  suauis  et  ojjiciosus ,  pro» 
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mihi,  de  quibus  ad  te  antea  acripsi,  velim  mit- 
tas,  et  inaxime  7Tf Qtcrawv  et  'EAXa^o;.  e)  Libro- 

rum  titulos  esse ,  ora*ionis  contextus  docet;  sed  manifesto 
corrupti  sunt.  De  duobus  hisce  Phaedris  disserere,  non  est 
instituti  nostri.  Adeant,  quibus  volupe  est,  Dio^enem 
Laertium  f)  atque  Fabricium.  g)  Sed  de  rhaedro, 
fabularum  Scriptore,  ea  nunc  videamus,  quae  a  nonnullis 
contia  disputata  sunt. 

Vtrum  auctoris  nostri  nomen  in  nominandi  ca«u  Phae- 
drus,  an  Phaeder  scribendurn  sit,  de  eo  quidnn  inter 
viros  doctos  non  conuenit.  In  priorem  scripturam  consea- 
tiunt  Jibri  omnes  Auiani,  cum  scripti,  tum  editi,  qui  in 
praefatione  ad  fabulas  scribit:  Phaedrus  etiam  par* 
tem  aliquam  quinque  in  libellos  resoluit  h) 
Neque  id  veterum  consuetudini  aduersum;  sicut  et  Teu- 
crus,  Evandrus  dicitur  a  veteribus,  i)  Feriandrus 
apud  Scholiasten  Germanici  p.  14.  et  apud  Propertium  k) 
docte  Mcnandre,  etMenandrus  apud  Vellej.  L.  I. 
C.  16.  rbilahtrium  Cap.  30,  1)  vt  omittam  alia.  At  vero 
Gudiu«,  cui  pauci  obsequuntur,  vnice  probat  to  Phaeder, 
quod  his  praecipue  argumentis  coniirmabat.  m)  Linguae 
Lalinae  analogiam  id  docere;  adeo  quidem,  vt  (pxifyo; 
tine  Phaeder  dici  possit,  quemadmodum  dicatur  \WS*r* 
3§o<;,  Alexander;  'Avr/Trarf  04 ,  Antipater;  Swrrar^, 
Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putabat 
ex  duobus  antiquis  monimentis,  quorum  alterum  est  apud 

e)  Confer,  qiue  ad  hnnc  Ci-  et  Vol.  III.  p.  8*«  «q«  Edi1, 
ceronis  locum  uotat  El.  Casp.  Harles. 

JificharJ,  cni  debetur  Epp.  Cic.  h)  Vid.  Cannegieter.  ad  h.  1. 

ad  Att.  ver«iogerm.  cum  Com-  i)  Virg.  Aen.  III.  108.  VIII. 

mentario.  T.  )V.  p.  114.  v.  ct  100. 

Inttipp.    Ciceronia    in    Edit.  k)  L.  III.  El.  XX.  28- 

Gruevii  ad  L.  XIII.    Ep.  39.  1)  Cf.  Fabricii  li.  L.  T.  II- 

Attic.  p.  486.  p.25.  D/iujfu*// OrthogT.  Serm. 

f)  L.  III.  n.  29/ p.  182.  Edit.  Lat.  P.  I.  p.  73.  Ruhnken.  id 
Meibom.  Vellej  I.  16.  p.  65. 

g)  B.  G.  L.  III.  C.  I.  §.  12.  ro)  Piaef.  Durmanni  ad  Edit. 
et  C.  XXXIII.  p.  814.  Edit-  I.  »nn.  iGy8. 
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Gruterum  n)  et  Sanctum  fiartolum,  o)  vbi  le- 
gitur : 

r>.  Phedimo.  vestitori  m. 
Aug. 

Pliaeder.      Fratri.  Piissimo. 

Et  in  alio  saxo  Florcntino  inedito,  quod  in  Collectaneis 
auis  descripserat ,  mernorabatur 

P.  Runculanius  Phaeder. 

Valeria.  L.  eT  0.  L.  Isidora  vixit.  cum  eo 

anno.  XXV.    Nihil  dolui  nisi  quod  me 

reliquid.  p) 

Quae  docent,  vix  esse  dubitandum,  quin  more  Graeco- 
rum  nomioum  in  goc  Latinc  dictus  fuerit  Phaedrus  et 
Fhaeder.  q)  Sed  tamen  libenter  iis  accerlo,  qui  vsum 
et  aurium  sensum  magis  ferre  existiment,  vt  Phaedrus 
dicatur;  r)  cui  quidem  sententiae  fauet  librorum  MSS. 
Aviani  auctoritas,  in  quibus  inueniuntur  quidem,  qui  ma- 
nifesta  librariorum  oscitantia  habeant  Phaedris,  vt  Cod. 
Benedictinorum  S.  Germani  ad  Pratai  vnus  quoque,  vt  Me- 
lian.  qui  Phoedrus;  at  in  reliquis  onmibus  legitur 
Phaedrus,  in  nullo  Phaeder;  s)  Conjectura  autem 
valde  probabili,  quae  Gudiuin  habet  auctorem,  t)  hoc  no- 

n)  Corp.  Insciipit,  p.  ciacxr.  gieter.  ad  loc.  Aviani  cit.  p.  9. 

n.  3.  Dausqueji    Orthograph.    P.  I. 

o)  In  Antichi  Sepolchri  p.  104.  p.  72.  sq.     Vossius  de  Anal. 

librum    citat.   Canneg.  L.  II.  C.  5.     Munckeri  Diss. 

1.  c.  de  Hygino  p.  12.  praefixa  My- 

p)  IIoc    monimentum    pro-  thograph.  Lat.  Ang.  van  Sta. 

duxit  Fubrettus  Inscript.  C.  IV.  veren.   et   Verburg.    ad  Ovid. 

n.  160.    Vmunque  dedit  Go-  Trist.  II.  369. 

rius  in  Inscriptt.  ant.  Etruriae.  r)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  25. 

P.  I.  p.  2g2.  n.  14.  et  p.  413.  s)  Cannegieter  1.  c. 

n.  247.  Flor.  1726.  f.  t)  Burmanni  Praef.  ad  Edit. 

q)  De  quo  more  cf.  Canne-  ann.  1698. 
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men  Fhaedri  Graecum  ideo  ipsi  ab  imperatore  Augusto  fuit 
inditum ,  quia  hic  in  seruis  et  libertis  Graeca  nomina  et 
erudita  amabaL  Sic  Folybii  liberti,  qui  Augusti  testamen- 
tum  partim  manu  sua  perscripsit  ,  mentio  occurrit  apud 
Gruterum.  u)  Sic  et  alii  imperatores  Graecis  nominibus 
delectabantur  in  libertis,  vt  probant  exempla  Eutychi  at- 
que  Fhileti,  quibus  Fhaedrus  vnum  alterumue  fabularum 
librum  dedicauit ,  de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnulli,  etsi  perpauci,  antiquitatis  scriptores, 
qui  Fhaedri  mentionein  faciant,  Martialis  et  Avianus. 
Ille  enim  canit  x): 

Dic,  Musa ,  quid  agat  Canins  meus  Rufus? 
Vtrumne  chartis  tradit  ille  victuris 
Legenda  temporum  acta  Clandianorum  ? 
An  quae  Ncroni  falsus  adstruit  scriptor? 
An  aemulatur  improbi  jocos  Phaedri? 
Lasciuus  clcgis,  an  seuctus  Jicrois? 
An  in  cothmnis  Jiorridus  Sophocleis? 
An  oiiosus  in  schola  poetarum 
Lcpore  tinctos  Attico  sales  narrat? 

Sed  Avianus  in  Epistola  ad  Theodosium,  praefixa  ejus 
fabulis:  „Dubitanti  mihi,  inquit,  Throdosi  optime,  quo- 
nam  litterarum  titulo  nostri  noininis  memoriam  niandare- 
mus,  fabularum  textus  occurrit:  quod  in  his  vrbane  con- 
cepta  falsitas  deceat,  et  non  incumbat  necessitas  veritatis. 
Nam  quis  tecum  de  oratione,  quis  de  poemate  loqueretur? 
Cum  in  vtroque  litterarum  genere  et  Atticos  Graeca  eru- 
ditione  superes,  et  Latinitate  Romanos?  Hujus  ergo  ma- 
teriae  ducem  nobis  Aesopum  noueris,  qui  responso  Del- 
phici  Apollinis  monitus  ridicula  orsus  est,  vt  legenda  fir- 
maret.  Verum  has  pro  exemplo  fabulas  et  Socrates  diui- 
nis  operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaccus  aptauit;  quod 
in  se,  sub  jocorum  communiuin  specie,  vitae  argumenta 
contineant:  quas  Graecis  jambis  Babrius  repetens,  in  duo 
volumina  coartauit.    Phaedrus  etiam  partem  aliquam  quin- 

u)  Corp.  Inscript.  p.  LXXV.      x)  Lib.  III.  Epig.  20. 
n.  9. 
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que  in  libellos  resoluit.  De  his  ergo  ad  quadraginta  et 
duas  in  vnum  redactas  fubulas  edidi :  quas  rudi  Latinitatc 
compositas  elegis  sum  explicare  conatus." 

Hisce  priscae  aetatis  testimoniis,  nec  non  auctoritate 
Codicum  MSS.  eoruuidemque  antiquitatis  laude  conspicuo- 
rum,  repertorum  in  Gallia  sub  finem  saeculi  XVI.  virorum 
denique  doctissiinorum  suffragiis  fultus  1'haedrus  ad  annum 
XVIII.  saeculi  XVII.  peruenerat;  cum  Petrus  Scrive- 
rius  vocem  satis  superbam,  vt  ait  Desbilionius,  y)  pro 
imperio  emisit,  jussitque  z)  haberi  vel  insanos  judices,  vel 
nugatores  oliosos,  qui  adscribcrent  Phaedro  fabulas,  quae 
sub  ejus  nomine  ciicumferuntur.  Quam  quidem  sententiam 
vt  pronuntiaret  Scriverius,  adductus  est  cum  variis  ratio- 
nibus,  quas  in  aliud  tempus  differre  se  dicebat,  sed  num- 
quam  protulit,  tum  p  tissimum  ea,  quam  a  Nic.  Perotti, 
Archiepiscopi  Sipontini,  Cornu  copiae,  seu  ad  Martia- 
lem  Commentario ,  eruere  conabatur.  Perottus  enim  ad 
L.  I.  Ep.  76*.  (77.)  quod  centesimum  quintum  est  in  Cornu 
copiae,  ad  verba  IVIartialis,  arbor  Palladis,  haec  no- 
tat  a):  allusit  (IVlarlialis)  ad  fabulam,  quam  nos  ex 
Avieno  in  fabellas  nostras  adolcscentes  jam- 
bico  carmine  transtulimus:  deinde  iisdem  verbis 
recitat  integram  fabulam,  qualis  de  Arboribus  in  Deo- 
rum  tutela  apud  Fhaedrum  b)  eligitur ,  nisi  quod  ille, 
vltimo  versu  omisso ,  versus  3.  4«  U-  9-  paullo  aliter  ac 
Phaedrus  coinposuerit.  c)  Iltsce  animaduersis  Scriverius 
fabulas,  quae  vulgo  Phaedro  tribuuntur,  ab  hoc  plane  ab- 
judicat,  Perottumque  auctorem  fabularum  facitj  cerle  illas 


y)  Vid.  Praef.  Edit.  Deibill. 
p.  XVI.  Disp.  II. 

2)  In  Anirnaducrs.  ad  Mir- 
tial.  L.  III.  Ep.  flo.  p.88-  Edit. 
ann.  1618.   Lugd.  llat.  12. 

a)  Coinucop.  p.  o/jg.  Edit. 
Basil.  1526.  f. 

b)  L.  III.  F.  XVII.  Haec  fa- 
bula,    apud    alios  fabulatores 


non  obuia,  forte  Perotti  libro 
Aviani  addita  fuit,  vt  complu- 
rcs  aliae  aliorum  fabulae ;  con- 
jicicnte  Canntgietero  in  Diss. 
deSlylo  et  Aetate  Aviani  p.  aQG. 

c)  Legit  Perottus  V.3.  laurus. 
V.  4.  Vinus  Neptuno.  V.  8« 
mehercutcs  inguit  ,    quod  quis- 
que  voluerit.  \.  9.  fructus. 


2oa 


D  e    P  h  a  c  d  r  o 


prorsus  eripit  antiquo  aeui  Tiberiani  scriptori.  d)    At  vero 
cum  nec  rrliquae  Perotti  fabulae  editae  vsquam  sint;  ne- 
que  in  Aviano  fabula  illius  argumenti   reperiatur,  quam 
carmine  exprimere  potuerit:  Barthius,  Phaedrum  citra  om- 
nem  exceptionem  Tiberiani  aeui  scriptorem  professus,  e) 
Scriverium  refellit ,   Ferottum  autem  lectoribus  imponere 
voluisse  non  dubitar,  ratum,  apud  se  solum  Phaedri  exem* 
plum  exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  pro  suis  a  se 
venditari  posse.  f)    fiarthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Pe- 
rottum  plagii  arguentes.  g)    Equidem  putauerim,  Archie- 
piscopum  Sipontinum  plagii  suspicione  plane  esse  liberan- 
dum.    Dicit  enim  in  praefatione  ad  Pyrrhum,  praehxa  ejus 
opusculo  fabularum,  diserte  atque  ingenue: 
Non  sunt  mci ,  qtios  putas,  versiculi, 
Scd  Aesopi  sunt ,  et  Avieni  et  Pliiedri, 
Quoi  collegi,  vt  essent  Pyrrhe,  vtiles  tibi, 
Tuaque  caussa  legeret  posteritas  cet.  h) 

Ex  quo  satis  patet,  Perotto  in  mentem  non  venisse,  fa- 
bulas  et  Aviani  et  Phaedri  pro  suis  venditare.  Quodst 
enim  verba  dare  voluisset  lectoribus,  profecto  non  confite- 
retur,  sese  debere  fabulas  suas  Aesopo,  Aviano  et  Phae- 
dro.  Quare  Perottum  in  loco,  e  Cornucopiae  adducto,  vi- 
tio  memoriae,  Avianum  cum  Phaedro  commutasse,  facile 
crediderim.  Nempe  aetate  prouectus  oblitus  est,  quae  Phae- 
dro,  quae  Aviano  referret  accepta,  quaeque  a  se  contexta 
in  fabularum  opus,  quod  inde  a  prima  adolescentia  strue- 
bat,  congesserat.  i)     Istud  autem  fabularum  opus,  quod 

d)  Vid.  Scriverii  Animadvers.  ()  Barth.  1.  c.  coll.  Fabricii 
ad  Martial.  L.  III.  Ep.  20.  B.  L.  T.  II.  p.  26.  sqq. 
paullo  ante  citatas ;  coll.  Baylii  g)  Schumannus  in  Diss.  de 
Lexico ,  a  Gottschedio  germa-  Vita  et  Scriptis  Phaedri  ,  qtiae 
nice  verso,  sub  Vhacdrus.  Etiam  exstat  in  Nov.  Acerr.  Philolog. 
Vossius  de  ArteGrammat.  L.  II.  P.  II.  p.  176. 

C.  16.  de  Phaedro :  non  est  Phae-  h)  Vide  stipra  Indicem  Codd. 

drus  Jugustaei  aeui  ;  vel  multa  MSS.  Phaedri  n.  5.  de  Codice 

saltem  sunt  a  sequiori  attate.  Perotli. 

e)  V.  Barthii  Adv.  L  XXXV.  i)  Compara  paullo  ante  Not.  b. 
C.  21.  et  ad  Claudian.  p.  Q27.  Perottum  etiam  a  plagio  vin- 


Antiquitatis  Scriptor-e  Disputatio.  £03 


Chrestomathiam,  seu  Florilegium  non  inepte  dixe- 
ris,  hoc  modo  ortum  fuisse  videtur.  Cum,  Paulo  Jovio 
teste,  *)  Perotto  curta  esset  supellex ,  adolescens  in  ludo 
pueros  honestos  docuit.  Mox  Latinae  linguae  rudimenta, 
vtili  comprndio  ad  normam  digesta,  atque  ob  id  facile  pue- 
ris  perdiscenda,  puhlicauit.  Juniorum  igitur  studiis  vt  in- 
seruiret,  collegit  ex  optimis  nuctoribus  fabella9  puerorum 
ingeniis  accommodatas  ,  nominatim  ex  Aesopo,  Phaedro, 
Aviano,  quibus  addidit  et  suas,  aliis  immixtis  carminibus, 
ab  adolescente  in  chnrtas  conjectis.  Hancce  Collectionem 
dcinde  senior  in  lucem  emittere  apud  nnimum  constituit, 
librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  fralris  filio ,  adoles- 
centi,  vt  ipse  ait,  suauissimo.  Sed  lucem  non  adspexit 
opusculum,  nescio  quo  casu;  ejusdem  tamen  Codex  MS. 
inuentus  est,  idein  ille,  cujus  supra  descriptionein  vberio- 
rem  dedi,  etsi  longa  aetate  mutilatus  et  vitiatus.  Simili 
modo  aliae  fabularum  collectiones  ortae  sunt,  in  vsum  scho- 
larum  cuin  Grammaticorum ,  tum  Uherorum  curatae,  qua» 
lis  est  Collectio  fabulnrum  Aesopinrum  Aphthonii,  ad  cal- 
cem  Progyrnnasmatuin.  **)  Cum  Perottus  in  Praefatione, 
supra  memorata,  (v.  de  Codd.  MSS.  Phaedri  No.  /5)  ad 
Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius  versus  a  versibus  Phnedri  et 
Aviani  distinguat;  mirum  profecto  videri  potest,  qui  viris 
doctis  potuerit  in  mentem  venire  ,  Perottum  fabularum 
Phaedri  facere  auctorem.  Qui  enim  cum  attestatus  esser, 
non  esse  suos,  quos  putet  Pyrrhus,  versiculos;  sed  Aesopi, 
Aviani  et  Phaedri,  addit: 


dicant  Desbillonius  l.  c.  Disp.  II. 
p.  XVII.  Cannegicter  in  Diss. 
deAetate  etStylo  Aviani.  p.  286» 
DesbiUonius  autcm  scribit  1.  c. 
„Quod  credideiit  Scrivcrius, 
fetum  esse  non  Phaedri  ,  sed 
Perotti,  fabulam  de  Avbovibusj 
illud  nunc,  reperto  hujus  MSS. 
Codice,  ex  istis  quantumuis 
rnaie  figuratis  vcrsiculis  facile 


possit  refutari.  Exstitit  ergo 
ante  Perotti  aetatem  Phaedii 
exemplar,  quo  ille  vsus  ftierit." 

*)  Elogio  doctorum  virornm 
p.  m.  45.  coll.  funccii  Apolog. 
P.  163.  sq. 

*')  Vid.  Charaktere  der  Dich- 
ter  aller  Nationen,  T.  V.  P.  II. 
P-  £79- 
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Quas  edidissent  viri  docti  fabulas, 

Honori  et  meriiis  dicaui  illaa  tuis, 

Saepe  versiculos  interponens  meos, 

Qiusdam  tuis  quasi  insidias  amibus, 

Solet  quippe  juutre  ista  varietas. 
Nil  igitur  mihi  videtur  certius,  quam  Perottum  jam  tum 
habuisse  Phaedri  et  reliquorum  fabulatorum  Codices  MSS. 
e  quihus  fabulas  omnis  grneris,  etsi  valde  interpolatas,  non 
vno  Carminum  genere,  in  Codicem  suum  contulit.  In  quo 
Codice  exstabant  fabellae,  quas  ex  Aviaoo  jambico  carmine 
se  transtulisse  scribit  #) 

Ilanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  Phaedro  antiquo, 
sed  recentiori  alicui  tribuendis,  recoxit  ante  annos  plures 
Jo.  Frid.  Christius,  scripta  peculiari  disputatione  k)  super 
ea  re:  in  qua  multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a 
se  reperta  dicit,  propter  quae  non  pos<ent  istius  aetatis 
esse  hae  fabulae.  Scripsit  contra  Cbristii  disputationem 
Funccius,  Marpurgensis,  Apologia  m  pro  Phaedro 
ejusque  fabulis;  I)  ita  vt  dilueret  ille  quidem  non 
pauca ,  libro  objecta,  sed  Phaedrum  ipsum  non  omnino  li- 
beraret  a  peccatis,  quae  ab  initiis  labentis  tum  elegantiae 
Latinae  ducit.  Ei  acriter  respondit  Christius  hbello  pro- 
prio,  qui  inscribitur:  de  moribus,  aimul  de  Phaedro 
ejusque  fabulis  vberior  expositio.  m)  Simili  mo- 
do  ante  hos  XXX.  annos  P.  Steph.  Marchesellus,  Ita- 
lus,  Christii,  cujus  tamen  non  metninit,  premens  vesligia, 
urobare  ausus  est,  fabulas  Phaedri  fetum  esse  non  antiqui 
cujusdam  scriptoris,  sed  Perotti,  Archiepiscopi  Sipontini; 
nixus  argumentis,  ad  probandum  parum  lirmis,  et  pas*itn 
ineptis  paulloque  longius  petilis.  n) 

Age  vero  nunc  disquisiiioni  subjiciamus  argumenta, 
quibus  viri  docti  Phaedri  aucloritatem  et  fabularum,  scrip- 

•)   Cornucop.  loco  supra  ci-  n)  Vid.  Ejus  Disputatio,  Ita- 

trito.  Hce   scripta  ,    de  CoUectione 

k)  De  Phaedro  ejusgue  fabu.  Vet.    Lat.    PoCtar.  Pisatuensi, 

lis  Prol.  Lips,  1746.  4.  quae  exstat  in  Nuova  Raccolta 

1)  Lips.  et  Rintel.  1747.  8-  etOpusculi  scientifici  e  jllologici. 

m)  Lips.  1747.  8«  T.  XXI II.  Ven.  1772.  ia. 
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tarum  ab  eo,  -  *vij7ior>jTa  et  antiquitatem  infringere  conati 
sunt;  ita  tnmen,  vt  non  singula  memoremus  ac  diluamus; 
liber  enim  scribendus  esset,  non  dissertatio;  sed  de  iis  tan- 
tum,  quae  momentum  facere  videntur,  exponamus  vberius. 
Qua  in  re  in  eo  potissimum  opera  nostra  versahitur ,  vt 
ostendamus,  fabulai,  quae  sub  Fhaedri  nomine  hodie  ex- 
stant,  opus  esse  antiqui  scriptoris,  certe  non  scriptas  esse 
a  Ferotto. 

Frimum  aduersus  Fhaedri  fabulas  argumentum  Chri- 
stius  petit  e  constanti  apud  omnes  litteraturae  Latinae 
scriptores  silentio.  Neminem  ejus  vllam  sententiam  philo- 
sophum,  cum  FubHi  Syri  subinde,  neminem  verbum  vllum 
grammaticum,  cum  Tironis  et  Hygini,  neminem  rem  ab  eo 
in  fabellis  traditam  historiarum  scriptorem,  cum  multorum, 
laudavisse;  etiam  Senecam,  ingenii  ac  litterarum  sua  aetate 
principem,  nogauisse,  vllum  argumenti  Aesopei  Latini  oris 
scriptorem  esse,  cum  scripserit  o):  non  audeo  te  vsque 
eoperducere,  v t  f ab el la s  qu  o qu e  et  Aesopios 
Logos,  intentatum  Komanis  ingeniis  opus,  solita  tibi 
venustate  connectas.  Quae  vero  supra  laudaui  Mar- 
tialis  et  Aviani  testimonia,  quae  pugnant  pro  Fhaedro,  ea 
quidem  fabularum  scriptori  prorsus  eripit.  Nam  verba  IVIar- 
tialis,  an  aemulatur  improbi  jocos  Fhaedri?  re- 
trahit  ad  Fhaedrum  ,  philosophum  Epicureum  nobilem, 
eumdem  illum,  de  quo  supra  dixi,  quem  Atticus  miratus 
sit,  vehementerque  amauerit,  quem  Cicero,  cum  ejus  sen- 
tentiam  non  probaret,  audiuerit  tainen  vt  philosophum, 
sedulitate  praestantem  ,  magnique  fecerit.  Fingit  autem, 
non  probat,  Canium,  qui  item  Epicureus  videatur  fuisse, 
huncce'  Fhaedrum  scriptis  aemulatum ,  dictum  esse  a  Mar- 
tiale  improbum,  quod  idem  sit,  quod  improbe  sedulus 
ac  laboriosa  in  probando  diligentia.  Eum  videlicet  jocis, 
vt  opinatur  Christius,  liberalibus  vsum  esse  in  confutan- 
dis  stoicis  aliisque  philosophis,  qui  Epicurum  reprehende- 
bant.  Fraeterea  censet,  fabulas  opus  esse  serium ;  quae 
hoc  agunt,  vt  verum  tradant  sub  specie  noua  et  jucunda, 

o)  Con«ol.  ad  Polybium  C.  XXVII. 
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quae  pharmacon  quasi  salutis  ferant  animo,  non  risum  mo- 
ueant;  quam  primam  et  praecipuam  fabulae  dotem  esse, 
afnrmet  quicunque  ille ,  qui  nomen  Vhaedri  vsurpet :  ex 
quo  coltigit,  per  jocos  improbi  Phaedri  male  intellig» 
fabulas,  nec  Martialem ,  cum  haec  scriberet,  in  mente  ha- 
buisse  Phaedri  fabulatoris  opusculum.  Neque  etiam  hunc 
poetam  Phaedrum  dicere  potuisse  improbum,  quia  »r- 
cessita  et  magno  labore  paranda  composuisse  fabulis  puta- 
r#t;  cum  1'haedrus  res  narret  tritas,  plebejas,  minimeque 
arcessitas.  Sic  laborem  improbum  Virgilium  vocasse 
G.  I.  i45>  Non  igitur  esse  probabile,  hujus  Pbaedri  joci 
frigidiuscula  miratum  esse  JVIartialem,  longe  illo  doctioretn 
tcriptoremque  meliorem;  tum  vero  etiam  imitanda  sibi  pro- 
posuisse  poetam  optimurn  Canium  Rufum.  Quid  enim  io- 
ueniret  in  opere  vtcunque  Latino  liberti,  neque  clari  et 
semibarbari,  stylo  non  minus  rnulto,  quum  origine?  p) 

Largior,  alios  ante  Martialis  tempoia  scriptores 
dri  mentionem  facere  omnino  nullam.  Finge  etiam,  neque 
Martialem,  neque  Avianum  poctam  memorare  nostrum:as 
propterea  antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  auc- 
tor  earum  scriptoribus  suppositiciis  accensendus  est?  Coo* 
atat  inter  omnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  aoti- 
quitatis  scriptores  idem  quod  Fbaedrus  fatum  *)  esse  ex- 
pertosi  nihilo  vero  secius  in  priscorum  scriptorum  numero 
recte  haberi.  Ita  Q.  Curtius  Rufus,  quacunque  de  caussa, 
•  nullo  antiquitatis  scriptore  laudatur;  adeo  quidem»** 
non  defuerint,  qui  non  dubitarent  affirmare,  libros,  <JU1 
sub  ejus  nomine  feruntur,  ab  erudito  quodaui  Italo  ante 
CCC.  annos  esse  confectos.  Nihilo  vero  tamen  minus 
omnibus,  barum  rerqm  peritis  scriptoribus  Latii,  nec  iifr 
merito,  adnumeratur.  q)  Vides  igitur,  e  scripiorum  o& 
nium  silentio  aduersus  Phaedri  fabulas  argumeutum  f*® 
non  posse. 

p)  Cf.  Christii  Prol.  cit.  542.  «qq.  Clerici  Ars  Crit.  P.  M 
p.  6  —  8-  Sect.  II.  C.  3.  §.  15.  HamhtT' 

•)  Funccii  Apologia  pro  Phae-   geri   zuverlafsige  N*chr. 
dro.  p.  155.  den    vornehmcten  Schriftstell' 

q)  Fabricii  B.   L.  T.  II.  p.    T.  II.  p.  43. 
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Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  Aeso- 
pios  Logos  Seneca  intentatum  Romanis  ingeniis 
opus  dicat,  varie  ausi  ad  hunc  locum  .respondere.  Sunt 
enim,  qui  putent,  noluisse  Senecam  Thracem  Romanis 
adnumerarn  ingeniis,  r)  a  quibus  recte  dissentiunt  Canne- 
gieterus  s)  et  Marches  ellus.  t)  Nam  si  ii  soli  scrip- 
tores  inter  Romana  ingenia  ponenda  sunt,  qui  Romae  nati, 
quanta  ingeniorum  eorum  paucitas  erit !  Sic  Terentius, 
quod  Afer  est;  sic  Seneca  natione  Hispanus,  patria  Cor- 
dubensis,  vt  silentio  praeteream  alios,  in  numero  Roma- 
norum  ingeniorum  non  erunt  habendL  At  veio  omnes  illi 
scriptores,  qui  ciues  Romani  erant,  vndecunque  nati,  Ro- 
manis  scriptoribus  accensentur.  Ipse  Phaedrus  ,  Macedo, 
Romanis  ingeniis  se  adnumerari  voluit.  u)  Baylii  aliorum- 
que  sententia  est,  fugisse  Phaedri  fabulas  notitiam  Senecae, 
cum  paucis  amicis  tantum  communicatas ,  nec  publice  edi- 
tas.  Sed  jam  supra  in  Vita  Phaedri  obseruatum  est,  non 
paucis  scripsisse  has  fabulas  Thaedrum,  sed  omnibus;  ne- 
que  tantum  ad  priuatum  dolorem  leniendum,  sed  etiam  ad 
famam  publice  aucupandam,  et  ad  emendanda  hominum 
vitia.  Fabricius,x)  cui  adsentiunt  alii ,  y)  ad  locum 
Senecae  memoratum  hoc  modo  responderi  posse  existimat: 
cum,  inquit,  caput  XXX.  Consol.  ad  Folyb.  con- 
sulo,  video,  eum  loqui  de  Aesopiis  Logis,  non 
versu  La-tino,  vt  Phaedrus  fecerat,  sed  Latina 
prosa  digerendis,  atque,  vt  ipse  loquitur,  con- 
nectendis.  Locus  autem  Senecae,  ad  quem  prouocat, 
hujus  est  argumenti :  Agedum  illa,  quae  multo  in- 

r)  Sic  visum  Fithoeo,  testibus      t)  Dissert.  cit. 
Morhofio  de  Patavin.  Liv.  p.      u)  Epii,  l.  rf.  &  9. 


p.  269,  Cf.  etiam  Mullcri  Finl.  T  L  P'  Vc"'  Scrra-  Func' 
in  die  alten  Sehrifist.   T.  V.    cius  APoL  *ro  Phaedro-  P'  l6l« 


158.  Vossxo  de  Po6t.  Lat.  C.  II. 
p.  38.  Schumunno  Diss.  cit. 
p.  178*  Lipsio  Commcntai-.  ad 
loc.  Senecae. 


y)  Schumann.  Diss.  cit.  1.  c. 
p.  178-    C.  H.  Schmid  Not.  y. 


x)  B.  L.  T.  II.  p.  24. 


s)  De  Stylo  et  aetate  Aviani 


ad  Crusii  Vit.  Iloroanor.  Poe'tar. 
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genii  tui  labore  celebrata  sunt,  in  manus  sume, 
vtriuslibet  auctoris  carmina:  q  u  a  e  tu  ita  r e- 
soluisti,  vt  q.uamuis  structura  illorum  recesse- 
ri  t,  perman  eat  tamen  gratia  cet.  Quod  vereor,  vt 
multis  persuadiiat  vir  eruditissimus.  *)  Immerito  tamen  a 
Marchesello  vapulat  Fabricius,  cum  conj»ctura  viri  bujus 
docti  nitatur  non  sola  interpretatione  loquendi  formulae 
connectere  fabulas,  quae  legitur  Cap.  XX VII.  Con- 
sol.  ad  Polybium;  isque  simul  respiciat  locum  Cap.  XXX. 
libri  memorati.  Quomodo  autem  Marchesellus  probabit, 
verbum  connectere  etiam  notare,  inuenire?  quomodo 
idem  probabit,  melius  de  versu,  quam  de  prosa  vsurpari?  a) 
Fuerunt  etiam,  qui  Senecam  putarent  aut  Phaedrum  plane 
ignorasse,  aut  cum  vulgo  erudito  esse  aspernatum.  b)  At 
vero  Vavassor  c)  maligne  et  inuide  a  Seneca  Fhaedrum 
silentio  praetermissum ,  censet,  libellum  Vhaedri  fabula* 
rem  ,  cujus  in  Apologis  plerisque  mera  illius  saeculi  tyran- 
nis  notaretur,  suppressum  fuisse  continuo  et  euanuisse  tan- 
dem ,  et  ignoratum  a  Seneca ,  et  reliquae  posteritatis  oculo 
subductum:  idque  eo  esse  vero  similius,  cum  Tiberii,  Ca- 
ligulae,  Claudii,  Neronis  temporibus  scripta  edictis  abole- 


*)  Cf.  Miiller.  1.  c.  T.  V. 
P-  25.  sq. 

•)  Vid.  Marcheselli  Diip.  cit. 
lib.  cit. 

b)  Schirachii  Epist.  ad  b.  Er- 
nesti  praefix.  £7.  PoCtar.  cla?- 
sicor.  Funccius  de  irnmincnti 
L.  L.  Scnect.  C.  III.  §.  17.  Jd. 
in  Apolog.  proPhaedro.  p.  160. 
„Potuit  ,  inquit  ,  hic  Seneca 
parum  attendiise.  Vei  memo- 
riae  lapsn  peccauit,  quod  Piiae- 
dri  ejuiquc  opellae  non  me- 
roinit.  Vcl  inuidia,  cujus  se- 
met  passim  fccit  suspectum ; 
expositae  jam  fabulae  gloriolam 
tribuere  noluit  Augusti  liberto. 


Nam  et  plures  alio»  melioris 
notae  scriptores  supprimcre  stu- 
duit,  vt  vnus  omnhun  maxime 
videretur  sapere,  ct  in  vniuersa 
litteratura  principatum  tenerc. 
Queritur  inde  Quinctilian.  J.O. 
Lib.  X.  C.  1.  extr.  quod  me- 
liores  non  destiterit  incesscre, 
cum  diuersi  sibi  conscius  generisf 
placere  se  in  dicendo  posse  iisf 
quibus  illi  placerentf  dijfideret." 
Laudat  eliam  Funccius  Suet. 
Ner.  C.  52.  et  Tac.  Ann. 
L.  XIII.  C.  3. 

c)  De  Dictione  ludicra  p. 
207  —  209.  Edit.  Par.  1658. 
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rentur  et  Senatusconsultis ,  si  cui  poetae  aut  historico  ver 
bum  excidisset,  opportunum  6Vla'ioni  et  calumniae;  cum 
ne  libcrae  quidem  relictae  cogitationes ,  et  opinio  tacita  de 
principe ,  sicunde  vel  ex  vultu  argui  posset ,  majestatis  rea 
fieret.  Quae  si  admittantur,  et  simul  perpendatur,  Roma- 
nos  non  vehemenler  delectatos  fuisse  fabuiis,  d)  facile  fieri 
poterat,  vt  Phaedrus  Senecae  esset  ignotus.  Neque  etiam, 
hisce  positis,  mirum  videri  debet,  numerum  MSS.  Phaedri 
tam  esse  exiguum.  e)  Verumtamen  haec  non  vrgeo,  cum 
non  nesciam,  quid  objici  possit  ab  aduersariis.  *) 

Sed  alio  modo ,  si  haec  non  arrideant ,  satisfieri  potest 
loco  Senecae.  Nempe  statuendum,  sic  enira  vult  Geller- 
tus,  f)  Senecam  Phaedri  ca  de  caussa  non  meminisse,  quia 
ipsum  tamquam  Graecarum  Aesopi  fabularum  interpretem, 
non  inuentorem  et  conditorem  Apologorum  considerauit 
Hoc  enim  respectu  vtique  fabellas  intentatum  Roma- 
nis  ingeniis  opus  appellare  poterat.  Quae  Gellerti  con- 
jeciura  eo  probabilior,  cum,  mea  quidem  sententia,  Sene- 
cae  tum,  cum  scriberet  Consolationem  ad  Polybium ,  tari- 
tum  duo  priores  fabularum  Phaedri  libri  noti  fuisse  videan- 
tur,  qui  tjuidem  magna  parte  continent  fabulas,  ab  Aesopo 
inuentas,  et  a  1'haedro  versibus  senariis  politas.  Videtur 
enim  scripsisse  librum  de  Consolatione  ad  Polybium,  sub 
initium  imperii  Claudii,  anno  circiter  tertio,  quam  relega- 
tus  esset  in  Corsicam  insulam ;  quemadmodum  inteliigi  pot- 
est  e  locutione  Br itannia  aperta,  cujus  in  libro  me- 
morato  meminit  g):  quo  quidem  tempore  posteriores  fabu- 
larum  libri  vel  nondum  scripti,  vel  in  Jucem  nondum  erant 
emissi.  Nam  supra  in  Vita  Phaedri  dictum  est,  nec  sine 
ratione,  istos  libros,  in  quibus  non  paucae  inueniuntur  fa- 
bulae,  ab  ipso  Phaedro  inuentae,  maxime  JLibro  V.  **)  re- 

d)  Caussas  neglectae  apnd  Ro-  *)  Cf.  Funccii  Apolog.  pro 
manos  fabulae  iudagat  Schira-   Phaedro.  p.  161. 

chius,  V.  D.  in  £p.  paullo  ante  f)  De  Poesi  Apologor.  eorum- 

cit.  que  Scriptoribus.  p.  52. 

e)  Aliam  caussam  raritatis  p)  Hambcrgcrus  1.  c.  T.  II. 
Codd.  MSS.  vid.  supra  de  libiis  p.  89- 

•cripiis  Phaedri,  ab  init.  **)  Prol.  V.  *  —  3» 
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gnantibus  Caligula  et  Claudio,  videri  scriptos  esse,  et  de- 
mum  post  1'haedii  exitum  juris  factos  publici.  Ex  quo  lu- 
culenter  patet,  Senecarn  fabulas  intentatum  Romanis 
ingeniis  opus  recte  dixisse,  cum  ignoraret  fabulas,  a 
Ronianis  inuentas  ingeniis.  Sicque  spero,  futurum,  vt  om- 
nis  ex  animo  Marcheselli  scrupulus  euellatur,  qui  vel  ex 
hoc  capite  antiquitatem  Thaedri  impugnauit,  nec  fieri  po- 
tuisse  putat,  vt  Seneca  lapsu  lucmoriae  1'haedrum  omittereL 
Cl.  Jacobs  in  Diss.  de  FabuJatoribus  Latinis  1.  c.  p.  30. 
ita  se  expedit  :  „Da  Seneca,  wie  aus  der  ganzen  Veran- 
Jassung  und  Absicbt  erhellet,  keineswegt-s  als  Litterator 
spricht,  so  war  es  ihm  wohl  vergonnt,  einen  Versuch  zm 
ignoriren,  den  er  vielleicht,  seinem  Geschuiacke  zufolge, 
nicht  ausserordcntlich  glucklich  fand,  und  das  unver- 
sucht  zu  nennen,  was  nur  von  einem  Ein/.igen ,  ohne 
ausgezeichneten  Erfolg  unternoinmen  worden.u 

Traeter  Christium  sunt  alii ,  qui  Jocum  Martialis  de 
rhaedro,  fabularum  scriptoie,  intelligi  posse  negent.  Sic 
Farnabius  h)  de  uiimographo  aliquo  joculario  intelligit. 
In  eamdem  sententiam  discedunt  Schrevelius  in  Notis 
ad  Martial.  L.  III.  Ep.  XX.  S.  VV.  C.  L.  Zieglerus  in 
Comment.  de  Bliuiis  Romanorum  Gotting.    17*]/).   8«  *naj. 
p.  75.  etsi  de  aetate  et  vita  hujus  Mimograpbi  apud  vele- 
res  altum  sit  silentium,  et  satis  certe  de  illo  prouunciare 
auctor  non  valeat;  maxime  vero  cel.  Boettigerus,  in 
cujus  scriniis  erudita  hanc  in  rem  obseruatio  a  Viro  do- 
ctissimo  litteris  consignata,  latebat,  hujus  fere  argumenti: 
„Solitos  fuisse  Romanorum  Jepidissimos  scriptores  stylum 
acuere  etiam  in  ftumis,  exemplo  Laberii ,  Catulli,  (Juven. 
Sat.  VIII.  iQ5-)  Verginii  (Flin.  Ep.  VI.  21.)  aliorumque, 
quos  Vossius  jam  laudauit  de  FocL  Lat.,  satis  appareL  Ad 
fabellas  concinnandas  illos  descendisse,  vix  ausim  praestare. 
Enumerat  Martialis  plura,  quibus  Ilomani  tum  otii  fallendi 
iugeniique  ostentandi  cuussa  indulgere  solerent,  carminum 
gencra.    In  iis  mimos  vix  desideiari  posse ,  faciJe  mihi 
largietur,  qui  saeculi  illius  mores  et  studia  penitius  per- 

b)  In  Not.  ad  Martial.  locum. 
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spexerit.  Facere  igitur  non  possum,  quin  assentiar  saga- 
cissimo  Scriverio,  haec  verba  ad  Phaedrum,  fabellarum 
scriptorem,  referenda  esse,  neganti  atque  perneganti,  quam- 
quam  7v>jo-<oT>jTa  illius  argumentis  demonstrari  posse*  facile 
concedam.  Bene  igitur  qui  nuper  de  mimis  disputauit, 
Zieglerus  ex  hoc  loco  Phaedrum  exsculpsit  mimogra- 
phum  p.  75.  necdum,  sententiam  vt  mutem,  doctis  sane 
argumentis  vicit  J.  Fr.  Gronouius  in  Diatr.  ad  Statium  C,  29. 
p.  1O5.  sq.  Jocos  Phaedri  fabellis  tribui  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  Sed  quid  improbi  joci  in  istis  fabellis 
sibi  velint,  nondum  intelligo.  Nam  quae  in  vocabuli  istius 
significationibus  ad  fabellas  Phaedri  detorquendis  moliti 
sunt  Viri  Doctissimi,  vim  afferre  videntur  vsui  perpetuo 
t*  improbus."  A  quo  tamen  dissentit  cl.  Lange  ,  ne- 
scio  an  recte,  notans  in  Pr<  legg.  ad  Phaedr.  p.  X.  „Das 
Wort  improbus,  inquit,  Jiat  uian  allgemein  falsch  ver- 
standen.  Sehr  witzig  nennt  Martial  den  Phaedrus  impro- 
bus,  weil  dies  ein  Lieblingswort  von  ihm  ist,  welches  so 
haufig  und  in  so  vielerley  Bedeutungen  vorkdmmt,  dafs  es 
den  Phaedrus  sehr  witzig  charakterisirt,  und,  so  wie  ofters 
bey  ihm,  rathselhaft  ist  und  seyn  soll."  Compara,  quae  de 
hac  voce  mox  notantur.  Alii  locura  Martialis  aliter  in- 
telligunt.  Gesnerus  i)  et  Marchesellus  de  Phaedro, 
Epicureae  disciplinae  philosopho,  capiunt,  improbante  Ra- 
dero.  *)  At  verba  improbi  jocos  Phaedri  minime 
conueniunt  Phaedro  illi  Epicureo.  Dacet  enim  orationis 
contextus ,  de  poesi ,  de  versibus  esse  sermonem ,  non  de 
philosophia;  non  de  jocis  liberalibus  in  confutandis  Stoicis 
aliisque  philosophis.  Martialis  enim  meros  nominat  poetas, 
et  se  cupere  scire  dicit,  cui  generi  poeseos  sese  Canius 
dederit;  de  philosophia  silentium  esL  k)  Male  etiam  ex- 
plicauit  Christius  epitheton  improbus,  a  Martiale  voci 
Fhaedri,  non  substantiue  jocos,  additum;  quod  ei  idem 
est,  quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  dili- 

i)  In  Thet.  L.L.V.  Phaedrus.  ad  b.  Einesti,  praemitsa  Ejusd. 
*)  Not.  ad  Martialis  1.  c.  Claui.  coll.  Nachtrage  zu  Sul- 
k)  Vid.   Ep.  Cl.    Schirachii   zers  Theorie.  T.  VI.  P.  I.  p.36 
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gentia.  Etti  cnim  Latine  recte  dici  potest,  improbe  se- 
duluv,  cum  improbus  etiam  si^niucare  possit  nimis 
magnus,  effusus,  vt  labor  improbus,  improbus 
somnus:  tamcn  haec  vox,  nude  po^ita,  vix  capi  potest 
pro  improhe  sedulo  et  labonosa  in  probando  diligentia. 
Contra  1'haedrus,  fabulator,  a  Martiale  non  ineple  dicitur 
improbus,  1)  siue  malo,  siue  bono  sensu  vocem  capia?. 
Quia  nimirum  in  Pbaedri  fabulis  insunt  quaedam  obscena 
et  scuniliter  praua,  IVlartialis  Phaedrum  vocare  potuit  ini- 
probum,  i.  e.  petulantem,  quo  sensu  Ovidius  dixit  im- 
proba  verba,  improba  carmina.  m)  Neque  tamen 
ii  jure  reprehendi  posae  videntur,  qui  capere  velint  sensu 
bono;  quemadmodum  euin  hodie  neutiquam  vituperamu?, 
quem,  propter  acumen  ingenii  jocosque  liberales,  lingua 
vernacula  vocamus  iose,  n)  boes,  schlimm.  Ita  apud 
Latinos  improbi  dicebantur»,  qui  scriberent  Satyras  ct 
hominum  vitia  lepide  perstringerent  Ita  Juuenalis  o):  Et 
tamen  improbior  Satyram  scribente  cinaedo.p) 
Hoc  igitur  sensu  1'haedrus ,  quia  corruptos  aetatis  suae 
mores  notauit,  nec  vllius  pepercit  viliis,  recte  vocatus  est 
improbus.  Neque  etiam  displicebunt  placita  cl.  Jacobs 
qui,  si  tamen  recte  intellexi,    staluit,    Phaedrum  diclum 


1)  Hoc  Epiilieton,  de  Phae- 
dro  fabulntoie  vsitvpatum ,  car- 
pitur  a  C.  II.  Schmidio  1.  c. 
p.  352.  Sed  Bruticr.  Praef.  Edi- 
tionis  suae  p.  XII.  „mirum, 
intjuit,  videii  non  debet,  ab 
adnlatore  Domitiani ,  piincipis 
flagitiosissimi  ,  Phaedrum  im- 
probum  nppellatum  fuisse,  qui 
ncc  Sejauum  nec  Tibevium  lau- 
dauerit.4'  Quac  tamcu  mimis 
placcnt.  Gionovio  improbus 
VhacJrus  est  audncitlus  ,  qnod 
•ub  pevsona  fabularum  Aeso- 
picaram  traducere  ausus  est  ho- 
minum  potentum  moies.  Vid. 


Not.  Gionov.  in  Edir.  Uartii* 
lis  Sclnevelii  p.  167.  it  Ej. 
Diatriben  in  Statium  p  187 
vbi  de  vsu  vocis  improhus  docte 
di  pntat. 

m)  A.  A.  L.  III.  796.  Trbt. 
L.  II.  441. 

n)  Sic  vertit  vocem  improbui 
Mallerus  1.  c.  T.  V.  p.  sa.  M 
Ciovansi,  ItaJus,  explicat  arlh, 
falant  ,  inuito  Marcheselht 
Dup.  cit. 

o)  Sat.  IV.  v.  106/ 

p)  Cf.  Funccius  de  immineoti 
L.  L.  Sen.  C.  3.  $.  10.  et  Af* 
log.  P.  156. 
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ewe  improbum,  malo  quidem  sensu  ,  respectu  ad  eos, 
qui  rapiebant  ad  se,  quod  ex  niente  1'hardri  com- 
mune  esset  omniuin.  Vide  Ej.  Diss.  de  Fabttlatoti- 
bus  Lat.  p.  *fi  1.  c.  Ad  haec  non  video,  quare  INIartia- 
lis  fubulas  Phaedri  non  dicere  possit  jocos  ;  cuni  ipse 
Phat-drus  fabulas  suas  non  raro  jocos  et  seinel  nenias 
dicat,  eidemque  verbun»  jocari  de  fabulis  solletnne  sit.  q) 
At  enim  fabulae  sunt  opus  serium,  quae  boc  agunt,  vt  ve- 
ruin  tradant,  non  risum  mourant,  quam  primam  et  prae- 
cipuam  fubulae  dotem  dicit  1'haedrus,  r)  quasi  idcin  to7<; 
risum  muuet,  non  addiderit  illa  :  prudenti  vitam 
co n si  1  i o  m on e tl  s)  quasi  Phaedro  non  licuerit,  quod 
licuit  aliis  Fabulatoribus,  e.  c.  Fontanio,  Lichtwehrio,  quos 
constat  simili  modo  ridendo  dixisse  verum.  Namque  a 
fabula  antiqua  non  alienum  fuisse  to  risum  mouere, 
docet  Auctor  ad  Herennium  t):  Si  defessi  erunt  au- 
diendo,  ab  aliqua  re,  quae  risum  mouere  pos- 
sit,  exordiemur,  ab  apologo,  a  fabula  verisi- 
mili,  imitatione  cet.  Cum  quo  facit  Sulaerus,  ele- 
gantissimus  ille  bonarum  litterarum  magistcr,  sciibens  u) : 
Manche  Fabel  wird  dadurch  gut,  dals  siein 
einem  kalten  Ton  erzahlt  wird;  andern  steht 
derlustige,  etwas  schnakische,  andern  sogar 
der  eihabene,  enthusiastische  Ton  ain  besten. 
Et  alio  loco :  Es  giebt  Fabeln,  deren  IVIoral  blos 
belustigend  ist,  indem  sie  gewisse  Charak- 
tere,  oder  Handlungen,  die  lacherlich  sind, 
in  einein  recht  komischen  Lichte  zeigen.  x) 

Quod  denique  Christius  dicit,  Phaedrum  narrare  res 
tritas  atque  plebejas;  quod  ejus  fabulas  appellat  joca  fri- 
gidiuscula,  opusculum  vero  fabulaium  vtcunque  La- 


q)  Vidc  ad  Prol.  I.  7.  et  u)  Cf.  Ejus  Theorie  der  S.  K. 
Canncgieter.  «d   Praef.   Aviani    T.  I.  sub  Fabel. 


p.  6.  7. 

r)  Christii  Prolus.  p.  6. 
s)  Prol.  I.  3.  4. 
t)  Lib.  I.  C.  6. 


x)  Hifce  adde  ,  qnae  notat 
C.  H.  Schmid.  Not.  ad  Crusii, 
Angli,  Vit.  Poeur.  T.I.  P352. 
Vers.  Germ. 
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tinam,  earumque  auctorem  Libertum,  non  clarum 
«t  semibarbarum,  quem  Canium  imitandum  sibi  pro- 
posuisse,  non  esse  credibile;  in  hisce  nugis  ego  nolo  mo- 
rari  lectores.  Iinmo  vero  ad  alterum  de  Phaedro  testimo- 
nium,  quod  est  penes  Avianum,  progredior.  Maximara 
vero  operam  Christius,  et*i  frustra,  in  eo  posuit,  vt  et 
hoc  eriperet  Phaedro.  En  argumenta  viri  docti !  Avianum, 
ait,  Graecum  scriptorem  dicere  ;  nominis  etiani  figurnm 
Graecam  esse;  aliter  enim  Phaeder  appellandus  fuisset;  y) 
credibile  esse,  non  alium  Phaedrum  Avianuin  intelbgere, 
qui  fabulas,  quemudmodum  Socrntes,  scripserit,  quam  no- 
bilissimum  illum ,  quein  Cicero  etinm  laudauerit;  verbum 
resoluit,  quod  perperam  explicat  Aesopi  diclis  vbe- 
riora  scribere.  in  fabulas  Phaedri  nostri  non  conuenire; 
Fhaedrum  enim  Aviani  fabulas  non  niultas  in  multa  vuiba 
resoluisse;  at  Phaedri,  qui  vulgo  fertur,  fabulns  cum  esse 
multns ,  tum  plerisque  earum  vix  aliquid  inueniri  breuius 
adstrictiusque.  Piaeterea  Avianum  prodere  ,  se  de  his 
Fhaedri  et  Babriae  fabulis  suas  rudi  Latlnitatc  com- 
posuisse:  quod  non  dixisset,  si  illae  Latinae  es^ent;  po- 
stremo,  si  quis  recentem  Phaedrum  cum  Aviani  fubulia 
componat,  tamquam  si  is  esset,  cujus  hic  in  praefatione 
mentionem  feci.*set,  operibus  his  adeo  parum  inter  se  con- 
uenire,  vt  alterum  ex  altero  expressum  esse  non  possit. 
Quid,  quod  ne  vnicam  quidem  Pseudophaedri  fabulnruin  in 
his  quadraginta  duabus,  quae  Aviani  sub  nomine  cum  hac 
praefatione  feruntur,  apparere;  verba  in  praefatione  Aviani 
dehisergoadquadraginta  etduasinvnum  re- 
dactasfabulas  edidi,  sic  esse  interpretanda •  vnum 
ego  librum  de  quinque  Phaedri  libris,  elrctis  inde  fabulis, 
feci.  Nunc  quia  ne  vua  quidem  earum  in  Phaedri  nostri 
libiis  quiuque  inueniatur,  non  esse  igitur  hunc  Aviani 
Fhaedrum,  sed  plane  alium.  z) 

Orationis  contextus  in  praefatione  Aviani  vnumquem- 
que  lectorem,  a  partium  studio  alienum,  et  praejudicata 

y)  At  «npraprobaui,  et  Phas-      z)  Chrutii  Proluiio  p.  8- 
Jer  et  Pnacdrus  recte  dici. 
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opinione  non  abreptum,  potest  docere,  hunc  locum  longe 
alio  sensu  esse  capiendum,  atque  Chri.stius  auctori  oblru- 
dere  ausus  est.  Dicit  autem  haec  Avianus:  Dubitanti 
mihi,  Theodosi  optime,  a)  quonam  litterarum 
titulo  nostri  nominis  memoriani  mandaremus, 
fabulnrum  textus  b)  occurrit.  Additis  caussis, 
quare  elegerit  fabulas ,  pergit:  Hujus  ergo  materiae 
ducem  c)  nobis  Aesopum  noueris,  qui  responso 
Delphici  Apollinis  monitus  ridicula  (fabulas, 
quae  risum  mouent)  d)  orsus  est,  vt  legenda  firma- 
ret,  i.  e.  vt  ridiculis  suis  auctoritatem  conciliaret,  homi- 
nesque  ad  audiendum  legcndumque  inuitaret,  firmauit  ea 
Apollinis  oraculo.  e)  Verum  has  pro  exemplo  fabu- 
las  et  Socrates  f)  diuinis  operibus  indidit,  (pro 
exemplo  adduxit  in  Operibus  suis,)  et  poemati  suo 
(Horatius)Fl  accus  aptauit,  g)  quod  in  se  sub  joco- 
rum  communium  h)  specie  vitae  argumenta  (hi- 

a)  Communis  est  virorum  c)  V.  Thaedri  Prol.  I.  i.  2. 
doctorum  sententia,  omni  as-  d)  Phacdri  Prol.  I.  4.  Simili 
«emu  digna ,  Theodosium ,  cui  modo  Aristophanes  \<W«7r* 
dedicauit  Auianus  fabulas,  non  -fXo7x,  ct  A/ywnrxov  7*).o7cv 
alium  esse,  quam  Macrobium  A\%\t.  v.  Ej.  Vesp.  Cf*.  BentUji 
Theodosium  ,  Giammaticum,  jylss.  <je  rab.  Acsopi,  in  Ej. 
Siturnalium  auctorem.  Vid.  Opusc.Phil.  p.72.sq.  Ed.  Lips. 
Colomes.  Opusc.  C.  38.  p-  9°-  ct  Hesych.  sub  AfcwV*  ^  tUlx ; 
coll.  cel.  J4remsdorJ.  de  Car-  h  Canneguter  ad  Praef.  Aviani 
roine  Avieni.  T.  V.  P.  II.  Pofi.  5 

Min.  p.  663.  sqq.   Macrobium  c)*Aliter  haec  explicauit  Bar. 

autem,    quem  dignitate  prae-  lWltx  Adv.  LXIX.  C.  24.  Sed 

fecturae  sacii  cubiculi  euectum  y  Cinnenietcr  1.  c.  quem  h.  1. 

dicunt.  famil  iarius  alloqui  po-  Jecutns  £Um. 

tuisse  Thecdosi  optime,  pulchre  ^  yid.  Exc.  I.  ad  Prol.  L.  1. 1. 

ostendit  Cl.    Wernsdorf  1.  c.  ^  yij   5„m<  L.  1L  VI.  77- 

P*  ^0*  sqq.     Epp.  L,  I.  73.  «q.  "I- 

b)  Facilioris  roateriae  et  te-  19  —  21.  VII.  aQ.  sqq.  X.  54. 
nuis  argumenti  versus  Uxi  di-  sqq.  XVII.  50.  A.  P.  v.  139. 
cuntur.     Vid.  Cannegieter    ad  h)  Jocos  communes  Cannegie- 
h,  1.  terus  explic.it  hilares»  festiuoc, 
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storiam)  i)  contineant  Quas  (fabulns  Aesopias)  Grae- 
cis  J  a  m  bis  (Choliamtm)  Babrius  repetens  in  duo 
volumSna  coartauit;  k)  Phaedrusetiam  partem 
aliquam  quinque  in  lib**llos  resoluit  (partcm  fa- 
bularum,  ab  Aesopo  inuentarum ,  in  libros  quinque  rfde- 
git,  vel,  e  Graeco  sermone  in  Jambos  transtulit  Latinos, 
seu,  versibus  poliuit  senariis).  1)  Dehisergo  (Ae»opi 
fabulis,  quns  alii  vel  pro  exemplo  adduxerunt  in  sermoni- 
bus  suis,  vt  Socrates  et  Horalius;  vel  adeo  versibus  ex- 
presserunt,  vt  Babrius  et  Phaedrus)  de  his,  iuqunm,  ad 
quadraginta  et  duas  in  vnum  (Itbrum)  redactas 
fabulas  edidi.    Ex  quo  luculeuter  npparet,  Christium 


quam  voccm  crudite  illtiscrat. 
Scd  ,  notante  eodem  ,  possdnt 
etiam  esse  vnlgaves  ,  vsitali  j 
vel,  quod  malim ,  qui  taugunt 
omnes,  uon  siugulot.  Ita  PJiae- 
drus  fabulas  suas  communes  esse, 
ostcndit  Prol.  III  45  —  47, 
Suspicione  si  quis  errabit  sua, 
Et  rapiet  ad   se  ,    quod  erit 

cotnmune   omnium ; 
Stulte   nudabit    aitimi  con- 

scientiam. 
i)Laudat  Cannegieterus  Ovid. 
Trist.  V.  I  10 

Sumque  argumenti  conditor 
ipse  tmi. 
k)  Vide  supra  Notit.  Litter. 
deBabiio.  Scd  Marchesellm, vt 
liauc  Auiani  Epistolam  faceret 
suspectam,  putat,  cs*e  intelligen. 
dum  Ignatium;  vulgn  Gabriam, 
quern  7ercxmx,x  Graecis  Jam- 
bis  composuis»e  ,  et  Saeculo 
p.  C.  N.  nouo  vixis*e ,  supra 
dixi. 

1)  Cum  Phaedrus  ,  praeter 
Aesopia»,  scripserit  quoque  fa- 


bulas ,  a  re  inuentas ,  vt  ipse 
dicit  Prol.  V.  1.  et  Avianus 
dicat,  eum  fabulas  Atsopi  in  V. 
libros  rcsoluisse  ,  nulla  facta 
mcntione  fjbularum,  a  Phaedro 
inueutarum:  colligit  hinc  Mar- 
chcsellus,  in  Epistola  Aviani 
de  Phaedro  nostro  non  esse  ser- 
moncm ;  epistolam  esse  suppo- 
sitam ,  et  a  iicto,  non  vero, 
Aviano  sciiptara.  Sed  cnm 
Phaedrus  fabulas,  et  ab  Aesopo 
et  a  se  inuentas,  appellet  Af 
sopias\  (Prol.  IV.  10  11.)  el 
Avianus  a  potiori  denoniina* 
tionem  fecisse  putandus  sit: 
Italum  non  audiendum  esse, 
qnis  cst ,  qni  11011  videat  7  Eti* 
am  Christius  statueb.it  (Piobis. 
p.  5^  )  Epistolam  Aviani  hiul- 
cam  csse  atmie  su?pectam  ,  et 
in  ea  aliipiid  esse  omistunj. 
Sed  probnt  Caiinegictcrus  »n 
Not.  p.  3.  nihil  dcesse,  ct  om- 
nia  beue  habcie.  Lacunam  et 
Neveletua  subolebat,  sedfrustra. 
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hunc  locum  male  intellexisse.  Dicit  enim  ,  non  probat, 
verbum  resoluere,  quod  mirum  in  modum  delorquet, 
significare,  Aesopi  dictis  vberiora  scribere,  seu,  fabulas  non 
niuhas  Aeaopi  in  multa  verba  rcsoluere.  m)  Contra  inter- 
pretatio  nostra  firniatur  loco  Senecae,  n)  qui:  ageduin 
illa,  inquit,  quae  mul  to  ingenii  tuilabore  cele- 
>rata  sunt,  in  manus  sume  vtriuslibet  aucto- 
riscarmina:  quae  tu  ita  resoluisti,  vt  quamuis 
structura  illorum  recesserit,  permaneat  ta- 
mengratin.  Sic  enim  illa  ex  alta  lingua  in  a  1  i- 
a m  transtulisti,  vt,  quod  dif ficillimum  erat, 
oranes  virtutesin  alienam  te  orationemsecutae 
sint.  Qui  locus  manifesto  probat,  verbum  resoluere 
dici  de  iis,  qui  canniria  ex  alia  in  aliam  linguam  transfe- 
runt,  vt  hoc  loco  1'olybius  aliorum  carmina  resoluisse 
dicitur,  dum  ca  verteret,  ila  vt  structura  quidem  illorum 
recederet,  pennaneret  tamen  gratia ,  et  omnes  carminum 
virtutes  in  aliena  oratione  essent  conspicuae.  bimili  modo 
Fhaedrus  ab  Aviano,  Graecas  Aesopi  fabulas  Laline  ver- 
tisse,  sicque  partem  islarum  Hbris  quinque  in  jambos  re- 
soluisse  recte  dicitur.  Ex  quo  patet,  Chriuio  non  adsen- 
tiendum  esse,  verbum  resoluere  in  fabulas  1'haedri  con- 
uenire  neganti.  f)    Praeterea  Christius  verba  de  his,  in 


ni)  Eodem  ,  quo  Christius, 
sensu  verbum  resalutre  capit 
Marchesellus ,  seductus  opposi- 
tione  t«  coartauit,  quod  prae- 
cedit. 

n)  Consol.  «d  Polyb.  C  XXX. 

f)  Alio  modo  cl.  Jakobs  ver- 
bum  retotutre  interprcutus  est. 
„Uer  Ausdruck  bey  dem  Avi- 
•nus,  Phaedrus  eiiam  partem 
aliquam  quinque  in  libellos  re- 
soluit,  soll  uach  Chrisfs  Mey- 
nun«*  bcdculen ,  Phaedrus  habe 
die  Fabeln  des  Acsop  autfuhr- 
lichcr    vorgetragen  (rcsoluh). 


Mufste  aber  nicht  dann  das  ent- 
gegengesetzte  anzeigen,  £abrius 
Jiabe  diese  Fabtln  ius  knrzc  ge- 
zogeii,  welches  schlcchterdings 
nngereimt  waie,  da  es  heifst: 
in  duo  volumina  coartauit.  iiey- 
de  Zcitworter  tuusseii  alro,  den 
Ge>et/.en  der  Amiihese  zufolge, 
auf  einerley  Art  von  dcm  Kau- 
me  ciklart  werdcu ,  den  die 
Fabelu  beydcr  Dichter  einuah- 
men :  ttabrius  drangie  die  Er- 
dichlungen  des  Aesop  in  zwey 
Bucher  zusammen  :  Phacdius 
dehntc  sie  in  fiinf  Biichcr  aus." 
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loco  Aviani,  perperam  refert  partim  ad  Fbaedrum,  quem 
fingit  Epicureum  illum  fuisse ,  de  quo  supra  mentio  facta 
est ,  partim  ad  Babrium;  cum  vnice  referenda  sint  ad  fa- 
bulas  Ae*opi,  quem  Avianus  ducem  materiae,  a  se  sus- 
ceprae,  praedicat,  et  de  cujus  fabulis,  ad  exemplum  Babrii 
et  I'haedri,  se  quadraginta  et  duas  Elegis  explicare  cona- 
tum  esse  commemorat.  o)  Cum  etiam  Avianus  verbis  ex- 
pressis  testetur,  Phaedrum  aliquam  fabularum  Aesopiarum 
partem  in  quinque  libellos  resoluisse,  quae  verba  Phae- 
drum  nostrum  aperte  arguunt:  qui  fieri  poterat,  vt  Chri- 
stio  in  mentem  veniret  1'haedrus  illc  Graecus,  Epicureae 
disciplinae  philosophua,  qui,  quemadmodum  Socrates,  fabu- 
las  scripserit,  e  quibus  Avianus  expresserit  suas  ElegisV  p) 
Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  bene  veritatem  in- 
tucntibus,  si  ita  casus  tulisset,  vt  idem  ille,  quem  Grae- 
cum  Fhaedrum  vocat  Cbiistius,  Libris  quinque  fabulas 
in  vulgus  ederet. 

Vnum  restat,  quod  Christius  valde  vrget,  nempe  ne 
vnam  quidem  fabularum  Aviani   in  Fhaedri  nostri  libris 


Vid.  Lateinische  Fabulisten  1.  c. 
p.  56.  sq.  Vel  ex  hac  iitter- 
pretalione,  si  quis  nostrae  vc- 
lit  praeferre  ,  efTicittir  ,  Chri- 
«tium  in  explicando  vcrbo  rc- 
soluere  vehcmenter  errauisse. 

o)  Funccius  in  Apol.  pro 
Phaedro  p.  159.  verba  Aviani 
de  his  non  male  explicat  post, 
vt  sensus  sit:  post  illos  plures, 
jam  enumeratos,  Aesopum,  So- 
cratem,  Fiaccum  ,  Babrium, 
Phaedntm  ,  ad  qnadraginta  et 
dtias  edidi  fabulas.  Laudat  au- 
tem  Plaut.  Mostell.  III.  II.  8- 
non  bonus  est  somnus  de  pran- 
dio ,  i.  e.  post  pranditira;  Liv. 
L.  V.  C.  43.  '  diem  dt  die  pro- 
spectans ,  i.  e,  vnum  post  alte- 


rtim  dicm  prospiciens,  vt  orait- 
tam  alia. 

p)  Avianus  cum  scribat:  quas9 
rudi  Latinitate  compositas,  ele- 
gis  sum  explicare  conatus;  con- 
jicere  licet ,  Avianum  fabttlas 
Aesopias  ,  a  Julio  Titiano  cx 
Graecis  Babrii  in  linguam  lati* 
nam  prosa  translatas  ,  Elegis 
explicauissc.  Nam  puto,  Avia- 
ntim  aeuo  Theodosiano  non 
esse  antiquiorem.  Vid.  Notit. 
Litter.  de  Babrio.  Fortasse  et 
alii  fuerunt,  qui  Aesopi  fabu- 
las  ex  ipsis  Acsopi  verbis  prosa 
Latina  exprimeient,  qualis  e.  c. 
est  fabula  deCassitaap,  Gellium. 
N.  A.  L.  II.  29. 
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quinque  inueniri.  Quo  in  genere  commode  supersedere 
potero  disputatione,  cum  Avianus  fabulas  suas  expresserit 
ex  Aesopi,  non  Phaedri  fabulis  quam  sententiam  Christius 
tuetur,  nixam  fundamento  admodum  infirmo,  vt  antece- 
dentia  docent.  Ceterum  cum  Avianus  fabulas,  a  Fhaedro 
jamjam  versibus  senariis  expressas,  nollet  denuo  elegis 
explicare,  istas  consulto  ac  dedita  opera  omisisse  pu- 
tandus  est. 

Indubitatis  BTartiaUs  et  Aviani  de  Phaedro  testimoniis 
adjungo  marmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  Gru- 
terus,  q)  scribens:  „Albae  Juliae  (Weissemburgi  in  Tran- 
syluania)  visitur  Lapis ,  cujus  haec  epigraphe  geminae  de- 
functorum  superadditur  effigiei  : 

A  isi  vtile  cst  quod  Jacimus  stulta  cst  gloria." 
Ad  quae  Gudius  haec  notauit  '):  „Exstitisse  adhuc  nostro 
tempore  in  ea  vibe  lapidem  illum  cum  tali  epigraphe,  te- 
statur  Jo.  Trosterus.  r)  Est  autem  versus  jambus  sena- 
rius  Phaedri  fabulatoris  L.  III.  F.  XVII.  12.  Opitius  etiam 
hunc  lapidem  vidit"  Solent  autem  in  Inscriptionibus  hu- 
jusmodi  non  raro  auctorum  optimorum  inueniri  sententiae. 

Adsunt  porro  membranarum  cum  Codicis  Pithoeani, 
tum  Remensis  testimonia  ,  quorum  fide  et  nomen  Phaedri, 
et  ejus  Aesopiarum  fabularum  opusculum  stare  vtique  pot- 
est  s)  At  vero  Cbristius,  priscorum  scriptorum  testimo- 
niis,  Phaedro  ereptis,  librorum  quoque  scriptorum  fidem 
labefactare  studet  Etsi  enim  numquam  eos  inspexit,  ta- 
men  vetustisMinos  esse  negat,  quorum  exempla  et  tituli 
quoque  praescripti  profect3  esse  ab  ingenio  Nic.  Perotti 
contendit  Fatetur  tamen,  huncce  Archiepiscopum  quae- 
dam  antiquis  jambis  scripta,  quae  sparsa  pro  derelicto  in 
diuersis  membranis  erant,  in  suum  opus  transtulisse,  reli- 
qua  ex  Accio,  qui  dicitur,  et  ex  Jlomuio  in  jambos  sic 


q)  Corp.  Inicriptt.  p.  898. 
n.  16'. 

•)  Vide  Notas  Gudii  ad  h.  1. 
coll.  Desbillonio  ad  h.  1. 
r)    Daciae   Nov.  Antiquae 


L.  IV.  C.  31.  Norib.  1660'.  12. 
etlitac. 

s)  Vid.  stipra  Vitam  Phaedri 
ec  Noiit.  LitU  de  Codd.  MSS. 
No.  1.  2. 
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satis  tolernbiles  ac  scitos,  secundtim  Terentii  dicta,  quem 
exemplar  suum  fecerir,  conuertisse.  t) 

Etsi  viri  docti,  qui  libros  Phaedri  scriptos  in  manibus 
habuerunt,  vt  1'ithoeus,  Kigaliius,  Gudius,  quorum  aucto- 
ritas  ipsuin  Cbristium  valdc  mouet,  et  recenti  tempore  Bro- 
tierius,  non  satis  perspicua  et  ccrta  de  iis  dixerunt:  in  eo 
tamen  omnes  consentiunt,  fuisse  perantiquos.  Pithoeus, 
vir  non  rudis  rei  antiquariae,  idemque  vsu  multiplici  tritus 
criticus,  u)  vt  in  hoc  judicio  falli  posset,  Codicem,  ex  quo 
primum  fabulas  edidit,  vnlde  antiquum  dicit;  meinbraneu?, 
nn  chartaceus;  quot  annoruin;  vbi  p«rscriptus ,  non  perhi- 
bet.  Eumdem  taincn  Pithoei  Codicem  Brotierius  teslatur 
esse  niembranaceuni ,  ante  DCCCC  annos  scriptum;  nihil 
vltra.  x)  Gudius,  haruin  rerum  peritissimus,  libros  Pbae- 
dri  scriptos  dicit  esse  membranas  et  veteres,  intra  V.  et  X. 
•  C.  N.  saeculum  Htteris  consignatas.  y)  De  aetate  Codi- 
cis  Remensis,  quingentis  annis  ante  Perottum  scripti,  i) 
supra  vidimus.  Ex  quo  intelligitur  ,  vix  dubitaii  posse, 
Codices  1'haedri  IV15S.  maxime  l'ithoeanum,  esse  pervetu- 
stos,  certe  Nic.  Perotto  velustiores.  Librorum  enim  noui- 
tas  debebat  in  oculos  incurrere  viris  eruditissimis ,  Palaeo- 
graphiae  gnaris,  si  Perotti  aetate  scripti  essent.  #)  Atquc 
etiam,  cum  viri  docti  quatuor,  in  videndis  antiquorura 
operibus  inprimis  oculati  viri,  quibus  vix  fides  detteganda, 
Codices  inspexerint;  vero  non  est  simile,  ad  vnum  omnes 
(quid  enim?)  verba  dare  voluisse  rei  litterariae  et  criticae 
cupidis. 

Equidem  putabam,  hac  in  re  otnnem  tolli  posse  dubi- 
tationem ,  si  Codex  Pithoei ,  quem  sciebam  inueniri  in  Bi- 
bliotbeca  Praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  le  Pele- 


t)  Christii  Prolns.  cit.  p.  19. 

u)  Thuan.  L.  CXVII.  ann. 
1596.  T.  V.  p.  7<>3-  Ed"«  tnn- 
1620.  f.  coll.  Fabricii  B.  L. 
T.  II.  p-  fi6. 

x)  Praef.  Brotierii  ad  Phae- 
drum.  p.  vi. 


y)  Christii  Prolus.  cit.  p.  8» 

z)  Vide  Notit.  Litter.  de 
Codd.  PJiiedii  MSS.  No.  3. 

•)  Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.afc 


Q^fjloed  t>y  Google 
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tier  de  Rosanbo,  a  quo  librum  acceperat  Cl.  Brotier, 
et  in  adornauda  noua  editione  a)  in  suos  verterat  vsus,  de- 
nuo  accuratae  Criticorum  divquisitioni  subjiceretur.  Spe- 
rabam  enim,  fore ,  vt,  si  sei  librariae  longo  in  bibliothecis 
vsu  peritus  certis  membranarum  atque  manuum  argumen- 
tis  ostenderet,  Codicem  memoratum  ante  aetatem  Perotti 
scriptura  esse,  hae  fabulae  Perotto  extorqueri,  sicque  con- 
trouersia  dirimi  posset.  Cumque  Boettigerus  V.  C.  Col- 
lega  conjunctissimus ,  me  certiorem  fecisset,  a  Cl.  MiUin, 
ciue  Gallico,  Litteraturae  antiquae  amantissimo  aeque  ac 
rei  criticae  et  Archaeologiae  peritissimo,  facile  se  impetra- 
turum,  vt  de  Codice  Pithoei  quaestionem  institueret  ciiti- 
cam,  sicque  effrceret,  vt  de  aetate  ejus  possemus  esse  cer- 
tiores:  tradidi  cl.  Boettigero  Schedulas,  Cl.  Millino  Pari- 
sios  transinittendas ,  in  quibus  significaueram,  quaenam  po- 
tissimum  respicienda  essent  in  critica  memorati  Codicis 
quaestione,  si  forte  inueniatur  in  supellectile  Hbraria  prae- 
sidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  vel  in  Bibliotheca  natio- 
nis  gallicae  instructissima ,  vel  in  alia  quacunque  Parisien- 
sium  bibliotheca.  Erant  autem  haec  :  an  possit  probari 
certis  et  indubkatis  membranarum  atque  manuum  argu- 
mentis,  Codicem  scriptum  esse  ante  aetatem  Perotti,  qui 
floruit  saeculo  XV.  et  anno  MCCCCLXXX.  vita  excessit? 
titulus,  Phaedri  Augusti  Liberti,  nonnullis  Isuspe- 
clus,  sitne  a  manu  secunda ,  an  prima?  an  denique  nil 
simulatuni  in  Htterarum  ductu,  cum  ista  secuudum  alios 
priscos  Hbros  possint  imitando  simulari?  Si  forte  argumen- 
tis,  ad  probandum  idoneis,  euincatur,  Codicem  Pithoeanum 
ostendere  signa  et  notas  antiquitatis  indubias,  operae  pre- 
tium  esse  videbatur  Viewegio  meo,  Viro  honestissimo, 
specimina  aliquot  scripturae  antiquae  tabulae  aeneae  inci- 
denda  curare ,  nouaeque  Phaedri  editioni  subjungere.  Est 
enim  vnicus  isque  integer  Phaedri  Codex,  reliquis  super- 
stes.  Namque  supra  indicaui,  Remensem  incendio  esse  de- 
letum ;  Codicem  vero  Danielis ,  Romam  deportatum,  exhl- 
bere  tantum  fabularum  Libri  I.  partem. 


•)  Prodiit  Paris,  1783.  12. 
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Dum  ego  anxius  ex<pecto  eruditam  de  Codice  Pithoea- 
no  di^putationem ,  et  nescio  quae  gaudia  de  vindicando 
Phaedro  mente  praecipiebam ,  ecce  taudera  afleruntur  lit- 
terae  Cl.  Millin,  V.  D.  in  quibus  erat  scriptum:  MSS. 
Pithoei  evanuisse,  neque  se  obiulisse  quaerentibus. 

Sed  videamus ,  annon  alio  modo  possit  probari ,  Perot- 
tum  fabularum  Phaedri  auctorem  essc  non  posse,  immo 
vero  istas  multo  ante  aetatrm  Itali  litteris  fuisse  consigna- 
tas.  Supra  jam  notaui ,  fabulas  Komuli  Aesopias  testes 
esse  locupletissimos,  Komulum  Jambos  Phaedri  e  Codice 
MS.  quo  vtebatur,  in  prosam,  eamdemque  verbosam  et  bar- 
barsm,  resoluisse ;  ita  tamen,  vt  saepissime  ipsa  Phaedri 
verba  seruaret  Facile  enim  agnoscunt  lectores  in  fabulis 
Romuli  membra  poetae  disjecti  carminumque  secta  frusta. 
Sic,  ne  desint  exempla,  legitor:  Kanae  vagantes  in  liberis 
paludibus;  b)  Lupus  magno  pretio,  qui  hoc  malum 
extraheret,  inuitauif,  c)  graculus  pennas  pauonum  ,  quae 
ceciderant,  sustuJit  et  inde  se  ornauit,  auosque  contemnerc 
coepit  et  gregi  pauonum  se  miscuit;  ad  proprium  genus 
redire  timuit;  d)  sic  totam  praedam  illam  sola  impro- 
bitas  abstulit;  e)  qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolisj 
nulla  prior  auis  essetj  vulpis  dolosa  auidis  rapuit  denti- 
bus;  f)  spiritum  extremum  trahens;  aper  ad  eum  venit 
iratus,  spumans  fulmineis  dentibus  et  ictum  veterem 
vindicauit;  taurus  etiam  cornibus  hostile  corpus  leonis 
confodit;  g)  si  rugosam  inflaret  pellem;  h)  Aesopus 
docet,  quid  homines  obseruare  debeant;  verum  vt  vitara 
hominum  et  mores  ostenderet,  inducit  aues;  i)  vt 

b)  Romulus  L.  II.  F.  I.  Phae-  f;  Romulut  L.  I.  F.  XIV. 
drus  L.  I.  F.  II.  11.  Phaedrus  L.  I.  F.  XIII.  i.8-»« 

c)  Romulus  L.  I.  F.  VIII.  g)  Romulus  L.  I.  F.  XV. 
Phaedrus  L.  I.  F.  VIII.  6.  Phaedrus  L.  I.   F.  XXI.  4-8- 

d)  Romulus  L.  II.  F.  XVI.  h)  Romulus  L.  II.  F.  XXI. 
Phaedrus  L.  I.  F.  III.  5  6.  7.  10.  coll.  Var.    Lcct.  Edit.  Uim. 

c)  Romulus  L.  I.  F.  VI.  Phac  Phaedrut  L.  I.  F.  XXIV-  4- 

drus  L.  1.  F.  V.  11.  coll   Vin-  i)  Romulus  Praef.  L.  I.  Ph<u> 

cent.  Rtilovacens.  Spec.  doctrin.  drus  Prol.  L.  III.  50. 
Cap.  CXVI. 


.»,.  Lioogle 
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taceam  de  aliis.  Vides  in  paucis  hisce  exemplis  dimidios, 
quid  quod  integros  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  versus; 
vides  vocabula  poctica  ,  profecta  a  poeta  ,  venustatis  et 
elegantiae  sensu  imbuto  ,  ab  ingenio  glossatoris  barbari 
aliena.  Iste  autem  Romulus  cum  memoretur  a  Vincentio 
Bellovacensi,  k)  quem  XXIX.  fabulas  Romuli  Aesopias, 
prosa  scripta»,  Speculo  suo  doctrinali  inseruisse,  et 
anno  cidcclxiv.  diem  obiisse  supremum,  supra  docui  1): 
certe  saeculi  XII.  scriptoribus  accensendus  est,  si  tamen 
non  est  antiquior.  Ex  quo  luculenter  intelligi  potest,  1'hae- 
dri  fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotti;  cum  Romulus 
jamjam  ante  saeculum  1'.  C.  N.  XIII.  jambos  illius  in  pro- 
sam  resoluerit  ,  non  raro  seruatis  melioris  poetae  verbis. 
Quae  confirmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis,  m) 
quadringentorum  et  amplius  annoruin,  tum  fabulis  antiquis 
Anonymi  Nilantii ,  qui  ex  eodem  ,  quo  Romulus  ,  fonte 
prata  sua  irrigauit,  i.  e.  e  Codice  1'haedri  MS.  multis  lo- 
cis  retentis  Phaedri  et  vocibus,  et  loquendi  formulis  et  in- 
tegris  versibus;  ita ,  vt  in  capite  Codicis  Fabularum  anti- 
quarum  Leidensis,  a  Nilantio  in  vulgus  editi,  manu,  vt 
videtur,  Fetauii  haec  adscripta  essent:  harum,  quae  se- 
quuntur,  fabularum  quaedam  sunt  e  Phaedro 
verbatim  desumtae.  Ipse  Codex  quingentorum  fere  anno- 
rum,  cujus  vberiorein  descriptionein  Nilantius  dedit  in 
praefatione,  litteris  non  admodura  grandibus  exaratus,  longa 
vetustate  et  creberrima  lectione  multis  in  partibus  mirum 
quantum  detritns,  indicio  est,  fabulas,  quas  sub  Thaedri 
nomine  habemus,  ante  saeculum  XV.  i.  e.  ante  Perotti  ae- 
tatem,  scriptas  esse.  At  secus  sentit  Christiu».  Etsi  eoim 
in  Codice  Divionensi  aeque  ac  in  editione  Vlmensi  Meta- 
pbrasis  illa  fabularum  Aesopiarum  prosaica  Romulo  di- 
serte  adscribitur  ;  neque  etiam  e  monimentis  antiquitatis 
probari  potest,  hunc,  aut  alium  poetam  composuisse  fabu- 
las,  jambico  metro  scriptas,  postea  in  prosain  resolutas: 

I)  Spcc.  Ilist.  L.  IV.  Cap.  2.       ')  Vid.Notit.  Litter.  deCodd. 
1)  Cf.  Notit.  Litt.  deVincen.   MSS.  n.  4. 
tio  Bellovacenji. 
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Christius  tamen  fingit,  ex  hoc  Romulo  poeta ,  ejusque  sab 
nomine,  editnm  fuisse  verbosam  istam  et  barbaram  Mcta- 
phrasin,  quam  ab  ipso  Romulo,  Atheniense  praesertim,  m) 
profectam  csse  negat.  Ex  his  Romuli  siue  versibus,  siue 
pnraphrast  versuuin  distracta  poctae  membra  scite  suble- 
gisse  Perottuin ,  et  hunc  Virbium ,  vt  ait,  quem  nostri  ho- 
mines  colerent,  Phaedrum  esse  jussisse  contendit.  At  vero 
qunm  haec  sint  inccrta  et  arbitraria,  et  quam  lubricae  fidei 
videant  acutiores. 

Jam  vero  alia  sunt,  quae  obstant,  quo  minus  fabulas 
Thaedri  Perotto  tribuere  licent.  Cum  Phaedrus  saepissime 
abstractum  ponat  loco  concreti,  recte  inde  colligit  De^bilk 
nius,  fabulns  Phaedri  non  esse  felum  alicujus  boni  littera- 
toris,  qui  paullo  post  renatas  in  Italia  litteras  vixerit  Cen- 
set  enim,  non  esse  veri  simile,  ejusmodi  locutiones  potuisse 
ab  illo  tam  frequenter  vsurpari.  „Certe,  inquit,  vt  no- 
nint  omnes  historiae  scientia  imbuti  litterariae,  boni  qui- 
que  teinporum  illorum  scriptores  sibi  solos  optimos  veterum 
imitandos  elig-bant.  et  Ciceronem  praecipue  assumere  sole- 
bant,  quem  timide  ac  religiose  sequerentur,  vnde  Cicero- 
niani  dicti  tunt.  Atqui  Cicero  aliique  Latinitatis  principt* 
rnro  adinodum  loquendi  formulas,  quas  modo  indicauimu* 
adhibuerunt  qui^quis  autem  horum  imitalores  Italos,  prae- 
tertim  Nicol.  Perottum,  qui  maxime  omnium  fraudis,  qu> 
de  agitur,  insimulatus  est,  euoluerit,  eos  fere  semper  a!> 
istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur."  Cf.  Desbillonius 
in  Addend.  adNotas  p.  XLL  sqq.  et  Notas  nostras  ad  L.I- 
•  F.  III.  16.  Deinde  vero  non  est  simile,  immo  veru  omnem 
fidem  vincit,  Perottum  adeo  artiiiciosain  telam  contexuisJe, 
vnde  possent  euolui  et  aeui  Tiberii  euentus,  et  Phaedri 
cum  iis  accurate  conspirans  fortuna,  eaque  temporum  in* 
dicia  certissima,  quae  vel  maxime  callidus  homo  inentin 
non  potuisset.  n)    Exemplo  esse  potest  Fab.  V.  L.  IL  >t» 

ro)  Romulum  pessime  ciuem       n)  Vid.  Schirachii  V.  D.  Ep- 
Atheniemem  haberi  ,  intelligi   ad  b.  Eruesti  cit.  coll.  Miiller» 
potest  ex  iis,    quae   supra  ln    1.  c.  T.  V.  p.  29.  30. 
Hoti'.  Litter.  de  Romulo  dis- 
putaui. 
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profecto  scripta,  vt  aequis  rerum  talium  aestimatoribus 
egregium  antiqui  scriptoris,  circa  tempora  Tiberii  clari, 
opus  recte  videri  possiL  Siue  enim  spectes  pulcram  Arde- 
lionum  descriptionem,  siue  Atriensem  alticinctum,  siue  ea, 
quae  scribit  Pbaedrus  de  villae  Misenensis  situ,  siue  to- 
tum  narrataa  rei  ordinem;  ita  spirant  omnia  reconditam 
illorum  temporum  reique  antiquariae  scientiam,  signaque 
ferunt  antiquitatis  adeo  indubia,  vt  deridendus  sit,  qui 
istam  narrationem  lepidam  opus  recentioris  aeui  ,  idque 
opus  Perotti  putare  audeat  Qui  porro  legit  Lib.  III.  F.  X. 
et  mirari  didicit  cum  elegantium  narrationis  summa  con- 
junctam  simplicitate ,  tum  periodorum  concinnitatem ,  ma- 
xime  sermonis  Latini  proprietatem ,  profecto  non  dubita- 
bit  ille,  quin  fabula  ista,  seu  potius  historia  vera  ad  vetc- 
rum  scriptorum  laudem  perveniat,  vt  omittam  aha.  Jam 
vero  quis  possit  negare,  genus  orationis,  in  Phaedri  fabu- 
lis  conspicuum  ,  ostendere  signa  notasque  castissimae  et 
elegantissimae  Latinitatis,  in  qua  natiua  illa  indoles  ita 
effulget,  vt  cum  Terentio,  Catulio  alusque  bonae  noUe 
scriptoribus  comparari  possit?  •)  Quis  igitur  possit  putare, 
Perottum  inter  primum  renascentes  litteras  tam  Latine, 
tam  terse  et  eleganter  scribere  potuisse?  Itaque  Barthius 
praeclare:  „ Vtcunque,  i  n  q  u  i  t,  o)  aeuo  Tiberiano  Phaedrum 
abjudices,  numquam  tamen  facies,  vt  Perotto  non  sint  an- 
tiquiores  hae  fabulae  (tot  elegantissimis  Latinae  Jinguae  et 
ingenuis  floribus  inspersae,  vt  pudorem  habere  debeat,  qui 
non  judicare  possit,  quid  distent  aera  lupinis)  vel  aliquot 
longis  saeculis."  Sed  objicit  Christius,  multisque  exemplis 
comprobare  studet,  multa  inesse  in  his  fabulis,  non  satis 
docta ,  aut  morata ,  aut  Latina ,  per  consequens  in  Scri- 
ptore,  qui  Diuum  Augustum  viderit,  non  ferenda.  In  qui- 
bus  si  maxime  quaedam  habent  speciem  aliquam,  praeser- 
tim  apud  mediocriter  veraatos  in  his  rebus,  ea  tamen  rao- 
mentum  non  faciunt.  p)  Non  pauca  enim  immerito  a  Chri- 
stio  culpata  esse  constat,  quae  jam  olim  vindicauit  Func- 

•)  V.  Fabri  Theiauru*  v.  o)  Advcr».  L.  XXXV.  C.  ai. 
Phtudnu.  p)  E*bi  icii  B.  L.  T.  II.  p.  26. 
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cius,  in  sennone  Latino  non  mediocriter  versatus';  qute 
hoc  loco  repetere  ab  instituto  nostro  est  alienum.  q)  Quae- 
dam  etiam,  injusta  quidem  de  caussa,  vituperata  sunt  a 
Marchesello,  *)  quem  inter  alia  male  habuit,  quod 
Phaedrus  Tiberium  Ducem,  quod  eumdem  Dominum 
appellet;  quod  sellam  primam  dixerit  pro  sede  aurigae 
(Kutschbock),  quam  veteres  ignorasse  censet,  et  quae 
sunt  hujus  generis  alia,  ad  quae  suo  loco  respondebitur. 
Deinde  negari  neutiqum  potest,  quaedam  inueniri  in  Phae- 
dri  fabulis,  quae  a  nitore  et  naturali  pulchritudine  saeculi 
Augusti  recedant;  quaedam  quae  non  sint  bene  Latina, 
conueniant  cum  reliqua  Thaedri  oratione  tersa  atque 
;  at  talia  irrepserunt  culpa  aeui,  quo  scripsit  Phae- 
drus,  quod  statim  ab  Auguati  excessu  mirum  in  modum 
defecit,  et  a  puro  isto  aimplicique  loquendi  vsu  degenera- 
uit.  r)  Quis  denique  est,  qui  audeat  ire  inncias,  quaedam 
in  hisce  fabulis  esse  corrupta  et  interpolata,  (Exempla 
suppeditabunt  notae  nostrae)  adeo  ,  vt  jam  olim  Bar- 
thius  s)  vnam  alteramue  fabellam  suspectam  haberet,  tem- 
poris  successu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Quae  omnia, 
ne  molem  disse rlationis  augeam  ,  nunc  exemplis  firmare 
non  lubet.  Eadem  de  caussa  alia  quoque  silentio  praeter- 
mitto,  quae  et  diluendis  aduersariorum  argumentis,  et  vin- 
dicandae  Phaedri  TvjjffumjTi  inseruire  possint:  in  quibus  non 
vltimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  ~" 


q)  Legant,  quorum  interest, 
Funcci  Apologiam  pro  Phaedro. 

*)  Disput.  cit. 

r)  Durmanni  Praef.  ad  Edit. 
anni  1698.  Htsce  adde ,  quae 
obseruat  Darthius  ad  Cliudian. 
de  Uupt.  Honor.  et  Mar.  vs. 
142.  vbi  de  loco  Phaedri  L.IV. 
F.  IX.  18.  haerenttm  vado  hiec 
notantur  :  „Cu  jus ,  vt  et  alio- 
rum  Ulium  graiia,  quibus  non 
seruit  vsum  summorum  ejus 
nctaiis  auctonun  ,    eum  velle 


damnaTe  saeculo  suo  ,  et  in 
barbaiiem  transdere  ,  sane  no- 
bis  integrum  non  erir,  vbi  con- 
siderabimus  ,  hominem  Tliri- 
cium  (Micedonem),  diu  seruuro, 
non  paullo  debuisse  incomul- 
tius  luqui,  quam  illos  Magu'- 
tes ,  innutiitos  Atticis  et  edti- 
catos  in  serraonis  Komani  dc- 
liciis." 

s)  Adversar.  L.XXXV.C.S». 
coll.  L.  XXI.  C.  3. 
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occurrant,  obscene  et  Hberius  dicta,  in  Perotto,  homina 
Christiano  et  Pontifice,  vix  ferenda;  quae  res  in  quodam 
Perotti  epigrammate  etiam  Burmannum  ofTendit.  t)  Vnum 
tamen  non  possum  quin  hoc  loco  subjungam,  ex  quo  in- 
telligi  possit,  cum  quas  nugas  ineptiasue  sibi  indulserint, 
qui  fabulas  Phaedro  abjudicant,  tum  quantam  vim  fecerint 
verbis  Phaedri  ,  haec  quidem  ad  Perottum  transferentea. 
Sic  Marchesellus,  vt  ostenderet,  probabilius  esse,  L.  IV. 
F.  XXIV.  scriptam  esse  a  Perotto,  quam  Phaedro,  hanc 
audet  con jecturam :  die  Erzahlung  vom  Simonides, 
der  vom  Castor  und  Pollux  wunderbar  geret- 
tet  worden,  scheint  mir  viel  ahnliches  mit  un- 
sern  Heiligen  legenden  zu  haben.  Wenigstens 
scheint  sie  nach  dem  Muster  der  wahren  Wun- 
der  der  christlichen  Kirche  erfunden  zu  seyn. 
Qua  ratione  autem  violenta  idem  vir  doctus  verba  Phaedri 
ad  Perottum  transferat,  docebo  ipsis  Marcheselli  verbis,  a 
Cl.  E.  A.  Schmidio  u)  germanice  versis.  „Hier  ii>t,  in- 
quit,  meine  achte  Vermuthung.  Dieser  Autor  ist  Nico- 
laus  Perottus ,  der  oben  wegen  des  gelehrten  Diebstahls 
vertheidiget  worden,  in  dessen  Person  alle  diese  Schwie- 
rigkeiten  gehoben  sind.  Erstaunet  nicht,  meine  Leser,  und 
lalst  uns  den  Anfang  des  Beweises  damit  machen  ,  dals 
wir  diese  letzte  und  nachste  Schwierigkeit  aus  dem  Wege 
raumen,  wo  er,  meinem  Bedunken  nach,  sich  kurzsichti- 
gen  Augen  zu  verbergen  suchte ,  aber  den  scharfsichtigen 
sich  zu  erkennen  geben  wollte.  Er  wolhe  demnach  mit 
diesem  Pierischen  Berge  (Prol.  III.  17.)  so  viel  sagen:  ich 
bin  aus  dem  Hause  Perotto,  gleichsam  Pieriotto  (eine 
von  den  damals  gewohniichen  Anspielurgen ,  so  wie  man 
auch  aus  Piero  Pierio  machte)  unter  den  Musen,  oder 
fih*  die  Musen  gebohren,  weil  mein  Vater  und  Grofsvater, 


t)  Christii  Prolas.  p.  45.  qui  u)  Bibliothec.   Dacal.  Wi- 

liberiui  dicu  in  Phaedri  fabu-  raariensis   splendidae  ab  Epi- 

lis    humaniter    temporum    ac  itolif. 
•aeculi  Perotti  respectu  ac  mo- 
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wie  es  wirklich  der  Fali  ist,  sehr  gelehrte  Miinner  wiren. 
Von  ibm  also  lafst  sichs  besser,  als  vom  Phaedrus,  einem 
Thracier,  verstrhen,  wie  er  sagen  kann: 

Et  lauJe  multn  vitam  in  hanc  incubuerim 
indem  wir  nicht  aus  einer  cingebildeten  Voraussetzung, 
sondern  aus  seiner  Geschichte  wissen,  dafs  er  von  Kind- 
heit  an  mit  unermudetera  Fleifse  der  Lateinischen  uad 
Griechischen  Litteratur  obgelegrn.  Man  versteht  nun,  wie 
er  naher,  als  Aesopua  und  Anacharsis,  dem  gelrhrten  Grie* 
chenland  gewesen,  weil  er  ein  Italiener  aus  oassofrrrato  in 
Umbrien,  nicht  in  dem  Venetianischen  Staate,  wie  Moreri 
aagt,  in  Rom  und  im  Konigreiche  Neapel  gelebr,  nahe  bey 
Sicilien,  zwey  vormals  Griechischen  Landern,  weil  er  ein 
Freund  und  gleicbsam  Verwandter  (welcbes  die  Redensart 

Ego  litteratne  qui  sum  propior  Graeciae, 
bedeuten  kar.n)  von  dem  ganzen  damaligen  grlehrten  Grie- 
chenland  war,  wclches  von  den  Turken  vertrieben  nach 
Italien  fluchtete.  Man  versteht  nun  die  andern  Sachen, 
die  von  der  Schreib-  und  Denkart  des  Phaedrus  bemerkt 
sind,  weil  Ferottus  voll  von  Martial  war,  sich  nicht  ali 
Christen  verstellen  wollte,  und  kein  Wunder  ist,  dafc, 
wenn  mancher  die  Arpinitat  im  Tullius,  und  die  Tatavini- 
tat  im  Livius  zu  ftnden  glaubte,  sich  Italianismen  im  Fe- 
rottus  finden.  Man  versteht  das  Lob,  welches  er  erlangt 
zu  haben  sagt,  weil  Ferottus  bey  allen  Gelehrten  seiner 
Zeit  sehr  beruhmt  war,  und  besonders  bey  dem  Fursten 
derselben,  dem  Cardinal  Bessarion,  dessen  Conclavista  er 
war ;  und  er  ist  vielleicht  der  Particulo  des  ^ten  Buchs, 
entweder  weil  sie  im  Conclave  zusammenlebten ,  oder  we- 
gen  der  gemeinschaftlichen  bischoflichen  VViirde,  da  einer 
Bischof  von  Nicea ,  der  andrre  von  Manfredonia  war,  mit 
Anspielung  auf  die  Lateinische  Bedeutung  dieses  Worts. 
Man  versteht,  wie  Tarticulo  seltat,  und  seines  Gleichen 
aeine  Worte  in  ihre  Shrifien  iibertrugen,  die  sie  aus  dem 
grolsem  Cornucopiae,  aus  der  Ucberseuung  des  Polybius,x) 

x)  Non  defuerunt,  qui  Po-  Perotto  adoraaUm,  publicc  con- 
lybii  versionem    Latinam,   *   tendere  non  eiubescerent,  anti- 
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die  von  Pigna  dem  Original  gleich  geschatit  wird,  und 
rielleicht  auch  aus  diesen  Fabeln  nahmen.u  Ohe  jam  sa- 
tis  est  ! 


Scripta  hac  disputatione ,  oblnta  mihi  est  Dissertatio 
eleganter  et  acute  composita,  et  inscripta :  Lateinische 
Fabulisten,  auctore  Viro  Clarissimo  aeque  ac  doctissimo 
Jacobs,  Gymnasii  ill.  Gotbani  Professore,  in  qua  auctor, 
praeter  alia,  de  fabulis  Fhaedri  erudite  et  subtiliter  obser- 
uata ,  non  pauca  affert,  quae  pertinent  vel  ad  infringenda, 
Christii  argumenta ,  vel  ad  antiquitatem  et  tvjj*<ot>jt* 
fabularum  Phaedri,  si  non  omnium,  plurimarum  certe,  vln- 
dicandam.  Qua  ratione  autem  vir  doctus  aduersus  Frofes- 
sorem  Lipsiensem  caussam  dixerit,  operae  pretium  visum 
est,  ipsis  auctoris  verbis  hoc  loco  subjungere. 

Nicolaus  Perottus,  ein  Gelehrter  des  XV.  Jahr- 
hunderts  aus  Sassoferrato,  und,  von  dem  Jahre  145O  an» 
Erzbischof  von  Manfredonia,  einer  dcr  friihern  Beforderer 
der  griechischen  Litteratur  in  Italien,  fuhrt  in  einem  sei- 
ner  spatern  Werke  a)  eine  asopische  Fabel  an,  die  er, 
nebst  andern ,  in  seiner  Jugend  aus  dem  Avianus  ent- 
lehnt  und  in  jambische  Verse  verwandeh  haben  will.  Diese 
Fabel  findet  sich  nicht  beym  Avianus,  aber  in  dcr 
Sammlung  des  Phaedrus  steht  sie  Wort  fiir  Wort.  b) 
Hatte  sich  also  Perottus  fremdes  Figenthum  angemafst, 
oder  ist  das,  was  raan  fur  ein  Werk  des  Phaedrus  zu 
halten  pflegt,  nichts  anders  als  die  Sammlung  von  Fabeln, 
welche  Perottus,  seinem  Vorgeben  nach,  als  ein  Jung- 
ling  geschrieben  hatte?  c) 

quissimaro  fuisse,  furtoque  sur-   geniam  defraudaret  suum,  glo- 

reptam.    Vid.  Paulli  Jouii  Elo-   riaue  sibi  detracta ,  praeter  ne- 

gia  virorum  litteris  illustrinm   cessitatem,  alius  consuleret  fa- 

p.  m.  45.  Qui  ergo  alienis  in-   xnae.  Funccius  in  Apologia  pro 

hiat  opibus,  saos  vt  locupleta-   Fhaedro  p.  162.  sq. 

ret    in   dies  atqae  cumularet      a)  Cornu  copiae  p.  999. 

sceruos  ,   adeo  liberali  mana      b)  L.  III.  XVlI. 

diuitias  suns  numquam  tribue-      c)  Die  Worte  des  Erxbiachofs 

rit  alteri  (Phaedro),  rt  ipse  aind :  Allusit  (Martialis)  ad  fa- 
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Ein  Irrthum  ist  gewifs  in  den  Worten  des  Erabischofs. 
Beym  Avianus  hat  er  die  Fabel  nicht  gefunden;  denn 
dieser  hat  sie  nicht;  auch  bey  keinem  andcrn  alten  Fabu- 
listen  kommt  sie  vor.  d)  Hatte  er  sie  also  selbst  erfunden 
und  legte  doch  ibre  Erfindung,  durch  einen  sonderbaren 
Fehlrr  seines  Gedachtnisses,  einem  andern  bey?  Ganz  un- 
moglich  ware  diefs  freylich  nicht.  Aber  wie,  wenn  man 
zeigen  konnte,  dafs  Ferottus  seine  guten  Griinde  haben 
mochte,  diesen  Fehler  geflisseutlich  zu  begehen? 

lV.ro ttus  macht  diese  Anfuhrung  iiberhaupt  bey 
Gelegenheit  einer  Stelle  des  Martial,  e)  wo  dieser  Dich- 
ter  den  Baum  der  Fallas  erwahnL  Er  behauptet ,  wie 
Fhiloiogen  oft  aus  einer  blofsen  Frahlerey  mit  Belesenheit 
dergleichen  ohne  Grund  zu  behaupten  pflegen,  dafs  Mar- 
tial  hier  auf  eine  alte  Fabel  anspiele  ,  die  er  sogleich, 
nach  seiner  Umarbeitung  und  als  die  seinige  anfuhrL  War 
diese  Fabel  sein  Eigenthum,  wie  er  seine  Leser  bereden 
will,  so  mufste  er  entweder  seine  gelehrte  Bemerkung  auf- 
geben,  oder  er  mufste  jene  einem  altern  Fabulisten  bey- 
legen.  Er  nennt  also  auf  gut  Gluck  den  Avianus,  den 
man  damals  so  wenig  als  den  Fhaedrus  kannte,  und  der 
diesen  Stoff  «us  einem  altern  Fabulisten  genommen  haben 
konnte. 


hulam,  quam  nos  #x  Avieno  kx 
fabellas  nostras  adolescevtes  jam- 
bico  carmine  transtulimus :  Olim 

quas  vellent  

d)  Christ  befindet  sich  Pro- 
lus.  8.  39.  f.  so  sehr  in  Verle. 
genheit  ,  dafs  er  den  Knoten 
■uf  die  seltsaroste  Weise  durch- 
schneidet.  Perottus  ,  sagt  cr, 
entlehnte  den  StofT  dieser  Fabel 
wahrscheinlich  aus  den  elegi- 
schen  Fabeln  des  Anonymus 
beym  Nevelet,  die  vielleicht  in 
einer  alteu  Handschrift  den 
Nameu  des    Avianus   an  der 


Stirne  fuhite.  Man  konnte 
tich  diese  Vermuthung  wohl 
gefallcn  lassen,  wenn  die  Fa- 
bel  bey  dem  Anonymus  vor- 
kime.  Aber  bey  diesem  stehet 
sie  gernde  eben  so  wenig  als 
beym  Avianus.  Ja,  sagt  Christ, 
diese  Fabeln  sind  aus  unvoll- 
standigen  Handschriften  edirt; 
Perottus  wird  einen  reichhal- 
tigern  Codex  besessen  haben.  — 
Wer  mit  solchen  WafFen  strei- 
tet,  fur  den  ist  in  der  That 
nichts  unuberwindlich. 

e)  MartiuL  I.  Ep.  JLXXVII.  7. 
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Der  Irrthum  mochte  also  wohl  absichtlich  begangen 
worden  seyn,  wir  mogen  nun  annchmen,  dafs  jene  Fabel 
dem  Ferottus  wirklich  angehort,  oder  dafs  er  sie  aus 
dem  Fhaedrus  entlehnt  habe,  um  sich  mit  einer  fremden 
Arbeit  zu  schmticken.  In  keinem  von  beyden  Fallen  konnte 
er,  bey  der  Veranlassung ,  die  er  einmnl  genommen  hatte, 
sich  fur  den  Erfinder  derselben  ausgeben.  Aber  war  es, 
in  dem  ersten ,  nicht  ehrenvoller  fur  ihn,  das  was  sein 
Eigenthum  war,  auch  als  solches  anzugeben,  und  lieber 
eine  philologische  Bemerkung  schwinden  zu  lassen,  die 
farwahr  von  keiner  grofsen  Wichtigkeit  ist?  Wer  wird 
nicht  gern  den  kleinern  Ruhm  dem  grofsern  ,  die  Ehre 
einer  trivialen  Wahrnehmung  der  Ehre  der  Erfindung  auf- 
opfern ,  vorzuglich  wenn  —  wie  es  hier  der  Fall  ist  — 
jene  die  Wahrheit  auf  seiner  Seite  hat,  diese  nur  durch 
eine  Unwahrheit  erbeutet  werden  kann? 

So  steht  dic  Sache,  wenn  wir  dem  Ferottus  auf 
sein  Wort  glauben  wollcn.  Hat  cr  aber  jene  Fabcl  ent- 
wendet,  dem  Stoffe  und  der  Etnkleidung  nach  entwendet, 
so  erscheint  alles  in  eincm  ganz  verschicdenen  Lichte. 

Doch  wir  wollen  einen  Augenblick  fiir  wahr  anneh- 
mcn ,  was  man  aus  jencr  Anfuhrung  oder  jenem  Vorgeben 
schliefscn  zu  konnen  geglaubt  hat,  .dafs  Ferottus  nicht 
jene  eine  Fabel  allein  geschrieben  ,  sondern  die  ganze 
Sammlung,  welche  man  dem  Fhaedrus  beyzulegen  pflegt, 
verfertigct  habe.  Wcr  dicse  Sammlung  kcnnt,  der  weils, 
dafs  sie  noch  etwas  mehr  als  blofse  Fabeln,  dafs  sie  eine 
Menge  von  Stellen  enthalt,  die  den  Verfasser  und  seine 
Verhaltnisse  angehn ;  dafs  er  es  in  ihnen  mit  seinen  Freun* 
den  und  Gegnern  zu  thun  hat;  dafs  er  selbst  mehrere  Ge- 
scbichten  aus  dem  Zeitalter  Augusts  und  Tibers  er- 
zahlt,  als  ob  sie  unter  seinen  Augen  vorgegangen  waren. 
Hier  findet  also  kein  Irrthum  statt.  Es  bt  kein  Werk, 
wie  es  dcren  mebrere  giebt,  die  man,  wegen  des  ganzli- 
chen  JVTangels  an  historischen  Kennzeichen,  in  jedes  Zeit- 
alter  selzen  kann;  kein  ungewisser  Fund,  den  man  aus 
Vorliebc  fur  das  Alterthum  in  dieses  lieber  als  in  eine 
spatere  Zcit  versetzen  wollte  ;   sondern  es  ist  cntweder 
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wirklich  eine  Scbrift  aus  den  Regierungsjahren  Tibers, 
oder  es  ist  ein  absichtlicher ,  und ,  wie  es  mir  wenigstens 
scheint,  ziemlich  feiner  Betrug.  Wer  soll  aber  diesen  Be- 
trug  gespielt  haben?  Doch  Ferottus?  f)  Von  ihm  mu& 
die  Handschrift  ursprunglich  herriihren ,  aus  welcher  Fi- 
thoeus  diese  Fabeln  zuerst  an  das  Ucht  stellte.  Er  mub 
das  Ganzc  in  der  Absicht  geichrieben  und  geordnet  habcn, 
um  seine  Zciigenossen  und  die  Nachwelt  zu  tauschcn,  und 
ihr  seine  eigene  Arbeit  als  das  Werk  eines  Dichters  aus 
dem  bessern  Zeitalter  der  Romischen  Foesie  unterzu- 
schieben. 

Aehnliche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  allen  Zcitcn  ge- 
macbt  worden.  Wem  ist  nicht  das  eine  oder  das  andere 
Beyspiel  bekannt?  Etwas  aufserordentlicbes  ware  also  die- 
ses  Unternehmen  in  der  That  nicht. 

Und  doch  ist  es  in  diesem  Falle  nicbts  weniger  als 
wahrscheinlich.  Denn  so  geschickt  der  Betrug  auf  der 
einen  Seite  angelegt  ware,  so  ungeschickt  und  gedankenlos 
miifste  sich  der  Urheber  desselben  auf  der  andern  Seire 
blolsgegeben  haben. 

Ferottus,  sagt  man,  wollte  scinc  Arbeit  dem  Fhaedrm 
unterscbieben.  Und  warum  glaubt  man  das?  Weil  Ferot- 
tus  eine  Fabel  des  Fhaedrus,  ohne,  diesen  zu  nennen, 
als  seine  eigene  Arbeit  anfuhrt.  Ich  gestehe  ,  dafs  ich 
diefc  nicht  recbt  zu  Tereinigen  vermag. 

f)  So  meynt  Chrisi  Prolut.  vel  conttmntrent,pra§scribtndttm 
p.  19.  wo  «r  den  Perottus  ci-   in  titulo  nomen  putauit.  Pro- 


geniosumqut    nennt,    qui    sub  qualiscunquc  praejatione  Ugeret 

tempora  renascentium  literarum  fabellas  scripsisse,  eumque  latine 

commento  scito   experiri  voluit,  id  fecisse  aut  opinaretur  ,  aut 

qfuoad  sibi  veterum  elegant/m  fa»  animi   causa  fingeret  ,  Augusti 

cundiam  imitari  per  fabtllas  li-  ao  Tiberii  aetatem  propter  /au- 

ceret.    Is  quo  magis  sincera  do~  dem  latinae  facundiae ,  maluit, 

ctorum    hominum  judicia    post  et  ex  inuento    graeco  nomin* 

tubulam  latitans  perciperet,  ve-  prona  rationt,  libertum  Augusti 

tusti  scriptoris,  quem  sublata  in-  confinxit. 
uidia  aut  fauor*  vel  laudarent, 


^oogl 


Antiquitatis  Scriptore  Disputatio.  233 


Doch  ,  man  weifs  sich  zu  helfen.  Ferottus  konnte 
seine  fruhere  Absicht  vergessen  habcn,  als  er  jene  Fabel, 
die  sein  Eigenthum  war ,  als  die  seinige  anfuhrte.  Un- 
glaublich!  Wenn  man  alles  vergalse,  einen  so  kiinstlichen, 
einen  so  raffinirten  Betrug  vergafse  man  sicherlich  nicht; 
wenigstens  dann  nicht,  wenn  man  noch  Gedachtnifs  genug 
hat,  um,  wie  Pero ttu s,  ein  cornu  copiae  zu  schreiben. 

Wie  ganz  anders  wiirde  der  Erzbischof  von  Manfre- 
donia  verfahren  baben ,  wenn  er  wirklich  Verfasser  dieser 
Sammlung  von  Fabeln  ware,  wenn  er  wirklich  die  Absicht 
gehabt  hatte,  sie  unter  dem  Namen  eines  alten  Dichters 
in  die  Welt  zu  spielen !  Ueberall  wiirde  er  des  trefflichen 
Fabeldichters,  dcn  ein  giinstiges  Schicksal  dem  Untergange 
entrissen  habe,  erwahnt  ,  iiberatl  ihn  angefuhrt  baben! 
Statt  desscn  lafst  er  einmal  eine  einzige  armselige  Fabel, 
gleichsam  verstohlner  Wcise,  unterlaufen,  die  er  —  weit 
entfernt,  dem  1'haedrus  beyzulegen  —  vielmehr  ftir  seine 
eigene  Arbeit  ausgiebt.  g) 


g)  Es  darf  indefs  hier  nicht 
verschwiegen  werden,  dafs  Pe- 
rottus  in  seiner  Jugend  eine 
Saromlung  von  Fabeln  zum 
Gebrauche  eines  Sohns  von 
seinem  altem  Bruder  Pyrrhus 
verfertiget  hat,  welche  Dorville 
anf  seiner  italienischen  Reise 
entdeckto,  und  von  der  Bur- 
mann  in  der  Vorrede  zit  seiner 
vierten  Ausgabe  (1727.  4.)  aus- 
fahrliche  Nachricht  ertheilet. 
Sie  ftihrte  den  Titel :  Kicolai 
Perotti  Epitome  fahularutn  Ae- 
sopit  Avieni  et  Phaedri  ,  ad 
Pyrrhum  Perottum  Fratris  Jilium, 
adolescentem  suauissimum.  Sie 
enthalt  unter  anderit  dreyfiig 
auserlesene  Fabeln  des  Phaedrus, 
und  zwar  meist  die  besten  der 
Sammlung.  Christ  Pro- 


lus.  p.  44*  bat  eine  sonderbare 
Meiuung  flber  den  Titel  Epi- 
tome,  an  welchem  nieraand  ei- 
nen  Anstofs  nehmen  wird,  der 
nicht  mit  dem  Vorurtheiie  hin* 
zukdmmt,  dafs  Perottus  Ver- 
fasser  der  Phaedrischen  Fabeln 
sey.  Er  hult  dafiir,  dafs  diese 
Fabeln  der  erste  Versuch  des 
Erzbischofs  sey,  den  er  in  der 
Folge  erweitert  und  vervoll- 
kommnet  habe;  und  da  in  dem 
vorgesetzten  Prologus  rnchrere 
Stellen  aus  den  Prologen  des 
Phaedrus  vorkoromen ,  so  soll 
diefs  ein  sicheres  Keunzeichen 
seyn ,  dafs  Perotttu  auch  diese 
geschriebcn  habe.  Als  ob  dio 
Falie  so  selten  waren,  dafs  dio 
Nachahroer  der  Ahen  die  Gc- 
danken  und  Redensarten  ihrer 
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So  grolse  und  so  zablreiche  Schwierigkeiten  mufs  man 
uberspringen  —  denn  die  sinnreichstcn  Hypothesen  sind 
nicht  im  Stande,  sie  aus  dem  Wege  zu  rauinen  —  wenn 
man  das  Vorgeben  des  Perottus  durchaus  fiir  Wahrheit 
gelten  1  as.se n  will ;  ein  Vorgeben ,  das  doch  ganz  ofienbar 
mit  einer  Unwahrheit  in  Gesellschaft  gehtl 

Dagegen  ldst  sich  alles  leicht  und  natiirlich  auf ,  h) 
wenn  man  die  Sache  iur  nicbts  weiter,  als  fiir  ein  kleines 
riagiat  nimmt;  ein  1'Jagiat,  das  in  jencm  Zeitalter  so  leicht 
war,  und  weder  einen  zusammengesetzten  ,  kiinstlichen 
Betrug,  noch  einen  boben  Grad  von  Uuverschamtheit,  son- 
dcrn  nur  ein  wenig  Eitelkeit  voraussetzt.  Und  wie  leicht 
konnte  ihin  der  Damon  der  Eitelkeit  diesen  bosen  Vorsat* 
einQiistern!  Ihm,  der  ais  Jiingling  in  der  Tbat  eine  Samm- 
lung  von  Fabeln  zum  Gebrauch  seines  Neffen  veranstaltet 
hatte;  ihm,  der  sich  wohl  bewufst  seyn  konnte,  wenn  es 
golte ,  eine  solche  Fabel  auch  selbst  machen  zu  kdnnen.  i) 


Muster  wdrtlich  entlehntenl 
.  und  hier  war  die  Veranlas-s ung 
stiirker  als  irgendwo ,  wie  je- 
dermann  sehen  kann,  der  die- 
sen  Prologus  selbst  nachlesen 
will.  Dafs  Perottus  in  den 
Fabeln  dieter  Auswahl  man- 
ches  eigenmachtig  geandert  hat, 
kommt  Chrisu  Meinung  zu 
statten,  ohne  sie  darum  zur 
Gewifsheit  zu  erheben ,  weil 
man  sonst  offenbar  auch  auf 
die  oft  zahlrcichen  Verinderun- 
gen ,  die  sich  die  neuen  Her- 
ausgeber  von  Chrestomathien 
zum  Gebrauche  fur  Kinder  er- 
laubt  haben,  ahnliche  Schlusse 
baueu  konnte.  Dagegen  kom- 
men  eben  daselbst  abweichende 
Letarten  vor,  die  offenbar  aut 
Verschiedenheiten  der  lland- 
schriften  entstanden  sind. 


h)  Ich  hitte  die  Leser,  mit 
dicser  Behauptung  zu  verglei- 
chen  ,  was ,  zu  Anfang  meiner 
Apologie  fiir  die  Aechtheit  des 
Fhaedrus,  ttbcr  diesen  Gegen- 
stand  gesagt  worden  ist.  Der 
Knoten  wird  ,  wie  ich  glaube, 
sich  auf  die  leichteste  Art  lusen 
lassen ,  wenn  man  eine  von 
den  beyden  dort  angefiihrtcn 
Conjekturen  annimmt.  Nach 
meiner  Meinung  kann  Perouus 
nicht  fftglich  eincs  Plagiats  be- 
tchuldiget  werden. 

Schtrabe. 

i)  Ja  vieileicht  in  mancher 
Rttcksicht  noch  bessere !  Fast 
alie  Herausgebcr  des  Phaedrus 
haben  an  den  Freyheiten  An- 
stofs  genommen ,  die  sich  die- 
ser  Dichter  mit  dem  Sylben- 
mafse  genommen  hat,  und  lia- 
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So  weit  also  die  Sache  durch  blode  Grunde  der  Wahr- 
scheinlichkeit  bts  jetzt  ausgemacht  werden  kann,  scheinen 
die  Zweifel ,  welche  von  aulsern  Umstanden  gegen  die 
Aechtheit  des  Phaedrus  erhoben  werden,  keinesweges 
fcinreichend  zu  seyn.  Und  selbst  der  eifrigste  und  ent- 
scbiedenste  Gegner  derselben  hat  es  nicht  gewagt ,  alle 
Fabeln  der  bekannten  Sammlung  fiir  neu  zu  erklaren.  „Pe- 
rottus,  sagt  Christ,  k)  mit  dein  wir  es  hier  zu  thun 
haben,  legte  dem  Phaedrus  alles  bey ,  was  ihm  entwe- 
der  sclbst  in  die  Gedanken  kam ,  oder  was  er  fur  seinen 
Zweck  in  verschiedeuen  alten  Biichern  fand.  Denn  er 
scbeint  allerdings  einige  alte  in  Jamben  geschriebene  Fa- 
beln ,  die  hier  und  da  in  Ilahdschriften  zerstreut ,  ohne 
Herrn,  lagen,  in  seine  Sammlung  aufgenojnmen  zu  haben. 
Einiges,  was  in  diesen  fiinf  Buchern  von  den  Alten  ent- 
lehnt  ist,  ist  in  Kiicksicht  auf  Inhalt  und  Ausdruck  des 
Alterthums  werlh,  so  dafs  man  sich  nicht  wundern  darf, 
wenn  vicle  Gelehrte  ein  sebr  giinstiges  Urtheil  von  dem 
Style  des  Fhaedrus  gefallt  haben." 

Soll  diese  Meinung  etwas  mehr  als  eine  blofse  Ver- 
mutbung  seyn  ,  so  muls  man  das  Alte  von  dem  Neuen 
scheiden  und  sichre  Kennzeichen  des  einen  und  dcs  andern 
angeben  konnen.  Cbrist  suchte  diese  Kennzeichen  in  ge- 
wissen  JVIangeln  der  Sprache,  die  er  an  vielen  Stellen  un- 
sers  Phaedrus  zu  entdecken  glaubte.  Aber  die  meisten  sei- 
ner  AngrifFe  von  dieser  Seite  sind  mit  zieinlichem  Gliicke 
zuruck  geschlagen  worden;  und  wenn  auch  hier  und  da 
die  klassische  Richtigkeit  eines  Ausdrucks  noch  zweifel- 
haft  blcibt,  so  darf  man  nicht  vergessen ,  dafs  mit  solchen 

ben  ihm  durch  VeT.lnderungen  beit  ffir  das  Prodnkt  eines  klas- 

nachzuhelfen  gesucht.  Perottus  sischcnZeitahers  ausgeben  will, 

war    in    diesem    Theile   d«r  die  Sorglosigkeit  so  weit  trei- 

Grammatik,    so  wie  iu  allen  ben  wird,  Fehler  za  begehn, 

ubrigen,  vortrefilich  bewandert,  die   ihm   zu    vermeiden  ein 

wie   Christ  selbst  cingesteht.  lcichtes  ware? 

Nun  frage  ich,  ob  ein  Mann  k)  Prolus.  de  Phaedro. 
von  Kenntninen,  der  seine  Av- 
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Waffen  selbst  die  Aechtheit  eines  Terenz  und  Plautus 
angefocbten  werden  konnte. 

Ist  also  in  dieser  Sammlung  wirklich  —  wie  man 
freylich  nicht  mit  volliger  Gewifsheit  verncinen  kann  1)  — 
Altes  mit  Neuem  gepaart,  so  mufs  man  wiederum  einge- 
stehn,  dafs  das  Gewebe  des  Betrugs  sehr  fein  gesponnen 
ist,  und  dafs  sich  der  spatere  Interpolator  die  Manier  sei- 
nes  alten  Musters  mit  einer  seltenen  Geschicklichkeit  zu 
eigen  gemacht  hatte.  Ich  bemerke  fcwar  allerdings  —  und 
wer  bemerkt  es  nicht  ?  —  dals  einige  dieser  Fabeln  vor- 
trefflich,  einige  mittelmafsig,  einige  fast  schlecht  crzahlt 
sind;  aber  ich  weifs  auch,  dals  dieses  ebenfalls  von  den 
beaten  Fabutisten  der  Neuern  gilt.  Fast  durchgangig  aber 
herrscht  dieselbe  Manier,  dieselbe  Sprache  und  derselbe 
Geschmack. 
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rhaedrus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile, 
Phaedrum  cum  aliis  Thracibus  captiuis  Romam  fuisse  de- 
portatum.  Octauius  Augustus  eum  bonis  litteris  curauit 
instituendum ,  et  manumissum  libertate  donauiL  Non  vi- 
detur  fuisse  Tiberii  Augusti  libertus.    Duobus  prioribus 


1)  Denn  um  nichts  xtt  vcr- 
schweigen  ,  da  et  hier  nicht 
tuf  Rechthaberey,  sondern  ein- 
zig  und  allein  auf  Wahrheit 
ankommt,  so  scheint  mir  — 
bcy  allcn  dem,  was  man  Chrisfs 
Grunden  entgegengesetzt  hat 
und  entgcgcn  setzen  kann  — 
dcr  Verdacht  eincr  Verfalschung 
doch  nicht  ganz  gchoben  zu 
seyn.  Aber  nichts  hat  ihn  bis- 
weilcn  so  lebhaft  bey  mir  er. 
aegt  ,  als  die  sichtbare  Nach- 


ahmung  des  Terenz  nicht  nur 
in  dem  Style  der  Fabeln ,  son- 
dern  auch  in  den  bestindigen 
Ausfallen  auf  Gegner  und  Ver- 
folger,  die  viclleicht  zunachst 
aus  der  Nachbildung  der  Pro- 
logen  des  Terens  entstanden 
seyn  konnte.  YVenigstens  mufs 
mau  eingcstehn ,  dafs  die  ira 
Phaedrus  hcrrschcnde  Sprache 
in  dem  Zeitalter  Tibers  etwas 
uneiwartet  und  ungewOhnlick 
klingt. 
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fabularum  libris  in  lucem  emissis  in  magnam  incidit  cala- 
mitatera.  L  L  F.  VI.  Sejanum ,  L  I.  F.  II.  Tiberium  no- 
tauisse  videtur.  Praeter  Sejanum  ab  aliis  quoque  Phaedrum 
rexatum  esse,  ostenditur.  An  Phaedrus  perstrinxerit  Ae- 
lium  Sejanum,  eumdem,  qui  sub  Tiberio  potentiam  suam 
exercuit;  an  ,  quae  est  Cannegieteri  sententia,  alium  mori- 
bus  ejus  non  dissimilem,  i.  e.  Narcissum  ?  Scripsit  fabulas 
omnibus,  non  singulis.  Sententiae  virorum  doctorum  de 
aetate,  qua  vixit  Phaedrua,  et  de  tempore,  quo  exarauit 
fabulas,  recensentur.  Mibi  quid  videatur  exponitur.  Mors 
et  mores  Phaedri.   Quare  scrip^erit  fabulas? 


NOTITIAE   LITTERARIAE  DE  PHAEDRO 

CONSPECTUS. 


L    Index  Codicum  MSS.  Phaedri  et  Romuli. 

1)  Codex  iPithoei. 

2)  Codex  Remensis. 

3)  Codex  Petri  Danielis. 

4)  Codex  Divionensis. 
/»)  Codex  Perotti. 

6)  Codex  Weissenburgensis, 
IL  Index  Cditionum  Phaedri. 

1)  Aetas  I.     Pithoeana.  1596*  —  16*17. 

2)  Aetas  II.    Rigaltina.    1617  —  1698. 

3)  Aetas  III.  Gudio-Burmanniana.  169O  —  lQoo. 
IIL  Index  Versionum  Phaedri,  editarum. 

1)  in  Germania. 

2)  in  Belgio. 

3)  in  Italia. 

4)  in  Gallia. 

5)  in  Anglia. 

6)  in  Hispania. 

7)  in  Dania. 

8)  in  Polonia. 
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IV.  Scrtptores  Fhaedrum  illnstrantes. 
1)  Antiquiores. 

a.  Babrius. 

b.  Ignatius  Diaconus,  seu  Ignatius  Magister, 

vulgo  dictus  Gabrias. 

c.  Aphthoniua. 

d.  Romulus. 

e.  Anonymus  Neveleti. 

f.  Anonymus  Nilantii. 

g.  Vincentius  Bellovacensis. 

NoL  De  Aesopo  in  Excurau  I.  ad  Frol.  I. 
disputaul 
t)  Recentiores. 


DISPUTATIONIS    DE    PHAEDRO  ANTIQUITATIS 

SCRIPTORE  CONSPECTUS. 


Fraemittuntur  pauca  de  Phaedro  Flatonis,  nec  non  de 
Fhacdro  Atheniensi,  Epicureo  Philosopho.  Vtrum  Fhae- 
drus,  an  Phaeder  scribendum  sit?  Priscorum  scriptorum 
de  Phaedro,  fabulatore,  testiinonia.  Petri  Scriverii  de 
Phaedro  judicium.  Scrivcrius  a  Barthio  notatus.  Nicol. 
Perottus  a  plagii  suspicione  liberatur.  Conjectura  de  Co« 
dicis  Perotti  origine.  Scripta  Christii  et  Marcheaelli  de 
fabulis  Phaedri,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensentur.  Te- 
stimonia  Martialis  et  Aviani  dc  Phaedro,  a  Christio  ct 
Marchesello  fabulatori  erepta ,  vindicantur.  E  silentio 
scriptorum  omnium  argumentum  aduersus  Phaedri  fabulas 
sumi  non  posse,  ostenditur.  De  loco  Senccae  Consol.  ad 
Polybium  Cap.  XXVII.  disputatio.  Mea  de  isto  loco  sen- 
sentia.  De  loco  Martialis  L.  III.  Ep.  20.  disputatio.  Dlspu- 
tatio  de  loco  Aviani,  qui  legitur  in  Fraefatione  fabularum. 
Alia  argumenta  pro  antiquitate  Fhaedri,  sumta  ex  antiqui- 
tate  Codicum  MSS.,  e  fabulis  Romuli,  Vincentii  Bellovi- 
censis,  et  Anonymi  Nilantii.  Multis  evincitur  argunientist 
Perottum  esse  non  posse  fabularum  Phaedri  auctorein. 

Accedit  Jacobsii  V.  Cl.  Apologia  pro  Phaedro. 
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Phaedrus  kann  theils  als  Erfinder  eigener,  theils  als  Bear- 
beiter  fremder  Fabeln  betrachtet  werden.  Von  den  neun- 
zig  Fabeln,  welche  die  funf  Biicher  seiner  Saminlung  ful- 
len,  nnden  sich  unter  den  asopischen,  so  viel  deren  bis 
jetzt  bekannt  geworden  sind,  nicht  mehr  als  dreyfsig;  und 
in  dem  ganzen  fiinften  Buche  ist  keine  einzige,  zu  wel- 
cber  uus  ein  griechisches  Original  bekannt  ware.  Man 
wurde  indessen  wahrscheinlich  irren,  wenn  man  die  gan- 
zen  ubrigen  zwey  Drittheile  auf  die  Rechnung  des  Phae- 
drus  schreiben  wollte.  Eine  groCse  Menge  griechischer 
Fabeln  ist  ohne  allen  Zweifel  verlohren  gegangen.  Meh- 
rere  sind  vor  nicht  langer  Zeit  zuerst  bekannt  gemacht 
wordem  andere  durften  kunftig  einmal  an  das  Licht  ge- 
zogen  werden.  Aus  diesem  verlohrenen  odcr  verborgenen 
Schatze  sind  gcwifs  viele  Fabeln  unsers  Dichters  entlehnt 
Aber  doch  nicht  alle.  Fhaedrus  versichert  so  oft 
und  so  ernstlich,  dafs  er  den  Erfindungen  Aesops  vieJes 
eigene  beygembcht  habe,  und  er  driickt  sich  hieruber  so 

Pars  I.  l6 
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bestimmt  aus,  *)  dafe  wir  sicher  glauben  kdnnen  ,  manches 
in  dieser  Saimnlung  zu  lesen,  vvas  kein  Grieche  vor  ihm 
erzahlt  hatte.  Ob  er  aber  unter  diesem  Eigenthume  wirk- 
liche  asouische  Fabeln,  oder  nur  jcne,  nicht  unbetracht- 
liche,  An/tthl  von  Anekdoten  versteht,  die  er  hier  und  da 
einschaltet,  und  von  denen  mehrere  aus  der  Geschichte 
satnes  eigenen  Zeitalters  genommen  sind ,  mdchte  woh! 
nicht  eher  auszuinachen  seyn,  bis  wir  den  ganzen  Vorrath 
griecbischer  Fabeln  wieder  uufgefunden  haben,  der  dem 
romischen  Dichter  zu  Gebote  stand. 

Aber  wenn  auch  der  Fabulist  allen  seinen  Stoff  von 
andern  entlehnt  hat,  so  kann  er  dennoch  Krfinder  seyn, 
und  in  mehr  a!s  in  Einem  Sinne.  Er  ist  es,  wenu  er  ein- 
zelne  Umstande  verandert ,  wenn  er  der  Handlung  eine 
andere  llichtung  gibt,  wenn  er  dem  vorgefundenen  Stofte 
inehr  innere  Fesiigkeit,  wenn  er  ihm  eine  geistreichere, 
interessantere  Moral  leiht.  Er  ist  es  aber  in  einem  noch 
hobern  Sinne,  wenn  er  sich  des  todten  Stoffes  als  Dichter 
bemeistert,  und  das,  was  nur  um  seines  Zweckes  willen 
interessant  war  ,  durch  eine  begeisterte  Dar^tellung  zur 
Schonheit  erheht. 

Wir  wollen  sehn,  was  Phaedrus  in  beyden  Riick- 
sichten  geleistet  hat.  Zuerst  wollen  wir  ihn  mit  dem 
griechischen  Fabuluten  vergleichen. 


•)  Prol.  L.  II.  7  —  9-  wo 
die  Verbindung,  mit  Eimchal- 
sung  eines  an»£eln«>enen  Mit- 
tclglicdi,  so  gidacbt  werden 
xnufs :  Icli  werde  mich  beinfl- 
J»eu  ,  der  Manicr  Aesops  (vor- 
zQglich ,  wie  der  Zusammen- 
hang  lehrt,  in  Hticksicht  auf 
die  moralische  Tendenz)  so  ge- 
treu  als  mdglich  zu  bleiben, 
(doch  werdc  ich  nicht  immer 
leineErfindungcn  beybehaltcn). 
Wenn  ich  dahcr  eiwas  von 
dem  meinigen  einschiebe  ,  so 


hoffe  ich,  dafs  die.«es  der  Leser 
gut  aufnelimen  wird.  —  Troh 
111.  39.  Et  cogitaui  plura  quam 
reliquerat  (Aesopus)  P10I.  IV- 
10.  nach  Gudius  und  Burmanns 
waln  schcinlichcr  Verbesscrung : 
—  fabellis 

Quas  Aesopcas  non  Aesopi 

nomino, 
Qui  paucai  ostendit  ,  ego 

plurei  dissero 
Vsus  vctnsto  genere ,  scd 
rebui  nouii. 
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Diese  Vergleichung  hat  ihre  Schwierigkeiten.  Oft 
wird  dieselbe  Fabel  von  den  Griechen  auf  mehr  als  Eine 
Weise  und  mit  sehr  vcrschiedenen  Umstanden  er/.ahlt, 
ohne  dals  eine  dcrselben  genau  mit  der  Erzahlung  des 
Phaedrus  zusammenstimmte.  Die  Vergleichung  fiihrt  also 
ru  keinem  sichern  Resultate.  Denn  es  wurde  unbesonnen 
aeyn,  behaupten  zu  wollen,  dafs  es,  aufser  den  vorhan- 
denen  ,  nicht  noch  mehrere  Varianten  derselben  Fabel 
habe  geben  konnen. 

Wir  miissen  indefs  die  Sache  nehmen,  wie  wir  sie 
finden,  und  das  fiir  das  Original  nehraen,  was  mit  der 
Copie  die  meiste  Achnlichkeit  hat. 

Lessing,  welcher  einr.ig  und  allein  den  prosaischen 
Vortrag  der  asopischen  Fabel  billigte  ,  und  dem  selbst 
Phaedrus  biswcilen  zu  weitschweifig  war,  versprach  dar- 
zuthun ,  dals  dieser  Dichter  ,  so  oft  er  sich  nur  Einen 
Schritt  weit  von  der  Einfalt  der  griechischen  Fabel  ent- 
fernt  habe,  in  einen  plumpen  Fehler  gefallen  sey.  *)  Und 
ein  Theil  dieses  Beweises,  wenn  schon  nicht  der  vollstan- 
di£e,  wenn  schon  nicht  ein  genugthuender ,  ist  in  einer 
Anzahl  von  Bemerkungen  uber  den  Fhaedrus  gefiihrt, 
die  nach  seinem  Tode  aus  nachgelassenen  Fapieren  ans 
Licht  gestellt  worden  sind.  •*) 

Wenn  bbweilen  die  Fabeln  des  Phaedrus,  in  Riick- 
sicht  auf  ihre  technische  Einrichtung,  den  griechischen 
Originalen  nachstehen ,  mit  denen  sie  doch  in  den  meh- 
resten  Fallen  genau  ubereinstimmen ,  so  mufs  man  gleich- 
wohl  von  der  andern  Seite  zugestehn,  dafs  der  Lateiner 
die  Erzablungen  des  Griechen  bisweilen  verbessert,  und 
bald  die  Handlung  etwas  vvahrscheinlicher,  bald  die  An- 
wendung  fruchtbarer  gemacht  haL  Gleich  unter  den  er- 
sten  Fabeln  des  Phaedrus  bietet  die  von  der  Dohle  ein 
passendes  Beyspiel  ao.    NeveletsAesop  **•)  erzahlt, 

*)  Lessings  Abhandl.  von  der  kungen  gehen  ftber  die  nenn- 

Fabel.    S.  230.  zehn  .eriten  Fabeln  des  Phae- 

••)  Lessings  vermischte  Sclurif-  drus. 

ten  II,  S.230.fF.   Dieie  Bemer-  *••)  Aesop.F.i88.Ed«Hauptro. 
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dafs  Jupiter  den  Vogeln  einen  Konig  habe  geben  Wollen, 
dais  fiich  die  Krahe,  im  Bewufstseyn  ibrer  Hafslichkeil, 
am  Tage  der  Wahl,  mit  den  ausgefallenen  Federn  anderer 
gescbmuckt  und  den  Konig  der  Gdtter  beynabe  getauscht 
babe.  Die  Veranlassung  zu  dieser  Handlung  ist  nicbt 
glucklich  gewiihlt.  Die  konigliche  Wiirde  wird  nicht  der 
Schonheit  zucrtheilt ,  und  die  Krahe  konnte  nicbt  zum 
voraus  wissen,  dafs  dieser  Umstand  die  Wahl  Jupiters  be- 
stimmen  wurde.  Ein  anderer  Erzahler  hat  diesen  Fehler 
dadurch  gut  zu  machen  gesucht,  dafs  er  gleich  zuin  vortus 
ankundigt,  Jupiter  habe  dem  schcinsten  Vogel  das  Konig- 
reich  zugedacht.  Besser  als  beyde  dichtet  Apbthonius, 
dals  ein  Wettstreit  der  Schonheit  unter  den  Vogeln  gewe- 
ien,  und  dafs  Jupiter  ihn  habe  schlichten  wollen.  Alle 
Vogel  schmiickten  und  badeten  sich  an  dem  bestimmten 
Tage,  und  da  ihnen  bierbey  eine  Menge  Federn  ausftelen, 
benutzte  die  Krahe  diese  GelegenheiL  Dieses  ist  sehr  gut 
erfunden,  von  wem  es  auch  immer  berrubren  mag.  *)  In 
dem  Wesentlicben  der  Katastrophe  stimmen  aile  drcy 
iiberein.  Der  Betrug  wird  entdeckt,  und  sie  siebt  sich  in 
der  Hoffnung  getauscht,  den  Sieg  davon  zu  tragen.  1'hae- 
drus  hat  eine  andere,  und,  wie  es  mir  scheint,  weit  bes- 
aere,  weit  geistreichere  Wendung  genommen.  Er  weifs 
von  keiner  aufsern  Veranlassung.  Die.  Eitelkeit  der  Dohle 
ist  ihm  eine  hinreichende  Triebfeder  ihrer  Handlung  ,  bey 
der  aie  es  nicht  auf  einen  kurzen  Sieg,  sondern  auf  einen 
dauernden  Vor  heil  abgesehen  hat.  Sie  schamt  sich  ihrer 
Abkunft  und  sucht  sich  den  schonern  und  edlern  Vdgeln 
gleich  zu  stellcn.  In  dem  Fortgang  der  Handlung  weicht 
er  noch  wfiter  von  seinen  Vorgangern  ab.  Wenn  bey  die- 
sen  die  Dohle  nichts  weiter  als  einen  Vorlheil  eiubufjt, 
auf  den  sie  mit  lWcht  keinen  Anspruch  machen  kann,  und 
ihre  ganze  Strafe  iu  der  Vereitelung  ihrer  thorigten  Iloff- 
nungen  besteht,  so  wird  sie  beym  Phaedrus  auf  eine 
weit  empundlichere  und  lehrreichere  Weise  bestraft.  Die 

*)  Auch  Libanius  erzahlt  Umctlnden  f.  S.  510.  Edit. 
dieie  Fajbel  mit  deu  nlmlichen  Hauptm. 
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Pfauen,  unter  die  aie  sich  zu  mischen  gewagt  hat,  erkcn- 
nen  ihr  Eigenthum  und  verLreiben  sie  aus  ihrer  Gesell- 
schafc  Nun  kehrt  sie  zu  <len  ihrigen  zuriick  und  glauht 
wenigstens  nichts  verlohren  zu  haben.  Aber  die  andern 
Dohlen,  beleidigt  durch  ihre  vorige  Eitelkeit,  stofsen  sie 
von  sich  und  ubergeben  sie  in  der  Einsamkeit  der  Schaam 
und  Reue.  Durch  diese  Veranderung  ist  die  Anwendung 
auf  das  menschliche  Leben  um  vieles  alJgemeincr  und  tref- 
fender  geworden. 

Ein  anderes  Beyspiel  gliicklicher  Verbesserung  bietet 
die  XXVIII.  Fabel  des  ersten  Bucbes  an.  Beym  Aesop 
(F.  I)  hat  der  Adler  mit  dem  Fuchse  einen  Bund  der 
Freundschaft  gescblossen ,  der  zu  keinem  wahrscheinlichea 
Zwecke  fixhrt ,  und  den  Adler  ohne  Noth  einer  verab- 
scheuungswiirdigen  Treulosigkeit  schuldig  macht  Er  raubt 
hierauf  die  Jungen  des  Fuchses,  der,  wie  der  Grieche 
S3gt,  noch  mebr  iiber  die  Unmdglichkeit  der  Rache,  als 
iiber  denTod  seiner  Kinder,  betrubt  isL  Indefs  bleibt  die 
Strafe  nicht  aus.  Denn  der  Adler,  welcher  kurz  darauf 
ein  Stuck  Fleisch  von  einem  brennenden  Altar  entfiihrt, 
tragt,  ohne  es  zn  merken,  einen  Brand  in  sein  Nest  Das 
Nest  gerath  in  Brand,  die  Jungen  des  Adlers  falJen  ge- 
todtet  zur  Erde  herab,  und  werden  vor  den  Augen  dessel- 
ben  von  dem  Fuchse  aufgefressen.  Beym  Thaedrus  hat 
diese  HandJung  einen  weit  festern  und  innigern  Zusam- 
menhang.  Von  dem  zwecklosen  Bundnisse  ist  bey  ihm  die 
Rede  nicht  ;  denn  auch  obne  diesen  Zusatz  wird  dcr 
Scbmerz  und  die  Rachbegierde  des  Fuchses  hinlanglich 
durch  den  Verlust  seiner  Jungen  begriindet  ;  und  da  er 
einmal  diesen  Umstand  anderte,  konnte  er  die  Bestrafung 
des  Adlers  nicht  mehr  in  die  Handc  der  Gotter  legen. 
Sie  ist  also  bey  ihm,  mit  noch  grofserer  Wahrscheinlich- 
keit,  ein  absichtliches  Unternebmen  des  Fucbses,  welcher 
Mittel  herbeyschafFt,  den  Baum,  den  Wohnsitz  des  Adlers, 
zu  verbrennen,  und  noch  fruh  genug  kommt,  um  seine 
eigene  Jungen  zu  retten.  Dieser  Ausgang  ist  gefallig, 
wahrscheinlich  und  vollkommen  befriedigend ;  die  Moral 
ist  txeffend  und  fruchtbarer  als  in  dem  Griechischen  Ori- 
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ginal.  Der  Grieche  erinnert  die  Wortbruchigen  an  die 
(noch  immer  ungewisse)  gottliche  Strafe,  die  der  Schwach- 
heit  der  Beleidigten  zu  Iliilfe  komme  ;  der  lateinische 
Dichter  ermahnt  die  Uebennuthig<»n,  den  Schwachen  nicht 
zu  verachten,  dem  sein  gerechter  Schmerz  oft  ganz  uner- 
wartcte  Mittel  sich  zu  rachen  an  die  Hand  gibt. 

Diese  glncklichen  Verbesserungen  sind  indefs  nicht 
znhlreich  genug,  um  dem  Phaedrus  von  Seiten  der  Er- 
findung  einen  entschiedenen  Voi/.ug  vor  seinen  giiechischen 
Muslern  zuzusichern.  Ja  man  kann  nicht  leugncn,  dafs 
die  Auzahl  der  Fabeln,  in  denen  die  Ilandlung  entweder 
weniger  geriindet,  oder  die  Anwendung  miuder  fruchtbar 
und  lehrreich  ist ,  jene  bey  wcitem  uberlriilt.  Noch  zahl- 
reicher  aber  sind  diejenigen,  die,  — sie  mogen  nun  eigene 
Erfmdungen  oder  Nachahmungen  seyn  —  einen  grolsern 
Mangel  an  Beurtheilungskraft  verralhen,  als  man  sich  bey 
einem  so  alten  und  fiir  klassisch  geachteten  Dichter  gera 
gestehrn  mochte. 

Ein  gevvisser  Mangel  an  Beurtheilungskraft  verrath 
sich,  wenn  ich  mich  nicht  irre,  sogleich  in  der  Vorrede 
zum  ersten  Buch.  Ich  will  hier  noch  nicht  envahnen, 
was  weiter  unlen  gezeigt  werden  soll  ,  dals  Pbaedrus 
noch  ganz  und  gar  keinen  bestimmten  BegritF  von  der 
asopischen  Fabel  hatte  —  ein  Fehler,  der  ihin  init  vielea 
andern  Dichtem  derselben  Gattung  gemein  ist  —  ich  will 
nur  auf  das  seichte  Raiionnement  aufmerksam  machen, 
woinit  er  einem  muthmalslicben  Tadel  entgegen  kommen 
will.   Er  sagt: 

Calumniari  si  quis  autem  volueritf 
Quod  arbores  loquantur ,  non  lantum  ferael 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 
Kann  man  sich  wohl  gegen  einm  scichten  Tadel  auf  eine 
ungeschicktere  Weise  vertheidigen  V  Die  Schikane  solcher 
Kunstrichter,  die  zwar  den  Thieren,  aber  nicht  den  Bau- 
xnen,  das  Recht  in  der  Fabel  /.u  reden  zugestanden,  war 
freylich  kaum  eines  Seitenblickes  werth;  aber,  wenn  nian 
einmal  Notiz  von  so  etwas  nimmt,  sollte  man  nichts  tref- 
fenderes  darauf  zu  antworten  wissen?  Wer  daran  Anstofs 


^.oogle^. 
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nimmt,  dafs  hier  nicht  blofs  Thiere,  sondern  auch  Biiume 
reden,  der  erinnere  sich,  dafs  alles  nur  scherzhnf.e  Er- 
dichtung  sey.  .,Freylich  wohl.  Aber  diese  scherzhafle  Iir- 
dichtung  soll  wahrscbeinltch  seyn.  Weun  es  nun  wirklich 
unwahrscheinlicher  warc ,  dafs  Bsume,  a!s  dafs  Thiere 
reden,  so  ist  damit,  dals  die  Sache  fur  einen  Scherz  er- 
kliirt  wird,  ganz  und  grtr  nichts  gesngt.  *) 

In  den  Fabeln  unsers  Dichters  selbst  /eigt  sich  dieser 
Manf fl  einer  scbarfen  Beurtheilungskraft  bald  in  der  Wahl 
der  Umstiinde,  deren  Fehler  —  sie  mdgcn  nun  von  andern 
entlehnt,  oder  selbst  erfunden  seyn  —  jcderreit  auf  die 
Rechnung  desjenigen  fallen  ,  der  von  ihnen  Gfcbrauch 
macht,  bald  in  einer  mangelhaften,  oder  unangpmessenen, 
oder  leeren  Moral.  Ich  will  diese  allgemeine  Bemerkung 
mit  einigen  Beyspielcn  belegen.  In  der  lctzten  Fabel  des 
ersten  Buchs,  welche  sich  in  der  griechischen  Sammlung 
nicht  findet,  tragt  sich  der  Geyer  den  Tauben,  die  seinen 
Angriffen  allzuoft  entflichen,  zum  Konige  an.  Sie  erfiillen 
seinen  Wunsch  und  nun  zerfleischt  er  sie  ohne  Schwierig- 
keit   Wie  nachlassig  und  unwahrscheinlich  ist  diese  Er- 


•)  Hierhcr  mufs  viclleicht 
auch  die  sophistische  Verilici- 
digung  gcrcchnet  werden,  mit 
welcher  rhaedrus  L.  IV.  7. 
seinc  Gegner  widcrlegcn  will. 
Diesc  wollten  sich  ohne  Zwei- 
fel  das  Ansehn  geben ,  als  ob 
sie  die  gevingfiigige  Gattung 
dcr  ajopischen  Fabel  gegcn  die 
liohcrn  verachteten.  Phaedrus, 
um  sie  zum  Stillschweigcn  zu 
bringen,  hebt  in  einem  unge- 
w&hnlich  hohen  Tone  an ,  in- 
dem  er  ein  Siftck  aus  dem  Pro- 
log  zur  Medea  wiederhoh.  Da 
zeigt  sichs  nun,  dafs  auch  die 
Trsgddie  Unwahrhciten  und 
folglich  Fabcln  enthalte,  und 


dafs  man  kciu  Recht  habe,  die 
asopische  Fabel  gegen  dic  ho- 
hein  Gattungen  hciabr.usetzen. 
So ,  schcint  cs  mir,  mnfs  diese 
Vertheidigung  vcrstandeu  wer- 
den,  deren  wahreu  Gesichts- 
punkt  Burmnnn  gaiut  verfchlt, 
wenn  er  sagt :  Sine  duhio  nasu. 
tus  stylum  Phaedri  f  vt  humilem 
et  plebejum  denserat  :  iieo  nunc 
speeimen  vult  dare  facuhatis  suae 
et  simul  traducit  illos  poetas, 
qui,  fabulasprioris  acui  carmine 
condentesf  vulgaiissima  et  cen. 
ties  repetita  obtrudebant  populo. 
Als  ob  Phaedrus  nicht  auch 
bekannte  und  oft  wiederhohlte 
Fabeln  erzahlte. 
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findung !  Hatten  die  Tauben  den  Geyer  nicht  schon  vorher 
gekannt,  hatte  er  ihnen  diesen  Vorschlag  gethan,  um  sie 
gegen  einen  andern  gefahrlichen  Feind  zu  vertheidigen,  so 
wiirde  die  Handlung  wahrscheinlich  gewesen  seyn.  Aber 
mit  der  Moral 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improbop 
jiuxilia  dum  requirit,  exitium  inuenit. 
ware  sie  auch  dann  noch  nicht  in  Uebereinstimmung. 
Denn  diese  wiirde  nur  dann  passen ,  wenn  die  Tauben  die 
Hulfe  des  Geyers  gegen  eineu  andern  Feind,  wie  da*  1'ferd 
in  der  Fabel  dcs  Stesichorus,  die  Iliilfe  des  Menschen 
gegen  den  Hirsch,  angefleht  hatten. 

Bisweilen  liegt  dcr  Fehler  in  der  uniiberlegten  Wahl 
der  handelnden  VVesen.  Hier  scheint  in  der  That  biswei- 
len  ein  blinder  Zufall  geherrscht  zu  haben.    Dcr  Satz: 

Solet  a  despectis  par  referri  gratia; 
soll  in  der  zweyten  Fabel  des  dritten  Buches  anschaulich 
gemacbt  werden.  Ein  1'anther,  erzahlt  l*haedrus,  war 
in  eine  Grube  gefallen.  Die  Landleute  kommen  herbey; 
einige  werfen  ihn  mit  Steinen,  andere  stofsen  ihn  mit 
Stocken;  aber  einige,  die  ihn  doch  fur  verlohren  hielten, 
hatten  Mitleid  mit  ihm  und  warfen  ihin  Brod  zu.  Es 
wird  Nacht  und  jedermann  geht  getrost  nach  Hause,  weil 
man  ihn  den  andern  Tag  todt  zu  linden  hoffr.  Aber  er 
erholt  sich  von  seiner  Entkraftung  und  entkommL  Nun 
fallt  er  iiber  die  Ileerden  her,  verwiistet  alles  und  setzt 
die  ganze  Gegend  in  Schrecken.  Auch  diejenigen,  welche 
Mitleiden  mit  ihm  gchabt  hatten,  theilcn  die  Furcht  mit 
den  ubrigen,  und  bieten  dem  Wiithenden  alles  an,  wenn 
er  nur  ihres  Lebens  schonen  will.  Aber  der  Fanther  ant- 
wortet  ihnen  :  „Ich  weifs  wohl,  wer  mich  mit  Steinen 
geworfen  und  wer  mir  Brod  gegeben  hat.  Ihr  habt  nichts 
zu  fiirchten  ;  ich  greife  nur  die  an ,  die  mich  beleidigt 
haben." 

Was  ist  aus  dieser  Fabel  abzunehmen?  Dafs  auch  der 
Veracbtete  Wohlthaten  und  Mifshandlungen  zu  vergelten 
wisse?  Grwif*  nicht.  Drnn  gerade  die,  welche  deui  Fan- 
ther  Brod  zuwarfen ,  verachteten  ihn  am  meisten ,  indem 
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sie  seinen  Untergang  doch  fur  gewifs  hielten.  Man  setze 
einen  Rauber,  einen  Tyrannen,  irgend  einen  Bosewicht  an 
die  Stelle  des  Thiers.  Soll  man  dei  Bosewichts  schonen, 
weil  er  uns  schaden  kann?  Soll  raan  ihm  wohlthun,  damit 
er  uns  verschone  ,  wenn  er  auch  gleich  andern  schaden 
wird  ?  Die  grofsmiithige  Dankbarkeit  des  Panthers  ist  nur 
ein  Zufall  und  eine  unwahrscheinliche  Dichtung.  Man 
gebe  der  Fabel  emen  andern  Ausgang  und  sie  wird  wahr- 
scbeinlich  und  lehrreich  werden.  Man  lasse  den  Panther 
•einem  Charakter  gemaTs  handeln,  und  ohne  Riicksicht  auf 
den  Unterschied  der  Behandlung,  die  er  in  der  Grube  er- 
litt,  die  Mitleidigen  und  die,  welche  ibn  verletzt  haben, 
auf  gleiche  Weise  behandeln;  und  man  wird  die  passende 
Lebre  haben,  dafs  es  unklug  sey ,  des  Bdsewichts  zu  scho- 
nen  und  sich  in  Riicksicht  auf  ibn  einer  gefahrenvollen 
Sicberheit  zu  uberlassen. 

Man  vergleiche  diese  Fabel  mit  der  von  dem  Ldwen 
und  der  Maus,  *)  in  welcher  der  namliche  Satz 

Solet  a  despcctis  par  referri  gratia 
anschaulich  gemacht  vvird,  und  man  wird  leicht  den  we- 
sentlichen  Unterschied  bemerken ,  den  die  Wahl  der  han- 
delnden  Wesen  in  beyden  hervorbringt.   Jene  ist  vortreff- 
lich,  die  unsrige  nicht  einmal  ertraglicb.  **) 

Eine  nicht  geringe  Gedankenlosigkeit  zeigt  sich  auch  — 
um  noch  Ein  Beyspiel  von  mehrern  anzufiihren  —  in  der 
XXVIL  F.  des  ersten  Bucbs.  Ein  hungriger  Hund,  erzahlt 
Phaedrus,  «charrte Gebeine  von  Mcnschen  aus,  und  fand 
einen  Scbatz.  "Die  Gotter,  um  seincn  Frevel  zu  bestrafen, 
flofeten  ihm  einen  unersattlicben  Geiz  ein.  Er  bewacbt 
nun  das  Gold  und  stirbt  vor  Hunger.  Der  Geyer  erblickt 
ibn  und  ruft  aus: 


•)  Aeiop.  F.  218. 

••)  Denselben  Fehler  ktnn 
man  der  ersten  Fjbel  des  II. 
Buchs  vorweifcn.  In  der  sechs- 
tea  wurde  alles  viel  naturlicher 


seyn,  wenn  ein  vierfflfriges 
Thier  die  SchildkrOte  gefunden 
hatte,  und  der  Adler  di«»sem 
mit  seinem  Rathe  zu  Huife 
klme. 
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O  Canis  ,  merito  jacet, 
Qui  concupisti  subiio  regales  opest 
Triuio  conceptus  et  educatus  siercore. 
Ich  will  hier  nicht  einmal  erwahnen,  dafs  die  nienschliche 
Superstition ,  mit  Verletzung  der  Kinheit  und  Wahrschein- 
lichkeit,  auf  die  Thierwelt  iibergetragen  und  die  Ursache 
des  Geues,  an  welchem  der  Hund  stirbt,  schlecht  erfun- 
den  ist.  Ich  will  nicht  fragen ,  warum  gerade  dem  Geyer 
und  keinem  andern  Geschopfe  jene  Bemerkung  in  den 
IVlund  gelegt  wird  —  denn  dieses  sind  Fehler,  welche 
Thaedrus  mit  vielen  Fabulisten  gemein  hat  —  aber  solke 
man  nicht  glauben,  dafs  er  den  Anfang  seiner  Ereahlung 
vergessen  habe,  als  er  da*  Ende  derselben  schrieb?  War 
denn  das  Ungluck  des  Hundes  aus  seiner  Begierde  nach 
Schatzen  entstanden?  War  nicht  diese  Begierde  eine  Strafe 
der  Gotter,  die  sie  ihm  um  eines  ganz  andern  Frevels 
wilien  auferlegten?  Und  worinne  Jage  endlich  die  grdfsere 
Strafwiirdigkeit  des  Habsiichtigcn  aus  dem  Fobel  (qui 
triuio  conceptus  et  educatus  stercore),  als  des 
Habsiichtigen  aus  der  Klasse  der  Grofsen?  *) 

Ich  habe  schon  vorhin  gesagt,  dafs  Phaedrus  keine 
bestimmte  Vorstellung  von  dem  YVesen  der  asopischen  Fa- 
hel  gehabt  habe;  und  es  wird  hier  der  Flatz  seyn,  diese 
Behauptung  mit  Grunden  zu  belegen. 

Diese  Griinde  Jiegen  theils  in  ausdriicklichen  Erkla- 

*)  Die  voramgeschickte  Mo-  meisten  Moralen  beym  Phaedrus 

nl  cnthillt  die  Absurditat  des  gilt.      In    dem  Epitome  von 

Schlusses  noch  einmal  in  sehr  Perottus  /inden  sie  sich  nicht. 

lthmcn  Autdrficken:  Da  man  irn  Mittclalter  glaubte, 

lTacc  res  auaris  esse  conue-  keine  Fabel  kunnte  sich  obne 

niens  potcst,  eine  ausdrflcklicbe  Moral  sehcn 

Et  qui  humiles  nati  dici  hsseu  ,  co  konute  sich  wolil 

locuplctes  studcnt.  irgend  ein  Gelehrter  dieses  Ver- 

Vielleicht  mufs  man  Dcntley*s  dicnst  um  den  Phaedrus  haben 

Meinung  beytreten,  der  sie  fur  machen  wollen ,  wie  es  sich 

untergeschoben  erklitrt  ,    und  ein  anderer  um  die  Fabel  des 

ich  weifs  nicht,  ob  diefs  nicht  Gabrias  gcraacht  hat. 
noch    von    mehrern,   ja  dcn 
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rungen  des  Dichters,  tbeils  in  der  Beschaffenheit  seiner 
Arbeiten.  In  der  Vorrede  zum  ersten  Buche  3.  4.  legt 
Phaedrus  seinem  Werke  einen  doppelten  Vorzug  bey,  da(s 
es  Lachen  errege  und  die  IVIenschen  durch  niitzliche  Leh- 
ren  unterrichte.  Da  der  letztere  UmsUnd  ohne  allen 
Zweifel  auf  die  Moral  geht,  so  mufs  der  erstere  auf  die 
HandJung  der  Fabel  be/.ogen  werden.  Aber  ist  denn  das 
Lacherliche  eine  so  wesentliche  Eigenschaft  der  Aesopi- 
schenFabcl?  Geht  sie  je  darauf  aus,  Lachen  zu  erregen?f) 
Und  was  ware  denn  in  ihr  lacherlich?  Dafs  Thiere,  dals 
vernunftlose  Wesen  so  menschenahnlich  handeln?  dats  sie 
sich  herausnehmen  ,  dem  Herrn  der  Schopfung  ahnlich 
seyn  zu  wollen  ?  VielleichL  Aber  dieis  ist  ganz  und  gar 
nicht  der  Gesichtspunkt,  in  welchem  ein  Dichter  stehen 
sollte,  der  die  asopische  Fabel  mit  Erfolg  bearbeiten  will. 

Ueber  den  Einflufs,  den  diese  unrichtige  Ansicht  auf 
die  poetische  Behandlung  der  Fabel  beym  Fhaedrus  ge- 
habt  habe ,  wiJl  ich  vveiter  unten  sprechen.  Auch  die 
Wahl  des  Stoffes  scheint  sie  bisweilen  bestimmt  zu  haben. 
Die  Menge  lustiger  Geschichten,  welche  Fhaedrus  unter 
die  Fabeln  mischt,  die  Eulenspiegelstreiche,  die  er  zum 
Theil  auf  die  Recbnung  Aesops  setzt,  *)  die  oft  ziemlich 
platten  Einfalle,  die  er  einer  poetischen  Bearbeitung  ge- 
wiirdigt  hat,  **)  was  konnte  ihnen  wohl  zu  diesem  FJatze 

•j)  S.  die  Kachtrage  zn  Sul-  ritatis  gratia   beygelegt  hibe. 

zer  V.  >.  S.  166.  Uebrigens  zeigen  diese  Anek- 

•)  ViellcicJu  musscu  hierauf  doten ,  dafs  nian  schon  ziem- 

die  Worte  in  dem  Prolog  zum  lich  fitlh  auf  den  Einfall  ge- 

V.  Buclie  geiogen  werden :  kommen  war ,  aus  dem  Aesop 

Aesopi  nomen  sicubi  inter»  eine  Art  von  bujfone  7.11  machen. 

pojucro,  Oder  soll  man  auch  in  dieser 

Cui    reddidi    jam    pridem  Spuv  eincn  Grund  fur  das  spi- 

quidquid  debui,  tcre    Zeitalter    des  Phaedrus 

Auctoritatis  esse  scito  gratia.  fimlen  ? 

ob  diese  aucli  pkicJi  von  ei-  r  **)  Zu  den  plattesten  dieser 

gentlichen  Fabein    vcr»tanden  Art  geliort  der  Einfall  des  Ti- 

werden  konncn,  die  Pliaeirus  berius  L.  II.  5.    AucJi  der  dea 

eifunden  und  dem  Aesop  aucto-  Euuuchen  L.  III.  11.  ist  nichc 
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verbelfen,  als  die  unbestimmte  Meinung,  dafs  alles  in  die 
Kubrik  der  asopischen  Fabel  gehore,  was  Lachen  errege 
und  eine  moralische  Anwendung  litte.  Denn  eine  Moral 
mulaten  diese  Geschichten  frrylich  haben.  Aber  diese  war 
auch  eben  so  schwer  nicht  zu  ftnden,  zumal  wenn  man  es 
mit  der  logischen  Richtigkeit  so  genau  nicht  nahm. 

Wenn  aber  ein  Theil  der  sogenannten  Fabeln  des  Phae- 
drus  seinen  Piatz  dem  beygemischlen  Lacherlicben  ver- 
dankt,  so  scheinen  ihn  dnge-gen  viele  andere  einzig  und 
allein  der  moralischen  Betrachtung  und  Lchre  zu  danken, 
die  sich  gelegentlich  bey  ihnen  anbringen  liefs.  Eine  Fa- 
bel  verdient  ibren  Namen  nur  dann,  wenn  sie  durch  eine 
wahrscheinliche  Handlung  der  vernunftlosen  Welt,  in  An- 
wendung  auf  das  menschliche  Leben,  einen  Erfahrungssatz 
oder  eine  Lehre  zur  Anschauung  bringt,  die  letztere  mag 
nun  ausdrucklich  aus  der  Handlung  gezogen  werden,  oder 
nicht.  Aber  wie  viele  Dichter  haben  eine  der  Fabel  ahn- 
licbe  Handlung  oder  Anlage  zu  eincr  Handlung  nur  zu 
einem  Vebikel  gebraucht,  irgend  eine  Lehre  anzubrin- 
gen,  gleichsam  als  ob  diese  in  dem  Munde  eines  ver- 
nunftlosen  Wesens  eine  grolsere  Autoritat  bekame.  Sie 
haben  offenbar  irgend  eine  Lebre  in  Bereitschaft,  und  se* 
hen  sich  dann  nach  irgend  einem  Geschopfe  um,  dem  sie 
dieselbe  in  den  Mund  legen  kdnnen.  llaben  sie  dieses 
gefunden  —  und  wie  leicht  fmdet  es  sich  nicht !  —  so  er- 
finden  sie  aucn  noch  leicht  eine  aufsere  Veranlassung,  ei- 
nen  aufsern  Anstofs,  und  die  Fabel  ist  feriig.  VVie  viele 
Fabeln  des  Phaedrus  sind  nicht  von  dieser  Art!  und  wie 


von  grofser  Bedeutung.  Die 
Ausleger  zweifeln ,  ob  der  4ie 
uud  5te  Vers  dem  Verschnitte- 
nen  ,  oder  seinem  Gegner,  bey- 
gelegt  werden  mQsse.  Das  er- 
itere  ist  doch  bey  weitem  dat 
wahrschcinlichere.  Der  Ver- 
tchnittene  scherzt  selbst  auf 
eine  skunile  Weise  oberseincn 


Verlust  ,  um  die  Lacher  auf 
seine  Seite  zu  bringen ,  und 
dann  xnit  desto  grufserm  ilecbte 
hinzusetzen  zu  kdnnen : 

Sed  quid  fortunae,  stulte, 

dtlictum  arguis? 
Jd  demum  est  homini  turpe, 
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viele  neuere  Fabulisten  hat  nicht  sein  Ansehn  zu  demsel- 
ben  Fehler  gefiihrt! 

Einige  Beyspiele  werden  dieses  Urtheil  deutlich  ma- 
chen.  Die  XIL  Fabel  des  IV.  Buchs,  welche  die  Auf- 
schrift  fuhrt,  malasessedivitias,  enthalt  nichts  wei- 
ter,  als  den  Anstois  zu  einer  Bemerkung.  Phaedrus  will 
den  Gedanken  anbringen,  dafs  der  Reichthum,  welcher  oft 
dem  wahren  Ruhme  im  Wege  stehe,  tapfern  und  edeln 
Mannern  verhalst  sey.  Wie  nimmt  er  sich  dabey?  Als 
Herkules,  erzahlt  er,  um  seiner  Tugenden  willen  in  den 
Himmel  aufgenommen  worden  war,  und  ihm  Plutus,  der 
Sohn  der  Fortuna ,  entgegen  kam,  wandte  er  die  Augen 
von  ihm  ab.  Jupiter  fragte  ihn  um  die  Ursache.  Ich  hasse 
ihn,  antwortete  Herkules,  weil  er  ein  Freund  der  Bosen 
ist ,  und  alle  durch  die  Hoffnung  zum  Gewinn  verfiihrt.  •) 
Was  ist  dieses  anders  als  ein  Urtheil,  das  durch  die  Ura- 
stande,  unter  denen  es  ausgesprochen  wird ,  ein  wenig 
aufgestutzt  ist,  und  durch  den  Mund,  aus  dem  es  kommt, 
etwas  mehr  Gewicht  erhalt?  Aber  fiir  eine  asopbche  Fa- 
bel,  oder  eine  moralische  Erzahlung  mufs  roan  so  etwas 
nicht  ausgeben;  so  wenig  als  die  XVI.  Fabel  desselben 
Buchs,  welche  Aesopus  zum  Troste  eines  Mannes  erxahlt 
haben  *>)1,  der  mit  seinem  Schicksale  nicht  «ufrieden  wart 
„Ein  Schiif,  heilst  es,  wurde  von  achrecklichen  Sturmen 
umhergetrieben.  Die  Reisenden  glaubten  schon  den  Tod 
vor  Augen  zu  sehn,  als  sich  unter  ihren  Thranen  und 
ihrer  Todesangst  der  Himmel  aufklart  und  ein  giinstiger 
Wind  sich  erhebr.  Das  Schiff  sctzt  aeinen  Weg  fort  und 
die  Reisenden  uberlasscn  aich  ciner  unmafsigen  Freude. 
Da  sagte  der  Steuermann,  welcher  durch  die  Gefahr  klii- 
ger  geworden  war :  Man  muis  sich  mafsig  freuen  und 
malsig  beklagen,  da  in  dem  ganzen  Leben  ochmerz  und 
Freude  gemischt  ist.u  Woraus  erhellt  hier  die  Lehre, 
welche  dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird?  Ha- 
ben  vielleipht  die  Thranen  der  Reisenden  einigen  Nachtheil 
gebracht?  Ist  von  ihrer  Freude  einige  Gefahr  zu  furchien? 

*)  Beym  Aesop  Fab.  191.  i*t  diese  rabelctvtM  bewer  er**hh. 
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Weder  das  eine  noch  das  andere,  wenigstens  nicht  so, 
dafs  es  uns  der  Dichter  zeigte.  Wenn  er  sich  aber  auch 
etwas  vorsichtiger  benommen,  wenn  er  noch  einige  Um- 
stande  hinzugedichtet  hatle,  so  wiirde  doch  seine  Erzah- 
lung  nur  ein  Beyspiel  und  keine  eigentliche  asopische  Fa- 
bel  seyn.  Und  dieis  nicht  sowohl  darum ,  weii  Menschen 
darinne  handeln,  als  weil  es  der  Handlung  an  der  allge- 
meinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  charakteristische 
Eigenthiimlichkeit  der  asopischen  Fabel  ist  Die  bekannte 
Erzahlung  von  dem  Hirscbe,  welcher  sich  in  dem  Stalle 
verbirgt,  *)  und  von  keinem  der  Knechte  gesehn,  aber  von 
dem  Herrn  des  Hauses  unverzuglich  entdeckt  wird,  ist 
darum  nicht  mehr  eine  Fabel ,  weil  der  Hirsch  und  die 
Ochsen  redend  darinne  eingefuhret  werden;  sie  ist  eben- 
falls  nur  ein  einzelnes  Beyspiel  zu  dein  Satze  ,  daft  der 
Herr  in  seinem  Hause  am  aufmerksamsten  sey;  ein  Satz, 
dessen  Wahrheit  eben  nicht  nothwendiger  aus  der  Ge- 
schichte  beym  Thaedrus  hervorgeht,  als  aus  Holbergs 
bekannter  Fab.l  von  den  Ziegen,  welche  die  Mutter  des 
Teufels  ihrem  Sohne  zu  hiiten  gab ,  die  merkwiirdige 
VVahrheit,  dafe  kein  Thier  schwerer  zu  hiiten  sey,  als 
die  Ziege. 

In  Kucksicht  auf  die  Moral,  die  Art,  wie  sie  abge- 
leitet  wird,  ihr  Verhaltnifs  zur  Fabel  und  ihre  absolute 
Richtigkeit,gibt  es  wohl  nicht  leicht  einen  Fehler,  zu  wel- 
chem  man  in  der  Sammlung  des  Phaedrus  nicht  einen 
oder  den  andern  Beleg  fande.  Jedermann  kennt  die  Fabel 
von  der  Natter,  welche  eiu  Landmann  in  seinem  Busen 
erwarmte  und  die  ihn  zur  Vergeltung  stach.  l'hae- 
drus  erzahlt  sie  "*)  mit  den  namlichen  Umstanden;  aber 
er  gibt  ihr  noch  einen  Anhang,  welchen  das  griechische 
Onginal  nicht  kennt  und  der  die  ganze  Sache  verdirbt. 
Dieselbe  Moral,  die  er  schon  an  die  Spitze  seiner  Erzah- 
hing  gesetzt  hat,  legt  er  noch  einmal  der  Natter  in  den 
Mund,  und  verlangert  deshalb  die  Fabel  uber  die  gebiih- 

2  L.  II.  F.  8.  -)  L.  IV.  F.  ,8. 

•#)  Aeiop.  F.  170. 
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renden  Granzen  hinaus.  Wie  unscbicklich  ist  es  aber,  dals 
die  Natter  selbst  ihre  That  verurtheilen  mufc,  indem  sie 
sagt:  Sie  habe  die  Menschen  belehren  wollen ,  Bosewich- 
tern  keinen  Beystand  zu  leisten!  *)  Aus  der  XI.  Fabel 
des  IV.  Buches  zieht  Phaedrus  nicht  weniger  als  drey 
Moralen  auf  einmal;  ein  sicherer  Beweis,  dafs  keine  von 
allen  dreyen  recht  pafst.  **)  In  der  XXIX.  Fabel  des  er- 
sten  Buchs  ist  die  Moral  ohne  alle  Beurtheilungskraft  mehr 
aufgegrifTen ,  als  abgeleiteL  Der  Esel  hohnt  den  Eber; 
dieser  will  sich  anfanglich  rachen ,  besinnt  sich  bald  eines 
bessern  und  unterdruckt  seinen  Zorn ,  um  sich  nicht  mit 
so  unedelni  Blute  zu  beflecken.  Was  hat  uns  der  Dichter 
damit  lehren  wollen?  Vielleicht,  dafs  der  Nichtswurdige 
in  dem  Streite  mit  dem  Edeln  seine  Sicherheit  oft  der 
Grofsmuth  des  leUtern  verdanke?  Nichts  weniger!  Son* 
dem,  dafs  sich  leichtsinnige  Spafsmacher,  indem  sie  andere 
zu  ihrer  Belustigung  schmahen ,  oft  den  grdisten  Gefahren 
aussetzen.  Wie  ganz  anders  hatte  die  Handlung  ausgehen 
mussen,  wenn  sie  diese  Lehre  enthalten  sollte!  —  In  der 
XVII.  Fabel  des  I.  Buchs  ist  die  Moral  nicht  aus  der 
Handlung  selbst,  sondern  nur  aus  einem  zufalligen  Ereig- 
nisse  abgezogen.  Der  Hund  fordert  von  dem  Schafe  ein 
Brod,  das  er  ihm  geliehen  zu  haben  vorgiebt,  und  da  ihn 
der  Wolf  mit  seinem  Zeugnisse  unterstiitzt,  wird  es  ver- 
urtheilt  zu  bezahlen,  was  es  nicht  zu  bezahlen  schuldig 
vrar.  Hier  ware  die  Handlung  zu  Ende,  wenn  der  Dich- 
ter  nicht  fiir  gut  gefunden  hatte,  die  poetische  Gerechtig- 


•)  Burmann  sucht  dem  Dich- 
tCT  durch  eine  gewaltsame  Ver- 
bessrrungzu  Hulfe  zu  kommen, 
indcm  eT  sagt :  Std  an  colubra 
contra  se  sententiam  pronuntia- 
ret,  et  je  ipsa  improbam  vocaret  ? 
Non  Jlt  mihi  verisimile  ,  nec 
Phaedri  ingenio  conuenire  puto. 
Forte  haec  sunt  poetae  verba, 
tub  hac  falula  ,  vt  Jere  in  om- 


nibus,  aliquem  sui  temporis  no- 
tantis  eic. 

••)  Und  die  niemand  als  ihr 
Erfinder  daraus  zu  ziehen  wufs- 
te ,  wie  Phaedrus  sclbst  sagt : 
Quot  res  contineat  hoc  argu» 

mentum  vtilcs, 
Non  explicabit  alius  ,  quam 
qui  repperit. 
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keit  zu  hnndhabcn.  Er  setzt  also  hinzu,  dafs  das  Schaaf 
den  Wolf  wenige  Tage  darauf  in  einer  Grube  liegend 
fand.  Dieser  schleppende  Anbang  einer  an  sich  sehr  mit- 
tehnalsigen  Fabel  ist  die  einzige  Quelle  der  Moral,  die  et 
ror  ihr  vorausgeschickt  hat: 

SoUnt  mendaces  luere  poenas  maUfici. 
Aber  warum  werden  nur  die  lugenhaften  Zeugen,  warum 
nicht  auch  die  falschen  und  boshaflen  Anklager  bestraft? 
Warum  nur  der  Wolf,  der  Gehulfe,  und  nicht  auch  der 
Hund,  der  Anstifter  der  Bosheit?  *) 

Wenn  man  trotz  dieser  und  anderer  Fehler  —  auf  die 
man  uberall  in  dieser  Sammlung  stofst  —  doch  immer  nur 
von  den  Schonheiten  des  Vhaedrus  reden,  ihn  immer 
als  ein  Muster  der  Nachahmung  anpreisen  hort,  so  riihrt 
diefs  ohne  Zweifel  hauptsachlich  daher,  dafs  die  meisten 
Beurtbeiler  desselben,  unbekummert  um  den  Geist  und 
das  Wesen  der  Fabel,  sich  nicht  weit  iiber  die  Worte  er- 
hoben,  oder  dafs  sie,  durch  einige  gluckliche  Eiiindungen, 
durch  einzelne  Schonheiten  des  Details ,  durch  den  klassi- 
schen  Ton  und  Anstrich  des  Vortrags  eingenommen,  das 
nicht  sahen  und  sehen  wollten,  was  ihren  Vorurtheilen 
von  der  absoluten  Vortreffliclikeit  eines  romischen  Schrift- 
stellers  aus  einem  so  klassischen  Zeitalter  im  Wege  stand. 
Diefs  ist  sehr  oft  die  Geschichte  der  asthetischen  Kritik 
gewesen ,  welche  seltner  eine  Tochter  des  Urtheils  als  des 
Vorurtheils  war. 

Allerdings  aber  hat  Phaedrus  seine  Schonheiten ;  nur 
dafs  sie  selten,  nur  dafs  sie  zum  Theil  von  der  untergeord- 
neten  Art  sind.  Die  Anzahl  seiner  Fabeln,  die  nicht  blob 
ertraglich,  sondern  vorirefllich  angelegt,  nicht  blofs  rich- 
tig,  tondern  geistreich  angewendet  sind,  ist  bey  ihm  eben 


*)  Ein  «chleppender  Anhang 
iit  in  der  XIII.  F.  det  I.  Bu- 
ches  der  Vers : 

Tum  demum  ingemuit  corui 
deceptiti  stupor 
der  dem  Dichter  vielleicht  eben 


so  ,  wie  die  beyden  leuten 
Vetse,  uniergeschoben  ist. 

••)  Selbst  Chriu,  dessen  Kri- 
tiken  weit  mehr  auf  die  WqiW 
als  auf  die  Sachen  gehn. 
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nicht  sehr  grofs.  Doch  konnen  die  schon  oben  angefuhrten 
Beyspiele  immer  noch  mit  einigen  vermehrt  werden.  Die 
XV.  Fabel  des  I.  Buchs  enthalt  eine  vortreffliche  Idee, 
und  die  Handlung  ist  ao  gut  angelegt,  dafs  der  Gedanke, 
welcher  die  Pointe  der  Fabel  ausmacht,  selbst  dem  Munde 
des  Esels  vollkommen  angemessen  ist.  In  der  XXII.  Fabel 
desselben  Buchs  ist  eine  interessante  Moral  auf  eine  wahr- 
scheinliche  und  befricdigende  Weise  dargestellr.  Auch  die 
VII  Fabel  des  II.  Buchs  ist  sehr  gut  erfunden ;  aber  in 
der  Moral  ist  der  wesentlichs  Umstand  iibergangen ,  dafs 
oft  diejenigen  Guter,  auf  deren  Besitz  wir  am  stolzesten 
sind,  die  Quelle  unsers  Unglucks  werden.  Glucklich  «r- 
funden  und  mit  zweckmafsigcr  Kiirze,  obschon  etwas  trok- 
ken  erzahlt ,  ist  die  Fabel  von  den  Bienen  und  den  Droh- 
nen,  in  welcher  vorzuglich  die  geisUviche,  uberraschende 
Wendung  des  Urtheilssprucbs  der  Wespe  gefallt.  In  der 
Fabel  von  der  Cikade  und  der  Nachteule,  ist  die  Hart- 
nackigkeit  der  erstern,  ihren  Gesang,  trotz  aller  Bitten 
der  Nachteule,  fortzusetzen,  *)  sehr  gut  dargestellL  End- 
lich  darf  ich  die  lezte  Fabel  des  fiinften  Buchs  nicht  ver- 
gessen,  welche  mit  Gefiihl  gedacht  ist,  und  eine  interes- 
aante  Lehre  enthalt. 

Keine  Eigenschaft  der  Fabeln  unsers  Dichters  ist  so 
allgemein  anerkannt,  keine  fallt  so  sehr  in  cUe  Augen,  als 


')  L.  III.  16.  Die  gemeine 
Lesart  V.  17«  trepidantem  con- 
sectata  est  —  stimmt  rnit  der 
Abiicht  des  Dichters  nicht  gut 
Rusammen.  Warum  soll  die 
Cikade  xitteTn,  da  sie  sich  von 
der  Einladung  der  Nachteule 
nichts  alsgutes  veispricht?  Da- 
gegcn  ist  JJri»*uwVerbesserung 
crepitantem  eben  so  treflend  als 
leicht.  Die  unermudliche  Ci- 
kade  singt  auch  selbst  in  dem 


Augenblicket  als  die  Naoliteule 
sie  unerwarteter  Weise  ergreift. 
So  setzt  dieser  Zug  das  Ge> 
mahlde  des  3  —  7  V.  fort,  und 
bringt  uns  dic  Ursache  der  Ka- 
tastrophe  unmiitelbar  vor  der 
Ausfuhrung  noch  einmal  recht 
nahc  vor  die  Augen.  Die  Ein- 
wcudungcn ,  wcMie  Iiurtnann 
gegen  diese  Verbesserung  raacht, 
iind  uubedeutcud. 


T»n  r. 
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die  Kurze  aeines  Vortrags.  *)  Diese  besteht  fum  Theil  in 
eincr  gewissen  Sparsamkeit  mit  Worten,  noch  mehr  aber 
in  der  Entfrrnung  alles  Nebenwerks,  in  der  strengen  Aua- 
wahl  des  Nothwendigen.  Jeder  wesentliche  Umstand  fin- 
det  seinen  Platz,  aber  auch  nur  der  wesentliche.  Immer 
hat  der  Erzahler  sein  Ziel  vor  Augen,  und  sein  Thun  ist 
kein  Spiel,  sondern  ein  Geschaft.  Er  ist  ein  Wandcrer,  m 
welcber  rastlos  den  kurzesten  VVeg  verfolgt,  kein  Spazier- 
ganger,  der  die  Schonheit  der  Gegend  geniefst,  wenn  cr 
auch  daruber  etwas  spater  an  sein  Ziel  konunen  sollte. 

Die  summarische  Kiirze  des  Vortrags  ,  welche  Lob 
verdient ,  wenn  die  Fabel  nur  zu  einem  rhetorischen 
Zwecke,  als  Gleichnifs  oder  Erlauterung,  gebraucbt  wird, 
kann  keincswegs  ihr  hochstes  Verdienst  seyn,  wftnn  sie 
als  ein  freyes  Werk  des  Geschmacks,  wenn  sie  als  Gedicht 
auftritt.  Denn  entweder  liegt  das  VVesen  der  Dichtkunst 
in  dem  Sylbenmafse,  oder  die  poetische  Fabel  mufs  sich 
von  der  prosaischen  noch  durch  andere  Eigenschaf ten ,  als 

•)  Man  glaubt ,  dafi  er  diese  Worten  der  X.  Fabel  im  III. 

Eigeuschaft  sclbst  in  dem  Epil.  Buche  vs.  59. 

xum  IV.  Buche  ruhme,  wenn  Haec  exsecutus  sum  propterea 

er  sagt :  pluribus, 

Si  non  ingenium,  certe  bre-  Breuitate  nimin  quoniam  quos- 

uitatem  approba.  dam  offendimur. 

Aber  rnit  Unrecht.    Es  ist  hier  Die  Geschichte  ist  iwir  aller- 

keineswegs  von  der  Gedrangt-  dings  langcr   als  die  meisten 

heit  des  Vortrags  in  den  ein-  andern  des  Phaedrus,  aber  diefs 

zelnen  Fabeln  ,    sondern   von  ruhrt  von  der  Menge  der  Uni- 

der  kleinen  Anzahl  die  Rcde,  stande ,    keineswegs    von  der 

die  er  aus  seinem  reichen  Vor-  grofsern    Ausfuhrlichkeit  des 

rathe  wm   Vorschein  bringt.  Vortrags  her.   Aber  die  Moral 

Diefs  bcweift  der  Zusammen-  ist  um  vieles  ausfuhrlicher,  als 

hang  und  die  beyden  voiher-  gewfihnlich  ,  und  hiersuf  be- 

gehenden  Verse :  aieht  sich  die  Bemerkung  des 

Jdhuc  supersunt  multa,  quae  Dichters.     Die  Karze  in  dcn 

possim  loqui,  Moralen    war  mifstrauischen 

Et  copiosa  abundat  rerum  va-  Lesern    verdachtig  gewesen, 

rietas.  und  hatte  zu  Deutungen  Ver- 

Das  nehroliche  gilt  von  den  anlassung  gegeben. 
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die  auf  das  Nothdurftige  beschrankte  und  durch  den  abge- 
messenen  Rhythmus  nur  wenig  verschonerteKiirze  auszeich- 
nen.   Auch  ist  es  mit  derjenigen  Art  des  Schmuckes,  den 
der  metrische  Vortrag  zu  erzeugen  pflegt,  noch  nicht  ge- 
than;  denn  auch  die  prosaischen  ErzahJer  bedienen  sich 
scha.iickender  Beyworter  und  anderer  kJeinen,  die  Leb- 
haftigkeit  des  Vortrags  befdrdernden  Mittel.   Diese  Art 
des  Schmuckes  gleicht  schimmernden  Funken,  welche  uber 
eine  dunkele  Flache  ausgestreut  sind ;  ein  VVerk  der  scho- 
nen  Kunst  aber,  ein  Gedicht,  soll  in  allen  seinen  Theilen 
ton  belebendcr  Warme  durchdrungen  ,    es  soli   aus  der 
Fulle  der  Einbildungskraft  herrorgegangen ,  nkht  von  der 
Hand  einer  kalten  Besonnenheit  nur  mit  einigen  der  Ein- 
Mdungskraft  abgeliehenen  Zierrathen  ausgeschmuckt  seyn 
Phaedrus  Vortrag  ist,  bey  vieler  Eleganz,  fast  nie 
beseelt,  und  da,  wo  er  es  ist,  fast  immer  nur  in  einzel- 
nen  Theiien.    AlJerdings  zwar  streut  er  hier  und  da  mi. 
lerische  Ziige  ein,  er  erhebt  sich  bisweilen  zu  einem  et- 
was  poetischern  Leben,  aber  ein  Dichter  ist  er  nur  aulserst 
selten.    Die  kleinen  Schonheiten,   mit  denen  er  seinen 
Vortrag  bald  reichlicher0  bald  sparsamer  aussteuert,  sind 
auchden  griechischen  Fabulisten  nicht  fremd;   und  wie 
selten  erhebt  sich  seine  Erzahlung  zu  einem  anschaulichen 
fortschreitenden  Gemalde;  wie  seJten  floJst  sie  uns  TheiJ- 
nahme  an  den  handelnden  Wesen  ein;  wie  selten  lcnkt 
sie  unsere  Aufmerksamkeit  auf  die  Entwicklung  der  Hand 
lung,   oder  erzeugt  jenes  hohere  Interesse,    welches  uns 
•us  uns  selbst  heraus  in  eine  fremde  VVeJt  versetzt,  an 
deren  Daseyn  uns  der  Zauber  der  Dichtkunst  glauben 
macht!  Dieses  tauschenden  Zaubers  ist  mehr  in  der  einzi- 
gen  Fabel  beym  Horaz,  *)  als  in  alJen  Fabeln  des  Phae- 
drus  zusammen  genommen.    Der  Charakter  seiner  Erzah- 
lung  ist  nicht  Anschaulichkeit ,  sondern  zierJiche  Trocken- 
heit  und  eine  niichterne  Eleganz.    Nirgends  steigt  er  ei- 
gentlich  in  die  Welt  herab,  deren  Begebenbeiten  er  er- 
zahlt,  um  in  ihr  einheimisch  zu  werdeu;  immer  betrachtet 


')  Horat.  II.  Sarm.  VI. 


jz6o    Jacobsii  obseruationes  acsthetko-ciiticac 


er  sie  aus  einer  hohern  Stelle,  gleichsam  als  tief  untcr  sich 
liegend,  als  einen  Gegenstand,  welcher  die  Theilnahme 
des  Herm  der  Schopfung  wenig  verdienL  *)  Seine  Ge- 
malde  sind  daher  selten  mehr  als  trockene  Umrisse,  die 
nicht  zu  Korpern  emporschwellen  und  durch  keinen  Schein 
der  Wirklichkeit  tauschen. 

Bey  weiten  in  den  meisten  Fabeln  unsers  Phaedrus 
ist  die  Erzahlung  durchaus  summarisch.  Die  bekannte  Fa- 
bel  von  dem  Wolfe  uml  dem  Kraniche  enthalt  einen  ein- 
zigen  malerischen  Zug  —  gulaeque  credens  colli 
longitudinem  ,  wofiir  1'haedrus  dem  Griechcn  einen 
andern  von  viel  grosserer  Wichtigkeit  zuruckgelassen  haL  **) 
Der  Zustand  des  Woifs  vor  und  nach  der  Hettung  ist 
allgemein  angezeigt,  aber  keineswegs  dargestcllt.  Und  so 
iat  es  fast  uberall;  denn  fast  iiberall  wird  die  Erwartung 
belebter  Darstellung  getauscht.  Nichta  ist  trockener  als 
die  Erzahlung  des  Mahrchens  von  dem  Fuchs  und  dem 
Storche  (L.  I.  F.  XXVI.),  die  sich  gegenseitig  zu  Gaste 
bitten,  obgleich  hier  der  StofF  zu  einer  belebtern  Bearbei- 
tung  einlud.  In  der  Fabel  von  dem  Fuchse  und  der  Wein- 
traube  (L.  IV.  F.  III.)  herrscht  eine  zierliche  Kiirze,  aber 
durchaui  kein  poetisches  Leben,  keine  eigentliche  Dar- 
stellung  des  Innern.  Aber  es  ist  unnothig  Beyspiele  zu 
haufen,  wo  die  Wahrheit  so  deutlich  in  die  Augen  springr. 
"Ylan  darf  nur  die  Fabeln  des  1'haedrus  mit  den  griechi- 
schen  Originalen,  oder,  wenn  man  will,  die  Geschichte 
des  Simonides  ***)  mit  der  Erzahlung  derselben  Bege- 
benheit  beym  Cicero  und  Quintiiian  vergleichen,  um 
iich  zu  uberzeugen,  dals,  wenn  man  dem  Fabulislen  den 

•)  S.  Nachtr.  zu  Sulztr.  V*  i.  her,  welcher  die  Worte  hat: 

S.  165.  xat    xap^agov    n  p.fibix&x^. 

•*)  L.  I.  8-    Ich  meiue  den  Joh  annes   (Ignatius)  Diakonus 

irefnichen    Zug    beym    Aesop  und  Jphthonius  erschcinen  hier 

(F.  144.)»    dafs  der  Wolf  bey  bcyrle  sehr  duiftig. 

der  Forderung  des  Kraniclies  «♦•)  L.  IV.  24.  vergl.  Cic.  de 

rnit  hohnischem  Lachen  seine  Orat.  II.  86-    Quiniil.  XI.  In- 

Zahne  wcUt.  Viellcichtstammt  $lh.  2. 
*    er  urspranglich    von  Babrius 


D«3*o«l  t*  doogLc 
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Schmuck  des  Sylbenmafses  entzoge  ,  wenig  oder  nichts 
ubrig  bleiben  wiirde,  woran  man  die  disjecti  membra 
poetae  erkennen  konnte. 

YVenn  ich  nicht  irre,  so  verdienen  die  diatogirten  Fa- 
beln  dieses  Schriflstellers  vor  den  eigentlicb  erzahlenden 
bey  weitem  den  Vorzug.   Sie   haben  mehr  Leben ,  eine 
grofsere  Anschaulichkeit  ,  und  ich  glaube  sogar  noch  et- 
was  mehr  Eleganz.    In  dieser  und  mehrern  andern  Riick- 
sichten  kann  die  VII.  Fabel  des  III.  Buchs  zu  den  schon- 
sten  Arbeiten  des  Phaedrus  gerechnet  werden.  Wenn 
cr  den  interessanten  Gedanken,  der  ihr  zum  Grunde  liegt, 
vom  Aesop  •)  geliehn  hat,  so  mufs  man  wenigstens  ge- 
itehn,  dafs  er  ihn  um  vieles  verschonert  habe.    Der  Dia- 
log  zwischen  dera  Wolfe  und  dem  Hund'  ist  leicht,  natiir- 
lich  und  lebhaft:  die  Gesinnungen  der  Iledenden,  ihr  in- 
nerer  Zustand  oflenbart  sich  in  ihm  auf  cine  eben  so  ge- 
fallige  als  energische  Weise.    Vorziiglich  scbon  ist  die  Zu- 
ruckhaltung,  mit  welcher  der  Hund  seiner  Sklaverey  er- 
wahnt,  und  der  sichtbare  F.ifer,  womit  er  das  abgenothigte 
Btkenntnifs  derselben  durch  contrastirende  Ziige  von  sei- 
nem  VVohlstande  in  Vergessenheit  zu  bringcn  sucht.  Zu- 
gleich  herrscht  in  diesem  Gesprache  ein  anziehendes  Fort- 
schreiten  der  Handlung,  einc  geschickte  Verschlingung  und 
Aufldsung  des  Knotens,  wodurch  das  Interesse  mehr,  als 
sonst  in  den  Fabeln  des  Fhaedrus  gewohnlich  ist,  bis 
zum  Ende  gesteigert  wird.    Nicht  alle  dialogirlen  Fabeln 
dieses  Dichters  vereinigen  so  viele  gute  Eigenschaften  auf 
einmal  in  sichj  aber  schwerlich  ist  eine  darunter,  welcher 
sie  alle  fehlten.   Die  Fabel  von  dem  Fuchs  und  dem  Dra- 
chen  (L.  IV.  F.  19.)  ist  kein  Meisterstuck  der  Erfindung, 
aber  der  Dialog  ist  ausnehmend  zierlich ,  und  hat  etwas 
von  Ilorazens  urbaner  Ironie.    Der  Schlufs  aber  ist  nicht 
hinlanglich  vorbereitet.    Eine  gefallige  Laune  und  selbst 
eine  gewisse  Naivetat  herrscht  in  dem   Wettstreite  der 
Ameise  und  der  Fliege  (L.  IV.  23.),  der,  in  seiner  jetzigen 
Gestalt,  zwar  schwerlich  eine  Fabel  seyn  durfte,  —  wie 


•)  Aesop.  F.  CXI. 
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denn  auch  Fhaedrus  selbst  nur  eine  sehr  seichte  Moral 
daraus  zu  ziehen  weifs  —  in  Rucksicht  auf  lebendige  Dar- 
stellung  aber,  so  wie  auf  die  Eleganz,  mit  welcber  die 
Waffen  der  Dialektik  in  demselben  gefuhrt  werden,  zu 
Fhaedrus  besten  Arbeiten  gerechnet  werden  kann. 

Die  IVIanier  des  Fhaedrus  hat  demnach  eine  grofse 
Aehniichkcit  mit  der  des  Babrius,  so  weit  wir  den  letz- 
tern  aus  den  wenigen  Bruchstucken  seines  Fabelwerkes 
beurtheilen  kunnen.  Die  zweckmafsige  Kiirze,  die  niich- 
terne  Zierlichkeit  des  Vortrags,  ist  die  charakteristische 
Eigenthumlichkeit  des  cinen,  wie  des  andern.  Phaedrus 
hat  in  einem  Zeitalter,  dessen  Ausdruck  von  dem  Ge- 
•chmacke  des  Virgilischen  und  Horazischen  merklich  ab- 
wich,  den  Scheiu  einer  antiken  Einfalt  zu  erhalten  ge- 
wufst.  Die  epigrammatischeu  Wenduugen,  die  zugespitz- 
ten  Sentenzen,  der  deklamatorische  Schwulst,  welcher  in 
diesem  Zeitalter  schon  eingerissen  war,  ist  ihm  ganzlich 
fremd.  Wenn  er  also  nur  eine  mafsige  Beurtheilungskraft 
und  nur  einen  geringen  Antheil  poetischen  Geistes  besafs, 
so  kann  man  ihm  doch  einen  richtigen  und  feinen  Ge- 
schmack  in  Riicksicht  auf  die  Wahl  des  Ausdrucks  und 
die  Art  seines  Vortrages  nicht  absprechen. 


DISSERTATIO 

D  E  F.O 

QUOD  PULCRUM  EST  IN  PHAEDRO. 


ACKirSIT 

J.     G.     S.        S     C     H     W     A     B  E. 
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C^uod  multis  accidit,  qui  et  prisco  et  reccntiori  aeuo  fa- 
bulas  componerent  Aesopias,  vt  fabulae  bonae,  flegantes 
et  ex  omni  parte  perfectae  mixtae  essent  vel  mediocribus 
et  parum  laudandis,  vel  malis  et  reprehensione  dignis ;  idem 
Thaedro  constat  accidisse,  subtiliter  docente  Jacobsio, 
V.  C.  in  Obseruationibus  aetshetico-criticis, 
quas  supra  laudaui.  At  vero  cum  vir  doctus  in  enumrran- 
dis  et  excutiendis  fabularum  1'haedri  virtutibus  non  vbique 
locorum  singula  persecutus  sit;  dissertationem  breuem  de 
eo,  quod  pulcrum  est  in  Fhaedro,  olim  praeposi- 
tam  Farti  III.  Phaedri,  nunc  vero  emendatius  et  passim 
auctius  editain,  hoc  loco  subjungere  placuit. 

In  numero  virtutum ,  conspicuarum  in  Fhaedri  fabulis, 
primo  loco  habenda  est  brcuitas.  Dupl«x  autem  est 
breuitas,  altera  verborum,  altera  rerum.  Vtramque  ,  si 
recte  ea  vtamur,  in  numerum  virtutum  referendam  esse, 
quis  est,  qui  dubitare  possit?  In  verbis,  breues  erimus,  si 
nihil  ponamus ,  quo  oinisso  res  aeque  possint  intelligi. 
Quae  quidem  .breuitas  potissimum  cernitur  omissione  eo- 
rum,  quae  consuetudo  loquentium  omittere  solet,  inanium- 
que  epithetorum  et  tautologiae ,  nec  non  amb  guorum 
fuga,  a)  vt  taceam  de  aliis.  Exemplum  hujus  breuitatis 
notabile  habes  in  fabula  L.  IV.  XIX.  12.  sqq.  cui  adden- 
dum  aliud,  L.  III.  VII.  17—  27.  Fac  enim,  poetam  istis 
in  locis  vbique  repetiisse  verba  dixit,  inquit,  respon- 
dit,  peribit  omnis  narrationis  elegantia.  Deinde  toto  in 
Fhaedro  non  reperies  tautologiam  ;  non  loca,  in  quibus 
poeta,  more  aliorum  scriptorum,  data  opera  copiosior  ad 
delectandum  esse  voluisse  putandus  sit;  b)  non  epitheta 

n)  V-  Ernetti  Rhct.  p.  m.205.  statuant;  at   hunc  locum  alio 

b)  Sunt,  qui  Ph»edrumL.  III.  modo  explicandum    esse  ,  do- 

F.  VI.  6.  7.  vnam  «amdemque  cere  possunt   Notae  ad  h.  1. 

rem  dnplici  rationc  expressisse 
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inania,  aut  plane  otiosa  c)  :  immo  vero  plurima  cum  de- 
lectu  esse  posita ,  nec  raro  vim  et  elrgantiam  iis  inesse  in- 
telliges.  Itaque  vere  Gellertus  d):  ,,1'baedrus  in  epitheto 
deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnem 
fabulam  tamquam  Jumen  radios  in  totam  diaetam  diffundit." 
Exemplo  possunt  esse:  gressus  delicatus  et  langui- 
dus;  e)  filia  formosa  et  oculis  venans  viros;f) 
dulcis  caritas;  g)  delicati,  v  en  usti  h  o  r  tu  i  i;  h) 
niuea  fascia;  i)  vanae  minae;  k)  friuola  inso- 
lentia;  1)  frena  spumantia;  m)  iratus  impe- 
tus;  n)  cornea  domus,  de  testudine ;  o)  setosa 
•  us;p)ignauus  sanguisq)  de  asino;  sancta  reli- 
gio  r)  de  sepulcro;  generosus  impetus,  de  apro  s) 
et  hujus  generis  alia  mulla.  Alterum  breuitatis  genus  est 
rerum,  quod  tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum ,  si 
initium  capiemus,  vnde  necesse  est,  non  ab  vltimo  inci- 
piemus;  deinde,  si  non  longius  progrediemur,  quam  ne- 
cessitas  postulet,  quae  necessilas  aestimatur  consilio  nar- 
randi;  tertio,  si  delectum  seruabimus  partium,  quibus  res 
constat:  cujus  haec  ratio  est,  vt,  quae  sua  sponte  intelligi* 
vel  per  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  e«t,  aut  dicetur  post, 
facile  possint ,  aut  nihil  prosint  ad  consilium  narrandi, 
omittamus.  t)  Quibus  praeceptis  cum  Thaedrus  in  narrando 
sit  obsecutus,  eum  breuem  esse  recte  dicemus.  Cum  e.  c 
L.  V.  F.  X.  canis  aurem  suis  arripuisset,  sed  quia  deotes 
cariosi  erant,  dimisisisset  praedara;    Fhaedrus  venato-pm 

i)  L.  V.  VII.  3G. 
k)  L.  III.  VI.  11. 
1)  L.  III.  VI.  8- 
m)  L.  III.  VI.  7. 
n)  L.  III.  II.  14. 
o)  L.  II.  VI.  5. 
p)  L  II.  IV.  12. 
q)  L.  I.  XXIX.  11. 
r)  L.  I.  XXVII.  6 
»)  L.  I.  XXIX.  9. 
t)  Emesti  Rhet.  p.  91. 


c)  Sccus  videtur  Jortino  in 
Tracts  philologicnl  and  critical 
Vol.  II.  p.  297.  proferenti 
txeropla  in  contrarium  ,  vt 
Prol.  II.  4.  L.  II.  IV.  5.  «ed 
vid.  Not.  ad  locc.  citt. 

d)  De    Poeu  Apologorum 

p.  52-  »q- 

e)  L.  V.  I.  13- 

f)  L.  IV.   V.  4. 

g)  L.  III.  VIII.  13. 

h)  L.  IV.  V.  26.  34. 
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objurgasse  canem  scribit;  quibus  vcrbis  hac  in  rc  fuerit 
vsus ,  breuitatis  studio  captus  non  addit.  Sed  e  sequentibus 
facili  negotio  potest  intelligi  ,  venatorem  pristinas  canis 
virtutes  et  officia  sibi  praestita  laudibus  extulisse,  eumdem- 
que  canem  vituperasse  ,  quod  in  praesentia  suo  deesset 
oflicio.  Poterat  auctor  fabulae  in  tali  re  admodum  verbo- 
sus  esse,  sed  ait:  venator  dolens  canem  objurga- 
bat,  nil  amplius.  Contra  respondet  canis  vs.  9.  quod 
fuimus  laudasti:  quibus  e  verbis  patet,  venatorem 
antea  fortia  canis  facta  commemorasse.  In  elegantissima 
fabula ,  quae  inscribitur  :  Muli  et  Latrones,  canit 
Fhaedrus  u): 

Subito  latrones  cx  insidiis  aduolant, 
Interque  caedem  ferro  muhim  trusitant. 
Fusius  canere  poterat  auctor  proelium,  muliones  inter  ac 
latrones  commissum ;  sed  quia  hoc  nihil  ad  comilium  nar- 
randi  prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat ,  verbo  hujus  rei 
facere  mentionem,  inter  caedem;  descriptio  enim proelii 
alieno  loco  fuisset  posita.  Cum  porro  nauis  vexaretur  sae- 
uis  tempestatibus,  hoc  1'haedrus  dicit  factum  esse  inter 
vectorum  lacrimas  et  mortis  metum.  x)  Quam 
fuse,  quam  eleganter,  etiam  quam  graphice  haec  ab  alio 
poeta,  breuitatis  minus  studioso,  ampliHcari  poterant  et 
exornari!  Phaedro  sufficit,  haec  paucis,  sed  efHcacibus  ex- 
primere  verbis,  Noster  tamen  passim  nimia  breuitate  per- 
spicuitati  nocuisse  censendus  est,  vt  L.  IIL  I.  7.  L.  V.  X.  10. 
qut  quidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  sunt  obscuri- 
ores  et  dubiae  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco 
notaui.  y) 

u)  L.  II.  VII.  8-  «<!•  unterscheideu.     Jene  besteht  in 

x)  L.  IV.  XVI.  4.  dem   Rtichthum  der  Begrifle; 

y)  Iliscc  non  inutile  visum  diese  kdmnit  von  einer  klugen 
est  addere  ,  qnae  Sulterus  de  Sparsamkeit  der  W&rtcr  und 
vtvaque  breuitatis  forma  litte-  der  Redensarten  her.  So  rief 
xis  coniigaauit  iu  AUg.  Theorie  Cdsar  dan  Iirutus  ,  den  er  un- 
der  S.  K.  sub  Kiirte.  Man  ter  seinen  flldrdcrn  erblickte, 
mufs  die  Kurze  der  Gedanken  zu :  auch  du  xnein  Sohn !  Der 
von  der  Kurie  des  Ausdrucks    Gedankt  muste  vicl  Vorstcllun- 


2.6Q  Disscrtatio 

Venio  nunc  adproprietatem,  in  Phaedro  magno 
laudandam  opere.  Dune  autem  proprictatis  exstant  for- 
mae:  est  enim  vel  grammatica,  vel  rhetorica.  In  gramma- 
tica  etsi  nulla  virtus  est  ad  elegnntiam ,  multum  tamen  fa- 
ciet  ad  linguae  Latinae  vsum ,  ai  proprias  verhorum  signi- 
ficationes  bene  calleamus.  Quarum  ingentem  sane  copiam 
e  1'haedri  fabulis  disci  posse,  attcntos  lectorcs  non  fugit. 
Sic  persona,  *)  perorare,  a)  familia,  b)  vexare,  c) 
triuium,  d)  conuicium  e)  proprio  suo  sensu  leguntur, 
vt  praetermittam  alia.  Sed  proprietns  rhetorica  esse  dici- 
tur  in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  sollemniter  de  aliqua  re 
vsurpauit  consuetudo  optimae  aetatis.  Huc  e.  g.  referen- 
dae  locutioncs,  sedit  simius  f)  de  judice;  pr  ocurare 
ostentum;  opus  approbauit;  h)  pertinere;  i)  huc 
referenda  tot  verba  juris  propria  et  sollemnia ;  item  voces 
singulac,  vt  ictils  de  morsu  aprorum  ;  k)  praeda  de  eo, 
quod  venatione  capitur;  1)  corripere  de  scrpentibus;  m) 
excitare  in  re  venatoria;  n)  f e  1  i ci  te r;  o)  in  com- 
111  une;  p)  quae  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  vsur- 

gen  hey  dem  Brutus  erwecken.  mufs  man  sich  der  Klarheit  he- 

llicr  liegt  dic  Kiirze  in  dcn  Ge-  Jleissigen.     Adde  Jacobsii  Ob- 

danken,    Eben  diese  Kiirze  der  servatt.  in  Pluedr.  sub  fin. 

Gedanken  treffen  teir  in  der  An-  %)  L.  I.  VJI. 

merkung  on,  dic  beym  Terent  a)  L.  I.   X.  7. 

jemand    uber    einen    Jungling  b)  L.  II-   VJII.  26. 

machtt  dem  seine  Vergehungen  c)  L.  IV.   XVI.  5. 

vorgehaltcn    icerdcn  :    erubuit,  d)  L.  I.  XXVII.  11. 

saltta   res   est  ,    er  tvird  roth9  e)  L.  III.  XVI.  3. 

alles  ist  gewonnen.     Der    Ge-  f)  L.  I.  X.  6. 

danke  ist   naturlich  ,    und  gar  g)  L.  III.   III.  16. 

nicht  tusammengeprefst  ,  aber  er  Ji)  L.  IV.  XXIV.  11. 

enthhlt  sehr  viel.     Dic   Kurze  i)  L.  III.   III.  7. 

liegt  blofs  xm  Ausdruck,  wann  k)  L.  I.   XXI.  6. 

veeder  dic  Begriffc  reich  an  Jn-  1)  L.  I.  V.  11. 

halt,  noch  die  iVendung   der  in)  L.  I.    II.  25. 

Gedanken  vortheilhaft  ist ,  son-  n)  L.  II.  VIII.  1. 

tlern  llofs  di*  wenigsten  Worte  o)  L.  V.  I.  4. 

tum  Ausdruck  gewahlt  werden.  p)  L.  V.  VI.  3. 
—  Bey  jeder  Art  von  Kurze  — 
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pantur:  de  quibus  omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loco 
disputaui  vberius. 

Jam  vero  verbis  Fhaedrus  suauiter  commutat  oratio- 
nem,  vt  eamdem  rem  aliis  saepe  vocabulis  et  phrasibus 
enuntiet:  vnde  oritur  varietas,  index  copiae,  et  magno- 
pere  delectans  leclores.  q)  Etsi  autem  istam  varietatem 
vbique  locorum  notaui ;  placet  tamen  alia  atque  alia  exem- 
pla  in  medium  proferre.  Inter  alis  multas  memorandae 
locutiones:  rugosam  inflauit  pellem  —  intendit 
cutem  majori  nisu  —  dum  vult  validius  inflare 
sese;  r)  anertcre  ,  expiare,  procurare  osten- 
tum;  s)  rogauit,  preces  admouit,  flagitare  vali- 
dius  coepit.  t)  Mira  varictatc  fabulator  pullos  appellat 
catulos,  fetum,  progeniem,  natos,  tcnerum  gre- 
gem  ,  porcellos,  prolem;  u)  os  deuoratum  x) 
dixit  mox  malum.  Inprimis  delectatur,  more  altorum 
poetarum,  jucunda  in  appellandis  animalibus  varictate.  Sic 
lupum  nominat  latronein;  y)  ranam  ,  atagni  inco- 
lam;  z)  ouem ,  b id  en  tc m ;  a)  agnum ,  lanigerum;b) 
asinum,  auritulutn;  c)  naturae  dedecus;  d)  equum, 
sonipedem;  e)  canem,  latrantem;  0  hircum,  barba- 
tum;  g)  ciconiam,  peregrinam  volucrem;  h)  lconem, 
regentj  i)  cicadam,  garrulam  k) :  quibus  in  omnibus, 
praeter  varietatem,  obseruanda  (juoque  elegantia  et  orna- 
tus.  Neque  etiam  omittere  licet  loquendi  formulas:  hoc 
illisdictum  est;  1)  hoc  pertinere  ad  illosvere 
dixerim;  m)    hoc  argumento  se  describi  sen- 


q)  Ernesti  Rhet.  p.  i&i.  c)  L.  I.  XI.  6. 

r)  L.  I.  XXIV.  4.  6.9.  d)  L.  I.  XXI.  1». 

•)  L.  III.  III.  8-  11.  16.  e)  L.  IV.  IV.  3. 

t)  L.  I.  XIX.  3.  6.  8.  0  L.  V.  X.  7. 

u)  L.  II.   IV.  g)  L.  IV.  IX.  10. 

x)  L.  I.  VIII.  4.  6.  Jt)  L.  I.  XXVI.  11. 

y)  L.  I.  I.  4.  i)  L.  IV.  XIII.  4. 

z)  L.  I.   VI.  6.  k)  L.  III.  [XVI.  9. 

a)  L.  I.  XVII.  8.  1)  L.  I.  F.  VII. 

b)  L.  I.  I.  6.  m)L.  I.  XIV.  17. 
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tiat;  n)  hoc  scriptum  est  tibi;  o)  hoc  illis  nar- 
ro;  p)  hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere.  q) 

Inter  praecipuas  Fhaedri  fabularum  virtutes  quoque 
referenda  est  simplicitas;  quae  quid  sit,  praeclare  docet 
Sulzerus,  r)  scribens:  „Man  schreibt  einer  Sache 
eine  edle  Einfalt  zu,  entweder  wenn  die  Wir* 
kung  ,  die  sie  thun  soll  ,  durch  wenige  Um- 
stande  erhalten  wird,  oder  auch,  wenn  sie  nur 
durch  dasWesentlicbe,  so  in  ihrist,  gefallt, 
und  alle  zufallige  Verschonerungen  wegblei- 
ben.  Der  Einfalt  in  dem  Zufalligen  ist  das 
k.iinstlich  verzierte,  das  Gesuchte  entgegen 
gesetzt,  wo  man  kiinstliche  Veranstal  tungen 
zu  Einmischung  zufalliger  Umstande  wabr- 
nimmt.  Doch  kann  man  Falle  bemerken,  wo 
dieses  Zufallige  so  natiirlich  und  ungezwungen 
mit  dem  Wesentlich en  verbunden  ist,  dafs  die 
edle  Einfalt  weniger  zu  leiden  scheint.  So 
sind  iiberhaupt  die  Fabeln  des  Fhaedrus  von 
einer  edeln  Einfalt,  weil  er  nichts  als  das  We- 
sentliche  der  Handlung  vorstellt;  da  hinge- 
gen  la  Fontaine  sehr  viel  Zufalliges  beymischt, 
welches  aber  an  einigen  Orten  so  natiirlich  ge- 
schiehet,  dafs  man  beynahe  die  Kunst  und  die 
Veransta  ltungen  zu  einer  unnothigen  Auszie- 
rung  dariiber  vergifsL"  Ista  simplicitas  vel  sola  pro- 
bare  possit,  fabulas  Pbaedri  a  priscae,  non  mediae,  aut  recen- 
tioris  aetatis  scriptore  esse  profectas  Exempla  vbiuis  obuii. 

Cum  simpliciUte  Fhaedrus  denique  conjungit  elegan- 
tiam,  cujus  haud  vna  est  facies.  Siue  enim  spectes  in- 
uentionem  fabularum  et  argumenti  delectura,  s)  siue  sen- 


n)  L.  IV.  VIII.  a. 

0)  L.  IV.  XXII.  3. 
p)  L.  III.  XII.  8- 

1)  L.  I.  XXII.  10. 

x)  Allg.  Th.  d.  S.  K.  sub 
Einfah. 

t)   Hoc   nomine  laudandae 


L.  I.  F.  III.  L.  I.  F.  XXVIII. 
L.  I.  F.  XV.  L.  II.  F.  VII. 
L.  III.  F.  XIII.  al.  Ai  non 
paucae  displicent,  vt  Lib.  !• 
F.  XVIII.  L.  III.  F.  III.  L.  III. 
F.  XI.  L.  IV.  F.  XVII.  aliae, 
quas  pcrstrinxit  cl.  Jacobs.  1.  c. 
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tentiarum  praestantiam,  t)  siue  modum  narrandi  naturnlem, 
perspicuum,  jucundum  ,  afTabilem ,  maxime  in  dialogis;  u) 
siue  pulchras  descriptiones;  x)  siue  poaitum  verborum  ac 
numerum;  siue  singulorum  verborum  et  locutionum  Lati- 
nitatem:  Fhaedri  fabulae,  si  non  omnes,  certe  magnam 
partem,  recte  dicentur  elegantes.  Neque  tamen  otnnes 
dici  possunt  fabulae,  proprie  sic  dictae,  ad  praecepta, 
quae  tradere  solent  bonarum  artium  magistri,  compositae, 
rt  L.  IL  F.  V.  L.  IIL  F.  X.  L.  IV.  F.  V.  VIL  X.  XXI. 
L.  V.  F.  V.  VII.  VIIL  quas  puto  esse  ex  parte  historias 
veras.  Non  habebat  enim  Fhaedrus  veram  atque  subtilem 
de  natura  et  indole  fabulae  notionem;  cui  sufficiebat,  si 
narratio  risum  moueret,  si  vitam  moneret  prudenti  consi- 
Jio,  si  denique  error  corrigeretur  mortalium,  siue  esset  fa- 
bula  ficta,  siue  vera  historia.  Verum  tamen  in  hisce  nar- 
rationibus  reperies  multa,  quae  placeant  quaeque  delectent; 
cum  primum  sint  perspicuae ,  deinde  breues  et  tamen  ple- 
nae  et  absolutae,  postremo  aliqua  suauitate  teneant  vel 
audientes,  vel  legentes ;  y)  maxime  vero  cum  spirent  re- 
conditaui  antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scien- 
tiam,  et  inseruiant  probandae  Fhaedri  y^(T*or>jr<. 

Non  pauca  Latinitatis  ingenuae,  cum  in  singulis  voci- 
bus,  tum  in  ipsa  vocum  junctura  obseruandae,  in  Fhaedro 
habes  exempla.  Ita  Latine  pariter  ac  eleganter  noster  vsur- 
pat  particulas,  in  quibus  non  raro  inest  mirifica  quaedam 
vis  atque  ornatus.  Memorandae,  praeter  alias,  particulae 
tamen,z)  ita,  pro  ea  lege,  conditione,  a)  quin  etiam,  b) 

t)  L.  I.  F.  XXII.    L.  V.  ardelionum,  L.  II.  F.  V.  auari, 

F.  X.  cet.  L.  IV.  F.  XIX.  16.  sqq.  heri, 

11)  L.  III.  VII.  L.  IV.  XIX.  bouile  vinuntii  L.  II.  F.  VIII. 

L.  IV.  XXIII.  cf.  Jacobs.  Ob-  Taler  nmoenitates  ne«cit  Aeso- 

seruatt.  sub  fin.  pus.    Cf.  Gelleru  1.  c. 

x)  In   descriptionibus  Phae-  y)  Haec  ommbus  bonae  no« 

drus  neque  nirais  frequens,  ne-  tae    narrationibur  communia 

que  longus,  naturae  vero  sem-  sunt.    V.  Ernesti  Rhet.  p.  91. 

per  fidelis  est.    Quam  pulchrae  %)  L.  II.  F.  V.  5. 

sunt    descriptiones    Menandri  a)  Prol.  II.  12. 

po«tae  (L.  I.   F.  V.  12,  sqq.)  j  b)  L.  V.  I.  7. 
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vel,  c)  enimuero,  d)  nempe,  e)  quamuis  pro  etiam- 
si  f)  et  valde,  g)  quando  h)  cet.  Quis  eliam  possit 
dubitare ,  sequentes  loquendi  formulas  latinas  esse,  et  Ti- 
bcrii,  quid  qu  «d  Augusti  saeculo  non  indignas?  quem  t c- 
ncbat  ore  deinisit  cibum;  i)  et  quod  fastidit 
qui.sque  pulmentariura;k)  hi  cum  cepissent  cer- 
dum  vasti  corporis;  I)  rupto  jacuit  corporc;  m) 
proculcatas  obteret  duro  pede;  n)  quac  debe- 
tur  pars  tuae  modestiae,  audacter  tolle;  o) 
quem  conuocata  jubet  occidi  familia;p)  ante 
hos  sex  mensesjq)  inuenit  vbi  accenderet.  r) 
Neque  etiam  h.  1.  praetereundum  est ,  quod  pronomina 
posaessiua  postponat  et  illis  claudat  pcriodum  ;  s)  quod 
pronumina  vnius  cominatis  sinc  alterius  vocis  intcruentu 
eleganter  jungat ;  t)  quod  orationem  a  casibus  obliquis  non 
sinc  ornatu  ordiatur;  u)  quod  imperatiuum  addita  prohi- 
bendi  particula  mutet  commode  in  iniinitiuum,  et  negandi 
particulam  in  verbum  imperatiuum ;  x)  quod  adjectiuum 
eleganter  mutet  in  substantiuum.  y)  Iist  quoque  elegantia 
in  verbis  et  locutionibus ,  quae  pcrtinent  ad  rationeni  poe- 
ticani,  vt  L.III.  F.XYIIL  7.  Q.  L.I1I.  F.  VI.  6.  7.  L.  IV. 
II.  27.  cct.  quibus  adde,  quae  supra  de  jucunda  in  appel- 
landis  animalibus  varietate  notata  sunt. 

Stylus  Phaedri,  quein  non  pauci  Terentiano  similem 
essc  statuunt,  est  multis  locis  tenuis,  saepius  mediocris, 
non  raro  eriam  assurgit,  maxime  in  prologis  et  epilogb; 
est  naturahs  et,  si  a  paucis  discesseris,  purus,  perspicuus, 


c)  L.  V.  III.  10. 

d)  L.  II.  V.  ai. 

e)  L.  II  II.  2. 

f)  L.  III.  II.  5. 
p)  L.  V.  III.  13. 

h)  L.  III.  IV.  6. 

i)  L.  I.  IV.  6. 

k)  L.  III.  VII.  23. 
1)  L.  I.  V.  5- 
m)L.  I.  XXIV.  10. 
n)  L.  I.  XXX.  io. 


o)  L.  II.  I.  8- 
p)  L  II.    VIII.  26. 
q)  L.  I.  I.  10. 
r)  L.  III.  XIX.  4. 
•)  L.  I.   X.  7.    I.  XII.  4. 
I.  XIX.  9. 
0  L  I.  X.  5. 

u)  L.  I.  IX.  1.  L.  I.  XI.  1. 
x)  L.  II.  III.  4.  I.  XXII.  8. 
y)  L.I.  VI".  8-  L.  I.  XIII.  6. 


de  eo  quod  pulcium  est  in  Vliaedro. 


breuis,  s)  ita  vt  passim  intexantur .periodi,  a)  passim  fu- 
sim  atque  mcmbralim  proccdat  oratio:  Alienus  est  Phae- 
drus  ab  omni  nitore  fucato,  et  omni  troporum  ac  figurarum 
splendore  magnifico.  Si  quid  pingcnduin  est,  paucis  ver- 
bis,  saepe  vno,  pingit,  vt,  gul  ae  credens  colli  lon- 
gitudincm;  b)  forte  vna  tacite  profertcaputjc) 
auritulussubito  clamorem  tollit,  d)  et  alibi. 

Restat,  vt  pauca  adjiciamus  de  singularibus  Phaedri. 
Delectatur  autem  noster  mirifice  abstracto  ioco  concreti,  vt: 
sola  improbitas  abstulit  totam  praedam;  e)  d o- 
cumentum  habere  stulta  credulitas  potest;f) 
tuta  est  hominum  t  e  n  u  i  t  a  s ;  g)  verum  decepta 
auiditas;  h)  spes  fefellit  impudentem  audaci- 
am  i)  cet.  k)  Deinde  rarioribus  viitur  vocabulis,  vt  ver- 
bis  tricari,  1)  si  tamen  lectio  vera;  mulcare;  m)  trn- 
sitare,  n)  aliis;  vsurpat  denique  singulares  eaademque  ra- 
riores  locutiones,  e.  g. :  totam  vitaui  miscet  dolor  et 
gaudium  ;  o)  jugum  flagello  temperat  lento 
meum;  p)  fatale  exitium  corde  durato  feram.q) 
si  haec  non  sunt  intcrpolata  ;  consilium  tacito  corde 
damnaui;  r)  arripuit  insolentem  sibi  fiduci- 
am;  s)  hosti  dolorem  damno  miscens  sangui- 
nis.  t)    1'Jura  dabunt  notae  nostrae. 

z)  Crusius  Anghu  Vit.  Poa.  g)  L.  II.  VTl.  13. 

Rom.  T.  I.  tvh^Vhaedr.  Pliae-  h)  L.  I.  IV.  5. 

drum    stylum    laconicum  sale  i)  L.  III.   V.  9. 

utico  condiuisse  dicit,  qnem  k)  Uic   iu  memoriim  reuo- 

statuit  coiuistere  in  rectis,  cle-  canda  ntnt ,  quae  in  Di*p.  de 

gantibus  perspicuisque    elocit-  PJiaedro  Ant.  Script.  nouui. 

tionis  conuemonibus,    vt  ao-  1)  L.  III.  VI.  9. 

lent  loqui  ingenui  et  Jiberales  m)L.  I.  III.  9, 

homines.  n)  L.  II.  VII.  Q. 

a)  L.I.  III.  12  — 16.  Epil.M.  o)  L.  IV.  XVI.  10. 
>5  —  »9.  Prol.  III.  XVII.  23.  p)  L.  III.  VI.  6. 

b)  L.  I.  VIII.  8.  q)  Epil.  II.  18. 

c)  L.  I.  II.  17.  r)  Prol.  IV.  3. 

d)  L.  I.  XI.  6.  7.  •)  L.  V.  VII.  3. 

e)  L.  I.  V.  11%  t)  L.  I.  XX VIH.  10. 
t)  L.  II.  IV.  26. 

Tm  I.  l3 


A74  Dissertatio  de  eo  quod  pulcrum  est  in  Plmedro. 


Agmen  claudat  iudicium  Gellerti  de  Phaedro  ejus- 
que  fabulis.  u)  „Phaedrum,  inquit,  non  seinper  duce 
Aesopo,  sed  et  suo  Marte  rem  aggressum  esse,  satis  patet 
libro  V.,  vbi  jnm  pridem  reddidi<se  ait,  quicquid  debuerit 
Aesopo,  et  Afs^pi  nomen,  vbi  interposuerit,  auC.oritatii 
gra:ia  id  fecisse  confitetur.  Vnde  plus  quam  conjectura 
nitimur,  si  libruin  V.  ceteris  liberiorem  et  IV.  maximam 
partem  Fhuedro,  tamquam  auctori  materiae,  adscribiinus. 
Primus  est,  qui  artem  intulit  in  fabulas;  imo  magis  forsan 
arte  et  studio,  quam  ingenio  factus  est  mythologus,  quod 
contra  fuit  in  Aesopo.  Iletinuit  bujus  breuitat**m  ,  et  ejus 
indolem  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  qui- 
dem  primo  intuitu  sine  ornamento  prodire  ,  sed  artein 
niodo  cclat,  eamque  potissimum  ponit  in  naturali  dicendi 
genere.  In  tractaudo  argumento  vtitur  negligentia  eleganti 
*  et  admirabili  prorsus ,  alque  succi  plenus  vbique  Aesopi 
aiccitatem  felicivume  dcpellit.  —  Praeterea  magis  grauis  et 
fluidus  est,  quam  laetus  et  jocosus.  Gloriae  cupidissiinus 
fuit,  vt  ex  multis  fabellarum  locis  npparet,  neque  male  in 
illuin  quadrant  verba  Ciceronis,  quibus  nullum  ait  se  vi- 
disse  poetam ,  qui  sibi  non  optimus  viderelur.  *) 
{hiem  si  leges ,  laeiabor ;  sin  autem  minus, 
llabcbunt  certc,  quo  se  oblectent  posteri,  x) 
Sordidam  auaritiam  quam  vehementer  abhonuerit,  vcl  sola 
auari  effigies,  L.  IV.  F.  XIX.  dala,  testatur,  qua  nihil 
potest  esse  elegantiui.  Et  ipse  confUetur,  ae  curam  ha- 
bendi  penitus  corde  erasisse.  y)  Ornatus  itaque  litlerarum 
graecarum  scientia,  subacto  ingenio,  delicato  sapore,  glo- 
riae  et  recti  moris  amore,  ferme  omnia  et  poetae  et  fabu- 
latoris  propiia  tenuit.  Optandum  esset,  vt  quo  trauiite  ire 
coeperat  fabula,  duce  Thaedro,  perrexisset  sequenti  tem- 
pore." 

u)  Dc  Poesi  Apol.  p.  32.  «q.  x)  Pluedr.  Prol.  III.  31.  «<|. 
•)  Tuic.  Quaest.  L.  V.  C.23.      y)  Prol.  III.  si. 
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L.  I.    F.  II. 
Vs.  16.  jaceret  ... 

L.  I.   F.  IV. 
V».  6.  demisit  - 

L.  I.   F.  VI. 
Vs.  3.  solem  velle 

L.  I.   F.  VIII. 
Vs.  la.  postulai  - 

L.  I.  F.  XIIL 
Vs.  2.  serae  poenitenliae 
Vs.  10.  amisit  - 

L.  I.   F.  XIV. 
Vs.  9.  Hoc  bibere 
Vi.  17.  pertinere  ad  illoi  vere 

L.  I.   F.  XVI. 
Vi.  1.  2.  Fraudator  nomen  cum 
locat,  sponsu  improbo, 
Non    reni    expcdhc,  sed 
mala  videre  expctit 
Vi.  4.  doli  - 

L.  I.    F.  XVII. 
Vi.  5.  commodaise 
Vi.  5.  deberi  ... 

L.  I.   F.  XVIII. 
Vi*  5.  onus  roaiurum 

L.  I.    F.  XIX. 
Vi.  7.  .Grmiores  posset  catulos 

L.  I.   F.  XXI. 
Vs.  9.  exterit  ... 


Lectio  ab  Lditoro  recepta. 

L.  I.   F.  II. 
V§.  16.  lateret. 

L.  I.    F.  IV. 
Vs.  6.  dimisit. 

L.  I.   F.  VI. 
Vs.  3.  sol  cum  vellet 

L.  I.  F.  VIII. 
V*.  12.  postules. 

L.  I.  F.  XIII. 
Vs.  fl.  sera  pocnitentia 
Vs.  10.  emisit 

L.  I.   F.  XIV. 
Vs.  9/  Combibere 
Vi.  17.  pertincre  vere  ad  illot 

L.  I.   F.  XVI. 
V#.  1.  2.    Fraudator  hominem 
cum  vocat  iponsum  improbum 
Non  rem  expedire »  sed 
malum  dare,  cxpetit. 
Vs.  4.  dolum 

L.  I.   F.  XVII. 
Vs.  3.  commeudasse 
V«.  5.  deberc 

L.  I.   F.  XVIII. 
Vs.  5.  onus  naturae 

L.  I.  F.  XIX. 
Vs.  7.  Armiores  catulos  posset 

L.  I.  F.  XXI. 
Vs.  9.  cxtudit 
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Lectio  Burmanni. 

L.  I.   F.  XXII. 
V».  2.    quaeso    parce  inquit 
xnihi 

L.  I.   F.  XXIII. 
Vi.  s.  rerUm  ... 
Vi.  4-  posset  - 
V«.  5.  heus  si  inquit 

L.  I.  F.  XXV. 
Vi.  6  —  8-    Sic  Crocodilus: 
quamlibet  lnitibc  otio, 
Accede,   pota  leniier ,  et 
noli    dolos  , 
Inquit  vcreri.  cct. 
L.  I.   F.  XXVI. 
Vi.  3.  Vulpcs  a:I  coenam 
V$.  9.  ipsa,  torquet  •  - 
Vs.  10.  Frustra  collum  lambcrct 

L.  I.    F.  XXVJII. 
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L.  I.   F.  XXIX. 
V«»  7«  ii  similem 
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regem  foedcre 
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Vf.  13.  facili  - 
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mihi 

L.  I.   F.  XXIII. 
Vs.  2.  vcrum 
Vs.  4>  postit 
Vi.  5.  heui  inquit 

L.  I.   F.  XXV. 
V«.  6  —  8-     Sic  Crocodilas: 
quamlibet  lambe  oiio, 
Noli  vercri.  cet. 


L.  I.   F.  XXVI. 
V«.  3.  Ad  coenam  vulpii 
Vs.  ij.  ipsa  et  torquct 
Vs.  10.  collum  frustra  lamberet 

L.  I.   F.  XXVIII. 
V«.  8«  Ab  ara  vulpis 

L.  I.   F.  XXIX. 
Vs.  7.  similem  si 

L.  I.   F.  XXXI. 
Vs.  8*  qnam  regem  me  creatis 

icto  foedcie 
Vs.  13.  Tunc  de  reliquiu. 


L.  II.  Prol. 
V«.  5.  narrantis  joctis 
Vs.  12.  illam  breuitas  gratiam 

L.  II.  F.  V. 
Vs.  10.  dcspicit  Tuscum  mare 

L.  II.  F.  VI. 
Vs.  13.  facile 

L.  II.   F.  VII. 
Vs.  4.  erainet 
Vs.  5.  jactat 
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Lcctio  Durmanni. 
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Vs.  15.  bobns  - 
^Vs.  25.  alta  est  compicatus 

L.  II.  Epil. 
Vj.  1.  Acsopo  ingcntem 
Vs.  15.  fiu  autcm  :  ac  illis  do- 
ctus  occurrct  labor 


L.  III.  Prol. 
V*.  4«  inqnit  ... 
Vs.  22.  Et  laude  inuita 
V«.  38-  Ego  porro  illius  semi- 
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L.  III.    F.  II. 
Vs.  17.  pciicrint  - 
Vs.  18.  q"i  pauem  dederint 
Vs.  19.  laeserant  - 
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Vs.  10.  compreheusus 
L.  III.   F.  VI. 
Vi-  3«  Vidc,  dolone  nc  collum 

ptingam  tibi 
Vs.  9.  Namque  vbi  strigandum 
est  ,    et    vbi  curreudum, 
scio 

L.  III.   F.  VII. 
Vs.  3.  dein  saluunt  imiiccm 
V*  16.  canis  ... 

L.  III.    F.  VIII. 
Vs.  3.  imigni  et  pulchra  facie 
filium 

L.  IIT.   F.  X. 
Vs.  7.  Scd  fabulosam  ne  vetu- 

statem  eleuent 
Vf.  11.  a  liberto  sno  - 
Vs.  26.  Ad  lectum  accedit  - 
Vs.  47.  damuauda 


Lectio  ab  Edi.ore  rcccpta. 

L.  II.    F.  VIII. 
Vs.  15.  bubns 
Va.  25.  olt.i  compicatur 

L.  II.  Epil. 
Vs.  1.  Ae*'*pi  ingcuio 
Vs.  15.  fin  antem   doctus  illis 
occurih  labor 


L.  III.  Prol. 
Vs.  4-  iitqnis. 
Vs.  22.  Et  kude  mnlta 
Vs.  38.  Ego  illius  pto  semita 
feci  viam. 

L.  11  r.  F.  II. 

Vs.  17.  peticrit 
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Vs.  19.  laesetunt. 

l  111.  r.  v. 

Vs.  10.  coniprcn-us. 

L  iii.  r.  vi. 

Vs.  3.  Vidc,  ne  dolone  collum 

compuugam  ttbi 
Vs.  9.  Namqne,  vbi  tricanJum, 

et    vbi     currendum  sit, 

scio. 
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L.  III.    F.  VIII. 
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state  eleucm 
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Vs.  26.  Ad  lectum  vadit 
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Vs.  24.  sq.    Tuic  sunt  partes, 
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Dein  simili  gyro  v.  a.  v. 

L.  IV.  Prol. 
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Vs.  4.  talis    ctiam    tituli  est 

appetens 
Vs.  12.  paucas  oatcudit  ille. 
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vaciue  perleges 

L.  IV.  F.  I. 

Vs-4«  circum  in  quaestus  duccre 

L.  IV.    F.  I. 
Vs.  12.  et  sane  lcue 

L.  IV.    F.  II. 
Vs.  26.  Alier  similiter  periit, 
deinde  et  tertius. 
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AUGUSTI    LIBERTI  *) 

FABULAHUM  AESOPIARUM  **) 
LIBER  PRIMUS. 


P    r    o    l    o  g    u  s. 

Aesopus  auctor  quam  materiam  reperit, 
Hanc  ego  poliui  versibus  senariis. 

Aesopiarum,  Omisit  Brotierius  Aesopiarumf  quod  rcdundet, 
nec  reperiatur  iu  MSS.  Pith.  ct  Rcm.  sed  reiineo  vulgatum, 
ob  Prol.  Lib.  IV.  10.  11.  —  V*.  1.  reperit.  MSS.  Pith.  et  Rem. 
repptrit.    Sed  vide  Desbillon.    Hoc  euim  et  alia  ejusmodi  vo- 


*)  Phaedrus  C.  Octauii  Au-  vim  qnaii  habens  aduerbii,  no- 

pusti  fuit  Libertus ,  non  Ti.  tatAesopum  fabularura,  aPhae- 

beiii.  V.  supra  Vitam  Phaedri.  dro  scriptarum  ,  inueulorcm. 

•*)  Quac  hic  vocantur  fabu-  Vid.  A.  D.  B.  T.  XLV.  p.  168. 

lae  Aesopiae,  casdem  Phaedrus  Materiam.  Intelligenda  fabula- 

Lib.  IV.  Prol.  11.  dicit  Aeso-  rum  scribcndarum  matcris,  der 

peast  vbi  vidc.  Dici  etiam  pos-  Sioff  ztt  Fabeln,    die  Materie. 

sunt  Aesopicae.    Seneca  Consol.  Hor.  A.  P.  38.  reperit.  Aptej 

ad  Polyh.  C.  27.  memorat  Ae-  vsurpatur  cnim  hoc  verbum  de 

sopeos  Logos.  Pari  modo  dixit  primis    rerum  inuentotibus. 

Cic.  Acad.  II.  C./tf.  Cameadea  Pliu.   II.  N.    L.  VJI.    C.  56. 

sententiat  et  de  Or.  Lib.  III.  Litterat  alii  apud  Aegyptios,  alii 

C.  19.  Carneadia  xis.    Cf.  Des-  apud  Syros  repertas  volunt.  Sic 

billonii  Addeuda  p.  XL.  Vir».    Aen.    L.  VII.  772.  sq. 

Vs.  1.  Aesopus.  Vid.  Excurs.  I.  V.  SchcfTcr. 

ad  Prol.  I.  vs.  j.  Auctor.  Haec  Vs.  2.  Poliui,  elegantiori  cultu 

vox  ,  rcfcrenda  ad  reperit  ,  et  cxornaui.    Intclii^cuda  haec  de 
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Duplex  libelli  dos  est:  quod  risum  mouet, 

cibiila  primam  syllabam  ancipitem  habent :  quae  si  producatur, 
proxima  littera  consonans  neutiquam  geminaud.t  est  ;  id  quod 
optimi  Codd.  MSS.  et  Insctiptioues  antiqttae  satis  ostendnnt. 

Vs.  3.  Dos.  In  prima  Kigaltii  Editioue  legitur:  duplex 
libellis  os  est.  Ita  et  Nevtletus;  qua  lectione  nihil  est  duvius. 
MS.  Pith.  duplex  libelli  mos  est.  Sic  priores  Editt.  Pith.  Rit- 
tersh.  aiioium ,  yt  rnos  sit  itidoies,  qualitas.    Hanc  lectionem 


cultu  externo.  Phaedrus  autem  Or.  C.  LV.    Comicorum  senarii 

Toluit   dicere  :    fabulas  ,  quas  propter  simiUtudinem  sermonis 

primum  repevit,  seu  excogita-  sic  saepe  sunt  abjecti  ,  vt  non- 

uil  ingenio  Aesopus,  versibus  numquam  vix  in  his  numtrus  et 

aeuariis  politiores  et  ornatiores  versus  intelligi  possit.    Sed  me- 

reddidi.  Infia  L.  IV.  F.  XX.  8«  tri  diligentiorem  fuis^e  Phae- 

vbi  vide,  totum  hunc  iocum  drum  Plauto  et  Terentio,  eum- 

sic  expressitt  inuenit  ille,  (Ae-  demque  in  metra  pecasse  arte, 

aopus)  nostra  perfecit   manus.  non  intcitia  ,    qttod  de  p  -etis 

In  postevioribus   tamen  libris  comicis    Tereutianus  Maurua 

Phaedrus   Aesopum  uou    raro  prouuntiat  p.  8f«    Edit.  Siht- 

ita  secutus  est  ,   vt  eum  tan-  Audrean.  jam  olim  coutia  Sciop- 

tummodo  haberet  tamquam  ex-  pium  recte  obseruauit  Santoro- 

emplar  in  arte  fabulandi.  Vid.  cu<,  et  post  hunc  Desbillonius. 

Prol.  V.  1— 3.  Prol.  II.  8-  *qq-  Quibus  assentit  F*ber,  scribens 

et  Schirachii  V-  D.   Clav.  in  in  Notis:  „Phaedrus  illis  (Co- 

Phaedr.  p.  281.   De  vsu  verbi  niicis)  castigatior  est  et  ad  tii- 

polire,  quod  vertere  possis  aus-  ctior,  sed  ita  tamen ,  vt  lione- 

bilden  ,    erudite    disputat    Cl.  sta  quadam  interdiim  libertate 

Hartmann.  in  Chrestom.  Phae-  vtatur.  Quod  a  nobis  e*  gratia 

drin.  p.  3.  V ersibus  senariis.  dicititr  ,    ne   quis  omnia  ejus 

Versus  senarii,  qui  et  senarioli  carmina  ad  molctam  illam  pu- 

dictisunt  aCiceroneTusc.L.V.  rioris  Jambici  diligentiam  po- 

C.  23.  uomeu  habent  a  sex  pe-  8tulet   reuocui.     Nam  quod 

dibtts,  quibus  coiistant.    Sunt  surpicatur  Scioppius,  ignorasse 

illius  generis  jambici ,   quod  Phaedrum  leges  metiicas,  cui, 

propter  dimensiones  tres  Tri-  quacso,  persuaserit?" 

metrum  vocatur.     Lege,  quae  Vs.  3.  Dos.  Translate  idem, 

notat  cl.  Lange.    De  hoc  ver-  quod    frtictus  ,  oruamentum, 

suuxn  genere  sic  judicat  Cicero  virtus.   Dos  oris  pro  eloquen- 
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Et  quod  prudenti  vilam  consilio  monet. 

tuetur  Gebhard  Crepund  II.  et  Praschio  placebat;  ita  tamen,  rt 
vocem  moris  acciperet  pro  lege.  Gronov.  duplex  fabellis  os  est, 
i.  e.  duplicem  hibent  faciem ,  siue  personam ;  altcram ,  quae 
ridicula  ippiret ;  alteram ,  quse  sapere  docet.  Vid.  Not.  SchefF. 
Sed  veram  lectionem ,  quie  est  elegantior  nreliquis ,  duplex  Zi- 
belli  dos  esty  habct  Cod.  Rem.  cui  obsequuntur  Rigaltius  in  Ed.2. 
Faber,  Freinsh.  c.  Scheffero,  ei  optimi  interpretes.  Leclionem 
dos ,  vtpote  Latinissimam  et  MS.  auctoritate  firmatam ,  probat 
ctiam  Claud.  Civitis ,  i.  e.  Withofius,  (Vid.  Schraderum  in 
Emendatt.  Libro  p.  85  )  in  Obs.  Misc.  Nov.  Vol.  1«  T.I.  p.  114. 

Vs.  4.  prudenti.  Sic  reperit  Heinsius  in  V.  C.  Pithoei,  vt 
▼idetur.  Teste  Brotierio  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  Vett.  Editt. 
est  prudentis.  Alterutra  lectio  est  a  manu  secunda.  Placuit  re- 
centioribus  prudenti,  quod  tuentur  Gebh.  Crep.  II.  €.  et  Burm. 


tia  dixit  Ovid.  Met.  V.  562.  A 
duplici  autem  dote  commendat 
fabtilarum  libellum.  Scilicet 
altera  est  delectatio  ;  mouet 
enim  risum  :  altera  vtilitas; 
prudenti  enim  consilio  vilam 
monet.  Sicque  satisfecit  prae- 
cepto  Horatiano,  Lectorem  de* 
lectando  pariterque  monendo. 
Vid.  A.  P.  344.  et  333.  Cf.  do- 
ctam  Gudii  de  hac  voce  dispu- 
tationem.  Sattler  :  des  Biich- 
leins  Mitgift.  Mouet  L  e.  con- 
citat.  Cic.  Att.  VI.  Ep.  3.  in. 
quo  ille  mihi  risum  magis,  quam 
stomachum  mouert  solet.  An 
fabula  Aesopia  recte  risum  mo- 
ueze  dicatur  ,  de  eo  quidem 
acute.dinputat  Jacobs.  in  Obser- 
uatt.  ad  Phaedri  fabulas ,  huic 
editioni  piaefixis.  Fabulis,  quae 
lisum  moueut,  adnumerandae 
e.  c.  L.  I.  F.  XI.  XXVI.  al. 
P*rs  I. 


Risum  mouere  interpretatur  Cl. 
Gail  amuser.  Frustrahanc  Phae- 
dii  locutionem  carpit  Christius 
v.  supra  Disp.  de  Phaedro  A.  S. 

Vs.  4.  Vitam  capit  Burmann. 
pro  ipsis  hominibui,  vitam  de- 
gentibtis,  quo  sensu  haec  vox 
tempore  Phaedri  fuit  vsitata, 
id  quod  mtiltis  firmat  exem- 
plis.  Sic  Martial.  L.  VIII.  Ep.  3. 
agnoscat  mores  vita  legatquo 
suos.  Sensus  igitur  est:  consi- 
lium  dat  homiuibus,  recte  pru- 
denterque  viuendi.  Hune  ver- 
sum  compara  c.  Prol.  L.  II. 
a— 5.  et  Prol.  III.  50.  In  mo- 
uet  et  monet  notant  Rittersh.  et 
Gud.  iroLQQvopctaUv  et  laudant 
L.  IV.  F.  IV.  15.  In  quorum 
seutentiam  disccdere  videtur  Cl. 
Tzschucke  ,  uouas :  „an  voluil 
ludere?" 
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Calumniari  si  quis  autem  volucrit,  5 
Quod  arbores  loquantur,  non  tantum  ferae; 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

Quae  enim,  inquiunt,  superbU  Phaedri  foret,  ti  prudentem 
moitere  sibi  cumeret?  At  rccte  Broticr:  „hac  ratione  minime 
moueor.  Verum  cum  et  prudenti  dici  poscit,  et  sit  receptum, 
nihil  mutaui."  Grunero  in  Spicileg.  Obseruatt.  ad  Ph.  prudens 
est  perspicax,  qui  sententiam  fabularum  assequi  raler.  £t  hoc 
sensu  dcfeudit  prudentit  ,  quam  leciionem  quoque  praeferunt 
W.  Cl.  Gail  et  Lange.  Monet.  Heinsius  fouet ,  quod  insolens 
videtur  Burm.  Heumannus  in  Censur.  Phaedri  Walch.  (N.  B. 
P.  XXVII.  p.  605.)  mallet  regit,  quod,  cum  vita  pro  rromini- 
bus  dicatur,  non  est  necesse;  drinde,  si  regit  scripsisset  Phae- 
drus,  qui  monet  potuiiset  irrepere. 

Vs.6.  Bentlcjus:  quod  et  arbores  l.  n.  t.f.  Sed  Harius  osten- 
dit,  hoc  miniinc  necessnmim  esse.  Omittunt  enim  puetae  par- 
ticulas  et ,  etiam ,  vt  apud  Ovid.  A.  A.  L.  I.  384^  Corpore,  non 
tantum  sedulitate ,  placeu   Vid.  Burmann. 


et  Arbores.  Vid.  Appcndic.  Fa- 
bular.  Burm.  V.  et  Ronmli 
Fabb.  L.  III.  F.  14. 

Vs.  7.  Fictis.  Fictae  fabulae 
oppouuntur  veris ;  hoc  igitur 
Epitheton  nou  est  otiosum. 
Nam  vox  fabula,  pertiucns  ad 
vocabula  media ,  narrationem 
quamuis  et  veram  et  falsam 
significat.  Sic  infra  L.  II.  F. 
V.  6.  vera  fabella.  Sucion.  Do- 
mit.  C.  15.  diei  fabulae,  i.  e. 
narrationes  rerum,  quae  hocce 
die  acciderunt.  Cic.  Fabulae 
Trojae,  i.  e.  res  Trojae  grstae. 
Cf.  SchefTcr.  Iufra  L.  III.  ProL 
57.  Phaedms  fictas  fabulax  vo- 
cnt  Jictos  jocos.  Idem  Epithe- 
tou  occurrit  L.  II.  Epil.  13. 
Sed  ctiamsi  fabula  tantum  ea 


V«.  5.  Calumniari,  immerito 
et  maligne  vituperare ,  in  ma- 
lam  partem  interpretari,  chica- 
niren.  Sic  Tac.  Hist.  III.  75. 
id  vnum  calumniatus  est  rumor. 
Alii  explicaut,  irridcre ,  cauil- 
lari.  Male  Phacdrum  liisce  ver- 
sibus  caussam  dicerc  aduersus 
nasutos  vituperatores  ,  acute 
vidit  cl.  Jacobs  ui  Obscruatt. 
in  Phaedri  fabulas,  quas  lege. 

V*.6.Arbores.  Qu.ifdamPh.te- 
dri  fabulas  intercidiise,  iu  qui- 
bus  arbores  loqutuitur  ,  jam 
olim  conjecerunt  Rigaltius  et 
Heinsius,  quod  dtiude  proba- 
uit  Gudius,  qui  iu  MS.  Di- 
vion.  reperit  eju»modi  Phaedri 
fabulam ,  ab  ipso  numeiis  suis 
restitutaro.  Inscripta  ett :  Homo 
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Liber  primus.  zqi 
F  A  B  U  L  A  I. 
LUPUS     ET  AGNUS. 


Ad  riuum  eumdem  Lupus  et  Agnus  venerant, 
Siti  compulsi:  superior  stabat  Lupus, 
Longeque  inferior  Agnus.    Tunc  fauce  imbroba 

Vs.  3.  Fauee  improba.  In  Cod.  Pitli.  est  face  improba.  Hinc 
Pithoeus,  Nevelet.  Vrsin.  Prasch.  et  olim  etiam  Rigaltius,  alii, 
cum  quibus  facit  Barth.  Adv.  L.  XLVH.  C.  10.  cdiderunt  face 
improba,  per  facem  iram  intelligentes;  sed  quod  Burmannus 
capi  po.«se  putat  pro  rabie  ventris.  Hanc  lectionem ,  qna,  jndi- 
cantibus  B.rthio  et  Gudio ,  nihil  est  venustius  et  Latinius,  recte 
rejiciuut  Heiusius  et  Faber.   In  vetustisshnis  enim  merabrania 


esset,  quae  fingitur,  non  tamen 
Epitheton  futa  culpandum  esse, 
probauit  Burmaimus,  cum  et 
ipse  Cic.  I.  de  N.  D.  8.  dixe- 
rit  fictam  simulationem,  ad  quem 
locum  v.  Davisius.  Cui  adde 
locum  Cic.  Verr.  III.  C.  78. 
quem  laudat  Broukhus.  ad  Ti- 
bull.lll.  IV.  68-  Xon  me  fugit, 
judices,  vetera  exempla  pro  fictis 
fabulis  jam  audiri  atque  haberi. 
Jocari.  De  fabulis  Phaedro  hoc 
vocabulum  sollerane;  inde  et 
fabulas  jocos  dicit.  L.II.  Prol.5. 
Prol.  III.  37.  Lib.  IV.  VII.  2. 
Sed  poetam  passim  jocis  vti 
illiberalibus,  non  ucgabit,  qui 
legit  L.  IV.  F.  XVJI.  L.  I. 
F.  XXIX.  L.  III.  F.  III.  alias. 

Vs.  1.  Bene  ad  h.  v.  Lessin- 
gius  (zur  Gesch.  der  Aes.  Fab. 
p.  231.):  Das  nrafste  sich  wun- 
derbar  schicken,  dafa  beyde  zu 


gleicher  Zeit  durstcte,  uud 
beyde  an  Einen  Flufs  ihren 
Durst  zu  ldschen  karaen!  und 
warum  dies  wunderbare  ?  der 
Grieche  aagt  viel  natfulicher: 
>.vxo<;  Stxaxpcvoi  fyx  <xVo 
Tivoc  Trorajtc»  ttivovtcc.  Denn 
wozu  muh  auch  der  Wolf 
durstig  scyn? 

Vs.  2.  Compulsi  vim  habet 
pracpositiouis  pcr  Latinismum 
frequeutem.  Sie  kamen  aus 
Durst,  den  Durst  zu  loschen, 
Cf.  Ad  B.  T.  49.  p.  488.  *upe- 
rior  i.  e.  loco  superiori,  per 
consequens  fonti  propior.  Plaut. 
Mostcl.  I.  I.  42.  accumbere  su- 
perior.  Liv.  L.  XXI.  C.  47.  /u- 
periora  Padi  vada.  Recte  autem 
addit  vs.  sq.  longe  inferior,  vt 
judicari  pos»it  de  atroci  lupi 
criminatione  et  de  injuria,  quam 
facit  aguo. 


Vhaedri  Vabularum  Aesopiarum 


Latro  incitatiis,  jurgii  caussam  intulit. 

non  raro  u.  omittitur  et  pro  faucibus  legitur  facibus.  Vid.  Geb- 
hard.  Crepund.  L.  II.  C.  6.  p.  76.  Rittershusius ,  quem  sequi- 
tur  Bentlcj.  leg.it,  fame  improbat  quod  non  idco  improbat  Biir- 
mannns,  qtiia  de  siti  praecessit:  sine  dnbio  enim,  agni  quoque 
carne  famcn  sedare ,  arsisse  lupum ;  sed  quia  contra  Codices 
omnes  scriptos  et  editos  non  libcnter  admittit  nouas  coujectu- 
ras.  Deindc  si  fame  scripsissct  Pliaedrus,  nullus  librarins  mu- 
tasset  obuium  ct  facile  verbum  *,  cum  coutra  7roojTiK«Tf  ^ov  et 
durius  visum  to  fauce  facile  ad  mutandum  sciolos  inducere 
potuisset.  Ncque  etiam  Aesopus  F.  230.  Ed.  Ilauptm.  Ignatius, 
vulgo  Gabrias,  F.  55.  et  Anon.  Nil.  F.  3.  famis  mcntionem  fa- 
ciuut.  Vcram  lcctioncm  ,  faucc  improba  ,  habet  Cod.  Kcni.  Sic 
ediderur.t  Rigaltitis  ct  F*ber.  Cui  Jectioni ,  quae  (ad  poeticam 
rationcm  propius  accedit  reliquis  ,  fauet  praeter  Cod.  Rem. 
Roinulus,  (quem  vid.  infra  L.  I.  F.  2.)  et  locns  Virg.  Aen. 
L.  II.  355«  sq.  qui  improbam  ventris  rabicm  et  fauccs  siccas  in 
lupis  commemorrft.  Fauce  improbu  dcfcndit  etiam  Claud.  Civi- 
lis  in  Obs.  Misc  N.  V.  I.  T.  1.  p.  114.  it.  Cupcrus  L.  II.  Ob*. 
C.  20.  et  loca,  a  Gudio,  Btirmanno,  ceteris  adducta ,  firmant 
ccrtissime  eain  lcctionem.  Scioppius  legebat  e  coujectura  voct 
improba ,  et  jungcbat  cum  iis,  quae  sequuntur,  jurgii  c.  i.  quam 
lectionem  deiude  Jnc.  Tollius  inuenit  apud  Vincentium  Bcllo- 
vac.  in  Spec.  Doctiin.  C  114.  Vid.  supra  Notit.  Litu  de  Vin- 
ceut.  Bcllovacens.  coll.  Excurs.  II.  ad  vs.  3.  4. 

Vs.  4.  Editio  Didoti  stcreotypa  h.  v.  ita  exhibet :  Latro 
incitatus  jurgt  causam  huie  intulit.  Latro.  Scioppius  rcponit 
lucro ,  inepte;  judicaute  Burmanno ,  cuiu  et  Latrones  lupos  vo- 


Vs.  3.  4.  Fuuce  improba  inci- 
tatus  cst,  mngna  ct  iusai  iabili 
voraudi  cupidiute  ttimulatus. 
Elcgauter  RamUrus:  dcr  blut- 
fieriga  Riiuber.  Faux  improba 
indicit  tropice  ingauiem  vo- 
raudi  cnpiditticna  ,  seit,  vt  ait 
Virg.  Atn.  II.555.  *qq.  impro- 
bam  vcntris  iabicm.  Gebhar- 


dus  Crcpnnd.  L.  II.  C.  6.  lau- 
dat  locum  Rufini  L.  I.  C  8« 
ex  Euscbio  s.  Josepho :  Auidi- 
tas  intxplcbilis  sem/>er  inerat 
cibiy  ncc  tamen  satiari  vmquam 
rabidis  incitata  faucibus  valcbat 
nimia  gulae  ingluuies.  Sed  ro 
bnprolus  explicandum  insatia- 
bilis,  immodicus.   Vid.  Heynt 
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Cur,  inqnit,  turbulentam  fecisti  milii  5 
Istum  bibenti?  Laniger  contra  timens: 

cet  antiquus  Scholiastes  Statii  L.  V.  1^7.  et  eadem  ratione  ve- 
natoiem  dicat  Latronem  Virg.  Aen.  XII.  7. 

Vs.  5.  6.  Libri  sciirpti  et  Editt.  piincipes  :  Cur,  inquitf 
turbulentam  mihi  fecisti  aquam  Istam  bibentif  quod  mutaiunt 
varic.  llenllcj.  Cur,  inquit,  turbulentam  mihi  fecisti  aquam  Ob- 
stans  bihenti?  Sic  Bipontiui,  nisi  quod  vs.  6.  instans  legant, 
quod  ad  vctevem  •cripturom  propius  tccedit.  Sed  jam  olim 
Harius  et  Burm.  rcjeceruiit  Bcntleji  obstans.  Longc  cnim  a 
lupo  distabat  agntts,  nec  impedire  lupum  poterat,  quo  miuus 
biberct.  Ncque  ,  obseruante  Burmanno ,  verba  Graeci ,  ?riW<v 
acvr&v  fi>J  cwvra  capi  possuut  de  agno  obstante,  (aut  instantc;) 


ad  Virg.  G.  I.  119.  et  III.  451. 
Sic  Viig.  G.  I.  145.  labor  im- 
probus,  i.  e.  magnns.  Cogitan- 
dus  lupus  diducto  ore  ct  in- 
genii  hiatu  accurrisse,  et  jur- 
gii  caussam  iniulisse.  Dixit 
autem  poeta  incitatus ,  vt  Cic. 
de  Senect.  C.  12.  mnxima  inci- 
tatus  voluptate  corporis.  ViJ. 
Hartm.  et  Excurs.  II.  ad  vs.  5.4. 
Latro.  Exqnisite.  Sic  infraL.I. 
F.  XVII.  2.  canem  calumnia- 
torem  et  L.  I.  F.  XXXI.  5.  mil- 
uum  raptorem  appellat.  Perti- 
nent  ejusmodi  vocabula  ad  po*e- 
tica,  in  quibus  inest  elegamia 
et  vis.  Lupus  autem  ,  qnem 
Virg.  appellat  raptorem'  Aen.  II. 

—  5/^3.  coll.  Ovid.  Met.  L. 
X.  540.  et  Phaedro  L.  I.  F.  XVI. 
5.  hoc  loco  dicitur  latro,  quia 
insidias  meditatur  pecori.  Virg. 
Eccl.  V.  60.  cf.  V.  L.  De  voce 
latronis  docte  disputat  Cl.  ILut- 


mann.  non  sine  ratione,  post 
Gudium,  conjicieus,  Phaedrum, 
dum  hanc  fabulam  ,  maxime 
hunc  lociim ,  componeret,  ante 
oculos  liabnissc  Virg.  Aen.  IX. 
5Q  —  64«  Jurgii  caussam  intulit9 
pratbuit,  fmxit  caitssam  jur- 
gandi,  suchte  Gele*cnhcit  (male 
nouniilli  nahm  Anlafs)  zum 
Zank.  Ratio  atldita  eu,  in  fa- 
bula  Gracca :  rarov  (acvx)  1 2«- 
hi$y\  fj.tr  i u>.o*  a  dt7i'x$  xxraSoi- 
'jqTXVTsti.  Phacd 1  u<,  fuuce  im- 
proba  incitatus;  ni  fallor,  for- 
tius.  Laud.it  Cl.  Schuhe  Cic. 
pro  Leg.  Man.  c.  22.  vrbes  jam 
locupletes  ac  copiosae  requirun- 
tur,  quibus  caussa  belli  propter 
diripiendi  cupiditatcm  inferatur. 
De  hac  loqnendi  formula  lege 
doctam  dbputioucru  Burm.  et 
Hartmaniii. 

Vs.  5.  6.  Turluhntam  fccisti. 
Infra  L  IV.  F.  IV.  2.  turbauit 
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Qui  possum  quaeso  facere,  quod  quereris,  Lupe? 
A  te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor. 

led  quod  turbulentam  faciens  aquam,  nou  sineret  illum  bibere, 
Tt  praetexebat  ,  aquam  puram.  SchcfFer.  Lallemant.  Brotier. 
Desbilion.  alii,  c.  i.  t.  f.  m.  Jquatn  bibenti.  Sed  maluut  critici 
retiuere  ittam,  et  subimelligero  aquam.  Cuuiugham.  legit: 
Cur ,  inquit ,  t.  mihi  fecisti  aquam  Isthic  bibenti? 
V$.  7.  possum.  Heins.  possim. 

Vs.  8-  quereris.  Al.  querere,  quod  etiam  satisfacit  rnetro. 
In  ccriptis  libris  cst  queris. 


vaium.  Istam,  intcllige  aquam. 
Eodem  modo  dixit  L.  I.  F. 
XXIX.  8«  limile  est  Jioc  rostro 
tuo.  Laudat  Burm.  Ter.  Ile- 
aut.  III.  J.  1.  lucescit  hoc  jam, 
vbi  hoc  caelum  significat.  Com- 
niodum  autera  sensum  Jiabet, 
siue  interpreteris  istam  heixn- 
xio^,  vt  intelligatur  aqua  infe- 
rior,  quam  lupus  monstrabut 
agno ,  quod  malim  ;  siue  hanc, 
i.  e.  aquam,  ad  quam  stabat 
lupus.  Cf.  L.  IV.  XI.  5.  Plaut. 
Aroph.  II.  II.  125.  et  infra  Ex- 
curs.  II.  ad  v.  6.  Laniger.  Ab- 
solute  et  graphice  pro  agno, 
Vt  barhatus  L.  IV.  IX.  10.  La» 
trans  L.  V-  F.  X.  7.  cct.  De- 
lectatur  enim  po#ta  jucnnda  in 
appellandis  animalibus  varic- 
tate,  quo  in  genere  Synonymis 
vti  solet,  ab  attributo  deiumtir, 
in  sensus  incurrente.  Laniger 
pro  ariete  posuit  Ouid.  Met. 
VII.  312.  teste  Burm.  Adde 
Virg.  Aen.  III.  660  et  642.  con- 
tra.  Vicissim,  vt  L.  V«  X.  7. 
et  Virg.  Aen.  I.  80. 


Vs.  7.  Modesta  timentis,  vel 
ncgantis  exprobratio.  Tzschucke. 
Nota  figurara  ,  quam  vocant 
peiiphrasiu,  cnra  res  non  suo 
verbo  appellatnr,  scd  pluribus 
verbis  expiimitnr,  vel  augendi, 
vel  minuendi  caussa.  Nara  pro- 
prie  agnus  dicere  debebat:  qui 
possura  aquam  turbulentam  fa- 
cere?  id  qnod  longe  audacius 
dictum  fuisset.  Non  recte  igi- 
tur  quidam :  Unmciglich  hann 
ich  das,  Wolf ',  quod  ab  hoc 
loco  est  alienura.  Vid.  A.  d,  B. 
T.  /»9.  p.  488. 

Vs.  8'  Decurrit.  Decurrere  est, 
deorsum  currere,  gr.  xaTocree- 
X*<v  ,  8.  xaTaf <v.  Cf.  Hartm. 
Plin.  L.  III.  Ep.  20.  quidam  ad 
nos  quoque ,  velut  riui  ex  illo 
benignissimo  fontet  decurrunt.  — 
Ail  meos  haustus,  ad  me  biben- 
tem.  Poetice  dictum.  Male 
vertunt  :  zu  meiner  Tranke. 
Haec  vox  enim  notat  locum, 
ad  quem  animalia  ducimtur  bi- 
bendi  caussa.  Melius  Ramlerus : 
zu  meinem  JVlunde. 
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Hepulsus  ille  veritatis  viribui, 
.Ante  hos  sex  menses  male,  ait,  dixisti  mihi.  10 
Bespondit  Agnus:  Equidem  natus  non  cram. 
Pater  hercule  tuus,  inquit,  maledixit  mihi. 

V*.  10.  Autca  lcgebslur:  ante  hos  sex  mcnses  ,  ait ,  mnledi- 
xisti  mihi.  Sic  Nevclet..  Scd  quia  ait,  vt  cst  iu  vulgata  lccti- 
one,  nou  potest  e  se  mouos)  ll.ihou ,  cxcogitauit  Gudiits  Tmc- 
sin,  qua  vtitur  Phae.hus  L.  I.  F.  XXVII.  8.  et  quae  apud  alios 
frequttis  est.  Exempla  cougcsscrnnt  Hoogstratait.  et  Gud.  Nou- 
nulli  ediderunt:  ante  hos  sex.  menses  at  maledixisti  mihi;  mu- 
uto  aitt  quod  est  iu  JVISS.  Reni.  et  Pith.  in  at,  cum  vetsus 
ait  rcspueret.  Sic  Lallcinant.  Brotier.  Deebilloti.  alii.  Mcur- 
sius  Imnc  vcrsum  sic  restitui  posse  putabat :  antc  hos  stx  men- 
ses  maledixisti,  ait ,  mihi ,  quod  recepit  Vrsinus.  Non  male. 
Scd  Marcilius  ad  Hor.  I.  Ep.  3.  p.  119.  Edit.  Par.  1604.  f. 
Phaedrttm  ro  ait  non  exprimi,  sed  intclligi  voluisse  existimat. 

Vs.  12.  Hercule.  Codices  hercle\  versus  gratia  hercule  repo- 
suit  Rigaltius.  Neveletus  cdidit:  pater  hcrcle  t.  i.  m.  m.  Mettr- 
sius  sic  restitucre  couabatur:  patcr  tuus ,  inquit ,  hercle  maledixit 
mihi.  Sic  dedit  Vrsinus.  At  Bentlejus  :  patcr  hercle  tum  tuus 
1.  m.  m.  Harius:  at  pater  hercle  tuus.  Siuo  caussa  vtetque,  vt 
docet  Burm.  Cf.  V.  L.  ad  L.  III.  F.  XVII.  8. 


Vs.  9.  Repulsus.  Repellere  est 
rejicere ;  quae  duo  vcrba  jun- 
cta  vides  ap.  Plaut.  Bacchid. 
IV.  III.  19.  hinc  eum  ego  dictis 
malis  —  repuli,  rejeci  hominem. 
Hartm.  De  hoc  verbo  pluribus 
egit  Burm.  sd  Ouid.  Met.  I. 
759.  Adde  Gebh.  III.  Crep.  10. 
Veritatis  viribus.  Veritatcm  sua 
vi  pollere  affirmat  Cic.  pro 
Coel.  C.a6.  o  magna  vis  verita- 
tis  cet.  Hunc  versum  verte: 
durch  diese  starke  Wahrheit  ab~ 
gefertiget,  abgewiesen.  Perperam 
vertunt  beschamt.  Vid.  A.  d.  B. 
T.  49-  P-  488- 


V».  10.  Ante  hos  sex  mentes. 
Latinissime  de  tempore  pro- 
xime  elapso,  hoc  sensu:  Es 
sind  gerade  sechs  Monatc.  Exem- 
pla  suppcditabunt  Schcfleri  et 
Burmauui  Notae. 

Vs.  11.  Hoc  argumentum  in- 
ter  probationes  inexpugnabiles 
refert  Quiuctil.  I.  O.  L.  V. 
C.  10.  p.  m.  369.  tcste  Burm. 
Magna  sutem  vis  atque  sim- 
plicitas  inest  in  hac  sgni  rr- 
sponsioue,  quae  si  esset  lon- 
gior,  vim  amissura  fuisset. 

Vs.  12.  hercule.  Vid.  ad  L.III. 
V.  4.  et  III.  XVII.  8- 
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Atque  ita  correptum  lacerat,  injusta  nece. 

Haec  propter  illos  scripta  est  liomines  fabula, 
Qui  fictis  caussis  innocentea  opprimunt  15 

Vs.  13.  Bcntl.  existimabat,  male  Latine  dici  lacerat  injusta 
nece;  legebat  igittir,  mactat  i.  rt.  Scd  Ilarius  notat,  id  aeque 
insolcnttr  dici.  Hic  vcro  corrigit;  laccrans  injuite  necat ,  qttod 
supcrfluum  videtur  Burmanno.  Nam  quis  dubitet,  lupum  la- 
cerasse  agnura,  ncc  insecutam  fuisse  necein,  uisi  lioc  addcretur? 


Vs.  13.  Atque  ita.     Phaedro  hillon.  Brotier.  alii ,    qui  vi- 

familiaiis  et   elegans   locutio.  dcutttr  coiijuiicttm  posita  verba 

Pulchre  Ji.  1.  exptimit  horren-  «aiis  Latina  putassc.  Etsi  enim 

dum  lupi  impetum,  qui ,  non  locutio  lacerare   ncce  exemplis 

exspectato  re*pouso,  aguum  cor-  non  potest  firmari  ,  ideo  tamen 

ripit  et  lacetat.    B^ne  Gerike:  Burm.  non  putat  damnandam 

„Erspiicht*s,  ergrcift  und  tfidtet  ob  L.  II.  F.  VI.  17.  et  Otiid. 

es."    Vid.  L.  I.   F.  XXII.  9.  Ep.  XIV.  12.  Cum  etiam  Cic 

Lib.  IV.  F.  IV.  9.  Lacerat,  in-  L.  I.  dc  OfF.  C  57.  dicat,  sce- 

justa  nece.    Sic  recte  distinxit  lere  omni    lacerarunt  patriamt 

Sche/Ferus  ,   qnia  luccrare  nece  conjiciebara  olim,  ad  hanc  ana- 

xton  satis  Latinum  ptitabat.  Iu  logiam  dici  posse,   lacerat  in- 

hac  distinctione,  judicattte  Bar-  justa  nece. 

wanno,  sensus  cgregius  et  pro-       Vs.  14.  Propter  illos.  Corapara 

posito  fabulae  conueniens.  La-  L.  IV.  F.  XX II.  3. 
cerat  enim  notat  raortis  gcnus,       V*.  15.  fictis  caussis,  i.  e.  ob 

quo  lupi  solent  grassari.  Vid.  crimina  ftcta.     Caussae  enim 

e.  g.  Ovid.  Ep.XI.  ti2.  Deinde  hic  sunt  crimina,    vt  Graecis 

addit  judicium  stiura  puttn,  outix.  Cl.  Sattler.  ohne  allcn 
quo  hauc  necem  injustara  pro-    Grund.    Gudius  haec  Tiberium 

nuntiat.  Cf.  A.d  B.T.  105.  p.  258«  respicere  recte  putabat ,  qucnt 

Hanc  tamen  distiuctionem  non  Suetonius  et  Seneca  navrant 
pauci  sunt,  qui  negligant;  ex  fictis  criminibus  sub  nomine 
antiquioribus  Gronov.  Hoog-  justitiae,  quos  vellct,  percmisse. 
straUn.  ctiam  Bipontiui ,  Des-   Vid.  Suet.  Tib.  LXI.  XLtX. 
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Compara  fabulara  Jesopi  CCXXX.  Edit.  Hauptm.  CCXXXIII. 
apud  Nevelet.  in  Mythol.  Aesop.  p.  »74.  Erneit.  p.  171.  Jgna> 
tii ,  vulgo  Gabriae  F.  XXXV.  in  Nevel.  Myth.  Aesop.  p.  374. 
Ed.  Hauptm.  p.  316.  Fonianii  Lib.  I.  F.  10.  Lictwehrii  L.  IV. 
F.  13.  Legitur  apud  Romulum  Lib.  I.  F.  2.  Anonymum  Neve- 
leti  F.  II.  Anonymum  Nilantii  F.  3.  Ceterum  sunt  Interpretef, 
qui  lupum  in  hac  fabula  Scjani ,  agnum  Phaedri  speciem  ex- 
hibere  contendant.  Equidem  aliter  sentio ,  queraadmodum  in- 
telligi  poteit  e  Commentariis  de  Vita  Phaedri.  Nam  tum ,  cum 
scriberet  Phaedrus  hanc  fabulam ,  nondum  inciderat  in  calami- 
utem,  cujus  auctor  eiat  Sejanus. 
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F  A  B  U  L  A  II. 
RANAE    REGEM  PETENTES. 


Athenae  cum  florerent  aequis  legibus, 
Procax  libertas  ciuitatem  miscuit, 
Frcnumque  soluit  pristinum  licentia. 

V».  3.  licentia.    Heinsiui  et  Ouvering.  mallent  Uctntiae. 

V$.  1 — 3,  Totiai  hujui  loci,  proprie  eit  petax.    Vid.  Senr. 

cujui  vim  et  ornatum  nota,  §en-  ad  Virg.  Aen.  1. 530.  coll.  SchefF. 

tui  hic  eit  :   Cum  legei  vale-  Hinc  Gerike:  habsiichtiger  Frey- 

rent  Athenis,  quibus  erat  san-  heitssinn  verwirrete  den  Staat. 

citum,  vt  omnes  aequali  essent  Equidcm   mallem  ausgelassen9 

conditione,  et  aequali  jure  con-  zUgellos.  Cic.  pro  Flacc.  C.  7. 

tinerentur:   ciues ,    procaciter  Graecia  concidit  libertate  immo- 

abutentes  liberiate,  turbauerunt  derata  et  licentia.    Miscuit  i.  e. 

ciuitatem,  et  licentia  praecipi-  turbauit.    Metaphorice.  Pro- 

tes  acti  pristinum  illud  frenum  miscue  enim  viurpant  veterei 

legum,quo  contincbantur  olim,  miscere  et  turbare  de  aediiiosi* 

toluerunt,  i.  e.  rejecerunU  De  ac  turbulentis  molitionibui.  V. 

aequis  legibus  .  vid.  Exc.  III.  Burmanni  Syilog.  Epp.  T.  IV. 

Florerent.    Bene;   hoc  verbum  p.  426.    Nep.  Paiis.  I.  3.  plu- 

enim  de  rebua  laetia  et  proipe-  rima    miscere    coepit.  Laudat 

ris  vsurpatur ,    vt   notat  Cl.  Scheff.  Cic.  de  Leg.  Agr.  con- 

Tzichuck.    Hoc  loco  vigorem  tra    Rullum  C.  XXXIII.  homi- 

itatus  publici  exprimit ,     quo  nes  inerant  in  vrbe ,  qui  tnalis 

lensu  Cic  rempublicara  dixit  concionibus ,  turbulentis  Senatus 

florentissimam  pro  Rosc.  Cap.  cunsultis,  iniquis  imperiis  mis- 

XVIH.  Acquus  habet  notionem  cerent   rempublicam.  Frenum, 

aequalitatii.  Hor.  L.  III.  Od.  I.  metaphora  ducta  ab  equis ,  qui 

*4*  *5*  T,u  ^oco  ae9ua  lex  Pa"  frenorum  ope  colrceri  soleut; 

rem  omnium  infert  conditio-  intellige  h.  1.  leges,  quibui  ci- 

nem  ,  qua  illustres  cum  obscu-  uitas  moderanda  erat.  Cic.  de 

rii,  locupletei  cum  pauperibus  Or.  III.   C.  XLI.  exsultantem 

necessitas    premit     moriendi.  te  reprimcnt  validae  legum  ha- 

coll.  L.  I.  Od.  IV.  19. 20.  L.  II.  benae.  Hartm.  Soluit ,  vsitatiui 

Ocl-  XVIII.  52  —  34.    Procaoo  laxat;   auget  tamen  hic  liccn- 


L,oogle 


Liber  primus. 


Hinc  conspiratis  factionum  partibus, 

Arcem  tyrannus  occupat  Pisistratus.  5 

Vs.  4«  flinc.  Hcin?.  hic.  Sic  enim  inuenerat  in  msrgina 
Cod.  Pith.  Ilunc  sequitur  Bentlej.  nec  Gudio  haec  lectio  dis- 
plicct.  Eleganter  autem  hic  ponitur  pro  tunc,  Conspiratis  fa~ 
ctionum  p.  Gtonov.  mallet:  hinc  contpiratae  factionit  partibus. 
Cf.  Not.  Scheif. 


tiam.  Tzschuck.  Licentia.  Cum 
Burmanno  nominatiuo  accipi- 
endum ,  non  ablatiuo  ,  quod 
volunt  nonuulli,  vt  SchefTer. 
et  Cl.  Jakob.  Nam  vt  procax 
libertas  miscuit  ciuitateni ;  sic 
licentia  ,  inde  nata ,  soluit  fre- 
num  pristinum.  Simili  modo 
dixit  Hor.  L.  IV.  Od.  XV.  4. 
9 —  11.  Tua  Caesar  aetas  — 
ordincm  rectum  euaganti  frena 
licentiae  injecit,  qui  locus  Bur- 
xnsnno  debetur.  Sic  Phaedrus 
aaepius.  Vid.  e.  g.  L.  I.  Fab. 
XXIII.  7. 

Vs.  4.  5.  Illustrandae  iilo- 
rum  temporum  histori  ae  inser- 
uire  potest  Excurs.  III.  Dum 
igitur  factionum  partes,  i.  e. 
factiones  (quod  refcrendum  ad 
•ingularia  Phaedri)  aduersus  se 
inuicem  conspirant  ,  et  vna- 
quaeque  partcs  sibi  adsociat,  et 
iirmarc  sua  par.it  in  perniciem 
alterius  }  qnod  maximc  eflecit 
Fisistratus  cloqucutia ,  biandi- 
tiis  ct  liberalitatc :  eo  tandem 
rerum  ventum  es t ,  vt  luc  oc- 
cuparet  arceni.  Conspiratis  acti- 
ue ,  pro  conspirantibus.  Sic 
juratus ,  pro  eo,  qui  jurauit; 


sic  conjurati.  Valer.  Max.  L.IV. 
C.  I.  7.  vtraque  parte  peroruta, 
i.  e.  cum  vtraque  pars  pero- 
rassct.  Gudius  conspiratis  par~ 
tibut  explicat  passiue,  vt  sint 
factiones  in  vnum  conll.ttae. 
Vid.  Ej.  de  hac  voce  disputa- 
tionem.  Cui  assentiunt  Kohl. 
Comroent.  crit.  I.  15.  p.  55. 
Cl.  Schirach.  in  Clav.  P.  I.  p.ya. 
Cl.  Schulie  (Anmerkk.  p.  12.) 
V.  4.  bene  vertunt:  Partheyen 
gegen  Pariheyen  rotten  sich  ru- 
sammcn.—  Occupat  arcem9  quae 
dicta  est  Acropolis,  seu  Cecro- 
pia.  Factnra  hoc  Olymp.  L. 
ann.  I.  Vid.  Meursii  Pisistr. 
c.  3.  coli.  Excurs.  III.  ad  h.  v. 
Quo  facto  occupauit  tyrannidem. 
Nam  arcem  occupare  metony- 
mice  etiam  potest  esse,  firmare 
sibi  doniinationem  in  ciuitate 
libera ;  quia  tyrannus ,  qui  in- 
uadebat  rempublicam,  ante  om- 
nia  arcem  occupab.it.  Sic  cepit 
cum  Gudio  Prasch.  Pisistratus. 
Clarus  fuit  temporc  Seruii 
Tullii,  Romanorum  regis.  Re- 
guauit  annos  XXXIII.  Ju<ttin. 
L.  U.  C.  &  coll,  Gell.  N.  A. 
L.  XVII.  C.  m.  Res  gestas  ct 
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Cum  tristem  seruitutem  flerent  Attici, 
Non  quia  crudelis  ille;  sed  quoniam  graue 
Omne  insuetis  onus,  et  coepissent  queri: 
Aesopus  talem  tum  fabellam  retulit. 

Ranae,  vagantes  liberis  paludibus,  10 

Vf.  7.  8«  Codd.  MSS.  grauis  omnino  insueti  sonus  tst.  Vid. 
Gud.  Hinc  vulgo  legitur  omnino\  quod  vel  ad  graue,  vel  ad 
insuetis  trahit  Gronov.  Retinuit  etiam  cum  Lnllemanto  Bro- 
tier.  et  adridet  lectio  cl.  Langio,  quem  vide  ad  h.  1.  Sed  recfe 
emendauit  Ileinsius  omne,  quod  Rurmaunus  tuetur;  quia  nou 
erat  omnino  et  line  exceptioue  graue  onui  tyrannit  Pisistrati, 
§ed  re  ipsa  leue  per  ejus  cUmentiarn  et  hutnanitatem ;  sed  li- 
beruti  adsaetis  omne  onus,  etiam  lcuc,  vidcbatur  graue. 


virtutes  Pisistrati  laudant  Cic. 
de  Or.  III.  34.  Cl.  Meiners 
Gesch.  der  Wissensch.  T.  II. 
p.  83.  Giellies  Gesch.  V.  Alt- 
Griechenl.  T.  II.  p.  23^  »37« 
et  Meursius  1.  c.  Cap.  VI. 

Vs.  6  —  8-  tristem.  Mirifice 
placet  hoc  Epitheton  Phaedro. 
Vid.  L.  I.  F.  III.  11.  L.  II.  F. 
VI.  17.  Et  alibi.  Attici,  quia 
non  ad  Athenienses  solos  per- 
tinebat.  Tzsch.  crudelis.  Hinc 
Solon  Ep.  ad  Pisistratum  ap. 
Diog.La€rt.  p.41.  Ed.  Meibom. 
xx»  at  qnifxi  ttocvtwv  rvomwm 
Iivki  j3/XT»o-rov.  Simili  modo 
Miitiades  tyrannus  appellatus 
est,  sed  justus.  Nep.  Milt.  C.  8« 
Fisistratum  ,  crudelitatis  imi- 
mulatum ,  defendendnra  susce- 
pit  Meursius  in  Pisistr.  C.  VI. ' 
insuetis.  Metri  caussa  est  qua- 
drisyllabum,  rt  L.  I.  F.  XI.  5- 
Prol.  L.HI.  »4.  quod  jam  olim 
notauit  Heinsius.  Non  est  hacc 


gener.il  is  sententia,  vt  in  Pro- 
mythiis  et  Epimythiis  poni  so- 
let,  sed  rci  Atticae ,  vt  tunc 
erat,  viua  descriptio  ct  narra- 
tio.  Nam  insuetis  capiendum 
de  Atheniensibus  solis,  non  de 
omnibus  hominibus.  Vid.  Bur- 
mann.  Recte  igitur  cl.  Sutler. 
weil  sie  ungewohnt  derjchweren 
Lasten  waren.  Coepissent.  Sol- 
lemnis  maxime  hujus  verbi 
constructio  cum  infinito,  qita 
frequentissime  et  eleganter  vti- 
tur  Phaedrus  ad  circumscri- 
bendum  illud  ,  quod  Gramma- 
tici  appellant,  perfectum  histo- 
ricum.  Vid.  L.  I.  F.  III.  10. 
F.  VIII.  5.   et  sic  saepissiine. 

Vs.  10.  vagantes.  Nota  colo- 
rem  hnjus  verbi.  liberis  paludi- 
bus.  More  poetarum  ;  non  enim 
paludes,  sed  ranae  in  iis  erant 
liberae,  i.  e.  sine  rege.  Sic 
dixit  L.  I.  F.  XII.  11.  saeui 
morsus  canum,   pro,  morms 


m  pdtbj  Googfe 


Liber  primus. 


Clamore  magno  regem  petiere  a  Joue, 
Qui  dissolutos  mores  vi  compesceret. 
Pater  Deorum  risit,  atque  illis  dedit 
Paruum  tigillum,  missum  quod  subito  vadi 

Vs.  Scioppins  legi  jubet,  petierunt  Jouem  j  quod  viri* 
doctif  non  videtur  Latinum;  sed  tuetur  Burmaun.  Latinitatem 
huju»  formulac  ad  Ovid.  Met.  VII.  290.  Neque  tamen  admit- 
tendani  puUt  Scioppii  lectionem,  quia  dubiam  sententiam  face- 
ret,  quasi  ipsum  Jouem  volttissent  sibi  habcrt  ranae.  Vrsinui 
transposite,  petierunt  regem  a  Joue.  Marcil.  ad  Hor.  I.  Ep.  5. 
p.  119.  Ed.  Par.  1604.  F.  clamore  magno  regem  a  Joue  petiuerunt. 
Edit.  Rigaltii  II.  clamore  magno  regem  petiere  a  Joue,  quod  pla- 
cuit  plurimis.  Ab  Joue  dedemnt  Lallemant.  Brotier.  Cuningh. 
Desbillon.   Sic  etiam  volebat  Heinsius. 

Vs.  12.  Vi.,  Cf.  Excors.  ad  h.  v. 

Vs.  14.  missum.  Rittershus.  immissum.  Male.  cf.  Rutg.  Ou. 
wens  Noct.  Hagan.  p.  77.    Vadi.  Nevel.  Rigalt.  Ed.  II.  C»- 


eanum  saeuorum.  Adde  L.  I. 
XXXI.  12.  Ailndit  ad  ciuita- 
tem  liberam  Aiheniensiam. 
Nota  delectum  Epitheti  liberis, 
quod  Walchius  intelligit  de 
paludibus,  ab  aliis  animalibus 
aqualilibus  liberis;  id  quod  re- 
pugnat  et  veritaii  et  scopo  fa- 
bulae.  Totum  hunc  versQm 
retinuit  Romulus. 

Vs.  11.  Graecus  1  nefofiett 
€rrffA\|/«v  7^0$  tov  Aa*,  /Botai- 

Vs.  12.  mores  distolutos,  i.  e. 
laxos,  solutos;  zugellos.  Sattler. 
Sittenlosigkeit.  Juslin.  L.  III. 
C.  III.  solutis  antea  moribur. 
v.  3.  dixit,  frenum  soluit  li- 
centia.  vi.  Bono  sensu  ,  pro 
potestate  ,  auctoritate  et  impe- 


rio;  mitNachdruck.  Vid.SchefF. 
et  Burm.  Liv.  L.  IX.  C.  16. 
extr.  vis  erat  in  eo  viro  (Papi- 
Tio)  imperii  ingens  ;  er  kom- 
roandirte  init  grofsem  Nach- 
druck.  compesceret.  cotrccrcU 
Elegantcr  hoc  verbum  respon- 
det  tS  frenum  pristinum  soluit 
vs.  3.  Equi  cnim  freno  com- 
pesci  dicuntur.  Tibull.  L.  IV* 
I.  91.  quis  possit  equum  arcto 
freno  compescere  ? 

Vs.  13.  risit,  videns  scil.  ra- 
nas  impatientes  esse  iibertatis. 
Nota  imaginem  Jouis,  in  qua 
inest  mirifica  venustas;  qnam 
compara  cum  Homeri  II.  A. 
526  —  528.  et  Hor.  L.  I.  Od.II. 
i.sqq.  coU.  L.III.  F.  XVII.  10. 

Vs.  14.15.  Paruum.  Sic  L.I. 
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Motu  sonoque  terruit  pauidum  genus.  15 

ningh.  Vrsin.  Lallem.  Brot.  Desbil.  ediderunt  vadis.  Sic  quoque 
Bentlej.  nescio  ex  quo  Codice,  forsan  Pith.  laudans  Hor.  L.  I. 
Od.  II.  1.  2.  Sed  non  opus  cst,  vt  vaJis  addatur  rta  missutn,' 
quia  missum  hic  ponitur,  vt  L.  V.  F.  VJI.  23.  et  quia  saepius 
fulmina  et  similia  missa  dicuutur,  licet  non  addatur  terris,  vt 
recte  monet  Bnrra.  In  Cod.  Rem.  est  vadi,  quam  scripturam 
res  ipsa  vindicat.  Non  enim  tigilli  motus  signiiicatur,  quod 
immotum  jacuit,  (axnojrov  qv  to  f-uAov)  sed  vadi.  Cf.  Heusinger. 

V*.  15-  Motu  sonoque.  Meursius;  totum  sonore\  Gebhard. 
Crep.  L.  III.  C.  10.  motus  sonore\  Heinsitis :  vadi  moti  sonore\ 
Idem  in  Adversar.  p.  726.  legebai:  missum  quod  subito  vadis 
Motu  sonoro  t.  p.  g.  Kichterus  in  Animadvers.  crit.  p.  63. 
missum  quod  sulito  leui  motu  sonoque.  Valde  roihi  arridet  haec 
lectio,  nec  displicebat  Hario.  Anonymus  eiiira  Nilantii,  qui 
fereverbo  tenus,  paucis  tantura  mutatis,  hanc  fabulam  expressit, 
habet :  tigillum  quod  subito  missum  leui  motu  sonoque  t.  p.  g. 
Deinde  Uuis  motus  sonusque  respondet  tw  paruum  tigillum.  Par- 
uum  enim  tigillum  leuem  reddit  sonum ,  etiamsi  Jupiter  sit, 
qui  mittat.  Commodum  denique  sensum  habet  haec  lectio: 
etiamsi  motus  et  sonus,  inde  ortus,  leuis  esset;  pauidum  tt> 
roen  ranarum  genus  terrebat.  Objicit  quidem  Burmannus,  si 
leuis  motus  fuisset,  non  addi  opus  erat  sonoque,  quod  idem  sie 


F.  XV.  3.  paruafabella.  Fabro  L.  I.  F.  XXIII.  3.  de  jactibus 

abundare  videtur ;  sed  non  raro  Iongis  et  validis  ;  subito  cum 

diniinutio  geminatur  ,  addito  Hario  et  Ramlero  capio  tam- 

nomine  paruus.    Vid.  Voss.  de  quam    adverbium.     Alii  ,  vt 

Anal.  L.  II.  p.  384*    ^  apud  Gud.  et  Burm.  subito  motu  cou- 

Ter.  And.  II.  II.  32.    minuti  junctim  comprehendurit;  parum 

pisciculi,  Hirt.  de  B.  A.  C.  54.  interest  ,    prius  umen  magis 

paruulam  casulam  Caesur  nactus .  placet ;  etsi  Anon.  Neveleti  F. 

Cf.  Gud.  Sic  Graeci.  Aristoph.  XXI.  4.  habeat :  subitum  sensit 

Plut.  I.  II.  (jL.tx.Qov   OLQtvc&iov.  in  amne  sonum.     Motu  sono- 

missum  quod  subito.  Quod  quia  que,  motu  sonoro  (rauschende 

subito  ,    s.  opinione    celerius  Bewegung)  perllendiadyn.  Va- 

demittebatur  ,    rootu     sonoro  di,  paludis.  v.  V.  L.  pavidum 

aquae  terruit  pauidum  genus,  genus.    Apte  et  naturae  rana- 

i.  c.  ranas.    Missum  est  demis-  rum  congruenter.    V*  ad  L.  I. 

sum,  vt  L.  V.  F.  VII.  23.   et  F.  XI.  15. 


Liber  primus. 
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Hoc  mersum  limo  cum  lateret  diutius, 

ac  motu  tonoro,  sc.  maximo,  qui  leuit  este  non  possit.  Ego 
vero  non  video ,  quare  tw  leui  motu  non  potuerit  addi ,  sono- 
que;  cum  negari  non  possit,  sonum  etsi  leuis  esset,  ortum  esse 
motu.  Neque  opus  est ,  motum  sonorum  explicare  maximum ; 
etsi  probe  sciara,  de  graue  sonantibus  saepe  vsurpari.  Nihilo 
vero    secius  in  lectione  Cod.  Rem.  adquiesco. 

Vs.  16.  Vulgo  legitur :  Hoe  mersum  limo  cum  jaceret  diutius. 
Heinsius  putans ,  lignum  mergi  non  potuisse ,  legebat :  conspar- 
sum  limo,  vel  obsparium,  vel  obsessum  limo.  Bentlejut:  lro- 
mersae  Ixmo  cum  laterent  diutius.  Comprehendere  enim  non  pot- 
erat,  quomodo  lignum ,  aqua  leuius,  mergi  potuerit,  aut  cur 
non  femel  mersum  infra  permanserit,  aut  cur  e  stagno  caput 
protulerit  tum  rana.  Quae  Betitleji  conjectura,  quam  sibi  valde 
blandiri  diffiteri  nolebat  Burmannus,  firmatur  Anonymo  Ni- 
lantii ,  qui  habet :  mersae  limo  cum  laterent  diutius  ,  jorte  vna 
taciu  projert  amne  caput.  Recte  vidit  Bentlejus ;  quem,  ti  a  pau- 
cis  discesseris ,  sequuntur  Bipontini  ,  qui  receperunt  .•  mersat, 
laterent  cum  limo  diutius ,  addicento  Cl.  Jakob.  Cuninghamus: 
hae  mcrsae  1.  c.  laterent  diutius.  Sed  cum  a  vulgata  lcctione, 
quae  Latina  est  et  egregium  habet  sensum ,  non  nisi  vrgente 
neccssitate  putcm  esse  recedendum ;  nihii  enlm  in  veteribus 
integrura  maneret,  si  inualetceret  illa  emendandi  Ucentia,  recte 


Vf.  16.  Hoc  refer  ad  pavidum  Sed  si  dicere  licet  genus,a  quo, 

genus ,  non ,  vt  multi  interpre-  etiam  licet  ,    pavidum  genus ; 

tes,  ad  tigillum.    Sic  jam  olim  hoc  cum  jacerct,  pro,  hae  cum 

recte  Heusinger  et  Brotier.  Ita  jacerent.    Vide  erudite  hac  de 

etiam  to  hoc  explicat  V.  Cl.  "    disputantem  doctissimum 

van  Bergen  in  Obserualt.  Crit.  van  Bergen  1.  c.  qui  praeter  alia 

C.  XXIV.  p.  54.  qui  miiari  sa-  laudat  Phaedri  L.II.  F.  V.  1.  4- 

tis  non  potest ,  hoc  a  tot  viris  Est  ardelionum  quaedam  Romat 

eruditis  non  esse  obserualum.  —  natio  —  Hanc  (pro  Hos)  emen- 

Ita    vero  solent  loqui  Latini  dare,  si  tamen  possum,  voh; 

scriptores.  Fab.  sq.  vs.  10.  dicit  itcm  Nep.  Milt.  1.  accidit,  vt 

Phaedrus:  Male  mulcatus  Cra-  Aihenienses  colonos  vtllent  miu 

culus  redire  coepit  ad  proprium  tere,  cujus  generis  (pro  quo- 

genus,  et  rs.  11.  a  quo  (genere  rum)  cum  magnut  esset  nume- 

Graculorum)    tristem   tustinuit  rus.  Vides  igitur,  male  referri 

notam,  pro,  a  qujibus  Graculis.  hoc  ad  ligiUum.    Nam  si  li- 
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Forte  vna  tacite  profert  e  stagno  caput, 

obseruantc  Brolierio  :  vulgatum  retineo  ,  ita  umen,  vt  leui 
xnuutione  lateret,  verbum  vtiaue  aptius,  reponam,  pro  jacertt, 
praeeunte  Anonymo.  Sic  et  olim  conjecer.it  Heusinger.  cf.  Not. 
ad  Vs.  16.  Qui  vero  hoc  mtrsum  de  ligillo  intelligere  veiiet, 
mergere  cnpere  debet  pro  eintauchtn,  iU  vt  infeiior  tigilli  para 
leuiter  limo  immersa  esset,  superior  emineret.  Non  enim  ita 
immersum  limo  latuiise  putandum  est  tigillum,  vt  non  extra 
aquam  conspici  posset,  quia  exploratum  mox  insiliebant  ranae. 
▼.  Burm.  Sic  cepit  Langius.  Ita  Sattler.  Lang  lag  er  einge- 
taucht  im  Schlamm.  Pauilo  aliter  ad  difHcultates ,  a  Bentlejo 
rooUs,  respondet  Cl.  de  Schirach  in  Clav.  P.  I.  p.  1125. 

Vs.  17.  stagno.  Praschius  mallet  hic  limo  et  v.  16.  stagno. 
Perperam,  vt  jam  olim  Scketfer.  nouuit. 


gnum  mersum  fuisset  ,  non 
explorari  potuisset  a  rana,  ca- 
put  e  staguo  proferente.  Ligno 
autem  de  caelo  misso  ranis 
tantus  injectus  fuerat  terror,  vt 
pavidae  in  profunda  paludis  se 
abderent,  nec  progredi  aude- 
rent.  Quae  interpretatio  con- 
firmatur  iis,  ouae  habentur  in 
fabula  graeca  :  £jAov  ti$  tijv 
A/juvqv  xa£ty%tVy  xxi  61  fixroxxM 
7Tfu»T0v  xa.TXTrXoiyfvre^  tcv  v^o- 
<£ov,  «»4  tx  /3«&j  t>j$  Xi)uv)j4 
tdvaxv.  Vid.  V.  L.  diutius, 
Antepenultima  corripitur  ,  vt 
in  diutumus.  V.  Epil.  III.  14. 
Confugit  Wasius  ad  Synairesin, 
de  Senar.  p.  115.  Sed  v.  Burm. 
Neque  audiendus  est  Scioppius, 
qui  Phaedrum  inde  arguit,  le- 
ges  metricas  minus  calluisse. 
Eamdem  enim  Syllabam  Ter. 
corripit  Heaut.  IV.  VII.  6.  teste 
DesbUIonio. 


Vs.  17.  Forte.  Acute  hanc  vo- 
cem  explicat  Rutger.  Ouucns 
V.Cl.Noct.  Hagan.L.1.  C.XII. 
p.  76.  sq.  Naro  si  tacite  rana 
Kaec  protulit  caput,  non  videtur 
id  forte  fecisse ,  sed  dedita 
opera,  cum  nescio  <juid  suspi- 
caretur  ex  longinqua  quietis  in 
sUgno  mora ,  iuito  antea  pru- 
denti  consilio,  ne,  dura  nouum 
explorare  regem  cupit  ,  con- 
specU  aliquod  subiret  pericu- 
lum,  vt  timentes  solent.  SU- 
tuit  igitur,  in  vocabulo  forte 
non  eam  semper  esse  praeci. 
puam  vim,  vt  certum  aliquem 
interuenisse  signiftcet  casum, 
qui  causam  daret,  vt  aliquid 
fieret  :  sed  saepe  nihil  aliud 
notare  cjuam  simpliciter,  factum 
est,  rt;  contigit,  vt ;  atque  iu 
hic,  cum  pauidum  genus  raer- 
sum  limo  lateret  diutius,  con- 
tigit,  vt  vna  de  rani*  tiue  ali- 


Liber  primus. 


Et,  explorato  rcge,  cunctas  euocat. 
Illae,  timore  posito,  certatim  adnatant, 
Lignumque  supra  turba  petulans  insilit:  20 

Vs.  20.  Lignum.  Gudius  et  Heiiuitis  e  conjectura  tignum,  quia 
paullo  ante  tigillum  dixcr.it  poeta.  Sed  Cod.  Piih.  et  Rem. 
it.  Romulus  lignum  habcnts  Graecus  £t*Aov.  Nil  igitur  inutau- 
dum.  supra  MS.  suptr  Gud. 


qua  suspicione,  siue  etiam  sola 
curiositate  ducta ,  vt  cognosce- 
ret  ,  qualis  esset  nouus  iste 
rex ,  tacite  protulcrit  e  stagno 
caput.  Sic  Ilor.  L.  I.  Ep.  VII. 
50.  in  quo  loco  to  forte  expli- 
candum  est  :  factum  est  ali- 
quando,  vt  nitedula,  non  casti 
quodam,  sed  frumenti  come- 
dendi  auida ,  per  limana  sese 
immiteret  iu  cnmeram.  Stagno, 
i.  e.  aqua.  V.  10.  dixit  palus  ; 
V.  i4-  vadum.  Nota  varietatein. 
Docet  BuTm.  stagnum ,  aut  la- 
cum  non  plane  limosum  et  coe- 
nosum  concipiendum  esse,  cum 
nil  aliud  notet  ,  ni&i  stantem 
aquam,  quae  proBuenti  et  viuo 
jlumini  opponitur.  Liv.  L.  I. 
C.  4.  effusus  Unibus  stagnis 
amnis.  Adnatant  etiam  ranae, 
(V.  19.)  quod  per  limum  itnn 
facile  forct,  sed  per  aquam,  in 
i upevioii  parte  liquidam,  factum 
credi  debct.  profert  caput.  Com- 
parat  Ausouii  Epigr.  III.  2. 
Danubius  laetum  profcro  fontt 
caputt  Hcnr.  Bolt  in  Silva  Crit. 
Hailem.  1766.  8-  P-  4-  Vid. 
llarUsii  Progr.  Emendatt.  et 
Conjectur.  ad  Siobaci  Scntent. 

Pars  I 


Adde  Ovid.  Met.  L.  Vf.  373. 
Frustra  suat,  qtii  in  singulis 
hujus  versus  verbis  eleganiiam 
videant,  vt  Ramlerus  I.  c.  Cl. 
Jakob  ad  h.  1.  CI.  Schuhe  An- 
merkk.  p.  16.  Recte  enim  notat 
Censor  eruditus  in  A.  L.  Z. 
nnn.  1785.  H.  S81.  *r  ist  weiter 
niehts  besonders,  als  dafs  es  die 
Ausdrucke  sind ,  die  jeder  hier 
brauchen  mufste,  der  die  Sache 
sxmpel  und  natiirlich  enahUn 
wollte.  Describit  autem  poeu 
timide  explorantes  regera. 

Vs.  18-  euocat  e  limo.  Sic 
L  I.  F.  XI.  11.  Male  Romulu» 
et  Anonymus  Nilant.  aduocat. 

Vs.  19.  posito,  deposito,  vt 
supra  Vs.  14.  missum.  Pone 
metus  dixit  Ovid.  Met  I.  736. 
certatim.  Graphice.  Bene  Ram- 
lerus :  dieser  Ausdruck  malt  nicht 
allein  die  Bewegung,  das  Ele- 
ment ,  das  Ziel  ,  sondern  auch 
den  Ltrm  dcr  Frdsche.  Conf. 
L.  V.  F.  I.  3, 

Vs.  20.  Lignum,  per  contem- 
tum  Vs.  14«  dixit  ligillum. 
supra.  Particulas  ponit  loco 
alieno  poe.-is.  turba  pttulans  m- 
silit.    Elcgauter  describit  hoc 

20' 
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Quod  cum  inquinassent  omni  contumelia, 
Alium  rogantes  rcgcm  misere  ad  Jouem; 
Inutilis  quoniam  esset,  qui  fuerat  datus. 
Tum  misit  illis  hydrum,  qui  dente  aspero 

Vf.  22.  Bentlcj.  alium  rogatum  r.  m.  a.  J,  Sed  vid.  Notai. 
misere.  Cuniugltam.  vcnere  a</  J. 

Vs.  23.  quonicm.  Heinsius  more  tuo  quianam,  quando,  vel 
quod. 


et  «q.  versu  protcrue  petnlau- 
tes.  Nota  mobilem  plebis  cha- 
ractcrem ,  quem  praeclare  pin- 
gil  pocta.  Autca  pauidum  ge- 
nus\  iiuuc  ,  posito  timore,  p*- 
tulans  turba;  mox  rebus  iu  du- 
ris  ct  aduersis,  fugitant  inertes, 
vocem  pracdudit  metus. 

Vs.  21.  omnit  omuis  gcneris. 
Cic.  Verr.  II.  17.  omnibus  in- 
sidiis.  Cf.  L.  I.  f.  XXXI.  9. 
Malc  quidam  explicant  omni 
contumelia ,  contnnicliof  issinie. 
contumelia.  Keschimpfung,  Mifs- 
handlung»  Nou  veiborum  mo- 
do ,  sed  rcrum.  IIuc  cuim 
maxime  spcciat  verbo  inqui- 
nassent,  quasi  dicerct  ,  con- 
tpuisse  iu  id  et  coucacasse. 
Vid.  vs.  20.  Atque  ita  voce 
hac  vtuntur  sciiptorcs.  Scn.  III. 
de  Ira  3Q.  Coniumeliam  tibi 
fccit  aliquis.  Kumquid  majoremt 
quam  Diogeni ,  phiiosopho  Stoi- 
cof  cui  dc  ira  cum  mnxime  dis- 
screnti  adoUscens  protrruus  in- 
spuit.  Inspuere  hic  contume- 
liatu  appellat,  et  sic  ap.  Phae- 
dium  ponitur.  Schejfer.  \id. 
ad  L.  I.  F.  XXIX.  2. 


V«.  22.  Misere  ranae  legatos, 
rogantes ,  qui  ro^arent  alium 
regem.  Pari  modo  Justin.  L. 
XXXI.  C.  7.  Antiochur  legatos 
pacem  petentes  mittit.  Quae  Bur- 
manrti  intcrpretatio  ducet,  nou 
opus  esse  emendatioue  Beittleji. 
Qttidam  enim  rogantes  nonii- 
natiui  casus  capiuitt,  ct  miser* 
absolute  volunt  positum  esse; 
quod  fic  capi  possc  negabat 
Bcntlejus.  Nam  si  ,  inquit, 
NMiae  ipsae  rogasscnt  regem, 
quid  opus  erat ,  vt  ad  Jouem 
mitterent  ?  Hinc  emeudabat. 
Vid.  V.  L.  Explicat  tamen  van 
Itergen  V.Cl.  obs.  crit.  C.XXV. 
p.  55.  to  rogantes ,  ranae,  quae 
rogare  decreuerant,  uiisere  le- 
gato»,  rogantes.  Vid.  I.  c.  ct 
Miic  Obseruatt.  per  Burmann. 
et  d'Orvilium  editas ,  Vol.  III. 
T.  I.  p.  142.  vbi  Graccismum 
in  rogantes  esse  demonstrat 
Abresch. 

Vi.  24.  hydrum.  II)  drus  est 
geuus  an^uium,  in  aqua  degcn- 
tium.  Plin.  II.  N.  XXIX.  4. 
m  orbe  terrariun  pulciurrimum 
anguium  genus  cst  ,    quod  in 
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Corripere  coepit  singulas:  fruslra  necem  35 
Fugitant  inertes:   vocem  praecludit  metus. 
Furtim  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jouem, 

Vs.  26.fugitant.  MS.  fugiant.  Gud.  inertes.  Mallet  Gudius 
inermes,  vt  L.  I.  F.  XXXI.  6.  sed  rectius  hic  inertes  ,  quia 
ignauiam  ranarum  tangit.  Vid.  Burraann.  praecludit.  Heiivsius 
voce  praecluta  metu,  Cuningharn,  percludit ;  conjectura  vtcrque. 


aqua  viuit,  liydri  vocantur,  nul-  tes   serpentura    dicit  serratos. 

lis  serpentium  inferiores  veneno.  Hinc  eleganter  h.  1  dente  aspe- 

Apte  autcm  dixit  hydrum;  hic  ro.  Geiike  mit  scharfm  Zahn. 

enim   maxime    ranas    appetit.  Vs.  25.  Corripere.    Propiie  de 

Aelian.    XII.  15.    rrf^  serpentibua  vsurpari,  docet  Gud. 

BxT^axo?  VZqqv  fua-tt ,  xai  l£-  Vid.  Ovid.  Met.  XII.  17.  cec 

Soituv  iTx,\iot»c,.   Cf.  J.  C.  Sca-  pit.  Vid.  supra  ad  v.  8«  singu- 

liger.  inlAristot.  H.  A.  L.  II.  las.    Non  oiunes  ,   vt  Ritters- 

C.  123.   p.  243.    Vide  etiara,  husius  explicat,  sed  vnam  post 

quos  laudat  Burm.    Sunt,  qui  alteram ,  vt  L.  I.  F.  VJII.  5  6. 

per  hydrum  Caligulam   innui  et  XXXI.  11.  Cf.  Faber  et  Bur- 

putent,  vt  Kigaltius,  Gudius,  mann.  Hactenus  fabula  graeca. 

Pagenstecherus,  Tiistanus,  Vr-  Cetera  Phaedri  sunt. 

sinus,  alii;  quae  sentcniia  dis-  V*.  26.  ineries;  ttmalidae, im- 

plicet  Scheffero,  qui  Phaedrum  belles,  quae  non  audent  resisteio 

ad  Caligulae  tempora   vixisse  rcgi ,  feig ,  muthlos.    Sic  Virg. 

riegat,    nec  Tibcrium  spccieiu  Aen.  L.  XI.  732.  vocem  praeclu- 

tigilli,  quale  Phaedro  merao-  dit  metus.    Laudant  Interpretes 

ratur,  retulisse  contendit.   Sed  Virg.  III.  Aen.  48.  vox  faucibus 

lege  ,   quae  hac  de  re   supra  haeret,   Sen.  Otd,  736.  continet 

disputaui  in  vita  Phaedri.    Ibi  vocem  timor.  Tei\  lingua  hatret 

cnim ,    praeeunte  Desbillonio,  melu.  Plaut.  Cas.  III.  V.  25  et 

coujectnia    probabili    ostcndi,  59.  timor  praepedit  verba,  qua- 

Phaedrum   hac  fabula  Tibcrii  rum  phrasium,    in  tiraore  et 

ct  turpem  inertiam  et  crudcli-  stupoie  sollemnium  ,  varieta- 

tatem  notasse;  adeo  quidem,  vt  tem  et  elegantiam  nota.  Adde 

Freinshemius  et  Burmanuus  ad  "L.  I.  F.  XXIII.  5. 

h.  1.  audicndi  non  sint.   dente  Vs.  27.  Furtitn  dant  mandata. 

aspero.  Instiumenli  notatioillu-  Quaeiit  h.  I.  Cl.  Tzschuck.  „si 

strat,  more  puetarum.  Tischuck.  vocem  praecludebat  melus,  qui 

Plin.  H.  N.  L.  XI.  C.  37.  dcn-  mandaia  dare  possunt  7  furtim 
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Adflictis  vt  succurrat.    Tunc  contra  Deus: 
Quia  noluistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 
Malum  perferte.    Vos  quoque,  o  ciues,  ait,  50 

Vs.  30.  O  ciues.  Sic  legit  cum  RittersJu  et  V.  C.  Heinsiu*. 
Alii  omittunt  ro  o.  Maicil  1.  c.  melius  legi  censet?  vos  etiam, 
ciucs,  oit. 


igitur  i.  e.  submitta  voce  mo-  rcbus  secnndis  et  vtiiibus  recte 

dum  statuit."     Sed  dnbilo  an  vtamur.  Vid.  Schefter.    Sic  di- 

furtim  hoc  scnsit    c.ipi    possit.  cunt  aeqno  animo  ,  pulchre, 

Neque  eliam  sic  nodus  soluitur.  moderatc,    ftrre  fortuuani  se- 

Quodsi  enirn  nicius  praeclude-  cundam.    Vt  autem  hic  dixit 

bat  vocera,  ncque  clara,  neque  Phacdrus  vcstrum  bonum  ferre, 

subinissa  vocc   loqui   poterant  eodem    modo   Ter.  Amlr.  V. 

ranae.    Furtim  i^itur  explicau-  IV.  i&    aequo    animo  malum 

dnm  «lam.    Inter  a  enim  Ily-  suum  fcrrc.  Virg.  I.  G.  II.  458. 

drus  aliarn  post  ai.iin  deuorare  sua  si  bona  norint.    Cf.  Pabii 

studet  ,  recte    quaedain    clam  et  Gud.  Notae.    malum.  Non- 

Mcrcurio  darc  possunt  mandata.  nulli  ad   principem  referunt. 

Mandata;  nou  semper  ad  su-  Sic' Rigalt.  Albiuus,  Hoogsirat. 

periorem,  seu  imperantem  re-  Scd  itidcm  nbsolute  ct  ueutra- 

fevtur;  sed  est  eii.im  aequalis,  litcr  capicndum,  id  quod  do- 

tel  inferiorisadco.  liodievulgo  cet  vs.  31.  perfcrte ,  grauins  est 

Commissionem  appellnnt,  Auf~  quam  ferre.    Est  eniin  acquo 

trage.    \id.  Gcsneri  Thcs.  L.  animo  et  constajiter  feire.  Cic. 

L.      mandatum  et  iufra  L.  IV.  pra  Rosc.  Am.  IV.  10.  „Plu« 

XVII.   20.    Mcrcurio  ,    vtpote  oneiis  sustuli,  quam  ferre  me 

cui,    Deoiiim  niiutio ,    nullo  poise  iutelligo.    lloc  oniu,  &i 

non  tempoic  ad  Jouem  pateret  vo»  aliqua  cx  parte  allcuabitts, 

adUus.  feram,  vt  potero,  studio  et  in- 

Vs.  29.  30.  Donum  cnra  mul-  dustria,  judices.    Sin  a  vobis, 

tis  Interpretibus  capio  neutra-  ifl  quod  non  spero  ,  deserar, 

liler  et  absolute  ,  pro  re  bona.  tamcn  animo  non  dcfioiam,  et 

0/eil  ihr  eueh  in   eutr  Gluck  id  quod  suscepi,  quoad  potero, 

(da  ihr  einen  guten  Kdnig  hattet)  perferam."     Sic  laudat  Buim 

nicht  habtfinden  kdnnen.  Vwir-  Sen.  Thyest.  A.  II.  v.  307.  lcue 

patui  eiiim  illud  ferre  in  re-  est,miserias  fcrre,  pcrferre  graue. 

spectu  ad  cuiam ,  «tu<Uum ,  la-  Cl.  Ttsch.   vult  ,   pcrferre  in 

borem,   quae  requiriintur,  vt  poena  poni.     Sed  Cl.  Schirach 
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Hoc  suslinete,  majus  ne  veniat,.  malum. 

.  Vs.  31.  verxiat.  Hoojrstr.it.  eucniat.  Sic  emend.uierat  Hcin- 
fius;  *cd  idem  ad  Onid.  Ep.  IV.  »15.  docuit,  venire  cii.im 
nula ,  poenas  et  siniilia  eleganter  dici,  te«te  Bunn,  Nulla 
ergo  mutandi  ratio. 


in  Clav.  P.  J,  sub  fero:  illud  XX.  4  veniat,  etkeniat,  vt  ap. 

noluisii;   fcrre  ,    hoc    oportet  Ter.  Eun.  id  gaudeo ,  prepter 

ferre,  a*i,  Aesopns.  m<  nfjce  aliqvii  esse  venturum 

Vs.  51.  /foc  /c.  malum;  in-  malum;  qui  locu»  debelur  CI. 

tclligo   tyrannidem    Pi*istrati.  Ilartmano. 
jujiint^.    Vid.  ad   L.  IV-  F. 


Hanc  fabnlam  compara  cum  Aesopi  F-  170.  in  Mythol.  Ae- 
sop.  Nevelet.  p.  227.  coll.  F.  167.  Edit.  Hauptm.  p.  125  sq.  et 
Anonymi  Neieleti  F.  XXI.  Eam  quoque  narrit  Serv.  ad  Virg. 

I.  378  qnae  tamen  Serviana  csse,  vix  ptitat  Rigalt.  Vid.  et 
Camerarii  Fab.  de  Rauis  et  Joue.  tontanii  L.  III.  F.  4«  el  Les~ 
singii  L.  II.  F.  13.  Adde  £xc.  III.  Sub  Hnem.  et  Romuli  L.  II 
F.  I. 


F  A  B  U  L  A  III. 
GRACULUS    SUPERBUS    ET  PAUO. 


JNe  gloriari  libeat  alienis  bonis, 
Suoque  potius  habilu  viiam  degcre, 
Aesopus  nobis  boc  exemplum  prodidit. 
Tumens  inani  Graculus  supcrbia, 

Vs.  2.  Suoque.  Mcurfiitts,  cmend.ibat :  suo  quin ,  qnem  se- 
quuntur  Beiitlcjus  ct  Ciintii°!iamiis  ;  ncc  sinc  rationc.  Habet 
enim  Anonynius  Nilantii  F.  XXVI.  ne  libent  gloriari  quemquam 
bonis  ahcnis ,  suis  qnin  potius  viuere  malle.  Sed  Juc  cmcnda- 
lione  non  ei.it  opus,  qnia  post  negatiuam  particulam  ne ,  ncc, 
vcl  non  p.issim  sequitur  et,  $.  que:  id  quod  probauit  Burm.  ad 
Ovid.  III.  Met.  492.    Vide  ctiam  Notas  uostias  ad  h.  v. 


Vs.  1.  Libeat.  Absolute,  vt 
Virg.  G.  L.  III.  436.  ct  Acn. 
L.  IX.  514«  vbi  tamcn  nonnulli 
Codd.  Jiabent  juuatt  pro  libet. 
Vid.  Ccl.  Heyne  ad  loc.  Acru 
cit.  Addc  Prol.  II.  9.  et  qnae 
Bmmann.  de  hoc  veibo  notat. 

Vs.  2.  Habitu  suo  (sccundum 
habitum  suum)  vitam  dcgere  est, 
r.itionibus  suis  viucre  conue- 
nientcr,  intra  fortunam  suam 
manere,  seu,  vt  llor.  L.  I. 
Ep.  VII.  y8-  metiii  se  suo  mo- 
dulo.  Dicitur  atitem  habitus 
li.  I.  non  soltim  iu  icpccui  ad 
ornatum  et  vesiiium,  sed  no- 
tat  generatim  statum,  coudiiio- 
ncm,  seu  quicqtiid  vcl  a  natnra, 
vel  forturia  cultus  oruamcnti- 
quc  pO).'idcmns,  vt  recte  ex- 
plictnt  iutr rpi  ctcs  }  Umsidnde, 
JLage,  Stand.    Cf.  L.   IV.  F. 


XV.  8.  et  Bartli.  Adv.  L. 
XLVII.  10.  suoquc  potius.  Ra- 
rius  post  ne  inueuias  ef,  vel 
que.  Ita  tamcn  ct  Nep.  £um. 
VII.  2.  suasit,  ne  se  moueret  et 
exspectaret  :  diccndum  crat  scd. 
Ibid.  n.  3.  ne  pateretur  —  fer- 
retque  opem,  Ileusinger.  Habitut 
ante  bonis ,  ad  variationcm  et 
apte  timul  ad  sequentia  de 
penuis  assumtis.  Tzsch.  CI. 
Sattler:  Dafs  man  sich  fremder 
Giiter  ja  nicht  ruhme ,  und  lie- 
ber  seincm    Stande  bleibe  treu. 

Vf .  5.  Exemplum ,  har.c  fabu- 
W  Sic  L.  IV.  1\  III.  fi.  pro- 
didit,  absolute,  vt  Ctc.  Tusc.  I. 
13.  quac  tcriptores  prodiderunt, 
Vid.  ad  Prol.  II.  ». 

Vs.  4*  Tumens.  sich  bldhenJ, 
aufgcblasen.  Elcgans  metapltoiA 
de  superbia.  inani.  Epitheti  dc- 
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Pennas,  Pauoni  quac  dccideranr,  susiulit,  5 
Scque  exornauit :  deinde  contemncns  suos 
Foruioso  sc  Pauontun  tmniiscuit  Sicgi. 

V*.  <",.  6.  Pauoni.  Aunnymtis  Nilautii  pnnonum  quae  dccii*- 
ranti  Vincrnt.  jrcnnas  pauonum  quae  eecidtranti  tcd  quii  ht»c 
scquitur,  et  Homiilus  iubtt  sumcns  pauonis  pennas  ,  quae  ceci- 
derant ,  rectius  rctmetid*  pauoni. 

Vs.  6.  Auonymus:  seque  exinde  ornauit,  vnde  Burm.  conjici 
posse  putat,  Phaedrum  sciipsisse,  seque  inde  ornauit\  cui  le- 
ctioni  fauct  Vincentius,  qui  habet ,  et  inde  se  ornauit ,  vl  intle 
ponatur  pro  prononuiic.  Mallet  Umen  Burm.  iiic  legcre  seque 
exornauit:  inde  contemnens  suos  ,  vt  inda  sit  dcinde  ;  vel  idco, 
quia  jam  ornatus  melior  et  major  sibi  videbatur  et  suos  con- 
temnebat.  Gruuerus  in  Spicil  Obseruatt.  ad  Plucdruin  p.  9. 
sequc  exornauit:  cxin  (ex  illo  tempore)  c.  s.  Bipuutini:  seque 
exornauit :  dcin  c.  s. 

V*.  7.  Scripti  libii:  immiscuit  se  formoso  pauonum  grcgi. 
Tum  vero  immiscuit  dcbct  csse  trisyllabon.  Ilauc  lcctiouem 
tuentur  Itigalt.  in  Edit.  2.  Nevel.  Faber  ,  Wasius  de  Senar. 
p.  125.  Barth.  Adv.  L.  XLVII.  C.  X.  Heiusins ,  Harius,  Des- 
billon.  al.  se  immiscuit  pauonum  f.  g.  Marcil.  ad  Ilor.  I.  Ep.  5. 
p.  ny.  immiscet  se  f.  p.  g.  Sic  Bentlej.  ct  Cuniugh.imus.  Bro- 
tier.  et  Lnllemant.  immiscet  se  p.f.  g.  Bucliuerus  et  Kittershus. 
immiscuit  retinent ,  sed  70  se  ccnsent  deleudum ,  e.  V.  6.  repe- 
teudtim ,  quod  recte  durum  videtur  Cl.  Tzschuckio.  Wakfield 
ad  Lucrct.  III.  501.  prouomen  se  vult  elidi  et  locum  sic  lcgi: 
immiscuit  pavonum  formoso  gregi,  vt  immiscuit  ponatur  pro  im- 


lectum  nota  :  nichts  dakinter. 
Sio  bene  Cl.  Tzschuck.  Ilunc 
ver*um  integrum  retinuit  Ano- 
nymus  Nilantii. 

Vs.  6.  suos,  sui  generis  aues. 
Mox  propriutn  genus.  v  Vs.  10. 
Est  autem  Graculus  de  corni- 
cum  gencrc,  nigro  colore.  Mar- 
tiai.  1.  Ep.  116.  Gallis  dicitur 
le  Choucas.  Vid.  Iiujfon  Hist. 
nat.  des  Oiseaux  T.  III.  p.  115. 


coll.  T.  III.  p.  146.  Edit.  Par. 
1774.  Perinulti  suut ,  qui 
putent  graculum  esse  Picam 
glandariam  ,  le  Geai  ,  decepti 
auctoritate  Fontanii,  qni  in- 
scripsit  hauc  fabulam,  le  Geai 
pari  des  plumes  du  Paon.  Cf. 
Brotier.  et  Desbillou.  ad  h.  1. 

Vs.  7.  grcgi.  Hac  voce  ctiam 
Hor.  L.  I.  Ep.  III.  13.  «q.  de 
auibus  vsus  cst.    Vid.  ad  v.  3- 
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Illi  impudenti  pennas  eripiunl  aui, 
Fugantqne  ro.stris.    :\Tale  mulcatus  Graculus 
Redire  moerens  coepit  ad  propiiuin  genus:  10 

miseuit  se ,  cujusmodi  intvaniitiiiis  Liicretins  saepe  vsus  sit,  ct 
Virg.  Aen.  IX  572.  Stioppxus  ct  Schefleru<s  metii  cau«sa  pa- 
uum  s*uWitlliiitt,  pro ,  pauonum.  Frustra.  Buvui.uino  placet:  se 
miscuit  pauonum  f.  g.  Non  inale.  Ilomitlus  cnim  ct  ex  lioc  Vin- 
Cent.  mtscuit  se  gngi  pauvnum ,  et  Ilur.  I.  Od.  1.  me  h,dciae 
Dts  mitcent  superis  ;  Aitonymus  autcni  Nil.  miscuit  se  Pauonum 
formoso  gregi.  Ouain  dedimus  lectionem  Gudius  fccit,  adJi- 
ceute  Burm.inno.  Sic  euim  non  latitnin  nuinerus  consUt,  sed 
•urihna  eiiam  rottitida  suauitate  giaiiur  e»t. 

V«.  f).  Yugantque.  Htfitis  figuntt/ue  cuiis  secundis  ad  Ouid.  II. 
Amor.  V.  24.  atq.ie  ita  Maicil.  ad  Hor.  d.  1.  jam  corrcxcrat; 
«ed  non  probat  Buvm.  Agitur  enini  dc  sedibus  nouis ,  in  quas 
graculita,  suis  dcsertis,  inepere  volcbat;  piimo  igitnr  eiipiunt 
penuas,  et  tuuc  nnduui  fug.nit.  Vid.  ctiam  Burm.  Syll.  Epp. 
T.  V.  p.  83.  mulcatut.  Sic  optime  Cod.  Kcm.  Alii,  vt  Vratn. 
Schcff.  Nevcl.  Lalleinaut.  Anou.  Nilaut.  Didot.  in  Edit.  atcreo- 
typa,  Brotier.  multatus ,  qttod  frustra  dtfeudit  Tolliua, 


Vs.  8-  IUi  ,  Pauones.  Alii 
milc  rcferunt  ad  gr.iculam  le- 
guutque  iu  finc  versu*  aues. 
Tcti^it  haec  Hor.  L.  I.  Ep.IIf. 
1Q.  2o.  AV,  sx  fort»  suas  repeti- 
tum  veneiit  olim  Grex  auium 
plumas,  moueat  cornicula  risutn, 
furtiuis  nudata  coloribus. 

Vi  g  10.  mulcatus.  Elcgans 
et  antiquum  veibum,  pro  ver- 
berare,  pcrcutere,  plagi»  afii- 
Cerc.  Satilcr.  die  ubel  wegge- 
kommne  Krahe.  Schiilr.r  :  pe- 
miffhandeltf  xerhackl  undgerupft. 
Vid.  dc  hoc  veibo  Grouov.  ad 
Liv.  L.  XXVIII.  50.  et  Grat  v. 
ad  SMtton.  Caes.  XVII.  p.  558- 
quos  citat  Burm.  Cf.  qii(»]ue 


Tollius  in  Not.  ad  Atiaon.  IdylJ. 
VI.  vs.  90.  vbi  dcfctidit  mulca- 
tus ,  quod  dciude  in  Not.  ad 
Fhaedr.  rejiciebat  ,  tueus  mul- 
tatut ,  quod  explicat,  male  tra- 
ctatus.  Rcddiium  est  Suctonio 
Caes.  XVII.  a  Toircntio;  a  Vi- 
ctorio  Ciceroni  j  Valciio  Ma- 
ximo  I.  IV.  6.  a  Burmauuo. 
Dixit  Liv.  L.  III.  C  XI.  qui 
obius  fuerat  mulcatus  nudattis — 
que  abibat.  Tcr.  Etiu.  IV.  VI I. 
/f  male  mulcabo  ipsam.  Etiam 
Vcllcj.  L.  II.  C  70.  habet  male 
mulcatus.  Adde  Gudii  rt  Des- 
biilouii  Not.  cocpit.  Vid.  ad 
L.  I.  F.  U.  8-  ff*nux.  Vid.  ad 
va.  6.  et  L.  I.  F.  XXX.  7. 


^oogl 


Liber  primus. 


3*3 


A  quo  repulsus  tristem  stistinuit  notam. 
Tum  quidam  ex  illU,  quos  prius  despexerat: 
Contentus  nostris  si  fnis5es  sedibus, 

V$.  11.  rtpulsus.  Tollius:  rtpulsae  tristem  s.  n.  i.  e.  igno- 
miuiam  repulsac  *,  quou  reccperunt  IIoog«tr.uan.  et  Lallcmant. 
probante  Schui/io.  Ciininghamus  :  rtpuUae  tristis  s.  n.  Sed  hi$ 
non  accedendum.  Nam  Codd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  Vctt.  Editt. 
ncc  11011  Anoii>mns  Nilant.  habent  repulsus ,  atque  etiam  nota 
absolute  pote«t  poni ,  quod  ex  Prop.  L.  I.  XVIII.  8«  Ouid.  II. 
Trist.  4G6.  alii«qne  locis  probat  Burmannus. 

Vf.  15.  sedibus.  Hcinsio  coetibus ,  vel  dotibus ;  Neveleto  ve- 
stihus  placet.  Komulus  enim  Vlm.  si  has  vestes ,  quas  natura 
dcdit,  amasses;  eliam  Romulus  Divion.  et  Vincent.  vestes  tuas 
amasses.  Sed  nil  mutaudum.  Codd.  enim  MSS.  Rem.  et  Piih. 
ittm  Auon.  Nil.  habcnt  sedibust  quae  lectio  est  sana  et  elegans. 
Naiuia  enim  vnicuique  animalium  geneii  sedes,  stationes  et 
receptacula  dedit.  Laudat  Burm.  Ilor.  I.  Od.  II.  9.  10.  nota 
quae  sedes  Juerat  columbis.  Senec.  Ileic.  Oet.  1632.  sedibus  puU 


Vs.  11.  tristcm,  grauem ,  du- 
ram ,  vt  L.  I.  F.  II.  6.  tristis 
seruituSf  sustinuit ,  pati  coactns 
fuit.  Scheff.  Varie  vlitur  Phae- 
ditis  hoc  verbo ;  sed  locutio 
sustinere  notam  insoicntior  vi- 
dctur  Burmauno  ,  qui  pnt.it 
hic  poui,  vt  sustincrc  caussam, 
crimen  ,  quod  Graeci  ocit/av 
utt£x*,v  dicunt,  et  quod  Prop. 
L.  I.  XVIII.  0-  notam  habere 
dixit;  Phaedrus  magis  ad  fo- 
remcm  Graecorum  morem  su- 
stinere.  Lcge  Not.  Burm.  no- 
tttm.  Absolute  intellige  turpi- 
tudinis  et  iufamiae.  Eripue- 
rant  enim  pcnnas  et  nudum  fu- 
gnuerant ;  dciudc  rcpulsus  a 
sui* ,  ad  quos  redire  cocperat, 
altcram  sustinet  notam.  Tra- 


ctum  videtur  a  stigmati  ,  g. 
notis,  quibus  frontes  facinoro- 
soruin  compiiiigebautur.  Cic. 
pro  Rabir.  XXIV.  9.  turpitudi- 
nis  notis  omnibus  iniignis  homo. 
Sic  inurere  notam  turpitudinis. 
Cic.  Cat.  I.  6.  Alii  Jiauc  lo- 
quendi  formam  ducunt  a  nota 
Censoria.  Hunc  v.  vertcre  pos- 
sis:  hier  tvurde  sie  abgetrieien, 
und  mufste  sich  mancherlty 
krankende  Beschimpjungen  gc- 
fallen  lasscn. 

Vs.  1*.  Omissio  verbi  inquit 
apud  rhacdrum  'frequens  est. 
Vid.  e.  c.  L.  IV.  F.  X.  10.  Et 
sic  saepe. 

Vs.  13.  sedibus.  Vid.  V.  L. 
Toium  hunc  vermm  verbo  te- 
nus  expicssit  Anon.  Nii. 
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Et,  quod  natura  dederat,  voluisses  pati, 

Nec  illam  expertus  esses  contumeliani,  15 

Nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas. 

sae  suis  volucres.  Sic  Phaedrus  L.  IV.  F.  XXIII.  20.  formicae 
receptactilum  vocat  copiosam  domum,  et  L.  II.  F.  VI.  5.  testu- 
dinis  cornenm  domum.  Ita  L.  I.  F.  XXX.  7.  statio.  Plura  dc 
hac  tc  dabtint  Notae  Burmaniii.    Cf.  etiain  Oud. 

Vt.  14.  voluisses.  Heinsitts  potuissest  quorl  non  probat  Bur« 
mann.  Superbiae  enim  voluntaiiae  d.it  poeiias  graculus.  llabet 
etiam  Anouymus  Nilant.  voluisscs  pati. 


Vs.  >4'  voluisses  patit  i.  e. 
contentus  fuisses.  Verbum  pati 
intcrioriLatiuitati  idem  sonarc, 
quod  contentuiu  esse ,  coiitcu- 
dit  Barth.  Adv.  L.  XLVII.  C. 
X.  Laudant  iutcrpretes  Plaut. 
Asin.  II.  II.  58.  fortittr  malum 
qui  patitur  ,  idem  posl  patitur 
bonum,  Huc  etiam  referri  po- 
test  locus  Cicer.  ad  Planc.  2* 
iu  Ep.  ad  Att.  XVI.  post  16. 
id  tu  nos  obtinuisse  facile  pa- 
tiare.  Recte  Schefferus  :  ,,pati 
admodum  accommodatum  iiuic 
loco  propter  compirationein 
munerum  ,  quae  natura  habent 
alit  majora,  alii  minora.  Nam 
isto  respectu  qui  minora  acce- 
peruut  optime  dicuntur  ea  pati, 
cum  iis  sunt  contenti  ,  et  ma« 
jora  non  affectant." 

Vs.  16.  repidsnm  sentiret,  Ad 
singularia    Phaedri  rcfer.  tua 


calamitas.  Pertinct  ad  idiotis- 
nios  nostii ,  qui  sacpissime  po- 
nit  abstractum  loco  concreti; 
qtiod  seinel  notandum.  Tua 
calamitas  pro,  tu  jam  calaini- 
tosus  non  sentires  repulsatn. 
Aetutis  aureae  scriptores  ab 
ejusmodi  loquendi  formulif 
non  plane  abhorruerunt.  Lau- 
dat  Desbillon.  Hor.  Epod.  I. 
31.  Satis  superque  me  benigni- 
tas  tua  ditauit.  Ej.  L.I.  Ep.XH- 
2o.  EmpedocUs  ,  an  Stertinii 
deliret  acumen.  Et  ap.  Varr.  de 
L.  L.  III.  sicEnnius:  OM  r*s- 
pondet  sunuis  sonus  Eferiai, 
vbi  vox  Egeiiae  pro  ipsa  Ege- 
ria  ponitur.  Cf.  quae  notan- 
tur  ad  L.  II.  F.  V.  23.  Vs.  »6. 
verte  :  PVir  hiitten  dich  in  dtU 
nem  Ungliick  nicht  verstojitn. 
Ceterum  nota  eoncinnitatem 
periodi  Vs.  13 — 16. 


De  iis ,  qui  eamdem  narrant  fabulam ,  vide  Excursum  IV. 
ad  hanc  fabulam. 


joogle 


F  A  B  U  L  A  IV. 
CANIS   PER   FLUUIUM   CARNEM  FERENS. 


•Amittit  merito  proprium,  qui  aliemim  appetit. 

Canis  jper  Aumen,  carnem  dum  ferret,  natans, 
Lympharum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum: 

Vs.  2.  dum.  Schefler.  recte  conjicit ,  cum,  quod  habet  Ano- 
nymus  et  placet  liiinnanno  ;  praefert  etiam  in  hoc  nexu  CI. 
T«cl'iuckius.    Vid.  V.  L.  ad  L.  I.  XV.  10.  et  ad  III.  X.  13. 

Vs.  3.  Lympharum.  Anon.  Nil.  Nympharurn  speculo,  omisso 
tn;  permutaiione  sollemni. 


Vs.  1.  appetit.  Gmncgieterus 
bcne  explicabat  super,  vel  prae- 
Ur  ea,  quae  jam  tenett  pctit,  te- 
ste  Ant.  dt  Rooy  iu  Coujcctnr. 
Crit.  p.  52.  qui  et  apud  Nep. 
in  Paus.  C.  II.  eamdem  signi- 
£cationem  locum  habere  putat. 
Vid.  Cl.  Harlesii  Progr.  Emen- 
datt.  et  Conjectur.  ad  Stobaei 
Sententias,  quod  exstat  in  Ej. 
Opusc.  var.  aTgumenti  p.  192. 

V*.  2.  natans.  Hoc  displicet 
Lessingio  1.  c.  p.  235.  nec  sine 
ratioue.  Nam  canis  ,  natans 
per  ilumen,  ita  turbabat  aquam, 
vt  nculiquam  vidcre  posset  si- 
rnulacrum  suum  ;  quia  aqua 
speculi  instar  nun  est,  nisi  sit 
quiescens  et  pellucida.  Deiude 
canis  nando  sequi  poterat  car- 
nem.  Sic  enim  facile  potiri 
poterat  cibo  dimiiso.  Contra 
in  graeca  fabula  melius  haec 
exprimuntui :  Kvmv  xqSx^  ex«0"« 
woTa^ov  hiifixtvs  9  quueLcssin- 


gins  venit:  er  gieng  ubcr  den 
Flufs.  Puiat  enim  male  reddi 
ab  interpretibus,  nando  trajicie- 
bat  Jlumen.  Vidisse  hoc  vide- 
tur  Romulus  Divion.  qui  habet 
flumen  transiens.  Aphthonius, 
eamdem  nanans  fabulam :  y.o tac 
afrrarac  t/c  x-jmv  tcxq  auDjv 
£«;fi  t>jv  ox^)jv  tivoc  7roTaju?, 
er  gieng  an,  neben  dem  V/er 
eines  Flufses.  Sic  igitur  videre 
poterat  simulacrum  suum.  Si- 
mili  modo  narrat  Ignatius  : 
$fgwv  ttotxijS  tt^oYov  xJwv 
x^eac,  xityac.  ixvrov  xXXov  ei$ 
lihoQ  fiXiTTfi.  Non  tamcn  de- 
sunt,  qui  jungant:  Canis,  per 
flurnen  (ilber  den  Flufs  ,  vt  per 
forum  redire  lU.  XIX.  6.)  car- 
uem  dum  ferret,  natans  i.  sp. 
v.  s.  9.  er  sah  im  Wasserspie- 
gel  sein  Bild  schwimmen. 

Vs.  3.  Elegantcr.  Lympharum 
est  vox  poetarum.  L.I.  F.XII. 
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Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putans, 

Eripere  voluit:  veriini  decepta  auiditas,  5 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum, 

Vs.  4-  Q1,ia  *n  noc  vcriu  syllaba  dcficit,  verjioni  laborauli 
conjccmra  alius  alia  sabiienit.  M.ircil.  ad  Ilor.  I.  Ep.  III.  p.  119. 
deferri  putans ;  ita  edidit  Philippus.  Dmettis,  secutus  Editio- 
nem  M en rs ii ,  perferri  puta.u.  Sic  et  Vrsin.  et  Laurentius,  nec 
non  Didot.  in  Edit.  stcicotyp.i.  Bcnilejtis ,  nliamque  praedam 
ab  alio  cane  ferri  putans,  probant?  Il.irio.  Ciuiui^hamus :  aliam- 
que  praedam  ab  altero  ferri  putans\  cui  lcc  tioiti ,  quae  recipi 
possct,  ct  quae  placct  Philippo,  iu  Del.  Var.  Lectt.  p.  57.  fauet 
Anouy nr.is ,  apud  quem  le^itur:  aUcramquc  praedam  ab  almro 
ferri  putans  j  ncc  displicet  Trschuckio.  Wcin.^ins:  a.  p.  a.  alio 
sc  f.  p.  id  cst ,  ab  alio  ac  ipsc  crat;  vel  ab  alio  ac  sc;  Gudius 
ojferrij  Bipoiitini  cum  Mncilio,  deferri  putans.  Cl.  Schulte 
ferriar  putans.  Plurimi  conlugitiiit  ad  r«.  uon  elideudum ,  vt 
Wasius  in  Senar.  p.  63.  B.mh.  Adv.  L.  XLVII.  C  10.  Bur- 
manu.  Desbillouius ,  al.  (^uae  littcra  qnia  eaepius  a  Phaedro 
aliisque  poetis  non  elidilur  ,  recte  reiinetur  vulgatum.  Cf. 
Burinann. 

Vs.  f>.  tlimisit.  Sic  MSS.  Piih.  Rem.  Anon.  Nilantii  et  Ro- 
miilus  VI m.  Sic  Ediit.  Vctt.  Mcrito  igitur  rcposui.  Habrnt 
etiam  Ediit.  Bentl.  Broiicr.  Bipouiinor.  Desbillonii.  Btumau- 
nus  post  Vr.;in.  et  SchefFer.  demiiit,  quod  est,  deorsum  miuere. 


4.  dixit  ,  in  liquore  vidit  effi- 
giem  suam.  Laudant  Interpre- 
tes  Vivg.  Ecl.  II.  25.  etNenies. 
Ecl.  II.  7.).  quin<  etiam  fontis 
speculo  memane  notaui,  nd  quem 
locum  Edit.  Poet.  minor. 
Burmmn.  T.  I.  p.  500.  Sic 
Calpuiu.  Ecl.  II.  88.  $q.  Fon- 
tibus  in  liquidis  quoties  mc  con- 
spicor  ipse ,  Admiror  toties  cet. 

Vs.  4.  Miamquc.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XIX.  3- 

Vs.  5.  Eriperc  voluit  illi  alii 
cani  praedam.  auiditas.  Vide 


ad  L.  I.  F.  III.  16.  der  Gierige 
bctrog  sich. 

Vs.  C.  7.  Et  quem  —  nec  quem. 
Non  raro  jungi  affirinjtiiiam 
cum  uegniiiu  particitla  ,  j*m 
olini  uotauit  Ritiershus.  Exem- 
pla  e  Ciceroue  dabit  Sautoroc. 
dimiiitf  de  rc,  quam  tcucmus, 
el  elabi  sinimus,  vt  L.  V.  F. 
X.  6.  pracdam  dbni  it.  Vid. 
Btinn.  ntc  adeo.  Praeclare  Bur- 
mjiinus  osicndit  elegantissi- 
mitm  particulae  adeo  vsum, 
cujus  vis  est,  canem  non  tan- 


Liber  primus. 


3*7 


Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere, 

Vs.  7.  Varia  tentant  viri  docti ,  quia  versui  metri  ratio 
uon  comtat ,  nisi  vel  adeo ,  vel  potuit  dissyllabum  sit.  Bar- 
tliius  Adv.  XLVII.  C.  10.  potuit;  Hoogstratan.  adeo  in  duas 
sylhbas  contrahunt.  liigait.  iu  Edit.  2.  et  Vrsinus,  quos  se- 
qnuutur  Bentlcj.  Cuuingham.  Broticr.  Desbillon.  transpouunt 
potuit  adeo.m  alii  lcgutit  tangcre ,  quod  lcgitur  apud  Anonymum 
Nilantii  :  recte  igitur  placct  Cl.  Tzjchuckio.  Fveiushem.  nee 
qucm  petelat  eo  potuit  attingere ,  vt  eo  refevatur  ad  ore.  Gruner. 
1.  c.  p.  10.  conjicit :  nec  quem  petebat  potuit  ideo  attingere.  Cf. 
L.  II.  F.  VIII.  11.  Sed  judicante  Bunnauno,  cui  obsecuti  sunt 
Bipomini,  locus  relinqueudus ,  vt  in  scriptis  et  editis  adhuc 
lectus  est.  Praestat  cnim  exhiberi  corruptum ,  quam  incertis 
conjecturis  intcrpolatum.  Ccnsor  doctus  tamen  iu  Ephem.  lit- 
tcr.  Gothan.  ann.  1799.  Parlic.  62.  p.  535.  legi  jubet,  vel,  po» 
tuit  adco  a.  vel,  adeo  a.  p. 


tum  cibum ,  qucm  tenebat  ore, 
non  obtinui&se  ;  sed  et  muho 
mintis  aliam  pracdam  potuisse 
attingere.  Laudat  vero,  prae- 
tcr  alia,  locum  Tac.  A.  L.  VI. 
C.  15.  ne  tecta  quidem  vrbist 
ad'S  fiblicum  consilium  num- 
quam  adi't.  Haec  igitur  tam 
eleganter  vsurpata  particula  sa- 
tis  ostendit,  quam  veiae  genui- 
naeque  Latinitatis  scicn»  fuerit 
Phacdrus.  Alii ,  vt  Desbillon. 
explicant  etiam ;  melius  Faber 
et  Cl.  Oail,  avee  tout  cela ;  sed 


cl.  Lange  Prole^g.  ad  Phaedr. 
p.  19.  tuetur  significationem  t5 
nec  adeot  pro  nec  ideo ,  laudans 
Ter.  Andr.  V.  VI.  13.  et  Dra- 
kenb.  ad  Sil.  VIII.  550.  Sed 
exempla,  a  Drakenborchio  me- 
morata ,  probant  tantummodo, 
vocem  adeo  in  cermone  ligato 
elegauter  TTotqikxtiv ,  praecipue 
apud  SiUum.  Locum  vero 
Phaedri,  qtiem  Drakenb.  laudar, 
interpungit  :  Nec  quem  petebut 
adeoi  potuit  atlingcre. 


Compara  Fab.  Jesopi  CCXIII.  in  Nevel.  Mythol.  Aesop. 
p.  559.  quae  est  F.  CCX.  in  Editt.  Hauptmann.  et  Einest.  Ano- 
nymi  Nil.  F.  VII.  Jphthonii  F.  XXXV.  in  Mythol.  Aesop. 
p.  349.  in  Edit.  Hauptm.  p.  163.  Jgnatii  F.  XXXII.  in  Mythol. 
Aesop.p.  372.  Eamdem  fabulam  ltabes  nptid  Theon.  Sophist. 
Romutum  L.  I.  F.  V.  Anonymum  Ncveleti  F.  V.  Fontanium 
L.  VI.  »7. 


F  A  B  U  L  A  V. 
VACCA  ET  CAPELLA,  OUIS  ET  LEO.  *) 


Nunquam  est  fidelis  cum  potente  societas: 
Testatur  haec  fabella  propositum  meum. 

Vacca  *et  Capella,  et  patiens  Ouis  injuriae, 
Socii,  ftiere  cum  Leone  in  sallibus. 

V«.  i.  nunquam.  Heins.  nusquam.  poltnte.  Fr.  Hare  pounti, 
ne  tot  syllabae  breues  concurrant.  Sed  vidc  Burmann.  cui  po- 
ttntt  blandius  ad  aures  accidit,  quam  potenti. 

Vs.  2.  Tettatur.  Hcius.  testetur ,   e  conjcctura. 

Vs.  4.  Socii.  Hetmius  legit:  sociati  iere,  vel9  iuere;  citra 
necessitatem.  Bipontini  interpungunt :  Socii  fuerc  cum  leonc.  In 


*)  Carpit  Lessingius,  vt  so- 
let,  poftam  1.  c.  p.  237.  nec 
immerito.  Die  Kuh ,  inquit, 
die  Ziege  ,  das  Schaaf,  der  L&- 
we,  welch  eint  GesellschaftX 
Und  ttie  xcar  es  mdglich,  dafs 
sich  diese  vier  zu  Einem  Ztoeck 
vereinigen  konnten.  Und  noch 
gar  zur  Jagd.  Idem  statuit  Cl. 
Gail.  Ista  nempe  animalia  non 
solum  feras  capere  dicuntur, 
•ed  leo  iis  etiam  pracdae  par- 
tem  apponit.  Vtrumque  con- 
tra  illorum  animaiinm  natu- 
ram  dicitnr.  Vid.  Cl.  Erne<ti 
Diss.  de  Fabula  Aesopia  Edit. 
Aesopi  praefxx.  p.  &Q. 

Vs.  1.  Avianus  F.  XI.  15. 
Pauperior  camut  *cs*  sociare 
potenti. 


Vs.  2.  propositum  ,  enuntia- 
tioncm ,  sententiam,  cujus  ve- 
ritas  vt  eluceat,  fabulam  scripsi. 

Vs.  3.  Easdero  personas  in- 
troduxit  Anonymus  Nilantii; 
vid.  Ej.  F.  IX.  at  Gabrias  Leo- 
nem,  Gruem  et  Vulpeni.  Graca 
fabula  aptius  Bcta;  inducuntur 
enim  Leo  ct  Asinus  sylvester, 
(ivacy^oc)  quem  cum  praedam 
sylveurem  appetere ,  tum  car- 
uibus  vesci  coustat.  Vid.  Ae- 
sopi  F.  226.  Edit.  Hauptm.  et 
F.  £29.  ap.  Nevelet.  p.  871.  pa. 
tiens  injuriae.  Cf.  Voss.  de  Art. 
Gramm.  L.  VII.  C.  9.  Sattler: 
das  Schaaf,  die  Dulderinn. 

Vs.  4.  Socii.  Iuerant  cum 
leoue  venatum ,  cum  antea  in- 
ter  ipsos  conuenisset  de  praeda, 


L.oogle 
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Hi  cum  cepissent  ceruum  vasti  corporis,  5 
Sic  est  locutus,  partibus  factis,  Leo: 

saltibus  Hi  cum  cepissent  c.  v.  c.  Vincent.  Bellov.  fuerunt  sociao 
iimul  cum  leone.    At  in  Romulo,  quem  exscripsit,   e«t  socii. 

V«.  5.  Hi.  Meursius:  qui  cum  cepissent,  vel,  ibi  c.  c.  Con- 
jicieb.it  quoquc  hic  cum  ,  vt  hic  referatur  ad  saltibus ;  quod 
propter  asperiorem  illam  litterae  c  geniinaiionem  non  admittit 
Burmannus,  nisi  lcgatur  hic  quum.  Qui  cuin  non  displicet,  et 
est  elcgantius.  Sed  in  MSS.  Rem.  Pith.  nec  non  Anon.  Nil.  et 
Ed.  vet.  est  hi  cum.   Nil  igitur  niuta. 


in  partes  aeqnales  diuidenda. 
Sie  jagten  mit  dem  Loicen  in 
Compagnie.  Hinc  partibus  factis 
v.  6.  Socii  enim  dicuntur,  qui 
communi  consilio,  lucro,  dam- 
no  rem  aliquam  adgrediuntur. 
Locum  classicum  de  Sociis  ha- 
bes  ap.  Cic.  p.  16.  llosc.  Am. 
C.  40.  sq.  Sic  publicani,  qui 
vectigalia  publica  rcdimebant, 
ejusdem  societaiis,  peculiari  et 
sollemni  quadam  ratione  dicun- 
tur  sociiy  vt  saepe  leges  apud 
Ciceronem.  Vid.  Gesner.  in 
Th.  L.  L.  h.  voc.  et  Cic.  Brut. 
C.  85*  Sic  'ocius  rei  pecuniariac 
ap.  eumdcm  ,  pro  Rosc.  Am. 
C.  40.  Nonnullos  ofFendit  ora- 
tio:  Vacct  et  Capclla  et  Ouis 
socii  fuere.  Ilinc  monet  cl. 
iiuf^er.  Ouwens  ,  verba  cum 
leone  non  temere  conjungenda 
esse  cum  fuere,  aut  Socii  fuere\ 
scd  cum  vacca  et  capella  et  ovis 
cum  leone  ,  pro ,  et  leo.  Nara 
si  alia  mens  fuisset  Fhaedro, 
dixtsse  debuerat  sociae.  v.  Ej. 
Noct.  Hagan.  L.I.  C.  12.  p.76. 


Sed  eodcm  modo  ,  teste  Dc«- 
billonio,  Terentius  Heaut.  II. 
II.  58.  de  ancillis  puellae  cu- 
jusdam  loquens,  eas  vocat  m- 
ternuntios.  Burmannus  explicat 
to  fuere  in  saltibus ,  venere  in 
saltus;  to  socii,  qui  societatem 
inierant.  in  saltibus.  De  hac 
voce  videndus  Cl»  Hartmann. 

Vs.  5.  vasti  corporis,  ingentis 
ac  mirificae  magnitudiuis.  Epi- 
theton  ornans.  Virg.  Aen.VlII. 
£95.  vastus  leo.  Cic.  de  N.  D. 
L.  I.  C.  35.  vastus  elephantus, 
Sic  alii. 

Vs.  6.  partibus  factit ,  ceruo 
pro  numero  Sociorum  in  qua- 
tuor  partcf,  seu  portiones,  diui- 
so.  Vid.  L.  II.  F.  I.  a.  Laudat 
Burm.  Gronov.  Diatr.  Stat. 
Silv.  C.  XIII.  p.  71.  sqq.  In 
coenis  nimirum  sua  vnicuique 
portio  apponebatur  ,  aut  porri- 
gebatur  interdum,  vt  quisque 
peteret:  quae  proprio  et  signa- 
to  verbo  pars  dicebatur  et  cu- 
pediae  illae  partes. 


3^0        rliaedri  Fabulaium  Aesopiarum 


Ego  primam  tollo,  nominor  quia  Leo; 

Vt.  7.  nominor  quia  Leo.  In  hac,  qute  vulgatior  est,  le- 
ctione,  vltima  vocis  quia  producenda  est:  quo  offensi  editores 
pro  sno  quisque  ingenio  conjecturis  iudulgent.  Gtidius,  inuitis 
Codd.  iMSS.  nominor  quia  Creon  ;  vel ,  quia  rex  leo.  Sane  docu 
et  speciosa  sunt,  quae  profevt  Gudius  ad  adstruendam  emcnd*- 
tionem,  nominor  quia  Creon,  quae  piacuit  Broulthousio  et  Hoog- 
straiano  ,  qui  rccepit  in  Edit.  Amstcl.  1711.  12.  excusa.  Sed 
Burmannui  obseruat  iiaec:  ,tCreon  si  idem  notare  possit,  vt 
vult  Gudius,  quod  Rex,  parilcr  frigida  et  languida  esset  ratio, 
tiufl  dicas,  nominor  quia  Leo,  tiue  Creon.  Si  vero  proprii  no- 
minis  vicera  fungatur,  insolens  certe,  nomen  hominis  tribuere 
animali,  ideoque,  vt  Creon  sic  dictus  fuerit  absolute  post  re« 
gnum  acceptura,  licet  antca  habuerit  aliud  nomen,  ita  quoque 
Leones  (non  hunc,  vel  illum,  sed  omue  gcnus  Leonum)  Crr- 
ontes  vocare.  Cujus  rei  an  exemplum  alibi  exstet,  vehemeuter 
dubito.  Nam  eodcm  jure  tunc  vulpem  liceret  Ulixem  (aquilam 
vero  Creusam  v.  Desbillon.  Praef.  p.  XXIX.)  vocare."  Docte 
et  eglpgie  rationes  singults  Gudii  excussit  Wolfius  ad  h.  1. 
P    9^*  Heumannus   transpositioue  versni   subuenit:  ego 

primain  tollo,  quia  nominor  Leo.  Vid.  N.  B.  P.  XXVII.  p.  605. 
quod  rejicit  Burm.  quia,  si  vltima  in  ego  pioducatur,  tres 
primae  vocet  absoluent  pedet  singulot  et  siue  vlla  caesura  ver. 
tum  inficetum.  Dcinde  meliores  pofitae  vt  et  Phaedrus,  vlti- 
mam  in  ego  corripuerunt.    Richterut  et  Hmus:  quoniam  nomi. 


V«.  7.  nominor,  tum.  Vid.  I. 
XXVII.  2.  Ita  et  xaXfi<rra<  pro 
rivai  nou  raro  occurrit  apud 
Graccos  auctorcs.  Theocrit. 
Idyll.  XXII.  71.  Hartmann.  Ad 
loc.  Theocrit.  vide  Casaubon. 
coll.  Graev.  in  Lect.  Hesiod. 
C.  4.  p.  22.  Verba  autem  rfici, 
Jerri ,  nominari ,  vocari ,  pro 
esse,  apud  optimos  Latinitatis 
tcriptoresea  siguificaiionc  vaur- 
pari,  muhis  cxemplis  coinpro- 
bat  Rutger.  Ouwtns  V.  Cl.  Noct. 


Hagan.  L.  I.  C.  XII.  p.  74.  tq. 
JNIemorabo  ex  omnibut  locum 
Ovidii  Fast.  II.  795.  Natus, 
ai^,  regis,  Tarquiniusque  vocor, 
vbi  vocor  idem  est,  quod  sum. 
Leo ,  sc.  vnus  e  sociis,  non, 
quia  vt  regit  aut  domino  deberi 
reuerentiam  mihi ,  aut  praeci- 
puura  aliquem  honorem  postu- 
lo,  qui  sen.-us  ab  hoc  loco  alie- 
nus ,  non  roinus  quam  cmpha- 
sis  a  nomine  leo,  quam  videt 
Hariut.  cf.  Ouwens  1.  c.  etV.L. 


•  b  ^oo^l 


Liber  primus. 


Secundam,  quia  sum  fortis,  tribuetis  mihi; 

nor  Uo,  quod  prae  ceteris  arridet  Heusingero  et  Cl.  Ouwens. 
loco,  infra  citato,  cum  nihil  notius  sit,  quam  tum  facillirao 
errare  librarios  ,  si  quando  similes  in  propinquo  sint  voces. 
Bentlejus,  cujus  Notae  in  Phaedrum  criticae  mirum  in  modum 
displicent  eidem  Viro  docto,  edidit:  nomine  hoc,  quia  sum  Uo, 
scabra  elisione  et  sono ,  judicante  Eurmanno ,  et  intrusis  dua- 
bus  voculis.  Ipse  Burraannus  mallet :  ego  primam  tollo  partem, 
quia  dominor  leo  ;  quam  conjecturam  illustrat  doctissime  ;  nihilo 
vero  secius  vulgatae  adquiescit.  At  vero  displicet  Santoroco  le- 
ctio  Burmanni,  quia  sic  in  quarta  et  quinta  regione  Dactylus 
et  Anapaestus  inuicem  se  exciperent ;  quod  repuguaret  metro 
Senariorum.  Hinc  mallet  in  quarta  regione  spondeum  ponere 
loco  dactyli,  ita  vt  quia  sit  monosyllabum ,  hoc  modo:  Ego 
tol\lo  pri  |  mam  par  J  tem,  quta\dominor\ Leo,  Contialii  posse  quia 
in  vnam  syllabam  ,  e  Terentiano  Mauro  probant  Wasius  in 
Senar.  C.  16.  et  Barth.  L.  XV.  Adv.  2.  Mea  quidem  sententia 
vulgatum  ferri  potest.  Habet  enim  Anonymus  Nil.  qui  non 
raro  Phaedri  fabulas  verbo  tenus  expressit.  Deinde  ostendunt 
Desbillon.  et  Grunerus  1.  c.  p.  10.  Plautura  Bacchid.  IV.  IV. 
£9.  et  Ausonium  Profess.  VIII.  7.  vltimam  vocis  quia  produ- 
xisse.  Vid.  Wasius  in  Senar.  p.  a2$.  coll.  Not.  Praschii.  Cu- 
uinghamus  tamen  ,  Brotier.  et  Bipontini  legi  jubentt  nominor 
quoniaS  Uo.  Rutger.  Ouwent  V.  Cl.  1.  c.  voce  partem  cum 
Burmanno  ex  Anony  mo  inserta ,  putat  legi  posse:  Ego  primam 
tollo  partem,  nomen  quia  Uo,  vel  Uo  est.  Qua  emendatione  vix 
opus  est,  cum  partem  facile  ex  partibus  factis  repeti  possit. 
Ncque  etiam  insistit  Vir  doctus.  Tuendam  enim  censet  vulga- 
tam  lectionem  cum  vitiosa  quantitate,  doneo  afferatur  Conje- 
ctura,  quae  probare  se  doctis  merito  queat. 

Vs.  8«  fortis.  Withofius,  TxvroXoy/oLV  ferri  posse  negans, 
conjicit :  secundam,  quia  sum  socius ,  tribuetis  mihif  id  quod 
me  docuit  per  litteras  Ci.  HerbelU   Cui  conjecturae,  ex  menU 


V>.  8*  9*  ^o.  Gudius   cum  drus  ei  non  Ta.vToXoysiv  vide- 

Scheff.  fortis  per  animosus  et  tur.    Equidcm  non  repugnaue- 

morti  acriter  se  ofFerens  expli-  rim;  nollem  enim  cum  Bur- 

catj  plus  valeo  autem  ad  robur  manno  foriis  capere  de  veloci- 

corporis  transfert.     Sic  Phae-  tate  ,    qua  assequi  leo  potesi 

Parj  I.  2  l 


3fla        FJiaedri  Fabidarum  Jlcsopiarum 

Tum,  quia  plus  valeo,  me  sequetur  tertia; 
Malo  afTicietur,  si  quis  quartam  tetigerit.  10 


Withoni,  fauet  Ignatii,  i.  Gabriae  F.  IX.  in  Nevelet.  Mythol. 
Aesop.  p.  386.  Sed  TxvroXoytx  non  potest  esse  ratio  emendandi. 
Vid.  Notas. 

Vi.  10.  Malo  ajficietur.  Bentl.  male  accipietur  s.  q.  q.  t. 
putabat  enim  fiustra  apnd  bonos  scviptores  quaeri.  Gudius,  iti- 
dem  dubitans,  an  mnlo  affici  Latine  dicatur,  legit,  ajjligetur. 
Gudium  sequitur  Hoogstratanus.  Sed  locutionem  vulgatam  vin- 
dicaruut  Gronov.  ad  Senec.  de  Ira  I.  C.  16.  et  Burmann.  Lau- 
dat  etiam  Dcsbillonius  Senec.  Benef.  L.  VI.  C.  37.  Satiut  erat9 
duos  iniquo  malo  ajfxci ,  quam  omncs  publico.  Si  denique  Phae- 
drus  L.  II.  XI.  10.  dixit:  leonis  ajfliguntur  horrendo  impetu,  num 


feras;  cum  fortitndo  animi  in- 
telligenda  sit.  Sed  TxvroXoyix 
non  est  nimis  vrgenda.  Nam, 
xecte  obseruante  Burmanno, 
cauisae,  qnas  leo  ,  vt  praefera- 
tur,  adducit,  renera  nint  ine- 
ptie,injustae  et  iniaginariae,  et 
ad  vnam  violentiae  et  roborii 
facile  possunt  referri ,  ideoque 
Phaedrui  «x  persona  leonis, 
qui  non  pondcie,  sed  numcro 
argumentorum  volebat  videri 
vinceie,T«vroXo77<v  dediU  ope- 
ra  credendus  est.  Nam  quia 
sum  leo,  quia  sum  fortis ,  quia 
plus  valeo,  vnum  ideinque  ar- 
gumeutum,  uon  a  jure,  sed  a 
vi  et  potentia  desumium,  cfli- 
ciunt.  At  Rutgcro  Ouwens 
Phacdrus  non  TxvroXo^ftv  cx 
pevsona  leonis ,  sed  tres  diver- 
sai  afferre  causas  videtur,  cur 
totam  sibi  praedam  vindicet  leo. 


Vid.  Ej.  Noct.  Ilagan.  1.  c.  me 
sequetur,  mea  erir ,  perveniet 
ad  me.  Sequit  zu  Thcil  werden. 
Hoc  sensu  Hor.  L.  I.  Sat.  VIII. 
13.  (ad  quem  loc.  v.  Lambin.) 
heredes  monitnentum  ne  seque- 
retur.  Plin.  II.  N.  IXfj^.  fm. 
Et  hoc  aeternae  possessionis  est, 
sequitur  heredem.  Panlo  aliter 
Burmannus:  „vobis  nou  mul- 
tumrepugnantibus,  tertiatupar- 
tcm  mihi  vindicabo.  Vis  verbi 
euim  est  ,  vt  facilitatem  sine 
maguo  labore  et  molestia  no- 
tet" ;  id  quod  probat  «xemplis, 
laudans  Barthii  Adv.  L.  II. 
C.  16.  cf.  Hor.  de  A.  P.  309. 
Cl.  Txschuckio  verbum  scqui 
facilitatem,  vel  necessitatem  iu- 
nucre  videtur.  Malo  ajficietur. 
Schlimm  wird  es  dem  gehen, 
ilbel  wird  der  wegkommen.  Vid. 
V.  L.  quartam  $c.  partem. 
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Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit. 


ideo  hic  affligetur  scripsisse 
emendare  solent  critici. 


Vs.  11.  praedam.  Proprie  de 
eo  ,  quod  venatione  capitur. 
Scheff.  Ovid.  Met.  II.  27.  cer- 
uus  praeda  est  canum.  Vide 
etiam  L.  II.  F.  VIII.  26.  27. 
Virg.  Aen.  I.  210.  Sic  alibi 
saepe.  improbitas.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  III.  16.  Idem  est,  ac  si  di- 
xisset :  Sic  improbus,  i.  c.  im« 


t?  Iu  vero  milliej 


pudens,  insntiabili»  (non  cru- 
delis,  vt  Barthius  et  Axenius 
volunt;  non  enim  de  cmdeli- 
tate  sermo  est)  solus  totam 
praedam  abstttlit.  Cf.  L.  I.  F. 
IV.  5.  et  Not.  Scheffer.  Addo 
Freinshemii  Indic.  in  Flor.  v. 


Compara  Lessingii  L.  II.  F.  XXVI.  Anonymi  AW.  F.  VI. 
Romuli  L.  I.  F.  VI.  Ignatii,  vulgo  Gahriae  F.  IX.  a  Neveleto 
primura  edium,  in  Ej.  Mythol.  Aesop.  p.  386.  Aewv  xai  K£o$m 
xai  TSoxvo^  coll.  Gabsiae  F.  V.  Afwv,  "Ovo<,  Kec$»,  in  Ne- 
veleti  Myth.  Aesop.  p.  556.  it.  Jesopi  F.  38-  Aiuv  xai  "Ovo?, 
xai  'AXwttjjS,  p.  iao.  Myth.  Aes.  et  p.  31.  Edit.  Hauptmann. 
et  p.  32.  Edit.  Ernest.  Ceterura  legisse  juuabit,  quae  notat 
Lessingius  1.  c.  p.  237.  sq.  „Im  Griechischen  ist  diese  Fabel 
vortrefflicher;  und  zwar  zwischen  dem  Lowen  und  dem  wil- 
den  Esel  (ova-eo;)  ;  die  Theilung  ist  besonders  sinnreich. 
Nachdem  sie  nehmlich  einige  Thiere  gefangen,  so  macht  der 
Ldwe  drey  Theile.  Das  erste  Theil ,  sagt  er ,  gehdrt  dem 
Kdnige  der  Thiere,  und  der  bin  ich;  das  zweyte  ist  meine, 
nach  der  Billigkeit  der  Theilung;  denn  von  dem  ,  was  flbrig 
bleibet ,  nachdem  der  K6nig  sein  Theil  bekommen ,  mufs  ick 
eben  so  viel  haben ,  als  du.  Und  das  dritte  Theil  —  das  soll 
dir  flbel  bekomraen,  wenn  du  dich  nieht  gleich  mit  der  Flucht 
davon  machst."  Vid.  F.  Aesopi  226.  Xtwv  xa\  ovxyoo;.  p.  175. 
Edit.  Hauptmann. 


FABULA  VI. 
RANAE    AD     SOLEM.  •) 


Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias 
Aesopus,  et  continuo  narrare  incipit: 

Vs.  1.2.  Bentl.  Vicini  vt  furis  e.v.n.  Aesoput  sic  e.  n.  i.  qaa 
emendatione  non  erat  opus.  Phaedrus  enim ,  bene  obsemanto 
Bnrmanno ,  non  semper  amat ,  eodem  roodo  loqiti :  modo  par- 
ticulam  addit ,  vt  L.  I.  F.  XXI.  8-  L.  1H.  F.  XVI.  8-  modo 
omittit,  vt  L.  I.  F.  VII.  2.  et  F.  XIII.  5.  Sic  alii,  vt  idem 
vir  doctus  fuse  monstrat.  Eiiam  Hario  di<plicet  iita  Bentleji 
conjectura;  quia  particula  vt ,  propter  Phaedri  concisnm  nar- 
randi  morem  eleganiius  saepe  abest,  quam  intrusa  elisione  in- 
•uauem  versum  facit,  et  Heinsius  enl  Cuninghamus  edidit:  V» 
f.  c.  nuptitu  videns  Aesopus  sic  c.  n.  i. 


•)  Conjectura  probabili  Bro- 
tierii,  quam  deinde  Desbillo- 
nius  vberius  explaniuit,  Phae» 
drus  hac  fabula  scelera  Sejani 
ejusque  nuptias  cum  Livia,  seu 
Livilla,  sorore  Cermanici,  vxo- 
re  Cajii  et  Drusi,  notire  vo- 
luit  ;  quemadmodura  dictum 
est  in  Vita  Phaedri,  vbi  vide; 
ooll.  Edit.  Brotieiii  p.  xoo. 
Aptius  Ignatius  ,  seu  Gabrias 
finxit  fabulam.  Vid.  Ej  F.XX. 
apud  Nevelet.  p.  365.  coil. 
Lessingii  1.  c.  p.  238. 

Vs.  1.  Vicini  dicitur  in  re- 
spectu  ad  Aesopum,  cujus  erat 
vicinus  et  ob  furta  infamis. 
Scheff.  celebres  nuptias,  in  qui- 
bus   znagna  erat  conniuaxum 


frequentia.  Sic  vxbes,  viae  cet, 
centies  dicuntur  celebree.  Cf. 
Not.  Axeiu  et  Hoogstratan, 
Itaque  Anonymus  Nilantii:  viri 
frequtntabant  nuptias.  Male  igi- 
tur  explicant  famosas.  Albi- 
nus,  Gallicus  interpres,  reddi- 
dit:  une  ndce  eelebr*.  Imme* 
rito  hocce  Epitheton  carpit  cl. 
Jakob.  Non  raro  enim  Phao- 
drus  ,  more  poetarum,  vtitur 
Epithetis,  ornatus  caussa  addi- 
tis,  non  habita  semper  ratione 
•copi  fabulae.  Vid.  A.  L.  Z. 
ann.  1785.    Partic.  122. 

V«.  2.  continuo  narrare  inci~ 
pit,  •tatim  narrat.  Vid,  ad  L. 
I.  F.  II.  8- 


0»3Hiod  1*  l  joogie 
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Vxorem  quondam  Sol  cum  vellet  ducere, 
Clamorem  Kanae  sustulere  ad  sidera* 
Conuicio  permotus  quaerit  Jupiter  5 
Caussam  querelae,    Quaedam  tum  stagni  incola: 


V«.  3.  Sol  cum.  Sic  MS3.  Rem.  et  prima  manus  in  Pith. 
Sed  secunda  et  imperita  manu  emendatum  est  in  MS.  Pith. 
solem\  cujtis  rei  testem  habeo  Brotierium.  Itaque  sol  cum  re- 
ponendum  putaui,  quod  praeter  Meurs.  Heins.  Rigalt.  Vrsin. 
recte  retinent  fientlej.  Brot.  Bipontini,  Desbillonius ,  Cuning- 
ham.  rt  omittam  alios.  Burmannus,  obsecutus  Rittershusio, 
legit :  solem  velle  ,  qtiod  pendet  a  clamorem  sustulere.  At  sol 
cum  vellet  emendauit  quoque  sua  manu  Taubmannus*  in  noiis, 
margini  Editioni*  Rittershum  adscriptis,  quam  postidet  Biblio- 
theca  Electoral.  Dresdensis  splendida.  Et  jure 
haec  lectio;  videtur  enim  elegantior. 


Vs.  4.  Ad  sidera,  ad  t  elnm, 
•ynecdochice.  Alii  capiunt  me- 
tonymice  ,  pro  Joue.  Forsan 
ante  oculos  habuit  Virg.  Aen. 
X.  St62.  Clamorem  ad  sidera  tol- 
lunt  Dardanidae  e  muris.  —  Cla- 
morem.  Cl.  Sattter.  Froschge- 
quack. 

Vs.  5.  Conuicio.  Eleganter  et 
proprie.  Conuicium  enim ,  de 
qua  roce  cf.  Scheffer.  et  Hart- 
man.  proprie  est  clsmor  plu- 
riuro,  vti  hoc  loco,  quasi  esset 
conuocium.  Ovid.  L.VI.  Met. 
378.  de  rsnis,  dilatant  patulos 
conuicia  rictus ;  atque  etiam  me- 
roorat  Col.  R.  R.  L.  X.  C  12. 
conuicia  ranae  semper  querulae, 
i.  e.  quae  semper  coaxat.  Adde 
infra  L.  III.  F.  XVI.  3.  NoU 
varietatem  in  verbis  clamor, 
conuicium  ,    quercla.  Laudat 


Hartmann.  Cic.  ad  Div.  I.  Ep. 
5.  Pompejus  clamore  convicio» 
que  jactatus  est.  Vides  igitur, 
haec  duo  esse  Synouyma. 

Vs.  6.  stagni  incola,  Sumpf- 
betcohner,  exquisite  pro  rana. 
Delectatur  enim  Phaednis  ju- 
•unda  varietate  in  appellaudis 
animalibus.  Vid.  ad  L.  I  F. 
I.  6.  coll.  Jani  A.  P.  p.  31  a. 
Cic.  Tusc.  V.  C.  13.  alias  be- 
stias  nantes  aquarum  incolas  ess* 
voluit.  Eodem  modo  Plin.  L. 
VIII.  C.  57.  «cd  masculino  ge- 
nere ,  vocat  mures  domuum  iit- 
colas,  teste  Burm.  Incola  femi- 
niui  esie  gcneris,  ex  hoc  versu 
patet  ,  nisi  quts  to  quaedam 
cura  Axcnio  referat  ad  ranam, 
vt  rana  dicatur  incola,  sicuti 
aqutla  rex,  quod  tamen  minus 
placct.  Scribunt  etiara  Gesnerus 
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Nunc,  inquit,  omnes  vnus  exurit  lacus, 
Cogitque  miseras  arida  sede  emori: 

V».  8«  Cogitt/ue.  Heinsitis:  cogetque  miseras  aridae  sedi  im- 
mori.  Coget  habet  Cod.  Pith.  vt  notauit  Neveletus  ed  margi- 
nem  p.  393.  Mythol.  Aesop.  Et  defendi  potest  e  Virg.  Ecl.  II. 
7.  et  Theocr.  III.  9.  Vid.  Notai.  Sed  quia  cogit  ab  omnibuf 
receptum  est ,  non  ausus  sum  ,  %quidquam  mutare.  emori.  Ita 
MSS.  Aiii  mori. 


et  Schellerus  in  Lexicis,  ineola 
esse  coraraunis  generis.  Plin. 
H.  N.  L.  XII.  3.  peregrinas  ar- 
bores  incolarum  numero  esse 
coepisse  dicit.  Ceterum  sunt, 
qui  putent ,  Poelam  imitatum 
esse  Virg.  G.  III.  430. 

Vs.  7.  vnust  solus,  subaudi 
sol.  Profert  Burm.  locum  Ter. 
Eun.  I.  II.  39.  Ego  cum  illo, 
ejuocum  tum  vno  rem  habebam, 
hospite  abii  huc.  Idem  vir  do- 
ctus  notat  quoque  elegantem 
oppositionem  in  vnus  omnes, 
laudans  Catull.  I.  5.  ausus  es 
vnus  Italorum  omne  aeuum 
expluare;  Virg.  III.  Aen.  716. 
Aeneas  omnibus  vnus  narrabat. 
exurit.  Scrv.  ad  Virg.  I.  39. 
explicat,  ita  vrit ,  vt  nihil  su- 
penit.  Hinc  recte  Scheff.  ex- 
siccat  ,  absurato  per  calorem 
humore  omni.  Virg.  G.  III.  432. 
posiquam  exusta  palus  terraeque 
ardore  dehiseunt.  Cf.  G.  I.  107. 

Vs.  Q.  Cogitque  emori.  Forte 
praeiuit  Virg.  Ecl.  II.  7.  mori 
me  dmique  cogis ,  vbi  meliorcs 
Codd.  cogest  scd  pracscns  ma. 
jorem  vim  habeie  videtur  viri* 


doctis.  v.  Heyne  ad  h.  1.  Vir- 
gilius  autem  haec  de  Graecis 
Theocriti  expresscrat ,  aTray- 
ZxaSxi  fxt  itotfctte^  Vid.  Idyll. 
III.  9.  coll.  V.  L  miseras  sc.  ra- 
nas,  arida  sedet  cxsiccata.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  III.  13.  Concinne 
respondent  arida  et  emori  tw 
exurit  V.  7.  sede  autem  tw  in- 
cola  stagni  V.  6.  emori,  sim- 
pliciter,  mori.  Vid.  Exc.  V.  (<x.) 
ad  hanc  fab.  Hunc  v.  verte: 
J4rir  armen  Thiere  tnussen  jettt 
schon  in  unsern  ausgetrookneten 
IVohnungen  fast  verschmachten. 
Nam  ita  verti  posse  ,  docet 
ali  i>  Phaedri  locus.  L.  III.  F. 
VII.  6.  Ego  —  pereo  fame. 
Quae,  vt  hic  ,  nou  capienda 
sunt  de  morte  certa ,  sed  ita  : 
ich  mufs  fast  verhungcrn\  ich 
muchte  verhungem.  Ita  et  Gra*- 
ci,  Xenophon.  Cyrop.  L.  VI. 

C.  1.  8.  35.  m<J7t  TOV  'AqxOTTXV 

KiraXuXivxi  tw  <?>o/3i«>,  juij  t»  xoti 
7Ta&r]  vtzo  Kv£tf,  so  dafs  Ara» 
spes  vor  Furcht,  vom  Cyrus  zur 
Strafe  gezogen  tu  werdent  fast 
des  1'odes  war.    Cf.  Exc.  cit. 


'  j  :  •  b  Caoogle 
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Quidnam  futunim  est,  si  crearit  liberos? 

Vs.  9.  crearit;  Cod.  Pitl).  crearet ,  tcste  Neveleto;  Anony- 
mus  Nil.  et  Roinul.  Divion.  creauerit\  at  Ulmens.  procreauerit. 


V».  9.  Quidnam  juturum.  Sol- 
lemnis  formula  de  tiinente  ct 
praeiagiente.  ilurm.  qui  con- 
gcssit  exempla.  crearit ,  procre- 


arit.  Vid.  L.  III.  F.  XV.  11. 
quo  loco  de  brntis  auimantibus 
vsurpatur.  Liv.  L.  I.  C.  3.  is 
Aeneam  Syluium  crcat. 


Comparabis  cum  hac  fabula  fabulam  Babrii ,  de  qua  v.  Kx- 
curs.  V.  (.3.)  ad  h.  fab.  Cf.  etiam  fabula  Fontanii  L.  VI.  F. 
XII.  Anonymi  Nilantii  F.  X.  qui  mirum  in  moditm  interpo- 
lauit;  Anonymi  Neveleti  F.  VII.  Romuli  Nil.  F.  VII.  Romuli 
Divion.  L.  I.  F.  VII. 


F  A  B  U  L  A  VII. 
VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM.  *) 


Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat: 

Vs.  l.  Vulpis.  Ita  legendum  esse,  non  vulpes ,  quod  saepe 
miitatum  fuerit  a  librariis  imperhis ,  erudite  mottstrat  Bttrtn. 
quem  vide;  sed  vtroque  modo  vcteres  locnti  sunt,  et  per  est 
vel  per  is  istius  modi  vocabuia  extulerunt.    Vide  Notas  Tollii 


•)  Qui  factttm  sit,  vt  vulpis 
couspcctui  ofFerretur  persoua 
tragica,  Graeca  fabula  sic  iu- 
dicat:  AXwtdj^  fic.  oixiav  <X- 
$*<jx  v7roxcrr»,  xai  «xaora  rafv 
aur»  cxct/wv  bnofvvtafxivyj,  rvot 
xai  xf^a/jjv  uopiioAi/x/tf  tv(pvut$ 
xarfffXfi/ao'lu,£v>jv,  quem  locum 
doctc  explicat  Cl.  Ernesti,  cu- 
jus  £dit.  Aesopi  vid.  p,  11.  Sed 
Romulus  Divion.  migit,  lupum 
personam  tragoedi  m  ogro  in- 
uenisse.  Vid.  Rom.  L.  II.  F. 
15.  Compara  Not.  ad  vs.  1.  et 
Exc.  VI.  ad  vs.  ft. 

Vs.  1.  ITunc  locum  acute  et 
eruditc  explicauit  ili.  Bottiger, 
cujiis  intcrprctationem  nunc 
dabinms.  ,,Jam  A  iditonus,  elc- 
gantissimus  antiquorum  monu- 
incniorum  spcctator,  iu  Iline- 
rario  suo,  Remarks  on  several 
parts  of  Italy  (Hngae  1718-) 
p.  216.  scite  obseruauit,  hanc 
vulpcculae  ad  personam  tragi- 
cam  orationem  vix  satis  per- 
spici  posse ,  nisi  quis  formam 
veterum  personarum,  cujusmodi 


innumerae  adhuc  in  antiquis 
monumentis  reperiuntur,  probe 
cognitam  iiabeat  et  exploratam. 
Tencudum  scilicet,  personas 
illas  totum  cipttt  ambiisse,  ita 
vt  in  sincipite  capillamenta 
essent  pro  diucrsis  actorum  par- 
tibus  conciuuata ,  in  occipitio 
autcm  vultus ,  quos  partcs  po- 
stularcitt  ,  cflicti.  Ilinc  jam 
intelligitur,  cur  cerebrum  iili 
inesse  neget  vulpecula.  Nam 
in  dimidiatis  istis  personis, 
quibus  hodie  fere  vtuntur ,  ri- 
diculus  saue  foret,  si  quis  ce- 
rebrum  quaereret.  Atque  hoc 
quidem  jam  in  vulgus  notum. 
Sed  cst  aliud ,  quod  cum  male 
habtierit  ipsum  Lessingium  (tur 
Geschichte  der  Aesop.  Fab.  p. 
240.  in  Ej.  samtlichen  Schriften 
P.  II  )  qui  miratur,  cur  perso- 
nam  istam  tragicam  appellarit 
po€ta ,  atque  id  vilio  vertit 
aitctori  noslro,  age,  illud  quo- 
qtie  paucis  explicemus.  Non 
temere  profecto  addidit  poita 
tragicam.    Personis  tragicis,  vt 
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O  quanta  species,  inquit,  cerebrum  non  habet! 

P.  III.  p.  145.  Phaedri.  Sic  vulpes  facit  vuJpecula.  Vulpes  et 
vulpis  in  noroinatiuo  inueniri,  ait  quoque  Gemer.  in  Thes.  L. 
L.  h.  v.  Adde  Bongars.  in  Lection.  Var.  ad  Justin.  L.  XII. 
quem  praeter  alioi  laudat  Santorocus.  Barth.  ad  Stat.  Theb 
p.  441.  et  Adv.  L.  XXVII.  C.  4.  Rtgaltius  in  Edit.  2.  et  Nevel 
letus  habent  vulpes.  Bentlejus:  forte  vt  vulpis  viderat.  Sed  v. 
V.  L.  ad  Fab.  praec.  v.  1.  2." 

Vs.  2.  habet.  Jan.  Broukhus.  teste  Hoogstratano  nd  L.  III.  12. 


probe  congruerent  cum  tota 
tragicorum  actorum  ffXfi/yf,  ad 
corporis  magnitudinem  humana 
majorem  iugeniose  composita, 
in  vertice  adjectum  fuil  fasti- 
gium  quoddam  in  acutum  de- 
sinens,  quod  Graeci  o-ptov,  La- 
tini  proprio  vocabulo  superji- 
ciem  appellarunt.  Manifesto 
hoc  apparet  e  luculento  Pollucis 
loco,  vbi  fuse  tractat  personas 
tragicas  IV.  133.  07x0$  tcri  to 
Cfte^  to  7r^oV«7rcv  avfxov  fi$ 
L'\j/04  XoLpfteoeifa  rw  axft**~h 
et  deinceps  in  singulis  personis 
tragicis  commemorandis  dili- 
genter  notat,  qnemn.im  opcov 
in  illa  conspicias.  Pulchre  rem 
totam  illustrauit  Gisb  Cuperus 
ad  Apotheosin  Ilomeri  p.  8^. 
Jam  vero  facile  intelligitur, 
cur  vulpes  huic  inprimis  per- 
sonae,  quae,  vt  Luciani  verbis 
vtar,  (in  eo  loco,  vbi  tragoedi 
magnificamdelineatspeciem,  de 
Saltatione  c.  27.  T.  II.  p.  284. 
edit.  Wetsten.)  tt^ocwttov  v7Zcq 
y.t(px/jj$  oivxTfivofxtvQt  habcret 
et  in  mirutn  assurgeret  tumo* 


rem  magnnm  quidem  speciem, 
quod  equidem  de  amplitudine 
magis  quam  de  pulchritudine 
intellexerim ,  sed  parura  cere- 
bri  inesse,  salse  moneret.  Hoc 
quoque  forsan  non  ab  re  vide- 
bitur  alienum  ,  monere,  ante 
ludorum  scenicorum  commis- 
sionem  in  theatiis  personas 
ejusmodi  in  suggestu  quodam 
propositas  esse,  vnde  cognosce- 
rcnt  praetereuntes  ,  mox  vel 
tragoedias ,  si  tragica  persona 
ostendeietur,  vel  comoedias,  si 
comica ,  in  scenam  productum 
iri.  Liquido  hoc  apparet  e 
picturis  compluribus  in  Monu. 
mentis  Herculanensibus  T.  IV. 
tab.  XXXIII.  sqq.  vbi  ejusmodi 
personae  in  suggestu,  ad  quem 
per  gradus  aliquot  aseenditur, 
expositae  conspiciuntur.  (Ta- 
lem  vides  effictam  in  fronte 
hujus  libri).  Jam  intelligitur 
illud  quoque,  qui  fieri  potue- 
rit,  vt  vulpes  ejusmodi  perso- 
nam,  conspectui  suo  oblatam, 
deridere  potuerit;  quamquam 
illud  quoque  me  non  praeterit, 
personas  varias  oruamcnti  tan- 
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IIoc  illis  dictum  est,  quibus  honorem  ct  gloriam 
Forluna  tribuit,  sensum  communem  abstulit. 

legebat,  o.  q.  s.  i.  e.  n.  habes.  v.  Burm.  Habes  eiiam  pl.ice- 
bat  Schcflero  ,  quod  arripuit  Ikntlej.  Sed  habet  retineitdnro. 
Nam  et  Ilomulus  Divion.  codem  ,  quo  Phacdrus,  modo  hacc 
expressit :  O  quanta  species ,  ait ,  et  cerebrum  non  habetl  Vid. 
Fabb.  Romuli  L.  II.  F.  15.  Legitttr  etiam  in  Graeca  fabula: 
«7%l$*A0v  *X*'«  Heinsius:  o  quanta  species  l  at  cerebrnm  non 
habct. 


tum  caussa  nedificiis,  ves  tibulis 
inprimis,  ct  foutibus  artificiose 
exstructis  additas  fuisse.  J11 
iilis  umen  fere  vbique  comicis 
tautum  persnnis  vsos  essc  ar- 
chitcctoi,  c  Vitruuio  et  autiqnae 
artis  opcribiib,  quotquot  ad  110- 
stra  tempora  pcriiencrunt ,  de- 
monstrarc  in  procliui  esset." 
Adde  Exc.  VI.  ad  hanc  fab. 

Vs.  2.  Graccus  :  w  oix  >u(£x/q 
xai  «yx^^xXgv  «x  txet  ;  ad 
quem  lociim  Lessingius  notat: 
„tm  Griechischen  klingt  es  so 
sinnreich  nicht  ,  und  folglich 
vicl  naturlicher.  —  IVelch  ein 
schSner  Kopf ',  und  nichts  d*ir- 
inn."  Male  hunc  Phaedri  Io- 
cnm  veriit  Aibinus  :  voilh  im 
beau  visagel  Vid.  Exc.  VI.  ad 
vs.  2.  ccrebrum  non  habet.  Pro- 
prie ;  sed  simul  respicit  sen- 
sum  communem  quo  carei. 
(V.  4.)  Plaut.  Mil,  Gl.  II.  II. 
51.  laborat  cerebro.  Juvcual. 
Sat.  XIV.  58^  69.  caput  vacuum 
cerebro. 

Vs.  3.  Ulis,  propter  illos.  Cl. 


Jiirdens  :  ein  JVortchen  fiir  die. 
L.III.  F.XJI.  8-  hoc  iUis  narro. 
honorem  et  gloriarn.  fiiirmannus 
Itattc  fabulara  spectarc  putat 
principes  in  aula  viros  ,  tam 
ciuilibiis  ,  quam  militaribus 
honoiibus  ornatos  ab  impera- 
loi  e ;  illos  honorem ,  hos  glo~ 
riam  respicere.  Publius  Syrus 
Seutent.  852.  Fortuna  nimium 
qucm  fouct ,  stullum  facit. 

Vs.  4«  sensum  communem.  qui 
coutinetur  notionibus  insitis  et 
u.iturali  facultate  intelligendi, 
judicandi ,  ratiocinandi  ,  rccti 
et  boni  cognoscendi.  Vid.  Cl. 
Ernesti.  Graeci  appellant  xoivov 
Xo7i5"|uov;  Nostri,  der  gesunde 
Menschenverstand  ;  Galli  Iion 
scns.  Hor.  de  stupidis  et  im- 
peritis  Scrm.  I.  III.  66.  caret 
communi  sentu.  Juvcnal.  Sat. 
VIII.  71 — 74«  rarus  eniin  ferme 
sensus  communis  in  illa  fortuna. 
De  sensu  communi  est  doctum 
ct  elegans  CI.  J.  M.  Fabri  Pro- 
gramma,  vbi  vide. 
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Compara  hanc  fabulam  cum  Fab.  Aesopi  XI.  in  Ncveleti 
Myth.  Aesop.  p.  95.  apud  Hauptmann.  p.  10.  Anonymi  Nevcleti 
Fab.  XXXIV.  Lessingii  L.  II.  F.  14.  Hagedornii  Fab.  L."  L  p. 
m.  94.  dcr  schone  Kopf ;  Fontanii  L.  IV.  F.  14*  Laudat  quoque 
Ci.  Jakob  fabula»  PFillamouii.  Adde  Romul.  L.  II.  F.  15.  et 
Erasmi  Centur.  VIII.  Ad.  «35. 


F  A  B  U  L  A  VIII. 
LUPU5     ET     GRUIS.  •) 


Qui  pretium  meriti  ab  improbis  desiderat, 
Bis  peccat:  primum,  quoniam  indignos  adjuuat; 
Impune  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

Vi.  2.  indignot.  Cod.  Pitli.  dignot.  T.  NeTel.  Absorptum 
enim  to  in  a  praecedenti  tjuoniam. 

V».  3.  quia  jam  non  potest.  Barth.  in  Adv.  L.  XLVII.  C.  10. 
monet  legendum ,  jam  nunc  potct,  vel  concinniut  jam  tunc9 
quod  tamen,  teste  Burraanuo,  nemini  adhuc  persuadere  potuit. 
Putabat  autem  peccati  Tocera  hic  ambiguae  siguificatibnis  esse, 
ct  priore  loco  culpam ,  posteriore  errorem  de.  ignarc  }  errorem 
Tero  in  eo  consistere ,  quod  deinde  in  societalera  mali  Teniens 


•)  Gruis,  antique  pro  grus. 
Sic  habet  Romulus  DiT.  L.  I. 
F.  VIII.  Sic  L.  IV.  F.VI.  13. 
plebes  pro  plebs  \  vulpis  fab. 
pr.iec.  pro  vulpes.  Ita  tepes  et 
tepst  tuis  et  sus  ce».  dici,  pro- 
b.iniium  in  se  suscepit  Gudiui. 
Plura  dabunt  Rittershus.  ad 
h.  1.  Munkerus  ad  Hygini  F. 
CXXXIX.  Burm.  ad  Quinctil. 
Decl.  VI.  C  17. 

Vs.  1.  prctium  meriti,  prae- 
xnium  (V.  10.)  beneficii  et 
operae  praestitae.  Muhis  ex- 
emplis  Tocis  prctii  vsum  illu- 
strat  Nic.  Ilcins.  ad  Ovid.  Ep. 
VI.  »46.  et  Met.  II.  701.  inrU- 
cante  Burmanno.  Meritum  est 
beneficium  magnum.  Plus  Ta- 
lere,  quam  ojficium,  ostendit 
locus  Cic  «d  Dir.  XI.  17. 


magna  ejus  tunt  in  mi  non  dico 
ojficia  ,  sed  merita.  deriderat, 
postulat.  IU  Caes.  de  B.  G. 
VII.  52.  in  milite  modestiam  et 
contincntiam  desiderat.  Sattler. 
Wer  des  Verdienstct  Lohn  von 
Borewichtern  heischt. 

V».  fl.  peccat.  Vid.  L.  III.  F. 
X.  52.  III.  F.  XIII.  8-  L.  V. 
III.  11. 

Vs.  3.  Non  Tna  est  Interpre- 
tum  de  sensu  hujus  versus 
sententia;  sed  recte  explicauit 
Burm.  „non  animadrerterunt, 
inquit ,  Tiri  docti  vim  particu- 
larum  jam  non  ,  quae  notant, 
jam  non  potest  securus  abire 
sine  damno,  aut  noxa,  Tt  po- 
tuit ,  antequam  medicinam  fe- 
cisset  lupo.  Haerente  euim  osse 
in  fauce  lupi,  ilie  nocere  non 
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Os  deuoratum  fauce  cum  haereret  Lupi, 

et  liber  dimisstts,  non  videt,  se  satis  magnum  beneficium  ao 
cepisse,  quod  a  perfidi  hominis  consortio  integer  et  inuiola- 
tus  redire  potuit.  Hoc  ex  Lupi  ad  Gruem  verbis  in  fine  hujuj 
fabulae  recte  effici  censet ;  v.  Burmann.  Heiusius  margini  ad- 
scripserat,  quianam  non  potest;  Gebh.  Crepund.  L.  III.  C.  10. 
conjicit,  impune  abire  deinJe  inanis  non  potcst ,  vt  inanit  sit, 
qui  in  opera  fuit  gratmta.  firotier.  quia  jam  vix  potest;  quaa 
omnia  vix  placebtint.  y.  Noias  coll.  fiurmann. 

Vs.  4.  Bentlejus  mallet  legi:  Os  deuoratum  fauco  cui  hat~ 
rebat,  Lupus.  Censebat  enim,  in  leciione  vulgata  deesse  ad 
constructionem  ij ,  vel  ille.  Sed  Harius  ostendit,  hoc  omitti 
posse,  quia  to  victus  de  alio,  quara  de  Lupo  accipi  neqiteat, 


poterat ,  sed  cum  stulttis  Grus  ad  Virg.  Aen.  XI.  134.  v.  SchelF. 

ejus  gulae  credidisset  collitra  et  Baith.  ad  Stat.  Theb.  v.  621. 

suum ,  sublato  osse ,  antequara  quem  citat  fiurm.    Apte  atttem 

penitus  extraxisset  collum,  po-  dicit  impune,  qttia  peccati  sui 

tuisset  lupus,  libera  jam  gula,  hanc  velut  poenam  subire  co- 

arripere  et  detiorare   Gruera  :  guntur,  qui  hoc  faciunt.  Simili 

periculosara  ergo  sibi  facit,  al-  modo  dixit  Catull.  XIV.  16. 

teri  vtilem  medicinam ,  et  bia  non  hoc  tibi  sic  abibit,  Frustra 

peccat  ,  jtiuando  indignos,  et  putat  Meursius,   impune  abire 

»e  in  peiiculum,  vnde  non  po-  peccatum    non  esse  ,    et  hinc 

test,    si  alter  velit ,    imptine  Phaedio  rationem  non  constare; 

abire,  conjiciendo."  Partictilae  sed  altemm  peccatum  est,  sua 

jam  non  igitttr  vertendae,  nicht  cttlpa,  imprudentia  nimirum, 

mehr.    Cic.  Verr.  III.  94.  non  in  periculum  venire;  quod  Ci- 

est  jam  in  lege  utaue  in  officio,  cero  appellat  peccatum  stultitiae. 
sed  in  voluntate  hominum  atque       Vs.   4.   Os  deuoratum  ,  ein 

auaritia  positus  modus  aestiman.  verschlungenes  Bein.    Nota  de- 

di.  Liy.  XXX.  7.  cum  vxor  non  lecium  Epitheti,  qttod  pingit 

jam  vt  ante  blanditiis   —   sed  actionem  lupi  esurientis.  fauce. 

precibus  et  misericordia  valuisset.  In  oratione  ligata  frequentius 

Quibus  adde  locum   Varronis  occttrrit  singularis  ,   quam  in 

R.  R.  II.  4,  16.  quem  Jaudat  prosa.    Vide  L.  I.  F.  I.  3.  hae- 

Schefterus ,  neque  jam  lactentes  rere  vero  fauce  recte  dici ,  ae- 

dicuntur,  de  porcis  a  mamma  que  ac  fauci ,  vel  in  fauce,  vi» 

depulsis.  impune9  sine  perictilo,  dit  fiurnt.  ad  Ovid.IV.  Met.27, 

aut  damno.   Sic  explicat  Serv.  ct  XI.  403. 
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Magno  dolore  victns,  coepit  singulos  5 
Illicere  pretio,  vt  illud  extraherent  malum. 

aptissimum  ex  L.  V.  F.  III.  subjiciens  excmplum.  Quot  ctum 
locis,  obsevuante  Burmanno,  medicina  temeraria  esset  faeienda, 
si  particulas  illas,  ir ,  ille,  qui,  quae  deficientes  avjc.xo'A»3ov 
videntitr  efficere,  vbique  intrudere  vellemtis;  vt  omitUm,  in 
emendatione  Bentleji  metrum  vix  constare ,  de  quo  fuse  dispu- 
tantem  lege  Burmannum.  Ceterum  ipse  Bcntlejus  non  multum 
huic  conjecturae  tribuUse  videtur,  cum  et  alteram  lectionem 
proferat,  quam  recepit,  os  deuoratum  fauce  cum  haereret  Lupo\ 
citra  necessitatem  ,  cum  et  lupi  et  lupo  Latine  dici  possit;  vt 
L.  III.  F.  VII.  16.  vbt  nonnulli  legunt  cani.  Cuninghamus: 
O.  deuoranti  f.  c.  h.  Lupo. 

Vs.  5.  Hunc  v.  Anonymns  Nil.  expressit  intcgrum.  Cuning- 
hamus :  Magno  is  dolore  v.  sed  vid  V.  L.  ad  vs.  4. 

Vs.  6.  Post  hunc  versum  aliquot  versus  excidisse,  suspica- 
tur  Meursius  in  Animadv.  ad  Phacdri  Fabb.  Sed  quae  supplere 
conatus  est,  a  breuitatis  studioso  poeta  rectius  omittuntur. 


Vs.  5.  victus.  Bene  haec  illu- 
strauit  Ramlerus :  Der  Wolf  ist 
von  Natur  kein  freundlichts  und 
bittendes  Thier:  es  kostete  ihm 
viel  t  sich  zu  solcher  Demuth 
herab  zu  lassen }  seine  naturliche 
Wddheit  und  sein  Schmerx  strit. 
ten  lange  zusammen  t  ditser  iiber- 
u>an  1  endlich,  welches  durch  das 
TVort  victus  wohl  ausgedruckt 
wird:  nisi  quis  cum  Burroanno 
simpliciter  haec  ita  capere  ve- 
lit,  lupum  non  potuisse  diu- 
tius  ferre  dolorem,  sed  supera- 
tum  magnitttdine  ejus  et  co- 
actum  decuuisse  ad  alios.  Ovid. 
de  Ajace  XIII.  Met.  386.  £n- 
uictum  virum  vincit  dolor.  coe- 
pit.  Vid.  ad  L  I.  F.  II.  8- 
singulos.   Explicari  debet,  vt 


L.  I.  F.  II.  25.  Patet  hoc  e 
particula  tandem  v.  7.  Aphtho- 
nius;  f^ro  (Xjxo;)  tov  ixcto'- 
ptvov;  txxom  6e  tjjv  itoo$  otw- 
tov  iacry  <p&70VTo$,  fiovq  r«v 
aXXutv  im  |>jtoi4  viriaxjtTO 
froojfffiv  >}  7^xvo{.  In  fabula 
Aesopi  reliquorum  animalium 
non  video  factam  esse  men- 
tionem. 

Vs.  6.  lllicere  pretio.  Infra 
L.  V.  F.  VII.  18.  dixit  adducit 
pretio,  sed  illicere  est  fortius. 
Complectitur  enim  fraudem  et 
dolura-  pretio.  Praemio ,  vt 
vs.  10.  coll.  V.  1.  illud  malum, 
os  devoraturo.  Elegans  Meto- 
nymia  eJTectus  pro  caussa.  Hinc 
apte  extrahcrent.   In  graeca  fa- 
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Tandem  persuasa  est  jurejurando  Gruis, 
Gulaeque  credens  colli  longitudinem, 
Periculosam  fecit  medicinam  Lupo. 
Pro  quo  cum  pactum  flagitaret  praemium;  io 

Vs.  8.  Gulacque.    Faber  in  Edit.  III.  gulae  quae  credens. 

V*.  9.  Periculosam.    Cuningham.  periculose. 

Vs.  10.  Pro  quo  cutn  pactum.   In  MS.  Rem.  corrupte  legi- 

bula  haec  lirapliciter  expressa  Cf.  quae  notant  Ramlems  et 

sunt:  ei  to  oVrSv  tx  rS  Aaiu*  Cl.  Schulze.  Adde  Jacobsii  Ob- 

auTto  ixfixXot.  Extrahere  malum  «eruatt.  ad  Ph.    Hunc  versum 

habes  etiam  apud  Anon.  Nil.  ^ere  integrum  expressit  Anon. 

et  Romuium.  Nilant. 

Vs.  8.    credens,     Distinguit  Vs.  9.  Periculosam ,  intelligo 

Hartmanus  inter  credere  et  com-  g*»i.    Curatio  enim  cum  ma- 

mittere,  vt   hoc  sit  ieuius  et  gno  ipsius  periculo  erat  con- 

minus,  quam  illud,  quod  ap-  juucta.    Id  quod  iutelligitur  e 

pareat  e  JL.  I.  F.  XIV.  15.  16.  verbis,  quae  praecedunt,  prr- 

Sed  nec  ipse  Phaedrus    in  re  ^uasa  Vs.  7.  et  credens  Vs.  Q, 

simili  L.  II.  F.  VIII.  7.   nec  t""1  et»am  e  V.  10.   11.  quae 

alii    hanc  difTereutiam    obser-  caput  incolume  abstuleris.  Lupo 

uant.     Credens  dixit,  notante  ergd  jungendum  cum  fecit,  non 

Schcflero,  in  respectu  ad  ante-  cum    periculosam.     Sic  etiam 

cedcns    lupi    jtisjuraudum    et  cepere  ScheiF.  et  Btirraann.  Or- 

rei  periculura.    colli  longitudi-  nate  vertit  Ramlerus:  vertraut 

nem,  collttm  loitgitm.  Sic  L.I.  Rachen  des  JJ'olfs  seinen 

F.  XII.  6.  crurum  tenuitas,  pro  langgenreckten  Hals ,  und  ver- 

crura  tenuia.  L.  I.  F.  XXXI.  richtet  glucklich  die  gefahrliche 

4.  celeritas  pennae  (pro  celeres  Kur.  —  fecit  medicinam.  Ele- 

pcnnae.     Eleganter  autem  di-  gantius  est,  quam  si  dixissct, 

xit  colli  longitudinem.    In  lon-  txtraxit  os.    Facere  meduinam 

gitudine  enim   maxime  posita  est  mederi.  Cic.  ad  Div.  XIV» 

erat  mediciiia ,  qua  extrahi  os  Ep.  7.  ita  sum  leuatus,  vt  deus 

deuoratum  debuit,  |vel  in  in-  aliquis  medieinam  rnihi  fecisse 

tirno  collo  latens.  Cf.  Schefter.  videatur.    Alia  loca  suppedita- 

Etsi  vero  non  «atis  certurn  cst,  bunt  Notae  Praschii.    Scd  alio 

Phaedrum   hoc   versu   collum  sensu  occunit  L.  I.  F.  XIV  2. 

longitm  pingere  voluisse;  pla-  Vs.  10.  pactum,  promissum; 

cet  tamen  ista  pictura  mirific*.  passiue  euim  accipienduro.  Sic 
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Ingrata  es,  inquit,  ore  quae  nostro  caput 

tur:  pro  quo  cum  faxtum.  v.  Gud.  In  Cod.  Pitlioeano,  facto 
Antea  legebatur  pro  quo  cum  facto.  Sic  Edit.  Pith.  Nevel.  Vr- 
siu.  Sed  quia  pactum  vitio  libratiorum  saepe  transiit  in  factum, 
vt  probant  Heins.  ad  Ovid.  III.  Ep.  112.  et  Graev.  ad  Flor.  I. 
15.  recte  emendauit  Gudiust  pro  quo  cum  pactum  flagitaret  p. 
Lupus  enim  singulos  illexerat  pretiu  ,  et  Undem  conuenerat 
aum  grue}  praeroiura  ergo  erat  pactum.  Quam  Gudii  eroen« 
dationem  deiude  confirmauit  Anonymus  Nilantii,  qui  Phaedrum 
exscripsisse  recte  creditur,  apud  quem  exsiat  a  quo  cum  pactum 
Jlagitaret  praemium.  Illud  Anonymi  a  q>uo  recepit  Bentlej.  quia 
pro  quo  praecedenti  non  satis  respondere  putabat;  improbante 
tamen  Burmanno,  qui  recepit  certissimam ,  vt  ait,  Gudii  emen- 
dationera.  Contra  Bentleji  lectio  placet  Heusingero;  nec  milii 
displicet,  cum  auctoriiate  nitatur  Anonymi.  Pro  qua  ediderunl 
Brotier.  et  Desbillon.  vt  referatur  ad  medicinam  Vs.  9.  Sed 
isU  emendatione  non  est  opus,  cum  Latinis  scriptoribus  haccce 
generis  muUtio  familiaris  sit,  teste  Gifan.  in  Indic.  Lucret,  ia 
sanguis  et  generis  mutatio.    Vide  quos  laudat  Burmannus. 

Vs.  11.  ore  quae  nostro.  Bentlej  ore  quae  e  nostro,  sed  v. 
Burm.  et  Epist.  crit.  Harii  p.  15.  Anon.  Nil.  ori  nostro  quoJ 
caput  incolume  extulcris,  cui  lectioni  fauet  locus  Virg.  IV.  Aea. 
698-  qui  Burmanno  debetur,  quem  vide.  Cuninghamus  perpt- 
rara  duu  intrudit  particulas,  legens,  quae  cum  ore  e  nosto  caput. 


Cic.  Off.  I.  10.  pactae  induciae. 
Val.  Max.  L.  IV.  C.  3.  pactum 

Laudat  Hartman.  Voss.de Anal. 
L.  IV.  p.  194.  cf.  L.  III.  F. 
XIII.  17. 

Vs.  11.  inquit.  Pulchre  Grae- 
cus  :  ocrti  ytXxa-KC.  xai  tv$  06  ov- 
tocc  Srfixc,  f<£>j.  Vide  Umen  Cl. 
Ernesti  ad  Fabb.  144.  Aesopi 
coll.  Jacobs.  in  Obseruatt.  ad 
Phaedri  Fabulas  in  Nachtr.  zu 
Sulters  Theorxe.  T.  VI.  P.  I. 
p.  76.  Camerarius  ,  subridens 
et  dentibus  infrendens    —  ore 


nostrof  fortius  est,  quam  meo. 
Non  male  cum  CI.  Tzschuckio 
suspiceris  ,  dictum  esse  arro- 
gantiae  caussa ,  pro ,  meo.  Tale 
quid  etiam  viderat  Axeniuf, 
qui  ad  h.  1.  notat:  illud  nostro 
nisi  acute  ct  cum  emphasi  pro- 
nuncietnr ,  sententia  jacebit. 
quae.  Eleganter  positutn  pro 
cum  tu.  Pronomen  enira  quit 
quae  ,  quod  in  oranibus  suii 
casibus  eleganter  adhibetur  pro 
conjunctione  cum  et  pronontt- 
nibus  substantiuis  acque  ac  de- 
monstrsitiuis,  et  tunc  propter 
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Incolume  abstuleris,  et  mercedem  postules. 

Vs.  12.  postules.  Sic  recte  veposuerunt  Rittersh.  Faber.  Vr- 
sin.  Hoogstrat.  Bcntlcj.  Hcusinger.  quos  et  ego  in  priori  edi- 
tione  secntus  mm.  Ita  et  Dcsbillonius ,  Didotus  in  Editione 
stereotypa,  Bipontini.  Postulat  cnim  orationis  contextus ,  vt 
legatur  postules.  Non  enim  dicit  lupus  ingrata  es  et  postulas, 
quod  volunt  SchefTer.  et  Burm.  sed  ingrata  es ,  quae  (i.  e.  cum) 
caput  incolume  abstuleris ,  et  postules.  Caussam  reddit  cur  in- 
gratam  dicat.  Vid.  Heusinger.  et  Harlesii  Progr.  quod  laudaui 
ad  L.  I.  F.  II.  17.  Brotier.  tamen  retinuit  postulas. 


conjunctionem  subintelligen- 
dam  rrgit  conjunctiuum.  Ex- 
empla  iiabet  Corlius  ad  Cic. 
Epp.  ad  Div.  IV.  Ep.  5.  n.  2. 
Vid.  Jlarlesii  Progr.  cit. 

Vs.  12.  abstuleris ,  extuleris. 
Sic  Anon.  Nil.  et  Romulus. 
incolume.  Aesopus  :  xa§av  <7u»xv, 
jayj^ev  Trx-aaav;  Aphthonius : 
yu(px\ytv  ax^axov.  merceJem, 
quasi  uon  salis   sit  merccdis, 


quod  vitam  tibi  concesserim. 
Schejjf.  Mercedes  medicis  piae- 
stavi  dicuntiii'  a  vett.  Iciis  ap. 
Brisson.  de  Vcrbor.  Signific. 
Cic.  ad  Div.  XVI.  Ep.  14.  me> 
dico  mercedis  quantum  poscet 
promitti  jubeto.  Hartman.  Aph- 
thonius  :  fxfoSoq  ix^ecD^ 
Jrtitlohn.  Antea  dixerat  pre- 
tium ,  deindc  praemium,  nunc 
merccdenu 


Hanc  fabulam  compara  cum  fabula  Aesopi  144»  aP«  Nevelet. 
p.  206.  sq.  iu  Edit.  Ilauptmann.  p.  108.  Evnesl.  p.  108-  Aph- 
thonii  F.  25.  apud  Nevel.  p.  341.  Ignatii,  seu  Gabriae  F.  39.  ap. 
Ncvel.  p.  377.  Iiomuli  Diviou.  L.  I.  F.  VIII.  Anonymi  Nevel. 
T.  VIII.  Anonymi  Kilantii  F.  LXIV-  I^ssingii  L.  II.  F.  4. 
Eadem  fabula  narratur  in  Docharti  Hierozoic.  P.  II.  L.  I.  C.  12. 
de  Leone  ct  aue,  quae  dicitur  Kore  Aegyptius.  Exstat  autem 
hic  Apologus  Seclione  LXIV.  libri  vetustissimi  Bereschith  Rabla, 
habetque  auctorem  R.  Josuae.  Elsi  vero  auis  Kore  est  longi 
rostri  j  noii  tamen  ex  Hcbraeae  fabulae  cum  Graeca  et  Romana 
collatione  colligi  potest,  eamdem  esse  cum  grue.  Nam  vt  He- 
braei  lupo  Leonera ,  ila  grui  potuerunt  aliani  auem  substituere. 
v.  Bocharl.  Probat  idem  viv  doctus  Jiebraeo  nomine  Kore  non 
eignificari  pcrdicera,  vt  hucusque  ciedilum  est,  sed  rusticuhc 
gcnus. 

Fars  I.  22 


F  A  B  U  L  A  IX. 

PASSER    et  lepus. 


Oibi  non  cauere,  et  aliis  consilium  dare, 
Stultum  esse,  paucis  ostendamus  versibus. 

Oppressum  ab  Aquila,  fletus  edentem  graues, 

Vs.  2.  paucit  ottendamut.  Cuningham.  paucit  hit  ostendam. 
Tollius:  ostendemus. 

V«.  3.  Benilej.  et  Cuningh.  opprestum  ob  aquila  ac  /.  e.  g. 
sed  mouct  Burm.  ista  emendatione  fleri  ex  versu  bene  inte- 
dente  duplicata  ©lisione  horridtorem deinde  non  raro  adjectiu* 


Vs.  a.  cauerc,  consulere.  Ju- 
ris  etlCtorum  veibum  est,  cum 
ab  his  monentur  juuanturque 
consiiio  Clicmes,  ue  suam  con- 
ditionem  faciant  detcriorem. 
Cic.  Off.  II.  C5.  ms  jure  caucre, 
contilio  juuare  ntqxu  hoc  tcicn* 
tiae  gentre  prodette  quam  pluri- 
mit  ,  vehemtnter  ct  ad  opet  au- 
gendat  pertinet.  Id.  ad  Div.  III. 
Ep.  1.  de  Valerio  ICto ,  mcliut 
ei  cauere  volo ,  quam  ipse  aliit 
tolet.  Vid.  Ritiershus.  qui  lau- 
dat  Ovid.  A.  A.  I.  84»  o*e  ICto 
amore  capto.  Quique  aliit  ca- 
uit ,  nec  cauct  ipse  sibi.  Con- 
jectura  Gudii  ante  oculos  Jia- 
buit  Phacdrus  Ter.  Heaut.  V. 
I.  50.  tq.  Alii  capiunt  to 
consulere  seusn,  tjuo  cepit  Flaut. 
Captiv.  II.  II.  5.  6. 


Vs.  3.  Oppressum.  Eleganter. 
IIoc  vcrbum  enim  pruptie  est, 
inopimntes  et  imparatos  imia- 
dere ,  ita  vt  fugiendi  adimatur 
facultas.  Cl.  Ilartman.  producit 
locum  Justin.  L.  XI.  2.  de 
Alex.indro  M.  tanta  ccleritate 
Cracciam  oppressit,  vt,  qutm  ve-> 
nire  non  scnserant,  vidcre  se  vix 
crcdcnnt.  —  Fletus  mdcntcm  gra~ 
ues  ,  der  jammcrlich  schrie.  Cl. 
Sa ttlcr.  dcn  des  Adlcrs  Krallc 
hiclt ,  und  dcr  laut  achzte.  L.  I. 
F.  XII.  12.  tunc  morient  voccm 
hanc  ediditte  dicitur.  Cic.  II. 
TufC  c.  15.  dixit  ,  ploratue 
turpitsimot  edert.  Ovid.  IV. 
INIet.  587.  aliquot  parat  edere 
questus,  teste  Burmanuo. 


uo*4*dt>y  Googl 
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Leporem  objurgabat  Passer:  vbi  pernicitas 
Nota,  inquit,  illa  est?  quid  ita  cessarunt  pedes?  5 
Dum  loquitur,  ipsum  Accipiter  nec  opinum  rapit, 
Questuque  vano  clamitantem  interficit, 

cumulari  omissa  copula.  Anon.  Nil.  habet  et  fietus  dantem;  sed 
edere  recte.  v.  Notas. 


Va.  4.  objurgabat ,  reprehen- 
debat  cura  irrisione.  Vid.  vs.g. 
vbi.  Elegantissimus  in  expro- 
brationibus  et  inisionibus  hu- 
jtts  particulae  vsus.  Tac.  Ann. 
L.  XV.  C.  62.  vbi  praecepta  sa- 
pientine ,  vbi  ptr  tot  annos  me- 
ditata  ratio  adiursum  imminen- 
tia?  plurima  excmpla  conges- 
serunt  Heins.  ad  Ovid.  Ep.  IV. 
vs.  150.  et  Freinsh.  ad  Tac. 
Annal.  II.  2.  Burmann.  De  vsu 
formularum  ,  vbi  r  vli  est ,  vli 
nune  est  vid.  Jaui  A.  P.  p.  346» 
et  Cl.  Bolt.  iit  Silv.  Ciit.  p.  97. 
coll.  Progr.  ILules.  ad  L.  J. 
F.  II.  laudato.  Haec  dicit  pas- 
«er  per  Sarcasinutn.  vs.  9.  Vbi 
est  cet.  verie:  wo  bleibt  dtine 
sonst  so  bekannta  GeschwinJig- 
keit? 

Vs.  5.  illa.  Eleganter  de  re- 
bus ,  quas  laudanius.  Cic.  M.i- 
nil.  C.  9.  Medta  illa.  Vellej. 
II.  41*  magnus  ille  Jlcxander  — 
quid.  Locuiio  elliptica  pro  ob 
qmdy  i.  e.  cur,  vt  Graecorum 
t<  pro  Stx  rt.  Ter.  Andr.  II. 
II.  3.  laetus  est  ,  nescio  quid. 
Sic  alibi  saepe.  Cf.  Scheffcr. 
cessarunt ,  Faber  explicat:  cur 


pigri  et'tardi  facti  «unt?  me- 
lius  Burmannus:  cur  oflkium, 
strenue  cunendo  et  te  exitio 
eripiendo  ,  non  fecerunt  ?  nain 
hoc  verbum  signilicat  etiam, 
languide  et  negligenter  aliquid 
facere,  vt  docuit  Varassor  de 
vi  et  vsu  quorumdam  verbor. 
Vide  loca  a  Burmanno  laudata, 
Virg.  Aen.  VI.  51.  ibiquc  cel. 
Ileyne;  it.  Ilor.  I.  Ep.  II.  vs. 
penult.  Malc  haec  reddidic 
Gciike:  will  nicht  der  SchnelU 
fufs  fort  ?  melius  Schulzius: 
warutn  thun  sie  ihrcn  Dienst 
nicht  ?  nisi  quod  per  perfectum 
eiTerendum  erat,  cum  lepus  op- 
pressus  tencatur  ab  aquila,  nec 
amplius  in  cursu  sit.  Neque 
etiam  hoc  loco  placetSattlerus: 
warum  so  schlecht  zu  bufs? 

Vs.  6.  nec  opinum,  nott  opi- 
nautem,  nil  ulc  metuentera. 
AVc  saepe  vsurpatur  pro  non. 
Cic.  pro  Quinct.  4«  9U0  mortuo 
nec  ita  multo  post  in  Callium 
profectus  est  Quintius.  Id.  ad 
Div.  XIII.  18  admirabaf,  te  ei 
nec  opinanti  voluntatem  tuam 
tnntam  ptr  littems  detulisse,  vbi 
vid.  Cort.  Cf.  Tuisell.  de  Par- 
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Lepus  semianimus  mortis  in  solatio : 
Qui  modo  securus  nostra  irridebas  mala, 

V*.  8*  semianimus.  Bentl.  semianimis ,  quod  est  vsititins. 
in  solatio.  Vaiie  tcntatus  locus.  Cotld.  Pith.  Rem.  ct  vet.  Edit. 
in  solatio,  quod  practcr  Grondv.  Perizou.  et  Barth.  in  Noiis 
memoratos,  recte  probant  Rigalt.  JBentl.  Noogstrat.  Burmann. 
Heusinger.  Brot.  Dcsbillonius.  Hnnc  lcctionem  etiam  tnetur, 
etsi  paullo  alio  sensu,  Caunegieter.  ad  Avian.  p.  501.  qui  nmlu 
profeit  exempla,  qnibus  haec  Phaedri  scriptura  coufumctur,  et 
quae  probare  contendit,  sollemnem  esse  in  vsu  praepositionis 
in  casuum  accusatiui  et  ablatiui  permutationem.  Jta  Justinus 
L.  XVIII.  C.  I.  5.  duobus  paruulis  jiliis ,  Altxandro  et  ILlcno, 
in  solatio  longinqucc  secum  expeditionis  adductis ,  et  L.  XYU. 
C.  II.  cujus  sororem  Lysimachus  in  matrimonium  habutrat,  In 
his  taraen  locis  et  aliis  lcctio  nondum  satis  ccrta  esse  videtur. 
Legunt  cnim  alii,  vt  Bipoutini ,  in  locis  memoratis  in  solatia, 
in  matrimonio.  Alii  alia  tentarunt.  Jam  olim  solatio  suspcctum 
habebat  Scioppius.  Etiam  Mcuisius  repouit  in  solatium,  cui 
deinde  obsecutus  est  Citper.  L.  II.  Obs.  C.  20.  vt  sit  dictum, 


tic.  p.  6O3.  Edit.  Schwara.  et  Not.  Ej.  ad  Tlieb.  IX.  17.  Plin. 
Stat.  Silv.  I.  C.  3.  vs.  53.  caU  III.  Ep.  14.  non  sine  vltionit 
cabam  nec  opinus  opes ,  qui  lo-  solatio  decessit ,  qui  viuus  vin- 
cus  Desbillouio  dcbctur.  Adde  dicatus  est.  Laudant  quoque 
L.  V.  F.  VII.  8-  rapit,  celeti-  Iuterpretes.  Ovid.  IVIet.  V.  191. 
tatcm  actionis  eleganter  ex.  Sensus  h.  v.  est:  ctim  solatiura 
primit.  mortis   suae   perciperet  lepus 

Vs.  8»  «*  solatio.  Solatium  semiuiuus  ex  eo ,  quod  passcr, 
mortis  est  id  ,  quo  in  ipsa  a  quo  irridebatur,  simili  niorte 
morte  leuamur  ,  vt  non  tam  periret.  L.  III.  Obs.  C.  8-  Sic 
acerba  sit.  Vid.  Schitachii  Clav.  bene  explicant  Perixonius  ad 
P.  I.  p.  347.  Senec.  N.  Q.  VI.  Sauctii  Min.  L.  IV.  C.  4.  p. 
nullum  est  majur  solatium  mor-  m.  63$.  Gronov.  Barth.  Adv. 
tis,  quam  ipsa  mortalitas.  In-  1.  c.  Memorat  autem  Perizonius 
terdum  vltiouem  solatium  vo-  1.  c.  inter  alia  locum  Sallustii 
cant  scriptores ,  quae  pereunti-  L.  V.  Historiar.  Fragm.  fin. 
bus  ipsius  mortis  solatium  prae-  Sullam  in  victoria  Dictatorem 
stat.  Stat.  Theb.  I.  596.  moestae  equo  dercendere,  sibi  vni  assur- 
solatia  morti  Phoele  paras ,  ad  gere  de  sella,  caput  aperire  soli- 
quem  locura    v.  Barth.   coll.    tum,  i.  e.  cum  victor  esset. 
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Simili  querela  fata  deploras  tua.  10 

sicuti  in  spcm,  in  contumeliam.  Frustra  atttem  ptttabar,  hic  nli- 
qnirl  decsfft.  Vid.  Barthii  Adv.  XLVII.  10.  Nam  solcnt  crebro 
omitifie  vcrbnm  inquit.  Mcursii  emend.itioncm  vel  probant, 
vcl  rcliiieut  Fabcr,  Prtnch.  Dauet.  Salmas.  ad  ruaigincm  ltbri, 
Jordcits.  nisi  quod  F.tber  ccitse.it,  pro  solatium  t  Pliaedrutn  an- 
tiqne  sciipnsse  solatiom>  pro  quo  ncgligens  ex  ctiptor  scripscrit 
solntio.  Heitisiiis  salis  iugcniose :  lepus  scmianimus  :  mortis  en 
solatialxi  sint  vcvba  lepovis.  Quae  coujcctura  placct  Hario* 
Simili  niodo  Sanadoit.  et  Pliilipp.,  quos  seqtiitttr  Lallcm.  en  so- 
latium;  qnod  magis ,  quam  Heinsii  con  jectura ,  rccedit  a  scyi- 
piura  Codd.  MSS.  v.  BroLiev.  Freinshem.  vulgatam  putat  posse 
fcni,  nec  hiulcam  es?e  orationcm.  Gcbhard.  III.  Crcpund.  ij. 
lt  git  mortis  cit ,  vel  init  solatiumt  qitod  ubn  lcrcndum  esse, 
rec.e  cxistimat  Burmann.  Wopkensius  in  Misc.  Obs.  Nov.  T.  X. 
p.  169.  conjicit,  vt  ferc  Faber,  mortis  in  solatia;  sic  enim  pro- 
pius  acccdit  ad  vetcrem  tcripturtin ,  vt  scnsus  sit:  tum  lepus 
semianinius  ltoc  dicto  se  iu  morte  sua  solatur.  Non  tamcn 
plane  rcpudiat  in  solatio.  Cl.  Jakob  cdidit  in  solatia. 

Vs.  10.  deploras.  Ilarius  mallet,  nunc  ploras,  quia  praeccssit 
modo,  et  certe  L.  V.  F.  II.  8.  10.  post  adjuuisses  modo  sequi- 
tnr,  nunc  conde  ferrum.  Sed  cum  Piiaedrus  vix  cogi  possir, 
codem  scmper  modo  loqni;  cum  etiam  Anonymus  Nil.  deploras 
habeat,  rctineo  vulgatum.  Aliter  contra  Anglutn  disputat  Bur- 
mann.  Canuegietcr  ad  Avian.  p.  27.  deplora.  Baithio  Adv.  XLVII. 
C.  10.  versui  10.  signum  iuterrogandi  vidcbatur  subdendum,  vt 
sarcasmo  quodam  lepus  passerem  roget,  ccquid  timili  qucrela 
vti  didicisset.   Vid.  ad  vs.  10. 


Vs.  10.  simili  quercla.  Iluic  rem  feccrat  pofsta;  coll.  v».  7. 
locutioni  lnx  ailuuditur  c  vs.3.  Du  bcklagest  dtin  Schicksal,  so 
xhi  graues  fletus  edeutcm  Icpo-   gut  icie  ich. 


Haec  fabula  non  lcgitur  apnd  Komulurri;  sed  Anonymus 
Nilant.  F.  LVII.  corruptam  et  paullispcr  tnrbatam  cxhibct.  Ni- 
hilo  vcro  secius  patet,  Anonymum  Phaedri  Codiccm  ante  ocu- 
los  habuisse;  cum  e  Romulo  haurire  uon  potuevit.  Compara 
Fab.  Aesopi  XXVII.  'Ex^£°*i  *n  Edit.  Hanptm.  p.  23.  Aquilam 
lepores  iuuadere  ,  testantur  Aristoteles  Histor.  Anim.  L.  IX. 
C.  235.  et  Virg.  Aen.  L.  IX  563.  sq. 


F  A  B  U  L  A  X. 
LUPUS  ET  VULPIS  JUDICE  SIMIO.  *) 


Quicunque  lurpi  fraude  semel  innotuit, 
Etiamsi  verum  dicit,  amittit  fidem. 
Hoc  attestatur  breuis  Aesopi  fabula. 

Lupus  arguebat  vulpem  furii  crimine: 

Vs  2.  Etiamsi  xerum  dicit.  Anonjm.  Nil.  etiamsi  verum 
dicat.  Romulus  Div.  ctsi  vtrum  dicat. 

Vs.  3.  Hoc  attestatur.  SchtfF.  mallet,  hoc  et  tcstatur.  Cu- 
ningham.  emendandi  pruvigine  captus:  id  hacc  testatur. 

Vs.  4.  furti.    MS.  Pilh.  forti. 


')  Ilanc  fabulam  effusc  lau- 
dant  Rittershus.  ad  h.  1.  et 
Barth.  Adv.  L.  XLVII.  C.  10. 
qui  i*ta  haud  rectius  Phaedrum 
quidquam  ,  aut  faucntioribus 
Musis  concinas?e  «cribit;  aliter 
tflmeit  senticnte  Cl.  Gail ,  cui 
fabula  miotis  feliciter  videtur 
inuenta.  Non  lcgitur  inter 
Graecas  Aesopi  fabulas. 

Vs.  1.  innotuit  fraude.  Jfer 
einmal  als  ein  schandlicher  De- 
triigcr  bckannt  ist.  Locis,  a  Bnr- 
manno  laudatis,  ndde  loc.  Val. 
IMax.  VIII.  C.  XIV.  Ext.  5.  qui 
dummodo  aeternam  tncmoriam 
assequanturt  etiam  scelcribus  in- 
notescere  non  dubitarunt.  L  V. 
F.  V.  8-  dixit  :  scurra  notus 
vrlano  sale. 


-  Vs.  2.  amittit  fidem  ,  non  in- 
ucuit  fidem,  seu,  vt  Romulus 
Div.  expressit  ,  illi  non  credi- 
tur.  Opponitur  eiiim  tw  etiam 
si  t  erum  dicit.  Dc  hoc  Promy- 
thio  Lessingius  (ztur  Gesch.  der 
jiesop.  Fab.  p.  2.|i.  1.  c.)  iu 
judicat:  die  Moraf,  die  Fhtu- 
drus  aus  der  Fabel  ziehet ,  ist 
viel  zu  allgemein.  Die  eigenu 
liche  Moral  ist  diese :  dajs  et 
eine  sehr  kutzliche  Sache  se)', 
eine  Streitigkeit  zu  schlichten, 
tro  bcyde  Theile  als  Bctrugtr 
bekannt  sind. 

f  Vs.  3.  attestatur  auget  «li- 
quantum  significationem  sini- 
plicis. 
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Nepibat  illa,  se  e-se  cnlpae  proximam:  5 
Tunc  judex  inter  illos  sedit  Simius. 
Vterque  caussam  cum  perorassenl  suam, 

V?.  5.  eulpae  proximam.  Ilerns.  et  Gudins  resciibi  jubenr, 
eufpae  obnoxiam.  Sed  dcfendi  potest  vulgattim.  Cf.  Not.  Bcnt- 
lejus :  ncgabat  illa  ,  se  esse  culpae  huic  proximam.  Perperam. 
Ccrtum  enim  est  lcctoti,  de  qua  culpa  agatur.  v.  Burntann. 


Vs.5.  culpae  proximam,  ream. 
Sic  explicat  Romtil.  L-  I.  F.  19. 
Latiuitatem  hujus  locutiouis 
vindicant  Gud.  et  Burmann. 
quos  vide  ,  additis  Scluffeii 
Notis.  Dixit  cu  pae  proximam, 
pro,  propinquam;  quemadmo- 
dum  ,  qui  vacant  culpa  ,  nbesse 
a  culpa  dkuntur  ,  vt  Ovid.  I. 
Trist.  II.  9O.  Sic  Tercut.  culpa 
m  me  est  procul.  Apnd  Tertiill. 
de  Pallio  C.  IV.  cst,  ita  demum 
culpae  prope  estt  habitum  trans- 
ferre,  vbi  Salmas.  p.  277. 
Simili  rrrodo  Auctor  Declama- 
tionis,  quae  nomine  Sallustii 
in  Ciceronem  circumfcrtur ,  is 
erat  calumniae  proximus.  Ilaec 
Ciceio  ita  expressit,  vt  saepe 
dicat  ajJTinem,  i.  e.  participem, 
culpaet  noxae ,  facinorit  vt  Le- 
xica  docent.  At  Val.  Flarc. 
L-  III.  301.  tn  Oratione  Mo- 
psi  :  Ai  quibus  invito  madue- 
runt  sanguine  dextrae ,  Si  fors 
Saeua  tulit  miseros  %  si  proxima 
culpae  ;  ad  quem  loc.  v.  Ilein- 
«ium  ad  Ovid.  A.  A.  L.  I.  395. 
et  Viros  doctos  in  Edit.  Har- 
lcs.  Val.  Flacc.  Simili  modo 
Graeci  vsurpant  vocem  *77^> 


de  cujus  vsu  docte  disputat 
tVakefield.  in  Silv.  Crit.  P.  III. 
Sect.  CLI.  p.  161.  sqq.  vbi  lau- 
dat  huuc  Ph.icdri  iocum,  ad- 
dens:  „Phac(hi  comit.is  Grae- 
cam  veunstatcm  suam  fecit.  In 
hac  fabula  Bcntlejanas  intcrpo- 
lationes  non  probo ,  concinnae 
facctissimi  scriptoris  breuitati 
neutiquam  conuenientes  ,  me 
saltein  judtce.  Cf.  Vr.  L.  ad  h.  v. 

Vc.  6.  Senstis:  tunc  simius 
judcx  inter  illos  constitutus 
fuit.  Scdcre  cnim  proprie  de 
judice.  Plin.  L.  VI.  F.p.  33. 
sedthani  judices  centum  et  octo- 
ginta.  Propcrt.  L.  II I.  XIX. 
(XVIII.)  27.  Minos  sedet  ar- 
biter  Orci.  Cic.  Rosc.  Am.  C. 
53.  si  idcirco  tedctis.  Plura  d«- 
bit  Cl.  Ilartm.in.  Cf.  etiam  IV. 
XVII.  22.  Dixit  autem  inter 
illos  vt  Ctc.  Div.  I.  C.  50.  ;u- 
dicauit  inter  Deas  tres. 

Vs.  7.  Vterque  cum  pltirali. 
SicPlaut.  Cuic.  I.  III.  31.  vter- 
que  insaniunt.  Tac.  Hist.  L.  II. 
C.  97.  vterque  ambigui  (erant) 
perorassenu  Perorare  caussam 
est ,  dicere  agere  caussam,  seu 
caussam  suara  proponere  judici. 


344-        Vhaedri  Fabidaruni  Aesopiarum 


Dixisse  fertur  Simius  sententiam: 

Tu  non  videris  perdidisse ,  quod  petis  ; 

Vs.  8-  sentemiam,  Cod.  Pith.  sentiam ,  e  compendio.  Hcin- 
sius  sententiam  hanc ,  quod  recte  displicet  Iiurmanno ,  cum  non 
dubium  sit,  de  qua  senteuti.1  scjiiio  sit.  lientlej.  dixisse  hanc 
fertur  S.  s.  Cuuiiighamus  :  hanc  dixe  feriur  S.  s. 


Nota  proprictatem  veibi.  Cic. 
pro  Sext.  C  &.  a  Q.  Ilerttnsio 
caussa  est  P.  Sextii  prrorata. 
Id.  pro  Coel.  C.  CQ.  dicta  est  a 
vie  raussa,  judicts ,  1 1  perorata, 
Gallicut  Intcrpres,  ayant  plaidd 
sa  cause. 

Vs.Q.  Dixisse  sententiam.  Lo« 
quendi  formula  sollcinnis  de 
judicc  Vlpian.  in  L.  jtidex  D. 
de  re  judicata  :  judex  posteat 
quam  semel  dixit  sententiam, 
judtx  esse  desinit. 

Vs.  9.  Tu,  intellige  Lnpum. 
non  viderit.  Moribus  receptum 
erat,  quae  jur.iti  jndices  cogno- 
uissent ,  vt  ea  non  esse  fact.i, 
scd  vt  videri  pronuntiarent. 
Cic.  L.  II.  in  Verr.  C.  58.  Vix 
ille  hoc  dixtrat ,  cum  iste  pro- 
nuntiat ,  Sthenium  litteras  publi- 
cas  corrupisse  videri.  Idem  in 
Pisonem  :  tum  tu  ipse  de  te 
videri  fecisse  pronuntiasti. 
Vid.  Biisson.  de  Form,  L.  V. 
p.  m.  482.  et  quos  lattdat  Rit- 
tershus.  Hac  formul.i ,  notaute 
Burmanno  ,  vsi  vidcntnr  Ro- 
mniii  judices,  quia  saepe  etiam 
in  factis,  vt  apparet,  ettiden- 
tissimis,  falli  solent  mortales, 
et  in  rebus  humanis  plurima 


incerta  esse  euentu  doccmur. 
perdiditxe.  Potest  qnideni  hac 
senteutia  vterque  mcndacii  dam- 
uatits  fnisse  intclligt.  Scd  ta- 
mcn ,  ctnft  eti.un  vulpes  surri- 
puisse  judicetur,  cgo  de  lupo 
ptrdid.sse  ita  explico  ,  vt  ipse 
autca  fttrto  rem  surripuerit, 
quaui  mtiic,  vitlpc  iternm  ab  eo 
anferente,  nihil  videtur  perdi- 
dissc,  quia  non  erat  res  pro- 
pria ,  sed  fnrtiua.  Similis  est 
scntentia  Diogcuis  apud  Licrt. 
VI. 5).  qnam  dixit  duobus  juris 
peritis,  rov  jtxev  xfxXo^tvai, 
rov  Ce  arroXa>?.Fx/vai.  vbi 
male  in  versione  legiiur,  ahe- 
rum  quidem  nihil  furatum  esset 
alterutn  vero  nihil  perdidisse, 
cum  in  piiori  membro  nihil 
expungi  debeat.  Adduxit  ibi 
Mcii.igins  hano  Phaedri  fabcl- 
lam.  Jiurmann.  Compara  tamen, 
quae  objicit  cl.  Lange  Prolegg. 
ad  Phnedr.  p.  19.  Nant  si  ad- 
mittatur  interpictatio  Btn  nianni 
et,  qui  luiic  obsequitur,  SchttU 
zii,  ccnset  vir  doctus,  litpiun, 
arguentem  vnlpcm  fnrti  critni- 
ne  ,  verum  dixisse  putaudum 
essc  ;  id  quod  repngn.it  scopo 
fabulae,  qtt.te  cum  lupum,  tum 
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Te  cretlo  surripuisse ,  quod  pulcre  negas.        10  . 

Vs.  10.  surripuisse.  Ita  quoque  Anon.  Nil.  ct  Romulns. 
Hcinshis  tamcn,  vt  sit  mitior  numerus,  mallet  surpuisse,  exem- 
plo  Cuulli  et  Horatii.    Vid.  Heius.  ad  Ovid.  IV.  Met.  556. 


Tulpem  cxhibeat  mendacc*. 
Fingit  igitur ,  vnlpem  nliquid 
suiripuisse;  at  nou  lupo,  scd 
aliij.  Sic  enim  vterque  ei  mcn- 
liii  videtur;  lupui  ,  statncns, 
vulpein  aliquid  sibi  e$se  fura- 
tam  ;  vulpes,  ne£.ms  omnino, 
se  culpae  erse  proximam. 

Vs.  10.  Te  rcfer  ad  vulpcm. 
pulchrc.  Sohcfler.  l^cte  explicat, 
scite,  speciosc ,  callide;  Func- 
cius  iu  sua  Phicdi  i  paraphrasi : 
quod  multir  verbis  atnbitiose 
negat,  quac  iiiterpretntio  ncquc 
ex  ip«a  fabula  clticcrc ,  neque 
exeiuplis  ad  probandum  idoneis 


firmaii  mihi  posse  videtur.  IYIe- 
lius  Desbillou.  praefracte ,  lau- 
dans  Cic.  pro  Cluent.  C.  26. 
hic  ille  planus — totus  ex  fraude 
et  mendacio  factus  pulchre  as- 
scucrat  ;  quo  loco  tamen  puU 
chre,  forsau  rectins,  explicari 
potest,  speciose  ,  callide,  vt 
jam  olim  SchefFero  obsertiatum, 
et  nupcr  Cl.  Schellcro  in  Le- 
xico.  Scite  d.  Sattlcr:  Doch 
schlauer  Liigner ,  dich  hah  ich 
fiir  einen  Dieb.  Ceterum  Phae- 
drns  pasiim  ifto  vocabulo  vti- 
tur,  vt  L.  V.  F.  V.  10.  L.  IV. 
F.  XX.  fi. 


Compara  Romuli  F.  XIX.  L.  II.  Anonymi  Nil.  F.  XXVIII. 
Anonymi  Kcveleti  F.  XXXIX.  Lichtxvehr.  L.  I.  F.  XIII.  Camt. 
rarii  F.  Lupus  et  Vidpcs  p.  m.  804.  scd  qui  paullo  alitcr  nar- 
rat  fabulam ;  Fontanii  L.  II.  F.  III.  vbi  legc  notam  Auctoris. 


F  A  B  U  L  A  XL 
ASINUS    ET    LEO  VENANTES. 


Virtutis  cxpers,  vcrbis  jactans  gloriam, 
Ignotos  fallit,  notis  est  derisui. 

Vs.  i.  2.  Bentlejus  edidit:  Virtutis  expert  verbit  jactant 
gloria\  laudans  L.  I.  F.  IV.  5.  ct  Fab.  XIII.  12.  Idem  igitur 
essct,  ac  si  Fhacdrus  scripsissct:  gloriosu?,  virtntis  expers,  vcr- 
bis  jactans.  Scd  nunc  qnaeritur,  quid  jictct  ploria  ?  An  forte 
res  gcstas?  quae  cssct  Ellipsis  inaudita.  Lrp;c  Dm mannura ,  qni 
fuse  contra  Angluin  vulgatum  tuetur.  Bioticr.  verbit  captant 
gloriam.  Etsi  vero  nulla  mihi  captaiur  ghria  Ovid.  Trist.  V. 
I.  75.  dixit;  tamen,  quia  vulgata  lcctio  satis  dcfcndi  potest, 
xecte  rctinetur.  ignotos.  Barth.  Adv.  L.  XLVII.  C.  10.  ignotut 
Jallit ,  notut  est  derisuif  quod  displicct ,  quia  notit  et  ignotit 
cst  in  omnibus  Codd.   Coufer  tamen  Ejusdem  Baithii  Adv.  L. 


Vs.  1.  Facile  accedo  Bur- 
manno,  qui  hunc  versum  in- 
telligit  de  ignauo  ct  glorioso 
milite,  vt  a  Plauto  et  Terentio 
inducitur,  qui  jactat  res  snas 
bello  gestas  ,  quasi  virtute  sua 
gloriam  illam  militarem  con- 
secutus  essct ,  cum  sit  virtutis 
expers.  Gloria  enim  proprie 
in  bello  adquiritur.  Ter.  Ile- 
aut.  I.  I.  60.  ibi  rem  et  gloriam 
reperi.  Vid.  etiam  ad  F.  VII.  3. 
Non  malo  igitur  Ii.  v.  vertas: 
wenn  ein  Feiger  mit  teinen  Tha- 
ten  prahlt.  Albinus,  celui  qui 
vante  tet  beaux  Jaitt.  Diciiur 
autem  jactare  gloriam,  i.e.  glo- 
riose  fact*,  seu  gloriam  virtu- 
tis,  vt  jactare  genut  et  nomen. 
Hor.   Od.  I.  XIV.  13.  Ovid. 


Iler.  XVI.  8».  jnclare  regna  et 
virtutem.  Caes.  B.  C  III.  83- 
vrbanam  gratiam  et  dignitatem. 
Ipse  Phaedrus  dixit  L.  I.  F. 
XXII.  12.  meritum  inane jactant. 
Sed  to  verbit  jactare  gloriam, 
respondct  Tu>  verhis  extollentet 
virtutem  gloriamque  Livii  L. 
XXI.  C.  2o.  quem  locum  Burm. 
affert.  Rittershus.  SchefT.  alii 
virtutem  pro  viiibns  et  robore 
capiunt,  vt  L.  III.  F.  VI.  >i» 
Vs.  2.  Ignotost  qui  eum  igno- 
rant ,  non  norunt.  Actiue,  vt 
L.  I.  F.  XIV.  2.  ignoto  loco. 
L.  V.  F.  II.  xx.  dixit,  vt  possis 
alios  ignorantes  Jallere.  Avia- 
nus  F.  V.  17.  Jorsitan  ignotot 
mutato  tegmine  Jallat.  Plura 
dabit  Gud. 


Piiaedri  bubulaium  Acsopiarum  Liber  priinus.  34.7 


Venari  Asello  comite  cum  vellet  Leo, 
Contexit  illum  frutice,  et  admonuit  simul, 
Vt  insueta  voce  terreret  feras,  5 

XXXIX.  C.  7.  In  nohnullis  Eabri  Editionibus  est,  ignaros. 
Malc.  r.  Gud. 

Vs.  5.  Cl.  Jakob,  vt  occurreret  objcctioni  Lessingianac,  (Cf. 
Excurs.  VII.  iiu.)  ediclit:  vt  in  jpecu  voce  terreret  feras.  Quae 
emendatio  c*t  admoduin  dura  ,  ct  facit  versum  claudicantem 
et  vna  syllaba  breuiorem.  Vid.  Ephem.  Gotting.  ann.  1785. 
Partic.  164.  AUg.  Litt.  Zeit.  ann.  1785.  II.  281.  Quodsi  poeta 
exprimcre  voluissct ,  quae  snnt  in  fabula  graeca  (v.  Exc.  cit.), 
alio  modo  ct  liiculentius  exprefstirit*  fuissct.  Recte  igitur  Ccn- 
sor  entditiis  iu  Ephem.  Litt.  Gotlian.  ann.  1785.  p«  411,  so  hin- 
garofen  und  unvorbcrcxtet  schreibt  kein  guter  Schrijtsteller.  Dis- 
plicet  etiam  ista  cinctidatio  Langio  Prolcgg.  ad  Phaedr.  p.  yg.  sq. 
qui  praeter  alia  objicit,  to  specu ,  si  'admittatur  conjectura, 
capienduin  esse  in  plurali,  cum  non  probabile  sit ,  omnes  be- 
stias  iu  vna  fuissc  spccu.  Frustra.  Nam  et  iu  fabula  graeca 
vna  tantiim  mcmoratur  specus,  in  qua  erant  caprac  siluestrcs. 


Vs.  3.  Pofsis  compositionem  Vs.  5.  insueta  non  ipsi  asino, 

vulgarcm  iiiuertit.  sed  fcris,  quae  adsuetae  cl.imo- 

Vs.  4.  Contexit  illum  frutict,  ribus  vcnatorum  et  canum,  qni- 

occuluii  illum  fruticibus,  seti,  bus  complebant  nemus ,  num. 

vt  Burmannui  explicnt,  in  fiu-  quam  asini  vocem  audiucrant 

ticcto  eum  latere  jussit.  Frutice  in  venatu.  Burm.  Sic  Bui-man- 

per  Enallagen  ponitur  pro  fru-  nns  recte  interpretatus  est,  cni 

ticibus.    Non  enim  lco  asinum  paruit  cl.   Lange  in  Editione 

frondibus  texisse  putaudus  est,  Phaedri  p.  11.  addens  ,  hanc 

qnod  quidam  statuunt,  vt  Cl.  interprotationcm  Promythio 

Jakob ,  cujus  pracf.  vidc  p.  13.  optime    esse  accommodatam. 

cl.  Diichling.  ad  h.  I.  ot  Santo-  In  Prolegg.  tamen  ad  Phaedr, 

roc.    Vnde  Vs.  11.  asinum  euo-  p.  XX.   mutauit  stntentiam  : 

'  cat  sc.  e  fruticibus;  hiuc  exi-  JVtnn  der  Ldwe,  inqnit,  dtn 

tus  noti  e  fruticeto.    Contegere  Esel  verbirgt  ,  so  mufiten  ihn 

autem  est  occulere.    Sic  Cacs.  doch   die  Thiere  kennen  ,  und 

B.  G.VJII.  C.5.  m  tecta  Gallo-  icenn  sie  ihn  kannten,  so  kann- 

rum  tnilites  contegit.   Cic.  Pro«  ten  sie  auch  irohl  seine  Stimme, 

vinc.  4.  contegere  vitia  frontt.  dahtr  ichjetzt  lieber  insueta  (sibi) 


548        Miaedri  labularum  sfesopiarum 


Fugientes  ipse  exciperet.    Hic  Auritulus 
Clamorem  subito  totis  tollit  viribus, 

V*.  6.  Fugientes  ipse  excipertt.  Vicl.  Excurs.  VII.  Hic  au~ 
ritulus.    De  varietatc  lcctionis  hujus  loci  vid.  Exc.  VII. 

Vs.  7.  Clamorem  subito.  Cod.  MS.  Rem.  qticm  Menrsitis  se- 
qiiitiir,  clamorem  subito  ;  MS.  Pilh.  clamorem  et  subito ,  qnia 
praeccsserat  flurzcu/nr ;  Cod.  Dan.  clamonm  subitum  t.  f.  v.  Ilitic 
edidt-runt  vaiie.  Nevelct.  Rijalt.  £.  Walch.  Vrsiu.  clamore  su- 
bito)  Fabcr,  Iloogstrnt.  cUmorem  subitumf  quod  probant  Schcffer. 
qni  antea  legi  jubcbat  clamores  subito ,  et  Cl.  Schirach.  in  Clav. 
P.  I.  p.  30.  rccepit  ciiain  DiJot.  Ilcins.  clamorcs  subitos.  Sed 
rccte  plactiit  lectio  Cod.  Reni.  Sic  L.  IV.  t\  V.  29.  JL.  I.  F. 
XII.  7.  F.  XV.  5-  L        VII..  7. 


fur  iie  richtigere  ErhlHrung  haU 
ten  mochte.  Quaerit  etiani  vir 
doctus:  si  vox  asini  feris  in- 
sneta  erat  ,  vbi  nouerat  lco? 
Scd  non  auxie  disquhondum, 
vbi  et  qua  ratione  leo  iu  f.nni- 
liaTilatcin  vcncrit  asini.  Poctae 
infiicit  indicare,  voccm  asiui 
nou  solere  audiri  in  siluis. 
Dcindc  si  vox  intueta  explican- 
da  est  stbiy  i.  e.  aiino;  asinus 
voce  haud  naturali  feras  ter- 
ruisse  existimandus  est.  Quod 
quomodo  efficere  potnerit,  equi- 
dcm  non  ausim  divioarc.  Au 
bestiae  aliam  vocem  ,  qtiam 
natttralem,  possunt  cmittere? 
Deniqne,  si  leo  asinura  contc. 
git  frutice  ,  inde  colligi  non 
potest,  feras  aurituliun  nosci- 
tassc  facie,  aut  cjus  vocem  jam 
olim  audiuissc.  Nam  si  asintis, 
bestia  illa  ignaua  et  imbellit, 
illud  naturae  dedecus,  in  con- 
spectu  ferarum  cocpissct  rude- 


rc  ,  vix  spcrare  poterat  lco, 
fore  ,  vt  ist.ic  fitga  salutem 
petercnt.  Ilinc  occulnit  fruti- 
ccto.  Ceterum  notandum,  Epi- 
thcton  insueta  esse  quadiisylla- 
bnm  ,  per  Diaeresiu.  Cf.  Wa- 
sius  in  Scnnr.  p.  15^.  feras. 
Gracca  fabula  habet  capras  sil- 
uestres  (octyx$  u.'tctx$)'i  Romu- 
lus  vitlpes  ct  lepores. 

Vs.  6.  exciperet ,  vt  ipse  Ico 
fugientes  feras  cxcipere  posset. 
Vt  enim  e  vs.  praec.  repeteu- 
dum.  Apte  respondet  to  ex- 
cipere  tw  fugientes.  Phacdro 
praciuissc  vidcinr  Virg.  Eccl. 
III.  iQ.  if).  Excipere  autem  est 
vcrbum  proprium  veuatorum, 
qui  fcras  a^itant  atque  dcjici- 
uut.  v.  SchclT.  Apte  laudat 
Burm.  Senec.  I.  dc  Ira  II.  te- 
nator  cum  et  fugientes  persequi- 
tur  et  venientes  cxcipit.  Cui  lo- 
co  adde  Hor.  III.  Od.  XII.  vs. 
vlt.  latitantem  fruticeto  excipere 
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Nouoque  turbat  bcstias  miraculo. 

Quae  dum  pauentes.  exitus  notos  petunt, 

Leonis  aflliguntur  horrendo  impetu.  10 

Qui  postquam  caede  fessus.  est,  Asinum  euocat, 

V*.  10.  ajpiguntur.  Olim  legebatnr  ajficiuntur,  quod  est  in 
MSS.  Pith.  et  Rem.  Edit.  Rigalt.  a.  Nevelet.  Vrsin.  $ic  quo- 
qtte  Barth.  Adv.  III.  C.  19.  qui  frustra  adficere  explicat,  vexare. 
Nam  ajfligitntur  habet  Cod.  Dan.  qttam  lectionem  genuinam 
omnes  fere  Critici  secuti  sunt. 

Vs.  11.  Qui.  Pithoeus,  cui  et  Brotier.  obsequitur ,  hic.  At- 
qne  etiam  Ileiusius  hic,  vel  hincf  vel  ibi  coujicit.  Sed  meliu* 
in  MSS.  Pith.  et  Rera.  legitur.  qui.  est.  Deest  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  Jtaqitc  Gudius  m  in  asinum  non  putat  esse  elidcndum» 
vt  constet  versus;  vel  legi  posse  defessur ,  absorpta  syllaba  de  a 
cacde,  quod  praecedit.    Hoogstratan.  Gudium  secutus,  delet  est. 


aprum.  Hic,  eleganter  pro  tunc. 
Gc.  V.  in  Verr.  C.  28-  hic  illi 
Jlentes  rogare  coeperunt.  jiuri- 
tulus,  graphice  et  exquisite  pro 
aiino,  etsi  quoque  lepores  mi- 
riti  dicautttr  Virg*.  G.  I.  308« 
Solent  enim  poctae  animalia 
ab  ea  corporis  parte,  qua  ma- 
xime  cognuscitntur  ,  denomi- 
nare.  Sic  barbaius  pro  hirco 
L.  IV.  F.  IX.  10. 

Vs.  8»  turbat.  Fortius  est  et, 
vt  ait  Cl.  Tzschucke,  ad  fugam 
accommodatius  ,  quam  terret, 
miraculo,  Eleganter  pro  vocc, 
antehac  iu  siluis  numquam  au- 
dita.  Male  refert  Rigalt.  ad 
tegmcn  ,  qtto  asinus  velatus 
fuerit.    Sed  y.  ad  V.  4. 

Vs.  9.  exitus  notot ,  adsuetas' 
elabendi  vias.  Bene  Burman- 
nits:  „NibiI  frequentius  npud 
poelaa  et  aiios,  qum  res  notas 


vocare  ,  quibus  qttotidie  vti- 
mttr,  quas  videmus,  audimua 
assidue.  Infra  L.  II.  F.  V.  17. 
noti  flexus.  Hor.  I.  Od.  2.  nota 
quae  seJes  fuerat  columbis.  — 
Exitus  autem  eleganter  vocan- 
tur  angusti  tramites  et  Ioca, 
per  quae  et  in  beilo  milites 
et  in  venatu  ,  nam  haec  sem- 
per  componi  solent,  ferae  elabi 
solent.  Vid.  Gronov.  ad  Liv. 
L.  IX.  15.  Edit.  prior." 

Vs.  10.  ajfiiguntur  ,  allidun- 
tur  tcrrac.  Cf.  Gronov.  Obs. 
IV.  C.  Q.  vbi  tradit  difFeren- 
tiam  inter  ajjfici,  ajfiigi  et  ajfigi, 
quae  confusa  in  veteribus  libris 
ambigttas  noiinumquam  reddunt 
lectiones.  Vid.  V.  L.  Versu 
7  —  10.  viuide  narrata  tunt 
Omnia. 

Vs.  11.  euocat  e  fruticeto. 
Vid.  ad  v.  4. 
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Jubetque  vocem  premere.    Tunc  ille  insolens : 
Qualis  videtnr  opera  tibi  vocis  meae? 
Insignis,  inquit,  sic ,  vt  nisi  nossem  tuum 
Animum  genusque ,  simili  fugissem  metu.  15 

Vs.  12.  Gtidius:  juhetquc  vocem  premere  :  ea  re  ille  insolens. 
Contcndit  tniin,  in  Cod.  quo  vsus  sit,  i.  e.  Pith.  deesse  tunct 
•  Pithoeo  nimis  audacter  excogitatum.  Multis  autetn  disputat 
dc  vsu  vocularum  ea  re ,  pro  ideo,  ea  de  caussa.  Plurimi  ta- 
men  tunc  retinent;  sed  Cuninghamus  edidit  contra  ille  insolens; 
Brotier.  tunc  iste  insolens. 

Vs.  13.  opera.  Nevelet.  Vrsin,  edidcrnnt :  qualis  tibi  videtur 
cpera  haec  v.  m.  Desbillon.  gualis  videtur  tibi  opera  haec  v  m. 
Scd  in  MSS.  haec  abcst.  V.  Gud.  I11  Cod.  Dan.  est,  qualis  tibi 
vocis  mene  vidctur  optra ,  teste  Rigaltio.  Recte  rcponunt  Gud. 
et  Salmas.  ad  oram  ltbri  lectionem,  quam  dt-dimus. 

Vs.  15.  simili  fugitsem  metu  In  MSS  Pith.  Rem.  et  Vett. 
Editt.  vt  Rittershus.  Nevel.  Rigalt.  2.  sitnili  fuissem  in  mttu. 
Sed  recte  placuit  viris  doctis  lectio  Codicis  Danielis  simili  /u- 
gissem  mttu.  Praecedit  eiiim  fugientes  ipse  exciperefj  item  exi- 
tus  notos  pttunt.  Fuit  et  fugit  in  MSS.  saepe  coufusa  fuisse, 
apparet  ex  Not.  Heinsii  ad  Ovid.  Ep.  XVII.  192.  I.  Aroor.  XI. 
15.  Faber,  vt  succurreret  metro  in  vulgato  fuissem,  scribebat 
fuuissem  ,  sicut  Plautus  fuuerim  ,  et  Lucilius  adfuuissemus ,  ab 
antiquo  fuo ,  extulere.    Cf.  Fabri  Notas. 


Vs.  12.  Iubet  pro  auctOTitate  sua 
et  imperio;  est  enim  rex  ani- 
malium.  vocem  premeret  com- 
priraere,  i.  e.  tacere,  vt  Virg. 
L.  IX.  Aen.  324.  de  Mnestheo, 
sic  mtmorat  vocemque  premit. 
Vid.  Schcffer. 

Vs.  13.  In  graeca  fabula  haec 
ita  cxpvimuntur:  «1  7evva'«*»< 
j}7»v/5-aT0,^cai  tx\  ar/ac  tfcbtu- 
£fv.  llunc  vs.  verte:  Hale 
ich  dir  mit  meiner  Stimme  nicht 
einen  wichtigen  Dienst  gethan  ? 


Vb.  14.  15  Insignis  cet.  Haec 
sunt  ironice  dicu.  sic.  De 
elcganli  vsu  hujus  particulae 
pro  tam  insignis ,  vid.  Burm. 
genus  non  qualitatem  nntat,  vt 
SihefF  capit,  sed  gentem.  vt 
L.  I.  F.  III.  10.  redire  coepit  ad 
proprium  genus.  Sic  de  ranis 
L.II.  F  II.  15.  pauidum  gcnus. 
L.  I.  F.  XXXI  6.  gcnus  inerme, 
de  columbis.  Hor.  I.  Od.  II.  9. 
genus  piscium.  Haec  locutio 
notante  Burruanno,  ab  homi- 


Liber  prijnus. 


nibus  translata* ,  de  quibus  gt- 
nus  saepe  pro  gente  pouitur, 
vt  Jusiin.  II.  4.  gcnus  st  Scy- 
tharum  esst.  Vid.  Fieinihem. 
ad  Cnrt.  V.  I.  40.  Graeca  fa- 
bula  hacc  iia  cxhibet :  h v  7a3i, 


twj  vfitm  te  ovov  ovtk,  quod  et 
facetius  et  signiiicantius  Cl. 
Ernesti  ad  Aesop.  p.  171.  Cf$o 
videtur,  quam  verba  Fhaedri. 
Nam  in  illo  latere  ait  Satyram, 
quam  Phaedrus  ita  explicet,  vt 
paene  in  conuicium  degeneret. 


Compara  Bomuli  Lib.  IV.  F.  10.  Jesopi  Fab.  230.  ap.  Ne- 
velet.  p.  272.  Ej.  F.  227.  p.  170.  Edit.  Ernest.  Fab.  227.  p.  176. 
Edit.  Hauptmann.  Lessingii  L.  II.  F.  7.  8-  26.  Cf.  quoque 
Excurs.  sub  finem. 


F  A  B  U  L  A  XIII. 
CERUUS     AD  FONTEM. 


Laudatis  vtiliora,  quae  contemseris, 
Saepe  inueniri,  haec  exserit  narratio. 

V*.  l.  2.  In  Cod.  Dan.  hi  versui  ita  exhibeutur:  Saepo  esse 
Vtiliora ,  quae  contemseris  ,  Ejusce  rei  testis  haec  narratio  estt 
pro  quo  Heinsius  legi  jubet:  Saepe  esse  factu  vliliat  quae  con- 
temseris f  Ejusce  reji  testis  haec  narratio  est;  vcl  ad  vestigia  libri 
scripti  znelius :  Saepe  esse  vtilia,  more  quae  contemseris ,  Ejusce 
reji  t.  h.  n.  #.  vt  more  sit  aut  de  moret  quo  sensu  passim  oc- 
curiit ,  aut  positum  pro  stulte ,  vt  L.  III.  Prol.  47.  quae  poste- 


Vs.  1.  2.  Sensui:  Haec  fabula 
docet,  ea  quae  contemnuntur, 
aaepe  esse  vtiliora  iis  ,  quae 
magni  facere  solent  homines. 
Narrationcm  pro  fabula  dixit 
L.  V.  F.  II.  14.  exserit  est,  no- 
tum  facit ,  aperit ,  de  eo  quod 
latebat.  Senec.  Herc.  Oet.  255. 
secreta  mentis  exserit.  Sic  bene 
SchefF.  Idem  enim  propemodum 
est,  quod  nudare.  Hinc  enses 
exserti  apud  Ovid.  Fast.  III. 
814«  et  mammae  ex.<ertae  Aen.  I. 
492.  Apertam  vtritatem  dixit 
Salvianus  de  Gubern.  Dei  L.  V. 
p.  169.  quam  paullo  ante  ex- 
sertam  dixerat;  teste  Hartmano. 
Hoc  verbum  ad  singularia  Phae- 
dri  refert  Burm.  JL.audatat  quae 
oppouuntur  contemtis ,  SchefFe- 
rus  recte  interpretatur  aestima- 
ta,  magni  facta.  Non  enim 
hunc  locum  tantum  intellexe- 


rim  de  membris  vilibus  et  de- 
formibus ,  quae  saepe  sunt  vti- 
liora  pulchrb,  quod  vult  Bur- 
maunus  hauc  inlerpretalionem 
erudite  illustrans ;  cum  putera, 
hocce  Promythium  patere  la- 
tius.  lnuenirit  pro  deprehendi 
experimento  ,  elegar.tius  est, 
quam  esse.  Verbo  substantiuo 
•nim  elcgantcr  substituitur 
aliud ,  quud  modum ,  vel  effe- 
ctum,  vel  euentum  aliqucra  rci 
cuique  aptum  exprimat.  Sic 
eodem  sensu  occurrit  L.  IV* 
F.  XI.  17.  Nep.  Alcib.  1.  /uxu- 
riosus,  dissolutus  reperiebalur, 
pro  erat  et  L.  I.  F.  XXIV.  10. 
rupto  jacuit  corpore ,  pro,  rupta 
est.  Cl  Hartm.  laudat  Plaut. 
Capt.  III.  IV.  50.  omnes  inueniri 
similes  tibi  vis.  Cf.  Ernesti  Rhet. 
p.  147. 
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Ad  fontcm  Ceruus,  cum  bibisset ,  restitit, 
Et  in  liquore  vidit  elEgiem  suam; 
Ibi  dum  ramosa  mirans  laudat  cornua,  5 

rior  explicatio ,  judtce  Bitrmanno ,  omni  veri  specie  caret.  Ita- 
que  hic  rejicit  emendationem  ,  vtpote  minime  ncccssariam, 
Ferri  tamen  pocse  putat  ex  Codice  quod  profertur,  saepe  inue- 
niri,  testis  est  narratio.  Bcntlej.  edidit ,  saepe  inueniri ,  testis 
haec  nnrratio  est  ;  Cuninghamus,  testis  haec  narratio  ;  Neveletus, 
Laudatis  vtiliora  quae  tempscris,  Suepe  inuenirit  haec  erit  narratio. 
Nam  Cod.  Rem.  Vs.  2.  habct  haec  erit  narratio.  Scaliger  ad 
orani  Editionii  Rigalt.  qita  vtebatur ,  adscripserat ,  sibi  iios 
priorcs  vcraus  non  videri  esse  a  Phaedro  profectos,  quos  etiam 
Philipp.  oinisit.  Sed  Burmannus  ,'nondum  potest  induci ,  vt 
haec  a  libraiiis  profecta  credat.  Pithoeus  edidit,  exserit,  vt 
vero  est  simile ,  ex  Codice. 

Vs.  3.  adfontem.  Romulus  de  fonte. 

Vs.  4.  ejfigiem.  Cod.  Dan.  fagiem.  Ilinc  conjicit  Heins.  et 
in  liquore  vidit  vt  faciem  suam. 


Vs.  3.  Haec  fabula  etiam  in- 
ter  Arabicas  Locmanni  legitur 
p.  3.  Burmann.  restitit,  Vid. 
L.  III.  VII.  4. 

Vs.  4.  L.  I.  F.  IV.  3.  dixit: 
Lympharum  in  speculo  vidit  si- 
mulacrum  suum.    Graecus:  tti- 

WTX     tiO~£      TJJV     fXVT%$  ffXIXV. 

Aphtiionius :  (xvtqv  eSixto  to<; 
vajiLxo-i.  Gerike  ,  im  klaren 
Watser  ;  Sattler.  im  hellen 
JVaxserspiegel. 

Vs.  5.  ramosa  cornua.  Bcno 
reddunt  interprctes  vcrnaculi: 
zackigtes  Geueih.  Rami  ceruo- 
rum  sunt  cornuum  aculei ,  die 
Enden.  Fortasse  ante  oculos 
habuit  Virgilii  ramosa  cornua 
cerui   Ecl.   VH.   30.  Laudat 

Par»  I. 


Scheirents  Plin.  H.  N.  VIII.  32. 
Jndicia  aetatis  in  illis  (cornibus) 
gerunt,  singulis  annis  adyicien- 
tibus  ramos.  Pro  ramosa  alio 
loco  Virg.  Aen.  I  190.  dixit 
cornua  arborea.  mirans  laudat, 
cum  admiratione  laudat,  et  hac 
dote  mire  sibi  placet.  Simili- 
jer,  teste  Burmanno,  Ouidius 
de  Narcisso ,  in  fonte  efligiem 
suam  videute  et  laudante  Met, 
L.  III.  424*  Cunctaque  miratur, 
quibus  est  miralilis  ipse.  Grae- 
cus :  int  roT^  xeoxtjiv  qyx)J*TO 
Ofwffa  to  /ut;e5o^  xAi  t>jv  ttoi- 
x.X/av;  quae  varictas  non  ad 
colorem,  sed  nd  cornuum  mi- 
norum  nunicrum  et  multipli- 
cem  figuram  est  referenda.  Vid. 
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Crurumque  nimiani  tentiitatem  vituperat; 
Venantum  subito  vociljns  conterritus, 
Per  campum  fugere  coepit,  et  cursu  leui 
Canes  elusit.    bilua  tum  excepit  ferum, 

Vs.  7«  subito.    Gtidius,  subiris. 

Vs.  8«  SchefFcrus  mallrt  leuis ,  quod  non  damnat  Bur- 

mannus,  sed  tamen  vulgatam  lectionem  retinet  ,  quia  curm 
leui  magis  po«ticum  est,  vt  L.  III.  F.  II.  io.  veloci  saltu,  et  in 
vtilgata  leciione  magis  mos  Phaedri  et  aliorum  poetarum  ser* 
uatur.    Cuninghamus  ,  gyro  leui. 

Vs.  9.  excepit.    Anon.  Nil.  €t  Romulus  Divion.  suscepit. 


Ernesti  ad  Aesop.  F.  \%\.  p.  136.  Vocibiis,  consueto  clamore,  qu« 

Anonymus  Nilantii  pro  mirans  horiantur,  cants.  Satller :  durchs 

habet,  sua  cornua  magna  videns.  Hollah!  (Hallohl)    der  Jdger 

Vs.  6.  De  metro  hujtis  ver-  aufgeschreckt.    Addunt  Romu- 

sus  paullo  insoleniioiis  docte  lus  et  Anonym.  Nilant.  canutn 

disputat  Burmannus,  qui  duos  latratus.  subito.    Vid.  V.  L.  ad 

vltimos    pedes  ex  dactylo  et  vs.  7.  Fab.  praec. 

jambo  constare  credh, *m  Wiu|-  Vs.  8-  Uui,  facili,  agili,  ce- 

perat — nimiam  tenuitattm.  Aph-  ]er|   propter    crurum  tenuita- 

ihonius :  x*t>jti«7o  twv  7ro3arv  lem.    Nota  dekctum  Epilheti. 

T)Jv  aff5fv«/av.    Apte  Cl.  Satt-  Vid.  V.  L. 

ler.  alltudunne  Laufe.  Vs.  9.  elusit.    Verbum  gla- 

Vs. 7.  Venanium,  venaniium,  diatoriuro.     Gladiatores  enim 

poetice  pro  venaiorum.  SimiH  dicuntur,  cum  ictus  ad- 

modo    Aphthonius     3^wvrr$.  uersariorum  declinatione  cor- 

Venantum  canes  dixit  Lucret.  poris  cffugiunt  et  frustrantur. 

L.  IV.  teste  Scioppio.  Sic  Virg.  fiinc  elali.  Cic.  Cat.  I.  1.  ^wnm- 

G.  III.  541.  genus  omne  natan-  diu  Juror  iste  tuus  nos  eludet? 

lum,  pro  piscibti5.    I»a  meden-  Mfluil.  V-  163.  ille  cito  motu 

test  pro  roedicis  Lucret.  1. 934.  rigidos  eludere  caestus  ;  Afunc 

Volantes  pro  auibus.  Cf.  Gifanii  exire  leuis  missas,  nunc  mittere 

Ind.  Lucret.  quem  citat  Burm.  pahnas.     Simili  modo  Seneca 

additis  Scluff.  et  Praschii  No-  £p.  53.  h*n.  leuia  tela  laxo  sinu 

tis.   Sed  in  fabnla  graeca  ve-  eludit.  Cf.  tlartman.    Sed  quia 

nator  ille  tst  Leo:    A&ov    Ifltt-  giidretor,  aduersarii  sui  ictum 

<Pxvcl;  iSiwxsv  aur>jv  (eXa^ov).  declinans,  spem  hujus  frustra- 


Liber  primus. 

In  qua  retentis  impeditus  cornibus, 
Lacerari  coepit  morsibus  saeuis  canum. 

V*.  10.  Scheffcrui  dubitat,  an  rcctiui  «it  retentus  impeditts, 
vt  impedita  cornua  ciitt  ramis  implicatii  deuincta.  Ego  cum 
similes  locutiones  vtroque  modo  enuntiatae  defcnrti  possint, 
vulgatam  retinendam  esse  censeo:  nam  cornua  feri  intcr  densot 
arborum  ramos  haeserunt,  et  his  quasi  vinculis  ipse  impeditua 
fuit  ceruus.  Sic  Sallust.  Jug.  LIIJ.  elephanu  impediti  ramis  ar. 
borum.  Burmann.  Gud.  pro  retentis  conjicit  retensis,  i.  e.  re- 
pandis. 
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tur,  eludere  frequentissima  «i- 
gniiicatione  ponitur  pro  delu- 
dere,  decipere,  frustrari.  Ti- 
bnll.  II.  I.  19.  Seges  eludit 
messem  fallacibus  herbis.  Ita« 
que  poeta  h.  1.  eleg.mtissime 
vtitur  hoc  verbo  de  fallacibus 
ambagibus,  seu,  vt  ait  SchefTe- 
rus,  de  illis  flexibus  circuiti- 
busque  implicitis  et  in  se  rcd- 
euntibus,  quales  cerui  faciunt 
in  fuga,  et  sic  insequentes  ca- 
nes  fallunt.  Alii  explicant 
elabi.  Anon.  Nil.  euaJit.  Inter- 
pres  Gallicus  ,  1/  s^cchapa  des 
chiens.  Ita  Cl.  Sattlcr.  Adde 
Gesn.  Thes.  L.L.  h.  V.  et  Do- 
nat.  ad  Ter.  Eun.  I.  I.  10.  For- 
aan  Phaedro  praeiuit  Viig.  Aen. 
L.  XI.  694.  sq.  Excepit.  Locus 
eleganter  dicitur  excipere,  in 
quem  alii  se  recipiunt  et  tuto 
confugiunt.  Cic.  de  Leg.  II.  5. 
patria ,  quae  nos  excepu ,  non 
secus  dulcis  est  ea  ,  quae  nos 
genuit.  IJjrtman.  citat  Rutilii 
Itinerar.  I.  338.    Flumen ,  quod 


tuto  trepidas  excipit  ore  rates. 
Sic  Kleistius  canit:  Empfangt 
mich  heilige  Schatten.  Infra 
dixit  PJiacdrus  recipere.  Vid. 
L.IV.  XXIII.  20.  L.IV.  VI.  4. 
ferum.  Ferus  absolute  pro  fera 
passim  a  Phaedro  vsurpatur, 
notante  jam  olim  Rittershusio. 
L.II.  VIII.  14  de  ceruo.  L.  IL 
F.  I.  6.  de  leone.  L.  IV.  F.IV. 
3.  de  apro.  De  ceruo  etiara 
Virg.  dixit  ferum  Aen.  VII  89. 
Apud  antiquos  pro  quouis  ani- 
mante  legitur.  Sic  Virg.  Aen. 
II.  51.  de  equo.  V.  Dispontin. 
Sed  re  vera  substantiuum  m.  g. 
«ubaudiendum. 

V*.  10.  Cum  cornua  virgultif 
retinerentur,  eoque  ceruus  im- 
peditus  fuisset.  Sattler.  gehin. 
iert  durchs  venvickelte  Geweih, 

V*.  lt.  Lacerari  corpit.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  H.  fi.  Saeuis.  Infra 
L.  I.  F.  XXXI.  12.  saeui  vn- 
gues.  Epitheton  clegaus.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  II.  10.  et  V.  L.  ad 
L.  II.  F.  IJI.  x. 
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Tunc  moriens  vocem  hanc  edidisse  dicitur: 
O  me  infelicem!  qui  nunc  demum  intelligo, 
Vtilia  mihi  quam  fuerint,  quae  despexeram, 
Et,  quae  laudaram,  quantum  luctus  habuerint.  15 

V«.  »2.  edidisse.    Cod.  Dan.  dedisse  voeem  hauc,  pro  quo 
Heinsiu*  legit :  edidisse  vocem  hanc.    Sed  nil  mutandum. 
Vs.  13  intclligo.  Ilcini.  inttlligam. 

Vs.  14.  MSS.  Pitli.  et  Rem.  vt  iUa  mihi  quam  profuerint. 
Itaque  multae  cditiones  :  vt  illa  mihi  profuerint,  q.  d.  Sic  Pi- 
thoeus,  Rigalt.  2.  Nevel.  Vrsin.  prima  Burm.  Funcc.  Lallem. 
Scheff.  Brot.  Didot.  omisso  tw  quam  ,  quod  videtur  esse  e 
glossa.  Vt  autem  hic  est  quantum ,  et  habet  vim  intendendi. 
Sed  in  Cod.  Dan.  est,  vtilia  mihi  quam  fuerint ,  quod  respon- 
det  principio  fabulae.  Habet  etiam  Romulus :  quae  mihi  viili* 
erant,  vituperaui.  Recte  igitur  viris  doctis  placuit  altera  Cod. 
Dan.  lectio. 

Vs.  15.  Hic  versus  Heinsio  immerito  videtur  delendus. 


Vs.  ia.  edidisse  vocem.   Lau-  sero.  Ter.  Heaut.  II.  in.  xa. 

dat  Burmannus  Cic.  de  Div.  I.  vahi  nunc  demum  intelligo. 
21.  vocem  diuinam  edidit  Apollo.      Vs.  >5  habuerint.    Ex  inter- 

Val.  Max.  VI.  IV.  ext  3.  Alex-  pretatione  Burm.  fecerint,  im- 

ander  illam  vocem  nobiliter  edi-  portarint,  vt  L  I.  F.  XXVIII. 

dit.     Vid.  ad   L.  I.  F.  IX.  3.  6.    Dixit  autem  habere  hictum, 

Sed    oratio    Cerui    moiibundi  vt  L.  I.  F.  XIX.  1.  habent  m- 

abest  in  F.  XVIH.  Aphthonii  sidiat  blmnditiae.  Cic.  de  Legg. 

«t  XLI.  Anonymi  Nil.  II.  26.  habet  luctum  concurstu 

Vs.  13.  nunc  demum.    Nimis  hominum. 


'  Compara  hanc  fabulam  ,  quae  magno  placet  opere,  siuc 
tpectes  virtutes  narrationis,  siue  Latinitatem  et  dictionem  poe- 
ticam,  cum  Aphthonii  F.  XVIII.  Aesopi  F.  18».  Edit.  Hauptra. 
P-  '37  —  »39-  Erncst.  p.  135.  sq.  sed  F.  »84  aP-  Nevel.  p.  258. 
Jgnatii  F.  XVII.  Anonymi  Nil.  F.  41.  Anonymi  Neveleti  F. 
XLVII.  Romuli  L.  III.  F.  VII.  Vid.  etiam  Lessing  zur  Gesch. 
der  Aesop.  Fab.  p.  244.  Gleim.  F.  9.  Fontan.  L.  VI.  F.  g. 
Eamdem  narrat  Locman  p.  5.  Edit.  Erpen. 


FAJJULA  XIII. 
VULPI.S      ET  CORUUS. 


Qui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis, 
Sera  dant  poenas  turpes  poenitentia. 

Cum  de  fenestra  Goruus  raptum  caseum 

V».  ».  2.  Vide  Lectionis  Varietatem  in  Exc.  VIII.  ad  v.  i.  2. 

V*.  3.  fenestra.  Ileius.  conjicit  canistro,  quara  emenda- 
tioncm  satis  probabilem  existimat  Burm.  In  canistris  enim 
panis,  eduiia  et  coenarum  rcliquiae  reponebantur.  Vide ,  quae 
citat,  loca  Hor.  II.  Sat.  VI.  105.  Virg.  Aen.  I.  701.  cet.  Sed 
non  satis  constat,  hic  agi  de  reliquiis  coenae;  sed  de  caseo, 
qui  forie  venalis  expositus  erat  in  tabernae  cujusdam  fenestra. 


Vs.  1.  2.  Vcrba  subdola  sunt 
verba,  doloso  consilio  facta, 
et  composita  ad  voluntatcm 
audientis  ,  blandiliae.  Plaut. 
Trinumro.  II.  I.  12.  cos  cupit, 
eos  comectatur ,  subdolc  blandi- 
tur.  Simili  modo  dixit  Ovid. 
A.  A.  I.  598.  subdola  lingaa ; 
Caesar  autem  de  B-  G.  L.  VII. 
C.  31.  idoncos  homincs  deligebat, 
quorum  quisque  aut  oratione 
subdolay  aut  amicitia  facillime 
capi  posset.  Graecus:  u  htl  nvx 

VTTO    TUtV    XO/.aXWV  STTCtiOfjSzt, 

Scd  gautlent,  exprimit  Gcrma- 
norum  gern,  quo  sensu  legitur 
apud  Hor.  L.  II.  Sat.  VIII  62. 
semper  gaudes  illudere  rebus  hu- 
manis.  Itnque  vs.  1.  verti  pot- 
est :  Leutc  die  sich  gern  Schmei- 
cheleycn  sagen  lassen.  Poenas 
urpes  dixit,  ob  turpitudinem 


et  dedecns  ex  iis,  quia  fere, 
qui  sic  puuiuntur,  simul  risui 
aliorum  sunt  expositi.  Ita  recte 
Sche/Ferus.  Poeuitentiam  seram 
dici,  sollemne.  Curt.  L.  III. 
C.  II.  19.  sera  deinde  poeniten- 
tia  subiit  regem.  Liv.L.  XXXI. 
C.  32.  celerem  poenitentiam ,  scd 
camdem  seram  atque  inutilem 
sequi.  Alia  exempla  habes  in 
Not.  Burm. 

Vs.  3.  de  fenestra.  Fencstrae 
in  genere  erant  foramina  parie- 
tum,  aut  murorum,  ad  luccru 
accipiendam  facta.  Hoc  loco 
cum  Burmanno  capere  possis 
de  tali  in  domus  propolae  pa- 
riete  apertura,  in  qua  cibi  et 
aliae  res  venales  proponeban- 
tnr,  vel  peudebaut,  vt  L.  III* 
F.  IV.  1.  Virg.  Aen.  II.  482. 
dcdit ,  etfecit ,  fenestram  ,  aper- 
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Comesse  vellet,  celsa  residens  arbore; 

Hiinc  vidit  Vulpis,  deinde  sic  coepit  loqui;  5 

O  qui  tuarum,  Corue,  pennarum  est  nitor! 

V«.  5.  MS.  Rem.  vulpis  hune  vidit ,  dehinc  s.  c.  I.  MS. 
"Wiisenb.  vulpis  hunc  vidit ,  deinde  s.  c.  I.  Illud  deindc ,  prae- 
terquam  quod  mctrum  id  posiulct  ,  vera  est  atquc  huic  loco 
conueuiens  lectio.  V.  Gudius.  Cod.  Dan.  testc  Rigaltio.  Vul- 
pes  vt  viditf  dehinc  s.  c.  I.  MS.  Voi«.  i.  c.  Cod.  Dan.  vulpes  vt 
vidit ,  deinde  s.  c.  I.  altcrutrttm  csse  ridetur  a  manu  secunda. 
(cf.  Exc.  VIII.  ad  vs.  1.  2.).  Ileinsius  mallet  :  vulpes  adiuit, 
deinde  s.  c.  I.  Sed  rectc  iwnc  emendationem  rejicit  Burmann. 
Vidii  enim,  non  mouendum.  Acsop.  F.  2o8-  aXwTDj^  hl  tStov 
Sfarafi&jj;  et  ita  Aphthonius.  Salmasius:  vulpes  vt  vidit,  sic 
dehinc  c.  1.  Burmaitmts  probat  deinde  sic  coepit ,  quod  ctiam 
placet  Bentlejo  et  Havio.  At  non  paucae  Editiones  habent, 
dehinc  sic  occoepit,  vt  Rittersh.  Rigalt.  2.  Vrsin.  Santoroc.  Hoog- 
«trat.  prima  Burm.  al.  Sed  Nevelet.  edidit,  hunc  vidit  vulpes, 
dehinc  sic  coepit  loqui. 

Vs.  6.  Cod.  Dan.  o  quis  pinnarum,  Anon.  Nil.  o  quis  t.  c. 
p.  vigor  est. 


ttiram  ,  ingentem  lato  ore  fora- 
minc ,  vbi  v.  cel.  Ileync.  De 
ad  locum  refertur,  vt  exemplic 
probat  Hor.  Tursell.  p.  m.  251. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XVI.  6.  ro- 
ptum  casevm.  Graecae  fabulae, 
excepta  Aphthonii  fabula,  nar- 
rant,  coruum  rapuisse  carnem, 
quod  accommodatius  videtur 
Lessingio  1.  c.  p.  244.  Faci- 
lioii  enim  ncgotio  asportari 
poterat  caro.  Apuleju»  habet 
raptam  ojfulam. 

Vs.  4*  ruidens,  sedenc.  celsa 
arhore,  in  cacumine  arboris,  vt 
L.  II.  IV.  1.  vbi  vide.  Bene 
autem  celsa ,  vt  tutius  come- 


derct.  V.  Tichuck.  Graecus: 
int  Tivo;  divO^a  fxoSiorv. 

V«.  5  deinde  post  brcuem, 
vt  ait  Gudius ,  meditatiuncti- 
lara ,  qua  potissimum  astutia 
coruo  caseum  eriperet.  Ele- 
ganter  pnssim  sic  vtitur  Phae- 
drus  hac  particula  ,  vt  L.  I. 
F.  III.  6.  L.  III.  F.  VII.  3. 
coepit.  Vid.  ad  L.  I.  F.  II.  8- 
et  Gud.  ad  h.  1. 

Vs.  6.  Laudcs  comi  sim- 
plicius  expressit  Graecus  :  e rra<- 

Vtl  O.VTQV    tti^    fVJUfJC^    T«  xai 

xaAov  ,  addens,  ot<  tzqsixh  p,a- 
Xiar*  olvtov  twv  ocvetnv  fix<ri- 
XtJtiv.  qui  etiam  in  interroga- 


Liber  primus. 


Quantum  decoris  corpore  et  vultu  geris! 
Si  vocem  haberes,  milla  prior  ales  foret. 
At  ille  stultus,  dum  vult  vocem  ostendere, 
Emisit  ore  caseum ;  quem  celeriler  10 

Vi.  7.  decoris.  Cod.  Dan.  dccorem  ,  quod  praefert  Salmas. 
ad  nurgiuem  libri ,  teste  Gudio. 

Vs  9,  De  Vaiietate  Leciionis  cf.  Exc.  VHI.  ad  vs.  9. 

Vs  10.  Emisit.  Sic  legiiur  in  Codd.  MSS.  Pitli.  Rern. 
Anon.  Nil  Editt.  Vctt.  muhisque  aliis.  Alii ,  vt  Lallem.  di- 
misit ;  Salma?.  demisit.  At  Burmannus  ,  quem  scquitur  Cl. 
Schulze ,  legi  jubet  amisit ;  nam  emittere  vsui^pau  dicit,  vbi 
volenies  et  couscii  facti  nostii,  aliquid  aut  e  manu,  aut  ex  ore, 


tionibu  poni  potest  pro  quis, 
u  c.  qualis ,  etai  quis  occurrat 
saepius;  intendit  autem  oratio- 
nem.  AfFeit  Scheffer.  iocum 
Gc  de  Div.  I.  25.  Xencphon 
qui  vir  et  quantusl  nitor.  Vid. 
L  III.  F.  XVIII.  7. 

Vs.  7.  geris  ex  iugenua  Lati- 
nitate  posuit  geris  pro,  habes. 
Cererc  enim  est  ita  habere ,  vt 
et  tu  praeferas ,  et  alii  id  re- 
spiciant  et  obserucnt.  Vide 
SehefFer.  et  loca  Bitrmanno  lau- 
data  Ovid.  V.  Met.  553.  cum 
virginis  ora  geratis  et  Virg.  I. 
Aen.  319»  virginis  os  habitum* 
que  gerens.  Cl.  Sattler :  O  welch 
ein  schdner  Bau  des  Kbrpers, 
des  Gesichtst 

Vs.  8-  prior.  Axenius  et  Ritr- 
mannus  explicant,  pulchrior 
te.  Sic  Hor.  IV.  Od.  X.  4. 
color  puniceae  flore  prior  rosae. 
Ita  in  Priapej.  Carm.  45.  num 
tandtm  prior  es  puelta  quaeso? 
i*  e.  pulchrior.   Hisce  assenti- 


tnr  CI.  Ttschuckius.  Scd  prior 
explicandum  ,  praestanlior.  Di- 
ccre  enim  vult:  Si  vocem  ha- 
beres,  praestares  rcliquis  aui- 
bus  nou  solura  pulchritudine 
corporis,  sed  etiam  voce.  Liv. 
L.  XXVII.  C.  8-  *'<«  reptnu 
exuit  antiquos  mores ,  vt  nemo 
in  tota  juuentute  haberetur  prior, 
i.  e.  praestantior.  aUs.  De  hac 
voce  lege  fusam  Burmanni  dis- 
putationem,  coll.  Gesneri  Thes. 
L.  L.  V.  ales.  Romulus:  nulla 
prior  avis  esset. 

Vs.  9.  At  ille.  Phaedrus  fre- 
quenter  hac  formula  vtitnr,  vt 
L.  I.  F.  XXI.  10.  I.  XV.  7.  et 
sic  saepius.  stultus  referendum 
ad  coruum ,  non  ad  praecedens 
nulla  ales.  ostendere  est  osten- 
tare,  jactare  ,  vt  apud  Virg. 
Aen.  V.  376.  ostenditque  hume- 
ros  latos.  Sic  fere  L-  V.  F.  V. 
6.  nouitatem  ostendere.  Burm. 

Vs.  10.  Emish  ore,  ab;ecit. 
Vid.  V.  L. 
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Dolosa  Vnlpis  auidis  rapuit  dentibiis. 

Tum  demum  ingemuit  Corui  deceptus  stupor. 

Hac  re  probatur,  ingenium  quantum  valet, 
Virtute  et  sempcr  praeualet  sapientia. 

vt  vocem,  ant  ocnlis,  vt  lacrimas  mitiimus,  sed  amittere ,  vbi 
qiwi  impmdentibtis  et  in^eiis,  ct  inuiiis  aut  negligentibus  ali- 
qnid  elabiiur;  cmittere  vero  hic  csse  remoueudum ,  quia  non 
sponte  crrdcndtim  sit  conum  emisis?e  c.iseum  ,  qui  decepto  ct 
lmprtidcttti  elap.ms  £it  Sed  cum  iu  altera  fabula  Gracca  sit 
fixAivv  ro  xgfa^,  jufya>ac  t  xcayrv ;  in  altcra  qi^xe.  ro  xoex^ 
fxt't fXfx^x-fi;  apud  Aphthoniitm  vero  tgv  tvcov  txoaXtuv, 
avfX£a*f  atque  etiam  Kontultts  habeat:  ore  patefacto  oblitus  cn- 
seum  dejecitx  coruiis  dcdit.i  opera  casctim  abjecisse  ptitandus 
est,  quo  melius  vocem  pussct  ostendere.  Dixit  autem  Pltaedrus 
tmittere  ore  cascum,  vt  Oes.  de  B.  G.  I.  25.  scutum  manu  emit- 
tere,  et  nudo  corpore  pugnare ,  quo  loco  emittere  cst  abjicere. 
Itaque  recentiores  Editores  rectc  retiueitt  vulgatum  emisit,  vt 
Brotier.  Bip.  Desbillunius,  Langius.  Aptius  ctiara  putat  Cl. 
Tzschuck.  proptcr  sequeus  oref  ct  impetum  motae  vocis.  At 
vero  recte  ctiam  dicitnr  amisisti  ore  caseum,  vt  Plaut.  Mil.  Gl. 
II.  V.  47   omisisti  manxbus  praedam. 

Vs.  12.  Tum  demum.  MSS.  tunc  v.  Heinsius:  Anon.  NiL 
tunc  demum  ;  sed  Romulus ,  tunc  coruus  ingemuit. 

Vs.  13.  14.  Vid.  Excurs.  VIII.  ad  v.  13.  14. 


Vs.  11.  Hunc  vs.  Romulus 
expressit  integrum.  dolosa.  V. 
L.  II.  IV.  17.  vocabulum  poe"- 
tis  magis  vsitatum,  quam  pro- 
saicis.  Cf.  Walch.  de  stylo 
Pluedri  p.  72.  avidis  r.  d.  con- 
cinne  notat  celctitatem  actio- 
nis.  Addit  Graeca  f.ibtila  verba 
vulpis:  <j»  xt£a£,  «  xai  (P(}£jx$ 
fi^f^»  **^*v  totjjTfv  coi  itq  tc 
/3aaiXtufiv. 

Vs.  12.  Tum  demum.  Vid.  ad 


L.  I.  F.  XII.  13.  Corui  stupor, 
corutts  stupidns.  Vid  ad  L.  I. 
F.  III.  16.  it.  Not.  Sciopp.  et 
Fabri,  coll.  Not.  ad  II.  V.  33. 
•  Vs.  13.  llac  re.  Hac  fabula, 
hac  uarratione,  hoc  cxemplo, 
hocargumento  :  infra  F.  XXVII. 
haec  res  auaris  esse  conueniens 
potett.  Axen. 

Vs.  14.  Theognis:  Xfflacov 
ffo^oj  xou  prpxAjjs  affnfr. 


D*y^ivlby  Google 


Liber  primus. 


Hanc  fabulam  narrant  :  Acsopus  ;  Vid.  Edit.  Hauptmann. 
p.  158«  «q»  Aphthonius\  apud  Hauptm.  p.  159.  et  Nevel.  p.  544. 
Ignatius  c.  Gnbria.  F.  19  in  Ncveleti  Myth.  Aesop.  p.  364  # 
Lintdein  etiam  tractant  ApuUj.  de  Deo  Socratis,  primo  diflu- 
«am ,  deindc  contractam  *,  Tzetz.  Hist.  Chil.  X.  352.  Alludit 
fortasre  Hor.  L.  II.  Sat.  V.  56.  ad  quem  locum  hanc  fabulam 
citat  Acron  ;  iiem  L.  I.  Ep.  XVII.  60.  sq.  Comparabis  denique 
Fontanii  L.  1.  F.  2.  Lessingii  L.  II.  F.  XV.  GUimii  L.  II.  F.  24. 
llagcdomii  L.  II.  Fab.  dcr  Jlabe  und  dcr  Fuclu;  Anonymi  Ne- 
veleti  F.  XV.  Romuli  L.  I.  F.  XIV. 


F  A  B  U  L  A  XIV. 
EX     SUTORE     M  E  D  I  C  U  S. 


Malus  cum  Sutor,  inopia  deperditus, 
Medicinam  ignoto  facere  cocpisset  loco; 

Vs.  ».  deperditus.  Bentlej  proterritut.  Sed  proterrere  est, 
injccto  terrore  in  fugam  dare,  quod  hic  niillum  loeum  habet, 
notantibus  Ilario  et  Biunuuno.    Sutor  enim ,  videns ,  se  impe- 


Vs.  i-  Malus,  artis  suae  im- 
peritu*.  Sic  Hor.  I.  S.n.  III. 
125.  bonus  Sutor.  Cic.  IV.  ad 
Div.  5-  neque  imitare  malot 
medicot.  Id.  pro  Arch.  10.  di- 
xit  malut  poeia,  et  Catull. 
XXXVI.  6.  tcripta  pettimi  poe- 
tae.  Ita  Graeci.  Kotxo<  Ixtqo$ 
Aeschyl.  Piometh.  472.  v.  Bur- 
mann.  inopia  deperditut.  Recte 
explicat  SchcfT.  de  eo  ,  cujus 
facultaies  omnes  sic  erant  ex- 
haustae,  vt  jam  sutor  esse  non 
posset.  Plane  sicut  Germauo- 
rum  verdorben ,  zu  Grunde  ge- 
richtet.  Eodem  modo  legimr 
apud  Catull.  LXIV.  (LXIII.) 
1 19.  leto  gnatae  deperdita ,  de 
matre  afllictissima ;  vbi  tamert 
nonnulli  legunt,  fietu  deperdita. 
Sic  apud  Val.  Max.  VII.  III.  7. 
amore  scorti  deyerditus.  At  cl. 
van  Dergen  Observ.  Crit.  C. 
XXVIII.  nullus  dubitat,  quin 
sutor  propter  paupertatein  fa- 
ctus  sit  nequam ,  homo  sine 
▼lla  religione  ac  fide,  fraudu- 


lentus}  quemadmomim  Cicero 
opponat  vivos  optimos  et  per- 
ditos.  Censet  enim,  locum  Va- 
lerii  Max.  Burmanno  laudatum, 
quem  explic.it ,  ad  paupertatem 
redactut,  ab  hoc  loco  esse  alie- 
num  ;  quod  equidem  non  video. 
Nam  puto,  Valerium  Max.  eo- 
dem  sensu  dixisse  amore  scorti 
deperditus ,  quo  Suet.  Dom.  3. 
dixit :  eamdem  ,  Paridis  histrio- 
nis  amore  deperditam,  repudia- 
uit.  Notanda  h.  v.  quoque 
omissio  copulac,  vt  L.  I.  F. 
IX.  5.  Bene  cl.  Sattlcr.  Ein 
schlechter  Schusterf  der  verdor- 
ben  war. 

Vs.  2.  Medicinam  facere,  ex- 
ercere  artem  medicam  ;  alio 
igitur  sensu  alquestipra  F.  VIII. 
9.  (prakticiren).  Ita  Gracci 
7roif<v  rrtv  ixTQixtiv.  SimiU 
modo  dicunt  argentariam,  topi- 
ariam  facere ,  et  alia  hujus  ge- 
neris,  de  quibus  praeler  Scheffe- 
rum  et  Axen.  cf.  Burm.  Gro- 
nouius  explicat,    profiteri  se 
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Et  venditaret  falso  antidotum  nomine: 
Verbosis  adquisiuit  sibi  famam  strophis. 

riiia  suae  artis  nobilem ,  quaestus  amplius  facere  non  posse, 
sponte  deserit  patriam  ,  sperans,  se  ignoto  loco  medicum  posse 
agere ,  et  rem  faccre.  Cf.  Burm.  Schefferus  mallet  inopiaque 
perditus ,  cilia  necesntatcm ,  cum  deperditus  probum  sit.  Vid 
Not.  ad  h.  vs. 

Va.  4  5  Hisce  de  Versibus  vid.  Exc.  IX.  ad  F.  XIV- 


medicum ;  sed  Riitersliusius  ca-  puto ,  inguit  ,   falsum  nomen 

pit  codem   sen  u  ,  quo    cepi-  indidisse  medicamento  ,  quod 

mus  F.  VHI.  9.  a  quo  non  dis-  noto  nomine,  sc.  antidoti,  ven- 

sentire     videtur    Burmannus,  ditab.it,  et  cujus  laudes  et  vi. 

qucni  vide.    ignoto  loco ,    vbi  res  nimis  tfferebat.  Quare  forte 

ignorabant  eum  incolae  ,   vbi  medicinam  Jacere    hic  eodem 

notus  ille  non  erat.  Desbillon.  sensu ,  vt  F.  VIII.  possit  capi 

laudat  Ovid.  £p,  VII.  117.  vbi  et  subintelligi  hominibus,  igno- 

Dido  ,  loquens  de  littore  Li«  to  illo  inloco,  i,  e.  vbi  illum 

byco ,  dicit:   Jpplicor  ignotis.  ignorabant  ,    habitantibus,  efc 

Ponitur  ignotus  actiuc  ,  vt  L.  I.  quibus    medicamentum  suura 

F.  XI.  1.  venditabat,  quasi  esset  antido- 

V«.  3.  antidotum  ,    medica-  tum  >  cnm  mhiI  minu*  e"et- 

mentum,  ex  variis  medicinis  Sed  tum  legendum  f°ret  ,  Et 

compositum,  quod  ad   venena  venditaretfalso  antidoti  nomine" 

datur.  V.  Celsus  L.  V.  C.  a7.  2.  Sed  Prior  raUo  mag"  Placet- 

et  Sueton.  Cal.  II.  29.    Santo-  VM-  Vtrlosis  strophis.  Stro- 

rocus  appellat    Universal-  Me-  Pha  Pr<>Prie   conuemonem  si- 

dicin.  5.    Hic  versus  ita  con-  gnific*1  »  <Iua  f um  ««uraliter 

struendus :  tt  venditaret  amido-  ^tantur  animalia   et  homines, 

tum  ,  .falso  nomine  ,    hocest,  cum  effugcre,  vel  circumuenire 

quod  falsum  nomen  haberct,  et  *&<l™™  volunt,  hinc  stropha 

re  vera  non  esset   antidotum,  aPud  scviptorcs  argenteae  aeU- 

(vi  quippe   vcnenis  resistendi  est  ^udulenta  et  iudifica- 

destitutum;  Gegengift,  was  es  trix  fallacia  (BttrOgereyen,  Aus- 

doch  nicht  war),  vt  ablatiui  iUi  fl*chte >  R&nkt).     Scliol.  Ari- 

substantiuis    nominibus   saepe  «toph.  ar^xt  teyovTxt  xai  01 

addi  vidimus.  Durm.    Idcm  ta-  cvp-xs tt)  fyphot    xai  ioArgoi 

men  hunc  versum  et  alio  modo  X0701.    v.  Faber  et  Gesner  in 

expiicari  posse  censet.   „Nam  Thes.  L.  L.    iloc  loco  capi 
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Hic  cum  jacerct  morbo  confectus  graui  5 
Rex  vrbis,  ejus  experiendi  gratia 
Scyphum  poposcit:  fusa  dein  simulans  aqua 
Antidoto  miscere  illius  se  toxicum, 


potest  pro  mendaci  garrulitate  V».  6.  Rcx.  Bene  Cl.  Satt- 
et,  vt  Petrouiuf  ait,  exaggcrata  ler  :  der  Furst  dcs  Orts.  Scheff. 
verborum  volubilitate.  Sic  prae-  rex  est  ,  qui  Fiimm.im  tenet 
clare  explicat  Gronov.  Optitne  reipublicae,  moderator  vrbis; 
reddunt  Gallici  Interpretes  Al-  cuin  quo  facit  Cl.  Gail,  qui 
binu»  et  Lallemant  Charlata-  explicat  rintenJant,  le  premier 
nerie,  (IWarkttchreycrey);  Cl.  de  la  ville.  ejus ,  vel  ad  vrbis, 
Sattler,  quacksalberische  1'tccUn.  vcl  ad  experiendi  referri  potest. 
Plin.  I.  Ep.  i8«  Ego  aliquam  Prius  fi  locum  habeat,  intelli- 
stropham  inueniam,  i.  e.  dolo-  ge:  in  qna  exercebat  medici- 
sam  excnsationem  ,  fallaci.un.  «am;  sed  rcctius  cum  experien- 
Atque  ita  quoque  Martinlis  di  jungitur.  experiendi  li.  1.  est 
vsus  est  L.  XI.  Ep.  VII.  (VIII  )  tentare  ,  explorare,  nostri  pro- 
jam  stropha  talis  abit.  Burmau-  biren  ,  auf  dic  Vrobe  stellen. 
nus  vero  laudat  Martial.  III.  Nempe  per  hocce  commentum 
Ep.  7.  Nihil  stropharum  cst :  cognosccre  volebat  artem  atquc 
jam  salarium  dandum  esti  itcm  fidcm  medici.  Atque  h  1.  ac- 
Senec  Ep.  XXVI.  commodate    notat  Schefferus, 

Vs.  5-  Hicf  tunc,  cum  jam  «ic  in  vsu  fuissc  apud  vcteres, 
famam  adquisiuisset  strophis.  cum  de  mediciua  esset  dubium. 
Iia  sumi  docet  Tunell.  p.  m.  Elegans  est  exemplum  apud 
422.  Sic  etiam  capitur  L.  I.  Apnlejum  L.  X.  Asin.  in  sce- 
F.  XI.  6.  L.  II.  F.  VIII.  5.  leratissima  et  fraudulentissima 
Multa  cxempla  congesscrunt  muliere.  Non  prius  ,  inquit, 
Axen.  SchcfF.  etBurmann.  Alii  tnedicorum  optime  ,  non  prius 
putaut  esse  pronomen,  quod  carissimo  mihi  inarito  trades 
rcferunt  ad  medicum.  Sed  vid.  istam  potionem  ,  quam  de  ta 
Exc.  IX.  ad  vs.  4.  5.  Sunt  bonnia  partem  hauseris  ipse. 
etiam  qui  capiaut  pro  aduerbio  Vnde  tnim  scio,  an  noxium  in 
loci  hic,  ignoto  illo  loco.  jace-  ea  lateat  venenum.  Aliter  to 
ret.  Vsitate  de  aegrotis.  L.  I.  experiri  explicat  Scioppius. 
F.  XI.  4.  lco  cum  jaceret.  Cic.  Vs.  7.  8-  Deinde  infudit 
IX.  Ep.  20.  ego  te  jacente  bona  aquam  (in  scyphum),  et  se  to- 
tua  comedam.  v.  Schefier.  xicum  cum  illius  medici  anti- 
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Combibere  iussit  ipsum ,  posito  praemio. 
Timore  mortis  ille  tum  confessus  est,  10 
Non  artis  vlla  inedicae  se  prudentia, 
Verum  stupore  vulgi  factum  nobilem* 
Rec  aduocata  concione  haec  edidit: 

Vs.  9.  Combibere.  Lectionis  Varietatem.  Vide  in  Exc.  IX. 
ad  r.  g. 

Vf.  11,  medicae.  MSS.  Pith.  et  Rem.  medicum\  sed  medica* 
eit  ex  emendationo  Ileinsii  et  Gronov.  Vulgatum  tamen  prae» 
ter  Nevelet.  Rigalt.  2.  Vvsin.  al.  retinent  Lallcin.  Brot.  Desbill. 

Vs.  13.  edidit.  Ita  pro  addidit  primus  Gronov.  legi  voluit, 
quae  conjectura  etiam  in  mentem  venit  Heinsio,  quibus  deinde 


doto  miscere  simiilauit.  antidoto, 
estdatiituscaussae,  vt  explorari 
certissime  posiet  antidotum. 
Tzschuck. 

Vs.  9.  posito,  L.  V.  F.  V.  5. 
dixit  proposito  ,  quod  etiam 
exemplis  pluribus  se  tuetur. 
Nec  tamen  propterea,  posito 
mutandum  in  proposito.  Satis 
enim  vindicant  exempla,  a  vi- 
ris  doctis  adducta,  ponere  prae~ 
mium.  Virgilius  ,  quem  Phne- 
drum  dicunt  imitatiim  esse, 
L.  V.  Aen.  292.  inuitat  pretiis 
animos  et  praemia  ponit.  Cf. 
Axen.  et  L.  III.  XIV.  Combi- 
bere  toxicum,  antidoto  mixtum. 
Hor.  I.  Od.  XXXVII.  28.  vt 
atrurn  corpore  combiberet  venc- 
num.  Ebibere  medicamentum  di- 
xit  Petron.  C.  20.  Bibere  de 
veneno  occurrit  saepius.  Bur- 
mannus  notat  loca  Martial.  VI. 
Ep.  78'  ct  92.  ipsum,  sutorem 
medicttm. 


Vf.  10.  mortis  ,  imminentis 
ex  haiistu  poculi  toxicati,  si- 
cttt  credebat  medicus.  Scheff. 
Vehementer  placet  sutor,  timo- 
re  mortis  perculsiis ;  non  enim 
de  rege  haec  intelligctida. 

Vs.  1 1.  prudentia,  peiitia.  Nep. 
Cim.  II.  prudentia  cum  jurisciui- 
lis,  tum  rei  militaris.  Adde 
Not.  Scheff.  artis  medicae.  Bur- 
mannus  multis  probat  exemplis, 
ita  fere  semper  auctores  lnqui 
solere.  Vid.  e.  c.  Hygin.  F.  CI. 
Ovid.  Met.  II.  618.  coll.  V.  L. 
ad  v.  11. 

Vs.  12.  stupore ,  stolida  cre- 
dulitate.  factum  nobilem,  er  sey 
in  Ruf  gekommen  (Vs.  4.)  coll. 
Gracv.  Ep.  356.  ad  Nic.  Heins. 
in  Bttrm.  Syll.  Epp.  T.  IV. 
p.  430. 

Vs.  13.  aduocata  concione. 
Loctitio  propria.  Vid.  Cic. 
Verr.  III.  Qo.  Liv.  L.  V.  7. 
Legenda  hoc  loco  sunt,  qitae 
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Quantae  putatis  esse  vos  dementiae, 

Qui  capita  vestra  non  dubitatis  credere,  15 

Cui  calceandos  nemo  commisit  pedes? 

obsecuti  sunt  alii ,  maximc  Burtnann.  Brotier.  Bipontini ,  al. 
Gudius  et  Wolf.  tnentur  addid.it  sc.  iis,  quae  aduocata  in  con- 
ciotie  sutor  ipso  fatebatur;  putat  enim  YVolfius,  procul  dubio 
regem  prius  coPgisse  ipsura  sutorem,  publice  confiteii,  quae 
priualim  regi  fuerat  confessus,  vel  ipsttm  ea  concioui  expo- 
•uisse:  non  extra  veri  specieni,  judicantc  Burmanno;  non  enim 
Phaedrum  solere  omnia  exsequi,  et  illa  verba  edere  et  aJdere 
tollemniter  librarios  confudisse.  Mihi  tamen ,  si  addidit  reii- 
neatur,  et  paullo  ante  memorata  sttpplenda  sint,  narraiio  paulis- 
per  claudicare  videtttr.  Alia  res  esset  ,  si  Phaedrus  dixisset: 
Concione  aduocata  combibere  jussit  ipsum  cct.  Rcx  haec  adcli- 
dit.    Desbillonitis  pamit  lectioni  vulgatae,  addidit. 

Vs.  15.  dubitatis.  Hcinsius  dubitetit  e  conjcctura,  quod  non 
est  spernendum. 

V«.  16.  commisit.   Sic  vulgo  legitur  ex  Cod.  Pith.  rccte; 


obseru.ua  sunt  in  Excurs.  IX. 
ad  v.  4.  5.  edidit,  aut  ipse,  aut 
per  eum,  cui  dederat  mandala. 
Sic  enira  saepe  actiua  vsurpan- 
tur.  L.  I.  F.  XII.  12.  dixit, 
vocem  hanc  edidisse  dicitur.  Sed 
hic  vsurpat  absolute,  vt  est  in 
Cic.  III.  de  Leg.  20.  edant  et 
exponant  ,  quid  in  magistratu 
gesserint. 

Vs.  14*  Quantae  dementiae. 
Elegantissimus  vsus  ille  geui- 
tiui  pro,  quam  dcmentes  vos 
esse  putatis.  Quinctil.  Declam. 
IX.  Si.  pater  cujus  pictatis  es, 
Vid.  ad  Quinctil.  Declam.  VIII. 
3.  et  Cort.  ad  Sall.  Cat.  51. 
5.  33.  Burmann.  Liv.XXXVlII. 
C.  24.  cui  custodiae  centurio 
praeeratt  et  libidinis  et 
militaris. 


Vs.  15.  16.  Recte  obserttatCl. 
Tzschucke,  praeeunte  SchefTero, 
acrem  et  acerbam  vitiiperatio- 
nem  ex  oppositione  pedum, 
nobilioris  cum  ignobiliori.  cre- 
dere.  Vid.  ad  L.  I.  F.  VIII.  8- 
calceandos  ,  calceis  muniendos. 
Gerike :  dcn  niemand  sich  den 
Fufs  beschuhen  Idfst  ;  sed  Vs. 
16.  de  tempore  piaeterlapso  in- 
telligendus.  Itaque  mclius  sic; 
dem  vormalt  kein  JVlensch  die 
Fufse  zum  beschuhen  anvertrauet 
hat.  Tou  haec  regis  ad  con- 
cionem  oratio  ingeniosa  est, 
quae  mirifice  delectat.  commt' 
sit.  V.  L.  II.  F.VIII.  7.  Buch- 
nerus  capi  posse  putat  pro  com- 
miserit ,  vt  nescis ,  pro  nescie- 
ris.  Ter.  Eun.  IV.  IV.  et 
alia  ejtismodi. 
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Hoc  pertinere  vere  ad  illos  dixerim, 
Quorum  stultitia  quaestus  impudentiae  est. 

metro  id  postulante.  Meuriius  et  Faber  xnallent  commissit, 
quod  pcr  archaismtim  cst  pro  commiserit  ,  vt  pugnassit,  pro, 
pugnauerit.  In  Editione  Pithoei  et  Rittersh.  cst  commiseriti  sed 
Freinshem.  SchcfF.  alii  recte  probant  vulgatnm  commisit ,  vt 
sensus  sit:  vos  nunc  ei  committitis  c.ipita  vestra,  cui  nemo  an- 
tehac  commisit  pedes,  sen  ,  vt  ait  Grouov.  voluit  locare  cal- 
ceos  faciendos.  Heins.  conjicit  committat. 

Vs.  17.  Hoc  pertintre  vere.  Sic  vulgo  legitur.  Burmanmis, 
cui  vocalis  repetiiio  ingrata  videbatur,  edidit:  Hoc  pertinere  ad 
illos  vere  dixerim ,  vt  verc  cura  rS  dixerim  conjungatur.  Cui 
nonniillt  obseqiuintur ;  sed  retineo  vulgatum  cum  Lallemant. 
Biotier.  Bipontiuis,  Desbillouio ;  quod  defendit  Btiimami.  e 
Ter.  Andr.  V.  III.  14.  eodcm  die  istuc  verbum  verc  in  te  accidit; 
nisi  quis  velit  vere  in  loco  Phaedri  jungere  cum  tlixerim. 

Vs.  i8«  Varictatem  Lectionis  v.  in  Exc,  IX.  ad  vs.  18. 


V«.  17.  pertinere,  Vid.  L.  III.  i.  e.  sollemni  idiotismo  ,  im- 

F.  I.  7.  vere  dixerim\  non  raro  pudentibus:  quod  idem  est,  ao 

sic  jungunt  scriptores.  Cic.  OfF.  si  dixisset,  lucrantur  impuden- 

L.  III.  3.  quod  proprie  vereque  tes.    Ita  Liv.  L.  XXV.  1.  et 

dicitur.    Id.  Att.  V.  21.    veris-  quaestus  ex  alieno  errore  facilis 

sime  loquor.  Nep.  Att.  12.  vc-~  est.  Hunc  v.  verte :  deren  Dumm- 

rissime  contendere.  Vertere  pos-  heit  sich  unverschamte  Leute  zu 

sis:    ich  darf  mit  Grund  der  nutze  machen.  Aliorum  jtidicio 

Wahrheit  behaupten.  Non  male  stidtitia  est  Nominatiuus.  Cf. 

tamen  et  junxeris  vere  pertinere.  Excurs.  IX.  ad  vs.  18  Appo- 

Vid.  V.  L.  ad  v.  17.  Lallemnnt.  site  ad  hos  impostores  fiurm. 

on  peut   dire  que  ceci  convient  laudat  Val.  Max.  I.  C.  III.  2. 

parfaitement  a  ceux.  de  Clialdaeis.  Leuibus  et  ineptis 

Vs.  18-  Recte  h.  v.  Scheff.  et  ingeniis  (i.  e.  stultis  Phaedii) 

Burm.  cxplicaut :  ex  quorum  fallaci   siderum  interprctatione, 

stnltitia ,  scu  per  quorum  stul-  quaestuosam  mendaciis  suis  ca~ 

titiamcst  quaestus  impudentiae,  liginem  injicientes. 


Compara  Zachariae  Fabulam  ,  der  Frosch  und  der  Doctor 
p.  110.  et  Boulangeri  fabulajn,  Lt  Savetier  Medccin,  L.  II. 
F.  III.  p.  41. 


FABULA  XV. 


ASINUS    AD    SENEM    PA  STOREM. 


In  principatu  commutando  ciuium 

Nil  praeter  domini  nomen  mutant  pauperes. 

V*.  i.  2.  ciuium.  Rittersh.  Nevclet.  Rigaltii  3.  Faber,  Vrsin. 
Brotier.  al.  liabent  saepius.  In  Coclice  enim  Piih.  erat,  commu* 
tando  ciuium  saepius  ;  alterum  a  glossatore  adscriptum.  Saepius 
autem  spectat  ad  sequens  mutant  ferrique  potest;  esse  etiam  in 
Cod.  Rem.  testatur  firotier.    Sed  placuit  viris  doctis  ciuium. 

Vs.  2.  praeler  domini  nomen.  Neveletus  edidit  praeter  do- 
tnini  mores ,  quod  est  in  Codd.  Pith.  et  Rem.  Ita  quoque  Vr- 
sin.  et  Brotier.  qui  tuetur  mores  9  quia  Romani  Augustum  et 


Vs.  1.  2.  principatu  ciuium. 
Docet  fiurm.  hic  non  agi  de 
regno  ,  sed  de  principatu  ci- 
uium  in  Hbcra  ciuitate  ,  de 
quo  e.  c.  inter  Giesarem  et 
Pompejum  ,  et  vltimo  inter 
Octauium  et  Antonium  conten- 
tio  quondam  fuit.  Is  si  quando 
commutetur  et  ad  alium  trans- 
feratur,  nihil  nisi  nomen  domini 
mutue  pauperes  ,  dum  eadem 
miserae  vitae  conditio  maneat. 
Contra  in  regno  muUtionem 
pertinere  ad  omnes ,  et  diuites 
et  pauperes.  Equidem  raallem 
de  iinperio  quouis,  maxime  dt 
princip.ntu  Caesarum  intclligere, 
vt  jam  olim  ceperunt  Schcfle. 
rus,  Gronov.  aliique  luterpre* 
tes;  etsi  probe  sciam,  Sueto- 
nium  principatum  a  regno  dis- 
tinguere  Cal.  C.  XXII.  Nam 


vix  credibile  ,  Phaedmm  h.  I. 
respicere  conuersiones  reipublU 
cae  romanae  et  concertaiiones 
ciuiles,  tempore  Julii  Caesaris 
et  Octauii  ortas;  immo  vero 
quoduis  intelligit  imperium, 
maxime  principatum  Caesarum. 
Sic  enim  vsurpant  scriptores 
vocem  principatus.  Tac.  Agr.  3. 
Nerua  res  olim  dissociabilcs  mis- 
cuit  priucipatum  et  libertatem  ; 
et  Plin.  II.  N.  VII.  8  Utro 
toto  principatu  suo  hostis  ge- 
neris  humani.  In  commutando 
igitur  ejutsmodi  piincipatti  mu- 
tatio  plerumque  non  pcrtinet 
ad  paupercs,  tcnucs  et  humiles, 
quibtis  ,  vt  vtar  verbis  Bur- 
manni  ,  ex  vtcissittidine  vix 
Hcer  sperire  honores  vcl  digni- 
tates  ,  vel  opes.  Sunt  enim 
aeque  roiscri  atque  tenties  et 
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Id  e«se  verum ,  parua  haec  fabella  indicat, 
Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex, 

Tibetium  experii  fucrint  diucrsis  sane  moribm;  diuerti  quo- 
qite  fuerint  Caliguli  et  ClauJins,  alter  insanus,  alter  hebes.  Sed 
hauc  lcctionem  rtjicit  Censor  eruditus  in  Ephem.  Gotiing.  anu. 
1784.  P.uiic.  67.  cnrn  aberret  longins  a  meute  poetac.  Rigaltiia. 
Axen.  Freinsh.  "Walch.  propter  doinini  mores.  qitae  leciio  Schef- 
fero  placet,  hoc  sensu:  nil  nnitant  propter  dotuini  mores;  cum 
sint  iidem,  et  illitts,  qtti  decedit,  et  illins,  qui  subsequitur. 
At  Yero  propter  non  est  in  libris  scriptis.  Heinsius  mores  mu- 
tat  in  sortem.  Nomen  primus  edidit  Dougarsius,  tesiibus  Schef- 
fero  et  Vrsino,  cui  recte  viii  docti  obsecuti  sunt ,  quia  nnllus 
sensus  esset,  si  legeretur  nil  praeter  domini  mores  m.  p.  cnm 
pauperes  possiut  suos  mores ,  nou  domini  mutare;  sed  domi- 
norum  nouorum  morcs  possunt  facile  mutatos  deprehettdere. 
Vid.  Btirmann.  et  Wolf.  Vindic.  Gud.  p.  86.  sq.  Conjiciebat 
etiam  Heins.  nil  praeter  dominum  more  mutant  paupercs. 

Vs.  4*  timidus.  Meursiits  tumidus ,  i.  e.  impotenier  domi- 
nans ,  vltra  necessitatem  et  contra  mentem  Phaedii.  Recte  enim 
timidus ,  propter  ea ,  quae  sequuntur ,  de  comilio  fuf.ae ,  asino 


maneut.  Ilorum  non  intcrest, 
quibus  seruiant  ,  dum  jugum 
semper  portent.  Re  vera  igi- 
tur  nil  mutant,  praeter  nomen 
principis.  Sed  ulia  res  est  in 
diuitibus  et  potentibns,  ad  quos 
mtiltum  vtiqUe  pertinet  piin- 
cipatus  committatio  ,  siue  sit 
bonus  ,  siite  maltts  priuceps. 
Impcrante  enim  malo  principe, 
qualis  fnit  Tiberim,  periclitan- 
titr  hoitores,  diuiiiae  ,  tpsa  de« 
niquc  vita  diuilum  et  poten- 
tium,  vt  historia  istorum  tem- 
porum  satis  superque  compro- 
bat.  Contra  a  bouo  principe, 
praeter  ccteros  sperare  possuut 
cum  houorum  et  diguitatum, 

Pars  I. 


tum  diuitiarum  incrcmenta  et 
alia  virtntum  praemia.  Dixit 
autem  Phaedrits  principatus  ci- 
uium,  vt  L.  I.  F.  XXX.  5.  prin- 
cipatus  gregis.  Non  enim  cnm 
Gud.  Santoroc.  Lallemant.  ci- 
uium  rcfcrcndum  ad  paupcres, 
vt  ciuiutn  pauperes  sint  plebeji, 
humiles.  Eqtiidem  V.  1.  ver- 
terem  :  hcy  Verdnderung  der 
licgierung  in  einem  Staate;  sed 
mallct  Cl.  Sattler:  bcym  Um- 
sturt  der  Rrgierung  ;  Lallent. 
vero  ,  dans  une  nvolution  dt 
gouvernement. 

Vs.  4«  timidus.  Aptum  seni 
Epitheton.  Itaque  non  opus 
erat  correctione.  v.  V.  L. 
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Is,  hostium  clamore  subito  territus,  5 
Suadebat  Asino  fugere,  ne  possent  capi. 
At  ille  lentus :  Quaeso,  num  binas  mihi 
Clitellas  impositurum  victorem   putas  A 
Senex  negauit.    Ergo  quid  refert  mea, 

dato.  Cf.  Fabri  et  SchefTeri  Not.  Bentlejus,  emendandi  pruri- 
gine  captus ,  libris  inuilis,  legit ,  pvo  timidus ,  quidam,  quod 
recepit  Brotier. 

Vs.  6.  Asino.  Burmanno  persuasum  est,  Phaedmm  icri- 
psisse  ,  suadtbat  asinum  fugere,  de  qno  docte  dispuiat;  sed  t.t- 
men  a  vulgaiis  mutaudis  abstinet.  Mittamus  hacc;  legant  No- 
tas  Burmanni,  quorum  intcrest,  coll.  Tzschuck.  qui  uescit,  an 
Burm.  vere  velit  Asinum.  potstnt.  JUent).  posset ,  inuito  Bur- 
msnuo ,  qucm  vide. 


Vs.  5.  subito  territus.  Bene 
territus  Tta  subito  rcspondct.  cla- 
more.  Impctum  faciebaut  mi- 
lites  cum  clamore. 

Vs.  6.  Suadebat  asino  fugere, 
pro  fugam,  vel  fugiendum  esse. 
Laudat  Burmanu.  Justiu.  L.  II. 
11.  Nihil  erat  dijficile  persua- 
dere  persuasis  mori.  Cui  loco 
adde  Sanctii  Miueruam  L.  III. 
C.  6.  ne  possent  capi ,  ne  cape- 
rentur;  possent  eleganter  abun- 
dat,  vt  L.  III.  VII.  8«  venusta 
et  poetis  crebra  loquendi  for- 
mula.  Hor.  L.  III.  Od.  III. 
43.  stet  Capitolium  fulgens  tri- 
umphatitque  possit  Romu  Jerooo 
dare  juru  Mcdis,  i.  c.  jura  det: 
ad  quem  loc.  v.  Jani  et  Tor- 
rent.  Prop.  I.  I.  15.  Ergo  ve- 
locem  potuit  domuisse  pttellam, 
i.  e.  domuit  ,  vbi  lcge  Notas 
BrouLhous.  cf,  etiam  van  Dorp 


Obs.  C.  XI.  p.  95.  et  quos  ci- 
tant  de  hac  locutione  Burmann. 
et  ftittcrshus. 

Vs.  7.  At  ille.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XIII.  9.  lentus.  Epitheton 
X»f xxTqotfov  ,  aeqne  ac  modo 
timidus.  Lentus  enim  natura, 
his  adhortatiouibus  niliil  cele- 
rius  it ,  immo  nec  verbevibus 
saepe  cogi  potest,  vt  citius  eat. 
Ovid.  II.  Amor.  VII.  15.  vbi 
vide  Heinsii  notas  ;  ita  tarda 
mula   L.  III.  F.   VI.  £.  Ihirm. 

Vs.  tUtellas.  De  clitellis 
fuse  agit  Schefler.  de  re  Veliic. 
L.  II.  C.  II.  Erant  instrumeuta 
lignen ,  in  quibus  colligatae 
aarcinae  imponebantuv  jumen- 
tis  ,  asiuis,  equis.  Nostii  Saum- 
satttl. 

Vs  9.10.  Er^o  quid  cet.  Sunt 
verbaasini.  Omissum  est  cnim, 
asinus  inquit.  dum.  Explicant 


» 
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Cui  seruiam?  clitellas  dum  portem  meas.  10 

Vs.  10.  dum  portem.  Cl.  van  Bergen.  Obs.  crit.  C.  XXVI. 
>p.  56.  putat  legendum  vel ,  dum  portoy  qnia  dum  indicatiuum 
amat,  si  pro  quamdiu ,  vel  <*on<c  ponitur  ,  vel  cum  portem, 
quod  mallet,  laudans  Burmannum  ad  L.  III.  F.  X.  13.  vbi  hic 
docet ,  particulaa  cum  et  dum  «acpe  esse  permutatas.  Sic  L.  III. 
F.  X.  13.  olim  legebatur  dum\  et  L.  I.  F.  IV.  2.  nonnulli  prael 
ferunt  cum,  vt  suo  loco  indicaui.  Pari  modo  hic  legi  posset 
cum  portcm,c.  m.  quod  habet  «ensum  commodiorem^maxime 
siouis  ponderare  velitj  quae  observ.  Drakenb.  ad  Liv.  I.^o.fin. 


cum,  da  doch  einmal ,  seu,  vt  Turscll.  p.  m.  290.     Sed  vid. 

Gallorum  Intcrpretes,  puisque;  V.  L.  ad  vs.  10.    Praeclare  Cl. 

sed  non  firmant  exemplis,  hanc  Sattler :  was  liegt  mir  nun  dran, 

voculam     ita    vsurpari.      Cl.  ives  Sklav  ich  bin  I  —  Lasttrd' 

Trshuckius  interpretatur,  dum-  ger  bleih%  ich  doch. 
modo.    Sic  Prol.  L.  II.  6.  Cf. 


Haec  fabula  est  ex  pulcherrimis  Phaedri,  judicantibus  2>j- 
singio ,  zur  Gesch.  der  Aes.  Fab.  p.  245.  et  cl.  Jacobs  in  Ob-  . 
seruatt.  ad  Phaedri  fabulas.  V.  Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie. 
T.  VI.  P.  I.  p.  72.  Neque  tamen  inter  Graecas  Aesopi,  neque 
Romuli  fabulas  reperitur.  Eamdera  narrat  Abstemius,  pro  sene 
vitulum  ponens.  Vide  etiam  Fontanii  L.  VI.  F.VUI.  Camerarii 
Fab.  de  Asind  et  Vitulo;  it.  Fab.  Zachariac,  dcr  Esel  und  dcr 


FABULA  XVI. 
CERUUS      ET  OUIS. 


Fraudatorhominem  cum  vocat  sporlsum  improbum, 
Non  rem  expedire,  i»ed  malum  dare  expeLit. 

V«.  i.  a.  De  hoc  loco  vexato  v.  Exc.  X.  ad  F.  XVI.  1.  2. 


Vs.  1.  fl.  Scnsus  linjns  lori, 
in  quo  consiitnendo  ct  intcr- 
pretandu  praeler  ctteros  Inter- 
pretes  ptaeiuit  Btiriuaniins ,  cx 
ipsa  fabula  facile  potcst  colligi. 
Fr.tud.ttor,  qtti  petit  pecuniam 
mutuam  ,  et  adhibet  sponsorem 
improbum  et  maltim,  sine  du- 
bio  molitur  fraudcm  ,  et  de- 
cepturus  cst  creditorem.  Non 
enim  id  intendit,  vt  liberet  a 
pericitlo  creditorem  ,  isqne  pe- 
ctiniam  in  titto  collocct  ,  teu 
vt  expeditum,  sine  Hie  sit  ne- 
gotium,  (r*m  exprdire)  sed  vt 
delrimentum  infcr.it  creditori 
(ma/um  dare  expetit).  Sponsum 
vocare  est  proptia  et  sollem- 
nis  in  hac  re  locutio ,  ct  idem 
valet,  quod  jubeic  altquem  fi- 
dem  pro  se  intcrponcre  et  ca- 
uere ,  rogare  aliquem  ,  vt  pro 
nobis  spondeat.  Hor.  II.  Ep.  II. 
67.  Hie  tponsnm  vocat  cct.  Di- 
ctum  autem  tponsum ,  pro  ad 
spondendum,  vt  oratum  mittere 
L.  IV.  F.  XVII.  2.  Hominem 
improbum,  i.  e.  malignttm,  im- 
pudentem,  rapaccm,  dixit  more 
suo  et  familiavi  locutione,  vt 


L.  I.  F.  XXXI.  homo  improbus ; 
L.  I.  F.  XIX.  1.  homo  malus ; 
L.  II.  F.  IV.  25.  homo  bilinguis. 
V.  Buim.  ilem  expedire  de  re 
pecuutatia  soilemue.  Nounulli 
accipiunt  prof  debitttm  soluere, 
sed  hoc  est  nomen  expedire.  Cf. 
Cic.  ad  Att.  XVI.  6.  et  L.  XU. 
flq.  Sic  fidem  expedirc  t  pro 
di<$oluere  aes  alienum  ,  apud 
Ciccronem.  Sed  rem  cxpcdire 
idem  est  ac  negotium  illud, 
quod  sub  manu  est,  iia  admi- 
nistrare,  vt  postea  nttllae  lites 
et  inde  damna  creditori  ,  aut 
debitoti  oriantur.  Sic  frauda- 
tor ,  qui  pecuniam  pctit  spou- 
sore  improbo,  non  id  intendit, 
vt  expedititnt  sine  lite  sit  nc- 
gotium,  sed  vt  crcditor  deinde 
cum  rcpetat  ,  iniplicetur  ctini 
dcbitore  et  cjus  sponsore  vatiis 
controuersiis  ,  et  eorum  tergi- 
versatione,  mora,  cet.  malum 
siite  damnttm  sentiat.  Hinc  Cl. 
llattmano  rem  expedire  cst,  pe- 
ctiniam  in  tuto  collocarc,  libe- 
rare  «  periculo  creditorem. 
Ejitsmodi  in  tuto  collocatae 
pecuniae  Ciceroni  sunt  negotia 
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Ouem  rogabat  Cenms  modium  «tritici, 
Lupo  sponsore:  at  illa  praemetuens  dolum: 

Vs.  4.  dolum.  Pro  vulgato  dolum ,  qnod  est  in  MSS.  Pith. 
et  Rcni.  et  aeque  Latinum  est,  Eurmanims  cx  Ilcinsii  conjectura 

uere.  Yf.l.  Lange  in  Prolegg. 
Edit.  Pnaedri  pracfix.  p.XXII. 
fq.  Malum  dare  ,  qiiod  repo- 
•ui  e  conjectura  Gronouii,  ciim 
•it  mollins  ,  quam  viilgatum 
mala  tidcrc,  est,  damno  afficere. 
Ter.  Andr.  I.  I.  116.  qui  dcdc- 
rit  damnumt  aut  tnaJum.  Cic.  II. 
Verr.  10.  cohors  tota  illa  tua, 
quae  plus  mali  Siciliac  dcdit, 
quam  cet.  Fraudator ,  qui  de- 
bitum  foltiere  noo  solet,  qui 
debitum  inficiatur.  Cic.  in  ea- 
dem  re  jnngit  fraudatores  et 
injiciatores  pio  Flacc.  SOs  Sed 
L.  n.  Off.  24.  /raudare  et  soU 
ucre  oppoiinntur. 

Vs.  3«  modium.  Mensurae 
gcnus  «ridorum  ,  tertia  pars 
amphorac,  sexta  pars  medinmi, 
sextarios  continens  sedecim. 
V.  Festus  voc.  publica  pendcra; 
Nep.  Att.  2. 

Vs.  4.  at  illa.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XI II.  9.  pracmetucns  f  sta- 
tim  ct  in  aiiteccssnm  metuenj. 
Sic  Luoet.  III.  1032.  IV.  822. 
ct  Jul.  Caes.  B.  G.  VII.  49« 
Ccterum  vcrbnm  inquit  omitti- 
tur,  vt  snpia  F.  IX.  8-  N*m 
ouis  veiba  sunt,  quae  scquun- 
tur.  Schcjf.  Lege  etiam ,  qnae 
de  Vcrbo  pracmctuere  notat 
Axen.  Cl.  Sattler.  die  List  ah> 
nend. 


cxpedita  ad  Div.  I.  5.  i.  e.  qtiae 
faeile  possnnc  coltigi  ,  quae 
nullis  liiibus  ,  ob  vsuras  ea- 
runique  exaciionts  ct  debito- 
rnm  inficiationes  ct  moras,  im- 
plicita  snnt  ;  Kapitalun ,  die 
sicher  stchen ,  die  lcicht  zu  he- 
bcn  sindy  wobey  der  Glaubigcr 
nicht  gcfiihrt  ist.  His  oppo- 
nuntur  impcdita  ,  qnae  siint 
diiTicilia.  Vid.  Cort.  ad  Cic. 
X)\t.  VI.  Ep.  19.  4.  coll.  ad 
VI.  Ep.  I.  n.  5-  Rtm  expcdire 
dixit  Sueton.  Tib.  48-  (ad  quem 
locum  V.  Oudendorp  et  Erncsti.) 
pro  quo  apudPlant.  Poenul.  III. 
V.  5.  est ,  explicaui  meam  rcm 
post  itla  lucro.  lunxit  explicare 
et  expcdire  Cic.  XIII.  Ep.  26. 
Huc  etiam  referendus  locus 
Plaut.  Prol.  Amphitr.  4.  5. 
quem  affert  Gud.  Et  -vt  rcs  ra- 
tionesquc  vcstrorum  omniumBcne 
expcdire  vwltis  peregre  et  domi', 
vbi  rcs  lcne  expedire ,  ex  inter- 
pretatione  Gndii,  est ,  ilasGeld 
uohl  und  sicher  austhun.  Ne- 
que  objici  potest  ,  a  c).  Lan- 
gio,  hunc  tensum  a  fabula  esse 
alienum ,  cum  ceruns  oucm  re 
veT»  non  fefellisset.  Najn  ad 
consilinin  fabulae  sufficere  puto, 
ceruum  de  fraude  esse  suspe- 
ctum ,  eidcmque  esse  proposi* 
tum ,  fallere ,  nec  debitum  sol- 
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Rapere  atque  abire  semper  adsueuit  Lnpus; 
Tu  de  conspectu  fugere  veloci  impetn: 
Vbi  vos  requiram ,  cum  dies  aduenerit  ? 


edidit  doli.    V.  Heint.  ad  Ouid.  I.  Met.  523.  Metuens 
dixit  Virg.  Aen.  L.  V.  716.    Crunenis  tamen  1.  c.  hanc  < 
dationem  non  putat  esse  necessariam.    Cui  recte  suftragantur 
Brotier.  Bipont.  Desbilion.  Langius,  quem  vide. 


V*.  5.  JRapere  atque  abire,  ra-  Cf.  L.  I.  F.  XIII.  3.  Veloci  im- 

pinum   fdcere  ,    seu    violenter  petu  fugere,  praeclare  de  ccleri- 

tollcrc,  et  celcriter  disccderc.  tatecerui.  Cl.  Sattler  haec  ita  ex- 

Nam  atque  hic  non  tam  con-  pressit :  du  pflegst  in  dcm  schncll- 

nectit ,  quam  celeiit.ttem  indi-  sten  Laufe  zu  verschxcintlen. 

cat.  Gell.  X.   C.  29.  praeterea  V*.  7.  dics.    Verbum  forense, 

atque  pro  alio  quoquc  aduerbio  pertincus  ad  germanam  Latini- 

dicitur  ,   i.       statim  ;    citans  tatem,  dc  die  praestituta  solu- 

Virg.  G.  I.  199  —  203.  ad  quem  tioni  dcbitae  pccuiiiae  ,  h.  L. 

locum    tamen   v.  cel.  Heyne,  tritici  ,  Zahhag.  Leg.  213.  ff. 

Laudat  Burm.   Plaut.  Mostcl.  de  V.  S.  venire  diem  significat, 

V.  I.  9.    quem  cum  conuocaui,  eum  diem  vcnisse,  quo  pecunia 

atque  illi  me  e  senatu  segregant,  peti  possit,  teste  Rittershtisio, 

i.  e.  statim ,  confestim  me  se-  coll.  Not.  Burm.  Cic.  ad  Div. 

gregant:  item  Ter.  Eun.  I.  i.f.  L.  VII.  23.  rogare  de  die ,  vbi 

Cf.  SchefFer.  ct    quos   allegat  v.  Coit.  Liv.  L.  XXXIV.  6. 

Burmannus  scriptores.  dies  ptcuniae.  Cic.  ad  Dir.  L. 

Vs.  6.  Tu  sc.  adsueuisti.  de  XVI.  Ep.  14.  n.  4*  *****  Promis- 

conspectu  ,  pro  ,   e  conspectu.  sorum   adest,     Adde  Cic.  pro 

Vid.  ScheiTer.   et   Burmannus.  Planc.  28«  c"m  cujusque  dies  »*- 

Cic.  in  Verr.  de  complexu  pa-  nerit.    Attic.  L.  VIII.  Ep.  jo. 

rentum  ad  mortcm  raptus.    Sic  dies  nondum  est.  —  aduenerit. 

notdt  Tursell.  p.  m.  251.  exire  Eodem  modo  L.  V.  F.  VII.  20. 

de  nauit  de  prouincia  decedtre.  Homulus:  dies  venit. 


Haec  fabula  non  legitur  inter  Graecas  Aesopi  fabitlas  ;  ne- 
que  occurrit  apud  Anonymum  et  Romulum  Nilantii ;  sed  habet 
Anonymns  Neveleti,  cujus  F.  XXXI.  vidc ;  item  liomulus  Di- 
vionens.  vid.  L.  II.  F.  XII.  Non  magnopere  placet  Lessingio, 
1.  c.  p.  246.  Compara  fabulam  Boulangeri ,  le  Cerf  et  la  Brebis. 
L.  II.  F.  XIX.  p.  77. 


FABULA  XVII. 


OUIS,    CANIS     ET     L  U  P  U  S, 


Splcnt  mendaces  luere  poenas  malefici. 

Calumniator  ab  Oue  cum  peterct  Canis, 
Quem  commendasse  panem  se  contenderetj 

Vs.  a.  malejict.  Sic  pltirimae  Editinnes  ,  etiam  Brot.  Bi- 
pont.  Ditlot.  Desbillon.  recte  legunt,  e  conjectura  Heinsii,  pro, 
maltjicii.  At  Bentlejus  mcndaccs  malejicos  intelligere  videtur. 
Nonnullae  Editt.  vt  Ntvelet.  Vrsin.  malejicii  retincnt ;  sed  illud 
metro  accommodatitis. 

Vs.  2.  3.  Cuninghamus  hunc  locum  ita  constituit :  C.  pa» 
nem  ab  oue  c.  p.  Canis  q.  c.  se  contenderet.  commendasse.  Sic 
habent  MSS.  Pith.  ct  Rem.  nec  non  vet.  Edit.  quae  leciio  pla- 
cet  Neveleto,  Rigah.  in  Ed.  2.  Gronov.  Gud.  Albino ,  Gallieo 
interpreti,  Schirachio  Clav.  P.  I.  p.  67.  muliisque  aliis.  Eam 
recepere  Funcc.  Brotier.  Bipont.  Desbili.  Sed  in  Cod.  Dan. 
ett  commodusse,  quod  cnm  Kigahio  in  Ed.  3.  Heinsio ,  Fabro, 
VrsinO ,  aliis  retinuit  Burmann.  Nam  non  scruandos  se  de- 
disse  panes  caliimniatum  lupum ,  sed  mutuos  dedisse  credebat. 
Sio  olim  conjecit  Rittersh.  Sic  Salmasius  ad  marginem,  Bentlcj. 
Lallemant.  Jordens,  Didot.    Cui  lectioni  fauent  praeter  MS. 


Vs.  1.  luere.  Cf.  L.  III.  F. 
XVI.  2.  L.  I.  F.  XXVII.  6.  L. 
III.  F.  V.  10.  malefict.  pro 
matejicii,  vt  ott,  pro  otii  Virg. 
G.  IV.  564.  preti,  pro,  pretii 
Ter.  Hec.  V.  III.  1.  Ita  ingeni, 
imperi.    Vid.  V.  L. 

Vs.  2.  3.  Calumniator,  dcla- 
tor,  qui  falsas  lites  intendit} 
seu  qui  per  fraudem  et  frustra- 
tionem  alium  vexat  litibus, 
Chicaneur.  Hoc  sensu  saepe 
occurrit  apud  Cic.  vt  Verrin. 


II.  9.  Caecin.  C.  23.  De  ele- 
gantia  hnjus  vocis  v.  qnae  no- 
tamus  ad  L.  I.  F.  I.  4*  pcteret. 
intellige  judicio.  Actoris  est 
in  caussa  priuata.  Vid.  L.  15.  D. 
Rem  rat.  hab.  Antprliche  ma-  ' 
chen  ,  gerichtlich  fordern.  Cic. 
pro  Q.  Rosc.  C.  12.  amplius  se 
a  nemine  petiiurutn.  Jd  pro 
Flacc.  C.  34-  petita  hereditatis 
possessio.  commendasse.  Com- 
mendare  est  Hdei  alicujus  ac 
diligentiae     curaeque  aliquid 
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Lupus,  citatus  testis,  non  vnum  modo 

Debere  dixit,  verum  affirmauit  decem.  5 

D.in.  Anonymui  Nilantii  F.  V.  apud  quem  lcguntur  haec  :  de- 
hes  mihi  reddere  panem,  quem  dcderam  mutuo ,  et  mox :  scio 
panem  commodatum  oui  Sic  fere  Romulus  Nil.  F.  IV.  Nam 
apud  Romulum  Div.  hatc  falmla  non  legitur.  Praetcrea  sc- 
queniia  dehere  et  soluit  postulare  videntur  commodare.  Vid. 
Cl.  Tzschuck.  coll.  Not.  Guyet.  Niliilo  vero  sccius  commcndare 
praefcrendum  putaui.  Vcro  enim  cst  finiilitis,  commodare  esse 
a  libmrio,  qui  verbum  commrndarc,  pnullo  diflicilim  hoc  sensu, 
non  intcllexit.  Atque  eti.im  ouis,  cui  canis  struandiini  tr.idi- 
derat  panem,  vtiquc  dici  potcst  deherc  cani7  contenderet.  Sclicfl". 
et  llcins.  mallcnt  contrnderat,  se.  In  MS.  Piih.  et  Edit.  Pith. 
est  sese\  sed  conigit  S.ilniasius  se.    V.  Gud. 

Vs.  5  debcre.  MSS-  Pith.  Rem.  et  Vctt.  Editt.  deberi.  Sed 
in  MS.  Dan.  s.  Voss.  (est  enim  vnus  idemque  Codex)  debere 
lcgitur.  Sic  edidcrunt  Vrsin.  Bipontiui ,  Jordens.  Facile  au« 
tem  irrepcre  poterat  deberi,  propter  sequens  dixit.  Heinsius, 
quem  sequuntur  Sanadon  et  Philipp.  coujicit:  non  vnum  modo 
panem  dcbtre ,  vrrum  cet.  v.  Brotitr.  Etiam  Burmannus,  qnem 
dixit  et  affirmauit  in  vno  versu  ostcndit ,  ex  sententia  Ileiusii 
legi  jubet:  panem  debere*,  verum  ajfirmauit  decem',  etsi  receperit 


committere,  scruandum  tradere, 
deponerc.  Vid.  L.  24.  et  26. 
D.  Dep.  et  Vlp.  L.  de  V. 
S.  Cic.  de  Legg.  L.  II.  9.  Sa- 
crum  sacroxie  commcnd.itum 
^ui  clepserit  rapseritque ,  parri- 
cida  esto.  Plura  de  hoc  verbo 
aflerunt  Axenius,  Riltershus.  et 
Scht/T.  ad  quos  lectores  reuiit- 
timus.  Alii  commodassc  Icgitnt, 
i.  c.  mutuura  dcdisse,  qno  sensu 
iDicero  dixit  commodare  tritici 
modios.  v.  V.  L.  contendcret, 
iufert  dijceptationem  ,  vndc 
recte  Vi.  4.  testis.  Tzjchucke. 
citatus  testis.  Bene  Gerike :  als 


vorgeJadener  Zeuge.  Proprie. 
Cic.  II.  Verr.  51).  primum  in 
hanc  rem  tolam  Siciliam  c  tabo. 
Id.  de  OiT.  L.  I.  C.  23.  citciur- 
que  Salamis  clarissimae  testis 
tictoriae.  Gronov.  Cf.  L.  IV. 
F.  XVII.  8-  Praeter  lupum 
Anonymtis  Ncvel.  testes  notni- 
nat  miluum  ct  vulturem  ;  A110- 
iiynuis  Nilantii  vero  miluum 
et  accipitrem. 

Vs.  5.  dixit ,  sagte  aus.  affir- 
mauit.  Praeccdit  tanicit  dixit. 
Igitnr  cousUmtia  mendacii  et 
calumniae  notatur.  Tzschuckc, 
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Ouis ,  damnata  falso  testhnonio, 

Quotl  non  debebat  ,  solnit:  post  paucos  dies 

Bidens  jacenteni  in  fouea  prospcxit  Lupum : 

vulgatum  deberi ,  quod  placet  Cl.  Gail.  Dcsbillonio,  aliis.  Tum 
vcio,  si  legatur  debere ,  sitbiittelligenduui  ouis. 

Vs.  8«  Mdens.  In  MS.  fragmcuto  Petav.  i.  e.  Cod.  Dan. 
vident  jacentem  prospexit  in  fouca  lupum.  Vid.  Not.  Schcfleri. 
Vmle  Ileiusius  emcudnuit  biJens,  cui  igitur  egrcgia  hujus  loci 
resiiiuiio  debetur.  Permntatio  enim  liltctarum  b,  ct  v.  sollcm- 
nis.  N.  Scheff.  ct  Burm.  MSS.  Pith.  Rem.  et  priscae  Editt. 
ctiam  Vrsin.  habent  ouis,  iiicnuciuna  rcpetiiione.  Alale  Bcntl. 
h.  v.  ila  cxpiessit:  1'orte  vt  iacentem  in  fouea  conspexit  lupum. 
Nnm  iu  Cod.  Pith.  est  conspcxit  \  at  in  P»em.  et  MS.  Daniel. 
pro<pexit ,  ijtiod  lectim  retinctur.  Vid.  Not.  Conspexit  tatuen 
edideiunt  Fiigalt.  in  Edit.  2.  |Nevekt.  Vrsin.  ruucc.  Desbillo- 
nius,  Petsch.  Didotus.    At  Cuninghanins  :  vt  fouea  conspcxit  l. 


Vs.  8«  Bidens.  Exqimite.  In 
appcllaudis  aiiimalibus  variare 
solet  Phacdius.  V.  6.  dixcrat 
ouis.  V.  ad  L.  I.  F.  I.  fi.  et 
VI.  6.  De  liac  voce  consules 
Gcll.  N.  A.  L.  XVI.  C.  6.  IV 
uea.  Solebant  vetcics  lupis  ca- 
piendis  fodere  foueas  ,  quas 
fronde  obtcgcbant,  qnasi  soli- 
dum  illic  esset;  dciu  trans  fo- 
iteam  poncre  (ct  suspcudcre) 
otiem ,  (vel  clamosum  aliud 
animal)  qua  tamquam  illcccbr.a 
sollicitaretur  lupus  ,  et  duin 
(ad  ouis  balatum)  appropcr.it, 
praecipiiaret  iu  fossam.  Sil. 
Jtal.  L.  VI.  Pun.  329.  sqq.  Et 
ejusmodi  foueac  meuiinit  Pltae- 
drus  L.  III.  T.  II.  2.  Gronov. 
De  iis  vide  etiain  Claudian.  III. 
de  Liud.  Stil.  359.  sqq.  vbi  de 
leonibus  agit,  ad  qwem  locum, 


a  "Burmanno  prodiictum  ,  v. 
Gesner  et  Harth.  Cni  ndde  Hor. 
I.  Ep.  XVI.  C10'  Cautus  metuit 
foucum  Lupus.  —  prospexit. 
Biiitn.  cui  suflragatnrCI.Txsch. 
explicat ,  procul  spcctare,  quod 
couueniut  cgregie  limido  aui- 
mali,  qnod  procul  vidcus  lu- 
pnm  iu  fonea,  non  audcat  ta- 
men  prope  accedere.  Scd  quo- 
modo  ouis  procnl  videre  pote- 
rat  Iiipittu,  jaccntem  in  fouca  ? 
Itaquc  magis  placent ,  qunc 
Scheflerns  notat:  ttprospicit  La- 
tinissime  ct  clegautissimc ,  qni 
ex  cditore  loco  vergit  oculos 
in  deprcjsiorem  ,**  vt  etiam 
Ileiiuius  iuterpretatus  cst  Ep. 
73.  ad  SchcITer.  Cf.  Uunnanni 
Syllog.  Epp.  T.  V.  p.  Q2.  qni. 
bus  adde  L.  II.  F.  V.  20.  et 
L.  II.  F.  IV.  £0.  CI.iuJ.  Pracf. 
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Haec,  inquit.  merces  fraudis  a  Superis  dalur. 

Vt,  g.  Ctminghamus :  Haec  i.  fraudi  m.  ab  S.  d. 


L.II.  in  Eutrop.  65.  prospectant  vt  ceperunt  Albinus   et  Rob. 

Paphiac  cclsa  dc    rupe  puellae,  Prevott,  Gallici  Interpretes,  sed 

aliaque  loca,  Scheflero  laudaia.  delapsus  et  captus.    Fac  enim 

Nam  jacchat  in  fouen  lupus  et  sccus  fuisse,  perit  omnis  dicti 

ideo  nltior  stabat  ouis.    Faber  elegantia  V.  9.  quod  bene  ob- 

igiliir  li.  1.  non  audiciulus.  Cc-  scruatum  ScheiTcro. 
terum  non  mortuus  erat  Lnpns, 


llanc  fabulam,  quae  di«plicet  Lessingio  1.  c.  p.  246.  et  cl. 
Jacobs.  in  Obscruatt.  ad  Pliaedmm  ,  paullo  iliter  narrant  Ro- 
mnlus  ct  Anonynius  Nilantii.  Lusissc  videtur  Pliaedrus  in  de- 
latorcs,  qni  mulii  sub  Tiberio.  Compara  Camerarii  Fab.  de 
Cane  ct  Oue  p.  m.  189.  Anonymum  Kilantii  F.  V.  Homulum 
Mf.  F.  IV.  Anonymum  Keveleti  F.  IV. 


F  A  B  U  L  A  XVIH. 
MULIER     PARTURIENS.  +) 


N  emo  libenter  recolit,  qui  laesit,  locum. 

Instante  partu ,  mulier,  actis  mensibus, 
Humi  jacebat ,  flebiles  gemitus  ciens. 

Vs.  2.  actis.  MS.  Pith.  peractis ,  scd  illud  pcr  ex  vltima 
tylluba  r»  mulicr  Burmanno  videtur  prouenisic.  Hinc  jam  olim 
Meuriius  reposuit  actis,  cum  peractis  repugnet  veisui.  V.  Meur- 
sii  Aniniadv.  ad  Phaedrum  p.  198.  Pcractis  ediderunt  Rittersh. 
Wasius  in  Senar.  p.  29.  Nevelct.  Neque  actis  facile  mutandiim 
in  exactis ,  ctsi  et  hoc  in  luc  rc  proprie  dicatur,  quod  multis 
probat  Burmannns;  e  cujus  sententia,  si  quis  hoc  verbum  prae- 
ferat,  legere  posset :  instante  partu  ,  cxactis  mulicr  mensibus. 

\t.  3.  humi.    Sic  legi  jubet  Heinsius.  MS.  Pith.  hurno,  vt 


•)  JVlulier  parturienr.  Ilanc, 
non  vt  fabulam,  sed  veram  hi- 
storiam  refcrt  Plutarchus  in 
Conjug.  Praeccpt,  p.  143.  (Edit. 
Frcf.  1620.  F)  et  in  eamdem 
sententiam  dLxit  Ouid.  I.  Tiist. 
I.  85.  Et  mea  cymba  ,  semel 
vasta  percussa  procella  ,  Illum, 
auo  laesa  est  ,  horret  adire  h>- 
cum.  Burmann.  Vid.  etiam 
Martial.  L-  I.  Ep.  Q6. 

Vs.  1.  recolit9  ilerum  colit, 
xd  est  Jiabitat.  Habitpbant  enim 
agrestes  priscis  temporibus,  vbi 
agros  colerent.  Colere  autem 
est,  habitare  Liv.  L.  XXIV.  49. 
extremi  prope  Oceanum  colunt. 
Sed  h.  1.  est,  bewohnen.  Liv. 
L.  XXXI.  50.  (Uos  vrbem  co- 
bentes.  Cic.  N.  D.  II.  66.  qui 
has     nobiscum    urras  colunt. 


Compara  hunc  locum  Phaedri 
cum  Ter.  Hec.  III.  IV.  1  —  11. 
vbi  v.  Lindenbrog. 

Vs.  2.  actisf  fitiiti*.  Propiie. 
Ita  in  fragmento  vetcris  In- 
scriptionis  Komae  in  villn 
Borghcnsi,  vbi  infans,  in  cu- 
nis  jacens  in  marmore,  sepul- 
tus  visitur:  mens  ibus  actis 
post  nuptias  te  n  e  ro  supplc : 
infante  maritum  donauit.  In 
eadem  ,re  dixit  Varro  L.  IV. 
L.  L.  actis  mensibus  Gud.  Ita 
saepe.  Bnrmannns  laudat  prae- 
ter  alia,  Ovid.  II.  Met.  497. 
natalibus  actis.  VI.  Met.  571. 
actus  annus. 

Vi.  3.  flcbiles  gemitus  cicns. 
I)e  partiirientibus.  Vid.  L.  IV. 
F.  XXII.  1.  Sattltr  :  kla-lich 
wimmei  nd. 
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Vir  est  liortatus ,  corpus  lecto  recipcret, 

Onns  naturae  nielius  quo  deponeret.  5 

Minime,  inquit,  illo  posse  confido  loco 

Nevcl.  Iligalt.  Ed.  2.  Rittcrshtif.  Freinsh.  Gronov.  Vrsin.  alii 
edidertint ,  qnod  accipi  potcft  per  cllipsin  praeposilionis  pro, 
in  humo.  Dc  qua  locutioue  doctc  dbputat  Muukeriis  ad  Ilygin. 
I'.  247.  mclius  tamcn  Bimnanuo  vidctur  humU  Ita  cniin  fre- 
quentcr  poctac  et  alii. 

Vs.  5.  omis  naturae.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  vctt.  Editt. 
quam  lcctionem  probant ,  prat-ter  alios  Gronov.  Iloogstrutan. 
Eamdem  eaiam  rccte  rcceperunt  reccntiorcs  Editores,  Pctsch. 
Brotier.  Bipont.  Desbill.  ttsi  dc  fciu  dici  nondum  obseruatum 
sit.  Scd  lleins.  substituit  onus  rnaturum,  notiiin  poclis  ,  qtiod 
placet  Bentlcjo  et  Bumiauuo  ,  cujus  eruditam  de  ista  Ilcinsii 
conjcctura,  ininime  necessaria,  disputaiioncm ,  si  placct,  lcge. 

Vs.  6.  illo.  Ita  MSS.  Pith.  Kcm.  ct  Vctt.  Editt.  Sed  Cod. 
Dan.  habet  illa,vt  jiuigatur  cum  inquit.  Ita  volunt  lcgi  S.il- 
mas.  et  Gud.  H.inc  leciioiiem  quoquc  reccpcrunt  Bcntlcj.  ct 
Philipp.  Vruniqne  recte  dici  potcst.  Nam  si  hoc  clig.is,  illud 
snbintelligitur.  conjido.  Beutlej.  confido  hoc  loco ,  quod  cst  in 
Cod.  Dan.  s.  Voss.  Sanadon  et  Philipp.  legunt  conjidam. 


pellat  onus  ignotum.  Vox  au- 
tem  naturac  capienda  pro  par- 
tibus  genitalibus  ct  vtcro,  vt 
Gudius  docet.  Cic.  de  Div.  II. 
C  70.  parerc  quaeilam  matrona 
cupicns ,  dubitans  essetnc  prae- 
gnans ,  visa  est  in  quicte  obsi- 
gnatam  haberc  naturam,  i.  e. 
vteruni.  Sic  alibi,  vt  Lcxica 
docent  ,  hoc  sensu  occurrit; 
apud  Cicer.  de  N.  D.  L.  III. 
C.  22.  Sueton.  Tib.  45.  extr. 
Dictum  igitur,  vt  onus  vtcri, 
Ovid.  Ep.  XI.  64.  onux  ventris. 
Id.  II.  Amor.  El.  XIII.  1.  pon- 
dus  vteri  Prop.  L.  IV.  El.  I. 
96.  (100.)  quidni  igitur  onus 


Vs.  4.  Vir ,  pro  marito,  vt 
«aepe.  V.  Gcsner.  Thes.  L.  L. 
h.  v.  Sic  muUery  pro  vxorc. 
corpus  lccto  rrcipcret ,  inlelligc 
vt.  Dictum  vt  recipere  aliquem 
domo.  Prop.  II.  El.  XXIV.  41. 
dixit.  jVu/la  tamen  lecto  recipit 
se  sola  libenter.  Val.  Max.  VI. 
VIII.  0.  se  rccipere  ad  lectulum} 
tcste  Burinanno. 

Vs.  5.  Onus  naturae  dcponeret, 
aluum  exuneraret,  fctum  depo- 
nerct,  vt  L.  I.  F.  XIX.  4.  Scd 
L.  II.  F.  IV.  3.  dixit  Jetum  po- 
ncret  ct  L.  III.  F.  XV.  6.  pro- 
laptam  ejfundit  sarcinatn.  Onus 
naturae  L.  III.  F.  XV.  5.  ap- 
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Malum  finiri,  quo  conceptum  est  initio. 

Vs.  7.  initio.  Cotl.  Dan.  i.  c.  Schedae  regiae  initium,  vnde 
Heins.  colligebat  primulum. 


naturae  ?  v.  Gud.  dcponeret.  Ae- 
commodate.  Manet  enim  in 
metnphora ,  ab  onere  et  sarcina 
desumpta  ;  Citull.  XXXIV.  o  La. 
tonia ,  maximi  mngna  progenies 
Jouit,  quam  mater  prope  Deliam 
dtposiuit  oliuam.  IIoc  verbum 
et  eimplex  ponere  proprie  vsur- 
patur  in  partu.  Vid.  loca  paul- 

10  ante  notata.  Jta  Graeci 
vtuntur  artQTtbr/j.1 ,  obserunnte 
Burmanno  ,  quem  vide.  Qu.ic 

11  forte  non  placcaut,  onut  na- 


turae  explicandum,  onus  a  na- 
tura  matri  impositnm ,  vt  vox 
naturae  L.  V-  F.  V.  33.  i.  e. 
quani  natura  indidit.  v.  V.  L. 

V*.  7.  conceptum,  ortum.  Sic 
apud  Cic.  N.  D.  III.  a  38. 
conceptus  a  se  ipso  dolor  oppd- 
nitur  immisso  diuinitus.  An 
Phacdrtts  in  ambiguo  hujus 
vcibi  sensu  lndere  voluerit, 
quod  volunt  Rtgalt.  et  SchcfTe- 
rus,  inccrtum. 


FABULA  XIX. 


CANIS     PARTURIENS.  *) 


Uabent  insidias  hominis  blanditiae  mali : 

Quas  vt  vitemus,  versus  subjecti  monent. 

Vs.  2.  vt.  Heins.  quu 

•)  liluitrandae  huic  fabulac,  apud  illum  petiit  canis,  vt  li- 

quae  non  legitur  intcr  Graecas  ceret  manere  in  eodem  loco,  et 

Aeiopi  fabulas ,  inceruit  locui  catuloa  educare ,  in  quo  pepe- 

Juttini  L.  XLIII.  C.  4.    Mor-  rerat  ;  nec    ibi  agitur  de  du- 

tuo  nimirum  Nanno  rege ,  qui  cendo  ,   vel  educendo ,  et  Ju- 

locum  condendae  vrbis  Masii-  itinus  mansisse  canem  et  vin- 

liae  Phocaeis  dederat,  v.  Justin.  dicasse  sibi  proprietatem  loci 

1.  c.  Cap.  III.  anno  ante  Chri-  dicit,  vt  videmus  Anonymum 

stum  539.    fabulam  hanc    de  etRomuIum  etiam  narrare,  cum 

cane  parturienteComano,Nanni  Phaedrus  eo  vsque  fabulam  non 

filio,  paterno  regno  succedenti,  produxerit,  sed  satis  indicarit 

narrauit  Ligur  quidam ,  vt  si-  ita  factum,  et  lectoribus  ceteta 

gnificaret  ,    quandoque  Massi-  conjicicnda  reliquerit.    Vid.  L. 

liam  exitio  Jinitimis  populis  fu-  II.  F.  VII.  et  saepe  alibi  simi- 

turam ,  opprimendamque  in  ipso  lia,  facilia  intellectu  praeterit. 

ortu ,    ne  mox  validior  ipsum  Cf.  Brotier.  et  Burmaun. 

olrueret,     Canem,  inquit,  ali-  Vs.  1.  Habent  continent,  in- 

quando  partu  grauidam  locum  a  ferunt.    Sic  supra  F.  XII.  15. 

pastore  precario  petisse  ,  in  quo  quantum  luctus  habuerint.  Quin- 

pareret :    quo    obtento  ,    iterato  ctil.  Dec).    273.    bella  quoque 

petisse,  vt  sibi  educare  eodem  in  insidias  habent ,  qui  locus  Bur- 

loco  catulos  liceret  :   ad  postre-  mauiio   debetur.  Cic.    ad  Div. 

mum  adultis  catulis ,  fultam  do-  VII.  Ep.  18.  nihil  habebat  epi- 

mestico  praesidio  ,   proprietatem  stola,  quod  non  vel  in  concione 

loci  sibi  vindicasse.    Aron  aliter  recte  legi  posset.    Alia  exempla 

Massilienses  ,   qui  nunc  inquU  v.  in  Not.  Schefleri.    Cl.  Satt- 

lini  videantur ,    quandoque  do-  ler :  der  Schurken  Schmeichelcycn 

minos  regionum  futuros.  Paullo  sind  ein  Fallstrick. 

alitcr  tamen  Justinui  narrat  fa-  Vs.  2.  Ilunc  venum  integrum 

bulam,  quam  Phaedrus.    Nam  retinuit  Romulus  Diviou.  nisi 
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Canis  parturiens  cnm  rogasset  alteram, 
Vt  fetum  in  ejus  tugurio  deeponeret, 
Facile  impetrauit:  dein  reposcenti  locum  5 
Preces  admouit ,  tempus  exorans  breue, 
Dum  firmiores  catulos  posset  ducere. 

V«.  5.  dein.  MS.  Pith.  deinde. 

V*.  7.  catuloi  posset  ducere.  Sio  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett. 
Edit.  vt  Nevel.  Rigallii  fl.  Sed  Vr*in.  Barmann.  Bentlej.  posset 
catulos  duccre,  leui,  sed  non  necessan.t,  znulatione.  Quare  cum 


qttod  omnes   ititrtidat  post  vt.       Vs.  6.  preces  admouit.  H.  I. 

subjecti,  infra  positi.  Hoc  Pro-  de  eo ,  qui  «b  imtito  studet  ob- 

mythium  Publius  Syrus  ita  ex-  tinere.    Cf.  Scheffer.  vt  L.  III. 

pressit.     Habet  suutn  venenum  F.  XVI.  C— 8-    Antea  rogabat 

blanda  oratio.  canis ;  nunc preces  admouet,  quod 

Vs.  3.  rogasset  alteram.  Ano-  est  fortius  J  post  exorat.  Nota 

nymus  Nilantii  F.UV.  rogauit  grndus.  Hac  loquentH  fomiula, 

scrofam;  sed  v.  Lessingii  1.  c.  de  qua  consttles  Axenii  ct  Bur- 

p.  246.  Romulns  Nil.  F.  9.  aliam  mauni  Notas,  vtitur  Pitaedrus 

Caniculam.  Romulus  Div.  L.  I.  etiara  Epil.  III.  20.  sed  paullo 

F.  9.  rogabat  alteram.    Pro  «lia  alio  scnsu.  tempus  exorans  breue. 

quauis    somunt   Scioppius    et  Non  modo  homines  exoraimis, 

SchefFerns.    Sic  Cic.  dc  Off.  III.  sed  res,  quas  obiittemus.  Ter. 

detrahere  alteri  sui  commodi  Andr.  III.  IV.  13.  gnatam  t>t 
caussa ,  et  ita  L.  I.  F.  IV.  4.        oro  ,  vixque  id  exoro.  Plaut. 

aliam  pratdam  ab  alio  fcrri  pu-  Bacch.  V.  II.  51.  57.  58'  ter 

tans.    Sed  Burni.  alteram  pro-  quaterue  dixit  exorare  alit/uid, 

prie  sumi  jubet,  quia  agatur  et  V.  %2.  hanc  veniam  illis  sine 

de  duabus.    Equidem  mallem  te  exorem.  (i.  e.  mca  gratia  da 

prius.  illis  veniam.  Gesner.)   Eit  ve- 

Vs.  4.  fetum  deponeret ,  depo-  ro  idem,  quod  impetrare  ve- 

nere  sibi  liccret.    Vid.  ad  L.I.  hementer    et    saepius  orsndo. 

F.  XVIII.  5.    Nota  siugularem  Durm.  Sic  etiam  recte  explicat 

de  bestia,  quae  multiplices  fe-  Gronov.    Alii  aliter,  de  quo 

tus  procreat.   Romulus  et  Ano-  Vid.  Schefferi  Notae. 
nymus  Nil.  exponeret.  Vs.  7.    dum  ,    donec.  Ncp. 

Vs.   5.  rtposcenti    sc.    alteri  Paus.  III.  dum  se  res  apcriret. 

cani.  Liv.  L.  IV.  fii.  Vir&nius,  dum 
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Hoc  quoque  consumto,  flagitare  validius 

receuiioribus  Broticr.  Bipont.  Desbillou.  retineo  vnlgatnm. 
ducere.  Cod.  Dan.  t.  sched.ie  iegiae  dnducere.  Inde  Heimius 
aliquot  conjecturas  adscripserat  mar^ini :  dum  frmiores  posset 
cnula  educerc;  velf  dum  firmiores  catulos  post  educeret\  vcl  etiam, 
tum  firmiores  catulos  posse  educere  Jf  vcl,'  diim  Jirmiores  catulos 
inde  ahduceret.  Sed  omnia  frustra.  V.  SchefTeri  ct  Bnrm.  No- 
tas.  educere  tamen  non  displicet  Cl.Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  ioQ. 

.  Vs.  8-  Bentlej.  vt  clarius  iiitelligatur ,  vtra  duarura  catuun 
 f 


consuleret  ColUgam ,  morntus. 
ducere  ,  donec  catulos  f  aegre 
adhuc  inccdentes  ,  firmiores, 
L  e.  robustiorcs  covpore  faetos, 
post  se  trahere ,  s.  sccum  du- 
cere  possct.  Sccum  cnim  pot- 
est  subititelligi  ,  vt  mecum  in 
loco  Quinctiliani  Decl.  2(9. 
potestis  aliquid  ex  ipso  fugae 
comitatu  colligere  ,  ne  seruos 
quidem  amplius  quam  duos  duxi. 
Ita  to  ducere  recte  explicaut 
ScheiTerus  et  Burmaiiuus  de 
matre,  quac  catulos  jtciim  du- 
cit  extra  cubile,  vt  doceat  in- 
gredi  et  victum  paraie.  Pli- 
nius  de  reruis  et  eoruui  hiu- 
nulis  L.  VII.  32.  ad  praerupta 
ducunt.  Ita  apud  Ovid.  JNlet. 
VIII.  214.  producere  de  aquila 
et  auibtis,  quae  ex  uido  ad  vo- 
landiim  ducunt  pullos.  Omncs 
enim  ducere  dicuntur,  quos  alii 
sequuutur.  ISlatcr  igjtur  canis 
catulos  sequcntes  recte  ducere 
dicitur.  Ita  Ilomerus  II.  £.  135. 
sqq.  dc  Lcoue,  cui  catuios  du- 
centi  occarrunt  venatorcs  in 
filua  ,  vq—ix  a-f<v,  quod  opti- 
me  respondet  tw  Phaedvi  c«iu- 


los  ducere.  v.  Burm.  et  Bentlej. 
Alii  aliter.  De  educandis  catu- 
lis  capi  non  posse,  vt  Beutlejo 
vidttur  ,  Burmaunus  pvoban- 
dum  in  se  suscepit.  Nam  ad- 
ditu m  frmiores  docet,  non  de 
educaudis  agi,  sed  dc  ingressis, 
vel  qui  jam  «tare  et  ingredi 
inciperent;  ante  enim  eo$  du- 
ccre  non  poterat. 

Vs.  8'  H°c  vefer  ad  tempus 
breue,  (Vs.  6.)  quod  Canis  al- 
tera  concesserat.  flagitare  tali- 
dius.  V.«.  5.  simpliciter  repotce- 
bat  locum;  nunc  Jlagitat  vali- 
dius ,  fordert  mit  Ungestum  ,  de 
quo  vcrbo,  quod  est  plus,  quam 
postulare ,  v.  Laur.  Valla  L.  V. 
C  53.  Elegantia  verbi  notanda, 
quod  propiittm  est  debita  ex- 
igentium.  Cf.  Gionov.  Non  raro 
autem  vtitur  Phaedrus  vocabulo 
validius,  vt  L.  I.  F.  XXIV.  g. 
L.  III.  F.  XVI.  6.  Epil.  IV.  9. 
V alide  ,  validius  ,  validissime 
Latine  dici,  o.uenduut  inultis- 
que  excmplis  ftriuant  Burmaiin. 
et  Gesuer.  Itaqtte  correctione 
nou  erat  opus.    Cf.  V.  L. 
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Cubile  coepit.    Si  mihi  et  turbae  meae  * 

Par,  inqiiit,  esse  potueris,  cedam  loco.  10 

*.  * 

flagitare  coeperit ,  corrigit :  Jlagitari  vt  validius  cubile.  coepit :  Si 
cet.  Sed  cum  hoc  non  possit  esse  clubium  ,  vt  justo  fusius 
monstrat  Burraannus,  is  qtiidem  hanc  eroendationem  repudiat. 
Atqtie  etiam  meliits  et  Latinius  diceretut  fiagitafi  coeptum. 
Exeinplis ,  a  Burmanno  adductis,  addi  posset  Nep.  Timotli.  5. 
validius'.  Male  Rittershus.  et  Heins.  valdius ,  quod  idem  esr, 
sed  contractis  syllabis;  sed  v.  Notas. 

Vs.  g.  MS.  Pith.  et  Dan.  Cubile  coepit  ,  illa  si  cet.  Sic 
Editt.  Pith.  et  NevelelL  S.ilmasius  delet  to  ULa;  sed  Heins. 
legi  volebat:  Cubile  cotpit:  llla,  mihi  et  turbae  meae ,  Par  si9 
inquit,  esse  potueris,  cedam  loco. 


Vs.  9,  Culile.  Cic.  de  N.  D. 
II.  49.  bestiae  in  cubililus  deli- 
tescunt.  Cf.  etiam  L.  III.  F.  II. 
11,  L.  II.  F.  IV.  12.  Nota  va- 
rietatem  et  copiam  ln  tugurium, 
locus,  cubile;  dcinde  in  jeius, 
catuli,  turba.  coepit  intellige 
justus  posse-sor  ab  injusto,  cui 
mox  refpondet  posscssor  inju- 
stus.  Vid.  ad  L.  I.  F.  II.  8« 
turbae,  catnlis. 

Vs.  10.  Si  par  esse  potueris, 
Si  jam  vis  de  loco  ccrtare,  et 


mihi  meaeque  turbae  te  parem 
esse  credis  ,  victus  (nimiruro. 
postquam  de  loco  decertaueri- 
mus)  cedam  loco.  Burm.  cedam 
loco.  Sollemnis  locutio.  Plin. 
H.  N.  X.  12.  de  coruis,  geni. 
tores  suboli  loco  cedunt  et  pas- 
sim  alii.  Burmann.  Sic,  etsi 
alia  in  re  Liv.  L.  II.  C.  47« 
cessissentque  loco  ,  nisi  consul 
alter  —  rem  inclinatam  susti- 
nuisset. 


Eamdem  fabulam  habea  apud  Anonymum  Nilantii  F.  LIV. 
Anonymum  Nevcleti  F.  IX.  Romulum  Divion.,L.  I.  F.  IX.  ilo- 
mulum  lSilant.  F.  IX.  Adde  Zachariae  Fabb.  p.  127.  der  Hund 
und  der  Tfolf.  Si  rationcm  habeas  dictionis ,  haec  fabula  ad« 
numeranda  elegantissimis  et  Latinissimis.  Vel  in  prosa  verbo- 
rum  coliocatio  non  possit  esse  rectior  et  elegantior.  Nota 
etiam  tenuitatrm,  conjunctam  cum  facilitate  et  simplicitate, 
plane  singularem. 
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FABDLA  XX. 


CANES  famelici. 


btultum  consilium  non  modo  efFectu  caret, 
Sed  ad  perniciem  quoque  mortales  deuocat. 

Corium  depressum  in  fluuio  viderunt  Canes : 


V«.  t.  2.  Hoc  Promythium  res  dubins,  periculosas  et  simi- 
displicet  Lessingio  1.  c.  p.  247.  les ,  raiius  ad  res  l.ieUs,  jucun- 
Die  Moral  ,  inquit  ,  welche  das.  Sed  aeque  saepe  vsi  sunt 
Fhaedrut  aus  dieser  Fabel  ziehtt  de  rebus  laetif.  Sic  Nep.  Cim. 
ist  nicht  allein  hochst  gemein,  C.  4.  deuocare  ad  coenatn.  Cic. 
sondern  auch  gam  die  unrechtc.  pro  Leg.  Man.  C.  14.  ad  prae- 
Melius  haec ,  expresaa  sunt  in  dam ,  voluptatem  ,  delectationem, 
fabula  graeca :  ttoXAo/  oV  eXirtix  quietcm.  Jd.  de  Prov.  Cons.  29. 
xfqfoc.  hfivQmtik  pGX$*<;  ad  S^oriam,  <*d  triumphum.  Liv. 

<rraV*vo<    ?&a'v*<rt  ttcwtov  x«-    *•  ^0-        auxilium.  mortales. 
T*vaA«7xoV*voi,  quae  sic  reddit   Sic  Vetere*  MePe  Pro  hon,ini- 
Lessineiu. :  vielt,  dic  in   Ilojf-    bu5'    IIabet  et  alibi 
nung  eines  unsichern   Ger.iL    ^  V.  F.  V.  x.  ProL  L.  II.  3. 
stes  sich  einer  schueren   Arbeit  3-  ^rium  ,    pcllis  sicut 

«ntrrsie/ien  ,  Aommen  um,  ehe  dctracta  est  pecori.  Malc  igi- 
sie  tum  Zweck  gelangen.  —  tur  Geiike:  eingesenhes  Leder. 
effectu  caret.  Ovidiana  phrasis,  Vid.  supra  Versiones  Germani- 
apud  quem  II.  Amor.  III.  16.  ca*  ann-  *7°7-  depressum ,  de- 
caret  effectv.  quod  voluere  duo,  ™crsum.  Hoc  sensu  Cic.  pro 
Burm.  ein  thorichtes  Unterneh-  Arch-  C.  9.  depressa  classis. 
men  gelingt  nicht.  Compara  NcP-  Con.  IV.  naues  deprimit. 
L.  V.  F.  VIII.  6.  ad  perniciem  Cf.  Axen.  Sc&w.  Apte  ficta 
deuocat,  exilium  affert  morta-  frbitla.  Canes  enim  appetcre 
libus.  Vid.  L.  III.  F.  V.  1.  co,ia  et  T*&m,  ostendit  Hor. 
In  hoc  nexu  insolens  putat  Cl.   IT-  Sat-  V.  83-    V*  **  co- 

Tzschuck.  sed  vid.  ad  L.  III.  rio  numquam  absterrebitur  vncto, 
V.  x.  Contra  Biirmanntts  no-  et  ,linc  Graecum  piouerbium 
tat,  vsos  fnisse  hoc  verbo  ve-  X***no*  (xxSSax  xJ«v  <txuto- 
teres,  pro  vocare  iu  periculum,   roxyt7vy  de   quo  vid.  Schol. 


l»r7*cod  &y  Goo< 
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Id  vt  come$se  extractum  possent  facilius, 

Aquam  coepere  ebibere:  sed  rupti  prius  5 

Perierei  quam,  *  quod  petierarit,-  contingerent,  , 
*.   v  .  i 

Vs.  5  ebibere.  MSS;  Pilh.  Rem.  et  Vett.  Editt.  aquam  coe- 
pere  bibere.  Sic  Nevel.  Rittersh.  Rigalt.  Vrsin.  Gronov*  Rich- 
ter.  Maittar.  Lallem.  Brot.  Desbillon.  al.  Sed  Cod.  Dan.  co«- 
pere  tbibere,  <|uo*d ,  vt  ait  Buirnannus,  conalum  cantim  pleniaf 
exprimit.  ^Nam  certe  ebibere  sibi  proposuerant  ,  cujus  nunc 
initium  faciebant.  Cum  ctiam  in  fabitla  graeca  sit  iXTtmtm, 
recte  placuit  viris  doctis  ebibere ,  vt  Neveleto,  Heinsio,  Bur- 
manno,  Bipontinis.  Sed  Benilej.  mutatiit  ittcoeperunt  bibere* 
Qua  mutalipne,  cum  coeperuni  et  coepere  rectum  sit,  non  est 
opui.  Aeqnfe  enim  tribrachys  ac  dactylus  probatur  Phaedro, 
obseruanto  Burmanno.  Sanadon  et  Phiiipp.  ediderunt  Ebibere 
aquam  coepere.  Anonymus  Nil/  coeperunt  lambere^,  quod  non 
displicet  Bentlejo  et  Burmanno.  Ita  enim  F.  XXV.  quamlibet 
lambe  otiol^  A  M 

^Vs.  6.  *pMerel  Cod.  Pith.  et  Ed.  Nevel.  Rittersh.  ibi  periere; 
sed  delet  Salrnasitts  ibi ,  ouod  et  abest  a  Cod.  Dan. 

Theocriti  Idyll.  X.  11.    (Adde  jSJ^s-a^  irxQxyeviavrxu  Cf.  V.L. 

Erasmi  Adag.  p.  m^66.)  Inter  rUpti  ptriere,  disrupti  (dixQq- 

Arabicas  etiam  Locmani*  (Vid.  tf.,xt)t  sie  zerplanten.  Elegan- 

p.  43.  Edit.  Erpen.)    legitur,  ter#    Compara  L.  I.  F.  XXIV. 

sed  ibi  Lupis  tribuitur,  quod  1Q>  VDi  vide.  Virg  Ecl.VII.26. 

hic  canibus.  Burmann.  ytm  g.  contingerent.  Compara 

Vs.  5.  ebibere.    In  Graeca  fa-  L.  L  F.  IV.  7.  Hor.  A.  P.  410. 

bula  habetur:  cvv&fvTO  aX)jj-  contingere  metam.  Cl.  Sattler: 

,   ontne.    nQMTOv    to   1§uq  eh  sie  erreichten   ihres  T'Vun- 

ixnttoatv  xai  f&  «rw^  iiri  rx\  sches  Ziet. 


Vide  Jesopi  Fab.  £11.  in  Neveleti  Mythol.  Aesop.  p.  253. 
qnae  est  fab.  208.  i«  Editt.  Hauptmann.  et  Ernest.  Anonymi 
Ml.  F.  II.    Fontanii  L.  VIII.  F.  25. 


F  A  B  U  L  A  XXI. 


LEO  SENEX,  APER,  TAURUS  ET  ASINUS. 


Quicunque  amisit  dignitatem  pristinam, 
Ignauis  etiam  jocus  est  in  casu  graui. 
Defeclus  annis,  et  desertus  viribus 

Vs.~2."  Neveletus  edidit  i  ignauis  est  eliam  j.  i.  c.  g. 

V*.  3.  dcfectus.  Roraulus  Vlra.  annis  decrepitus ,  pro  quo 
in  Rora.  Divion.  ,corrupte  deceptus ,  e  compendio.  Scioppius 
male  tc  dtftctus  explicabat,  cui  anni  deessent;  emendabat  igi- 
tur  tlefessus,  quam  lectionem  recte  rejiciunt  Faber  et  SchcfFcr. 
quos  vide.  Vnlgatum  defectus  iirmat  quoque  Anonynms  Ni- 
lantii  F.  XVI.  apud  quem  iegitur :  defettus  annis  et  dcsolatu* 
viribus.    Istud  desolatus  viribus  recepit  Cuninghamus.  Bentlejua 


Vs.  2.  ignauis ,  tiraidis,  me-  Laudant  Interpretes  Col.  V.  6. 

ticulosis,  qui  autea  etiam  justa  txtv.defecta  senio  a rbor.  Colum. 

de  caussa  ofFendere  illum  non  de  R.  R.  L.  I.  Praef.  £  turba 

fuissent  ausi,  animo  carentibus.  lecticariorum  defectissimum  an- 

L.  I.   F.  XXIX.   n.    ignauus  nis  et  viribus  in  agrum  relegat. 

sanguis,  de  asiuo.  Gronov.  Lir.  Quinctil.  Decl.  XIII.  C.  2.  vbi 

L.  V.  C.  23.    ignauissimus  et  vid.  Ruruiannus ,  defecta  labore 

fugacissimus  hostis.    —   jocus.  senecttis.  Vlpian.  L.  III.  fF.  ad 

Jocus  et  ludus  pro  re  abjecta  S.  C.  Silan.  ignoscitur  etiam  his9 

et  leui,  quae  meiito  ludibrio  qui  nctate  defecti  sunt.  Plurima 

habeii  possit.  Cic.  pro  Flacc.  5.  exempla   hujus  locutinuis  ad- 

auibus  jusiurandum  jocus    est,  duxit  Axen.    coll.    Not.  Gnd. 

testimonium,  ludus  cet.  Sclopp.  Dtficere  actiue  est,  def.itig.ire. 

Pelron.  LVII.  nunc  spero,  me  Propert.  I.  VIII.  23.  nec  rna  de- 

sicviuere,  vt  nemini  jocus  sim.  ficiet  rogitare  nautas.  Hinc  pot- 

Fabulae  htijus  vcritatem  firmat  est  intclligi,  defcere  idem  esse 

Xerxes  apud   Jusiin.    L.   III.  posse,  quod  conficere ,  debili- 

C.  1.  Burmann.  tare.    Desertus  viribus.  Simili 

Vs.  3.  Defectus  annis ,  con-  modo  dixit  Cic.  de  Sen.  vires 

fectus,  debilitatus  sencctnte.  Cl.  deserunt  corpus,  teste Santoroco. 

Sattler:  vom  Altcr  ausgcmergelt.  Id.  Cic.  de  Div.  I.  2o.  Vires, 
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Leo  cum  jaceret,  spiritum  extremum  trahens, 
Aper  fulmineis  ad  eum  venit  dentibus,  5 

legit ,  confectus  annis ,  vt  L.  I.  F.  XIV.  5.  et  III.  VII.  2.  sed 
v.  Notas.  annis.  MS.  R«.m.  armis ,  qnod  frustra  tuetur  Gudius. 
dcsertus.  Bentl.  inuitii  libris  et  tin6  necessitate,  defectus  viri- 
bus  ,  laudans  praeter  alia  Romuli  Nilautii  F.  XIV.  annosum 
Itonftn  viribus  defectum.  Heumannus  conjicit;  defectut  annis  et 
defectus  viribus  ,  quam  lectionem  strenue  defendit  in  N.  B. 
P.  XXVII.  p.  607.  Repetitionem  rS  dejectus ,  ait ,  facere  ele- 
gantiam,  et  poe"iicae  rationi  esse  accommcdatam ;  defectus  et 
desertus  facile  potimse  confundi;  desertus  virilus  uon  esse  La- 
tinum ;  defectus  viribus  sollemnem  esse  loquendi  formulam. 
Quae  aliquam  profecto  speciem  habent,  nisx  quod  putem,  de- 
sertus  viribus  ,  Latine  dici  possc;  (V.  Noias.)  adeo  rt  to  deser- 
tus  non  temere  ejicieudum  sit.  Heumanni  tamen  conjcctura  de- 
fenditur  in  A. -E.  ad  ann.  1718-  p.  344-  ex  Phaedri  L.  V.  F. 
VI.  2.  aliisque  locis.  Heumanno  acccdit  El.  Major  de  Vatianda 
Oratione  C.  IV.  Sect.  4.  p.  451.  Contra  desertus  defendit  Thom. 
Wopkxns  in  Misc.  Obs.  VII.  T.  3.  p.  580.  ex  Auct.  Dial.  de 
causs.  corr.  eloq.  C.  I.  1.  nostra  aetas  deserta  et  laude  orbata. 


vitaque  corpu*  meum  nunc  dese- 
rit  omne.  In  constructione  au- 
tem  hujus  verbi  non  raro  prae- 
positio  a  oniittitur,  vt  docent 
exempla,  ab  Interpretibus  me- 
morata.  Tac.  Ann.  III.  20.  ne- 
que  proelium  omisit ,  donec  <f>- 
sertut  suis  caderet.  Ita  Ovid. 
XII.  Ep.  161.  deseror  conjugc. 
Prop.  II.  VII.  17.  desertus  eon- 
juge  jichillcs.  v.  Burmann. 

Vs.  4«  jaceret.  Vsitate  de  ae- 
grotis.  v.  L.  I.  F.  XIV.  5.  Sic 
•Hi  saepius.  spiritum  extremum 
trahens.  Hac  locutione  vsi 
sunt  passim  veteres  vt  Cnrt. 
L  III.  C.  6.  Justin.  L.XXVJII. 
3*     Scheffer.  et  Burm.  quibus 


adde  Cels.  L.  II.  7.  fin.  L.m. 
C.  27.  Eleganter  autem  trahens 
diflicultatcm  exprimit  (v.  L-  III. 
F.  VII.  12.)  et  vltimos  quasi 
viuendi  couatus  jam  olim  no- 
tante  SchefTero.  Non  melius 
pingere  poeta  poierat  imbe- 
cillum  et  languidum  Iconem. 

Vs.  5  fuhnineis.  Iluic  Epi- 
theto  incst  miriHca  elegantia 
et  vis.  Sic  saepe  de  apro  poe- 
tae.  V.  Interpretes.  Stat.  Theb. 
VI.  8^j'  fulminei  sues.  Dicun- 
tur  autcm  deutes  aprorum  fuU 
mineiy  non  a  lucendo,  (blitzende 
Zdhne)  sed  a  vi  atque  furore, 
der  Hauer,  der  hauende  Zahn. 
Vid.  A.L.Z.  ann.  178^  H.fl8»* 


390        Phatdti  Tabularum  Aesopiai-um 

Et  vindicauit  ictu  veterem  injuriam: 
Infe^tis  Taurus  mox  confodit  cornilms 
Hostile  corpus.    Asinus,  vt  vidit,  fenim 
Impune  laedi,  calcibus  frontem  extudit. 

Vi.  6;  ictu.  Heint.  imt  vel  sic,  sed  v.  Burm.  qui  probat, 
in  lectione  vulgata  metrum  constare,  neque  emendatione  opus 
esse. 

Vs.  7.  infestis.  Rigaltii,  Nevelet.  Rkttershus.  Vrsini,  Meurs. 
al.  Editiones  habeut  infcstus.  Perperam.  Infestis  est  in  Cod. 
Dau.  quod  quia  est  magis  poeticum  ,  recte  placuit  viris  doctis. 
Anonymus  Nilautii  infestans.    Vid.  Notas  Nilaut. 

Vs.  9.  extudit.  Rcccpi  lcctionem  MS.  Rem.  et  Cod.  Dan. 
Sic  quoque  ediderunt:  Gronovius,  qui  tamen  exterit  tuelur  ad 


coll.  Scliirach.  Clav.    P.  I.  p.  Hor.  L.  III.   Od.  22.  6.  sqq. 

145.    At  ScIiefFcrus  oVntes  pro-  Praeterea  notandum ,  ictu  apte 

pter  candorcm  inter  nigias  se-  hic  poni  respectu  ad  fulmen 

tas  fulmineos   dici   censct.   ad  V.  5.  et  morsiim  apri. 

eum  venit ,  irruit  In  eum.    De  Vs.  7.  infestis.  Epitheton  ele- 

hac  locutione,  quae  vt  ire ,  in  gans.     Talia  saepissime  apud 

vel  ad  aliquem  ,  notat  iratiim  poetas.    Vid.  L.  III.  F.  II.  14. 

animtim  ,     erndite    disputauit  L.  I.  F.XXXI.  13.  et  ad  L.  II. 

Binmann.     „Fenire  ,    inquit,  F.  III.  1.   vbi  cf.  V.  L.  At 

contra    vel   aduersum    aliquem  vero  et  apud  scriptores  prosai- 

Ciceroni  et  aliis  vfitatissimum,  cos  occiirrunt   infesta  jpicula, 

Sed  rarins  est,    venire  ad  ali-  signa,  tela  cet. 

qutm.    Ita  tamen  Caes.   B.  G,  Vs.  8«  Hostile  corpusf  leonem, 

VII.   70.     Galli   perturlantur :  qncm  mox  dicit  ferum,  de  quo 

veniri  ad  se  confestim  existiman-  vid.  ad  L.  I.  F.  XII.  9. 

tes ,  ad  arma  conclamant.     Et  Vs.  9.  extudit.    Vid.  V.  L. 

saepe  pracpositio  ad  pio  in  po-  Haec  locutio  ad  insolentiores 

ni  solet,     Liv.  I.  5    ad  regnn  rcferenda.    Simili  modo  tamen 

impetum  facit.    Cf.  L.  IV.    F.  Sencc.   Controv.  V.  35.  dixit : 

IV.  5.*'           -  alterins    diminutas   scapulas  in 

Vs.  6.  tciu.    Proprie  et  La-  defonne  tuher  extundit.  —  De- 

tinc  dici  de   morsu  aprorum,  lect.it  varietas  :   aper  vindicat 

Schrlf.  et   Axen.    probant   ex  injuriam  ictu;  taitrus  confodit 

Ovid.  L.  VIII.  Met.  344.  obli-  cornibus ;  asinus  frontera  cal- 

</uo    latrantes   dissipat   ictu    et  cibus  extundit. 


v.oogi 


Liber  primus. 


At  ille  exspirans:  Fortes  indigne  tuli  10 
Mihi  insultare:  te,  naturae  dedecus, 

Sencc.  Brev.  Vit.  C.  13.  teste  Burmanno;  Funccins,  Santoroc. 
Richter.  prima  Bnrmanni  ,  Petsch.  Brotier.  Desbillon.  Sic 
etiam  legi  jubct  Gudius;  statuit  enim,  a  vetustissimorum  libro- 
rum  auctoiitate  non  temere  esse  recedendum ;  atque  etiam,siita 
legatur,  conuenire  tempora,  quae  cetcroqnin  discrepent.  Lan- 
dat  autem  Suet.  Vesp.  2.  ea  dcmum.  extudit  mngis  conuicio, 
quam  prccihus ,  vel  auctoritate)  in  quo  tamcn  loco  to  extudit  de 
violenta  et  saepius  repetita  percnssione  vix  capi  potest.  Le« 
ctionem  extudit  quodam  modo  conJirmat  Romulus  Vlmensis, 
apnd  qucm  legitur  contudiu  Vide  etiam  infra  Notas  Codex 
Piili.  aniiquitui  habuisse  videtur  extudit ,  teste  Brotierio;  sed 
recenti  manu  emendatum  extorxit ,  nou  extcrxit  ,  quod  vult 
Ileinsius.  Iude  Pithocus  emendauit  exterit ,  i..  e.  calcitrando 
coufringit.  Cui  lectioni  fauet  locus  Statii  Thcb.  L.  X.  473* 
grauis  exterit  artus  vngula ,  ad  qtiem  locum  ,  a  SchefFero  addu- 
ctum,  BuTmannus  laudat  Barihium.  Recepit  eamdem  jam  olim 
Neveletus  f  atque  etiam  post  Vrsinurn  praefert  Burmanims»  cui 
non  verisimile  videtur,  librarium  hoc  verbnm  vulgari  extudit 
supposuisse.  Cui  accederem ,  si  exterit  esset  in  libro  scripto, 
in  quo  tamen  legitur  extorxit ,  quod  est  a  manu  secunda  ,  nou 
prima  j  vnde  Pithoeus  fccit  cxtcrit ,  quod  falso  Bentlejus  con- 
tendit  esse  in  Cod.  MS.  An  forte  rudis  librarius ,  qni  verbum- 
primae  manus  non  intelligebat,  emendandi  prurigine  abreptus, 
emcndauit  extorxit ,  cnm  scribere  debuisset  extorsitl  Bipontini 
legunt  excutit,  quod  in  simili  re  passim  occurrit  in  priscis 
scriptoribns  V-  sic  excutere  dentem ,  cerebrum  ,  oculum.  Prope 
etiam  accedit  ad  scripturam  verbi  extudit.  Recepit  hanc  lecti- 
onem  Cl.  Jdrdens. 

Vs.  10.  tulL    Cod.  Dan.  i.  e.  Schedae  regiae  fero.  V.  Scheff. 


Vs.  10.  exspirans,  «c.  inquit.  tellige  ,  sed.    naturae  dedecus. 

Tortts ,  aprum  et  taurum.  Vid.  Eleganter  de  Asino  ,    ex  quo 

Y»  5  —  8«  indigne  tuli.    Verte,  formato  natnra  non  tam  laudem 

es  hat  mich  gcsckmerzt,  gekrankt.  meruit,  quam  dedecus.    Et  sic 

Vs.  11.  i/isultare,  de  iis,  qui  Cic.  dcdecus  familiae  pro  R,abir. 

mjurias  per  ludibrium  inferunt.  vniuersi  sexus  dedecus  ,  Apulej. 

Scheff.  Compara  V.  2.  te  in-  L.  IX.  Asin.  Scheff.  Auget  illa- 
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Quod  ferre  certe  cogor>  bis  videor  mori. 

V«.  ifl.  Quod  ferre  certe  cogor.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  Alii 
ediderunt :  quod  ferre  cogor,  certe  bis  videor-tnori ,  vt  Meursiut, 
Vrsin.  Freinshem.  Funcc.  Citningham.  Lalleni.  Didot.  al.  Bur- 
xnannux  legi  posse  putabat,  quod  ferre  inertem  cogor,  vt  iners 
oppon.itur  Fortifcut;  sed  ipse  vult  nil  moiteri.  Cl.  Jakob.  conji- 
cit,  quod  ferre  morte  cogor,  iiuTragante  Langio ;  sed  v.  A.L.  Z. 
1785.  II.  28». 


tam  contumeliam  auctoris  con- 
temtu.  Tzsch.  Ovid.  Am.  II. 
VII.  15.  auritus  miserandae  sor- 
tis  asellus.  Cl.  Sattler:  Schand- 
fieck  der  Ratur. 

Vs.  lfl.  certe.  Haud  vna  est 
.  de  hac  voce  Interpretttm  sen- 
tentia.  Burmannus  explicat  saU 
tem,  vt  L.  I.  F.XXIX.  8.  Prol. 
III.  32,  „fortes  tult  iudigne, 
sed  tuli  tamen,  mihi  insultare ; 
fed  te  quod  saltem  cogar  ferre, 
bis  videor  mori."  Ncque  eiiam 
ineptum  ei  videtur,  capere  pro 
indubitato  ,  sine  dubio  ;  tum 
vcro  lcgendum  esse,  quod  ferre 
cogor  ,  certe  (certo)  bis  videor 
mori'f  quae  ratio  placet  magno- 
pere.  Nec  desuut,  qui  ceru 
referantad  videor,  bis  mori\  etsi, 
nil  ^  loco  suo  moueant  ;  talcm 
enim  <tuyx.w  etiam  alibi  oc- 
currere  censet.v.  Prasch.  coll. 
Scliirach.  Clav.  P.  I.  v.  certe  et 
Gud.  Sccundum  Desbillonium 


aduerbium  certe  vim  habet  hic 
sigiiificuuiorem,  vt  exprimatur 
leouis  indignatio.  Quam  in- 
tcrpretationem  praefcncm  reli- 
quis,  fi  posset  probari  ,  veteres 
h.inc  vocem  ita  vsurpasse.  bis 
videor  mori.  Vfitata  locutio, 
pro  magnum  dolorem  et  accr- 
bitatem  ex  iudigna  mortc  scn- 
tire.  Ita  Orestes  apud  Eitripid. 
in  Oreste.  1118.  $}$  SavrTv  i 
Xot^Ofxxt.  Burmann.  Contra  ab 
adtiersario  magno  vinci  et  in- 
terHci ,  sol.itium  quoddam  cst. 
Vid.  Virg.  Aen.  X%  8*9«  *<!•  et 
Ovid.  Met.  XII.  80.  sq.  coll. 
Rittershus.  Not.  Etiam  bis  mori 
dicuntur,  qui  alterius  arbitiio 
pereunt.  Publius  Syrus  83. 
emori  est  aherius  arbitrio  emori. 
Nota  singularem  quamdatn  vim 
in  oratione  leonis  moribundi. 
Sattler:  macht  doppelt  bitter  mir 
den  Tod.  Gerike :  tlas  heifs  ich 
zweymal  sterben. 


Compara  Anonymum  Nil.  F.  XVI.  Anonymum  Keveleti  F. 
XVI.  Romulum  Divion.  L.  I.  F.  15.  Romulum  Nil.  F.  XIV. 
Gleim.  L.  II.  F.  X.  Fontan.  L.  III.  F.  XIV.  In  Fabula  Romuli 
non  paucas  loctitiones  deprehendas,  quae  indicio  sunt,  fabulam 
ex  ipso  Phaedri  Codice  esse  expressam. 


_  v    F  A  B  u  lJ  a  *xir.  . 


IVIiistela,  ab  Homine  prensa,  cum  instantem  necem 
EfFugere  veilet: ?arcfe,  quaeso,  inqnit,  mihi, 

purgo  domum. 


Quae^tibi  mole 


Vs.  a.  Parce,  quaeso,  inquit.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  quaeso 
inquit  parce  mihi,  quod  roetro  repugn.it.  Sic  tanieu  Neveletus 
et  Didotus  in  Edit.  steieotypaj  nec  diiplicet  Cl.  Gail.  Pithoeus 
emendauerat:  quaeso ,  inquit ,  parcas  miki.  Maluit  enim  sic 
nuitare,  quam  transferre.  Ita  legunt  non  paucae  Editiones,  vt 
Vrsin.  Rittershus.  Rigaltii  a.  Maittar.  runcc.  Philipp.  Lalle- 
mant.  Richter.  aliae.  Burmanntis  obsectitus  est  viris  doctis, 
retcribentibus  ,  quaeso  parce  ,  inquit ,  miKi.  Equidcm  recepi 
Bentleji  lectionem:  parre  ,  quaeso ,  Jnquit ,  mihi.  Sic  quoque 
ediderunt  Broticv.  Bipont.  Desbillon.  Jftrdens.  Anon.  Nil.  rogo 
parce  mihi.  At  Romulus  Div.  rogo,  inquit,  vt  parcas\  Rom. 
Vlmens.  rogo,  inquit,  parcas  mihi. 


Vs.  1.  instantem  necem.  Vid. 
L.  II.  F.  VIII.  a.  Anonymus 
Nil.  et  Romulus  Div.  narrant, 
hominem  mustclam  cepisse, 
cum  in  eo  es»et,  vt  haec  mu- 
rcm  fugientera  comprehenderet. 

Vs.  a.  parce.  Notandus  clc- 
gans  hujus  verbi  vsus  ,  vbi 
aliorum  animos  mollire  cupi- 
mus.  Ovid.  Her.  XVIII,  45. 
parce  precor.  Ilor.  L.  II.  Od. 
XIX.  7.  8«  parce,  Liberf  parce, 
graui  metucnde  thyrso. 

Vs.  3.  muribus,  omissa  prae- 
positione  a,  quam  alias  solent 
apponere.  Sic  Pnllad.  in  Apr. 
C.  8.  purganda    aluearia  sunt 


sordibus.  Cf.  SchefFer.  tibi,  me- 
liiit  refertur  ad  purgo ,  quam 
molestis;  potest  enim  .  esse  da- 
tiuus  commodi,  in  tnum  com- 
modum  et  vtilitatem.  Eleg.mter 
etiam  tibi  et  mihi  ornandae 
orationis  caussa  adjici  solent, 
id  quod  multis  probat  Bur- 
maunus.  Vid.  e.  c.  Liv.  in 
Praef.  ad  illa  mihi  quisque  i/t- 
tendat  animum  ;  Hor.  I.  Ep. 
III.  15.  quid  mihi  Celsus  agit? 
Terentio  et  Plauto  iua  elegan- 
tia  inprimis  familiafis.  v.  Bnr- 
mann.  Ilisce  adde  Jocum  Cic. 
ad  Div.  IX.  Ep.  2.  at  tibi  re- 
pente  paucis  post    diebus  ,  cum 
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Respondit  ille:  Faceres  si  caussa  mea, 
Graium  esset,  et  dcdissem  veniam  supplici:  5 
Nunc  quia  laboras ,  vt  fruaris  reliquiis, 
Quas  sunt  rosuri,  simul  et  ipsos  deuores, 

V*.  4-  foceres  si  caussa  mea.  Antea  legebatttt ,  facerem  si. 
Ita  Cod.  Pith.  Rigalt.  Nevelet.  RittcnJi.  al.  Sedfaceres  legen- 
dutn  esse,  docct  Romulus  Div.  non  caussa  mea  facis  \  wec  non 
Anonymus  Nil.  Non  caussa  mta  facir,  nam  si  pro  me  Jecisses, 
gratum  haberem  et  darem  tibi  vcniam.  Emendauit  ctiam  Bon- 
g.i rst  11  s  ftceres,  pvobantibus  Salmasio  et  Ileimio. 

Vs.  5.  et  didisstm.  MS8.  Pith.  Rem.  et  non  agnoscunt.  Sic 
igitur  littcra'  m  non  elidi  debet.  Sed  Pithocits  cmendauit  et 
deJissem ,  cui  obsccuti  snnt  plmimi  ;  Brotter.  tamcn  rccepit 
lectioncm  librorum  sciiptoium.  Sed  defendi  potest  et  ex  Ano- 
nymo  Nil.  gratum  haberem  ct  darem  tibi  vcniam  supplici.  Ril- 
tershus.  conjtcit  supplicl ,  pro  supplicii.  Pet  pcram. 

Vs.  6.  7.  relit/uiis  quas.  Sic  IVIS.  Rem.  ct  rccentiores  Edi- 
tioncs.  In  Cod.  Pith.  et  Vett.  Editt.  vt  Nevel.  Rigalt.  2.  est 
quae.  Qui  sic  lcgunt,  rdiquia  in  neutro  gencre  vsurpari  putant 
referuutqtte  ad  pcculiares  Pibaedri  dictiones.   Prouocant  autem 


tninime  exspectarem  ,  venit  ad 
me  Caninius ,  ad  qttem  locum 
v.  Cortey»  coll.  Gruneri  Obs. 
ctit.  in  Ph.  p.  16. 

Vl.  4,  caussa  mea  elegantior 
et  vetcribus  magis  vsitata  lo- 
cutio,  quam  caussa  mei.  Ter. 
Ileaut.  V.  V.  £3.  Syro  ignoscas 
volo  ,  quae  mca  caussa  Jecit. 
Tcr.  Prol.  Heaut.  41.  Ovid. 
Ep.  XX.  108.  Burm. 

Vs.  5.  gratum  esset,  gratnm 
habercm.  Graeci  Vtjjjiu  x«o*v; 
ich  icurde  dir  es  Dank  tvissen. 
%  De  hac  locatione  v.  qnos  lau- 
dat  Burroann.  Cic.  ad  Div. 
L.  XIII.   Ep.   18.    Tale  tuum 


judicium  —  non  potest  mihi  non 
summe  esse ,  jucundum.  Quod 
cum  ita  sit ,  esse  gratum  necesse 
est.  Sic  alti  passim ,  vt  pro- 
bant  exempla  ,  a  Rinmauno 
citata.  e.  g.  Ovid.  Ep.  XVI.  13. 
dedissem  veniam ,  precibas  tuis 
adnutssem.  IIoc  scnsu  legitur 
ap.  Nep.  Thcmist.  X.  1.  Eum. 
VI.  4*  suppHci,  tibi  suppliciter 
oranti.  Hoc  rcfcrendura  ad 
parce  quaeso  Vs.  2. 

Vs.  6 — 8«  Runc  quia  laboras, 
sed  quia  non  ideo  in  c.ipicndis 
mitribus  opevam  ponis,  vt  gra- 
tum  milii  facias  ,  et  domum 
purges;  immo  vcro,  vt  absu- 
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Liber  primus.  395 
Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi. 

ad  Plaut.  Mil.  I.  I*.  54.  at  pedites  tibi  reliquia  erantf  si  viuerent. 
Sed  Gronov.  ct  Bipontini  leguiit  reliquine.  Nondum  igitnr  cer- 
*tum  anctorem  haec  forma  habet ,  quicqitid  SchefTer.  Ritlersh. 
Faber  de  ea  disputent.  Cf.  Gesner.  Ilabent  etiant  Ilomulns  Di- 
vion.  mures  necas ,  vt  comedas  reliquias ;  Anonymm  .Nil.  reli- 
quias  nostras  totas  deuoras ;  ipse  Phaedrus  aliquolies  Jtac  voce 
vsus  est.    V.  Notas.  Heinsius  lcgit  relicuis  quas\  Gud.  rcliquis, 


mas,  qtiod  a  pridianis  coenis  tales  sint  reliquiae;  L.  V.  F. 

fuit  reliqtiurn,  (vt  fruaris  reli-  IV  3.  reliquiae  hordei.  Cf.  V.  L. 

quiis)t  quas  imires  sunt  rosurit  rosuti.      Propiie    de  mtnibus. 

(die  sic  benagen  ivollen)  vtque  Laudat  SchefFer.  Cic.  Div.  II. 

iptos  simul  denores  ;  noli  cet.  27.  Plin.  L.  VIII.  C.  7.  impu- 

Sic  omitia  plana  et  apcrta.    At  tare.  Proprie  ratiouum  verbmn 

Cl.  Tschnckio   hi  versus  non  est,  vbt  imputamus  alti,  quod 

satis  clati   et  lucidi  videntur.  tamquam  datutn  * i 1 1  i  ,   vel  vt 

„Sensu«,  inquit,  htc  esse  debet:  acceptum  ab  illo,  in  rationibus 

quia  non  hoc   vnutn  agis  ,  vt  nostris    ponimus  ,  anrechnen, 

mures  cnpias ;  jstd  et  consumas  zurechnen.     Deinde  bencfacto- 

adeo,  quod  illi  tantummodo  sunt  rttm   et  malefactorum  anuota- 

rosuri.    Inest  vis  in  verbis  ro-  tionem  quasi  notat  et  attribu- 

suri ,  quod  leuius  damnum  in-  tiottem ,  seu  idem  ,  quod  ex- 

fctt,  et  fruarisf  quod  grauius."  probrare  lamquam  beneOcium, 

Sed  haec  sunt  a  potta  alicna.  postulare,  aliqhid  gratiae  ap- 

Etenim  homo  musielam  inier-  poni  sibi.    Suet.  Tib.  53.  im- 

ficit  ,   non  quod    sibi    majus,  putauit  etiam ,  quod  non  laqueo 

quam  mures,  damnnm  infcrat,  strangulatam  in  Gemonias  abje- 

sed  prbpter  impudentiam  (im-  cerit ,    vbi  v.   Cnsattbonttm  et 

probam    leto    dedit).     Imputat  Cellar.  Cur.  post.  p.  163.  itera- 

enim  homini  bencficium,  qnod  quc,  Gesneri  Thcs.  L.  L.  Scnec. 

rnures  capiai,sed  vanum.  A?i/nc,  Tranq.  An,  6.  officia  imputare. 

elegattter  pro  sed\  nun  aber.  — vunumf  mcndax,  quod  falso 

Ita  Ctrrtitis  L.  III.  C.  4*  nunc  profitcris  esse  benefichtm.  Vid. 

paucis,  qui  callibus  praesiderentf  A.  L.  Z.  ann.  1785-  II.  281.  Va~ 

relictis ,  retro  ipse  concessitt  in  nus   et    mcndax   junxtt  Virg. 

qno  loco  nunc  reddi  debet ,  so  L.  II.  Aen.  80.  de  Sinone,  Cf. 

aber.    Ita  passim  apud  Cicero-  L.  IV.  F.  XV.  4.  L.  III.  F.  VI. 

nem.   reliquiit.    Eodem  modo  11.  Infra  vs.  12.  dixit  meritu:* 

occurrit  L.   III.  F.  I.  6.  cum  inane. 
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*  • 

Atque  ita  locutus  improbam  leto  dediL 

Hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere,  10 
Quorum  priuata  seruit  vtilitas  sibi, 
Et  meritum  inane  jactant  imprudentibus. 

Yt  vel  icvibfttur  relliquis,  vel  vt  reliquis  lit  quadris)  ll.tbum*  runt 
rusuri.    Hnrius  mallet  sint. 

Vs.  q.sJtque  ita.  Alii  istn ;  perperam.  Ita  enim  est  in  li- 
bris  scriptisj  dcinde  atque  ita  Phacdri  genttinum  cst,  de  quo 
v.  JCota,s.v 

Vs;  i2.Jactant.  Alii  jactat ,  quod  e*t"a  Riltershtisio.  Sic 
•Bipontiui,  IIoog«lratan.  fjionov.  prima  Jlurmanni,  Richter. 
nec  4ispl»cet*  Scheffcro.  Sed  jactant  non  pcndet  a  priuata  vii!i~ 
tast  se4  ab .  illi  qui.  Cf.  Hcnsingcv  et  Burmann.  it.  Notas.  !im- 
prudentibus.  Qraev.  Ep.  50?).  ad  Nic.  llcin».  T.  IV.  Syll.  Epp. 
Burm.  p.  Icgi  vnlt:  et  meritum  inane  jactant  impuJentius. 

„Hinc,'  iriquitj  ct  mnstelam  vocat  improbam,  i.  e.  impudentem. 
Nam  fabula  non  ad  illos  pcrtinet,  qui  imprudentibus  venditant 
se,  et  inania  imputant  bencficia ,  qui  hortim  jactatorum  lartes 
nou  intelligunt  et  ab  iis  dccipiuntur  :  nam  mustelae  vauam 
ostcntationern  statim  dcprehendebat  ille,  qtii  eam  ceperat,  hinc 
et  poenas  dabat  mortef  scd  in  homines  illos  eflrontcs,  qui  au- 
dent  mcrita  sua  magnifice  pracdicare,  quibus  tamen  non  tam 


Vs.  9.  Atque  ita.  Vid.  ad 
L.  I.  I.  15.  coll.  Jani  A.  P. 
p.  5^3.  improbam,  impudentem, 
audacem  ,  vt  L.  II.  IV  I.  4* 
Alii  explicant  auavam,  crude- 
lcm  ;  sed  milc.  Alii  aliter. 
Mirifice  placet  hoc  Epitheton 
Phaedro.  teto  dedit.  De  liac 
poetica  ct  fiequenti  loctitione 
pluva  dahunt  Burm.  et  Iloog- 
stvatan.  Vid.  L.  III.  F.  XVI.  18« 

Vs.  10.  in  se,  ipsovum  gra- 
tia.  V.'  Schirach.  Clav.  P.  I. 
p.  175.  Cum  hoc  vcrsu  com- 
para  L.  I.  F.  VII.  3.  XIV.  17. 


L.  III.  F.  XII.  7.  L.  IV.  F. 
XXII.  3.  L.  V.  II.  14.  diefs 
mdgen  sich  diejenigen  gesagt 
seyn  lassen. 

Vs.  11.  Sensus :  qui  quicquid 
aguut  ,  rationibus  suis  consu- 
lunt,  seu  vliliutis  priuatae,  non 
aliorum  caussa  agunt.  Vsita- 
tins ,  serutttnt  vtilitati  suae. 

Vs.  12.  meritum  inane,  paullo 
ante  vanum  lenejicium,  ein  er- 
logenes  Verdienst.  Male  ver- 
tunt :  aus  Eitelkeit.  Vid.  A.  L.  Z. 
1.  c.  et  ad  L.  I.  F.  VIII.  1.  et 
jactantf  repetendum  qui,  quasi 


GoGQle 


Liber  primus. 


397 


jilii»  commodant,  quam  auae  vtilitati  «eruiunt,  deprehensi  au- 
tem  spe  «ua  frustruntur  et  ludibrio  suut."  Quae  etsi  placere 
possunt,  tamen  praestat,  Phaedrum  oscitantiae  arguere,  quam 
contra  librorum  scriptorum  fidem  quidquam  mutare. 


dixisset  et^qui  jnctnnt.  Vid. 
van  Dorp  Observj  p.  12.  vbi 
haec :  „durior  est  locutio.  Sed 
plnra  ejusmodi  apud  hos  po- 
sterioris  aetatit  scnjjffores  »unt 
obuia,  quae  elegantiori  aeui 
Augustaei  stifojnon  conueniunt. 
Hac  ratione  qui  aacpe  per  ellip* 
sin  apud  alios  quoque  omitti- 
tur.  Justin.  L.  II.  C.6.  Super- 
fuerunt,  quos  refugia  montium 
recepcrunt ,  aut  ad  regem  Thes- 
saliae  Deucalionem  ratibus  euecti 
sunt,  pro  ,  aut  qui  ad  regem 
cet.  Hisce  adde  locum  Seuec. 
Consol.  ad  Ilelv.  2.  quem  Jiur- 
mannus  affert :  fieant  et  gcmant, 
quorum  delicatas  mentes  enerua- 


uit  lcnga  felicitas,  et  ad  leuissi- 
marum  injuriarum  motus  colla- 
buntur,  pro,  et  quae  cet.  Jactarc 
idem  est,  quod  imputare  Vs.  8« 
hoth'  anrechnen.  Tac.  Ann.  VI. 
25.  3.  jactauitque,  quod  non  la- 
queo  strangulata ,  neque  in  Ge- 
monias  projecta  foret.  Vid.  Not. 
Pichen.  in  Edit.  Gronov.  et  ad 
vs.  8.  Jmprudentibus  ,  apud 
imprudentes  ,  i.  e.  impcritoi/ 
credulos,  ignaros.  Vid.  L.  IV. 
F.  V.  48.  L.  IV.  F.  XJX.  5. 
cf.  V.  L.  EpimytJiium  hujm 
fabulae  laudat  Jacobs  iu  Obser- 
uatt.  ad  PJiaedii  fabulas.  v. 
Nachtriige  xu  Sulzers  Theorie. 
T.  VI.  P.  I.  p.  72. 


Vid.  Romulus  Divion.  L.  II.  F.  XX.  Anonymus  Nilantii 
F.  XXIX.  Anonymus  Neveleti  F.  XL.  Zachariae  Fabel  ,  die 
IVblfe  und  der  Rabe. 


F  A  B  U  L  A  XXIII. 


C    A    N    I    S       F.-I    D    E    JL    I  S. 


epente  liberalis  ,  stultis  gratus  est; 
Verum  peritis  irritos  tendit  dolos. 

V*.  2.  Verum.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vett.  Editt.  fido 
Brotierii.  Ita  etiam  Nevel.  Vrsin.  Scheff.  Funcc.  Sed  Bentlej. 
et  Burmannus  suspicantur ,  Phaedrum  scripsisse  rerum  peritis; 
quod  *aepe  occurrat  ,  addito  vel  genitiuo,,  vel  ablatiuo  ,  vt 
L.  III.  F.  III.  vsu  peritus.  Quod  etsi  vemm  est,  et  ejecta  par- 
ticnla  verum  nihil  nocetur  sensui ,  et  subintelligi  potest  ,  vt 
L.  I.  F.  XXVI.  9.  tamen  innitis  libris  nolim  quidqtiam  mutari  j 
maxime  Cum  peritus  absolute  dici  posfit.  v.  Not.  Amat  Phae- 
drus  etiam  alibi ,  istam  p.uticulam  ,  vt  L.  I.  IV.  5.  Prol.  III. 
50.  Itaque  ciixn  Ilario ,  Brotier.  Bipontin.  Dcbillon.  al.  reti- 
nui  vulgatum.  Cl.  Tzschuckio  tamen  to  verum  languere  vide- 
tnr.  tendit.  In  Cod.  Pith.  erat  ostenJit,  factum  ex  praecedenti 
irritox. 


Vs.  1.  2.  Qixi  praeter  spem 
et  consuetiidinem  liberalis  est, 
gtultis  quidem ,  credulis  et  im- 
prudenlibus,  valde  placet ;  sed 
rerum  peritis  fruslra  struit  in- 
sidias,  quia  suspecttis  est.  Sic 
recte  Gronov.  et  Schclfer.  re- 
pente  pr.ieter  speni ;  Cic.  ad  Div. 
IV.  4«  med.  repente  praeter  spem 
dixit ,  se  f—  senatui  —  negatu~ 
rum.  V.  7.  sulita  benignitas. 
peritii.  Absolure.  Ita  Cic.  de 
Off.  L.  III.  C.  3.  cum  sunt  docti 
a  peritis ,  facile  deshtunt  a  sen» 
tentia.  Burmannus  affert  locum 
Val.  Max.  L.  I.  VIII.  2.  cultu 
anguis  a  peritis  accepto,  laudans 


Torrenium  ad  Val.  Max.  1. 1. 1. 
cf.  V.  L.  Periti  autem,  vt  et 
rerum  periti  Burmanno  sunt, 
qui  longo  vsu  res  humanas, 
vel  ad  quascunque  se  appulere, 
perspexerunt.  tendit.  Tendi  re- 
tia  dicuntur  feris,  cum  captan- 
tur,Ter.  Phorm.  II.  II.  16. 
tjuia  non  rete  accipitri  tenditur, 
nec  miluo.  Tibull.  I.  VI.  5. 
Jam  mihi  tenduntur  casses.  Pro- 
prie  igitur  venatorum  est.  llic 
refertur  ad  fraudes.  Dolos  ten- 
der*  dixit  Hor.  Epod.  II.  34. 
insidias  tendere  consuli  Sallust. 
Cat.  27.  Ceterum  hoc  Epimy- 
thio  Burmannus  inteliigi  cre- 
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/   

Nocturnus  cnm  fur  panem  misisset  Cani, 
Objecto  tentans  an  cibo  possit  capi : 
Heus,  inquit,  linguam  vis  meam  praecludere,  5 

Vi.  4.  possit.  Reposui  cum  Bipontin.  et  Cl.  Jfirdens  lecti- 
oncm  MSS.  Pith.  et  Rcm.  ncc.non  priorum  Editt.  Pith.  er  Ri- 
galt.  Non  enim  video ,  q"uare  jfou/t,  quod  ferri  potest,  con- 
tra  Codd.  MSS.  ejici  debeat.^  Riitei!=hiis.  piimum  emendatiic 
posset,  cui  plurimi  obsecuti  sunt,  etiam  Bentl.  Burm.  Brotier. 
Desbillon.  * 

Vs.  5.  Heusy  inquit.  Ita  MST  Rem.  Pith.  et  Editt.  Vett. 
Ita  Nevelet.    Sed  cum  sententia  postulare  videretur,  heus  si 


cisset.  Proprie  de  canibus. 
Sen.  Ep.  27.  vidisti  aliquando 
cancm  mista  a  domino  fiusta 
panis  aut  carni»  aperto  ore  cap- 
tantem ,  qui  locus  Axenio  de- 
betur.  Sic  L-  II.  F.  III.  2. 
L.  III.  E.  II.  6.  Dc  Iioc  lo- 
quendi  genere  Burmann.  lau- 
dat  Grpnov.  ad  Senec.  Consol. 
ad  Marciam  C  V. 

Vs.  /\.  Objecto.  Etiam  hoc 
proprie  de  canibus.  Objicere 
cani  cibum  dixit  Plin.  II.  N. 
L.VIII.  C.  40.  Scd  Virg.  Acu. 
L.  VI.  420.  offam  objicere  Ccr- 
bcro.  Senec.  III.  de  Ira  L.  III. 
C.  37.  objecto  cibo  mansuescit9 
de  Cane  catenario.  Adde  L.  IV. 
F.  XII.  8-  v.  Scheff.  et  Axcn. 
tentans.  Absolute^  vt  L.  IV. 
F.  VIII.  4.  et  alibi.  capi  t  traJuy 
in  partei  et  ad  silenditm  im- 
pelli.  Bene  CI.  Sattler  :  er 
wollte  ihn  getcinnen. 

Vi.  5.  linguam  praccludere. 
Proprie  et  elegauterj  das  Maul 
stopfen.     Simiii    xnodo  Liv. 


dit  principum  et  magistratuum 
niinistros  ,p  qui  pro  rebus  et 
rationibus  dominorum  excuban- 
tcs  ,  saepe  nmneribus  tentari 
solcnt;  scd  quia  prudentes  suut 
rerum ,  se  objecta  ofFa  decipi, 
vtstulti,  non  sinuut ,  verum 
suspectoi  habentsubito,  et  null.i 
de  caussa  liberales. 

Vs.  3.  lis,  quae  de  nocturnis 
furibus  huc  congessit  Axenius, 
adde  quae  notantur  ad  Petron. 
XV.  p.  53.  et  L.  VII.  p.  28». 
Dictum  vero  pro  noctu ,  obscr- 
uat  I.  F.  Gronovius  ,  vt  ita 
matutinus  Virg.  Aen.  VIII.  465. 
Lambin.  ad  Hor.  Epod.  XVI. 
51'  vbi  vespertinus.  Adde  et 
Huet.  ad  Manil.  II.  730.  Peri- 
zon.  ad  Aelian.  III.  14.  Burm. 
Nocturnum  furcm  a  diurno 
distinguit  Cic.  pro  Mil.  C.  3.. 
Graeci  iaTJc^ioc.  y})3tv.  Hor.  I. 
Sat.  III.  117.  sqq.'  et  qui  no- 
cturnus  divum  sacra  lcgcrit. 
Vid.  Not.  Tollii  ad  h.  1.  in 
P»  III.  Phaedri  misisstt,  obje. 
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Ne  latrem  pro  re.  domini  ?  multum  falleris. 
Namque  ista  subita  me  jubet  benignitas 
Vigilare,  facias  ne  mea  culpa  lucrum. 

inquit}  Heinsius  adjecit  si.  Mollis  sane  conjectur.il  quia  si  ab 
vltima  littera  tS  heus  et  prima  t*  inquit  potuit  absorberi,  judi- 
cantibus  Hoogstratano  et  Burmanno.  Sicque  edidit  Burmannus, 
qui  praeter  alia  aJTert  locum  Prop.  II.  XVIII.  21.  Bentlejus  id 
respuit  ct  interrogationis  notam  ponit  post  vocem  domini  t  lau- 
dans  L.  U.  F.  V.  21.  et  L.  III.  F.  XIV.  6.  quae  distinctio  pla- 
cere  rccte  potest.  Facile  enim  an,  vel-  num  potest  subintelligi, 
quod  ncri  aliquando  ,  ipse  Burmannus  non  negat  v.  Curt.  L. 
V.  C.  V.  13.  Neque  sic'  orationem  ob^curam  reddi  puto  ;  im- 
mo  vero  clara  sunt  omnia.  Accedit  dcnique  librorum  scripto- 
rum  auctoritas.  Neque  etiam  Anonymus  Nilantii  agnoscit  to 
fi,  et  Romitlus  Nil.  haec  .expressit  per  interrogationem :  Sic 
gratisne  mihi  panem  porrigis?  an  vt  prodam  dominum  meum  et 
domum  et  familiam  ac  pecuniam  illius  tibi?  Benilejo  assentiuntur 
Heusingerus,  Gruncr.  1.  c.  II.  de  Schirach.  in  Clav.  P.  I.  p.  296. 
Lange,  in  Edit.  Phaedii.  Alii  sine  tw  si  etiam  .negligunt  illam 
Bentleji  distinctionem  ,  qui  tunc  supplent  per  particulam  sed9 
et  ita  capitint:  intelligo,  quid  velis,  vis  vt  ne  latrem ,  sed 
multum  fallcris  v.  Burm.  Nec  sic  male.  Ita  Bipontini,  Bro- 
tier.  Dcibillou.  al.  post  Nevelet.  Rigaltii  £d.  2.  Vrsiu.  LaUera. 


L.  XXXm.  C.  13.  inimicissi-  p.  8»8-    I**  dicunt  rem  facere, 

mis  omnibus  praeclusisse  voccm  conflcere ,  cet. 
videbatur,  Burm.  laudat  Ovid.       Vs.  7.  benignitas.    Id  est  li- 

II.  Met.  658«  Hnguaeque  memt  beralitas.  Vid.  plurima  de  lioc 

praecluditur  vsus.    cf.  L.  I.  F.  vocabulo  apud  Lnmbin.  ad  Hor. 

II.  26.  I.  Od.  17.  15.    Ter.  Adel.  V. 

Vs.    6.  pro  re  domini.     lies  IX.  28.  dixit  subitam  largita- 

idem  est,  quod  opes  fortunae,  temt  vt  notat  Axcnius.  Burm. 

res  familiatis.    Hoc  sensu  ve-  subita.    Apte  Sattler:  unerioar- 

teres  vsurpant  saepissime.    Sic  tet.    Compara  vs.  1. 
Vellcjus  militare  pro  re  ciuium,       Vs.  8«  facias  lncrumt  ne  quid 

e^x  emendatione  Heinsii.    Vid.  furto  litcreiis.  Schejf.  Ita  Plaut. 

Perizon.  Ep.  49.  ad  Nic.  Heins.  et  Cic.  saepius.  Verr.  III.  38. 

in  Buimann.  Syll.  Epp.  T.IV.  ex  publicis  vectigalibus  tanta  lu- 


• 
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lucra  Jacit.  Plaut.  Merc.  Prol.  /u-  F.  XIX.  26.  mta  culpa,  omiwa 
crum  ingens  facio.  Adde  L.IV*.       vigiliarum  cura. 


Compara  JIomuK  L.  II.  F.  III.  ^non^mi  Nil.  F.  XXIII. 
Jlomu/i  Nil.  F.  XX.  Vinctntii  Dtllovaunsu  Spec.  doctrin.  L.  IV. 
C  115.  Boulangeri  Fabulam,  U  Chitn  fidtlt.  L.  I.  F.  XXIII. 


Par*  I. 


26 


FAffULA  XXIV. 


RANA     RUPTA      ET  BOS. 


Inops,  potentem  dum  vult  imitari,  perit. 

,  In  prato  quondam  Rana  conspexit  Bouem, 
Et,  tacta  inuidia  tantae  magnitudinis, 
Rugosam  inflauit  pellem  :  tum  natos  suos 
Interrogauit,  an  Boue  esset  latior.  5 


Vs.  2.  quondam.  In  librit  scriptis  Pith.  et  Rem.  nec  non 
Editt.  Vett.  quodam.  Sic  praeter  Vrsin.  Nev.  Vincent.  edidit 
Desbillou.  pro  quo  Ileins.  repostiit  quondam,  vt  L.  I.  F.  VI.  3. 
L.  I  F.  XXVIII.  3.  quod  plurimis  placnit.  Idem  Heinsius  ad- 
sciipserat  libro  suo  :  in  prato  eodem%  vt  L.  I.  F.  I.  1.  L,  IV. 
F.  VIII.  5.  quod  se  probauit  Rroukhtisio  et  Hoogstratano.  v. 
Burm.  Gudius  mallet  quatdam.  Sic  Romulus  Divion.  Anony- 
mut  Nil.    In  prato  conspexit  rana  boutm  pascere.  Nil.  amplius. 

Vi.  4*  inflauit.  Auouym,  Nil.  et  Viucent.  impleuit. 

Vs.  5.  latior.  Anonymut  Nilamii,  si  esset  altior  boue,  vt 


Vs.  1.  Inops,  inualidus,  nn-  L.  IX.  1052.  vbi  est  t  invidia 

vermiigend  ,   ohnmachtig.     Hoc  tyranni  tangeris.    Vide  quae  de 

sensu  Liv.  II.  1.     Nihil  cum  hoc    vcrbo    notat    Burm.  ad 

potentiore  juris    humani  rtlin-  Ovid.  Met.   VIII.  184  Hunc 

quitur  inopi.    Recte  Gallici  In-  v.  quem  Anonymns  Nilantii 

terprrtes  les  Paits  —  les  Grands.  cxpressit  integrum  ,  verte:  ti- 

Alii  explicant  pnuper.  fersuchtig  aufeine  solchc  Grdfse. 

Vs.  3.  tacta  ,  incensa,  com-  Vs.  4.  rugosam.    Nota  colo- 

mota.  Eleganter  de  subilo  motu.  rem  Epitheti,  qnod  lepide  ranae 

Ovid.  Met.  VII.  bQQ.  tactus  do-  conatum  describit.  v.Tischuck. 

lore   conjugis   amissae.     Senec  Ilabet  etiam  Romulus,  natot. 

Consol.  ad  Marc.  C.  19.   non  V.   L.  II-  F.  IV.  »3.  et  III. 

tangiiur  inuidia  alienae  felicita-  XV.  8. 

tis.     Schefferus  laudat  Lucau.  Vs.  5.  latior,  major. 


riiaedri  Fabularum  Aesopiarum  Liber  primus.  405 


Illi  negarunt.    Rursus  intendit  cutem 

ftlajore  nisu;  et  simili  quaesiuit  modo, 

Quis  major  esset,    Illi  dixerunt,  Bouem. 

NouL<sime  indignata,  dum  vult  validius 

Inflare  sese,  rupto  jacuit  corpore.,  10 

Seheflerus  conjiciebat.  Idem  Anonymus  mox ,  Bos  te  suprrior 
est.  Alta  pectora  dtxit  Val.  Flacc.  V.  595.  vbi  alii  lata;  vbi  v. 
Notas  et  ad  Sil.   ItiL  IV.  S94.  Burm. 

V*.  6.  intendit.  Anon.  Nil.  extendit  non  male,  judicante 
Burm.  quem  vid.  ad  Petron.  C.  XLVI. 

Vs.  8-  Hunc  versum  tamquam  spurium  ejici  jubet  Bentlej. 
qui  vncia  inclum ,  quod  nou  recte  quis  'major  dicatur,  pro 
vter  major  ,  et  sententia  ipsa  cit  «ine  neruis,  sine  venere.  Sed 
et  alibi  Phaedrus  quis  pro  vter  dixit  L.  III  F.  XIII.  14.  et  L. 
IV.  F.  XXIII.  2.  quac  loca  cum  aliis  Harius  notauit.  Cf.  Heu- 
cin^er.  Itaque  hunc  versum  cjiccre,  fiurroannus  opus  periculi 
plenum  recte  judicat, 

Vs.  9.  valulius.  Heins,  valdius.  Vid.  V.  L.  ad  L.  I. 
F.  XIX.  8- 

,Vs.  jo.-  rupto  jacuit.  Anonymus  Nil.  rupta  interiit ,  pro  quo 
Bentlej.  conjiciebat:  rupto  inuriit  corpore.  Perpcram. 


Vs.6.  intendit  cutem.  Burman- 
xius  explicat :  inflando  auxit  et 
distendit.  Plin.  II.  N.  L.  VIII. 
35.  de  hystrice  ,  cum  intendit 
cutem,  aculei  missiles.  Vevbum 
intendo  pro  injlo.  -Walch.  de 
Stylo  Phaedri  p.  76.  ad  Litini- 
utem  rariorem  refert. 

Vs.  7.  majore  nisu.  Viigiliana 
imitatione,  qui  Aen.  III.  38. 
tertia  sed  postquam  majore  ha- 
stilia  nisu  Aggredior.  Col.  II. 
de  R.  R.  2.  Boues ,  cum  ad  ar- 
borem  venerint  fortiter  retinere 
tic  retarJaret  nc  in  radicem  ma~ 


jore  nisu  vomis  impactus  colla 
commoueat.  Idem  facili  nisu 
dixit  I.  de  R.  R.  3.  Burmann. 
—  Nisus,  Anstrengung. 

Vs  8-  Qtiit,  vter.  Vid.  V.  L. 
it.  Axen.  et  Hoogstrat. 

Vs.  g.  Nouissime  ,  tandem. 
De  hoc  vocabulo  optimae  no- 
tae  v.  Ccllarii  Cur.'Post.  p.  70. 
sq.  et  Walchii  Diss.  cit.  p.  (6. 
validius.  Vid.adL.  I.  F.XlX.g. 
Nota  varietatem  et  grudus  in 
K.quendi  formulis  V»  4«  7. 
9.  10. 

V*t  10.  rupto  jacuit  corpore. 
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Praeclare  dictum,  pro  simplici, 
rupta  est.  Vid.  ad  L.  I.  F.  XII.  2. 
to  jactre  de  iis  vsurpiri,  qui 
violenta  morte  pereunt,  multis 
docet  SchefFerus,  quibus  adde, 


quae  Axenius  congessit ;  it.  Nep. 
TJiras.  2.  nemin$m  jacenum  vt- 
ste  spoliauit.  Curt.  L.  V.  ». 
jacentia  totis  campis  cadaueraj 
cf.  et  L.  I.  F.  XXVII.  9. 


Hanc  fabulam  narrat  Horatius  II.  Sat.  III.  312.  sqq.  ad 
quem  locura  erudite  disputat  Burmannus  ad  Phaedrum.  Teti- 
git  eti.im  Martialis  L.  X.  79.  de  Torquato  et  Otacilio.  Com- 
para  Anonymum  Nilantii  F.  XXXIII.  Fontanium  L.  I.  F.  III. 
Anonymum  Neveleti  F.  XLI.    Romulutn  L.  II.  F.  XXI. 


FABULA  XXV. 
CANIS    ET  CORCODILUS. 


Consilia  qui  dant  praua  cautis  hominibus, 
Et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter. 
Canes  currentes  bibere  in  Nilo  flumine, 

V».  3.  in  Mlo.  Sic  libri  scripti.  Sed  Bentlej.  cumRit- 
tenhus.  e  Nilo:  quia  Aclianus  habeat,  **x  t«  TTOTXfx»  ttiWi, 
et  Anonymus  Nil.  Canes  currendo  bibunt  ex  Niio  Jluminei  et 
mox ,  current  ex  Nilo  bibere  coepisset.  Lectionem  e  A't7o  defen- 
dit  etiam  Harius,  quia  canes  non  tint,  aut  etent  in  Nilo ,  sed 
currentes  ex  Nilo  bibant.  Eamdtm  praeferunt  Tollius,  Ouve- 
ring.  Cuninghamus.   At  vero  Burmannus  rccto  tuetur  lectionem 


Vs.  3.  in  IWo,  i.  e.  e  Nilo.  Cuperi    Obs.     L.  II.    C.  8- 

De  vsu  praepositionis  in  pro  Omitto  alia,  a  virii  doctis  ad- 

ex  docte  disputant  iirmantque  ducta.    Huic  formulae  similis 

exemplia    Sche/F.    Gronor.    et  est  locutio  Gallorum  boire  dans 

fiurmann.  Simili  modo  dixit  un  verre  f  puiser  dant  une  sour- 

Amroian.    Marcell.   XXVI.  4.  ce.    Est  igitur  in  alii*  linguia 

humanum  sanguinem  in  ossibus  non  plane  insolens,  quod  putat 

capitum  cauis  bibentes  auidius.  Bnrraanniis.     De   Canibus  iri 

Senec.  Agam.  878-   Merum  in  Nilo    bibentibus     v.  Aeli.in. 

aurp    veteris  Assaraci  trahunt.  \,  JJ.  L.  j.  Qt  4,  et  gtawv 

U.  Thyest.  vs.  453.  venenum  L.  VI.  53.    adde  Plin.  H.  N. 

in  auro  bibitur.   Flor.  L.  III.  L.  VIII.  C.  40.    Hinc  jocus  in 

C.  4.  bibere  in  ossibus  capitum.  Antonium    apud    Macrob.  Sa- 

L.  XXI.  D.  de  Aur.  Argent.  tUTn>  J.  c.  II.  post  Mutinensem 

Jrgentum    in    quo   bibi  possit.  fugam  quaerentibus  quid  ageret 

Vid.  etiam  Martiil.  L.  VIII.  6.  Jntonius ,  respondisse  familiaris 

L.  X.  49.  L.  XIV.  93.   Graeci  ejus  ferebatur  ,   quod  canis  in 

iv  <xo-{VQitiy  iv  XfUffw,  &  y.ic<LTi  Jegypto  :  bibet  tt  fugit.  Cf.  Ne- 

ttiWiv.    Cf.  Munker.  ad  Hygin.  velet.  et  Bocharti  Hieroz. 

F.  274.   et  iv  }jc-fjv(a   7nWiv.  p.  672.  sq. 
AnthoL  II.  C.  34.  p.  233.  Vid. 
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A  Corcodilis  ne  rapiantur,  tradirum  est. 

I^itur  cum  currens  bibere  cocpisset  Canis,  5 

£>ic  Corcodilus  :  Quam  libet  lambe  otio, 

Codd.  MSS.  m  Kilo.  Etinra  hoc  loco  praentleat  MSS.  anctori- 
tas!  Cf.  Not.  ad  h.  v. 

Vs.  4.  Corcodilis.  In  MS.  Pith..  e<t  Corcodrillus  Broticrio, 
at  Corcodrilus  Neveleto  tembus  in  MS.  Rcm.  Corcodiltus\  at 
Gudius  attestatur ,  in  hoc  legi  Corcodilis.  Multae  tamcn  edi- 
tiones  h.ibent  crocodillis ,  s.  Crocodilis.  Lecttoncm  vero  Corco* 
dilis  esse  veram  et  rectam  ,  eruditc  probat  Gudius.  Nam  vul- 
gatam  Crocodilis  versus  ratio  respuit,  cum  prima  in  Crocodilus 
natura  sua  brcuis  stt.  Constanter  enim  Graeci  scribunt  K^oxo- 
Ifu.r^,  non  Kcwy.ocf./.o^  et  K^oxctf </.*3;  promiscue,  quod  vult 
Faber,  qui  piimara  in  Crocodilus  produccbat.  „Testari  possum, 
iuquit  Gudius,  m  optimis  ct  scpungcntorum  et  amplius  anuo- 
rum  membranis  non  untura  apud  pottas ,  iis  in  locis,  vbt 
metri  ratio  id  po$tula,t ,  red  etiam  in  prosa  apud  oialores  et 
philosophos  reperiri  Corcodilus.  Neque  his  obstabit ,  quod 
belluie  istius  Niliacae  nomen  a  Graecis  Latini  acceperint ,  qui 
KfOxo3f*?.o;  scrip*erint.  Sic  enira  saepe  vocabula,  quae  a  Grae- 
cis  habent  Latini,  immutmint.  Sic  tardus  a  fiooL$vc,  cet.  Eo- 
dem  modo  Kaoreo^  et  Kaxreoo^.  Non  negandum  vero  est, 
poetas,  quoties  prima  foret  corripienda,  ad  imitationcm  Grae- 
corum  scTipsisse  Crocodilus.  Sic  Hor.  Epod.  XII.  n.  Postea 
vnice  tandcm  obtinuit ,  vt  scTibcretur  Crocodilus,1' 

Ys.  6.  7.  De  hoc  loco  vid.  Excurs.  XI. 


Vs.  5.  Hinc  pronerbium :  f«-  vel  ex  hoc  intelligi  potest.  Id. 

tigisse  aliquid ,   vt  cams  Ai/um,  Fin.  V.  22.  quam  cupiunt  lau- 

•eu ,  vt  Canis  e  Nilo ,  de  iis,  dari.    Aflert  SchefF.  locum  Cic, 

qui  primoribus  labris  rem  at-  pro  Coel.  quatn  velit  sit  potcns; 

tingunt ,  obitcr  aliqiiid  faciunt  Gud.  vero  Ter.  Hecyr.  IV.  IV. 

et  nimis  festiiiaiit.    Vid.  Gro-  32.  turbent  ,    quam    vclint.  — 

nov.  et  Ritlerthus.  coll.  Salmas.  lambe  oiio ,  lambe  quiete  ,  sine 

Exerc.  Plin.  p  314*  D*  G.  festinatione  ,   in  otio  ,  seu  rt 

Vs.  6.  quam   lihet ,  quantum  Liv.  L.  XXVII.  2.  per  otium. 

libet.  Cic.   ad   Div.   VII.  15.  Ter.  teste  Gudio,  dixit,  otium 

quam  sint  morosi,  qui  amant,  ad  potandum  habere.    Sed  Uein- 
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Liber  primus. 


Noli  vereri.  At  ille:  Facerem  mehercule, 
Nisi  esse  scirem  carnis  te  cupidum  meae. 


lius    laud.it    Petron.    Fragm,  tant ,  dum  a  Crocodilis  insidias 

Tragur.  Fhialam  otio  belle  cor-  caucnt, 

rexit.    Lambere  de  Canibus  di-  Vs.  7.  Noli.   Serio  et  vehe- 

xit  Plin.  H.  N.  L.  VIII.  40.  menter  ncgat.  Cic.  noli  putarc, 

Certum  est  canes  juxta   Nilum  Scheff.  V.  6.  7.  verte :  Trink  so 

currentes  larnbere.    Solinus  Cap.  viel  du  uillst ,  nimm  dir  Zeit 

XV.    Jegyptii    Canes  e    Hilo  dazu ;  flirchle  nichts. 
numquam  nisi  currenter  lambi» 


Vide  Anonyraum  Nilantii  F.  XXXI.  Apud  Romulum  haec 
fabula  4cficit.  Corapara  Boulangeri  Fab.  XIV.  L.  II.  p.  69.  Le 
Chien  et  le  Crocodile. 


F  A  B  U  L  A  XXVI. 
VULPIS.ET  CICONIA. 


Nulli  nocendum;  si  quis  vero  laeserit, 
Multandum  simili  jure,  fabella  admoneL 
Ad  coenam  Vulpis  dicitur  Ciconiam 
Prior  inuitasse,  et  illi  in  patena  liquidam 

V*.  fi.  multandum.  Ilcinsius  legi  jtibet  mulcandum.  Perpc- 
ram  ;  quin ,  obseruante  Burrnanno,  pulsatio,  ictus  et  verbera 
hic  longe  absunt.  Hcinsio  tamen  obsequuntur  Dispontin.  IVIait- 
tar.  Hoogstratan.  alii.  Bentlejus  edidit  improbante  tamen  Ha- 
rio,  mactandum  simili  vice ,  quod  Latinc  dici  vix  potest.  De 
vtraque  emendatione  cf.  Burm.  jure.  Cuninghamus :  more  haec 
fabella  admonet. 

V*.  3.  Ad  coenam  vulpis.  In  MSS.  Pith,  et  Rem.  est ,  vuU 
pis  ad  coenam.  Ita  vulgo  legitur;  scd  cum  Brotier.  Bipontin. 
Desbillon.  cdidi,  ad  coenam  vxdpis.  metro  postulante  hunc  ver- 
borum  ordinem.    Alii  vulpes  ad  cotnam.  v.  Brotier. 

Vs.  4*  inuitasse.  Nescio ,  cur  haec  vox  Burmanno  cuspecta 
videalur,  qui  mallet  vocasse,  propter  reuocasse  V$.  7.  At  inui- 


Vs.  1.  2.    Hoc  Promythium  sumere,  par  pari  refcrfe.  Ca- 

displicet  Kohlio  1.  c.  Pentad.  piendum   enim  simile  jus  pro 

I.  L.  49.  p.  118.  vtpote  Phae-  jurc  talionis.  Vid.  Kittersh.  et 

dri  instituto  non  conscntaneum,  SantOTOC.  multare  autem,  quod 

et  priuatam   lectori  vindictam  propne   de   poena  pecuniaria 

quasi  licitam  commendans.  Cui  vsurpatur,  sumi  solct  de  omni 

sententiae    fauet    Versus    vlt.  fere  poeua  et  malo,  quo  qnis 

item,  qnod  neque  apud  Homu-  afliciiur.    Sic  damno  ,  exsilio, 

lum  neque  Anonymum  Nilantii  mortet  virgis  cct.  multare,  apud 

vllum  hujus  Promjtliii  ex?tet  optimos     scriptores  occnrrit. 

vestigium.    v.  Romttli  L.   II.  Sed  multare  simili  jure  vix  alibi 

F.  XIV.    Sed  idco  non  temere  rcperias.  Quare  ista  locutio  re- 

abjiciendi   hi    versus.    multan-  ferenda  ad  singularia  poe*tae. 

dum  simili  jure.    Recte  expli-  Vs.  4.  pattna.    Antique ,  pro 

cant,  simiii  modo  vindictam  patina.     Patcnaj,  vnde  pateHa, 
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Posuisse  sorbitionem,  quam  ntillo  modo  5 

tauit  habent  etiam  Romulus  et  Anonymus  Nil.  et  inuitare  ad 
coenam  dixit  Cic.  ad  Div.  XII.  4.  et  de  Off.  III.  58.  —  et  illi 
in  patena  liquidam.  Haec  est  Icctio  Heinsii  et  Burmanni.  MSS. 
Pith.  et  Rem.  habent,  et  ei  liquidam  in  patenat  testc  Dcsbillo- 
nio.  Sed  Cl.  Bioiier.  et  Bentlej.  in  vtroque  Codice  inueniri 
scribunt,  et  illi  liquidam  in  patena  ;  pro  quo  male  Pithoeus 
emendauerit ,  et  ei.  Etinm  Romulus ,  et  posuit  illi  in  catino 
sorbitionem  liquidam;  Anonymus  Nii.  et  posuit  illi  in  scutella. 
Qui  cdicferunt',  et  ei  Uquidam  in  patena  ,  vt  Nevel.  Rittersh. 
Vrsin.  vim  fecerunt  versui,  quam  remoturus  Jac.  Gronovius 
legit:  et  ei  in  patena  liquidam;  scd  v.  Burra.  Desbillon.  et  ei 
in  patella  Uquidam;  quia  patella  pottis  longe  vsitatior  fuerit, 
quam  patenay  aut  patina.  Lallemaat.  Funcc.  Brot.  cdiderunt : 
et  UU  in  patina  Uquidam  ;  Bipontini  :  et  illi  liquidam  in  patena. 
liquidam.  Bentl.  conjicit  parum  probabili  conjectura  ,  JietiH, 
quia  liquidam  produci  non  posse  putabat.  Sed  v.  Not.  patinam 
fictilem  habet  ter  quatcrque  Plinius  ,  notante  Bentlcjo. 


passim  dixerunt  Vetcrcs.  Citat 
Burmann.  Veget.  de  Mulomcd. 
I.  fifi.  x.  vbi  patenat  pro  alueo, 
in  quo  hordcum  equis  apponi- 
tur.  Sic  ,  teste  Scheftcro,  apud 
Col.  XII.  45.  5.  e  Cod.  MS. 
nonnullae  Editioncs  habent 
patenarumt  pro  paiinarum,  quod 
est  in  Edit.  Gesneri.  Frustra 
vero  cst  Bentlejus,  qui  lagc- 
nam  et  patinam  ambabus  simul 
putat  esse  positas,  quemadmo- 
dum  cgregie  docet  Burmannus. 
Nam  si  eodem  tempore  appo- 
sitae  fuissent  ,  neutra  habcbat, 
quod  quereretur,  cum  Vulpes 
ex  patina  ,  Ciconia  ex  lagena 
possetit  simnl  famem  sedare. 
Sed  totus  fabulae  ordo  docet, 
Vulpem  vocasse  priusCiconiam, 
nilulque  illi  posuisse,  praeter 


sorbitionem  liquidam  in  pa- 
tena  ,  vnde  cnm  nihil  posset 
gustare  Ciconia  ,  sed  vacuo 
vntre  discessisset,  ille  alio  die 
reuocat  ad  coeoam  vulpem, 
cni  ponit  lagenam  solani ,  ple- 
nam ,  iutrito  cibo. 

Vs.  5.  posuisse  ,  pro  appo- 
suifse.  Proprie  de  ferculis ,  vt 
L.  I.  F.  XXVIH.  4.  L.  V.  F. 
IV.  3.  De  vsu  hujus  vcrbi 
Burmannus  laudat  Hcins.  ad 
Ovid.  L.  I.  A.  A.  254.  ct  Serv. 
ad  Virg.  Aen.  I.  706.  sorbido- 
nem  Uquidam.  cibus  ad  sorben- 
dum,  vt  jusciilum,  praepara- 
tus  ,  diinne  Bruhe.  Epiiheton 
Uquidus  non  culpandum.  Vid. 
ad  Prol.  I.  7.  et  ad  L.  I.  F.It. 
14.  Hac  formula  loquendi 
etiam    vsus    est   Oto    R.  R. 
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Gustare  esuiriens  potuerit  Ciconia. 

Quae  Vulpem  cum  reuocasset,  intrito  cibo 


CLVII.  13.  Lege,  quae  hic  con- 
gessit  Axenius.  Producenda 
vero  priina  in  liquidam  ,  quod 
/ieri  possc,  Burm.  pvobat  nu- 
cioritate  Virg.  Aen.  i.  432.  et 
Lucretii  ,  qui  saepe  primam 
hujus  vocis  longam  facit,  Tt 
IV.  ia»  53»  Crassaque  conueni- 
ant  tiquidis  et  liquida  crassis : 
de  qno  v.  Gifanii  Ind.  Lucvet. 
et  Heins.  ad  Ovid.  Remed.  177. 
et  Met.  III.  486.  coll.  V.  L. 
Fodem  modo*  sccunda  syllaba 
in  sorbitionis  voce  recte  cor- 
lepU  e$r.  Sic  enim  Persius 
Sat.  IV-  2.   teste  Desbilionio. 

Vs.  7.  reuocasset.  Verbura  ad 
conuiuia  pertincnf,  refercndum 
ad  inuitatse  Vs.  4.  Est  vicis- 
sim  vocare,  qui  nof  vocauit. 
Addant  Homulus  et  Anonymui 
Nil.  post  paucos  dies.  Cic.  pro 
Rosc,  C.  i&- 'domum  suam  istum 
non  fere  quisquam  vocabalj  nec 
mirum,  qui  neque  in  vrbe  viue- 
ret  ,  ncque  -'  reuocaturus  esset. 
Lactant.  VI.  .  12.  idem  deus 
praecepit ,  tft  si  quando  coenam 
parauerimus ,  eos  in  conuictum 
adhibeamus  ,  qui  reuocare  non 
possunt.  Gracci  avT«caXf7v. 
Lnc  XIV.  12.  *HO&xlx 
dtlnvx.  Plura  dabunt  Scheff. 
Axen.  Ritursh*  et  Fnber.  m- 
trito  cibo.  Eingebrockte  Speite. 
Plene  ac  proprie*  quod  nlias 
simpliciter     intritum  dicitur 


Bcbatque  ex  comminuto  pane, 
maccrato  lacte,  addito  nonnum- 
quam  allio,  caseo  et  similibuf, 
vnde  et  alliatum  et  moretum 
vocabatuv.  Sic  Donatus  ad 
illud  Teventii  Phorm.  II.  II.  4. 
lute  hoc  intriuisti,  vbi  de  mo- 
reio,  seu  alliato  exponit:  pro- 
prie  intrita  dicitur  hujusmodi 
cibus.  Vavr.  L.  Ii.  C.  t£  ».  10. 
de  R.  R.  de  cibo  canum  agens: 
nec  non  ita  panem  hordeaceum 
dandumf  vt  non  potius  eum  in 
lacte  desf  intritum.  Vocem  cu- 
linariam  esse  patet.  Scheff.  De 
eo  vide  Salmas.  Exerc.  Plin. 
269.  et  ad  Vopisc.  Aurel.  c.  46. 
(p.  551.  Edit.  Scriptor.  II.  A. 
T.  II.  L.  B.  1671.)  .(item  Gu* 
dinm)  vbi  putat  fuisse  ex  vino, 
vel  posca  ,  vel  aqua,  quibus 
intritut  et  friatus  panis  immis- 
cebatur,  et  distingui  a  moreto 
et  alliato,  Giaeceque  dici  «V* 
$%<>XW'  Salmasium  reprchen- 
dit  Neapolis  ad  Ovid.  Fast.  IV. 
p.  178.  q"i  defendit  Donati  ad 
Ter.  Phorm.  II.  II.  4.  interpre- 
talionem  ,  quem  vide.  Burm. 
qui  et  alios  laudat.  Huic  vo- 
cem  Anton.  de  Rooy  rcddidit 
Nemesiano  Cyneg.  161.  vbi 
pro  vulgato ,  Interdumque  cibo 
Cererem  cutn  lacte  ministra:  le- 
git,  Intritatnque.  vid.  Ej.  Ani- 
madv.  Crit.  p.  224. 
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Liber  primus.  4n 

PJcnam  lagonam  posuit:  huir.  rostrum  inserens 
Satiatur  ipsa ,  et  torquet  conuiuam  fame. 
Quae  cirm  hgonae  colluin  frustra  lamberet,  10 
Peregrinam  sic  locutam.  volucrem  accepimus; 

Vs.  8.  lagonam.  Sic  libri  scripti  ct  Edit.  Vct.  ita  legitur 
ct  in  aiiis  vttnstis  Codd.  v.  Gud.  ct  Broticr.  Al.  lagenam,  vt 
Romulus  et  Anonymus  Nilantii. 

Vs.  9.  Satiatur  ipsa  et  torquet.  Sic  vulgo  legitnr.  Cuning- 
•Jiamus:  se  satiat.  Scioppius :  at  torauct ,  q„od  reccpit  Funccius. 
He.nsi.is  ro  <t  jubet  ornitli ,  c.i  obsecutus  cst  Burmann.  qtii  de 
pai  ticnla  sed  eleganter  omissa  agit  ad  Quinctil.  Dcclam  XIV  6 
Eqmdem  cum  Vmn.  Brot.Bipont.  Desbillon.  reposui  vulgaium.' 

Vs.  10.  collum  frustra  lamberet.  RtWxxxxi  lectionem  Iibro- 
rum  scriptorum.  Sic  edidcrnnt  quoque  Vrsin.  Broticr.  et  Bi 
pontim.  Sed  Nevclct.  Burmann.  Dcsbillonius ,  frustra  collum 
latnberet.  *  * 


Vs.  8.  hagonam.    Gcnus  vi-  cl.  Schneideri   Scriptt.    R  R 

MartStvf  ZT*'   C  Add"  R°muluS  ^»"» 

Mait.  VI.  89.)    non   tam   ad  vitream.  Nam  ct  vitreae  crant, 

aquam,  q„am    ad  villlim   et  de  quo  v.  B.nrn.  .d  Petron  lc 

aha.  res     vt  ponja    (Colum.  Vs.  o,  torauet.  Fami,  sensum 

AIJ.  45.;  cominendas  adhiberi  acrem  exprimit.    Hi„c  tleCa„- 

solitum.   JIoc  loco  tamen  for-  ter  vs.  sq.  lambit  collum  L0. 

mn  Jagonae  ea  concipienda  cst,  nae.  cf.  Tzschuck.  Eodcm  mo- 

quam  ocuhs  exhibfct  gcmma  in  do  dixit  Martialis :  aui  torsit 

Gorlaei  Dactyl.  T.  H.  p.  51*.  Unta  trUtia  fata  Jam^ 

ct    vi.de   patet  collum    fuisse  locum    profcrt   Axen.  P|„ra 

angustum.  v.  Burmann  ad  Pe-  dabit  Broukhus.  ad  Prop  IV 

tron.  C.  XXII.  p.  5x2.    Lago-  IX.  21.  Conuiuam.  Vulpem. 

R^It.   et  Gud.     Vt    enxm  .  L.XXVJJI.  11.  Lagenae  collum 

trraeco  v^,  Latmum  nox  ,  «  dixit,  quod  appellant  Petron. 

f*«\x,    mola  ;    ita    a    Xxfvvos  C  34.  ct  Martial.  XII.  32.  14. 

lagona  factum.    V.  Faber.    De  amphorarum  ceruices. 

aliis  hujus  vocis  formis  v.  Gei-  Vs.  11.  Peregrinam  volucrem. 

neri  Thes.  L.  L.  it.  Not.  Gud.  Ciconiam     peregrinam  vocat, 

ct  Rigalt.  nec  non  Indicem  ad  quia  quotannis  statis  tempori. 
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Sua  quisque  exempla 


bus  peregre  abire  et  rcuerti 
tolet.  Vid.  PHn.  H.  N.  L.  X. 
C.  23.  Zugvogel.  Cl.  Sattler. 
WanJervogel  ;  qualcs  j>raeter 
ciconiam,  sunt  gruis,  cotlmr- 
nix,  hirundo.  Ciconia  ct  Pu- 
blio  Syro  apud  Pctron.  C.  55. 
est  peregrina ,  hospita  auis,  ex- 
jul  hiemls,  titulus  tepiJi  tempo- 
ris.  Varro  R.  R.  III.  C.<>  n.  6. 
hoc  genus  auium  aJuenat  ap- 
pell.it,  quibus  opponit  vema- 
culas  volucres.  r.  Rittcnhus. 
Delectari  Phaedrum  Vaiietate 
in  appcllandis  anirnalibus,  su- 
pra  notaui  ad  L.  I.  F.  I.  6. 
Vs,  12.  Recte  hunc  versum 


iet  aeqtio  animo  pati. 

vertit  Cl.  Sattler.  Jeder  lasse 
sich^s  gefallen  ,  tvenn  man  ihm 
mit  gleichem  Maafs»  mifst. 
Exemplum  euim  est,  cum  alter 
statuit  in  nos,  quod  ei  priores 
fecimus.  Scnec.  F.p.  8»«  tnala 
exempla  recidunt  in  auctores : 
nec  vlla  miseratio  contingit  hir, 
qui  patiuntur  infurias  ,  quas 
posse  feri  faciendo  docuerunt. 
Citant  ctiam  L.  II.  Tit.  II.  D. 
qui  inscribitur:  quod  quitque 
in  aiterurn  statuerit ,  vt  ipse 
eodem  jure  vtatur.  Publius  Sy- 
rus  haec  ita  expressit:  ab  alio 
exspectes,  alteri  quod  feceris. 


Haec  fabula  legitur  apud  Anonymum  Rilantii  F.  LXni. 
Anonymum  Neveleti  F.  XXXIII.  Romulum  L.  II.  F.  XIV.  Fon- 
tanium  L.  I.  F.  XVIII.  Cl.  Jakob  laudat  Fabulam  Zachatxa» : 
der  unvermuthete  Ehesegen.  Siccitatem  narrationis  in  hac  fa- 
bula  vituperat  Jacob.  in  Obseruatt.  ad  Phaedrl  fabulas  ,  huic 
libro  praefixit.  Vid.  .Nachtriige  xu  Suliers  Thtorie.  T.  VI. 
P.  I.  p.  77. 


^oogle 


F  A  B  U  L  A  XXVII. 


CANIS,   ET  THESAURUS,  ET  VULTURIUS. 


Haec  res  auaris  esse  conueniens  potest, 
Et  qui  humiles  nati,  dici  locupletes  student. 

Vs.  i.  2.  Duos  hos  priores  verstis  ineptos  et  spurios  judi- 
cat  Bcntlejtts.  Namquc  inficete  dici  putat  haec  res ,  pro,  haec 
fabulay  cumdem  his  versibus  patrem  esse,  qui  et  illis  L.  I. 
F.XIJI.  13.  EpimyUiii  locum  supplere  vuhurii  verba  V.  9 — ii. 
o  canis  meriio  jaces  cet.  Etiam  Bipontini,  dnra  certe  sententia, 
vncis  incluserunt  hoc  promythium ,  qtiod  erudite  tuetur  Bitr- 
mannus.  Inter  alia  quaerit,  cur  non  potins  promytliinm  prae- 
ccdentis  fabulae  ejectum  fuerit  a  Bentlejo,  quam  illud  mactan' 
dum  sirnili  vice  obtrusum,  cum  Cicouiae  vox,  sua  quisque  exem- 
pla  debet  aequo  animo  pati ,  egregic  ejus  vices  implere  possit. 
conueniens.  Gebhard.  Crepund.  III.  10.  obtrudit  continens ,  sine 
vllo  exemplo.   Vid.  Burm. 


Vs.  1.  2.  res.    Capienda  haec  dixit :  non  est  conueniens  lucti- 

vox  pro  ipsa  fabula  et  referen-  bus  iste  color  j    quem  locurn 

da  ad  singularia  Phaedri.  Alias  afFert  Desbillon.  post  Burman- 

vocat    fabellam  ,    narrationem,  num,  et  qui  probat  Latinitatrm 

excmplum.    Laudant  L.  I.  F.  hujus  loquendi  formulae ,  de 

XIII.  13.  sed  v.  supra  Excurs.  qua  dubitat  Franc.  Ilare.  Nam 

VIII.  ad  L.  I.  F.  XIII.  13.  con-  participia    verbo  substantiuo 

ueniens  esse  potest.    Conuenit.  jtingi ,    probant    exempla  iu 

Simili  modo  L.  III.  F.  VII.  8-  Misc.  Obs.  Vol.  III.   T.  III. 

praestare  domino  si  par  ojficium  p.  395.  Vide  ctiara  Ovid.  L.  II. 

potes ,  pro ,  praestas.  L.  I.  F.  Amor.  IV.  5.  qui  locus  Burm. 

XV.  6.  ne  possent  capi  ,  pro  debetur.    Construere  autem  so- 

caperentur.    Vide,  quae  de  hac  lent  conuenire  ad,  vel  m;  sed 

locutione,  poctis  vsitata,  nota-  Phaedrus  non  raro  vtitur  da- 

raus  ad  L.  I.  F.  XV.  6.  quibus  tiuo.   v.  Prol.  III.  7.   L.  IV. 

•dde  Broukh.  ad  Prop.  1. 1.  15.  F.  XIX.  7.  L.  V.  F.  VI.  7.  Sic 

«t  Tibull.  I.  XI.  3».  Burmanno  etiam  alii.    Cf.  Burmann.  Et 

laudatum.  Ovid.  Trist.  I.  I.  6.  qui,  intellige,  et  illis  qui.  Au- 
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Ilumana  efFodiens  ossa,  thesaurum  Canis 
Inuenit,  et  violarat  quia  Manes  Deos, 

Vs.  3.  thcsaurum.  Cod.  Pith.  thensaurum ,  de  qua  lection* 
v.  Gud.  *■ 

Vs.  4.  violarat.  Ita  MS.  Rem.  Sic  quoqiie  antiquitus  ha- 
buit  IVIS.  Pitli.     Sed  receniiore  manu  emendatum  est  violat, 


milcs  naii.  Proptcr  seqnens 
locuphtes  intcllige  pauperes, 
non  humili  loco  natos.  CF. 
Eplicm.  Gotiing.  ann.  1785« 
Pariic.  164«  Eodem  modo  in- 
fia  L.  III.  F.  VIII.  qiwd  vir 
natus  rem  feminarum  tetigerit. 
dicit  esse.  Veteres  enim  non- 
numquam  verba  dici,  vocari, 
appellari  ,  incedere  vinrpariint 
pro  essc.  Itn  et  Giacci  posue- 
runt  xaXf<o3at  pro  ihxt.  Lnu- 
dat  Cl.  llaitman.  Varr.  de  R. 
R.  I.  C.  7.  Theocrit.  Idy  11.  II. 
125.  Virg.  Aen.  I.  46.  Cf.  Lal- 
lemant.  et  qnae  supra  notautur 
ad  L.  I.  F.  V.  7- 

Vs.  3.  Canis  ejfodiens  ossaf 
cibi  gratia.  Anonymus  Nil. 
canem  et  vulturcm  hnroana 
ossa  effodisse  narrat.  Vid.  vs.8« 
thesaurum.  Sepulcris  illatae 
sunt  non  vestes  solum  aliaque 
ornamenta  ,  quae  dilexerant 
homines;  sed  et  aurum  et  ma- 
gna  plerumque  numoviim  co- 
pia  pro  cujuslibet  aibiuio  con- 
dita  est,  adeo  quidem ,  vt  Ro- 
mani  lege  sancirent  tandem, 
ne  cum  mortnis  sepelire  pecu- 
niam  liceret ;  quemadmoiliim 
etiam  ornamenta  cum  corpori- 


bus  condi  non  oportere ,  san- 

xerunt  leges.     Istum  inorem 

aperte  tangit  Plautus  Pseud.  I. 

IV.   19.   2o.     Ex  hoc  sepulcro 

vetere    viginii   minas  Effodiam 

ego  hodif,  quas  d<m  herili  jxlio. 

Hiic    etiam    refciendus  locus 

Philostrati-  de  Vita  Apollonii 

Tyan.  L.  VII.  23.  it  fiBv  ot<p' 

uiv  i  SeutTGv  7rX«T«v,  ojov  A>]- 
-        "  -        /  u  ,' 

fxAojo-a,;,  otoi  tu>v  7raAai  /3ao*i- 
Xeu»v  itviv,  ot  noX^x0 uaoi  Tt  xai 
^axvo^e  1;  cet.  vbi  vid.  Olea- 
rins.  Factitm  hoc  cum  luxus, 
tum  securitatis  gratia.  Quarum 
rerum  cupiditate  illecti  qui  se- 
pulcra  effodere  ,  et  eas  inde 
clam  tollere  non  verebantur, 
atque  ita  pacem  Deorum  Ma- 
nium  sollicitabant,  rvujZwQvxoi 
dicti  sunt.  IIoc  autem  qui  fa- 
cerent  ,  Sepulchri  religionem 
violabant.  Tale  crimcn  in  Cod. 
Theod.  proximum  sacriUgio  di- 
citur.  Vid.  Kirchmann,  de  Fun. 
L.  III.  C.  2).  et  Gutherius  de 
jure  Mauium  L.  II.  C.  52. 

Vs.  4.  violarat  Manes  Dcos. 
Sepulcra  aiuiquitiu  Dis  Mani- 
bus  sacra,  et  thesauros,  in  iis 
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Irijecta  est  illi  diuitiarum  cupiditas,  5 
Poenas  vt  sanctae  religioni  penderet. 

quod  Burmannus  conjicit  scriptum  fuisse,  pro  tiolurat.  Pithoeus 
edidit  violauit  ,  quod  habent  multac  Editiones.  cf.  Brotier. 
ScheiTertts  conjicit,  at  violauit;  Bipontini  et  Cl.  JOrdens  edide- 
runt,  at  violarat.  »  qjSr;' 


abditos  in  Deorum  Manium 
tutela  fuisse,  nota  res.  Varia* 
sutem  est  virortim  doctorum 
de  Dis  Manibus  disptttatio. 
Equidem  non  ossa  et  cineres 
cum  Gudio  ,  Hoogstratano, 
Hartmano  intellexerim  ;  (V. 
Not.  Gud.  coll.  Not.  ad  h.  1. 
in  Editione  I.  Phaedri  P.  I. 
p.  118.)  ncqite  etiam  Deos  in- 
feros,  quae  est  sententia  De?- 
billonii  ;  ted  Genios  defuncti 
hoc  loco  puto  esse  intelligen- 
dos.  Nam  qni  viitortim  homi- 
nitm  Genii ,  quos  ditos  cum 
singulis  hominibus  nasci  cre- 
debant,  appellabantur ,  illi  de- 
functoritm  dicebantur  Dii  /Wa- 
nes.  Hinc  Manes  Deos  violasse 
dicititr  Canis,  qnia  humana 
effoderat  ossa ,  vipote  qitae  cu- 
stodirent  Manes.  Cf.  Perizo- 
nitis  ad  Sanctii  Min.  C.  XVI. 
p.  m.  928.  sq. 

Vs.  5.  injecta  est  ,  immissa 
est,  intellige  a  Diis  iratis  et 
vltoribits.  Cum  emphasi  di- 
ctum.  Burmann.  citat  locura 
Cic.  L.  XI.  Ep.  10.  quantam 
tupiditatem  injiciat  vaciuitas, 
(Ita  Graev.  e  vestigiis  Codd. 
MSS.)  te  non  fugit.    Id.  pro 


MiL  C.  31.  de  Clodio:  tadtm 
ira.  deorum  hanc  ejus  satellitibus 
injecit  amentiam  ,  qtii  locus 
Hartmajto  debetur,  quem  vide. 
diuitiarum  cupiditas.  Virg.  Aen. 
III.  57.  dixit,  auri  sacra  fa. 
mesi  Hor.  I.  Epp.  XVI! f.  23. 
argenti  sitis,  famesque;  S.illust. 
Catil.  X.  pecuniae  cupido 
Vs.  6.  sanct  at  rellgionl: 
ptnderet.  S.iepius  jioster 
rtligionis  vtitur,  sed  plerum- 
qne  alio  sensu  ,  de  •qito  stto 
loco  videbimus.  Vid.  e.  c.  t- 
L.  IV.  F.  X.  4.  Hoc  loco  idem 
est,  quod  res  religiosa  ,  i.  e. 
loctis  religiosus,  vel  religione 
sanctus,  *eu  sepulcrtim.  Nam- 
qite  vbique  apud  Phaedntm 
ejitsmodi  locittioncs,  quae  uni- 
uerse  cffcrttnt  ,  qttod  ad  stias 
formas  referenditm  est.  Dicitur 
autem  vox  religio  de  omnibns 
iis,  qttae  religiose  debent  coli, 
citstodiri  et  obserttari.  Sic  de 
jurejttrando  de  judice,  sacris, 
caerimonjis,  cet.  Atqne  ctiam 
locis,  fanis  templis,  sepulcris 
tribuitur  religio  a  Cicerone, 
Tacito,  ICtis,  aliis,  vt  Lextca 
docent.  Cic.  Dom.  39.  Clodius 
ne  t    qui  ex   pontificis  maximi 
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domo  religionetn  eripuitfi  is  in 
meam  intulit?  quo  loco  religio 
de  «anetitnte  loci  vsurpatur. 
In  L.  II.  C.  de  Relig.  et  sumpt. 
Fun.  est :  sin  autem  voluntate 
tua  mortuum  aliquis  in  locum 
tuum  itttuferit ,  religiosus  iste 
ejficitur.  Cic.  de  Legg.  II.  C.  22. 
tanta  religio  est  sepulcrorum,  ct 
mox :  prlusquam  in  eos  injecta 
gleba  est ,  locus  Mle ,  vbi  crema- 
tum  est  corpusl  nihil  habet  reli- 
gionis.  Injecta  gleba  tum  et 
illic  humatus  est9  et  gleba  voca- 
ture  ac  tum  denique  multa  re- 
ligiosa  jura  complectitur.  Id. 
Inv.  L.  II.  l.  npnnulla  pars 
propter  fani  religionem  vsque 
ad  nostram  memoriam  remansit. 
Plura  dabit  de  religione  sepul- 
'crbrum  Kirchmann.  de  Fua> 
Rom.  C.  ai.  Idem  docet  1.  o? 
Veteribus  interdum  et  sancta 
:ra  dicta 
anctitudinem  illls  aMignat  Cic. 
de  Rep.  L.  IV.  apud,  Nonium. 
p.ro.174.  Et  Philipp.  IX.  C.6. 
Sepulcrorum  sanctitas  in  ipsa 
solo  estt  quod  nulla  vi  moueri 
neque  deleri  potest  ,  atque  vt 
cetera  exstinguuntur ,  sic  sepuU 
cra  Jiunt  sanctiora  vetustate. 
Etiam  Catullus  VII.  «epulcra 
%  sacra  appellat:  Et  Batti  veteris 
sacrum  sepulchrutn. .  Dc  sancti- 
tate  «epulcrorttm.  Vid.  quoque 
Meursius  ad  Lycophion.  Cas- 
«andr.  ad  v«.  444.  p.  68-  Ed. 
Oxon.    Itaque  giande  erat  pk- 


culum,  violare  religionem  se- 
pulcrorum  ,  jure  Manium  et 
auctoritate  legum  «tabilitam ; 
idco  quod  violatione  sepulcri 
Mancs  ipsi  laedi  credebantur. 
Vi£  iarth.  Adv.  XLIV.  C.a^. 
coll.  Dispontut.  Ilinc  Cic.  de 
Legg.  II.  C  9.  Deorum  JVla- 
nium  jura  sancta  sunto  et  in 
Top.  C  23.  aequiiatis  partem 
vnam  facit  sanctitatem ,  quam 
ad  Deos  Mane*  dicit  pertinere. 
Cum  igitur  Canis,  humana  e£Fo- 
dicns  osaa  ,  locum  sanctum  re- 
ligione  Hberasset,  poenas  nunc 
pendit,  hac  fabula  expressas. 
Cicero  enim  de  Legg,  II.  26. 
poena  est,  si  quis  bustum  viola- 
rit»  Itaque  si  qui«  cadauera  in 
monimentis  «poliasset,  metalli 
poena  ,  et  si  more  latronum 
tatus  id  fecisset,  capite  ple- 
itur.  V.  L.  III.  J.  7.  ad- 
is  D.  de  sepulchro  violat, 
poena  posterioribus  tem- 
poribus  manus  amputatio  fuit. 
li,  qui  extraxissent,  vel  eruis- 
sent  ossa,  humilioris  quidera 
fortttnae,  summo  supplicio  af- 
£ciebanttir;  honestiores  in  in- 
sulam  deportabantur,  aut  dam- 
nabantur  in  metallum.  De  qui- 
bus  pluribus  di<putat  Guthe- 
rius  1.  c.  L.  III.  C.  25.  et  L.  II. 
C.  32.  V.  6.  vertere  possis  :  um. 
fur  die  Entueihung  eines  Hei- 
ligthums  zu  biifsen,  zur  Strafe 
der  Entweihung  eines  Ileilig- 
thuim. 
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Fame  est  consumtus;  quem  stans  Vulturms  super 
Fertur  locutus:  O  Canis,  merito  jaces, 
Qui  concupisti  subito  regales  opes,  i0 
Triuio  conceptus,  et  educatus  stercore;  • 

Vs.  9.  locutus.  Ileins.  foeatus.  Vid.  L.  II.  V.  23.  L.  III. 
XX/  9. 

Vs.  it.  et  educatus.  Bcntlej.  quem '  sequitur  Cuninghamut, 
rejicit  to  et,  quod  habent  libii  scripti  et  editi.  Etiam  Anony! 
rnus  Nil.  et  in  stercoribus  educatus ,  vt  apud.  Val.  Max.  IV 
IV.  1.  in  hac  pecunia  nutritus.   v.  Burni. 


t.  Abtlu 


Vs.  7.  8-  aurum  dum  custodit.  tur  der  R6mer.  Abtheil.  2.  p 

Virg.  G.  II.  507.    Condit  opes  fi^  jaces ,  proprie  de  mortuis 

alius,  defossogue  incubat  anro.  ct  iis,  qui  violenta  moite  pe- 

Hartman.    v.   Heyne  ad  h.   1.  reunt.    Vid.  ad  L.  L  F.  XXIV. 

coll.  Aen.  VI.  610.  stans  super  10.  Curt.  de    Clito  ihterfecto 

est  pro  superstans,  vt  in  siniili  L.  VIII.  C.  2.    Jlexander  ha. 

re  Ovid.  Ep.  X.  123.  ossa  J«-  stam  ex  corpore  jacentis  euulsam 

perstabunt  volucres  inhumata  ma-  retorsit.  in  semet.  Ita  et  Graecum 

rinae.  Vbi  vide,  quae  notan.us,  Kelrtxi.  Anacr.  Od.  IV.  9.  10. 


et  ad  Val.  Flacc.  IV.  312.  et 
infra  L.  II.  F.  I.  1.  Burmann— 
Vulturius.  Apte,  quia  ea  loca 
frequentat.  Tzschuck.  De  hac 
▼oce  pro  vultur,  lege  Uispou- 
tini  Indicem  et  Gesneri  Thes. 
h.  v.  Quia  plures  ea  forma  vsi 
sunt,  non  est,  quod  cum  VVal- 
chio  ad  prculiares  Phaedri  di- 
ctiones  referas.  Anonymus  Nil. 
cui  adstans  vultur  ait. 

Vs.  9.  Fertur  locutus  ,  pro, 
locutus  est.  Saepiiis  enim  fer- 
tur  cum  infinitiuo  pro  tempore 
finito  ponitur,  vt  solent  poe*- 
tae.  Ovid.  Am.  I.  I.  3.  risisse 
Cupido  dicitur ,  pro,  risit.  Cf. 
Cl.  Deg 


(Jbersezzer  -  Littera-   nidoque  posuit 

.27 


oorfftJv  AvSfvtoiv,  ad  quemlocum 
v.  Fischer.  Adde  exempla,  qUae 
produxit  Cl.  Hartm.  e.  c.  Bion. 
ett<t.  'AcW.  7.  x.$iTxt  xx\o\ 
Aduivi;  rj77(t;9  et  Not.  ad  L.I. 
F.  XXXI.  15. 

Vs.  10.  regales.  Recte  expli- 
cant  Schefler.  .et  cl.  Tzschuck. 
maximas,  quales  sunt  regum. 
Burm.  aflert  locum  Ju«tin. 
L.  II.  14.  castra  referta  regalis 
opulentiae.  Adde  Hor.  L.  I. 
Ep.  XII.  6.  concupisti. 

Vs.  11.  Triuio,  pro,  in  tri- 
uio  ,  vt  L.  I.   F.  XX VII I."  4. 

Non  erat  pro- 
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positum  cani,  cflbdere  thesau- 
rum;  at  cum  invenisset,  subito 
pecuniae  cupiditate  ardere  coe- 
pit.  Propiie  notat  ,  vbi  tres 
viae  concurrunt;  deinde  locum, 
vbi  canes  co«nnt,  ct  quo  vilis- 
sima  puigamenta  abjici  sole- 
bant.  Tibull.  I.  El.  V.  56.  post 
agat  hanc  triuiis  aspera  turba 
canum.  Petron.  C.  CXXXIV. 
quod  pur^amentum  nocte  calcasti 
in  triuio.  Citat  Diapontin.  Ca- 
eaubon.  L.  VI.  Animadvers.  in 
Athenaeum  C.  >G.  Eleganter 
autcm  Phaedrus  prouerbialem 
locutionem  hic  de  Cane  pro- 
prie  vsurpat,  quod  jara  olim 
notauerat  doctissimus  de  Schi. 
rach.     Ceterum  nota  Opposi- 


tionem  efBcacem  in  regales  opcs, 
et  triuio  c.  t.  e.  st.  Cf.  Interpp. 
educatut  cum  refcrri  potest  ad 
sordes,  in  qnibus  educantur 
canes ,  tum  ad  stercus  ,  quo 
pa  cuntur.  Hiuc  SchtlTcrns  ex- 
plicauit  nutritus  ;  nec  male* 
Nam  L.  IV.  F.  XVII.  7.  dixit, 
dum  naribus  etcam  scrutantur 
in  stercore,  de  Canibus.  Adde 
L.  IV.  F.  XVII.  5-  Mo9«< 
turpi  maximatn  explerent  famrm. 
Martial.  L.  I.  &$•  non  miror 
merdas  si  libet  esst  cani.  tter- 
core.  Graece  oxi/CaXov,  quod 
dictum  esse  volunt  qnasi  xvcri- 
/SaXov,  quod  canibus  projici- 
tur.  Cf.  Suidas  et  Etytnologi- 
con  magnura. 


Ilaec  fabula  non  vnam  ob  caussam  taxata  est  a  Cl.  Jacobs. 
in  Obseruatt.  in  Phaedri  fabula  ,  ad  quas  ablcgamtis  lectores. 
Compava  Jnonymum  Kilantii  F.  XXXII.  Lichtwehr.  L.IV.  F.V. 


F  A  B  U  L  A  XXVIII. 
VULPIS      ET      AQUILA.  *) 


Quamuis  sublinies  dcbent  humiles  metuere, 
Vindicta  docili  quia  patet  solertiae. 

V«.  2.  solertiae.  MSS.  Pith.  et  Rem.  solertid.  Sic  Nevel. 
Vrsin.    Sed  jam  olim  Prasch.  conjecit',  solertiae. 


*)  TolHus  censet,  hanc  fabu- 
lam  expresiam  esse  iu  numo 
argenteo  Papii  Celsi  III.  Viri, 
apud  Anton.  Agostini  Dial.  V* 
Ital.  p.  168.  Edit.  Rom.  173G.  f. 
in  quo  conspicitur  Caput  Ju- 
nonis  Lanuuinae,  caprina  pelle 
tectum  ,  addita  iuscriptione  : 
LVciVS  PapiVS  CelsVS 
III  Vir,  cum  typo  Lupae  et 
aquilae.  Iste  numus  familia- 
ris  quoque  expressus  est  in 
Thes.  Morell.  T.  I.  vbi  vid. 
gens  Papia ;  coll.  T.  II.  p.  306. 
sq.  At  vero  in  hocce  numo  non 
vulpis,  scd  Lupa  expressa  est. 
Respicit  autem  non  fabulam 
Phaedri,  sed  Mythum ,  quem 
narrat  Dionys.  Ilalicarn.  Ant. 
Rom.  L.  I.  p.  48«  de  Lanuuio. 
Videant  quorum  intercst  libros 
citatos. 

Vs.  1.  Quamuis,  Potest  hic 
positiun  esse  pro  ,  valde ,  cui- 
modum.  Catull.  XII.  quamuis 
sordida  res  et  inuenusta  est. 
Plaut.  Menechm.  II.  II.  43. 
quamuts  ridiculus  est ,  vbi  vxor 


non  adest :  licet  viri  docti  nbn 
improbent  ellipsin.  rS  tamen, 
quamuis  sint  sublimes,  tamen 
debent  humiles  metuere.  Ita 
Anonym.  Nil.  quamuis  sublimes 
sint  opibus ,  tamen  debent  humi- 
les  metuere.  Sed  nescio,  annou 
melius  sit ,  explicare ,  quan- 
tumuis.  Cic.  pro  Rosc.  Am.  16. 
quasi  vero  mihi  difficile  sitf 
quamuis  multos  nominatim  pro* 
ferre  5  etsi  non  displio  ;it  Cl. 
Tzschuckii  sublimes  adeo. 

Vs.  2.  Seusus:  quia  homine* 
callidi  facile  inueniunt  occati- 
onem  vindictae.  Solertia  h.  I. 
capienda  pro  dolo  ,  calliditate, 
et  idiotismo  sollemni  ,  pro 
callidis.  Cic.  L.  I.  Off.  10.  in 
omni  re  fugienda  est  talis  soler- 
tia.  Sed  verbum  patet  apte 
exprimit  facilitatem  quamdam, 
dequo  v.  Burm.  qui  laudatLiv. 
L.  XXIV.  C.  37.  J.utin.  II  4. 
et  XXII.  5.  Schlaue  List  bahnt 
sirh  den  W<5  iur  Rache  leicht. 
Sattler.  Sed  male  verlit  Cl.Jor- 
dens.  Cf.A.L.Z.1791,  III.  460. 


\q o        PJiaedri  Fabularum  Aesopiarwn, 


Vulpinos  catulos  Aquila  quondam  sustulit, 
Nidoque  posuit  pullis,  escam  vt  carperent. 
Hanc  persecuta  mater  orare  incipit,  5 
Ne-tantum  miserae  luctum  importaret  sibi. 

Vs.  4.  In  Editr.  Pliilipp.  Lallem.  Brotier.  Bipont.  Milch. 
ler.  Iiic  vcr*us  it.i  exhibctui  :  Ridoque  imposuit ,  pulii  escam  vt 
carperent ,  inuitis  libris  frriptis.  Qn.ire  cum  Desbillouio  vul* 
galiim  retiiico.  Bentlej.  Nidoque  pomit,  pullts  escam  vt  conderef, 
sed  v.  Bnriu.  Cuiiingliamus  legi  jubet:  Nidoque  posuit  escam, 
vt  pulli  carperent.  —  Posuit.  Ili-insius  malcb.it  apposuit ,  et  in 
nidum  apposuit  habet  Anon.  Nil.  scd  nil  miiiaiidiuii  ,  jiidie.uite 
Burmanno.  Nam  dapes  aeque  beae  positae  et  appositae  dieun- 
lur.    Vid.  Not.  — 

Vs.  5.  pcrsecuta.    Romnlus  Divion.  prosecuta. 

Vs.  6.  Ila  liic  versus  legitur  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  et  Ed. 
Vet.  Philipput ,  quem  reqtiitur  Lalleiuaut.  FniEtra  eniendauit, 
tantum  miserae  luctuum  importkt  S.  v.  Ukot.  Cuningliamus  :  ne 
tantum  luclus  importet,  s. 


Vs.  3.  4  fatulos.  Proprie  de 
fetu  canum,  vt  L.  I.  F. XIX. 7. 
deinde  dicitur  de  omni  fetu 
animalinni,  vt  h.  1.  L.  II.  IV. 
a4-  sustulit.  Proprie  de  raptu 
auium ,  quia  secuin  tollunt  in 
sublime.  Notandus  hic  lncus 
Virg.  Aen.IX  5*13.  sq.  Ita  L.  II. 
F.  VI.  4.  aquila  in  sublime  /u- 
stulit  testudinem.  Cf.  SchefT. 
Nidot  in  nido.  Vid.  fab.  praec. 
vs.  11.  posuit ,  apposuit  tc.  ca- 
tulos.  Vsiu  patur  de  dapibus. 
Sic  L.  V.  F.  IV.  3.  L.  I.  F. 
XXVI.  5.  0.  escam  vt  carpcrent, 
vt  eos  comedeient.  Est  vcr- 
bum  carpere  propiiuin  aninia- 
libus ,  qnae  pasct.-ulur.  Cic.  de 
N.  D.  II.  47.  alia  animalia  su- 
gunt,  ulia  carpunt,  alia  vorant, 


alia  mandunt.  Cui  loco  adde 
locum  Ovid.  quein  Burm.  affert 
III.  Amor.  V.  27.  Sed  hic  car- 
ptre  est,  per  parr.es  diuidere, 
discerpere  J  quod  cst  foruiie, 
quam  si  fimpliciter  dixL-set, 
edercut.  Ovid.  L.  III.  A.  A. 
755.  carpe  cibos  digitis.  De  va- 
rio  vsu  hujus  verbi  v.  Lamhin. 
ad  Ilor.  I.  Od.  XI.  8-  quem 
Burni.  laudat. 

Vs.  5.  persecuta.  Notat  solli- 
citudinem  et  festinationem. 
Tcr.  Phor.  III.  III.  18.  quoquo 
hinc  asportabitur  terrarum,  cer- 
tum  est  persequi.  SchefT.  incipit. 
De  hac  formula,  Phaedro  valde 
familiari,  v.  ad  L.  I.  F.  II.  8- 

Vs.  6.  luctum  importarct ,  in- 
ferret  ,  seu  afferret  ,  Herteleid 


^.oogli 


Liber  primus. 


Contemsit  illa,  tuta  quippe  ipso  loco. 

Al)  aia  Vulpis  rapuit  ardentem  facem, 

rJ  otamque  flammis  arborem  circumdedit, 

Hosti  dolorem  damno  miscens  sanguinis.  10 

Vs.  8-  «™  Vutpis.  Sic  edidi  cnm  recentioribus  Brotier. 
Bipont.  De  billon.  Vnlgo  lcgitur,  Vulprs  ab  ara.  ardentem. 
Hciiuius  ardemif  sed  ardentem  probum.  Etiam  Rom.  Div.  ha- 
bet ,  fnculnm  ardcntem  ;  et  Virg.  Aen.  V.  637.  visa  dare  ar« 
denies  faces.  — 

Vs.  10.  Varietatem  lectionii  td  h.  v.  vid.  in  Excurs.  XII. 


machen.  Cicero,  qui  delectatur 
hac  locntione  ,  apud  alios  ra- 
riui  occurretite,  dixit,  impor- 
tare  aegcitudines  ,  calamitatem, 
mala,  sollicitudines ,  incommo- 
dum  cet.  Cf.  Gud.  et  Gesner. 
in  Thes.  L.  L. 

Vi.  7.  tuta  ipso  loco.  Graeca 
fabula  habet :  itf  C^'aS  d&dgtf 
tjjv  xaauav  eV^aTO.  contemsit 
illa  sc.  preces  vuipis. 

Vs   8-  ara.     In  Grneca 

Aesopi  fabula  narratur,  quos- 
dam  in  agro  capram  sacrificasse. 
Hinc  ara.  ardentem  faccm.  Non 
etse  ottosum  Epitheton  (quod 
putabat  Scioppius)  rccte  o?ten- 
deruut  viri  docti  (Faber,  Prasch. 
Gud.)  quia  faces  tantum  sunt 
trunci  et  rami  ,  ex  aiboribus 
recisi,  qni  pice ,  aut  alia  ma- 
tcria  solent  inungi  ,  vt  flam- 
mam  concipere  possint  (vel 
picei  genciis  sunt).  Et  ita  Ily- 
gin.  F.  124.  truncum  ardentem 
ex  ara  sustulit.  Jul.  Obseq. 
C.  LXX.  Lauinii  fax  ardens  in 


catlo  visa ,  vbi  vide  Notai 
SchefFeri  et  plurima  exempla 
apud  Axen.  (Gud.)  et  Iloog- 
itratan.  Dnrmann.  Ovid.  Amor. 
III.  IX.  8-  ftrt  puer  Veneris 
sine  luce  facem.  Tzschuck.  Com- 
para  Virg.  Aen.  XII.  298.  His 
facibus  ,  fine  frustis  picei  li- 
gni  exstrucbatur  vulgo  et  ale- 
batur  ignis,  tam  in  aris  deo- 
rum,  quam  in  priiiatorum  focis. 

Vs.  10.  Versns  ob^curus  et 
dubiae  interpretationi*  !  Acce- 
do  Desbillonio,  qui  ita  inter- 
pretatur:  hosti  caussam  dolehdi 
parans,  ipso  etiam  sauguinis, 
tiue  calnloriim  suorum  damno. 
Coniburi  enim  non  poterat  ar- 
bor  a  vulpe ,  ita  vt  ipsim  ca- 
tnli  non  simul  flamniis  consu- 
merentur.  Miscens  dictum  pro, 
miscere  volens  :  de  quo  v.  San- 
ctii  Min.  L.  I.  C.  XV.  vbi  v. 
Perizon.  coll.  Burm.  Not.  ad 
Val.  Flacc.  IV.  59.  Sanguis 
poni  pro  stirpe,  prole,  nota 
rei.  Ovid.  de  Philomela  Re- 


Aaa  Phaedri  Fabularum  Jesopiarum 
Aquila  vt  periclo  mortis  eriperet  suos, 


med.  60.     Quae   soeii  damno  mala,  jam  pridem  videbam,  fa- 

sanguinis  vlta  virum  est,  quem  cile  snppleri  potest  reipublicae, 

loctim  debeo    Bentlejo.     Vid.  vel  bonis ,  bene  animads.  Sed 

etiam  allegata  a  Rigalt.  Axenio,  in  loco  Tnsc.  Qu.  L.  IV.  C.  36. 

lloogstratano.     Miscere  ,   pro,  ma/or  mihi  moles ,  majus  mis- 

paiare,  creare,  translatuxn  est  cendum  malum,  liquido  appa- 

a  potionibus,  quae  miscendo  a  ret,  istam  molem,  istud  majus 

Teteribus  praeparabantur  ,  siue  malum  a  Thyeste  suis  ipsius 

essent  venenatae  ,   siue  potus  natis  misccndum ,  i.  e.  paran- 

in  conuiuiis  ;  sicut  apud  Cic.  dum   esse.    Non  pauci  tamen 

de  Fin.  L.  II.  5.  dicitur,  \qm  interpretes  to  sanguinis  intel- 

alteri  misceat  mulsum ,  et  Ovid.  ligunt  de  pullis  aquilae  neo 

Met.  L.  X.  160.  qui  nunc  quo~  sic  male.    Alii  denique  pro- 

que  pocula  miscet,   v.  SchefF.  et  priam  verbi  miscere  significa- 

L.  I.  F.  XIV.  8«    Sic   miscere  tionem ,  pro  conjungere ,  ma- 

malat  seditiones,  bella  cet.  pro,  lunt  retinere ,  rescribentes  ho- 

parare ,  concitare  dici  ,  Lexica  stis  ,    pro  hosti  ,    hoc  sensu : 

docent.     Sed  objicit  Burman-  damno  catulorum  suorum  addit 

nus,  duram  esse  metaphoram,  dolorem  hostis,  e  damno  com- 

a  poculis  sumtam ;  verbo  mis-  muni  oriiindum.  v.  Lange  in 

tere  hoc  sensu  non  addi  solere  Proll.  ad  Phaedr.  p.  33.  Cui 

datiuum ,  vt  in  illis  miscere  vi-  intevpretationi   fauere  videtur 

num,  mulsum  alteri,  sed  sim-  locus  Fl.  Vopisc.  Aurcl.  quem 

pliciter  miscere  et  \urbare  ,  vt  Gud.  affcrt,  dolorcm  misccntes 

miscere  ciuitatem  L.  I.  F.  II.  et  beneficiis  et  officiU.    In  quorum 

dolor  et  '  gaudium  miscet  vitam  tamen  sententiam  non  discedit 

L.  IV.  F.  XVI.  10.  At  ego  non  Twchuckius ,  v.  D.  notans  ad 

video ,  quare  ad  hanc  analogi-  vocem  miscens  haec  :  „remo- 

am  dici  non  possit  miscere  do-  tum  videtur.    Damnum  enim 

lorem  hosti  \  n*m  in  illis,  qnae  doloris  caussa  ,  ideoquo  dolor 

Burmannus  vrget,  si  non  in  illius  efTcctum ,  quae  non  com- 

oronibus  ,  certe  in  nonnullis,  mode   miscentur.    Forte  quia 

facile  subintelligitur    datiuus,  vulpis  suos  simul  perdidit,  et 

cui  paratur.    Ita  in  loco  Cice-  sic  communem  jacturam  intu- 

ronis  Cat.  IV.  3.    Ego  magnum  lit  ,  hoc  verbo  vsus  est."  Cf. 

in  rep.  versari  furorem,  et  noua  Exc.  XII. 

quaedam   misceri  ,    et   concitari  Vs.  11.  suot,  pullos. 


Liber  primus. 


Incolumes  natos  supplex  Vulpi  traclidit. 

Vs.  12.  incolumts.  Cod.  Pith.  et  Anon.  Nil.  incolomes.  Gtt- 
dius  conjicit  inuolucrcs ,  quia  in  Aesopi  fabula  ct7iT>jvf<;;  sed  ibi 
sermo  est  de  pullis  aquilae  ,  non  vulpis.  tradidit.  Haec  est  le- 
ctio  MSS.  et  Eclitt.  fere  omnium.  Sed  redMJit  habent  Anony- 
mui  JNfil.  qui  vs.  11.  ct  12.  feie  expressit  integros,  et  Ronrulus 
Divion.  Ilinc  Philipp.  JLallem.  et  Brot.  dcderunt  reddidit,  qui- 
bus  obsecuti  sunt  Bipontini  ;  praeferre  etiam  videtur  Cl. 
Tzschuck.  At  Dcsbillonius  vulgatum  retinet  et  laudat. 


Vs.  12.  natos.  De  auibus  ct  lita  varictate  dicit  Vs.  3»  catu» 
bcstiis ,  vt  Phacdrus  passim.  los  \  vs.  4*  pullos ;  h.  1.  natos. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIV.  4.  So- 


Compara  Aesopi  Fab.  I.  qui  paullo  aliter  narrat  ;  Anony- 
mum  Nilantii  Fab.  XIV.  Camcrarii  Fab.  I.  Aquila  et  V u!pes ; 
Gellerti  L.  I.  Fab.  qtiae  inscripta  est;  </aj  P/?ni  und  1/1V  Bremse. 
Adde  jBor*u/um  L.  II.  F.  VIII.  et  Anonymum  Neveleti  F.  XIII. 
Hanc  fabulam  esse  eleganiiorem  et  aptius  inuentam  graeca  Ae- 
sopi  fabula  pulchre  ostendit.  Jacobs.  in  Obseruatt.  in  Phaedri 
fabnlas  ;  vide  Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie.  T.  VI.  P.  I.  p.  54. 


A  S  I  N  U  S 


FABULA  XXIX. 
IRRIDENS  APRUM. 


Plerumque  stulti  risum  dum  captant  leuem,  ' 
Graui  destringunt  alios  contumelia, 
Et  sibi  nociuum  cbncitant  periculum. 

T*.  2.  destringunt.  Guyet.  Funec.  Cl.  Tzschuckius  mallent 
distringunt.    Vid.  ad  IV.  VII.  l. 

V*.  3-  nociuum.  Cuninghamus  satis  ingeniose:  Et  s.  inopinum 
c.  p.  Burmaunus  conjicit  nociturum't  Bentlejtts  vicissim.  "Pitta- 
bat  enlm ,  nociuum  esse  Epitheton  iners  et  ineptum.  Sed  Phae- 
drus  more  vcterum  passim  atlhibet  Epithcta,  quae  supcrflua  vi- 
deri  possint.  Ita  L.  II.  F.  IV.  sceUsta  malitin  L.  I.  F.  XXX.  9. 
secreta  latibula.  Cf.  Jortini  Tracts  philological  cet.  Vol.  II.  p.297. 
et  Not.  Deinde  vicissim  fiurmanno  otiosum  videtur,  cum  aliot 
et  sibi  id  satis  indicent. 


Vs.  1  —  3.  risum  captant  le- 
uem.  Captare  risum  ,  est ,  au- 
cupari,  totum  in  eo  esse,  vt 
risum  moiteamus,  vel  concite- 
mus.  Bttrmannus  explicat  70  le- 
uemt  non  satis  decentem.  Nos 
diceremus  leichtfertigt  leichtsin- 
nig.  Male  Schelferus  intcrpre- 
tatur,  cxigutis ,  p.iruus,  sed  v. 
Burm.  Risum  captare  dixit  Cic. 
Tusc.  II.  C.  7.  Epicurus  ea  tli- 
cit ,  vt  mihi  quidem  captare  ri- 
sus  videatur.  Coutextus  fabulae 
docet  ,  haec  esse  intelligenda 
de  stnhis,  qui  f.icetiis  et  jocis, 
sale  non  couditis ,  cfliccre  stu- 
dent  ,  vt  leuis  risus  oriatur. 
Apte  Gallici  ituerpretes  Lalle- 
mant.  et  Oail  h,  v.  reddide- 


runt :  les  sots  en  voulant  plai- 
santer,  cherchant  a  plaisanter,— 
Destringunt,  afliciuni.  Verbum 
baJneorum  est,  et  idem  qitod 
strigili  radere.  Plin.  III.  Ep.  5. 
dutn  destringitur  tergiturquet 
audiebat  alUfuid.  Hinc  ad  frt- 
ctiones  transfertur,  quae  fiitnt 
acrimonia  yerborum ,  (durch- 
hecheln).  Sic  infra  L.  IV.  F. 
VII.  1.  Tu  qui  scripta  destrin- 
gis  meat  et  Ovid.  II.  Trist.565. 
non  ego  mordaci  destrinxi  car» 
mine  quemquam.  Cf.  Scheff.  et 
Gesner.  in  Thes.  L.  L.  Contu- 
mclia.  Leuior  injuria.  Non 
potero  rem  melius  dcclarare, 
quam  si  ponam  quaedam  Senec 
de  Const.  Sap.  C.  4.  diuidamus 


Pu*t/*>k*  Google 
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Ascllus  Apro  cum  fuissjt. Qbuius, 
Salue,  inquit,  Frater:?  Tfl^ 

V».  4.'Hunc  versum  integrum  retinuit  AnonymusNilantii. — 


it.^«^C,ii; 


injuriam  a  contumelia.  Prior  illd*  cumint. "  Sic  L.  III..  F.  III.  10. 
natura  grauior  est ,  haec  lcuior,  insitjgus.  Pe^on.  C.  XXXIII. 
et  tantum  delicatis  grauis ,  qua  absehtiuus*.  v#  Bitrm.  conciiant 
non  laeduntur,  sed^ojfenduntur.    sibi.pcriculum  ,  to  adducunt  jn 

.    Hoc  Promythium 


Et  C.  10.  contumelia  est  minorAptvicnlu 
.  .    „     •  4*r„„,-  *  *  • 


injuria  ,  quam  queri^ 
quam  txsequi  possumut  ,  qu 
leges  quoque  nulla  dignaitt  vin- 
dicta  putauerunU  —  llle  me  ho- 
die  non  admisit ,  cum  alios  ad» 
mitteret  j  sermonem  meum.l  auer- 
satus  est  ;  aut  palam  ristt  ,  et 
non  in  medio  me  lecto ,  sed  imo 
collocauit.  Cf.  tamen  Burm.  ad 
L.  V.  III.  5-  Vid.  ad  L.  I. 
F.  II.  2i.  Contumeliam  gva. 
uiorem  injuria  videri  liomini- 
bns ,  multis  comprobauit  exem- 


lon    immerito  sub  censur.im 


vocat  Cl.  Jacobs  in  Obsertiatt. 
ad  Pliaedri  fabutas ,  vide  Nach- 
trage  zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI. 
|.  I.  p.  O9. 

I  V«.  5.  Salue  Frater.  Haec 
vetba  iu  ore  asini,  dici  non 
potcst,  quantum  Ji^beant  jucuu- 
ditatis.  Simili  modu  vulpis 
ad  coruum  Fontanii:  eh\  bon 
jour  Monsieur  le  Corbeau!  in- 
dfgnans.  Indignatur,  se  tam 
familiariter    appellari    ab  eo, 


4% 


plii  summus  Gesnerus.    Patior   quem  contemnebat.    Vid.  L.  I. 


Jacile  injuriam,  si  est  vacua  a 
contumelia ,  Pacuv.  apud  Non. 
p.  430.  Edit.  Sedanens.  1614  8» 
vs.  3.  verte:  sie  fugen  andern 
krdnkende  Delcidigungen  tu. 
nociuum  ,  nocens  ,  noxium. 
Bentlej.  de  Litinitate  hujus 
vocii  dubitat  ,  substitueus 
vicissim.  Sed  Harius,  praeter 
Plinium  ,  Hist.  M.  XX.  2. 
ext.  Ovidium  quoquc  ea 
vsum  esse  docet,  Remed.  45. 
Labente  tamen  Latinitate,  qua 
Fhaedrus    scripsissc  putandus 


F.  XXIV.  9.  L.  IV.  F.  XV.  2. 
repudiat  ojficium ,  irouice  di- 
ctum ;  er  bedankt  sich  vor  ein 
solch  Complimcnt.  Apulejus  L. 
VII.  Met.  ab  initio :  sic  enim 
mutuae  salutationis  ofHcium  in- 
dicabat.  Pulchre  hanc  vocem 
illusfrfcuit  Dispontin.  cui  addo 
Fabri  Notas.  Vid.  et  priorem 
PJiaedri  Editionem  ad  h.  1. 
Alio  6ensu  hac  voce  Phaedrus 
vsus  est  Prol.  III.  5.  C§.  Gail: 
rejette  avec  indignation  une  telle 
civilitJ ;  sed  Laliemant.  rejetta 
le  Compliment.  Cl.  Sattler,  t>er- 


est,  adjectitia  hac   forma  fre- 
quentius  vsurpari  coepta  sunt.    schmaht  deh  Crufs. 
ix  apud  Phaedrum  jpassim  oc- 
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Oflicium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit? 
Asinus  demisso  pene :  Similem  si  negas 
Tibi  me  esse,  certe  simile  est  hoc  rostro  tuo. 
Aper  cum  vellet  facere  generosum  impetum, 

Vs.  7.  8«  demisso  pene.  In  MSS.  Pith.  et  Rrm.  dimitso  pene. 
Sic*  Rigalt.  in  Edit.  I.  Nevel.  Sed  in  Cod.  Pilh.  recenti  manti 
male  emendatum  erat  pede.  Ilinc  Pithoeus  emendaitit  dimissis 
pedibus.  v.  Brot.  Anon.  Nil.  extenso  pede  o*tendit  vngulam ,  et 
mox,  hic  rostro  tuo  similit.  Nonnullae  editiones  habent  demis- 
sis  ptdibus ,  vt .  Rittersh.  Vrsin.  similem  si.  Ita  MSS.  Pith.  et 
Rem.  sed  Pithocus  edidit  si  similem ,  quod  defcndit  Burmann. 
At  recte  retinetur  lcctio  Codd.  quam  probat  Gud.  et  quam  se- 
quuntur  Nevcl.  Beutlej.  Cuningham.  Brot.  Bipont.  In  locum 
rs.  7.  et  8«  Desbillonius  substituit  hos  :  Carrire  Asellus  insti- 
tit  nihilominus,  Hostrumque  aprugnum  derisit  procaciter.  Omisit 
etiam  istos  rersus  pudcntior  Anonymus  Nevel.  v.  F.  XI. 

Vs.  9.  Anon.  Nil.  aper  cum  vellet  se  facere  generosum 
impetu. 


Vs.  6.  7.  mentiri  velit ,  elc- 
ganter  dictum  pro  ,  cur  sic 
mentiatur?  Hacc  increpalionem 
innuunt,  vt  L.  III.  F.  VI.  2. 
obserttante  SchtfTero  ad  h.  1. 
et  de  Re  Vehic.  L.  I.  C.  17. 
p.  223.  Simili  mndo  PUn.  L.IX. 
Ep.  17.  vis  tu  remittere  aliquid 
ex  rugis  ?  vbi  vim  habet  admo- 
nendi.  Vid.  Gesner.  ad  h.  1. 
to  velit  igitur  neque  abundat, 
neqne  destiuatum  animi  con«i- 
lium  indicat,  quod  vult  Prasch. 
Blandius  tamen  esse,  quam  fi 
diceret,  cnr  sic  mentiatur,  no. 
tat  Passcrat.  ad  Prop.  II.  El.fi. 
in  fin.  teste  Burmanno.  Cf. 
Gud.  qui  laudat  praeter  alia 
Val.  Max.  L.  VII.  C.  3.  6.  ne 


cum  vniuersa  Romanorum  acie 
confligere  vellent. 

Vs.  7.  demisso  pene.  Ex  in- 
terpretatione  SchefTeri  demittere 
est ,  promit»  ore ,  exsertum  scil. 
Aflert  Burm.  locum  Veget.  Art. 
Vet.  II.  C.  35.  vbi  de  jumen- 
tis:  corpus  calebit,  venae  etiam 
extabttnt ,  natura  submissa  erit. 
Cic.  ad  Div.  IX.  Ep.  22.  hodie 
penis  in  obscenis  est. 

Vs.  8'  Hoc,  i.  e.  penis,  3f<x- 
TixZc,  capiendum.  Vid.  ad  L. I. 
F.  I.  6.  rostro.  Vid.  Schefler. 
Sunt  enim  obscena  haec  et  in- 
sulsa. 

Vs.  g.  generosum  ,  dignnm 
genere  et  ortn  ,  fortem.  Cl. 
Sattler.  edel.  tm  generosus  op. 


Liber  primusl 
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Repressit  iram;  Et:  Facilis  vindicta  est  mihi;  10 
Sed  inquinari  nolo  ignauo  sanguine.  * 

V*.  10.  Etfacilis,  Cuperns  L.  II.  Obs.  C.  20.  scribendum 
putat,  en  facilir.  Etiam  Heinsius  libro  suo  adscripsit  en\  im- 
probantibiif  SchcfTero  et  Perizonio  ad  Sanctii  Mincrv.  L.  IV. 
C.  V.  p.  m.  752.  de  Ellips.  quos  vide ;  coll.  Burm. 


ponitur  V.  11.  ignauus.  Op- 
pian us  I.  Cyneg.  v.  364.  apmm 
vocat  (i£y  efoxov  ^v  3)j£eo-<v; 
Flinius  vero  H.N  L.  XI.  C.40. 
sues  dixit  generosas ,  quas  op- 
ponit  vulgaribus. 

Vs.  10.  repressit  iram,  cohi- 
buit.  Ter.  Adelph.  V.  III.  8. 
reprime  iracundiam.  v.  Hoog- 
stratan.  et  subaudi,  dixit.  Vid. 
L.  IV.  F.  XXIII.  10.  Facilis 


est  vindicta  mihi.  Verte:  Es 
ttare  mir  etuas  leichtes ,  mich 
an  dir  zu  rdchen. 

Vs.  11.  /gnauo  sanguine.  Ex- 
quisitius  et  poeticae  rationi 
accommodatitis  ,  quam  ignaui 
sanguine.  Ignauus  est,  imbellia, 
inualidus.  De  hac  loquendi 
formula  v.  Wopkensius  in  Misc 
Obs.  Nov.  T.  X.  p.  88. 


Hanc  fabulam  narrant  Anonymus  Kilantii  F.  XII.  Anony- 
mus  Neveleti  F.  XI.  Romulus  L.  I.  F.  XI.  Compara  eliam 
Hagedornii  Fab.  der  Lowe  und  der  Esel.  L,  I.  p.  m.  46.  Gleimii 
L.  I.  F.  4*  Camerar.  p.  m.  190. 


FABULA  XXX. 
RANAE  METUENTES  TAURORUM  PR9ELTA. 


Xiumilcs  laborant,  vbi  potentes  dissident, 

Rana,  in  palude  pugnam  Taururuni  intuens, 

Vf.  2.  in  palude.  Bcntlej.  cui  obsequittir  Cumngliamus, 
e  paiude;  qua  emeudatione  non  erat  opits.  Nam  si  legaiur  m 
palude ,  inde  non  pole&t  colligi ,  quod  mctuit  jieirttejiu ,  ne 
qhisquam  suspicetur,  pngnam  t.uiionmi  in  palude  fuisse.  Immo 
vero  rana  iiitueii  potcrat  in  palude  pugnam^  quae  pusnabatur 
in  terr.i  ,  haud  procul  a  si.i^no  ,  in  quo  ciat  rnna.  Nequc  ta- 
nieri  lectioncm  e  pahule  puto  efse  iueptam.  Nam  ex  pro  in 
tuuc  inpiimi*  poui  lolct,  si  iu  loco  aliquo  ila  liat  aiiquid  ,  vt 
cimul  aiius  locus  re-piciatur.  Ncp.  Paus.  IV.  locum  /ecerunt 
sub  terra,  ex  quo  possct  audiri,  si  quis  loqueretur  cum  Argilio. 


T*.  i.  Humiles ,  ciues,  8.  po- 
tentibus  subtliti.  Via*.  L.  I.  F. 
XXVIII.  i.  laborant,  aflliguii- 
tur  ,  periculo  obnoxii  sunt. 
Vid.  Burmann.  ad  Petron.  C. 
XV.  coll.  vs.  9.  10.  Accom- 
modate  hic  laudant  Interpretci 
locum  Hor.  L.  I.  Ep.  II.  14. 
Quicquid  delirant  lleges  ,  ple- 
ctuntur  Achiui,  Potenies.  Com- 
para  L.  I.  F.  XXIV.  1.  L.  III. 
F.  V.  6.  L.  II.  F.  VI.  1.  L.  I. 
F.  V.  1. 

Vs.  2  pugnam  taurorum. 
Docte  de  hac  re  di;putat  Eras- 
mus  iu  Ada^io :  Abiit  et  taurus 
in  siluamt  tlx  xa«  rai^o;  av 
uXav,  p.  ni.  39.  vbi  vide.  Tauri 
nimirum  noiituimquain  a  vac- 
carum  armcntis  cecedebant,  et 


attt  rcliquit  aggregabantur  tau- 
ris,  aut  solitarii  pcr  uemora 
vagabantur  ,  nullo  fcmiuanim 
desiderio  tacii.  Eum  secessum 
ettmque  vaccarura  neglectum 
peculiari  vcrbo  vocebant  ari- 
fj.x'le).(lv.  Iltinc  animantis  mo- 
rem  simulque  vocem  ipsam  ei 
tributam  rei,  demonstrat  Ari- 
stotcles  L.  VI.  C.  224.  Ilist. 
Auim.  vbi  vid.  Scaliger.  At 
cnm  tempus  coitus  adesset,  tum 
demum  taurus  incipiebat  com- 
munibus  cum  vaccis  pascuis 
vti,  neque  ei  conueniebat  cum 
reliquis  taurorum  armentis,  sed 
cum  iis  de  vaccis  certabat,  quod 
non  solnm  in  tauris  accidere, 
scd  in  feris  ferme  omnibus  te- 
statur  Aristoteles  1.  c.  Non 
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Heu,  quanta  nobis  instat  pernicies!  ait, 

Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  diceret, 

De  principatu  cum  decertarent  gregis,  5 

V*.  5.  6.  In  MSS.  lepitur:  De  principatu  cum  illi  certarent 
gregis  ,  Longeque  ab  illis  dtgerent  vitam  boues.  '  (Sic  tcliduunt 
Ncvcl.  ScJieff.  Vrsin.)  Nicol.  Heinsius  remouet  a  primo  versu 
tili,  ci  legi  vult  decertarent.  Quam  quidem  emendatiouem  om- 
ne$  prope  Editiones  uunc  exhibent.    Sed  per  vocem  boues,  quae 


pauca  Burmann.  et  Gronov. 
commemorant  loca,  obuia  ap. 
poetas  de  hac  pugna  taurorum 
et  regno  sahuum.  e.  g.  Apol- 
lon.  Rhod.  II.  88-  ad  quem 
loc.  Bmnck.  V.  C.  land.it  Ovid. 
IX.  Met.  42.  sqq.  Sl.it.  II. 
Theb.  323.  VI.  QTn.  Virg.  III. 

G.  220.  sqq.  XII.  A.  71C.  sqq. 
Quibns  adde  pulchram  dcscri- 
ptionem  ejusmodi  pugnae  ap. 
Oppian.  in  C)  neg.  L.  II.  vs. 
43  — -  8--  vbi  v.  Comment.ir. 
Aitterslius.  p.  51.  sqq.  Vicii 
tauri  in  siluam  ac  sola  loca 
*esc  proripitbant,  vbi  recupe- 
rabant  vires,  quem  admodum 
Ritteislms.  docuit  ad  Oppian ; 
loc.  cit. 

Vs.  5.  principatu  gregis.  ScheF- 
ferus  interprctatur  dominatum, 
seu  regnum  (Oberhtrrschafi)  iu 
grcgem,  improbante  Gudio,  cui 
principatus  gregis  est  rcgnum 
nemoiis  (V.  80  i*  «•  vaccarnm 
illius  gregis,  in  nemore  pas- 
centium  ;  quae  imerprctatio 
nescio  an  multum  a  Schefleri- 
ana  differat.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XV.  !•    Alio  sensu  principa. 


tus  capitur,  cum  sermo  est  de 
iis ,  qui  principatum  obtineut 
in  ciuitate  libera.  Vid.  Nep. 
Aristid.  1.  quae  significatio  ab 
Jioc  loco  est  aliena.  Uinc  inale 
vertit  S.iutoroc.  Vorzug  bey 
der  Ilcerde.  Taurus  atilem  di- 
citur  prin»eps  gregU ,  vt  apud 
Virg.  Fcl.  VII.  7.  vir  gregit 
ipse  caper,  praeemitc  TJieocrito, 
VIII.  49.  grtgis.  Greges  mino- 
rum  pecudum;  armenta  m.ijo- 
rum.  Sic  Virg.  G.  III.  ztf.  sq. 
Scd  gregem  de  majoribus  quo- 
que  niiimalibus  dici ,  praeter 
Jiuiic  Phaedri  locum,  nlia  sunt, 
qnae  probent.  Ita,  vt  omitt.im 
alia,  Varr.  R.  R.  II.  5.  tanros 
tn  SrfS/'tn  redigo.  JLi  alio  loco 
huj.  Cap.  ^ut  gregem  armento- 
rum  emere  vult.  Et  Virg.  Ecl. 
Vi.  55.  de  iuuenco ,  in  mngno 
sequitur  grege ,  vbi  v.  Seivius. 
decertarent,  i.  e.  decretoiia  pu- 
gua  cenarent.  Cic.  de  Off.  I. 
C.  12.  cum  de  imperio  decerta- 
tur  t  belloque  gloria  quaeritur. 
Conucnit  Jioc  veibum  ,  de  quo 
v.  Bttrm.  furoii  et  rabiei  pu- 
gnantiuni  taurorum. 
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Longeque  ab  illis  degerent  vitain  boues: 
Est  statio  separata,  ac  diuersum  genus; 
Sed  pulsus  regno  nemoris  qui  profugerit, 

*ubsequitur,  cum  vaccae  deteant  intelligi;  et  vox  illi  tauros 
significet,  qui  de  carum  grege  gubernando  certabant ,  nihil  in 
prinio  versu,  vbi  vox  illi  necessaria  esse  videtur,  mutari  debuit, 
At  neque  vox  illis  subsisterc  in  aitero  versu  potest,  quia  ora- 
tionem  prorsus  inuenustam  efliciat ,  et  sensum  etiam  perturbet. 
Uluu  ergo  rcposuimns ;  quam  vocem  cum  librarius  parum  in- 
telligeret,  mutare  in  illis  facile  potuerit,  Uluae  autem  ,  quae 
sunt  herbae  palustres  ,  ranarum  stationem  optime  desiguant. 
Desbillonius.  Haec  conjectura  Censori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann. 
178&  V.  476.  facilis  videtur  et  apta,  etsi  conlendat,  pcr  boues 
non  vaccas,  sed  omnino  armenta  (Rinder)  csse  intciligendas. 
Equidem  adquiesco   in  vulgato. 

Vs.  7.  statio  separata.  Excurs.  XIII. 


Vs.  6.  Vitam  degerent.  Vid. 
L.  I.  F.  III.  2. 

Vs.  7.  Est  statio  separata. 
Sunt  verba  alterius  ranae,  quae 
iiunc  habcnt  sensum  :  '  tauri 
qtiidem  (subaudienda  enim 
particula  quidem  vt  L.  II.  F.  I. 
11.  12.)  loco  a  nobis  diuerso 
ac  secrcto  viuunt;  illi  viuunt 
in  nemoribus  et  campis  ,  nos 
in  nqua  iaiemus ,  vs.  9.  sed 
cet.  Dixit  autem  statio  pro 
sedibus ,  i.  e.  pascuis,  quibus 
buues  dcgunt,  vt  Virg.  L.  IV. 
G.  8»  principio  sedes  apibusf 
ttatioque  petendae  ,  qui  locus 
debetur  Gudio;  cf.  L.  I.  F.III. 
13.  vbi  v.  V.  L.  ct  L.  I.  F.VI. 
8  Sic  statio  equorum  apud 
Paiiad.  I.  21.  de  stabulis,  teste 


Burmanno.  genus.  Simili  modo 
L.  I.  F.  XXXI.  6.  columbaa 
vocat  genus  inerme  9  et  L.  I. 
F.  III.  10.  de  graculo  ,  redire 
moerens  coepit  ad  proprium  ge- 
nus.  L.  I.  vero  F.  II.  15.  pa- 
uidum  genus,  de  ranis. 

Vs.  8»  regno  nemoris.  Ita 
armenti  reges  dixit  Statius  L. 
XI.  Theb.  28.  qui  loctis  debe- 
tur  fiurmauuo.  Praelerea  lau- 
dant  Iuterpretes  Virg.  III.  G. 
228.  regnis  excessit  auitis  ,  de 
tauro  victo;  Aen.  L.  XII.  718* 
sq.  mussantque  iuuencae  ,  quis 
nemori  imperitett  quem  tota  or- 
menta  sequantur ,  vt  taceam  de 
aliis.  Compara  etiam  loca  su- 
pra  ad  vs.  2.  cilata  et  F.  XXXI. 
7.  sqq. 


Liber  prijnus. 
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Paludis  in  secreta  veniet  latibula, 

Et  procultatas  obteret  duro  pede :  10 

(laput  ita  ad  nostrum  furor  illorum  perlinet* 

Vs.  11.  Bentlej.  et  Harius  legunt:  ita  caput  ad  nostrum  fu. 
ror  illorum  pertinet  ,  numeris  niehoribus  ,  vt  putant  ,  sed  v. 
Burm, 


Vs.  g.  seereta  latibula.  Satt- 
ler:  des  Sutnpfes  J7'inkel.  Ab- 
undarc  vidctuv  secreta ,  i.  e. 
disjuncta  ,  solitaria.  Inest 
enim  in  tu»  latibula  ,  fcre  vt 
liquida  sorbitio  L.  L  F.  XXVI. 
4.  5.  Sed  vid.  V.  L.  ad  L.  I. 
T.  XXIX.  ^3.  Cl.  Trschuck. 
tamen  vult,  poctam  intcndcre 
voluisse  notionem.  Latibula 
de  feris  et  bcstiis,  vt  L.  II. 
r.  VIII.  1. 

Vs.  10.  Ornate  et  graphice,  • 
pro  ,  proculcabit  nos  ranas. 
Est  lucida  descriptio  periculi 
ex  re  ducta  (Vs.  1.)  quo  et 
pertinet  furor  vs.  sq.  cf.  Taisch. 
Cl.  Gail  in  singulis  verbis  vi- 
det  elegantiam!  Lege,  lcctor, 
et  judica  !  Burmannus  laudat 
Oridii  L.  XII.  Met.  374.  pedi- 
busque  virum  proculcat  equinis. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIV.  10.  Cl. 
Sattlcr  :  wird  mit  harten  Fus 
zermalmen  all.  Hor.  II.  Sat. 
III.  513.  haec  ita  expressit:  ra- 
nae  pullis  vituli  pede  pressis; 
at  Lucret.  L.  I.  80.  Relligio 
pedibus  subjecla  vicissim  obierU 


tur  ,  vbi  Havcrcampus  laudat 
hunc  PJiacdri  locum. 

Vs.  11.  Ita,  De  eleganti  hu- 
jns  particulae  vsu ,  pro,  hac 
ratione,  hoc  modo,  hac  con- 
ditione,  hoc  tcmpore.  Vid. 
Erncsti  Rhct.  p.  148.  Respicit 
autcm  ad  interrogationem  V.  4* 
sq«|.  qu.ire  ct  qttomodo  ipsis 
tantum  malum  possit  iniminere, 
vt  jain  Schcfler.  notauit.  perti~ 
net.  Hujus  vcrbi  elcgantiam, 
pro,  eo  vsque  se  porrigit,  per- 
tingit,  recte  obseruant  SchclF. 
et  Burm.  nempe  quia  sermo  est 
de  capite  et  antecessit,  longeque 
al  illis  degerent.  Apte  Burm. 
afTcrt  locum  Liv.  L.  I.  C.  10. 
ad  quos  ejus  injuriae  pars  per- 
tinebat.  Proptio  scnsu  legitur 
apud  Cic.  N.  D.  II.55.  venae  in 
omnes  partes  corporis  pertinent. 
Sic  alibi  saepe.  Caput  pro  vita 
et  salute.  Sic  L.  I.  F.XIV.  15. 
et  III.  III.  7.  Sensus:  a  pugna 
taurorum  no&ra  pendet  vita. 
Cl.  J6rdens:  so  gilt  allerdings 
ihre  JVuih  unserm  Leben. 


Hanc  fabulara  neque  Anonymus  Nilantii ,  neque  Roraulus 
habent.    Compara  Cleim.  F.  XVII.  Fontan.  L.  II.  F.  4. 


FABULA  XXXI. 
MILUUS     ET  COLUMBA. 


Qui  se  committit  homini  tutandum  improbo, 
Auxilia  dum  rt-quirit,  exitium  inuenit, 

V».  2.  Juxilia.  Ita  vul^o  legitur.  Bentlcj.  auxilium,  ful- 
tus  auctoritate  Anonymi  Nilantii,  qui  habet :  auxilium  cum 
quaerit ,  exitium  inuenit ,  vt  respondcat  T«  exitium.  Quam  U- 
ctionem  confiimat  Romulus  cum  Divion.  tnm  Vlmens.  vbi 
hacc :  qui  se  tutamlum  Jcderit  homini  improbo ,  perdit  male  auxi- 
lium ,  dum  quaerit.  Ncque  etiara  mouet  me  Burmannus,  *ta« 
tueus,  auxilia  prac  t.ire  ,  quia  non  ad  vmim  miluum,  seJ  »d 
omncs  improbos  referendnm  sit.  Puto  enini ,  aequebene  dtci 
posse  auxiliom,  etiamsi  ad  omnes  improbos ,  non  ad  vnuro, 
irferatur.  Sic  Cic>  pro  Rabir.  C.  II.  Ab  Joue  <?.  M.  ceteruqut 
Diis  Deabusque  immortalibus ,  quorum  ope  et  auxilio  multo  ma> 
gis  haec  respublica ,  quam  ratione  nominum  et  consilio  gubtrna- 
tur,  pacem  ac  veniam  peto.  Ex  quo  loco  Inculeater  apparet, 
auxilio  hic  ad  multos,  non  ad  vnum ,  referri ;  neque  taroen 
Cicero  dicit,  quorum  auxiliis:  vt  omittam  alia.  Itaque  auxi- 
lium  rccte  placerc  potcst,  quod  praeter  Bentlejum  dederunt  Cu- 
ninglianms  et  Brotier.  Nihilo  vero  secius  retineo  vulgatuni. 


Vs.  1.  IIoc  Promythium  non 
immerito  carpit  Jacobs  V.  D. 
cf.  Ej.  Obseniatt.  in  Phacdri 
fabulas.  Tum  demtim  aptum 
esset  comilio  fabulae,  si  co- 
lumbac  auxilittm  milui  aduer- 
sus  alium  Itostem  imploratiis- 
sent.  ^  committit  ,  fidei  altevius 
se  tradit.  Eodem  sensti  lcgititr 
L.  I.  F.  XIV.  16.  et  L.  II.  F. 
VIII.  7.  Vid.  quoqtie  ad  L.  I. 
F.  VIII.  8-  improbo.  Vario  sensu 
a  Phacdro  hoc  Epitlieton  vstir- 
paii ,  quo  magnopere  dclecta- 


tur  ,  jam  aliquotics  vidimtu. 
lloc  loco  est  prauus.  Cl.  Satt* 
ler.  JJ'ereintm  liosen  sick  xum 
Schutze  anvertraut  Cl.  Jdrdenl. 
JFer  sich  dem  Schuti  des  Bdtt- 
wichts  vertraut. 

Vs.  a.  Juxilia  dum  rtquiriu 
Ita  dixit  pro,  anxilium.  cxitium 
inuenit.  Haec  locutio  occttrnt, 
sed  alio  sensu ,  aptid  Sallust. 
Cat.  C.  LV  ita  ille  patriciut 
dignunt  moribus  factisque  suu 
exitium  vitae  inurnit;  namq«* 
optiroi  quique  MSS.  ap.  Grnt. 
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Columbae  saepe  cum  fugissent  Miliium, 
Et  celeritate  pennae  vitassent  necem, 

Vs.  3.  4.  fugissent —  vitassenU  Bcntlej.  edidit,  effugissent  — 
euitassent.  Dicit  enirn :  „non  onines  qui  «Sugiunt ,  etiam  effu- 
giunt."  et  mox:  „sacpe  viut,  qui  euitare  non  potest."  Sed 
quae  columbae  Vs.  3  miiuum  fugisse  dicuntur,  eaedem  vita- 
bant,  i.  e.  ettiubant  necem  Vs.  4«  Probaui  enim  in  Notis,  to  vi» 
tare  etiam  significare  euitare.  Compara  longam  Burmanni  ad 
h.  1.  disputationem ,  qui  fuse  tuetiir  suara  hujus  loci  interpre- 
tationem,  et  de  vsu  verborum  fugere,  effugere ,  vitare ,  roultif 
disputat;  coll.  Not.  ad  vs.  3.  4*  Evita<sent  conjiciunt  quoque 
Heinsius,  Tollius ,  Cuninghamus  ,  alii.  Auonjmus  Nilantii 
haec  ita  expressit :  eum  semper  fugerent  et  celeritate  pennarum 
mutassent  necem  ,  e  permutatione  verborum  vitar»  et  mutare 
sollemni. 


\b.  3.  4.  fugissent  —  vitas- 
sent.  Haec  duo  verba  Burman- 
nus  idem  h.  1.  notare  existi* 
mat,  quod  effugissent  et  eui- 
tassent,  per  po£tarum  nerape 
licentiam ,  verba ,  quae  idem 
fere  notant,  variandi.  At  ista 
variandi  licentia  a  Fhaedri  suc- 
cincta  breuitate  longe  abest. 
Hinc  intelligo  fugissent  de  ipso 
conatu  eflugiendi;  vitasscnt  ve- 
ro  explico  de  eftectu,  pro,  eui- 
tassent  ,  effugissent.  Fugcre 
igitur  miluum  est  ,  vor  dem 
Ceyer  fliehen.  Sed  qui  fugit, 
non  eemper  euadit;  propterea 
addit  Fhaedrus,  vitassent  ne- 
cem ,  sie  waren  dcm  Tode  ent- 
gangen.  Senec.  Ep.  V.  fcrae 
pericula,  quae  vident,  fugiunt, 
cum  effagere  securae  sunt.  Et 
de  Tranquill.  An.  C.  II.  cum 
attulisset  illud  Lucretii,  Hoc 
se  quisqu*  modo  semper  fugit, 


addit ;  sed  quid  prodest ,  si  non  > 
effugit?  Et  Ovid.  I.  Met.  506. 
Sic  aquilam  penna  fugiunt  tre- 
pidante  columbae,  in  quo  penna 
pro  pennis  ponitur,  vt  celeri- 
tate  pennae  Vs.  4.  Hisce  in  lo- 
cis,  quae  produxit  Burmannus, 
fugere  de  conatu  fugiendi  capi- 
tur;  vitare  vero,  quod  aliis  in 
locis  est,  conari  effugere,  vt 
L.  I.  F.  XIX.  1.  2.  vitare  insi- 
dias\  II.  IV.  22.  aper  rapinam 
vitans ,  h.  1.  significat,  euitare, 
effugere.  Sail.  Beil.  Jug.  C.  76. 
proditionem  timebat,  quam  vi- 
tare  posse  celeritate  putabat.  At- 
qui  columbae ,  qttae  fugerant 
milUum,  et  celeiitatc  pennae 
vitauerant  necem,  postea  ei  se 
credere  poterant.  Non  satis 
accurate  Interpretet  cum  Ger- 
manorum,  tum  Gallorura,  haec 
vertisse  mihi  videntur.  necem. 
De  omni  genere  mortis,  etiam 
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Consilium  raptor  vertit  ad.  fallaciam,  5 
Et  genns  inerme  tali  decepit  dolo: 

V*.  6.  genus  ine^ne.  Apud  Anonymum  Nil.  legitur,  genut 
incertum,  vnde  nonnulli  fecerunt  inermum.  Sed  v.  Burman.  to 
incertum,  judicante  eodem  viro  docto,  posset  cxplicari,  incertum 
salutis,  et  quid  ageret  dubium,  vt  dcinde  tutum  et  securum, 
non  follicitum  aeuum  ducerent.  Ovid.  III.  Tr.  III.  4.  incertus. 
que  meae  paene  salutis  eram.    Nil  tamen  mutandum  censet. 


de  naturali  Ovidius,  Justinui,  Vs.  5.  6.  raptor.  Elegantcr. 
alii  posuere.  Vid.  Burm.  ad  Vid.  ad  L.  I.  F.  I.  4«  consilium 
L»  I.  F.  I.  *4#  Phaedrus    vertit  ad  fallaciam.     Recte  cx- 

fere  semper  hocce  vocabulo  plicat  Burmannus,  cum  vidis- 
mortem  violentam  indicat.  Cf.  set  ,  se  vi  non  posse  capere 
L.  I.  F.  I.  14.  I.  XXII.  1.  I.  columbas,  intendit  animura  ad 
IJ.  25.  Sic  alibi.  miluum.  Tri-  fallaciam;  er  dachte,  sann  auf 
syllabon.  r.  Wasius  de  Senar.  eine  List.  Accoxnmodate  autem 
p.  134«  In  MSS.  vetustissimis  aflert  loc.  Livii  L.  II.  C  11. 
hanc  vocem  scriptam  vel  miU  Porsena  primo  conatu  repulsus, 
uum  vel  milvum  ,  numquam  coniiliis  ab  oppugnanda  vrbe  ad 
vero  miluium ,  testantur,  qui  obsidendam  versisy  vt  taceara 
ea  inspexerunt ,  vt  Heinsius  et  de  reliquis.  Schefferus  ad  h.  1. 
Burm.  adOvid.  Am.II.  VI.  54.  Vertit,  inquit  ,  non  est  mutat; 
Lambin.  et  Gruter.  ad  Flaut.  sic  enim  scribeudum  fitisset  in 
Aul.  II.  IV.  4^*  Gud.  Voss.  fallaciam;  sed  co  conucrtit,  in- 
Tollius  in  Not.  ad  Phaedr.  Vid.  tendit :  qitam  differentiam  valde 
P.  III.  Edit.  nostrae  p.  153.  laudat  Burm.  Sed  cum  Liv. 
Obseruat  etiam  Tan.  Faber,  a  L.  XXV.  16.  dicat,  toto  animo 
voce  miluus  factum  esse  milvina  «  patiendo  exrpectandoque  eutn- 
sc.  fames  »  qitod  apud  Plaut.  tu  in  impetum  atque  iram  versoi 
Menaech.  I.  III.  29.  legitur;  et  L.  XL.  5.  totus  in  Persea 
alioqui  dicendum  fuisse  milvi-  versus :  vides ,  verbum  vertere, 
ena,  quemidmodum  a  vocc  la-  quoties  idem  est,  quod  conuer- 
nius,  factuxu  est  laniena.  Con-  tere ,  s.  intendere,  etiam  con- 
tra  ptiguat  Borrich.  Cogit.  de  stnii  solcre  cum  praepositione 
L.  L.  p.  163.  quem  citat  Ges-  in.  Vsitatius  tamcn  hoc  sensa 
ner.  in  Thes.  L.  L.  vbi  vide.  ttt,  conuertere.  Justin.  L.  XXJV. 
Atque  etiam  nounuUi  Phaedri  6.  animum  ad  deorum  immorta- 
Editores  habent  milvium,  UUm  tcmpla  conuertit,    Id.  L. 
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Quare  sollicitum  potius  aeuum  ducitis, 
Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 
JJui  vos  ab  omni  tutas  praestem  injuria? 
lllae  credentes,  tradunt  sese  Miliio:  10 
Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vesci  singulas, 
Et  exercere  imperium  saeuis  vnguibus. 

V».  8-  Sic  edidi  e  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  quam 
lectionem ,  quae  sana  est,  plurimi  recte  secuti  tunt.  Ita  Nevcl. 
Vnin.  SchcfF.  Funcc.  e  recentioribus  Lallem.  Brot.  Bip.  Des- 
billon.  Didot.  Burmannus,  cui,  ne  littera  m  concurreret,  trans- 
positione  opus  esse  videbatur,  dedit:  quam  me  creatis  icto  re~ 
gem  foedere.  Sed  et  sic  littera  m  concurrit.  Praeterea  ciitico- 
rum  tst,  emendare  textum,  non  auctorem.  In  Cod.  Pithoei  re- 
centiore  manu  frustra  emendatum  erat,  juncto  foedere.  v.  Brot. 


XXI.  1.  tunc  ad  dertinatum  fa- 
cinus  conuersui.  r.  Burmann. 
Versnm  5.  Just.  L.  XXXVIII.  1. 
ita  expressit*.  eonsilia  ad  insi», 
dias  transfert.  genus  inerme, 
Columbas  pulchre  sic  appellat. 
Vid.  ad  Y.  XXX.  7.  inerme. 
Apte.  Arma  enim  desnnt  co- 
lumbis  contra  rapaces  aves.  De 
«rmis  vero  hoc  sensu  egimus 
ad  Val.  Flacc.  VII.  597.  Ita 
Plin.  L.  VIII.  32.  Ceruos  amis~ 
sis  cornibus  incrmes vocat.  Burm. 
Vid.  Gruucri  Obs.  ad  Phaedr. 
p.  so. 

Vs.  7.  Quare  vitam  agitis  «ol- 
licitam?  llor.  L.  I.  Ep.  XVIII. 
93.  percontabere  doctos ,  qua  ra- 
tione  queas  traducere  leniter 
aeuum. 

Vs.  8.  "*4  foedere.  Iccre,  Fe- 
rire  foedus  veteres  dixerunt, 
pro,  facere.     Ratio  inde  orta, 

3uod  inter  ceteras  ineundi  foe- 
eris  caerimonias  etiam  porca 
diis  caedebatur.  Liv.  L.  I.  C.«4- 
Virg.  Aen.  VIII.  641,  Cf.  Dia- 
pOntin. 


Vs.  Q.  omni  injuria.  Vid.  ad 
L.  I.  F.  II.  at. 

Vs.  10.  credentes.  Absolute 
hic  positum,  pro,  credulae,  vt 
L.  III.  F,  X.  pericuhsum  est, 
credere  et  non  credere.  Burm. 

Vs.  11.  coepit  vesci.  Vid.  ad 
L.  I.  F.  II.  8.  Verbum  vesci 
cum  accusatiuo  apud  quosdam 
reperitur.  Plin.  L.  X.  58.  Aues 
nonnullae  vescuntur  ea  ,  quae 
rapuere  pedibus.  Id.  L.  VIII.  50. 
si  caprinum  jecur  vescantur.  De 
Constr.  hujus  verbi  Burmann. 
laudat  Brouckhus.  adTibull.II. 
El.  V.  63.  sq.  v.  etiam  Voss. 
de  Constr.  C.  aa.  et  VValchii 
Diss.  de  stylo  Phaedri  p.  76. 
singulas  ,  vnam  post  alteram. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  II.  25. 

Vs.  12.  saeuis.  Nota  oruatum 
Epitheti.  L.  I.  F  XII.  11.  dixit 
saeui  morsus.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  II.  10.  et  ad  L.  II.  F.  III.  1. 
▼  bi  v.  V.  L.  Cl.Sattler:  blufge 
Klauen.  exercere  imperium.  Plin. 
H.  N.  L.  X.  JRi.  exercere  ro- 
gnum,  de  gallis. 
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Tunc  de  reliquis  vna:  Merito  plectimur. 

Vf.  13.  Tune  dt  reliqiiis  vna.  Sic  MSS.  Pilh.  et  Rem.  ne- 
que  aUter  Pith.  Riiterthus.  Nevelet.  alii  tum  temporis  edidere, 
quibus  et  ego  libenter  obsecutus  ium.  Sed  Ri^altnts,  falso  pu- 
tans ,  vitium  inesse  metro ,  contra  fidem  Codd.  MSS.  primui 
tronsposuit ,  dt  reliquis  tunc  vna ,  vt  reliquit  esset  trisyllabon, 
prima  syllaba  producta.  Perperam.  Non  cuim  videbat,  reliquit 
quatuor  esse  syllabarum.  Sic  enim  apud  vcteres  semper  effere- 
batur  haec  vox:  id  quod  adeo  obseruatum^  veteiibus  poe"tis,  vt, 
obseruante  Bentlejo,  aurea  aetate  nemo  trisyllabo  eo  vsus  fue- 
xit.  Quam  enim  vocem  si  Ileroicum,  aut  Elegiacum  carnien 
admisisset,  aurei  aeui  pofitae  sine  dubio  ab  obuia  voce  non  ab* 
•tinuissent.  Postea  Tg«rvXA*£ov  factum  facile  admittebatur.  V»d. 
Martial.  IV.  42.  Jtuienal.  V.  153.  quae  loca  Bentlejus  menio- 
rat.  Deinde  Phaedrus  in  aliis  locis  quadrisyllabuin  tempcr  (a* 
cit.  Sic  L.  III.  F.  IV.  2.  inter  reliquas  merces.  L.  IV.  F.XXIV. 
12.  cum  rehquum  posceret.  Intpice  quoque  loca  ,  quae  Bentlej. 
et  Desbillon.  producunt  e  Lucretio,  Tcrentio  et  Piauto.  Quae 
docent  omnia,  nil  esse  mutandtim ,  et  iufeliciter  Neveletum  st* 
que.  etiam  Heinsium  ad  L.  III.  F.  FV.  2.  con jecisse ,  de  relictu, 
improbantibus  Gudio  et  Burmanno.  Merito  auteni  mirum  vi- 
deri  possit,  plurimos^  Criticos  Rigaltium  esse  secutos,  int*r 
quos  Desbillonius ;  etsi  hic  dicat  in  Addend.  ad  Not.  p.  XLYII. 
„Rij2;altium  forte  nou  satis  prudenter  cum  aliis  fere  omnibu» 
Criticis  secuii  nimni."  Praeter  jam  nominatos ,  tunc  de  reliquis 
edidenint:  Vrsinus,  Bentlej.  Cuninghamus,  YVasius  in  Senar. 
p.  136.  Salmasius ,  qui  scribi  •  vult ,  tunc  de  relicuis ,  Didot. 
Etiam  Burmannus  fauet  hnic  lectioni,  et«i  ediderit,  de  reliquit 
tunc,  qtiod  etiam  Bipontini  retinent.  De  hoc  loco  conf.  NoU 
Gudii,  Bentleji  et  Burmanni. 


Vs.  13.  de  reiiquis  vna.  Si- 
xnili  modo  L.  III.  F.  XIX.  7. 
quidam  e  turla  garrulus :  et  L. 
III.  F.  IX.  5.  t  populo  nescio 
quis.  Merito  plectimur,  merito, 
quia  credulitate  et  imprudentia 
sumus  calamitatis  nostrae  au- 
ctores.  L.  I.  F.  XXII.  9.  dixit, 
merito  jaces.  L.  III.  F.  VI.  10. 


hac  derideri  fabula.  merito  potest, 
Bnrmannus  affert  locum  Suet. 
Vesp  XII.  merifo  se  plecti.  Cic 
II.  de  OfF.  8«  jure  igitur  plecty 
rnur,  et  Nep.  Att.  11.  cauit» 
nt  qua  in  re  jurt  plecteretur. 
Vertere  possit:  Uns  geschitht 
schon  recht. 


Compara  Romuli  L.  II.  F.  II.  Jphthonii  F.  XXI.  Jnonymi 
Neveleti  F.  XXII.  Omnes  aliter  rem  narrant,  ac  Phaedrui.  S*i 
jinonymus  2Vi/.  (v.  F.  XXII.)  accurate  instat  Phaedri  vettigii», 
taepius  ipsa  poctae  verba  reiinens.  Adde  homuli  Nil.  F.  XIX* 
Inventioiiem  fabulae,  vtpote  parnm  pvobabilem ,  reprehendit 
V.  Cl.  Jacobt:  in  Obsematt.  in  Phacdn  fabulas;  vide  Nachtrdet 
zu  Sulzers  Theorie  T.  VI.  P.  I.  P.  58.  et  cf.  lioulangtri  FabuUm, 
le  Milan  et  Its  Pigeons,  L.  II.  F.  II.  p.  40. 
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A     U     C    T     O    R.  **) 

Exemplis  continetur  Aesopi  genus, 

Nec  aliud  quidquam  per  fabeUas  quaeritur, 

*)  Cod.  Pithoei  haec  ita  expressit :  Phaedri  Augusti  Ub.  *t- 
cundus  inclpit.  v.  Gud. 

**)  Auctor.  Sie  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  vet,  Nonnulli 
omittunt  to  auctor. 

V*.  »•  Varietatem  Lectionis  r.  in  Exc.  XIV.  ad  h.  v. 


Vs.  i  —  4-    Dabimu»  huju»  contra  eos,  qui  culpare  vellent, 

loci    interpretationem  ,    quae  quod  ,  cum  in  pracfatione  L.  I. 

Burmannum   habet    auctorem,  profcssus  esset,  se  polire  tan- 

et  quam  vnice  putamus  veram.  ttim  materiam ,   repertam  ab 

Genus  scribendi ,  quo  vsus  est  Aesopo ,  nunc  tamen  quaedam 

Aesopus,  continetur,  continet  sit  immixturus,  non  ex  fabu-  ^ 

se  intra  sola  exempla,  i.  e.  fa«  losa  antiquitate,  sed  quae  roe- 

bulas  fictas,  nec  alius  ipsi,  et  moria  facta  erant  sua,  (veraa 

qui  ejus  exemplo  hoc  scribendi  historias)  de  qtiibus  roox  Vs. 

genus  secuti  sunt,  finis  propd-  9.  xo.    Objicere  crgo  poterant 

situs,  (Vs.  2.)  quam  vt  corri-  xnuidi ,  non  dare  illum  fabulas  1 

gatur  error  roortaliura ,  ct  a-  Aesopias,  sed  narrare  historias 

cuit  se  diligens  industria.  Recte  etiam  veias.  Vid.  e.  c.  L.  II.  F# 

nempe  putat  Burmannus  ,  in  V.  Hisoccurrit  fatendo,  Aesopi 

hac  Praefatione  Phaedrum  sibi  quidem  genus  solis  absolui  fa- 

munire  viam  ,  qua  se  defendat  bulis,  contineri  illis,  non  egredi 
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Quam  corrigatur  error  vt  mortalium, 


finei  illoi ,  auctori  propositos,   inlcrpretcs,  inteliigit  genus  tcri* 
ted  cum  earum  finis  cit ,  cor-   bendi  Aesopi ,    quo  ille  vsas 
rigere  errorem  mortaliura ,  ni-    est ,  i.  e.  fabulas  fictas }  quae 
hil  debere  lectorem  intercsse,   interpretitio   firmatur    Vs.  s. 
an  fdbulai,  an  facta  legat,  dum-    Pulchre  banc  locutionem  expli 
rnodo  linem  Aesopi  et  proposi-  cauit  Desbillonius.    Cic  L.  II. 
tum  servent,  atircra  capiant,  et    de  Or.  C.  ts.  memorat  genus 
suavitaie  et  varietate  delectent    Crassi  magnificum   atque  prae- 
aeque  verac  historiae  ac  fabu-   clarum  ,    quod   genus  dicendi 
lae  lectores ;    eo  magis ,  quod    esse ,  ex  orationis  contextu  fa- 
nec  longo   ambitu  narret  ea,   cile  intelligittir.    Fhaedrui  au- 
quae  acciderint ,   sed  breuitatc   tem  cum  Prol.  L»  I.  et  fabulis 
cas  faciat  fabulis  similes :    se   L.  I.  III.  5.  qnodnam  sit  genus, 
ergo  scruaturum  dicit  morem    in  qtio  te  exerceret  Aesopus, 
Acsopi ;   sed  si  libido  ei  v  cnc-   satis  ostcndisset ,  nunc  potcrat 
rit,  aliquid  de  suo  interponen-   id  leviter  indicare  Sed  et  Prol. 
di,  vt  aequi  bonique  constilat   L.  IV.  13.  de  hoc  eodcm  generc 
lector,  rogat.    Alii  aliter;  de    loquens,  .verba  eiiam  paulo  mi- 
quo  Tidendus  Excurs.  XIV.  ad   nus  significantia  adhibet,  dum 
ts.i.    De  singulis  nunc  vide-   se  vsura  esse  dicit  vetusto  ge. 
bimus.  Exemplis.  Exemplasunt   nere.  Nam  Aesopi  est  vetustum 
fabulae  fictae,  vt  L  I.  F-  III.  3*   illud,  scribendi  quidem  genus. 
L.1I.  F.I.11.  IV.  III.  6.  L.itl.    Vid.  infra  ad  1.  c.  continetur. 
F.X.  vbi  cum  ostendere  vellet,   Omne  Aesopi  scribendi  genus 
periculosum  esse,    credere   et   versatur  in  explicandis  exem- 
non  credere,  et  vtriusque  excm»    plis,    s.  fabulis  fictis,    et  his 
plum  cx  fabulosa  historia  de    quasi  finibus  continctar.  Vid. 
Uippolyto  et  Cassandra  breui-   Desbillon.  in  Addend.  ad  Not. 
ter  exposuisset,  mox  addit  V.    p.  XLVII.  nec  aliud  quidquam, 
7.  8-  sed  /abulosa  ne  vetustate    Vid.  Phaedr.  IV.  XI.  15.  Cic. 
eleuem,    Narruho  tibi ,  memoria   ad  Div.  XI.  2.  nec  quidquam 
quod  /actum  est  mea,    Ita  Ci-    aliud  libertalc  communi  quaesisse 
*  cero  III.  de  Off.  9.  cum  retu-   corrigatur  error,  vt  vitia  et  pec- 
!is»et  fabulam  Gygis  ,   addit:    cata    hominutn  emendcntor; 
haec  est  vis  hujus  annuli  et  hu-   quo  sensu  Cic.  Tusc.  V,  27. 
jus  exempli.    Vid.  Burm.  Aeso-    montes  imbutas  prauitatis  erro- 
pi  genus ,  hac  vocc,  quae  abso-    ribus  dixit.  acuat  sese  diligens 
late  posits ,  immcrito  offendit   industria.  Intelligit  industritm 


Liber  secundus. 


Acuatque  sese  diligens  industria. 

Quicunque  fuerit  ergo  narrantis  jocus,  5 

Vs.  5.  narrantis  jocus.  MSS.  Pith.  Rem.  ct  Ed.  Vet.  nar- 
randi  locus.  Sic  Nevelct  Rigalt.  Ed.  ft.  Meurs.  Ursin.  e  recen- 
tioribus  vero  Maittar.  Brotier.  Bipont.  Desbillon.  Sed  narran- 
di  locus  est  ansa,  occasio  {Veranlassung)  narrandi,  quod  dici- 
tur,  vt  locus  gaudendi,  locus  resecandae  libidinis  apud  Cicero- 
nem,  non  ipsum  narrationis  arguraentum ,  le  sujet  de  la  fable, 
quemadmodum  interpretatur  Biotier.  Si  probari  posset,  vocem 
locus  hoc  significare  posse,  libentissirae  lectionem  Cudicum  se- 
querer,  quam  viri  docti  rejiciunt,  quia  sequitur  oopiat  auran, 
quod  de  joco  recte,  de  loco  perperam  dicitur.  Vid.  Burm.  et 
Tzschuck.  Jtaque  jam  olim  Rittershusius  conjicieb.it  jocus, 
Cum  Aesopi  logorum  a  Platone  fiat  raentio,  Guyeto  legendum 
videtur,  narrandus  logus.  Alii,  vt  Tollius,  narranti  locus;  Sa- 
nadon.  Philipp.  Lallemant.  quodcunque  fuerit  ergo  narrandi  £#. 
nus}  Bentlejus,  cui  paret  Cuninghamus,  narrandus  jocus. 
Optime  illi,  qui  vel  legunt,  quicunque  fuerit  narrantis  jocust 
vt  Graev.  quem  vid.  ad  Cic.  XVI.  ad  Div.  si.  coll.  Burm.  Syl- 
log.  Epp.  T.  IV.  p.  585.  42.  195.  Heiusius ;  v.  Syll.  Epp.  T. 
IV.  p.44.  Ilogstratan.  Funcc.  Walchius$  vel  narranti  jocus, 
vt  Burmann.    Sic  jam  olim  conjecerat  Gudius.    In  Cod.  Rera. 


in  inuestigando  fabulae  icnsu 
adhibeudam.  Industria  et  dili- 
gentia  quomodo  diiTerant,  do- 
cet  Cic.  VeTr.  1. 6.  ,,quo  in  ne- 
gotio  industriam  meam  celeri- 
tas  reditionis,  diligentiam  mul- 
titudo  litterArum  et  testiura  de- 
claravit."  Diligens  igitur  non 
est  otiosum ,  quod  male  puta- 
bat  Jortinus  1.  c.  cum  non  omnis 
industria  sit  diligens.  Vid.eti- 
am  ad»L.  I.  Prol.  7.  Itaque 
Imnc  versum  vertere  possis : 
damit  dtr  sorgfaltige  Fleifs  (in 
Aufsuchung  des  Sinnes ,  Deu- 
tung  der  Fabel)  gescharjt  xcerde. 


Oertel  x  den  regen  Geist.  der 
Menschen  im  Denken  zu  iiben. 
V.  3.4,  comparabis  cum  Prol.  I, 
5.  4.  Aliter  cepit  Pauflerus;  de 
quo  consules  Supplend.  et  Emen- 
dand.  ad  h.  1. 

*  Vs.  5.  Sensus  satis  appa- 
rct  exiis,  qitae  supra  diximus: 
qualiscunque  fuerit  jocus  ,  sivc 
fabula  ficta,  ex  Aesopio  genere, 
sive  historia  vera,  in  fabulae 
roodum,  ex  inuentione  Phae- 
dri  narrata,  debet  re,  non  nu- 
ctoris  uomine  commendari.  Cf. 
Burm.  jocus.  Vid.  ad  Proleg. 
I.  7. 
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Dum  capiat  aurem,  et  seruet  propositum  suum, 
Recommendatur,  non  auctoris  nomine. 
Equidem  omni  eura  morem  seruabo  senis, 

cnim ,  in  eadem  voce ,  i  saepe  mutatur  in  l.  Iu  L.  I.  F.  Si. 
ignauis  etiam  locus  est9  vbi  aperte  scribendum,  jocus. 

Vs.  7.  Hcinsius  ct  Bcntlejus  rescribi  jubcnt  commendetur, 
quoyd  praefert  etiam  Graev.  Vid.  Burm.  Syllog.  Epp.  T.IV.  p. 
585.  Hanc  cmcndationcm  amplectuntur  Philipp.  Lallemant. 
Brotier.  sine  vlla  necessitate ,  obscruantc  Burmanno ;  est  enim 
oratio  confidentis  et  aflirniantis.  Refraguutur  etiam  libri  scripti 
et  editi. 


Vs.  6.  Dum.  Dumroodo.  Vid.  randi,  abAesopo  in  fabulis  tra- 

ad  L.  I.  F.XV.  »0.  capiat aurem,  dendis  adhibitum    (  JManier). 

teneat,  oblectet,  suauitatis  sen-  Desbillonius  ad  vocem  senis; 

su  e  fabulis.   soruet  propositum  „Aesopum  hic  agnosce  ,  non 

/uum^inproposito  maneatidem-  annis  quidem  grauem,  sed  apo* 

que  asfequaturj  dixerat  enim,  logis  suis,  et  ipsa  etiam  anti- 

scopnm  fabularum  esse,  corri»  quiute  nobilem.   Sic  Ilor.  L. 

gatur  error  vt  mortalium  (V.3).  II.  Sat.  I.  54.  senem  vocat  Lu- 

Gerike :    ivenn   er  ergotzt  und  cilium  poi  tam ,  qui  tamen  an- 

seinem  Zweck  entspricht.  nos  Untum  XLVI  natus  de  vita 

Va.  7.    Re9  elegantia  narra-  decessit.4*    Frequenter  de  mt- 

tionis,  quae  capit  aurem,  ipso  gistris  et  philosophis,  et  aeta- 

argumcnto  fabulae  et  salubri-  tis  et  honoris  caussa,  usurpari, 

tate  praeceptorum ,    ad  vitam  docte  probauit  SchefTerus.  Sio 

moresque   pertinenlium  ,  com-  Cic.  de  Am.  1.  a  patre  ita  tram 

mendatur,  non  auctoritate  scri-  deductus  ad  Scaevolam,  vt  a  se- 

bentis,  auctoris  nomine.  nis  latere  numquam  discederenu 

Vs.8-   Equidem  seruabo  mo-  Ncp.  Ep.  II.  Lysiam  Tarenti- 

rem,  consuctudinem,  senit9  Ae-  num  vocat  tristem  et  seuerum 

sopi,    quem  etiam  L.  III.  III.  senemt   Eodem  modo  Chiron  a 

14.  appellat  naris  emunctae  se-  Statio  Achili.  II.  382.  dicitur 

nern,  praecepta  vitae  fabellis  fi-  senior   Thessalus ;    Phidias  ab 

ctis  trsdendi;  iU  quidem ,  vt  eodem  Silv.  I.  I.  102.  senior  Ji- 

roateriam,  ab  eo  repertam,  ver-  ticus,  et  sic  alii  saepe.  Sattler. 

sibus  senariis  polire   pergam.  Zwar  will  ich  meinem  Jlten  blti- 

Oertelius  imelligit  modum  nar-  ben  gern  getreu. 


^oogle 
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Sed  si  libuerit  aliquid  interponere, 
Dictorum  sensus  vt  delectet  varietas, 
Bonas  in  partes ,  Lector,  accipias  velim, 
Vi.  g-xi.   Vid.  Excurs.  XIV.  ad  hosce  versus. 


10 


Vs.  9.11.   De  hoc  loco  lege 


disputationem.  Sensus:  Sicom- 
modum  visumfuerit.in.erere 
aliquid  ex  iis  fabulis,  quas  ipse 
inuenero ,  i.  e.  quae  continent 
veras  historias,  vt  F.  V.  h.  1. 
L.  FH.  F.  X.  L.  IV.  F.  V.  XXI. 
XXIV.  L.  V.  F.  I.  V.  VII.  quo 
forte  etiam  referendae  fabulae, 
quae  nondum  reperiuntur  in 
Graecis:  eam  potissimum  ob 
caussam,  vt  varietas  eoruro, 
quae  dicuntur,  i.  e.  fabularum, 
sensus  lectorutn  delectet;  bo- 
nas  in  partes,  Lector,  accipias 
velira.  Ne«eio  enim,  an  simul 
ref piciat,  quod  vult  Schirachius 
Clav.  P.  I.  p.  ioo,  scribens: 
„modeste  sic  vocat  quoque  ar- 
tificiosam  suara  narrandi  ratio- 
nem  atque  elegantiorem ;  non 
enim  ita  planus  esse  ac  Aeso- 
pus  in  narrando  esse  voluit, 
sed  paullnlum  poliuit.  Hinc 
orta  est  dictorum  quaedam  va- 
rietas,  atque  elegantia  placens." 
libuerit.  Vid.  ad  L.  I.  F.III.  l. 
Nep.  Pel.  V.  Hoc  loco  libet  in. 
terponere.  aliquid.  Burmannus 
docet  ,  istud  pronomen  non 
seraper  requirere  genitiuum  aut 
substantiui,  aut  adjectiui ,  aut 
•ibi  adjunctum  adjectiuum  eo- 


dem  casu.  Ita  Ter.  And.  H.1. 16. 
intereafiet  aliguid.  Cic.  Tusc.  III. 
iQ  Rn.sivero  aliquid  etiam  sc.fiet, 
s.  profeceris.  Huc  quoque  refe- 
renda  formula  frequens,  est  ali. 
quid,  vt  Ovid.  III.  Ep.  131. 
sensus  delectet ,  subaudi,  lecto- 
rum.  Heinsius  Ep.  XXI.  ad 
Scheffer.  pro  animis  capit,  vt 
apud  Virg.  Ecl.  III,  54.  sensi- 
bus  haec  imis  reponas ;  sed  Bur- 
mannus  pro  omni  facultate  ani- 
mi,  qua  per  corporis  ministe- 
rium  et  membra,  vt  aures 
(V.6),  oculos,  cet.  vel  volu- 
ptatem ,  vel  dolorem  et  simi- 
lia  sentimus;  quo  sensu  Cic. 
de  Or.  III.  7.  dixit:  delectare 
sensum,  Equidem  ro  sensus 
verterem.  Empfindung  }  uns 
durch  Abwechsetung  dem  Leser , 
eine  angenehme  Empfindung  tu 
machen.  Nec  male  vertitur  Ge- 
schmack;  consistit  enim  gustus 
in  sensu  ptilcri.  Hinc  Sattler. 
um  den  Geschmack  der  Lrser 
durch  Abwechselung  tu  befriedi* 
gen.  Neque  etiam  displicet  Ge- 
rike.*  damit  Abwechselung  so 
Ohr  als  Hert  vergnuge.  Bonas 
in  partes  accipias,  Cic.  ad  Att. 
XI.  7.  £n.  quod  rogas ,  vt  in 
bonam  partem  accipiam.  Com- 
para  L.III.  F.  VIII.  8* 
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Ita,  si  rependet  illam  breuftas  gratiam: 

Cuius  verbosa  ne  sit  commcndatio, 

Attende,  cur  negare  cupidis  debeas; 

Modestis  etiam  ofTerre,  quod  rion  petierint.  15 

Vf  •  12. 13.   Varietatem  Lectionii  v.  in  Exc.  XIV.  ad  h.  1. 


Vf.  12.  Ex  interpreUtione 
Burmanni  feniui  versus  hic 
est :  t*i,  ea  lege,  conditione  be- 
nigne  interpreteris ,  lector,  si 
breuitas  historiae  nirr.mdae  rr- 
pendet,  compencabit,  illam  gra* 
tiarn,  nimirum  quod  tam  btne- 
volui  sis,  vt  ea,  qu«e  sum  in- 
terpositurui ,  bonam  in  partem 
accipias.  rependet.  male  sumit 
hoc  verbum  Praichiui,  pro  af- 
ferre  gratiam ,  et  num  eo,  qao 
cepimui,  leniu  Latinum  sit, 
dubitat.  Sed  Burmannus  opti- 
me  vindicat  Latinitatem  verbi. 
Vid.  e.  c.  Ouid.Met.  11.693sq. 
neu  gratia  facto  nulla  rependa- 
tur.  ita.  Vid.  ad  L.  L  F.XXX. 
11.  Secundum  hanc  interpreta- 
tionem  hic  versui  verti  potest: 
unter  der  Bedingung ,  wenn  ich 
diese  Gefallifkeit  durch  Kiirte 
im  Erthhlen  eriviedere.  Gerike : 
die  Kune  selbst  tcird  dir  dafur 


Vergeltung  seyn.  Paullo  aliter 
hunc  locura  explicauit  Lindne- 
rui,  V.  C.  de  quo  videndus 
Excura.  XIV.  ad  vi.  12.  13.  £n. 

Vi.  13-  15.  Quam  ipsam  bre- 
uitatem  ne  coramendem  verbo* 
lius ,  attende  cet.  Versui  14  et 
15  ab  hoc  prologo  non  sepa- 
randi,  quod  malc  fecerunt  Ne- 
veiet.  Vrsin.  Jluchner.  Fabcr, 
Gronov.  Schirach.  Referendi, 
quod  attinet  ad  lensum,  ad  fa- 
bulam  sequentem.  Vid.  Ephem. 
Gotting.  litter.  ann.  1780.  Zug. 
p.  44.  Itaque  to  cupidis ,  quod 
explicat  cl.  Tzschucke,  immo- 
destii,  qui  cupidius  efflagi'*ant, 
refer  ajl  F.  I.  2. 4*  modestis  vero 
ad  vi.  4.  5.  .ejui  fabulae.  Ali- 
ter  Lallemant.  Optime  Lind- 
nerus,  V.  C  Begehrlich-,  cupi- 
dij  modesti,  Bloede.  cur  ne- 
gart  debeas,  inteilige,  quod  pe- 
tierint. 
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F  A  B  U  L  A  I. 
JUVENCUS,    LEO    ET  PRAEDATOR. 


Super  juuencum  stabat  dejectum  Leo. 
Praedator  interuenit,  partem  postulans: 

V*.  i.  Bentlej.  more  *uo  emendat,  juuencum,  vt  stabat,  quod 
rejicit  Burm.  ob  soni  iniuauitatem  et  duritiam  elisionis,  cum, 
vt.   Cuninghamus:   S.  /.  dum  stnt. 

Vs.  2.  Heinsius :  Praedo  interuenit  postuhms  partem  lupus, 
quia  supra  L.  I.  i.  Latro.  dictus  lupus.  Improbat  Burruannus, 
cum  de  lupo  hic  agi  nullum  sit  indicium. 


Vi*  1.  Super  juuencum  stabat 
dixit,  vt  Cic.  Fin.  II.  iQ.  ad- 
sidert  super  aspidem.  Stare  su- 
perbi  victoris  esse,  notat  cl. 
Tichucke,  praeeunte  Scheffero. 
Ideo  et  tali  habitu  victores 
Tulgo  depinguntur.  v.  Barth. 
Adv.  VIII.  13.  et  XVIII.  a.  de. 
jectum,  Proprie  hoc  vetbum 
vsurpant  de  victis  et  oppressis 
in  venatione  et  bello.  Laudant 
Interpretes  Matt.  I,6i.  nonnisi 
dejecta  pascitur  Ule  fera  ;  Curt. 
VIII.  i.  ille,  IV  millibus  fera- 
rum  dejectis,  in  eodem  saltu  epu- 
latus  est;  Nep.  Thras.  111.  Hoc 
dejecto  Pausanias  Atticis  venit 
auxilio.  Adde  Virg.  A.  XI.  580. 
album  dejecit  olorem. 

Vs.  fl.  Praedator.  Intelligit 
Burmannns  venatorem.  Ouid. 
enim  Met.  XII.  306.  Abas  pra*. 
dator  aprorum.  Praedari  et  prae- 
da9  pro  eo,  quod  venatione  ca. 


ptum  est;  Virg.A.  I,ir£.  vid. 
ad  L.  I.  V.  11.  „ven&t<0  vero 
iile ,  pergit  Burmunnus  ,  forte 
excitauerat  juuencum ;  (nam  de 
fero  in  siluis ,  vt  supra  I.  30. 
capiendum  est),  et  fugientem 
sccutus  erat;  vnde  jure  sibi 
partem  videbatur  poscere;  ju- 
ris  autem  color  praetendebatur 
forte  a  venatore,  quod  ipse  tau- 
rum  hunc  persecutus  erat,  et 
forte  vulnerauerat }  leo  vero, 
in  juuencum  fugientem  inci- 
den«,  eum  dejecerat.**  Sed  ne- 
quehac,  neque  L.I.  fab.  30.  fe- 
ras  puto  esse  intelligendas  5 
deinde  verba ,  nisi  soleres  per 
te  sumere ,  et  improbum  rejecit, 
rnelius  respondere  videnUir  la- 
troni  et  direptori,  quam  ve- 
natori.  Addit  cl.  Tzschucke: 
„viator  mox  me  mouet,  vt  /a. 
tronem  explicem ; "  sed  Desbil- 
lonius:  si  Fhaedrus  voluisset, 


44$       Phaedri  Fabularwn  Aesopiarum 


Darem,  inquit,  nisi  soleres  per  te  sumere: 
Et  improbum  rejecit.    Forte  innoxius 
Viator  est  deductus  in  eundem  locum,  5 
Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 


vt  venator  hio  intelligeretur,  mit  Mrl  Laudant  interpretes 

procul  dubio  venatotem  dixii-  Ouid.  Met.  IX.  51.  peuntemi 

tet ,  cum  lex  xnetrica  vocem  Ter.  Phorra.  IV,  IV,  5.  nam  si 

hanc  perinde  atque  alteram  si-  altera  iila  magis  instabit,  forsi- 

neret  adhiberi.  Buchnero  prae-  tan  nos  rejiciet.   Vid.  etiam  ad 

datoreit,  quicapturam  ferarum  L.  I.  F.  I,  9.  innoxius  active, 

exercet  impermis;am  j   Wa\d-  qui    nocet  nemini ,   vt  recte 

dieb.   partem  postulans.    Qnac-  SchefFer.  Huic  opponitur  prae- 

runt  interpretei,  quo  jnre  po-  dator.  Burmannui  apte  merao- 

itulauerit  partera  juuenci.  Sed  rat  locum  Curtii  L.  III,  XI.  4* 

ejusmtdi  quaeitionec  in  prae-  tela  innoxia  in  humum  cadebant. 

datore  videntur  «uperfluac,  in  Plin.  H.  N.  VIII,  31.  innoxii 

quo  jurii  colorem  non  eit,  quod  morsus. 

valde  vrgeas.     Hinc   fruitra  Vs.  5.    deductus.  Peruenit. 

Freimhemiui ,  praedatorem  in- .  Eleganter  de  eo,  qui  non  con- 

uenti  titulo  poatulane  partem.  sulto  in  aliquid  incidit.  (Vs.4.) 

Vs.  3*   per  te.    Per  laepe  eit  Jorte.    Cf.  Schcffer.  et  Schirach 

sine  alteriui  ope.    Cic.  Brut.  in  Clav.  P.  I.  p.  92,  it.  L.  III. 

35.  Q.  Pompejus  summos  hono-  F.  XIII,  5. 

res,  homo  per  se  cognitut,  sine  Vs.  6.    Fero,    Vid.  ad  L.  I. 

vlla  commendatione  majorum,  est  F.  XII,  9.    retulit  retro  pedern, 

adeptus.    Iluno  versum  verte:  Tritt  zuruckl  De  hoc  plconas- 

voenn  du  nicht  gewohnt  warest,  mo ,  qui  apud  veteres  poita* 

selber  zu  nehmen.    Plura  dabit  non  infrequens  est,    v.  Jani 

Tursellin.  p.  862.  A.P.  p  235.  et  quoslaudat  Rit- 

Vs.4.    improbum9  praedato*  terehus.  SchefTerus  putat,  hunc 

rem   impudentem  ,    audacera.  Phaedri  locum   esie  imitatio- 

Vid.  ad  L.  I.  XXII,  9.    rejecit,  nem  Virgilianam  Aen.  L.IX. 

Nota  delectum  verbi,  quodnon  v.  79B.   retro  vestigia  Turnus 

tam  contemtum,  quam  impe-  refert.   At  etiam  Ouid.  dixit, 

tum  et   minai  indicat.    Vide  turbatum  viso  retulit  angue  pe- 

priorem  Phaedri  editionem  P.  I.  demt  teite  Heinsio.  Adde  Gro- 

p.  148.   Praeclare  Sattler.   Fort  nouii  Notas. 


PKjfc^j  j.  Google 
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Cui  placidus  ille :  Non  est ,  qiiod  timeas ,  ait. 
Et,  quae  debetur  pars  tuae  modestiae, 
Audacter  #olle.    Tunc  diuiso  tergore, 
Siluas  petiuit,  homini  vt  accessum  daret  10 

Vf.7.  quod.  MSS.  Fith.  et  Rem.  quid,  icd  Pithoeui  corre- 
xit  qnod.   Brotier.  recepit  lectionem  librorum  icriptorum. 

Vi.  8*  &  quae.  Heinsio  placct  en  quae,  probantibui  Meur- 
sio,  Ouveringio,  Freinihemio;  ScliefTerus  raallet  at  quae ;  Guyet. 
est  quae  debttur. 

Vi.  9.  tergore.  Guyetui  corporo ,  repreheniui  a  Cupero 
L.  II.  Obi.  20.    Virgil.  I.  Aen.  fiio  sq.  Burmann. 


Vi*  7.    non  est  quod  timeas.  pro,  tibi  modesto.   De  viatore 

Tiirchte  nichts ;    pro ,   non  est  orania  verba  modestiam  pro- 

quidquam,  propter  quod.    £1-  dunt,  pulchre  obseruante  Bur- 

lipticum  genus,   oplimii  scri-  manno.    Viator  erat  innoxius} 

ptoribui  familiare,  de  quo  vid.  deducitur,  non  sponte,  sed  casu 

Vorstius  de  Constr.  19.    Schejf.  et  ita  via  fercnte,    in  eumdem 

GraccaimiUtioneouxcorwoTrtii^  locum;  refert  pedem,  leone  viso, 

Mart.  XII,  38.  non  est  quod  ti-  xeuerentia  leonis.  Viatorem 

meas,  Candide.   Ter.  Andr.  II.  placide  alloquitur  leo,   et  par- 

VI.  17.        qu°d  succenseat  tibi.  tem    illi    rcccdeni  relinquit. 

HeJfct.  I.  II.  1.  nihil  est  quod  Contra  improbus  praedator,  par- 

vereare.    Clinia,  et  IV.  VI.  6.  tem  postulans,  rejicitur  vi  qua- 

nihil  est,  illic  quod  moremur  diu-  dam  et  minis,  cf.  Burm.  Mi- 

tius.   Pro  variis  rebus,  de  qui-  rifice  delectant  contraria,  juxta 

bus  agitur,  subintelligi  debent  se  posita. 

caussa,  ratio,  facultas,  animus,  Vs.  9.    diuiso  tergore,  Diui- 

casus ,  et  similia.    Burmann.  sit  juuencum.  Tergus  enim  ne- 

Vs.  8*    Latinistimus  versus,  que  de  pelle,  neque  de  tergo, 

pro,  tolle  audacter,  i.  e.  sine  sed  de  toto  juuenci  corpore  ca- 

timore,  (V.7.)  partem,  quae  piendum.    Bene  Sattler.  er  zer- 

debetur   tuae  modesiiae,  seu,  theilte   (Gerike,  terlegte)  den 

qua  dignus  es  ob  modcstiam.  Stier. 

Dixit  tolle,  vt  Cicero  tollere  Vs.  10.     vt  accessum  daret. 

mulacra  ex  delubris   et  Mart.  Quo  liberius  et  sine  metu  ac- 

VI.  30.  2.   sume,  tolle,  dono.  cedere  posset  viator. 
modestiae  tuae.  More  Phaedxi, 
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Exemplum  egregium  prorsus  et  laudabile; 
Verum  est  auiditas  diues,  et  pauper  pudor. 

m 

Vs.  12.  Bentlej.  veram  hodie  auiditas  diues  ett,  pauper  pu- 
dor.  Laudabile  post  egregium  fripere  videtur  Bothio,  cui  totum 
epimythium  sufpectum  est.  Hinc  hoi  Teriui  vnci*  inclusit. 
At  confer  SuppUnda  ad  L.  L  F.XXI.  1.  8.  quac  exstaut  ad  cal- 
cem  Vol.  I. 


V§.  ii.  Hunc  versum  Sattle. 
rui  ita  expressit:  Dies  Behpiel 
ist  zwar  schon  und  Lobes  werth. 

Vi*  12.  verum.  Sunt,  qui  ver- 
tant,  allein  leider.  Claud.  Faber : 
cependant  nous  voyons  tous  les 
jours  j  Albinus  :  maii  en  cetems. 
Est  auiditas  diues  cet.  Sine  du- 
bio  commune  dictum,  quod  ad 
buh  tempora  retulit  Phaedrns, 
vt  saepe  alibi.  Idem  dicunt 
illa  Martialii  V.  81*  Bip.  Sem- 
per  eris  pauper ,  si  pauper  es 
Mmiliane,  Duntur  epes  nulli 
nunc  nisi  diuitibus,  et  idem, 
quod  L.  V.  F.IV.9.  qui  rapue. 


Sensus :  at  hocco  tempore  auidi 
lunt  diuites,  verecundi  et  mo- 
desti  pauperes.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  III.  16.  Hujus  sententiae  ve- 
ritatem  confirmat  locus  Curtii 
L.  IV.  i.  vbi  de  Abdolonymo: 
caussa  ei  paupertatis  sicut  plerU- 
que  probitas  erat ,  quem  laudat 
Desbillonius.  Adde  interpre- 
tationem  vernaculam  Oertelii: 
So  edel  und  lohenswhrdig  ditse 
Handlung  des  Ldwen  ist :  so 
wahr  ist  es  auc/i,  dafs  Habsuch- 

tljyt        J&lltSp  $€$cfntilcTl€-  lCiHtS 

haben.  * 
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FABULA  II. 

ANUS  DHJGENS  VIRUM  MEDIAE  AETATIS, 
it£m  PUELLA. 


A.  feminis  vtcumque  spoliari  viros, 
Ament,  amentur,  nempe  exemplis  discimus. 

Vi.  i.  vtcunque.  Suspicabatur  Rittershus.  Phaedrum  «orip. 
sisse  vtrinque,  i.  e.  vtroque  casu.  spoliari.  In  Codd.  MSS.  in- 
veniri  exspoliari ,  testatur  Gudius.  At  hujua  lectionis ,  qUOd 
mintm  videri  possit,  neque  a  Neveleto,  neque  a  Rigtltio  et 
Erotierio,  qui  Codicem  Pith.  denuo  contulit,  *  video  facttm 
esse  mentionem.  Placet  tamen  Burmanno  ■  eoospoliari ,  cum  hoc 
vcrbum  roerctrici  aptius  conueuiat}  ait  enim  eise,  itt  spoliare 
vt  nihil  fere  reliqui  sit;  et  ita  conuenire  fini  fabulae,  quae 
funditus  evulsos  capillos  narret. 

Vs.  2.  exemplis  discimus.  Bentlej.  exemph  hoc  discimus' 
qut  lcctione  perit  elegantia  Phtedri.    Vid.  Not. 


Vs.  i.  vtcunque,  quocunque 
jnodo,  siue  ament,  siue  amen- 
tur.  Cic.  Or.  17.  perfectus  ora- 
tor  vtcunque  se  ajfectum  videri 
volet.  Plaut.  Bacch.  IV.  IV.  13. 
vtcunque  res  sit.  Non  inepte 
cl.  Oertel  vertit,  auf  jeden  Fall, 
spoliari.  Verbum  solemne  in 
hac  re.  Vid.  Rigalt.  ct  Gud. 
Ilasartes  pulchre  describitMar- 
tial.  L.XI.50.  AddeLeonhard. 
ad  h.  1. 

Vs.  2.  ament,  amentur.  No- 
tanda  particulae  sive  —  sive  o- 
missio,  vt  ap.  Hor.  L.  II.  I. 
SaL  59.  60.  nempe.  «ingularis 
quaedam  via  inest  huic  pani- 

Vnrs  l. 


culte,  quam  male  junguntnon- 
nulli  cum  amentur.  Ironiae, 
vel  «arcasmi  indicium  esse, 
recte  putat  Burmannus,  vt  di- 
cat  Phaedrus,  cum  hoc  sit  qU0.' 
tidianum ,  viros  a  feminia  ex- 
spoliari,  nec  quisquam,  q„i 
quotidie  hoc  accidere  videt, 
ignorare  debeat ,  quasi  hoc  non 
sufficeret,  exeroplio,  i.  e.  fjbu- 
lis  hoc  etiam  discere  debemus. 
Cum  enim  fabularum  vsus  sit, 
vt  ea,  quae  vel  ignorant  ho. 
minei,  vei  quae  per  praecepta 
debeient  ducere,  quasi  videam 
et  langant  roanu  per  exempla, 
vix  cpus  tsttc  hoc  docere  per 

29 
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Aetatis  mediae  quemdam  mulier  non  rudis 
Tenebat,  annos  celans  elegantia: 

Vi.  3.  4.  Vid.  Excurt.  XV.  »d  Ho§  Teritu. 


fabulai,  quia  tius  quotidianus  hoo  verbum  de  amantibui  et 
tatii  mperque  mon&trat.  Quae   xncretriciii  amoribus  vsurpan, 
interpretatto  ti  admittatur,  non   docte  et  fuse  osteudit  Gudhi*. 
opui  est  entendatione  Bentleji.   Notentur  loca  ,  Burmanno  et 
Vid.V.L  Schirachio  interprete   Gudio  laudaU.  Quinctil.Decl. 
Clav-  P.  I.  p.  238.  nempe,  con-   CCCLVII.  cum  vidtret  nequisti* 
lenium  magis  in  eo,  quod  jam   mat  mulierir  illectbris  maritv* 
dictum  eat,  dcclarat,  hoc  len-   teneri;  Catull.  LXIV.  28'  U1U 
•u:  hoo  sane  cerlum  est,  quid    Jhetis  tenuit  pulchtrrima  M?* 
enim  ?  exeroplii  comperimus  et  tunine.  Virg.  Ecl.  I  52.  <*um  m 
vsu.     Sic   feie   Schetfer.    CI.    Galatea  tenebat.   Dubium  e«e 
Tzichuck.  explicat  vtique,  ita  vt    non  potest,    Ttrum  to  aetetu 
ironiaeinieruiat.Nonpaucihanc   mediae  ad  quemdam  referendam 
particuiam  prorsus  neglexerunt.   sit,  an  ad  mulur\  (Satiler.  tin 
exemplU.  Vid.  adProl.  II.  1.         schlaues  JVeib  von  mittlern  Jah* 
V1.3.4.   quemdam  aetatU  me-    ren)  cum  vox   anus  (Vi« 10) 
diae.   Aetatem  intelligit,  me-   doceat,  de  Tiro  esse  intelligen. 
diam  inter  juvenilem  et  aeni-    dum.   annos  celans  eUgontU; 
lem.     Laudant  Burroann.  et   comtu  et  cura  corporis,  cultu 
SchefFer.  Ouid,  XII.    M.  4^4*   atque  ornatu  exquiiitiori  cela* 
huio  aetas  inter  juxenemque  *«-   re  itndeni  lenectutem ,  1.  «t*. 
nemque.  Col.I.deR.  R.devilli-   tem  ingrnvescentem.  Praedare 
co,  mediaesitaetatis.  Plaut.  Aul.   h.  1.  illustrauit  Burmann.  &• 
II.  I.  37.  media  est  mulieris  ae-  gantes  nempe  apud  Romano» 
tas.   mulier  non  rudis.    Hone-   anliqnitus  dicebantur,  qui  ni« 
ita   meritricii  circuroicriptio,   mii  lecto  araoenoque  cultu  ri« 
quae  longo  tsu  artei  meretri-   ctuque  eisent.  Vid.  Gell.N-A. 
ciai  probe  callebat.  Sic  Helena  L.  XI.  c.  s.  Col.  de  R.  R.  VII* 
apud  Ouid.  XVII.  Ep.  141.  sum   a.  Tum  etiam  casei  lactisqu*  ob> 
rudU  ad  VenerU  furtum  :  et  iU   undantia  non  solum  agrestes  •** 
II.  Amor.  IV.  18«  rudU  dicitur   furai,  sed  etiam  elegantium  mtn- 
aimplex  puella.   Burm.  tenebau  sas  jucundis  et  numerosu  dajti* 
Jn  aua  potestate  habebat,  Tin-   bus  onerat.  Et  iu  hic  elegantU 
culii  amorii  obstrictum  libi   pro  cultu  et  ornatu  exquisiuori 
tenebit.    Eleganter  et  proprie  ponitur.  Huno  Pfeaedri  locum 
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Animosque  ejusdem  pulchra  juvenis  ceperat.  5 

Ambae,  videri  dum  volunt  illi  pares, 

9 

Vs.  5.  anlmot.  Sic  bene  MS.  Rem.  et  Editt.  Vett.  In  Cod. 
Pilh.  est  animut.  Sanadon  et  Philipp.  conjiciunt  animum.  Schw. 
Meuniui  poit  Vi.  4.  aiteriscos  poiuit,  qmii  lacuna  esiet  et 
deesset  aliguid,  et  idem  impicatur  Faber.  Sed  licet  viri  docti 
ex  orationii  contextu  oitenderint,  recteomnia  cohaererej  ta- 
men  Christoph.  Haupiius ,  Rector  Scholae  Grimmens.  in  iup- 
plemento  fabularum  Phaedri,  ouod  ju$,it  in«eri  Miic  Lips.  T.I. 
p.258.  talem  venura  neque  neceisarium,  neque  admodum  elel 
gantem  interjecit,  A  talibut  furi  vt  ctUberrime  toUt;  quale* 
versui  centum  locis  inserere  liceret,  et  cui  limilem  etiam  ob- 
trudit  hujua  libri  cpiiogo.   Burmann.  ' 


Onid.  H.  Art.  677.  iu  e: 
lit,  locraeni  de 
ctis  jam  mulieribui :  illat 
ihiit  annorum  damna  repen- 
dunt,  Et  faciunt  eura,  nt  vidtan- 
tur  anut.  Annut  vero ,  vox, 
alibi  de  aetate  (Lebentzeit)  ob- 
via,  Prop.  IV.  V.  67«  *****  **- 
Uger  annut,  h.  1.  vt  docet  ora- 
tionii  contextui,  capiendum  pro 
•«taectuie-  Adducit  Buim.  locum 
Propertii  III.  XXIII.  ai.  at  tt 
r  gravit  vrgeat  annit. 


XV.  ad  h.  L 

Vi.  5.  animotqut.  Aliai  de 
pluribus  dicitur;  led  Burman- 
nui  probat,  de  vno  etiam  ho- 
mine  dici  a  icriptoribui.  Ouid. 
II.  Met.  39.  tt  huno  animit  tr- 
rorem  dttraht  nottrit;  Trist.V. 
I.  23.  Quod  tuperett  animot  ad 
publica  carmina  fUxi.  Ita  alibi; 
non  igitur  opus  eit,  emendare 
animum.  pulchra  juvtnit.  8che£- 


ferui  haec  divisim  accipit  pul. 
chra  tt  juvenit,  ied  tunc  ad- 
denda  esset  copula,  vt  multii 
exemplii  virdoctus  oltendit  in 
Act.  Lipi.  1716.^.455.  »d  Quid. 
Ep.  VII.  121.  Btlla  tumtnt:  beU 
lit  ptrtgrina  et  femina  untor  vt 
et  Ep.  XIV.  55.  femina  tum  m 
virgo\  conjunctim  ergo  acci- 
pienda  pulchra  juvenit.  Et  V01- 
lium  etiam  erraise,  cum  ligni. 
ficattone,  non  itructura  com- 
niune  eise  crcdiderit  (  L.  I.  <}e 
Anal.  c.  15.)  ostendit  Muncker. 
•d  Hygin.  F.  CLXXXil.  Sio 
Ouid.  I.  Art.  64:  Sivt  cupit  jw. 
vtnem,  juvtntt  tibi  tnillt  patt- 
bunt.  PUn.  VII.  H.N.  fl6.  Cor. 
ntlia  enim  juvenit  ttt.  Claudian. 
Praef.L.11.  in  Eutrop.  25.  Amu 
ca,  juvtnit.  Burmann. 

Vl.  6.  Vidtri  volunt  parct, 
aetate,  specie.  Ouid.  VII.  Met. 
514.  par  actate  juventut  et  III. 
ex  Pont.  II.  Cq.    par  fuit  hu 
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Capillos  homini  legere  coepere  inuicem, 
Cum  se  putaret  fingi  cura  mulierum, 

Va.  8*  Cum.  Ursinus  edidic  qui ,  post  Neveletum ;  Tol!. 
conjicit  qui  cum,  ita  vt  to  se  subintelligatur.  Fingi.  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  pingi,  quod  ortum  esso  videtur  a  pri- 
ma  littera  praecedeutis  verbt  putaret;  sed  jara  olim  Scioppiu» 
et  Heinsius  legi  jubebant  fingi\  ncc  displicet  Scheffcro,  etsi 
ediderit  pingi.  Monet  enim  Heinsius,  hominem  pingi  non  po- 
tuisse,  nisi  velimus,  vnam  mulierem  illi  canos  pinxisse  pro 
nigris  capilli?.  Non  pauci  tamen,  qui  pingi  legunt ,  vt  Nere- 
let.  Ursin.  Rittersh.  Faber.  Rigalt.  Gronov.  Maittar.  itidem  ex- 
plicant  ornari\  <jua  significatione  per  translationem  pis*im  le* 
gttur.  Sic  Plaut.  Stich.  II.  III.  30.  pingere  humum.  Plura  d*> 
bunt  Lcxica.  Broticrius  quoque  Desbillon.  et  cl.  Bothe  rece- 
perunt  pingi,  quod  etiam  tuetur  Grutcr.  ad  Martial.  VII.  85- 
teste  Hoogslratano.  Plurimis  tamen,  vt  JBurmanno,  Gud.  Bcut* 
lej.  Lallem.  fiipontinis  placuit/mgi ,  quibus  ego  acccdo;  cum 
ex  notis  intelligi  possit ,  de  cura  capillorum  Jingere  dici ,  quoJ 
vsitatius  esse  vidctur,  quam  pingere. 


attas  et  afnor,  quae  loca  deben- 
tur  Burmanno. 

Vs.  7.  homini,  i.  e.  ei.  Sic 
L.  M.  V.  19.  sic  Cicero,  Ter. 
alii  saepe.  Aliter  Scheflerus, 
cui  cum  commiseratione  infor- 
tunii  dici  videtur,  vt  L.  III.  III. 
13.  IIoc  censu  si  quis  capere 
vclit,  homo  verti  debet,  Jcr 
arme  Mann.  legere,  evellere. 
Proprie  et  eleganter  hic,  quia 
seligebant  vna  canos,  altera  ni- 
gros  (singulaiim)  evcllcndo», 
qtiomodo  Jlores  leg i  Virgilio  di- 
cuntur.  Ovid.  Art.  II.  666.  aU 
luntes  jam  legit  iila  comas  f  vbi 
vide  Ileinsium.  Schejjf.  Exem- 
pla  non  pauca,  quae  hujus  vo- 


cabuli  rim  probcnt,  congcssit 
Gronov.  fingi,  ornari  sc.  quo- 
ad  capillos.  Virg.  Acn.  IV.  148. 
mollique  Jluentem  fronde  premit 
crinem  Jingens.  Ovid.  A.  A.  I. 
506.  quid  fingis  inepta  comat? 
Burmannus  affert  locum  Tibull. 
I.  II.  92.  Et  manibus  canas  fm- 
gere  velle  comas.  Plura  dabit 
Tollius  in  Not.  ad  Phaedr.  viJ. 
P.  III.  p.  155.  Ed.  Hal.  cura. 
Haec  vox  proprie  de  cultu  ca- 
pillorum  vsurpatur.  Tibull.  I. 
VIII.  45.  Tollere  tuno  cura  eit 
albos  a  stirpe  capillos.  Vid.  Gro- 
novii  L.I.  Obs.  23.  Broukhus. 
ad  Prop.III.XII.s8.  etBenUcj. 
ad  Hor.  I.  Ep.  I.  94. 
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Calvus  repente  factus  est:  Jfltim  funditus 
Canos  puella,   nigros  anus  evellerat. 


io 


Vs.  9..  10.  fundhus  evellerat. 
Prop.  III.  Eleg  vlt.  33.  vellere 
tum  cupies  albos  a  stirpe  capil- 
los  Burniann.  Ad  hoc  plum- 
beis  viebantur  pectinibus,  teste 
Freimheraio,  Evcllebant  autera 
canos  ornatus  caussa,  quod  do- 
cct  historia  Juliae,  evelli  sibi 
canos  curat.tis,  cui  supervenit 
Augustut,  quarn  narrat  Macro- 
bius,  teste  Rittershusio.  canos 


—  nigros.  De  crinibus  colo- 
ratis  haec  non  sunt  intelligen- 
da ,  quod  volunt  nonnulli :  id 
quod  docet  fabula  graeca ;  quia 
vocatur  a\v^o  /u^o-OTroAjo^,  semi- 
canus;  Ignatius  vero  F.  24. 
tpufx^vx^  Qv  e «vjj^  juu£orc<£. 
Neque  obstat,  quod  rnediae  ae- 
utis  vir  canoshabeat;  nonnulli 
enim  mature  habere  solent. 


Coxnpara  Fontanii  L.  I.  F.XVII.  Aesop,  F.  165.  apud  Neve- 
Ict.  F.  162.  ap.  Hauptmann.  p.  122.  Jgnatii,  vulgo  Cabriae  F. 
XXIV.  ap.  Nevclet.  p.  567. 
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F  A 
H  O  M  O 


*m  L  A  III. 
E  T     C  A  N  I  S,  •) 


JLiaccratus  quidam  morsu  vehementis  canis, 
Tiuctum  cruore  panem  misit  malefico, 

*)  In  MS.  Rem.  Pith.  et  Edit.  Vet.  titulus  hujus  Ubulae 
eit:  Atsopus  ad  qutmdam  de  successu  improborum.  vid.  Brotier. 
Sio  edidit  Ursinui  poit  Neveletura. 

Vs.  1.  vehementit.  Rittershui,  Heinsitis  ad  marginem,  et 
©ronov.  ad  Senec.  Consol.  ad  Mare.  C.  V.  legi  jubent  vehtmen. 
ti,  quod,  noUnte  Burmanno,  defendi  poteit,  quia  po€Ue  aae- 
pe  epitheta,  personis  aut  animalibus  propria,  dant  eorum  ar. 
mis,  aut  rcbus,  quibus  ytuntur.  Ita  L.  I.  F.  XXI.  ta.  Satvis 
vnguibus.  L.I.  F.  XII.  xi.  morsus  saevi\  L.  I.  F.XXIr7«  «"«- 
festit  cornibus.  Quia  Umen  aeque  recte  et  proprie  vthtmtns 
dicitur  canis,  praefert  vulgatum.   Vid.  Not. 

V«.  2.  misit.  MSS.  Phh.  Rem.  et  Edit.  Vet.  immisit,  forte 
ex  littera  praecedentis  vocis  pantm.  Lcctionem  Codd.  retinent 
Rittershus.  Ursin.  SchefFer.  Nevelet.  Rigalt.  Ed.  x.  Walch. 
Bothe,  alii,  atqne  etiam  Gud.  defendi  posse  puUt,  vt  sit  com. 
positum  pro  simplici.  Sed  viri  docti ,  praeeuntibus  Gudio  et 
Gronovio ,  recte  tuentur  misit ,  quo  Phaedrus  in  eadem  re  ali. 
quoties  rtitur.  Vid.  Not. 


Vs.  x.  t.    Sensust   Quidam  de  Orat.  43*  pottst  inflammari 

morsu  canis,  ira  concitati,  vul-  animus  judicis  aeri  et  vehtmtnti 

neratus,  fruitum  panii,  cruore  quadam  incitationt,  qui  locus 

tinctum,  bestiae,  quae  raorsu  Burmanno  debetur.   Apte  quo- 

laeserat  ,   objecit.      Lactratus  que  Schefferus  memorat  locum 

morsu.   Vid.  L.  I.  F.  XII.  n.  Horatii  L. II. Ep. II.  fi8. sq.  post 

vekementir.     Vehemeni  eit  ira  hoc  vehemens  lupus ,   et  sibi  et 

concitatus,  seu  aoer,  vt.  L.III.  hosti  iratut  pariter,  jejunis  den- 

F.  VII»  18.    Nsm  vthemens  tt  tibus  actr.   Plura  suppediubit 

actr  saepe  junguntur.  Cic.  pro  Burmann.  Rigaltius  vthtmtn- 

Caecin.  10.  qui  cum  ita  veht-  tem  canem  interpretatur  rsbio- 

mens  aagrcrut  vcnisset ;  Idera  II.  sum.   Practerea  noiandum,  ve- 
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Audierat  esse  quod  remedium  vulSeri*. 
Tunc  sic  Aesopus :  Noli  coram  pluribus 
Hoc  facere  canibus,  ne  nos  vivos  devorent;  5 
Cum  scierint,  esse  tale  culpae  praemium, 
Successus  improborum  plures  allicit  . 

V».  6.  Bentlejus  moUiores  numeros  fore  pronuntiat,  si  le- 
gatur,  ■  cum  tale  scierint.  Sed  docet  Burmannns,  nihil  inde 
molle  accedere  numeris ,  cui  longe  mollius  videtur,  cum  scie- 
rinu  Solet  enim  saepissime  vcrsum  a  dactylo  incipere  Phae- 
drus,  et  bis  in  hac  brevisstma  1 
Bentlejum  sequitur  Cuningha 


hemens  h.  1.  esse  dissyllibum.  tivo    regitnr ,  qnae  sola  est 

misit.  Vid.  ad  L.I.  Fab.  XXIII.  caussa  et  ratio  diversi  casus  te- 

5.  coll.  L  III.  F.  II.  6.   male.  nenda ,  et  prolixiores  disputa- 

f\co.  proprie  de  cane,  qui  ma-  tiones  componit.  Ttschuche. 
lum  fecit.  L.  II.  F.  VI.  s,  oon-      Vs.  7.   Graecus  haec  ita  ex- 

siliator  maleficus,  Varro  III.  II.  prcssit:  01  ?rov;jgo<  rZv  av^ota- 

R.  16.  npem  dixit  minime  mo«  craiv  ivtQyeTOTjfjLFJQi  /uaXAov  a&- 

leficam,  quod  nullius  opus  velli-  x«7v  7Tago£JvovTa*.  Scnsns :  ira- 

cans  facit  deterius.  v.  SchefFer.  probi  cura  vident,  qaod  male- 

Male  quidam  jungunt  cruore  ficia  sequantur  praemia,  plu- 

maUfico.  res  alii  ad  roala  alteri  inferen- 

Vs.  5.  remedium,  superstitio-  da  invitantur.  Accommodate 

sum  ecilicet.  Barmannus  laudat  locum  Livii 

V*.  6.    taU.    Vid.  L.  III.  F.  L.  XXII.  C.  12.   quae  pessima 

IX.  6.    culpae,  dativus,   si  a  ars  nimu  prosperis  successibus ' 

veibo;  genitivus,  si  a  aubsUn-  crevit. 


Compara  Aesopi  fabulam  XXV.  p.  109.  apud  Neveletum; 
Fab.  XYV.  in  Edit.  Hauptm.  p.  ai.   Lessingu  L.II.  F.  ao. 
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^ABULA  IV. 
AQUILA,    FELES,  APER. 


.Aquila  in  sublimi  quercu  nidum  fecerat: 
Feles  cavernam  nacta  in  media  pepererat: 
Sus  nemoricultrix  fetum  ad  imam  posuerat. 

V*.  i.  sublimi.  Bcntlcj.  suprema\  nam  fclem  ,  quae  in  me- 
dia  quercu ,  in  sublimi  fuisse  nihilo  minus.  Sed  sublimi  eo- 
dem  tensu  dici  potest  (Vid.  Notas  et  exempla  in  Not.  Burm.) 
ct  est  magis  poiticum.  Cf.  Ephem.  Gotting.  1780.  Zug.  p.  45. 
sublimi  eliam  contra  Bentlejum  tuetur  cl.  Dotlu.  Cuningham. 
suprema,  e  conjectura. 

Vs.  2.    nacta.    Cod.  Pith.  nancta,   Ita  Ncveletus. 

Vs.  3.  ncmoricuhrix.  Libri  scripti  et  Edit.  vet.  Nevel. 
Rigalr.  2.  nemoris  cultrix,  quos  scquuntur  alii ;  pro  quo  Rit- 
teishus.  legendum  proposuit  nemoricuhrix ,  quam  conjccturam 
Faber,  Gud.  Prasch.  Benllej.  Burmann.  aliique  permulti  recte 
receperunt,  Desbillonio  tamen  magis  apposite  dictum  vidctur 
sus  nemoris  cultrix ,  cum  vnum  nemus  hic  intelligi  debeat;  nr- 
moricultrix  vero  cultricem  nemorum  innuat.  Cui  paret  Bro- 
tier.  Sed  haec  dicta  puto  «ubtilius,  quam  verius  ,  nec  snte 
probatione  admittenda.  Atque  etiam  Phaedrua  eodem  jure  di- 
cere  potuit  nemoricultrix ,  quo  Catullus  aper,  nemorivagus ,  et 
cerva  silvicultrix.  Vid.  Not.  et  Gesner.  in  Th.  L.  L.  V.  ncmo- 
ricultrix.  Walchius  tamen  et  Leonhard.  tuentur  vulgatum  ne- 
moris  cultrix  e  Virg.  Aen.  XI.  557.  nemorutn  cultrix  Latonia 
virgo. 


Va.  1  — 3.  in  sublimi  quercu,  4.  celsa  residens  arbore.  Prae- 

in  cacumine  quercus.  Sic  enim  ter  alia  Burmannus  afFert  lo- 

haec  capicnda  esse,  docent  se-  cum  Virg.  IX.  Aen.  681.  con- 

qnentia,   in  media,  ad  imum,  surgunt  geminae  quercus,  inton- 

i.  e.  imam  aboiif  partcm,  ganz  saque  caelo  Attollunt  capita  et 

unten.  L.  III.  F.  XJII.  1.  dixit  sublimiverticenutant.  cavernam. 

in  alta  quercu9  et  L.  I.  F.XIII.  Vs.  17.  caium,   vbi  viJe.  Sas 


0rj*2«>j  u>  Coogle 


Vliacdri  FabuUirum  Aesopiarutn  Liber  secundus*  457 


Tum  fortuitum  feles  contubernium 

Fraude  et  scelesta  sic  euertit  malitia:  5 

Vs.  4.  fortuitum.  Fnber  fortunatum ,  indignante  Burman- 
no ,  cum  tenius  sit :  forte  ita  acciderat ,  vt  contubernales  es- 
teut  tres  diueni  generis  besiiae;  neque  foitunatum  fuiise,  ex 
ipsa  fabula  apparet. 

V*.  5.   euertit.   Lalleroant.  et  firolier  avertit. 


nemoricultrix.  Vfcx  poetica,  qnae  clarare."    Contra  delectat  tri- 

alibi  non  repcritur,    Waldbe-  plex  variali  ejutdera  lententiae 

wohnerin;  mox  dixit  aprum  in-  et  rei,  in  nidum  ftcerat,  pepere- 

sidiosum;  V.  9.  ied  V.  ia.  scto-  rat,  fetum  poiucrat,  quam  recte 

sa$n  suem.    Nota  variationem  notat  Tzschuckius. 
ejusdera  rei.    Est  autem  ntmo-       Vs.4.  fortuitum  contubernium. 

ricuttrix  more  Graecorum  com-  Contubernium   est  tabernaculi 

poiita  vox  ,   quibus  ogntririfc,  soclelAi(ZdtkameradscIiaft)t  en- 

(a  xr/£w),  dgc/oucoc.      o^ftcvo-  qui  proprie  militum.  Deinde 

p,c;,   de  quibui  vid.  Vcchneri  est  cohabitatio  extra  militiaui, 

lltllcnolexiam  ,  ab  Heusingero  vt  hoo  loco;  vt  sensus  sit,  for- 

editani,   et  Burmann.  ad  h.  1.  te  ita  acciderat,  vt  tres  diuersi 

Est  vt  pietaticultrix  apud  Pe«  gencris  bestiae  vna  habitarent 

tron.C.  55.  et  cerva  silvicultrix,  et  quasi  contubernales  essent. 

et  aper  nemorivagus  Catulli  Ep.  Non  inepte  vertere  possis  :  Jie- 

LXIII.  72.     Ad  quam   aualo-  se  durch  Zufall entstandene  Nach- 

giaru  Phaedrus  foite  formauit  barschaft.    Ci.  Tzschucke,  vici- 

Kemoricultrix ,    quemadmodum  nia  mdis.   In  fortuitum  autem 

Prop.  L.  III.  XI.  34.  Bip.  di-  penultima  reducenda ,  vt  apud 

xit  xiros  sihicolat,   teste  Bur-  Hor.  II.  Od.  XV.  17.    Sic  gra- 

manno.    Cf.  Not.  Ritterthusii,  tuitus.  De  quantitate  hujus  vo- 

Hcinsii  et   Hoogniatani.    Fe-  cis    et  Rittershus.  Heusinger. 

tum  posuerat,  deposuerat,  vtL.  Burraann.  Eamdem  corripuere 

I.  XIX.  4.  coll.  L.  I.  XVIII.  5.  Stat.  Theb.  VII.  449.  Manil.  I. 

et  L.  I.  II.  19.   Meiito  autem  433.  teste  Desbillonio. 
oiTcndit  aures  ter  repetitus  so-       Vs.  5.    scelesta  malitia.  Epi- 

nus  in  fecerat ,  pepererat ,   po-  theton  scelesta  abundare  vide- 

suerat9   vt  jam   olim   notaui.  tur  Jortino  in  Tracts  philologi- 

Idem  sensit  cl.  Tschucke ,  qui  eal  and  critical  Vol.  II.  p.  297. 

tamen  sic  vult  excusari :  nisi  malitiae  notionem  tamen  recte 

idem  ter  factum  voluit  sic  de-  ciedi    potest   augere.  euertit. 
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Ad  nidum  scandit  volucris:  Pernicies,  ait, 
Tibi  paratur ,  forsan  et  miserae  mihi. 
Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie, 
Aprum  insidiosum,  quercum  vult  euertere, 

Vs.  6.  seandit.  Ileinsius  escendit,  e  conjectura,  de  qua  vid. 
Burmann.  ad  L.  IV»  F.  XXI.  9.  Cuninghamua  edidit;  AA  vo- 
lucris  scandit  nidum  tt  pernicies  ait. 

Vs.  8»  quotidie.  Bentlej.  cotidie.  Praeiverant  Nevelet.  et 
Ursinus.  quod.  Sic  Ubri  sciipti  Pith.  Rem.  et  edit.  vet.  At 
Brotier  cdidit;  Nam  fodere  tcrram  quem  vides  quotidie,  Aper 
insidiosus  q.  v.  e.  Sic  quoque  olim  Lallemant.  Sed  poterit 
locus  Terentii,  Scheffero  memoratus,  Brotierium  docere,  io- 
vitis  libris  ita  legere  non  ecse  opus:  Sane  quod  tibi  nuno  vir 
videatur  esse  hic ,  nebulo  magnus  est. 

Vs.g.  aprum  insidiosum.  Bentlejus  distinguit  post  aprum, 
legens  deinde :  insidiosus  ogtercum  vult  euertere.  Sed  judicante 
Burmanno  ,  idem  sensus  exoritur,  si  non  languidior.  Cuning- 
hamus  suspicatur,  Fhaedrum  sciipsisse,  aprum  insidiose  q.  v.  e* 


Apte  hoc  verbo  vtitur,  quia 
sedes  aquilae  et  npri,  i.e.  quer- 
cus  peti  dicuntur. 

Vs.  6.  scanAiu  vid.  Vl.  1. 
volucris,  aquilae. 

Vs.  7.  pernicies  tibi  pawatur. 
Donat.  ad  Ter.  Andr.  IV.  1. 5*. 
et  IV.  II.  7.  notat,  parari  et 
apparari  cum  dativo,  perniciem 
et  cladem  signi£care,  vt  apud 
Virg.II.  A.  13&.  mihi  sacra  pa- 
raru  vid.  ad  Petron.  c.  XX. 
Burtnann.  miserae.  infaustae,  iu- 
felici,  quomodo  saepe  vsurpa- 
tnr  ab  optimis.  Eleganter  hoc 
addit  per  fictionem  metus,  ct 

nem  in  aquila.  Scheffer. 
Vs.  8«   fodtrt ,   ic.   rottrd  j 


vouhltn  ,  umtauhltn.  quotidie. 
Produxit  secundam  syllabam, 
vt  L.III.  F.VIII.  14.  et  L.III. 
Ep.  10.  (al.  IV.  Ep.  10.)  Quae 
exempla  carpit  Scioppius,  se- 
cundam  in  quotidie  inale  pro- 
duci  sutuens,  lunc  ob  caussam 
recte  notatus  a  Fabro  et  Des- 
billonio.  Nam  eadem  syllaba, 
apud  Terentium  et  Publ.  Sy» 
rum  obuia,  semper  producitur. 
Cf.  Fabri  et  Desbillonii  Notae. 

Vs.  9.  aprum  insidiosum, 
Sus  eadcm  illa  est,  quamPhae- 
drus  Vs.  3.  nemoricuitrieem ,  et 
Vs.  12.  setosam  vocat.  Apervi- 

AoMrmt  imii*  fomtnam  rtrttott 
uca*wci>    nuuuc    itiiiiuaui     x  vc.v 

na  autem  vocantur  ejiumodi 
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Vt  nostram  in  plano  facile  progeniem  opprimat.  10 
Terrore  offuso  et  perturbatis  sensibus, 
Derepit  ad  cubile  setosae  suis; 

Vf.  11.  offuio.  MSS.  Pith.  Rem.  veterefque  Editionei,  vt 
RigalL  a.  Nevelet.  inulUeque  aliae  effuio.  Sed  jam  Rittenhui. 
et  Meurciuf  conjiciebaut ,  legendum  esse  offuso,  frustra  repu- 
gnante  Scioppio,  qui  volebat  effuio.  Ritterihusii  conjccturam 
deinde  omnei  fere  Critici  admiierunt.  Effundere  enim  et  of~ 
fundere  in  Codd.  MSS.  saepe  permutantur,  id  quod  docet  Bur- 
mannui  in  Not.  ad  h.  1.  laudanj  quoque  Cuperi  II.  Qbi.  6.  Ad- 
de  Not.  Tollii  «d  h.  1.  in  P.  IIL  Phaedri ;  Drakenb.  ad  Sil.  X. 
366.  et  Gronov.  Obi.  IV.  c.fli.  coll.  Gecneri  Thei.  I>  L.  h.  v. 
llariui  line  necei litate  legit :  terrore  offuso  huie  et  p.  1.  quod 
non  line  cauiia  Burmannui  rejecit ,  cum  manifeitum  lit ,  haec 
rcspicere  aquilam,  et  traniitum  lequenti  demum  veriu  fieri  ad 
aucm.   Cuninghamui  conjicit,  Terrore  huio  offuio. 

Vi.  J3.  derepit.  Male  tuentur  Meunini  et  Scheflerm  di- 
repit,  i.  e.  inde  repit  ab  aquilaj  quod  receperunt  Nevelet.  Ri- 
galt.  Ed.  3.  Danet.  Desbillon.  At  Ritterchui.  Chriitoph.  Cole- 
rui,  quibui  aiccntiunt  Heini.  Guyet.  Gud.  Burm.  recte  defen- 
dunt  derepit,    Sio  degrodi,  pro  deicendere,  eit  apud  Salluit. 


nomina.    Eodem  modo  Virg.  Vi.  lt.   ttrrore  offuio,  intel- 

Aen.  II.  356.  lapoi  feminai  vo-  lige  aquilae  ,    quae  hoc  vcritt 

cot  xaptoree  Lupoi.    Perizon.  mantfeito  re  picitur.  Offundere 

ad  Sanit.  Minerv.  L.I.  C7.  p.  terrorem  eit,  terrere)  terroris 

58.   Desbillon.    Idem    notauit  vero  magnitudinem  indicant  le- 

SchelTerua ,  laudani  Plin.  II.  N.  quentia  ,  perturbatis  sensibus, 

IX.  13.  vbi  de  vitulo  loqueni,  quae  verba  idem  exprimunt, 

marino,  hio  parit  in  terra,  et  quod  oratione  vernacula  dicitur, 

L-  IX.  C  51.  mux  marinus  pa-  ei  vergieng  ihm  hSren  und  st- 

tit  ova.    Aprum  hunc  luem  hi-  hen,  Liv.  L.  XXVIII.   C.  ag. 

ipidum  vocat  L.V.  F.X.4.  Dc  offusut  terror  oculii  auribusque, 

•nimalium  genere  epicoeno  le-  quem  locum  SchefFer.  laudat. 

ge  Burra.  ad  Val.  Flaco.  VI.  Idem  Liv.  L.X.  c.  5.  incompo- 

70.  et  347.  et  Not.  Iloogitrat.  litii  lubitum  pavortm  offundit. 

euertere.  Propric.  uber  den  /fou-  Compara  infra  Vi.  16. 

fen  werfen  -  umiturzen.  Vi.  12.   derepiu  Deonumre- 
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Magno,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tui» 
Nam  simul  exieris  pastum  cum  tenero  grege, 
Aquila  est  parata,  rapere  porcellos  tibi.  15 
Hunc  quoque  timore  postquam  compleuit  locum, 
Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo: 

Liv.  Ta«.  teste  Rittershusio.  In  MS.  Gud.  i.  e.  Pith.  erat  diri- 
pit.    Yid.  Lambin  ad  Hor.  L.  I.  Od.IX,  83. 

Vi.  17.  tuto.  MS.  Gud.  toto.  Ita  Rigalt.  Ed.  1.  Ursin.  et 
Hario,  improbante  Burmanno.  Vix  enim  recte  dici  posse  cen- 
set  toto  cavo  s*  condidit,  pro  totum  se  condidit  cavo;  mox  etiim 
sequitnr  toto  die.  Dcuique  accommodate  dixit  tuto,  cum  felii 
sciens,  nullum  periculum  instare,  vt  contubernalibus  persua- 
dcre  volebat,  tuto  cavo  se  conderct.  Hcinsius  et  Bcntlej.  noto, 
vt  L.I.  F.IX.  9.  exitus  wmi\  Nevelet.  tota.  At  Rigalt.  Ed.  a. 
edidit  tuto. 


pit.  Plin.  H.  N.  VIII.  36.  in- 
grediuntur  et  bipedes;  arborem 
aversi  derepunt ,  teste  Burman- 
no.  cubile.  Propriej  Gerike, 
Lagerstatt.  Vid.adL.I.  F.XIX. 
9.  setosae.  Epitheton  ornans. 
Virg.  Ecl,  VII.  89.  setosi  caput 
apri. 

Vs.  14.  simul,  simulac,  vt 
L.  III.  X.  119.  et  III.  XVI.  16. 
Sic  Cicero  II.  adAtt.  20.  jiW 
quid  certi  erit ,  scribam  ad  te. 
cf.  Tursell.  p.  m.  1241*  Sic  alii 
passira.  Citat  Burmann.  Gro- 
nov.  ad  Liv.  VI.  1.  et  Crenii 
Aniroaduers.  philol.  T.  IX.  p.  63. 

V«.  15.  porcellos.  Gerike: 
Frischlinge. 

Vs.  16.  locum.  Cubile  suis 
intelligit.   Ita  Cicero  in  Orat. 


plangore  "et  lamentatione  com- 
plere  forum  dixit.  Schejfer. 

Vs.  17.  tuto.  Tuta  se  con- 
didit  cavo.  Nota  poelicam  ra- 
tionem  epitheti  tuto.  v.  L.  I. 
F.  XXIX.  11.  cavo.  Vs.  2.  di- 
xit  caverna.  Sic,  teste  Burman- 
no,  Gell.  XV.  16.  de  Milone, 
in  cavernam  arboris  immissis  Ji- 
gitis.  H.  1.  vim  habet  substan- 
tivi,  vt  L.  IV.  F.  VI.  3.  artos 
cavos ,  et  L.  III.  F.  XVI.  17. 
egressa  e  cavo.  Dicunt  oavos 
etcflua.  Liv.  XXIV.  34.  perquae 
cava.  Plin.  H.  N.  II.  97.  cavm 
terrae.  Proprie  cavum  est  lo- 
cus  cavatus  \  hoc  loco  cavus  ar- 
boris  vel  cavus  ramus  debet  in: 
telligi,  vt  L.III.  XVI.  17.  cf. 
Burmann.  condidit.  vid.  L.  U. 
F.  VIII.  4. 
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Inde  evagata  noctu  suspenso  pede, 

Vbi  esca  se  repleuit  et  prolem  suam, 

Pavorem  simulans  prospicit  toto  die.  co 

Ruinam  metuens  aquila  ramis  desidet: 

Aper  rapinam  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suis, 

Felique  et  catulis  largam  praebuerunt  dapem. 

Vf.  21.    ruinam.    Ileinsius  ruinae.  • 

Vs.  23.  24.  Bentiejus  corrigit :  intJia  sic  oonsumti  eum  suis 
Feli  atgue  catulis  l.  p.  d.  Non  sine  caussa  enim  quaerit:  cur 
catulis  tantum  ac  non  matri  quoque?  neutram  tamen  lectio- 
nem  in  tcxttim  rccepit.  At  Burmannus,  illcpida  particula  sic, 
quam  intrudit  Bentlejus,  repudiata,  recte  tuetur  sum,  laudans 
L.  III.  F.  III.  12.  13.  Anglus  Anonymus  legendum  csse  mo- 
nnit  feligue  et  catulis,  invito  Burmanno.  Quae  emendatio  vero 
cum  non  paucis  proba  videatur,  vt  DesbiUonio,  Broiierio,  Cu- 


Vs.  18.  'suspenso.  Recte 
SchefFerus,  leni,  ucitn,  ut  ani- 
bulans  non  possct  audiri.  Nota 
delectum  epitbeti.  Ter.Fhorm. 
V.  VI*  S3«  suspenso  gradu  pla» 
cide  ire  porrexi.  Suntoroc.  ci- 
1at  locum  Quinctil.  Decl.  I.  stt- 
spenso  gradu  ponere  certa  vesti- 
gia.  Plura  dabit  Rittersh.  Ad- 
de  obseruationem  Tzschuckii 
V.  D.  ,,calliditatis  ct  doli  no- 
tatio,  quam  etiam  adjuvant  no- 
ciu  et  prospicit  toto  die. 

Vs.  19.  ubi.  De  vsu  hnjus 
particulac,  pro  postquam  conf. 
Tursell.  p.  1314. 

Vs.  20.  psospicit ,  velut  et 
ipsa  non  audcret  egredi,  et  ob- 
scruaret  molitiones  scrophae. 
Schejfer.  \id.  ad  L.I.  XVII.  8» 


Vs.  21.  ruinam,  casum  arbo- 
ris  (Vs.8—»o  ).  desidtt,  otiosa 
sedct.  IIoc  seusu  occumtapud 
Sueton.  Caes.  4.  vastante  rc- 
giones  proxitnas  JVlithridate,  ne 
desiiere  —  videretur,  ab  Rhodo 
—  transiit  in  Asiam.  Vid.  Tor- 
rentius  ad  h.  1.  quem  Btirm. 
laudat.  Ter.  Hec.  V.  III.  2. /ru- 
stra  vbi  totum  desedi  diem.  In- 
nuit  auteni  ignauiam  ex  pavo- 
re ,  notante  jamjam  Schejfero, 
Cf  Graev.  in  Lcct.  Hesiod.  c.  1 2. 

Vs.  22.  vitanr,  qui  conaba- 
tnr  cffugere.  Vid.  ad  L.  I.  F. 
XXXI.  3.4. 

Va.  23.  quil  multa?  Vid.  L. 
III.  III.  12.  formula,  cum  rem 
in  pauca  conferimus. 

V».  24.   catulit.    Mire  variat 


462         Phacdri  Fabularum  Aesopiarum 


Quantum  homo  bllinguis  saepe  concinnet  mali,  125 
Documentum  habere  stulta  credulitas  potest. 

ninghamo,  Bipontinis,  aliia;  non  dubitaui  eam  praeferri  le- 
ctioni  Codd.  MSS.  felitqut  catulit  largam  praebutrunt  dapem, 
quam  recipit  Burmannus.  Non  aine  caussa  enim  Defbillonius ; 
„non  soli  catuli,  sed  ipsa  quoque  feles  praeda  frui  tam  opima 
debuit."  Objicit  tamen  Burmannus  quaedam ,  non  penitus 
eontemnenda. 

Vs.  26.  Heinsius  et  Bentlejua  conjiciunt,  docununtum  ha~ 
bert  hoc,  (vel  hine).ttmlta  crodulitat  potett.  Cui  lectioni  Bent- 
lejus  non  multnm  tribuisse  vidctur,  cum  non  receperit.  Cu- 
'  ningbarous  legendura  proponit :  Documtntwn  hinc  capert  tt.  c.  p. 


eamdem  rem !  fetut  (Vs.  5.) , 
progcniet  (v*.  10  )  ;  nati9  tcntr 
grex  (V«.  13.14.)»  porctlli  (Vs. 
15.)»  proltt  (  V«.  19.);  catuli 
(V«.  »4  ).  dapem.  Vid.  L.  II.  F. 
VI.  15.  praebuerunt.  Penultimam 
corripit ,  vt  L.  IV.  F.  V.  fi. 

Vs.  S5.  bHinguit,  fallax,  qui 
alitet  loquitur ,  ac  f entit,  Zwei- 
tungltr }  Gerike,  Doppehiingltr. 
Suspicatur  Schcfferus,  Phaedro 
praeivisse  Virg.  L.  I.  Aen.  665. 
Tyriotqut  bilinguet ,  vbi  Ser* 
vius  bilingust  explicat,  faliace* . 
Sic  PUut.  Per«.II.IV.a8.  j«ngit 
bilinguit  et  tcelettut.  Graeci 
i lyXoaeos »  Hesych.  &^x,o$vixo$. 
concinnet.  fingendo  ec  commi- 
nucendo  inferat  (anstifte).  D«. 


billon.  Cum  hoc  verbum  a  cnra 
crinium  ,  qui  in  cinnos  coxn- 
pontintur,  aut  aliis  rebus,  qme 
permixtione  aliarum  rerum  ad- 
ornantur,  sit  dcsuratura,  liit 
malum  multa  arte  et  dolo  pa- 
ratum  notat.  Ita  concinnart  vl 
num  Catonem  dixisse,  observat 
Plin.  XIV.  fio.  quod  est  varie 
condire.  Ita  tpoliatum  crinibut 
vultum  concinnarc.  Petronio  C. 
CXIII.  est,  fictitiis  comis  or- 
nare.  Concinnart  ingenium.  Se- 
nec.  Ep.VII.  et  concinnartcor» 
put.  Ep.XXX.  Burmann.  Festo 
auctore  concinnart  e«t,  apte  com- 
ponere. 

V«.  &6.  ttultacrtduVttat.  Mo- 
re  «uo  ,  pro ,  stulte  creduli. 
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F  A  B  U  L  A  V. 
CAESAR   AD  ATRIENSEM*), 


Est  araelionum  quaedam  Romae  natio, 
Trepide  concursans,  occupata  in  otio, 

Vf.  1.  ardclionum.  Cod.  Pith.  ardalhnum,  teate  Neveleto. 
Etiaro  Salmas.  notauit  ardalionum,  a  veteri  *o$*Xoc,  a^aAuwv. 
Vid.  Gud.  Nonio  auctore  dicti  rint  ab  ardendo,  quod  pro  fo- 
stinando  ▼surparunt  vetercij  de  quo  Schefferus  conjulendut. 


♦)  E  titulo  hujus  narratio--  quem ,  exeuntcm  domo,  inter- 

nis,  qui  est  in  MSS.  Pith.  et  rogaueris :  quo  tu?,quid  cogi- 

Rem.  item  Caesar  ad  Atrien-  tas  ?  rcspondebit  tibi :  non  me- 

sem,  Brotierio  conjici    posse  hercule  scio,  sed  aliquos  vi- 

videtur*  aJiud  Tibeiii  Caesaris  debo;  aliquid  agam.  Sine  pro- 

dictum ,  quod  cum  aliis  hujus  posito  vagantur,  quaerentes  ne- 

libri  fabulis  aeUtem  non  tule-  gotia»  nec  quae  destinauerunt, 

rit,  a  Phaedro  in  praecedend-  agunt,  «ed  in  quae  incununt 

bus  fuisse  nanatum.  Inter  ser-  cet."    Cui  loco  adde  Sidon. 

uos  domus  Augustae  roemora-  L.  V.  Fp.20.  Graecis  dicuntur 

tur  Antiochua,  Liuiae  Atrien-  TroXvTtoi^ytc.     Martial.  If. 

eu,  in  Bianchini   Camora  ed  VII.  8-         bene  cum  fadas, 

Inscriaioni  sepulchrali  de*  Li-  facis  attamenomnia  belU:  Vis 

berti,  servi  ed  Ufficiali  della  dicam  qui  sis?  magnus  es  ar~ 

Casa  di  Augusto  p.  41.  quem  delio.   natio.  Pro  genere  homi- 

laudat  Brotier.  num.   lta  Cic.  in  Pis.  23.  offL 

Vt.  1  —  6.  Cum  pulcra  'hao  ciosissima  natio  Candidatorum ; 

ardelionum  descriptione  com-  Id.  pro  Sext.  C.  44.  natio  opti- 

para,  quae   scribit  Seneca  de  matium  et  alio  loco  natio  EpU 

Tranq.  An.  c.  12.  „circumci.  cureorum.     Desbillonius  citat 

denda  est  concursatio,  qualis  locum  Juuenal.  III.  100.  nutio 

est  roagnae  parti   hominum,  comoeda  est.   Non  raro  in  ma- 

domos  et  theatra  et  foft  per-  lam  accipitur  partero,  eui  rox 

errantiuro.   Alienis  se  negotiis  per  se  rieque  bonos,  neque 

ofTerunt,  seroper  aliquid  agen-  roalos  significet,  sed  pro  adje- 

tibus  similet.    Horum  ti  ali-  ctis  nominibus:  de  quo  lege 
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Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens, 
Sibi  molesta  et  aliis  odiosissima: 
Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo  5 
Vera  fabella:  pretium  est  operae  attendere. 

Caesar  Tiberius  cum  petens  Neapolim 
In  Misenensem  villam  venisset  suam 

Vs.  8*  Misenensem.  Gudius  testatur,  in  libris  ecriptis  in- 
ucniri  Misenienstm.  Ita  Gruterus  p.  ljfl.  6.  Mediolaniensem. 
Cod.  Pith.  habet  Misnicnse,  auctore  Nevelelo,  qui  edidit 
Misnensem.  In  eodem  tamen  Codice  Pith.  legi  Mistntnsi,  tc- 
stit  est  Heinsius,  qui  legendum  pVoponit,  in  Miseniensi  ad 


Burmannum.     Vs.  2.  trepide.  crebro  et  raptim   dacit.  Ko- 

exquisite,    pro  ,    feslinanter;  tanda  clegantia  et    vis  verbi. 

eilfertig,  propter    negotiorttm  Multa  agendo  nihil  agens.  Oxy- 

rnultitudinem.     Vsum    vocU  moron.     Nihil  agtt,  qui  in- 

tmpidus ,  pro  festinus,  egregie  utilia  agit.  Sattler.  im  gcschaf- 

illiutrauit  pVakefidd.  ad  Lu-  tigen   Miissiggang.  Compara 

cret.  III.  846.  vbi  praeter  Virg.  L.IV.  F.XXII.  4.  sibi  molesta. 

Aen.  VIII.  4.  5.  et  loca  alia,  Laudat  Dcsbillonius  Sen.  Ep. 

hunc  quoquc   Phacdri    locum  93-  Istos  satageos  et  sibi  mole. 

lattdat.    Male  ScheiTerus;  cum  stos  describam  tibi.     si  tamen. 

dubitatione    et    incertitudine  Nota   elegantem   hujus  parti- 

caussae  et  propositi.    concur-  culae,    correctioni  seruientis, 

sans ,  huo  et   illuc  cursitans.  vsum  j  tvenn  anders.  Plin.  L.  I. 

Sattlcr.  rennt  herum.    Si  auctor  Ep.  2.  nisi  tamen  auribus  no- 

Bcll.  Afr.  LXXXI.  ipse  pedibus  stris     bibliopolae  blandiuntur. 

circum  milites  concursans.   Pul-  Coi.  II.  13.  si  tamen  vacet  ar» 

chre  haec  interpretatur  Seneca,  boribus  (ager).   Sic  alibi.  Vtra 

loca  supra  cit.   gratis  ,    sine  Jabella.     Vide  ad  Prol.  I.  7. 

mercede,  praemio,  et  sponte.  Tal'es   narrratioues    vcras  hi* 

Sattler.    keuchend    um    nichts.  fabcllis  immiscuit  plures.  Vid. 

Sccunda    syllaba    producenda.  ad  Prol.  II.  9  —  11.  Ceterum 

Scheffer.  et  Iloogstratan.  male  totus  hic  locus  est  ex  ornatis- 

explicant  ,     frustra    anhelans.  simis  Phacdri. 

Hecte   Schcfferus  :    occupatum  Vs.  8«  '*  Misenensem  villam. 

dcnolari  qui    ob   discursioncs  De  hac  villa  consulendus  Ex- 

crebras  spiritum   aegre,    vel  curs,  XVI.  ad  h,  Vcrs. 
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Quae  monte  summo  posita  Luculli  manu, 
Prospectat  Siculum,  et  despicit  Tuscum  mare;  10 

villam  venisset  suam,  laudans  Plin.  XVIir.  6.    Quae  acriptura» 
varietaa  in  eodem  Codice  saepius  a  nobi*  obseruata  est.  At 
Miieniensem  videtur  es.e  a  manu  prima. 
V«.  9.  Luculli.   MS.  Lucili.  Gud.  ' 

Vs.  10.  Varietatem  Lectionis  suppeditabit  Excurs.  XVI.  ad 


Vs.  9.  monte  summo,  in  sum- 
mo  montis  jugo,  vt  L.  II.  F. 
IV.  1.  in  sublimi  quercu.  Cf. 
Excurs.  cit«  SchefFerus  laudat 
Virg.  L.  IV.  Aen.168.  summo 
ulularunt  vertico  Nymphae.  po- 
sita.  De  iis  qui  aedificant. 
Affert  Schefferus  locum  Varro- 
nis  R.  K.  I.  12.  danda  opera, 
vt  potissimum  sub  radicibus  mon- 
tis  syluestiis  villam  ponas.  Sic 
domum ,  vrbem  ,  templa,  bai- 
nearia  yonere  dicunt  veteres. 
Vid.  Cerda  ad  Virg.VIII.  Aen. 
QU*  quero  fiurro.  laudat. 

pars  maris  mediterranei ,  quae 
versus  insulam  Siciliam  patet; 
mare  Tuscum  ,  teu  inferum, 
quod  Etruriae,  Latii  et  Cam- 
paniae  littora  alluit.  Non  enim 
tam  stricte  mare  Tuicum  ca- 
piendum  est,  vt  cum  fiurmin* 
no,  cui  parent  alii,  mare  Si- 
culum  a  promontorio  Miseno 
incepisie  putem.  fiurmannus, 
obsecutus    lectioni  vutgatae, 

pTQS^pGCtflt     ^Sictiltlfft    €t  y)TQSJ)lCtt 

Tuscum  mare,  ita  positam  fu- 
isse  villam  putat,  vt  ex  ipsa 

Pari  I. 


fronte  prospectus  esset  simul 
in  Tuscum  a  dextra,  in  Sicu- 
lum  a  sinistra.  Docet  autem, 
prorpectare  et  prospicere  proprie 
esse,  de  longo  et  summo  loco 
desuper  intpicere,  quae  verba, 
Vt  et  spectare,  adspectare  et  alia 
his  cognata  frequentissimc  de 
situ  montiom,  vrbium,  aedi. 
um  occurrerc,  fuse  et  docte 
probat.  Sed  inepta  videtur 
fientlejo  lectio  vulgata,  cum 
prospectat  et  prospicit  sensu  non 
diiTerant.  Recte  etiam  displi. 
cere  possunt  haec  duo  verba  in 
eodem  versu.  Cum  igitur  in 
libris  scriptis  sit  perspicit,  hoo 
mutat  fientlejus  in  detpicit,  vt 
signiiicetur,  villam,  monte  po- 
sitam,  Siculum  mare  e  longin- 
quo  prospectare  ,  Tuscum  • 
propinquo  despictre,  siue  de- 
super  spectare.  Cui  quidem 
conjecturae  fauent  Ioca,a  fienu 
lejo  adducta,  Virg.  Aen.  1. 420. 
Collem  qui  plurimus  vrhi  /m- 
minet  aduersasque  adtpectal  de- 
super  arces.  Sil.  XII.  487.  Qua 
moenibus  instat  Collis  et  e  tu- 
mulis  subjectam  despicit  vrbenu 
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Ex  alticinctis  vnus  Atriensibus, 

Vs.  li.  alticinctis.  Sunt  qui  h.inc  vocem  raram  diuisim 
acribant  alu  cinctis ,  vt  Salmtjjfcis,  fauente  etiam  hic  metro. 
Sic  apud  Senec.  Ep.  92.  extr.  Glost.  Stephani  avfaraJ.julyo; 
alticinctus ;  at  vero  Heini.  ad  hunc  Phaedri  locum  conjicit  aU 
tecinctis ,  quod  placet  Scliirachio ,  1.  c.  P.  I.  p.  27.  In  MS. 
Gudii  erat,  alti  cinctus.  Vid.  Ferrar.  de  re  Vctt.  III.  7.  et  cl. 
Trschucke  ad  h,  I. 


Despicit  jara  olim  conjiciebat  officio  tatit  declarari  potse  ar- 
Guyetui  ,  (qui  et  legi  posse  bitror,  «eruis  junioribus,  de- 
putabat  praespicit,  i.  e.  prope  licatulis,  ad  ministeria  ejut- 
«e  spectat,  quod  nulli  placuit).  modi  obeunda  scite  coropositu 
Hanc  etiam  conjecturara  pro-  et  exornatis,  has  atris  curandi 
bat  Cuningharous  earaderoque  (sic  in  Inscriptt.)  partes  de- 
reliquis  praefert  Censor  erudi-  mandatat  fuisse.  Atque  hoc 
tus  in  Ephem.  Gdtting.  ann.  ipsum  innuit  lepidissimus  fa- 
1780.  Zug.  p.  45.  Atqu&etiam  bellarum  scriptor  vocabulo  aU 
nuper  recepit  cl.  Bothe.  Adde  ticinctut ,  quod  non  tantum  ad 
Schulzii  Obseruatt.  ad  Phaedr.  alacritatem  et  expeditam  in 
p.  63.  et  Drakcnb.  ad  Sil.  VI.  officiis  persequendis  celerita 
185.  Alii  alia  tentamnt  ,  de  tem ,  sed  ad  cultum  etiam  ve- 
quibu*  v.  Exc.  XVI.  ad  rt.  10.  nustiorera  deiicatioreroque  spe- 
Vi.  ix  —  13.  Ex  alticinctis  ctaste,  docte  jam  dcmonstrauit 
cet.  Atrienses  ,  quod  vel  e  Oct.  Ferrariut  de  Re  Vestiaria, 
loco  Ciccronit  Parad.  V.  s.  et  probat  locut  insignit  Sene- 
luculenter  apparet,  ad  lautiorit  cae  de  Breuit.  Vit.  C.  aa.  vbi 
farailiae  partem  pertinebant,  de  ostcntattone  diuitum :  „cum 
quippe  qui  in  atrio  supellecti-  videam  ,  quam  sollicite  argen- 
lem  curarent  ,  ct  hospitibus  tum  ordinent,  quam  diligen- 
clientibusque ,  in  atrio  domi-  ter  exoletorum  suoruro  tunicas 
not  praestolantibus ,  picturas,  succingant."  Nullura  enim  du- 
ttatuat,  et  quae  alia  artis  opera  bium  est ,  hunc  tunicam  altiut 
ibi  exposita  estent,  docte  di-  cingendi  ritum  ad  impurat  in- 
terteque  commonstrarent.  (Vid.  prirait  libidines ,  quibut  tou 
Columell  XII.  3.  9.  ct  Petion,  tunc  temporit  paedagogia  et 
C.  29.  p.  108.  Burra.  et  qui  cirratoVum  puerorum  greget 
diligenter  haec  enotauit  Pigno»  inseruirent,  excitandat  irritan- 
ritts  de  Seruis  p.  sai.  sq.  ed.  dasque  inprimis  valuiste.  Con- 
Patav.)  Ex  hoc  ipso  atrientiom   ferat,  ti  quit  dubitet,  locum 
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Cui  tunica  ab  humeris  linteo  Pelusio 
Erat  destricta,  cirris  dependentibus, 

V».  13-  destricta.   Desbillonius  post  Gronouium  districta. 


disertum  Petronii  C.  Si.  p.  69. 
„Cinaedas  superuenit  ,  myrtea 
suboraatus  gauiapilia,  cingulo* 
que  succinctus."  Porro  autem 
ex  iis ,  quae  adjicit  Phaedrus, 
facile  eolligas,  quomodo  com- 
paratus  fuerit  speciosus  iste 
puerorum  delicatiorum  vesti- 
tu».  Tunica  fuit,  tenuiisima, 
linteo  Pelusio  confecta ,  siue 
gossypium  intelligas  (quod 
linteis,  oSov/oi,;  saepissime  in- 
dicasse  veteres,  nunc  satis  con- 
stat,  et  probauit  Forsterus  de 
lysso  veterum),  siue  linum,  in 
tenuissima  fila  diductum.  Nam 
ad  tenuissima  lintea,  in  quibus 
minimum  Jirmitatis  y  plurimum 
lucri ,  diserte  Pelusiacum  refert 
Plinius  XIX.  S.8.3.  Sic,  cum 
vnica  tantum  tunica ,  eaque  te- 
nuissima  indutus  esset  leruus, 
pellncebat  corpus,  cujus  sin- 
gula  membra  vt  co  magis  emi- 
nerent ,  destricta  erat  tunica, 
i.  e.  manibus ,  ttinicam  destrin- 
gentibus  ,  laeuigata  (sermone 
vernaculo  diceremus  :  glattge- 
strichen),  vt  nil  sinuosum  et 
in  plicas  corrugatum  appareret. 
Saepe  enim  corrugatas  fuisie 
plicis  ,  scite  compoiitis  ,  ex 
monimentis  veteribus  satis  con- 
cUt.  Adi,  si  lubet,  figuram 
aeruuli,  domime  guam  ad  ma- 


nu»  abluendas  ministranti,  in 
picturis  Vasculorum  Graecorum 
Tiichbeinianis  T.  If.  n.  58. 
(praefixam  Libro  II.  Fabularum 
Phaedri.)  Atque  sic  factum 
esse  puto,  vt  toruli  pectoris  et 
teretes  lumborum  commissurae 
per  tunicam,  cingulo  arctius 
constrictam ,  magis  conspice- 
rentur.  Comparasse  juuabit  sta- 
tuam  Musei  Pio  -  Clementini 
puellae,  tunica  ejusmodi  suc 
cinctae,  Tom.  III.  quam  talta- 
tricem  in  stadio  decurrentem 
esse  putat  Viscontius.  Ttinica 
ejusmodi  alte  cincta  vsque  ad 
genua  prominebat.  In  ora,  seu 
limbo  dependebant  cirri,  i.  e. 
fimbriae,  filamenta,  ornatus 
caussa  addita.  Nam  vt  hodie 
fasciae,  quibus  mulierculae  no- 
strae  gaudent,  iu  texi  solent, 
vt  in  ora  nonnihil  subtemims 
relinquatur  ,  quod  cirrorum 
assutorum  insUr  oram  extre- 
roam  claudit;  sic  in  textrinis 
Aegyptiia  tuniculas  istas  ita 
textas  esse  existimo,  vt  fim- 
briae  ex  ora  infima  depende- 
rent.  Vidit  hoo  et  cum  Mar- 
tialis  et  Ovidii  linteis  et  man- 
telibus  villosis  pulchre  compa- 
rauit  docti&simus  Fastorum  in- 
terpres  Neapolis  ad  IV.  933. 
Sed  xem  totam  conficit  locua 
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Perambulante  laeta  Domino  viridia 

\t.  14.  laeta  viridia.  Codices  vt  MS.  Pith.  et  antiqu&e 
Editt.  exhibent  hunc  versnm  vno  pede  longiorem :  Perambu» 
lante  laeta  domino  viridiaria.  Uinc  Heinsius  reponit:  p.  I.  d. 
viridia.  Viridia  pro  viridariis  Latine  dici,  pluribus  exemplis 
adstrui  potest.  Sic  Vitruv.  L.  VI.  6.  Vid.  Heinsii  Ep.  ad 
SchefF.  79.  in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  87«  69.  Heinsium  de- 
inde  secuti  sunt  aliif  vt  Vrsin.  Freinshem.  fiuchner.  Salmas. 
ad  marginem,  et  ad  Capitol.  p.  Scheffer.  Brotier.  Btpont. 
Viridia  etiam  tuetur  Burmann.  doctissime  contra  Jac.  Gronov. 
disputans,  qui  strenue  dcfendebat  viridaria  in  Eraendatt.  in 
Phaedr.  p.  145.  Jam  olim  autem  Pithoeus  emendauerat:  P.  /. 
d.  viridaria,  sed  nec  sic  constat  metri  ratio.  Vid.  Brotier.  At 
coromodiuj  et  Phaedro  dignius  videbatur  Desbillonio,  si  do- 


Arriani  in  Periplo  raaris  Ery- 
thraei,  T.I.  p.  14.  Geogr.  min. 
Huds.  vbi  de  mercibus  Aegyp- 
tiacis  sermo  est.  Diserte  kibi 
oommemorantur  Xtvrix  (lintea) 
xxi  bixooaaix.  Kooaaot  enim, 
vt  Salmasius  pluribus  docuit, 
commune  omnium  fimbriarum 
vocabulum  ,  et  bixcoaaov  ad 
Aepyptiaca  amicula  refert  Pol- 
lux  VU.  73.  Vocabantur  ejus- 
modi  tunicae  xtTtnvec,  aivbove$. 
Vide  Hesych.  s.  v.  aivb^. 
Doettiger.  Alii  hunc  locum  ex- 
plicant  aliter,  de  quo  viden- 
dus  Exc.  XVI.  ad  vs.  n  — 13. 

Vs.  14.  laeta  viridia.  Viri- 
dia  apud  veteres  ponuntur  pro 
hcrbit,  arboribus,  plantis  cet. 
(CarUngewachte ,  griine  Krau* 
ter).  At  hio  loca  sunt ,  ad  am- 
bulandum  idonea ,  virentibus 
hcrbis,  floribus,  plautis,  arbo- 
ribus  atque  arbustis  consita*. 


Vs.  181  enim  praecurrit  alium 
in  ocyttum.  Viridia  et  virida* 
ria  dixere  veteres  (grune  Cr3n- 
getAUeen ;  Sattler.  Heckengangel 
Oertel.  griine  Luttgange.)  Vid. 
Plin.  V.  Ep.  6.  40.  Vitruv.  V. 
9.  med.  VI.  6.  Senec.  Ep.  86. 
post  init.  coll.  Heinsii  Ep.  73. 
ad  Schcff.  in  Burm.  SylU  Epp. 
T.  V.  p.  Q2.  Viridaria  inter- 
dum  capienda  pro  hortis  (Lutt- 
garten),  quales  habebant  in 
praediis  et  villis.  Pandect. 
VII.  I.  13.  med.  prcedium  viri- 
daria  habent.  Hisce  in  virida- 
riis  alebant  Romani  speciosas 
volucres,  teste  Suet.  Tib.  60. 
militem  praetorianum  ob  rubre- 
ptum  in  viridario  pauonem  ca- 
pite  puniuit.  v.  Brotier.  Ista 
viridia,  seu  viridaria  eleganter 
dicuntur  laeta,  vt  laetae  tege» 
tex,  laeti  agrif  fioret.  Epithe» 
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Alveolo  coepit  •ligneo  conspergere  15 
Humum  aestuantem,  come  officium,  jactitans: 

mino  et  per  invicem  transferret,  ao  viridiaria ,  quae  vox  latina 
non  sit,  mutaret  in  viridaria  sic:  domino  ambulanu  lacta  per 
viridaria,  quae  emendatio  non  videtur  necessaria  Cenf  ori  docto 
in  A.  L.  Z.  1786.  V.  476.  Faber,  qui  male  delet  laeta,  quod 
vocabulum  hic  aptissimum  est,  legit  viridiaria.  Sic  quoque 
Jegitur  in  Editt.  Rigaltii;  quo  efficiuntur  septem  pedei  in  versu 
senario.  Pro  laeta  substituit  Gudiui  aha  ^sed  latta  est  elegan- 
tiut  et  magis  poeticum.  Vid.  Notas.  Lege  etiam  a  Bur. 
inanno  notata. 

Vi.  15.  conspergere.  Nevelet.  V«in.  conspargere ; .  sic  erat 
in  MS.  Gud. 

Vs.  16.  come  offieium  jactitans,  De  hoo  loco  vexato  vid. 
Excurs.  XVI.  ad  h.  v. 


Vs.  15*  x&  alueolo.   De  va-  delione  ofBcioso  optirae.  Vult 

rio  alueolorum  in  supellectile  videri ,  obtrudit  se.  Tzschucke. 

rustica  vsu  v.  Cato  de  R.  R.  Non   sine   veri    specie  Bur- 

C.  XI.  XII.  ci.  Oertel.  reddit  mannus   conjicit  ,  spargendl 

Gieskanne  ;    equidem  nollem  munus  non  pertinuisse  ad  alti* 

cum  Schelfero  appcllarc  Throg.  cinctos  atriemes,  sed  viliorei 

conspergere  humum  aestuantem.  seruos,  quod  pateat  ex  Cicer. 

Conspergebatur  humus   aestu-  parad.  V.  C.  s.  adeo  hoo  ofH- 

ans ,  i.  e.  ex  niinio  calore  so-  ciura  dici  potuisse  come,  quod 

lis,  puluere  concitato,  ardens,  vltro  ,  in  spem  gratiae  ,  ad 

vel    ad   mitigandum   aestum,  minui  honestum  miniiterium 

vel   ad    sedandum   puluerem  se  demiierit,  in  quo  mirifice 

(V.  18  )  Sic  icribit  Suetonius  sibi  placebat  Atriensis.  Equi- 

(Cal.  43«)  Caligulam  a  propin-  dem  verterem :  er  wufste  sich 

quarum  vrbiura  plebe  cxegisse,  mit  dieter  Jrtigkeit  viel\  er  that 

verri  sibi  vias  et  conspergi  pro»  sich  auf  diese    Galanterie  viel 

pter  puluerem.   Plaut.  Stich.  II.  zu  gute.     Eodem  sensu  Phae- 

II.  30.   consperge    ante    aedes.  drns  verbum  jactare  vsurpauit 

Justin.  L.  U.  1.  de  Aegypto,  L.  I.  F.  XI.  x.  XXII.  ia.  Come 

quae  etiam  nuno  torrenti  solis  officium  autem,  teste  SchefTero, 

ealore  exaestuet.   Haec  excerpsi  dixerunt  Manil.  L.  V.  635*  *'* 

e  Schefferi  et  Burmanni  Notis.  locesque  dabit  sub  tali  ttmpore 

come  officium  jactitans.    De  ar-  partus  ,  Come  per  officium  vigi* 
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Sed  deridetur.    Tnde  notis  flexibus 

Praecurrit  alium  in  xystum,  sedans  puluerem. 

Vi.  »8«  alium.   Meursius,  quem  sequitur  Funccius  illum; 
▼t  intelligtt  Tiberium.   Sed  alium  est  ia  Vet.  Cod.  quo  ysus 
Vide  etiani 


Vs.  i8»  alium  in  xystum. 
Xyttus  est  ambulatio  subdialis* 
anie  porticum ,  consita  arbo- 
ribusf  et  floribus  odoratis,  plan- 
tis  atqtte  viridibus  vesiita,  ia 
quam  atriensis  praecurrit»  se- 
dans ,  i.  e.  sedaturus  puluerem. 
Dicit  autem  alium ,  quia  jam 
Tiberius  vnum  perambulauerat 
(Vi.  14.)  sed  ibi  forte  nondum 
Caesaris  in  se  conuerterat  ocu* 
los.  P/in.  Ep.  II.  17.  ante  cry- 
ptoporticum  xystus  violis  odo- 
ratus.  Id.  L.  V.  Ep.  6.  anu 
porticum  xystus  concisus  in  plw 
rimas  species,  distinctusque  buxo. 
Atque  etiam  Ernesti  in  Clav. 
Cic.  xystum  interpretatur  am- 
bulationem  sub  diof  addens, 
esse  ante  porticum,  ibique  si- 
mul  esse  sedilia,  signa  et  flo- 
res.  Signa  Gymnasii  xystique 
Cicero  memorat  ad  Att.  I.  8« 
sedilia  Academ.  IV.  3.  extr. 
flores  atque  viridia  Plin.  locis 
paulo  ante  cit.  Aliter  Graecif 
qui  Vitruuio  atictoro  V.  11. 
porticum  xystum  dicuntf  quod 
athletae  per  hiberna  tempora 
in  tectis  stadiis  exercentnr. 
Latini  contra  eodem  teste  IV. 
5.  hypaethras  ambulationes  xy- 
stos   appellant,    quas  Graeci 


lantia  membra  ferentes.  Sic 
edidit  Scaliger  e  Cod.  Gem- 
blac.  alii  legunt  omne\>jficium\ 
T.  Bentlej.  Martial.  L.  I.  Ep. 
91.  Come  sed  ojficium  circa  te 
semper  obibau  Ita  enim  ibi  le- 
git  Scaliger,  probante  Scriue- 
rio,  vbi  umen  Bipontini  ha- 
bent  omne  ojftcium.  Justin.  V.  2. 
Alcibiades  ad  Tissaphernem  pro- 
fugit,  cui  se  officii  comitate  et 
obtequendi  gratia  insinuauit, 
quem  locum  Burmannus  in- 
telligit  de  comitate  superioris 
erga  inferiorem.  Vides,  de 
Latinitate  ru  come  ojficium  vix 
esse  dubitandura.  At  cum  to 
come  seruili  officio  non  bene 
conueniat,  ad  singularia  Phae- 
dri  referendum  esse  arbitror. 
Glossae  veteres :  comis,  xoVfuo,;. 
Hinc  Rigaltius  et  Hoogstrata- 
nus  explicant  come  ojficium, 
officiielegantiamet  munditiam. 
Tzschuckio  ccmis  est,  benignus. 
Alii  aiiter.  Non  male  Albi- 
nus  :  faisant  parade  de  ce  beau 
serviee. 

V*.  17.  notis  flexibus.  Vid. 
L.  I.  IX  5.  I.  XI.  9.  Sic  alibi. 
Flexus  non  inepte  vertunt  Sei~ 
tenwege.  Schefferus  explicat, 
compendia  viarum. 
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Agnoscit  hominem  Caesar,  remque  intelligit. 


•jTf^i^oft»;.   Idcm  V.  9.  meiia  Terrasse,  vernaculo  vero,  pri- 

vero  spatia,  quae  erunt  sub  diuo  mxxm  a  Sturmio  adhibito,  Gar~ 

inter  porticus,  adornanda  viridu  tenaltan  vocandum  censet.  Idem 

bus  videntur.    His  placet  sub-  in.  descripiione    Pliniani » Cus- 

jungere  interpretationem  ver-  culani  edita  1763.  p.  33  —  36. 

naculam    loci   Vitruv.  L.   V.  multis  $uam  opinionem  confir* 

C.  11.  auctore  cl.  liodio,  quem  rnauit.    Quem  sequitur  Inter- 

vid.  T.  I.  p.  270.  „Neben  den  preg  Plinii  E.  A.  Schmid,  V. 

Xysten  und  den  doppelten  Sau-  Cl.  qui  locum ,  supra  memo- 

lengangen   aber    mache   man  ratum,  L.  II.  Ep.  17.  reddit: 

offene  Spatziergange ,    welche  vor  +,r  Halle  Ihgt  eine  von 

die  Griechen  paradromides,  wir  Piolen  duftende  Terrarse.  Quae 

Rdmer  aber  Xysti  nennen,  da-  vox  an  commode  ita  verti  pos- 

mit  im  Wiuter  bei  heiterm  git>  de  eo  peritiores  judicent. 

Wetier  die  Athleten  aus  den  jye  xyStis  videndus  Philander 

Xyiten  sich  dahin  begeben  und  a(j  yitruv.  L.  V.  C  11.  Sol- 

darin  Qben  konnen."    Quibus  maf#  a(|  Tertnll.   de  PalL  p. 

addenda  nota  in  Vocabulario  ad  flj0#  g(j#  ej^  par,  et  quos  lau- 

h.  1.  „Xystum  V.  11.  ist  por-  jat  Zeune  ad  Xenoph.  Oecon. 

ticus  stadiata ,  bedecktes  stadi-  q  ^q.  jg# 

um,  breiter  Saulengang,  wo  y5#  ig.  hominem.  Simplici- 

sich  die  Athleten  ira  Winter  capi  potest,  pro   iUum,  vt 

uben.  Im  Griechischen  ist  dies  L#  n.   p.  tt,  7.  vbi  vide,  et 

Wort  sowohl  Masculinum,  als  L#  jy#  p.  XXI.  24.  eumdem 

Neutrum.   Nicht  also  im  La-  nempe  f  quem  jam  viderat  hu- 

teinischen.    In  der  verworre-  mum  alueolo  conspergentem.' 

nen    Stelle   des  Vitruv  kann  Scheffero  hnec  vox  contemtum 

nicht  der  Buchstab,    sondern  jndicare  videtur  ,  recte  impr^ 

blofs    der   Sinn    entacheiden.  Dant0  Burn,anno,    qui  laudat 

Xysti  V.  11.  VI.  10.  so  viel  Manut#  ad  Cic.  I.  Vert.  s6.  et 

als  Paradromides  ,  hypaethrae  I.  ad  Fam.  2.   Scheffero  assen- 

ambulationes.      Oben>  offener  tit  cl.  T«chucke,  notans:  per 

Spataiergang.   Vergl.  Plin.  II.  contemtufh  ;    melius  ,  quam 

ep.  17."   Ceterum  Krubsacius,  eum  Sattler.  Tiber  bcmerkt  den 

architectua,  qui  in  libello,  edi-  Kerl.    Mea  quidem  sententia 

to  Lips.  1760.  descripsit  et  de-  atriensit  commiseratione  po- 

Hneauit  Plinii  Laurentinum  p.  tius  ,    quam  contemtu  diguus 

54.  sg.  ocystum  Gallico  vocabuio  erat.    remque  inttlligit,  i.  c.  ne- 
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Id  vt  pntauit  esse  nescio  quid  boni:  ao 
Heus!  inquit  Dominus,    Ille  enimuero  adsilit, 

Vi.  So.  Jd  vt  putauit;  Jd,  quod  deest  in  MSS.  Pith.  et 
Rem.  suppleuit  Pitboeus.  Rigalt.  in  Ed.  fl.  vi.  St.  pracponit 
veroui  so  legitque,  Et  id.  Sed  in  editione  poitrema  Vs.  ao. 
SS.  24.  satis  teruere  omisit.  Simili  modo  quoque  Vs.so.  omis- 
•us  a  Praschio.  Burmannus  conjicit  inde ,  i.  e.  ex  vultu  Cae- 
saris  et  sermone  cum  comitibus,  vt  putauit.  Iieinsius,  Ep.  XIX. 
ad  Schefler.  h.  v.  de  Tiberio  intelligeni ,  legit;  Jd  vt  putauit 
esse  nescio  quid  doli ,  i.  e.  vt  putauit  Tiberius ,  fieri  callido 
coniilio ,  vt  HberUtem  consequcreiur;  quam  ineptam  sedulita- 
tem  cemmodo  ien«u  dolum  dici  posse  negat  Burmannui.  Des* 
billoniui  et  Brotier.  is  vt  putauit,  e  conjectura;  nam  is  non 
magis  in  Codd.  MSS.  est ,  quara  id,  hoc  sensu:  vbi  atriensit 
per.vuasum  habere  visus  est,  nuntiari  sibi  aliquid  boni.  /i 
enim  Desbillonio  sensum  auctoris  perturbare  videtur,  quod 
ego  non  video.  Nam  sensum  commodum  habet  haec  vocula. 
Vid.  Not.  et  in  verbo  putauit  facile  i/,  vel  homo,  vel  atrien- 
sis  potest  subintelligi.  Cum  etiam  id  vt  receptum  sit,  non 
andeo  quidquam  mutare.  Bipontini:  remque  intelligit  ita,  vt 
puiauit  is  tsse  nescio  quid  boni. 


gotiosam,  sed  inanem  operam 
venditantis  in  spem  magnae 
mercedis.  Gronov. 

Vs.  so.  id  vt  putauit,  Refe- 
rendum  ad  agnoscit  hominem  et 
r*n  intelligit  (V.  19.)  Inteliexh 
autera  atriensis  e  vuhu  Tiberii, 
et  sermone  cum  comitibus,  aut 
quoque  denique  modo ,  Caesa- 
rera  se  agnouisse,  et  spem  in- 
de  muneria  conceperfft.  confer 
BuTmann.  Compellauit  cum 
piaeteiea  Caesar.  Verte:  Der 
Mensch  dachte  Wunder ,  wat 
das  gutes  su  bedeuten  hatte. 
Va.  w.  Dominus.   Vid.  Exo. 


XVI.  ad  vs.  14.  Si.  23.  enim- 
uero.  Vis  hujus  particulae  no- 
tanda.  Alias  vehemcntius  affir- 
mat,  aut  negat.  Fiaut.  Amph. 
II.  II.  is6.  sq.  Tun%  U  abiisse 
hodie  hinc  negas?  nego  enimuc- 
rot  quo  loco  enimuero  est, 
freylich,  gam  gewifs.  Sed  h.  I. 
celeritatem  et  festinationem 
adjuuare  .videtur,  bene  obser- 
uante  cl.  Tzschuckio.  Praeclare 
igitur  Lailemant.  vertit:  Vautrt 
ne  fit  qu"un  saut.  Sattler.  so- 
gleich  sprang  er  herbey.  Txsch. 
nun  dann ,  nescio ,  an  salis 
bene. 
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Donationis  alacer  certae  gatidio. 

Tum  sifc  jocata  est  tanti  majestas  Ducis: 

Vs.  110.  alactr  certae.  Sic  habent  omnes  Codd.  MSS.  et 
Edilt.  at  Gudius  legi  jubet :  donationis,  alapae  certe  gaudio,  i.  e. 
sperans  se,  si  non  pecuniam ,  ccrte,  i.  c.  ad  minimum,  ma- 
numissionem  consecuturum.  Sed  recte  Harius  vidit ,  hoe  abso- 
num  esse :  majus  enim  beneficium  erat  manuinissio  donatione: 
quare  debuisset  inuerso  ordine  dixisse,  alapae ,  donationis  certe 
gaudio't  ted  tunc  perit  acuta  emendandi  ratio ,  ex  repetitionc 
syllabae  cer  in  vocibus  junctis  alacer  certae.  Burmann.  qui  do* 
ctissime  probat  contra  Gudium ,  concursum  syllabarum,  quas 
littera  canina  quasi  eflcrare  videtur,  non  valcre  ad  mutandum 
hunc  versum.  Gudii  emendationem,  quam  etiam  Hoogstratan. 
approbat,  recte  rejicit  Desbillonius ,  Praef.  Disp.  III.  p.  XXXI. 
eodem  vsus-  argumento,  quo  Burmannus.  Cuninghamus  con- 
jicit  alacris.  Hunc  versum  Rigalt.  Fab.  Prasch.  alii  perperam 
omiserunt,  id  quod  merito  queritur  Burmannus. 

Vs.  »3.  jocata  est.  Sic  optime  MSS.  Pith.  et  Kem.  Male 
emendauit  Pithoeus  locuta  est.  Ita  Nevelet.  et  probat  Gudius. 
Sed  Rigaltius  recte  rcposuit  jocata  est.  v.  Brotiev.  tanti.  MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  tanta.  Sed  viri  docti  praeferunt  tanti, 
quia  jocata  praecedit  et  rectius  majestas  interponitur  ?o~;  tanti 
Ducis.  Vid.  Burm.  Diiplicet  tameu  Brotierio.  Etiam  Desbil- 
lonius  recepit  tanta. 


Vs.  22.  alacer  gaudio.    Sol-  riae  gaudium,   i.  e.  gaudium 

lemnis   et    familiaris  locutio.  victoriae  caussa. 

Curt.  X.  5.    ad  exspoliandum  Vs.   Sv~\.  jocata  est.  Jocus 

corpiis,  qui  vulnerauerat,  alacer  consistit  in  arabiguitate  vocnra 
gaudio  accurrit  :    et    aequalis ,  alapa.  et  venire,  (Vs.  85.)  quae 

Phaedro  Val.Max.  VHI.XIV.fi.  *alem  habet.    Vid.  Scheffer.  et 

alacer  gaudio  abiif,  et  alacrem  Schirach.   Clav.    P.  I.  p.  13. 

et  laetum  conjungit  Cic.  Verr.  Aliter  Grunerus,  sed  perperam. 

I.  6.  ita  vt  credam,  vix  hic  Harius  quaerit  jocum  in  figu. 

aliquid  mutandum.   Durmann.  «,  quae  dicitur  nxqx  t.oqgoq- 

qui  et  alios«laudat.   Cf.  V.  L.  x/xv,  cura  ex  prioribus  verbis 

donationis  gaudio.    Eodem  mo-  speratur ,    altquid  secuturum» 

do  dixit  gaudium    donationis,  sed  posteriora  contrarium  signi- 

quo  Florus  L.  III.  C.  II.  victa*  ficant.   Ergo  legit,  Tu  multum 
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Non  multum  egisti,  et  opera  neqiudquam  perit; 

Vi.  84.  Rigalu  et  Faber  h.  v.  omittunt.  Quibut  assenlit 
Knhl.  Comment.  crit.  p.  128.  scribens:  multo  concinniui  atque 
argutius  sine  penuhimo  hoc  versu  clauditur.  Equidera  Koh- 
lium  recte  statuere  putauerim ;  etsi  versum  abjicere  non  au- 
deara.  iVon  multum.  Neveletus :  nec  multwn.  nequidquam.  Ia 
MS.  Pith.  est  nequiquam.  Sic  legi  volunt  Sciopp.  Gud.  Giphan. 
in  Ind.  Lucret.  pertt.  Al.  pcriit,  quod  vt  dissyllabum  legendum. 


egisti,  et  opera  —  sperabat,  vel 
exspectabat,  Tiberium  dictu- 
rum,  et  opera  gratissima  est, 
cum  illc  praeter  spem  adjiciat, 
nequicquam  perit,  Quod  merito 
rejicit  Burmannus.  majestas 
Ducis,  pro  ipso  Duce.  Roroa- 
norum  Imperatores  Duces  esse 
vocatos,  vidimus  in  Exc.  XVI. 
ad  vs.  14.  81.  83.  Dixit  au- 
tem  Phaedrus  more  suo  majc- 
statem  Ducis ,  vt  dixit  gemuit 
corui  stupor  et  permulta  alia. 
Prope  accedere  videtur  illud 
Hor.  L.  II.  Ep.  I.  258.  Sed 
neque  paruum  carmen  majestas 
recipit  tua ,  et  locus  Tibulli, 
Burmanno  laudatus,  I.  II.  11. 
£t  mala  si  qua  tibi  dixit  de- 
mentia  nostra,  Quibus  adde  lo- 
cum  Hor.  quem  idem  adducit 
Burmannus  IV.  Od.  X.  8.  in- 
sperata  pluma  venit  tuae  super- 
biae ;  roaxime  quae  notamus  ad 
L.  I.  F.  III.  16.  Ita  Graeci. 
Eurip.  Hec.vs.893.  to  o4' 
ftot,  xav  xaxw;  **7>1>  T0  °"ov 
ixtlaiu  vbi  vir  doctus  Misc. 
Obs.  T.  II.  p.  5B-  ™ale  *™a- 
dat    X£t>]C  ,  adstipulantibus 


Musgrauio  et  Brunkio  ^tf? 
etiam  legit  cl.  Porsonusi  recte 
propter  ea  notatus  a  Wakefiel- 
dio ,  in  Diatr.  ad  Eurip.  Hec 
vs.  293.  probante  censore  do- 
cto  in  A.  L.  Z.  ann.  1800.  Par- 
tic.  92.  Vulgata  enim  lectio 
>.£y>]  est  exquisitior  et  rationi 
pociicao  accommodatior.  Cf. 
etiam  Ammon.  V.  D.  ad  Ea- 
ripid.  1.  c.  Labcnte  quidem  in 
humilitatem  et  adulationem 
sacculo,  formulae,  quae  tituli 
locum  obtinent,  mea  paruitas 
Valerio  Maximo,  mia  medio* 
critas  Vellejo ,  nostra  infirmi- 
tas  Quintiliano  et  aliis  fre- 
quenter  vsitari  coeptae  sunt: 
ita  quoque  tua  clementia,  ex- 
cellentia,  majestas  coepit  postea 
frequentari,  vt  erudite  mon- 
strat  Burmannus,  laudans  Bar- 
thii  Adv.  L.  XXIII.  y.  et  vi- 
ros  doctos  ad  Val.  Max.  Praef. 
Sed  vix  credibile,  jam  tem- 
pore  Phaedri  talem  formam 
inueni  coeptam  esse.  Bene 
etiam  monet  Walchius,  for- 
rnulnm  loquendi,  majestas  tanti 
ducis  jocata  est ,  esse  Latinam, 
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Multo  majoris  alapae  mecum  veneunt. 


25 


Vf.  85.  In  Codice  Fithoei  legitur:  Multo  majores  alapat 
mecum  venerunt.  v.  Gud.  Atque  etiam  Raderus  afl  Martial.  II. 
6.  legit  majores,  teste  fiurmanno.  Rigaltius  quoque  majoris 
archaismum  putat  esse,  pro,  majores.  mecum.  Heumfnnut 
!N.  B.  P.  XXVII.  p.  609.  conjicit :  multo  majoris  alapae  hcro- 
rum  vcneunt;  cum  mecum  non  satis  recte  explicari  possit  apud 
m«.  Hoc  eentu  enim  potius  dixisset  alapae  meae.  Sed  v.  Not. 
Heinsius  legebat,  mi  cum  veneantj  mi  pro  mihi  ipse  habet 
Phaedrus  L,  III.  F.  XVIII.  9*  venire  cum  tertio  casu  vsurpauit 
Cato  de  R.  R.  C.  144*  flM*  cu*  °^ea  venierit\  sed  tamen  Codici 
suo  adsciip.it,  posse  retineri  mecum.  Vid.  Ej.  Ep.  98.  ad 
Scheffer.  in  SylL  Epp.  T.  V.  p.  104.  coll.  Ep.  XXI.  p.  33. 


nec  cum  illis,  mansuetudo  tua, 
sanctitas  tua  posse  coraparari; 
eUi  ad  rariores  pertineat  (in 
po€si  tamen  vsitatiores,  quam 
in  prota).  Albinus,  Oaliicus 
interpres,  reddidit,  cette  haute 
majestiy  eam  ob  caussam  nota- 
tus  a  Burmanno }  cum  Phaedro 
ea  non  fuerit  mens.  Sattler. 
dann  hat  dcs  Kaisers  Majestat 
in  Scherz  gesagt.  Equidem  ver- 
terem :  da  sagte  dcr  erhabene 
Kayser  scheriend. 

Ve.  24.  25.  Burmannus  ita 
hof  versus  interpreUtur :  Tu, 
qui  videris  multum  egisse,  (vt 
ardeliones  in  initio  fabulae  di- 
cuntur  multu  agendo  nihil  agere) 
reuera  nihil  egisti,  et  opera 
illa,  conspergendae  humo  in- 
•umpta,  quam  tu  pro  alio  sub- 
is ,  nec  pro  officio  debes,  per- 
dita  tibi  est;  sperasti,  me  li- 
beraliute  aliqua,  aut  forte 
manuroissione  donaturum  te, 
sed  non  Um  vili  pro  opera 


vendere  libertates  soleo,  seu  vt 
expressit  Desbillonius ,  roanu- 
mistio  apud  me  majoris,  s. 
rnajori  pretio  venditur.  opera 
nequidquam  perit9  frustra  ad- 
hibita  est,  irrita  est.  Cic.  etsi 
alio  sensu ,  Ep.  ad  Brut.  16. 
ante  med.  nequicquam  perierit 
ille.  majoris  est  genitiuus, 
omisso  substantiuo  pretii.  Mi- 
noris  venire  dixit  Val.  Max.  III. 
VII.  10.  teste  Burmann.  Cic. 
L#.  III.  OfF.  C.  12.  vendo  meum 
non  pluris ,  quam  ccteri,  for- 
tasse  etiam  minoris.  alapae. 
Sollemnis  seruos  manumiitendi 
modus  erat  manumissio  per 
vindictam.  Dominus,  qui  per 
vindictam  seruum  suum  a  ser- 
uitute  liberari  volebat,  seruo, 
antea  in  gyrum  acto,  ahpam 
iniligebat.  Ad  hanc  manumis- 
sionis  sollemniutem  respicit 
polta.  Isidor.  Orig.  IX.  4. 
apud  veteres ,  quando  manumit- 
tebant ,  alapa  percussos  circum- 
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agebant  et  liberos  confirmabant. 
Vid.  Radcr.  ad  Martial.  II.  6. 
Sigon.  de  Judiciis  L.  I.  C.  13. 
cl.  Schmid  Jurisprudent. 
Phaedr.  p.  5.  Burm,  ad  Petron. 
C.  38.  et  quae  notat  Desbillo- 
nius  In  Addend.  p.  L.  Ceterurn 
non  crat,  quod  hinc,  ceu  actio- 
ne  indigna  tanto  principe,  ar- 
gumentum,  inter  plura  alia,  du- 
ceret  Christius,  ad  Phaedii  fa- 
bulas  vltimae  interpolationis 
insimulandas.  Vid.  dyOrville 
ad  L.  II.  C.  III.  Charit.  p.  57. 
Edit.  alter.  mecum.  Non  pauca 
exempla  interprctes  et  ipre 
Burraannus   affcrunt  ,  quibus 

lentia  defendatur.  Vid.  ScheJT. 
Heinsii  et  Burmanni  Notae; 
quae  vero  non  ita  plene  satis» 
faciunt  Burmanno,  vt  probent, 
recte  dici,  rtm  venire  mecum, 
pro ,  a  me  vendi.  Quare  inter 
singularia  Phaedri  habet.  Sed 
Desbillonins  eodem  sensu  me- 
cum  vsurpari  contendit  a  Virg. 
L.  IV.  Aen.  115.  mecum  erit 
iste  labor,  i.  e.  ex  Heynii  Viri 
summi  interpretatione ,  apud 
me  erit,  roihi  incumbet;  qui 
laudat  Silium  VIII.  330.  mecum 
erit  haec  prorsus  pietas.  Grono- 
vius  in  suis  ad  Schetferum  lit- 
teris  to  mecum  explicat  domi 
meae,  vt  idem  sit,  ac  si  di- 
xisset  Tiberiusi  in  domo  mea 
manumissio  majore  pretio  ven- 
ditur,  s.  in  domo  mea  frustra 
speratur  libertas  pro  tam  leui 
opella.  Nonmalc.   Praeter  alia 


autem  Gronov.  afiert  locnro 
Cic.  L.  V.  Ep.  8>  »a  Att.  iu 
illum  malus  emptor  alienus  man- 
cipiis,  tiuae  permulta  fccum  ha> 
bttf  spoliaret ,  h.  e.  quae  Ro* 
mae  sunt,  domi  ejus  absentis, 
cum  ipse  in  exsilio  viueret 
Massiliae.  Cui  loco  adde  Cic 
Att.  XV.  3.  extr.  Brutum  apad 
me  fuisse  gaudeo ,  i.  e.  in  do> 
mo  mea,  sc.  me  absente,  w« 
neunt.  Solebant  cum  seruii 
frugi  pacisci  domini,  quaoti 
pecunia  rcdimerent  libertatem. 
Id  illi  comparcentes  de  de- 
menso  et  peculio  negotiantei, 
cum  solunsent,  manumittebao* 
tur.  Plaut.  Poen.  III.  1.16.  cum 
argentum  pro  capite  dedimui, 
nostrum  dedimus  ,  non  tuunu 
Xuberos  nos  esse  oporteu  Et 
contra  ab  Sucton.  Vesp.  i& 
gratuita  libertas  dicitur,  qtue 
sine  ejusmodi  pacto  datur. 
Gronov.  Ter.  Phorm.  I.  I.  10. 
de  demenso  suo  ,  suum  defrau- 
dans  geniutn,  compersit  rtujer, 
ad  qucm  loc.  v.  Bipontin.  Ce* 
teroquin  tota  haeo  Tiberii  ori- 
tio  displicet  cl.  Jacobs,  in  Ob- 
seruatt.  ad  Phaedri  fabulas,  qui 
ejusraodi  veris  fabellis  in  hoc 
fabularum  Jesopiarum  opuiculo 
non  magnopere  delectatur : 
quas  nos  censet  dcbere  vagae 
Phaedri  opinioni,  in  nnnien) 
fabularum  Aesopiarum  haben 
posse,  quioquid  risum  conciteti 
et  ad  praecepta  virtutis  ac  mo« 
rum  possit  referri.  Atque  eti* 
am  Bentlejo  displicet  irta  Ti* 


1  b.  «^.oogie 


Liber 

berii  oratio ,  quam  de  marm- 
miseione  intelligi  posse  negat, 
exclamans  ad  vs.  25.  „Vestram 
fidem !  quomodo  sodcs  jooatut 
est  Tibeiius,  si  tam  triste  et 
mridutn  responsum  dederit."  Ad 
quae  Censor  eruditus  (in  A.L. 
Z.  Hall.  1805.  N.  «58.  p.  644.) 
non  sine  ratione  obseruat  haec : 
„Wire  die  Antwort  wirklich 
so  beschaffcn,  so  ware  sie  ja 
im  Charakter  des  Tiberius. 
Aber  etwas  durres,  trockenes 
erkennen  wir  doch  nicht  in 
der  humoristischen  Antwort 
nach  der  gew6hnlichen  Deu- 
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tung:  den  Backenstreich  ver. 
dicnt  man  nicht  so  leicht  bey 
mir.  Tiberius  war  ein  eng. 
herziger  Mensch  ,  der  nicht 
gern  schenkte,  freyliefs,  oder 
andere  Wohlthaten  erzeigte. 
S.  2.  B.  Suet.  Tib.  47.  Weni- 
ger  im  Charakter  des  Tiberius, 
obgleich  scharfsinnig  genug, 
scheint  uns  Bentleys  Erkla- 
rung:  ,,nondum  eum  ob  stul- 
taro  et  ingratam  diligentiam 
colaphos  meruisse  :  majoris 
eos  apud  se  venire,  non  nisi 
ob  grauiora  delicta  solitum 
ifisci." 
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F   A   B   U  L 

AQUILA,  CORNIX 


A  VI. 

ET  TESTUDO. 


Contra  potentes  nemo  est  munitns  satis; 
Si  vero  accessit  consiliator  maleficus, 
Vis  et  nequitia  quidquid  oppugnant,  ruit* 

Va.  i  —  3.  Tres  priores  hujus  fabulae  versus  in  Codice 
Perotti  deiunt :  munitiu,  Gudiui  testatur,  in  Cbd.  Pitfa.  esse, 
tutus  tst,  Romulu*  Divion.  et  Vlm.  munitus  et  tutus  timnl 
exhibent,  qui  tutus  et  munitus  est ,  malo  consiliatore  euerti  fsnb- 
uerti)  potest,  Simili  modo  apud  Romul.  Nil.  haec  fabula  in« 
acripta  est :  docet  subsequens  fabula,  quod  multum  muniti  tt  ex 
omni  parte  tuti  viri  malis  consiliatoribus  subuerti  possunt,  Ex 
quo  fit  verisimile,  tutus  eue  a  glossatore,  qui  arripuit  e 
vi.  16.  hujus  fabulae.  Quod  confirmatur  verbis  Romul.  Dir. 
apud  quem  in  fine  fabulae  legitur,  et  quam  natura  munierat, 
iniquo  comilio  periit,   Lectio,  ntmo  tutus  est  satis ,  Bentlejo  ae- 


Va.  1  —  3.  Contra  potentes, 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XXX.  1.  Eo- 
dem  modo  dixit  Sallust.  Jug. 
C!  33.  C,  Baebium  —  magna 
mtrcede  parat,  cujus  impudentia 
jus  et  injurias  omnis  munitus 
foret,  teste  Burmanno,  qui 
etiam  laudat  Senec.  Ep.  VIII. 
domus  sit  munimtntum  a&uer- 
sus  infesta  corpori.  consiliator. 
De  hac  voce,  quam  Vossiua 
adnumerat  ^vocibus  barbaris, 
aed  qua  praeier  Phaedrum  vsi 
aunt  Plin.  L.  IV.  Ep.  17.  et 
Apulej.  L.  I.  Met.  vid.  Cellarii 
Cur.  Post  p.  57.  qui  ad  Latini- 
tatem  restitutam  referre  vide- 
tur;  coll.  Walch.   de  Stylo 


Phaedri  p.  67.  maUJicus.  Vid. 
ad  L.  II.  F.  III.  fi.  Vis  tt  nt. 
quitia,  To  vis  refer  ad  poten. 
tes.  V«.  1.  ntquitia  ,  i.  e.  attu- 
lia,  calliditas,  ad  consiliater 
maltficus,  V*.  2.  Sic  pulchre 
cohaerent  omnia,  et  frustra 
Meursius  atatnebat,  hic  vnum 
versum  excidisse.  Vid.  Freins- 
hem.  et  SchefTer.  ruit,  Sciop- 
pius  citra  necessitatem  Vs.  5. 
ita  intctpungit:  tis  tt  nequiiia, 
quicquid  oppugnant,  ruit ,  vt 
rutre  actiue  sit,  affligere.  Sed 
ruit  h.  1.  est,  concidit.  Opti- 
me  igitur  cl,  Sattler :  so  sturzt, 
btsturmt  von  Macht  und  Bos- 
htit,  aUts  hin, 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem: 
Qnae  cum  abdidisset  cofnea  corpus  domo,  5 

«jue  bona,  Hario  vero  roelior  videtur;  sed  Burmannua  non 
censet  mouendam  lectionem  vulgatam ,  quira  tequuntur  Edi- 
tionea  plurimae;  e  recentioribua  quoque  Brotier.  Desbilldn. 
JBipontini.  Nam  si  tutus  scripsisset  Phacdrus ,  vix,  putat  vir 
doctua ,  librariia  potuisse  in  mcntem  venire ,  vocem  elegan- 
tiorem ,  et  raetaphorico  suo  vsu  vulgo  minus  notara ,  vt  eam 
•upponerent,  cum  glossatorum  mos  sollemnis  fuerit,  transla- 
tas  voces  per  magis  simplices  et  apertas  exponere.  Deinde  te- 
atudo  cortice  sua,  vt  moenibus  aut  scuto  munita  recte  dicitur, 
cum  natura  etiam  animalibus  imbellibus  sua  arma  et  muni- 
menta  contra  eos,  qui  nocere  illis  sustinent,  dederit.  Vide 
Burmann.  qui  de  vsu  verbi  munirt  in  tali  re  et  similibus  ex- 
ponit  vberius.  Defendit  tamen  Jac.  Gronovius  in  Emendatt. 
in  Phaedr.  alleram  lectionem  tutus,  quod  non  ideo  improbem, 
quia  in  locis,  quos  producit,  nullus  est,  vbi  tutus  contra  ali- 
qutm  dicatur;  cum  et  Celsua  dixerit  L.  V.  C.  23.  de  Mithri 
date,  aduersus  vtnenorum  pericula  tutum  oWrpus  suum  reddidit ; 
etai  probe  sciam ,  frequentius  dici  tutus  ab ,  vel  ad,  vt  Phae- 
drus  JL.  I.  F.  XXXI.  tutus  ab  injuria;  sed  placet  munitus,  quia 
est  elegandus,  et  quia  Phaedrus  respectu  te  tudinis  rectius  V.  1. 
munitus  et  v.  16.  tutus  dixisse  puiandus  est.    ruit,  Ouvering. 


Vs.  4.  sustulit.  Vid.  Ad  L.  I. 
F.  XXVIII.  3. 

Vs.  5.  aldidisstt.  Apre  ]au> 
dat  Gronov.  Liv.  L.  XXXVI. 
3S.  ttsiudinem,  vbi  colltcta  in 
suum  tcgumen  est ,  tutam  ad 
omnts  ictus  vidto  tsso ,  quod 
Romulus  Divion.  ita  expressit : 
testudo  se  intra  se  collegit.  Sio 
abdtre  tquum  domo  dixit  Virg. 
Georg.  L.  III.  96.  cornta  domo. 
Elegantissime  dicit  testam  do- 
mum,  quia  tcstudo  testa  vtitur, 
Tt  domo.    Eodera  modo  Cic. 


de  Div.  L.  II.  C.  64.  cochleam 
dixit  domiportam\  corntam  vo- 
cat,  cum  quia  cornu  similis 
est ,  tum  propter  duritiem ; 
V.  lSt.  appellat  duram  corticcm. 
Cic.  de  N.  D.  I.  C.  36.  de 
auibus  corneum  rostrum.  Vid. 
ScheJTer.  Ora  cornea  rostra  vo- 
cat  auium  Ovid.  Met.  VIII. 
545.  cornea  vngula  Lucan.  VI. 
83.  Corneum  pro  duro  poni, 
probauit  Burm.  ad  Petron.  C. 
XLUI.  quem  lege  ad  h.  1. 
Sattler.  Sihaalcnhaus. 


Pl^AroQ  bv  Google 
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Nec  vllo  pacto  laedi  posset  condita; 
Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  volans: 
Opimam  sane  praedam  rapuisti  vnguibus, 
Sed,  nisi  monstraro,  quid  sit  faciendum  tibi, 
Graui  nequidquam  te  lassabit  pondere.  10 

Vt.  6.  Alii  transponunt  vdces  pacto  nec  vllo,  vt  secundum 
loenm  jambus  tencat,  et  concinnitatis  eaussa.  Sic  Bentlej.  et 
Cuningham.  '  Sed  complures  in  Phacdro  versus  essent  immu- 
tandi ,  si  haec  esset  mutandi  ratio,  recte  obseruante  Bnrmanno, 
Habet  etiam  Romulus  Divion.  nec  vllo  pacto  tangi  potuiu 

Vs.  7.  propur  volanr.  Romul.  Divion.  contra  volat  cornix. 
Rom.  Nil.  contra  aduolans. 

Vs.  8«  opimam.  Male  Romulus  Divion.  Vlm.  et  Romulm 
Nilantii  optimam,  roore  librariorum ,  qui  voces  rarinres  ia 
vulgatas  saepius  mutare  solent.  v.  Burm.  Codex  Perotti  ha- 
bet:  opimam,  inquit,  praedanu  Sed  sanc  retinendum  est,  cnm 
quia  to  inquit ,  saepeomiltit  Phaedrus,  tum  quod  auget  ora- 
tionem  cornicis.  Opimam  sane  etiam  legitur  in  aliis  librii 
scriptis. 

Vs.  10.  lassabit.  Sic  recte  e  MSS.  Gudii,  i.  e.  Pith.  repo- 
nendum  judicat  Jac.  Gronov.  vt  ipsa  testudo  lastaret  ferentem 
aquilam.   In  Editt.  Neveleti,  Vrsin.  Richt.  Rigalt.  Gronov. 


Vs.  6.  pacto.  Eodem  modo 
hujus  vocis  ablatiuus  pro  modo 
ponitur  L.  IV.  F.  V.  15.  L-  V. 
F.  IX.  3. 

Vs.  7.  per  auras.  Pofctice  di- 
ctum.  Ita  saepissime  poflae  m 
auras ,  sub  auras ,  ad  auras. 
CF.  Burm.  ad  Ovid.  III.  Met. 
296.  XI.  184.  XIV.  8M-  propter, 
juxta,  e$t  h.  1.  aduerbium,  vt 
apud  Cic.  pro  Rosc.  Am.  23. 
duo  Jilii  propur  cubanus ,  et 
Ter.  in  Adciph.  IV.  II.  37.  ibi 
angiportum  propter  est,  i.  e.  in 
propinquo,  prope  est.   Vid.  de 


hac  particula  Perison.  ad  San- 
tii  Minerv.  p.  159.  Venit  — 
et  propter  volans.  Neutiqnam 
vidcri  potest  tautologum,  quod 
vult  Burmannus ,  si  ita  intelli- 
gas  ,  cornicem  procul  visam 
fuisse,  per  auras  volantero,  seu 
venientem ,  paullo  post  autem 
propius  accessisse  et  juxta  vo- 
lasse. 

Vs.8-  rapuisti.  Vid.  ad  L.I. 
IX.  6.  et  XIII.  .1. 

V«.  10.  nequidquanu  Vid.  ad 
L.  II.  F.  V.  84.  U  lassabu  sc 
testudo. 


1 -joogie 


Li&e^   sccundus.  43» 

Promissa  parte,  suadet,  vt  scopulum  super 
Altis  ab  astris  duram  illidat  corticem, 
Qua  comminuta  facile  vescatur  cibo, 

Rittershus.  SchefF.  Freinshem.  Bentlej.  Didot.  est  lattabit,  quod 
Ucet  potest  aefendi  ,  et  se  lassare ,  fatigare  sine  reprehcnsione 
dici ,  ostendit  Burmannus  j  hic^mcn  gaudet ,  se  in  Editione 
>1SS  c»m 


de  et  jam  in  Cod. 


»  majori  obsecutum  fuisse  MSS,  cum  deinde 
Per.  lassauit,  pro  latsabit  legi  videret. 

Vs.  11.  12.  Hi  versus  in  Cod.  Per.  iu  exhibentur:  pro- 
mitsa  parte,  vadent  vt  scopulot  tuper  Ab  attrit  duram  illidat 
monet ,  corticem. 

V«.  13.  facile.  Sic  edidi  e  MSS.  Pith,  Rem.  et  Cod.  Perott. 
Ita  Nevelet.  Vrsin.  Lallcm.  Brot.  Bipont.  Desbillon.  Didot. 
alii.  At  Bentlejus,  quem  et  Burmannus  scquitur,  emendauit 
facili  vescatur  cibo ,  quia  sine  hoc  cpitheto  cibo  otiosum  vide' 


Vs.  11.  12.  Promissa  partt 
praedae,  suadct  cornix.'  scopu- 
lum  super  illidat.  De  aquila, 
testudines  raptas  frangcnte,  e 
sublimi  jaciendo ,  v.  Plin.  L. 
X.  C.  3.  Haec  res  Aeschylo 
po£tae  mortera  acciuit,  testi- 
bits  Aeliano  in  H.  A.  VII.  16. 
et  Val.  Max.  L.  IX.  C.  ift. 
Ext.  fl.  Idem  de  cochleis  nar- 
rat  Aelian.  L.  III.  C.  flo.  Tzrct 
^ttwv.  Mtit  ab  astris,  poetice 
dictum ,  pro  ,  ex  altissimis 
cacli  plagis,  e  sublimi  afire. 
duram  corticem.  Feminino  ge- 
nere  (quod  rarius)  posuit,  vt 
et  alii.  Vid.  ad  Ovid.  IV. 
Met.  375.  Durm.  corticem  pro 
testa,  v.  ad  vs.  5.  Scheflerus 
laudat  Plia.  H.N.  L.IX.  C.12. 
aquatilium  tegumenta  plura  tunt ; 
alia  corio  et  pilo  integuntur,  vt 
vitulif   edia  coriice,  vt  testudi- 

Pars  I. 


nes.  Etiam  Martial.  L.  X. 
Ep.  37,  memorat  conchae  leuem 
corticetn.  Alia  loca  produxit 
Rigaltius.  * 

Vs.  13.  vetcatur  cibo.  Cum 
to  cibo  opponatur  cortici  com- 
minutae,  potest  hic  capi  pro 
carne  testudinis.  Innuit  enim 
cornix,  aquilam,  *i  durara  cor- 
ticem  super  scopulum  illiierit, 
facili  negotio  vesci  posse,  quod 
intus  sit,  i.  e.  cibo.  Sic  Val. 
Max.  loco  paullo  ante  citato: 
lapidi  eam  (testudinem)  illisit, 
vt  fracta  carne  vesceretur.  Ita- 
qne  vox  cibo  non  videtur  eise 
otiosa;  cf.  V.  L.  Rccte  igitur 
cl.  Sattler:  denn  icar  die  zer- 
schmettert,  t§y  ihm  dtr  Genuft 
det  Fleisches  leicht.  Eodera  modo 
cepit  Albinus :  qfin  que  s^itant 
brisie ,  elle  put  aisiment  se  nou- 
rir  de  ce  qui  itoit  dedant. 
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Inducta  verbis  Aquila,  monitis  paruit, 

Simul  et  magistrae  large  diuisit  dapem.  15 

batur.  Nam  si  Phaedrus  dixisset,  facile  vescatur ,  abjccta  voce 
cibo,  sensus  superesset,  quia  vesci  absolute  poni  potert,  quem- 
admodum  Val.  Max.  II.  V.  4.  dixit,  in  aede  Jouis  vesci  et 
Curt.  L.  VIII*  6.  stabat  ad  fores  aedis  ejus  9  in  qua  rex  vesce- 
latur.  Sed  si  poCta  70  cibo  addere  volebat ,  addendum  simul 
epitheton  erat,  vnde  qualis  cibus  sit  paieret.  Nec  satisfacit 
Burmanno  Schcfferus,  qui  cibo  per  pleonasmum  explicabat, 
cum  in  loco  Ciceronis  L.  II.  de  N.  D.  C.  23.  nec  iis  escis,  aut 
potionibus  vescuntur,  vt  aut  nimis  ucres ,  aut  nimis  concretos  hu- 
mores  colligant,  nullus  appareat  pleonasmus,  nec  sensuc  to- 
lerabilis  reraaneat,  si  tollas  escis  et  potionibus.  Displicet  au- 
tem  Hario  lectio  facili  cibo ,  cum  haec  locutio ,  pro  hoc  scri- 
bendi  genere,  nimis  poetica  sit.  Quara  male  hoc  dicatur  ab 
Anglo,  Burmannns  docere  potest  lectores,  quorum  interest. 
Sic  enim  etiam  locutiones  per  auras,  altis  ab  astris ,  et  multae 
aliae  nirais  poeticae  videri  debuissent,  vt  omittam  alia,  quae 
vide  in  Notis  Burmanni.  Equidem  conjecturam  Bentleji  ac 
Burmanni,  etsi  vulgata  lectione  sit  elegantior,  inuitis  libris 
omnibut ,  non  puto  esse  admittendam;  cum  e  Notis  pateat, 
cibum  hic  carnem  significarc  posse,  partcm  testudinis,  cibo 
futuram ,  vt  jam  olim  Ilciisingerus  recto  statuit.  Vid.  etiam 
cl.  Lange  in  Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  114. 

Vs.  14.  verbis  —monitis.  Cuninghamus  lcgi  jubet,  inducta 
his  verbis.  J.  F.  Gronov.  Diat.  Stat.  C.  XIII.  p.  73.  pro  ver- 
bis  legit  veris,  et  Heinsius  monito.  Vtramque  «mendationem 
recepit  Bentlej.  sed  verbis  Burmanno  praeferendum  videtur  ex 
more  Phaedri,  vt  L.  I.  F.  XI.  x.  verbis  jactans.  L.  IV.  F.  III. 
5.  verbis  eleuant.  Neque  etiam  opus  est,  iegere  monito ,  cum  et 
alii  poftae  in  plurali  non  raro  vti  solcant.  Sic  Virg.  L.  VIII. 
Acn.  504.  monitis  exterrita  Divom.    £t  sic  alibi.  v.  Burmann. 

Vs.  15.  Large  diuisit  dapem.   Ita  MSS.  Pith.  Rera.  Perott. 


.  Vs.  14.  inducta,   commota,  dendum  inducebaturr  monitis. 

persuasa,  verbis,  intellige  ejus,  Bene  respondet   rS  magistrae 

vt  L.  III.  F.  VI.  4.  verbis  non  ?s.  15. 

moueor  tuis.  Simili  raodo  Nep.        Vs.  15.  16.  magistrae ,  con- 

Con.  HI.  non  facilt  ad  crc->  iiliatrici,  vt  in  principio  fa- 
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Sic  tuta  quae  naturae  fuerat  munere, 
Impar  duabus  occidit  triste  nece. 

et  Ed.  Vett.  nisi  quod  Cod.  Perotti  habeat  dimisit,  pro  diuisit* 
quibus,  praeter  alios,  obsequuntur  Vrsin.  Harius,  Brotier.  Bi* 
pontin.  Desbillon.  Etsl  vero  et  large  et  largam  jrecte  dici  po« 
test,  vt  probant  non  pauca  exempla,  Burmanajkjiptata  i  tamen 
largam  praestare  censent  Bentlej.  et  Burm.  vt  J^pfedrus  L.  II, 
F.  IV*  dixit  felisque  catulis  largam  praebuere  dapem.  Largam 
etiam  edidere  Lallemant.  Sanadon  et  Philipp.  Sed  hac  in 
caussa  asientio  Q.  Tzschuckio,  icribenti:  ,Jarge  meliui,  quam 
hrgam.  Non  enim  praeda  erat  larga  ,  sed  ejui  diuisio ,  quod 
in  aduerbii  crebra  mutatione  in  adjectiuum  considerandum 
est."  Deinde  si  Phaedrui  1.  c.  largam  posuit,  an  ideo  hio 
quoque  largam  icripiisse  putandui  est? 

Vi.  16.  In  Cod.  Perotti  eit:  Sio  tuta  quae  /uerat  naturae 
munere. 


bulae  eoruiliator :  nara  pro  lua-  Lehrerin  den  Schmauft.  Paullo 

iore9  auctore  consilii,  magUter  aliter  cl.  Sattler:  theilte  mit  der 

saepe  a   ccriptoribui  ponitur.  Lehrerin  den  fetten  Schmaufs, 

Senec.Thyest.310.  saepe  in  ma-  Largae  dapes  Burmanno  sunt, 

gistrum   scelera   redierunt  sua.  quae  laturandae  vtrique  abunde 

Ter.  Andr.  I.  II.  22.  si  quis  lufficiunt.    Sed  v.  V-  L.  natu- 

magutrum  cepit  ad  eam  rem  im-  rae  munere.  Munui  naturae  est 

probum.    Burmann.     magistrae  dura  cortex,  1.  cornea  domm, 

large  diuisit  dapem.     Verbum  data  a  natura.    Cl.  Tzachuck. 

ad  conuiuia  pertineni  ,   cum  lignate   pro   cimplici  nattira 

cuique  fua  pars  ex  cibis  porri-  dictum  vult.    Coropara  h.  v, 

gitur.  Petron.  C  33.    scrutari  cum  vi.  6, 

paleam  coeperunt  erutaque  sub-        Vi.  17.    oecidit  tristi  nece, 

inde  pauonina  oua  diuisere  con~  yjj.  ad  L.  I.  F.  I.  13.  to  tri- 

uiuis.   Scheffer.     Recte  vertit  stis  ad  Epitheta  pertinet,  qut- 

Gerike:  theilet  reichlich  mit  der  bui  valde  delectatur  Phaedrui. 


Cam  haec  fabula  coroparabii  Fabulam  XIV.  Anonymi  Ne- 
veleti\  item  Fab.  VIII.  Gabriae,  primum  a  Neveleto  publica- 
tam  in  MythoL  Aeiop.  p.  385.   Romuli  Divion.  L.  I,  F.  XIII. 
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Romuli  Nilantii  F.  XII.  Compara  etiara  Fabulam  Aesopi  LXI. 
apud  Hauptm.  p.  50.  apud  Etncstium  p.  49.  IIoo  loco  non 
praetermittendum ,  poetam  in  hao  fabola  aberrasse  a  vcritate 
illa  naturali,  in  multis  Aesopi  et  Phaedri  fabulis  conspicua. 
Cum  enim  acpiila  testudines  raptas  frangere  soleat,  e  sublimi 
jaciendo;  vt  vidimu»  ad  v*.  11.  lfi.  perperam  ccrnix  monstrat 
aquilae,  quid  faciendum  sit,  vt  facile  vescatur  carne  testudi- 
nia.    Melius  oauila  alii  bestiac  suo  adesset  consilio.    Cf.  cl. 


lius  ofut/a  aln 
Jacols  in  Obteruatt.  ad  Phaedri  fabulas. 


f.»Kj«ei3(JOvGoogie 
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FABULA  VII. 
MULI       ET  LATRONES. 


Muli  grauati  sarcinis  ibant  duo: 
Vnus  ferebat  liscos  cum  pecunia; 
Alter  tumentes  multo  saccos  hordeo. 
llle,  onere  diues,  celsa  ceruice  eminet, 
Clarumque  collo  jactat  tintinnabulum;  5 

Vs.  3.  tumentes  multo.    Cod.  Per.  tumentu  multot. 

Vs.  4.  5.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett.  habent  eminens, 
jactans.  Eentlejus,  quem  sequitur  Cuningham.  vcrbum  deesse 
videns,  legit:  itle  onere  diues  celsa  it  eeruice  eminens.    Sed  hoo 


Vs.  l*  grauati  sareinis.  L.  IV. 
F.  I.  5.  dixit  bajulare  sarcinas, 
de  asino.  muli.  Mulos  anti- 
quia  tempoTibus  ad  onera  fo- 

Ramlerus :  zicey  JWnulesel  gin» 
gen  wohlbeladen  ihren  IT  eg. 

Vs.  2.  fiscos.  Fisci  tunt  sacci 
plexiles,  seu  corbes  viminci, 
qui  seruandae  ferendaeue  ma- 
joris  suramae  pecuniae  adhibe- 
bantur.  Ponitur  igitur  vox 
h.  1.  proprie.  Asconius  Ped.  in 
Cicer.  p.  18-  b.  Edit.  Aldin. 
tifisci,  Hscinae,  fiscellae  sunt 
vtensilia,  ad  raajoria  sumraae 
pecuniaa  capiendas."  Cic.  Verr. 
III.  85.  Quaternos  US.  in  «- 
sxam  transferam  eao  Jisco.  Vid. 
«tiara  Verr.  III.  79.  et  Suet. 
Claud.  )8*  Seorsim  de  fisco 
agitur   in  Nov.  Acerr.  Phil. 


P.  I.  p«  149.  Adde  Dispontini 
Collectan.  Notasque  Rittershus. 
cum  pecunia.  Similia  Ant.  de 
Rooy  Conject.  Crit.  p.  68.  *f- 
fert.  ex  Martial.  IV.  53.  cum 
baculo  peraque  sentx.  Tac.  Ann. 
III.  4.  Miles  cum  armis ,  al. 

V*.  3.  tumentes.  Nota  colo- 
rera  Epitheti;  stroziend. 

Vs.  4.  5.  Notanda  pulcra 
vtriusque  rauli  descriptio,  cum 
superbi  ac  tumidi  V.  4. 5»  tum 
placidi  et  sua  sorte  contenti, 
V.  6.  ille  onere  diues.  Ramle- 
rus :  jener  mit  der  reichen  Last» 
Cl.  Sattler.  reich  beladen.  celsa 
ceruice  eminet.  Ramlerus  ver- 
tit  haec:  wirft  den  erhabenen 
Nacken  in  die  Luff,  sed  multo 
simplicius  Sattler.  trug  hoch 
den  Kopf  empor.'  Vers.  5.  gra» 
phice  expressit  poeti.  jactat. 
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Comes  quieto  sequitur  et  placido  gradu. 

ex  primo  versu,  vbi,  muli  ibant  duo,  praecessit,  subaudiri  posse 
censent  Burraannus  et  Heusingerus.  Quod  cum  mibi  durius- 
culum  videatur,  et  Cod.  Perotti  Vs.  5.  habeat  jactat,  pro  ja- 
ctans;  suspicor,  praeeedente  versu  eumdein  legicse  eminet. 
Jam  olim  Richterus  ejectis  participiis  legebat :  ceruice  eminet 
Clarumque  collo  jactat  tintinnabulum ,  improbante  Burmauno  j 
quam  tamen  conjecturam  lectio  Codicis  Perotti  deinde  confir- 
mauit,  quae  recte  placet  Heusingero  in  Addend.  Receperunt 
etiam  Lallemant.  Brotier.  Dcsbillon.  Frustra  Mcursius,  vt 
solet,  hio  videt  lacunam. 

Vs.  6.  Comes.  Quia  ille  praecessit,  volebat  Heins.  Ep.XDC. 
ad  Scheff.  Comes  hic.   Sed  non  opus  est  construere,  hic  seguitur 


Cum  quodam  spiritu  jaotasse, 
s.  motitasse  putandus  est,  quia 
onere  diues,  Cf.  Schirachii 
Clav.  P.  I.  p.  163.  et  Ramlerus 
ad  hanc  fabulam.  Clarum.  Egre- 
gie  facit  ad  efferendam  super- 
biara.  Tzschucke.  tintinnabu- 
lum.  Mulos  ornatus  caussa  tin- 
tinnabula  ad  colJum  appensa 
habuisse,  testari  possunt  loca 
Luciani  et  Apuleji,  quae  pro- 
fert  Schefferus  de  Re  Vehic. 
L.  II.  C  II.  p.  OQ.  sq.  Adda- 
tur  Hieron.  Magius  de  Tintin- 
nabulis.  C.  8-  Alii  non  tam 
ornatus  causta  putant  factura, 
quam  quod  sono  eo  delecta- 
rentur  rouli.  At  Gronovio  at- 
que  ScheiTero  factum  hoo  esse 
videtur  quo  aduentautibus  alii 
occurrentes  in  tempore  deoe- 
derent  de  via,  praesertim  caua 
vel  angusta ,  sono  tintinnabu- 
lorum  audito;  quemadmodum 
hodie  in  Gallia  et  Italia  fit. 
V.  Not.  Gronov.  et  Scheffer. 


de  Re  Veh.  1.  c.  Cum  Phae- 
drus  de  vno  tantum  tintinna- 
bulo  loquatur,  veri  non  vide- 
tur  esse  simile,  id  ornatus 
caussa  fuisse  altigatum;  nisi 
quis  puure  velit,  singularem 
per  enallagen  numeri  poni  lo- 
co  pluralis.  Itaque  facile  acce* 
do  Gronovio.  Ramlerus:  schiit* 
telt  die  klingenden  Schellen  am 
Halse.  Satller.  schiitulte  das 
helle  Gldckchen  an  dem  Hals. 

Sf*.  6.  Comes,  altcr  mulus, 
saccos  cum  hordeo  ferens.  quie- 
to  —  placido  gradu.  To7c  quieto 
gradu  discernitur  ab  altero, 
qui  tintinnabulum  coilo  jacta- 
bat;  placido  vero  ab  eodem, 
ceruice  celsa  eminente.  Cf. 
Burra.  Quietus  igitur  est,  ru- 
hig ,  ohne  Gtrausch\  placidus, 
still,  sanft.  Ter.  Phorra.  V. 
VI.  38*  suspenso  pcde  placide 
ire  perrexi.  Haeo  duo  adjectiua 
nonnihil  differre,  neque  eara- 
dem  plane  vira  habere,  cum 
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Subito  latrones  ex  insidiis  aduolant, 
Interque  caedem  ferro  mulum  trusitant, 

comes;  sed  intelligere  simpliciter,  alter  mulus,  qui  comei 
erac.  Burm,  quieto.  Bentlejus  temere  emendat  quietus ,  quod 
recte  rejiciunt  fiurmann.  et  Heusinger.  Ille  enim  „nou  in  poe*- 
ti*  solum,  inquit,  sed  et  in  prosa  variantur  hi  casus  noruina- 
tiuus  cst  ablatiuus,  vt  excellens  forma,  vel  excellenti,  Vid. 
Gronov.  ad  Liv.  I.  8*  Sallust.  Cat.  I.  III.  diuersi  moribus  fuere, 
vel  diuersis.  vide  Cort.  ad  Jug.  LXXVIII.  impares  magnitudine: 
pares,  vel  pari  natura:  v.  et  infra  L.  III.  F.  VIII.  3.  Tulius 
ergo  sequi  scriptos,  et  in  talibus  nil  mutare." 

Vs.  8-  De  Varietate  Lect,  v.  Excurs.  XVII.  ad  h.  v. 


hic  locu*  docere  potest,  tum 
non  pauca  exempla,  in  Notis 
Burmanni  notata,  quibus  adde 
Strodtmannum  in  Centur.  difFe- 
rent.  apud  Latin.  voc.  quae 
exstat  in  Act.  Soc.  Lat.  Je- 
nens.  Vol.  II.  p.  8»  •  *q< 

Vs.  7.  ex  tnsidiis ,  ex  loco 
occulto,  vbi  latebant  latrones, 
Hinterhah.  Laudat  Dispontin. 
Caes.  de  B.  C.  III.  38.  intrare 
insidias ,  et  L.  VIII.'  de  B.  G. 
lS.  mittunt,  qui  primum  elice- 
rent  nostros  insidiis ,  id  est,  ad 
locum ,  vbi  insidiae  positae 
erant,  cf.  Morus  ad  h.  1.  ad* 
uolant.  Recte  notat  Scheffcr. 
verbi  hujus  elegantiam,  quo 
nimia  eripiendae  pecuniae  cu- 
piditas  significatur.  Accommo* 
dato  vero  Hartmannus  citat  lo- 
cum  Caes.  de  B.  G.  V.  »7. 
repente  ex  omnibus  partibus  ad 

Vs.  8*  tnter  c acdem ,  potest 
explicari  ,    dum  muliones  et 


custodes,  qui  fiscis  sine  dubio 
erant  praesidio,  occiduntur  a 
latronibus,  Sicque  tv  ttxooS^ 
caedem  factam  innuit,  quod 
praeter  Prasch.  Freinsh.  SchefF. 
mcrito  placet  Burmanno,  Heu- 
singero,  Tzschuckio.  Quam- 
quara  et  verbera  et  vulnera, 
quae  mors  non  sequitur,  caedes 
dicuntur,  vt  multis  exemplis 
probauit  Burmannus.  Sic  ap. 
Ovid.  L.  I.  Amor.  El.  VII.  27. 
Quid  mihi  vobiscum  caedis  sce- 
lerisque  minUtrae?  at  ille  pul- 
sasse  se  tantum  amicam,  noa 
occidisse  dolet.  Sed  praefero 
prius.  Atque  h.  1.  notare  ju- 
uabit  breuitatem  Phaedri.  Fu- 
sius  enim  canere  poterat  proe- 
lium ,  praesidium  inter  atque 
latrones  commissum  ;  sed  quia 
hoo  nihil  ad  consilium  nar- 
randi  prodeste  videbatur ,  ei 
aufficiebat,  verbo  hujus  rei  fa- 
cere  raentionem  ,  inter  caedem, 
ita  vt  reliqua  iectoribus  sup- 
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Diripiunt  nnmos,  negligunt  vile  hordeum. 
Spoliatus  igitur  casus  cum  fleret  suos,  10 
Equidem,  inquit  aker,  me  contemtum  gaudeo. 
Nam  nihil  amisi,  nec  sum  laesus  vulnere. 

Hoc  argumento  tuta  est  hominum  tenuitas: 
Magnae  periclo  sunt  opes  obnoxiae. 

Vf.  lfi.  tum  lacsut  vulnere.  Cod.  Per.  sum  patsut  vulnera, 
quod  reccpcrunt  Lallemant.  et  Brot.  et  probant  Sanadon  et 
Philipp.  Ita  passim  poltae.  v.  Heusinger  in  Addend.  MSS. 
Pith.  Kem.  et  Edit.  Vett.  neo  tum  lattut  vulnere.  v.  Brotier. 

V».  14.  magnae.  Harius  cnntra  scriptos  et  editos  libros,  et 
sine  vlla  necessitate,  legit  mogno,  quod  in  quibusdam  editioni- 
bus  etiam  olim  legebatur ,  vt  Daneti  j  et  a  Jobnsonio  jam  re- 
jectum  fuit.  Periculum  enim.  etiam  per  se  sufficit,  etsi  non 
addatur  magnum.  Deinde  Phaedrus  alio  loco  dicit  magnat  opet. 
V.  Not.  Denique  si  alibi  L.  II.  VIII.  19.  hoc  Epiiheton  podta 
adjunxit,  an  ideo  semper  cogendus,  eodem  modo  loqui?  De 
quibus  omnibus  et  aliis  Burmannus  in  re  tam  leui  justo  fiuius 
contra  Anglum  disputat. 


plenda  relinqueret.  Namque 
non  singula  exsequi  debet  fa- 
bularum  scriptor.  Laudant  In- 
terpp.  Liv.  XXX.  6.  inter  cae- 
cUm  et  vulnera  tublatut.  Virg. 
VIII.  Aen.  492.  coll.  v.  709. 
iUe  inter  eaedct  Rutulorum  eiap- 
tut ,  vbi  in  Codd.  Vaticanis  le- 
gitur  inter  caedcm.  Sic  etiam 
habent  omnes  vetustiores  Pier. 
et  Heins.  vt  hactenus  pracfe- 
rendum  sit.  Cf.  Burmann.  et 
Heyne  ad  Virg.  1.  c.  Simili 
modo  dixit  Phaedrus  L.  IV. 
F.  XVI,  4.  intcr  vectorum  lacri- 
mat  et  mortit  metum.  Cl.  Satt- 
ler.  vertit :  tm  Mordgefecht* 
ferro  trutitant,  vicibus  iteratis 


ense  percutiunt,  i.  e.  vulne- 
rant,  V.  ifi.  Est  autem  truti- 
tant  frequentatiuum  ,  nusquam 
alibi  obuium ,  verbi  truso,  quo 
vsiis  est  Catull.  Ep.  LVII. 
(LVI.)  vs.  6.  Hinc,  si  tamen 
lectio  vera  est,  ad  singularia 
Phaedri  referendum.  v.  V.  L. 

V*.  9.  ncgligunt,  contemnunt, 
V.  11.  Eodem  sensu  Senec.  de 
Vit.  Beat.  C.  &y.  dixit,  negli* 
gere  pecuniam.  vile,  respectu 
pecuniae.  Aliter  Hartm.  qui 
dixiste  putat  vile  hordeum, 
propter  abundantiam  ,  atque 
inde  paruura  pretium  ,  quo 
hordeum  plerumque  venire 
solet. 
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V«.  10.  tpoliatut  sc.  pecunia 
mului.  Jleret  casus.  Ovid. 
Amor.  I.  M.  XII.  1.  JUte  meos 
casut.  Et  Triit.  IV.  III.  37. 
fiequt  mtot  casus ,  est  quatdatn 
JUre  voluptas.  Gronov. 

V».  15.  14.  argumento,  fabu- 
1«,  vt  L.  IV.  VIII.  2.  F.  XI. 
14.  XV.  7-  L.  V.  III.  n.  tuta 
ett  hominum  ttnuitas.  Sic  more 
«uo  dixit,  pro,  tenuei  et  pau- 


peres  tuti  sunt.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  III.  16.  Eodem  modo  dixit 
L.  II.  F.  I.  14.  tst  auiditas  di- 
uts  tt  pauper  pudor.  Cic.  OfT. 
II.  221.  ttnuitas  atrarii.  Id. 
Div.  II.  13.  vbtrtati  rerum  op- 
ponit  ttnuitattm.  magnat  opes. 
L.  III.  Frol.  24.  qui  magnat 
opes  exaggtrare  quaerit,  Sed 
h.  1.  magnae  opei  lunt  pero- 
pulenti. 


1 

Haeo  fabula  longe  elegantissiroa ,  quam  ipud  Anonymos 
Nilantii  et  Neveleti,  nec  non  Aesopum  et  Romulum  frustra 
quaeras,  narratur  a  Fontanio  L.  I.  F.  14.  Inuentionem  fabulae 
laudat  cl.  Jacobt  in  Obseruatt.  ad  Phaedri  fabulas.  Vid.  JNach^ 
tragt  xu  Suhtrt  Thtorit,  T.  VI.  P.  I.  p.  72. 
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F  A  B  U  L  A  VIII. 
RVUS     ET  BOVES. 


C»eruus,  nemorosis  excitatus  latibulis, 
Vt  venatorum  fugeret  instantem  necem, 

Vs.  1«    nemorosis.    Cod.  Perott.  nemorum. 

V«.  2.  Vt  venatorum.  Bentlejus,  cui  ridicalum  videba- 
tur,  necem  venatorum  dici  ,  et  quia  excitatus  dicitur  ceruus, 
nec  additur  a  quo  }  legit:  excitatus  latibulis  A  venatore,  vt  f.  i.  n. 
ALii  ,  qui  itidem  ofFenduntur  lectionc  venatorum  instantem,  alU 
tentant.  Harius  corrigit  instantum  necem;  Heinsius,  venatorem 
fugeret  instahtem  neci,  vel,  venatores  instantes  neci ,  vel,  vena» 
tore  fugeret  instanti  necem.  Sed  omnia  vana ,  paullo  fusius  pro. 
bantc  Burmanno;  cum  dubium  esse  non  possit,  a  qtiibus  cxci- 
tatus  sit  ceruus,  et  lectio  vulgata  beue  se  habeat,  defendique 
possit  multis  veterum  auctorum  cxemplis.    Vide  enim  Notas 


Vs.  l.  excitatus  sc.  a  canibus 
venaticis  ,  non  ab  ipso  venato- 
re,  vt  fingit  Bentlejus.  Exci. 
tatas  enim  a  canibus  feras  se- 
quuntur  et  iis  instant  venato- 
res.  Est  autem  verbum  ad  vo- 
nationes  pertinens.  v.  Burm. 
qui  laudat  Senec.  de  Clem.  I, 
i6*  Idem  facit  venator,  qui  m- 
stituit  catulos,  vestigia  sequi, 
quique  jam  exercitatis  (canibus) 
vtitur  ad  excitandas  vel  perse- 
quendas  fcras.  Petron.  CXXXI. 
aliis  leporem  excitaui  t  ad  qtiem 
locum  vide  viros  doctos  in  Edit. 
Burm.  Adde  Senec.  in  Hippol. 
V».  xio.  juuat  excitatas  conse- 
qui  cursu  feras,  quilocusSchcf- 
fero  debotur,  et  Cic.  Off.  III. 


17.  latibulis.  L.  II.  F.  IV.  18. 
dixit  cubile,  de  sue.  Cl.  Hart- 
mann.  e  Laur.  Vall.  Elegant  L. 
IV.  C.  79.  nout,  latebras  homi- 
num  proprie  dici,  latibula  fe- 
rarum j  at  non  vbique  hanc 
dilFerentiam  obseruari.  L.I.  F. 
XXX.  9.  dixit  paludis  in  se- 
crila  veniet  latibula\  sed  apud 
Cic  Flacc.  13.  latibula  occulto* 
rum  locorum,  vsurpatur  de  ho- 
minibus.  Vs.  x.  CI.  Sattler  red- 
didit:  Ein  Uirsck,  aus  dem  be- 
buschten  Lager  aufgeschreckt^TO 
quo  Gerike  habet,  aufgescheucht. 

Va«  2.  venatorum  necem,  1.  e. 
mortem  a  venatoribus  inferen- 
dam.  Multa  cnim  nomina  ac- 
tiuam  et  passiuam  simul  ha- 
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Oaeco  timore  proximam  villam  petit^ 
Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 

et  quoi  laudat  Burroannus.  Deinde  e  verbis  Romuli  Divion. 
vt  venatores  euaderet ,  patet ,  raortum  ,  n  vonntoribus  instantem, 
es$e  intelligendam  ,  quod  jam  olim'  notauit  Burmannus.  Deni- 
que  cum  exempla ,  in  Notis  ad  Vs.  2.  producta ,  et  similia 
probent,  verbum  instare  de  proxime  imminentibus  passim  di- 
ci,  hoe  loco  a  necem  non  diuelli  et  ad  venatores  referri  potcst. 

Vs.  4«  opportuno.  In  MS.  Per.  pro,  et  opportuno,  est,  et 
inter  bubulos  ruit.  ...  et  mox:  huic  eo  latenti,  quidnam  «  -  - 
bubili.  MS.  Pith.  bovili;  aio  edidit  Neveletusj  MS.  Rem.  io- 
IfUi,  quod  Gud.  et  Burm.  mutant  in  bubili.  Recte.  Teste  enim 
Varrone  de  44.  VII.  p,  117,  Edit.  Bip.  a  boue  dicitur  bubile, 


bent  significfttionem  ,  vt  inju-  ,  L.  I.  F.  XVm.  2.  instanx  partus. 

ria,  inuidia,  metus,  pador  cet.  Adde  L.I.  F.XXX.3. 

V.  Gellius  L.  IX.  C.  12.  coll.  Vs.  3.   caeco  dixit,  quia  te- 

Heusinger.    Sic  metus  hostium  mere  pTOximam  petierat  vil- 

recte  dicitur  et  cum  timent  lam,  neque  ante  consideraae» 

hostes,  et  cum  timentur.  Lau-  rat,  in  quanto  hio  versaretnr 

dat  Burmann.  Liv.  I.  13.  Sa-  periculo.  Indicat  Epitheton  ti- 

binae  mulieres,   quarum  ex  in»  moris  magnitudinem.  Simili 

juria  lellum  ortum  erat,   pro,  modo  Liv.  L.I.  C.27.  alii  ar- 

quam  ipsae  passae  erant,  et  C.  mafoede  jactantes  caeci  in  aquam 

14.  vt  expiarentur  legatorum  tn-  ruebant.   Ilisce  adde  loca,  Bur- 

juriae,  pro  ,  quae  illatae  erant  manno  notaU,    Ovid.  Am.  I. 

legatis;  Desbillonius  vero  Virg.  IV.  43.  Fast.II.  Qsta.  et  Heins. 

Aen.  XII.  5.  saucius  iUe  graui  ad  Ovid.  III.  Met.  490.  proxi- 

venantum  vulnere  pectus,  vbi  ad  mam  villam  petit.     Hano  fabu- 

verba,  venantum  vulnere,  notat  lam  nobis  exhibere  rem  saepe 

Servius ,  "quod  venantes  fece-  solitam ,  et  ceruos ,  pressos  a 

runt."   Alia  extmpla  suppedi-  canibus  et  venatoribus,  se  reci- 

tabunt  Notae  Burm.  Viros  do-  pere  in  teota  et  stabula,  docuit 

ctos,  qui  hanc  loquendi  ratio-  Bnrm.  ex  Ovid.  II.  exPont.II. 

nem,   falso  quibusdara  suspe-  39.40.  et  Plin.  VJII.  32.  vbi 

cum ,  illustrant ,  idem  vir  do-«  ceruos  vrgente  vi  canum  vltro 

ctus  recenset :  coll.  Walch.  de  ad  hominem  confugere  scribit. 

Stylo  Phaedri  p.  68.  instantem.  Vs.4.  opportuno.  Po€taevtun- 

ItaL.  I.  F.  XXII.  1.  instansnex.  tur  adjectiuis,  vbi  requhitur 


49 2         Thacdri  Fabularum  Aesopiarum 


Hic  Bos  latenti:  quidnam  voluisti  tibi,  5 
Infelix,  vltro  qui  ad  necem  cucurreris, 
Hominumque  t.ecto  spiritum  commiseris? 
At  ille  supplex:  Vos  modo,  inquit,  parcite: 

non  bouile.  v.  Brot.  coll.  Burmann.  et  Desbillon.  Jn  Anony- 
ino  Nil.  ovile  legitur.    Perperam,  quia  de  bobui  agitur. 

Vs.  6.  ad  ncctm  cucurreris.  Heins.  conjicitt  qui  neei  oc« 
cucurreris,  vel,  qui  necem  incucurreris ,  quia  Cicero  saepe  dixit 
in  morbos,  in  crimen,  in  pernieiem  cet.  incurrere. 

Vs.  7.  Hominumque  tecto.  Non  roale  Cod.  Perotti  homi- 
nisque  tecto,  i.  e.  domino,  quod  probint  Heusinger.  in  Addcnd. 
et  Burm.  Aliter  sentit  cL  Lange  in  Prolegg.  ad  Phaedr.  a. 
p.  24. 


aduerbium.  Haec  expriraere 
potcrat  Fhaedrus :  et  opportune 
se  bubili  condidit,  sed  minus 
eleganter.  Explicant,  quod  op« 
portune  obuium  erat.  Albinuss 
quVl  trouva  heureusement  ou- 
verte. 

Vs.5.  quidnam  voluisti  tibi? 
Pleonasmus  hic  pronominum 
etiaroGraecia  vsitatus.  Tzschucke. 
Guyetus  subaudit  fieri.  Sensus: 
Quam  male  caussae  tuae  con- 
suluisti.  Sic  Virg.  Ecl.  II.  58. 
eheu  quid  volui  misero  mihi,  ad 
quem  loc.  v.  Heyne^  SchtiTc- 
rus  laudat  Ter.  Eun.  III.  V.  10. 
quid  tibivisl  satisne  sanust  Cl. 
J6rdens.  Ungliicklicher,  ivc  dach- 
test  du  hin? 

V«.  7.  spiritum ,  vitam ,  vt 
L.  III.  II.  6.  L.IV.  XI.  7.  spi- 
ritu  culpam  lues.  it.  IV.  XIX. 
17.  Commiseris  Hocverbopro, 
credere,  fidei  alicujus  tradere, 


vsus  est  Phaedrus  L.  I.  F.  XIV. 
16.  et  L.I.  F.XXXI.  1.  Santo- 
roc  citat.  Plaut.  TrucuL  IV. 
IV.  15.  16. 

Vs.  8«  tnodo.  Hoc  loco  ca- 
piendum  pro  tantummodo,  so- 
lum,  vt  L,  I.  XVII.  4.  et  L.I. 
XX.  1.  Non  igitur  explicari 
dcbet  nunc  parcite,  vt  habeat 
vim  praesentis  temporis,  quod 
placet  Tan.  Fabro,  censori  ver- 
sionis  gallicae,  quae  habet  au- 
ctorem  Albinutn,  qui  verterat: 
Vous  autres  seulement  ayet  pi* 
tii  de  mou  Verum  tamen  non 
est  accedendum  Burmanno,  sta- 
tuenti,  modo,  ad  tempus  rela- 
tum,  numquara  esse  idem,  quod 
nuno,  sed  aliquanto  ante ,  iU 
vt  notet  tempus  proxime  elap- 
sum ,  quo  sensu  occurrit  L.  I. 
F.IX.  9.  L.V.  II.  8.  «t  ap.  Cic. 
L.  IV*  Ep.  13.  in  qua  vrbe  modo 
graiia,  auctoritate  et  gloria  fio* 
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Occasione  rursus  erumpam  data, 
Spatium  diei  noctis  excipiunt  vices. 
Frondem  bubulcus  aiFert,  nec  ideo  videt. 


lo 


Vs.  10*    spatium  diei. 
Vs.  11.  nec 
Per.  affertur  9  nihil  videt. 

ruimus,  in  ea  nunc  quidem  iis 
omnibus  caremus.  Vid.  Tursel- 
lin.  p.631.  Nonvnus  enim  lo- 
cus  in  priscis  scriptoribus  do- 
cet,  particulam  modo  vsurpari 
pon e  pro  nunc.  Vid.  Ter.  Hec. 
III.  V.  8-  Id.  And.  II.  I.  3.  vt 
Uccam  de  aliis.  parcite  sc.  vi- 
tae  meae.  Absolute ,  vt  Hor. 
L.II.  Od.XIX.7.8.  Parce,pre. 


MS.  Per.  spatium  dein. 

neque  adeo.  Salmas.  necadeo.  MS. 


mulum  Divionensem  legatur: 
haec  cum  loquitur ,  seu  ,  vt  ha- 
het  Romulus  Vlm.   haec  cum 
dixisset ,  obscuro  se  condidit  lo- 
coj  censct  Neveletus,  excidis- 
se  versum  hunc,  siatim  versui 
9.  subjiciendum:  quod  non  est 
cum  versu  4.  jam 
Phaedrus ,  ceruum  se 
condidisse  bubuli,  vbiapudRo- 
cor,  parce,  graui  metuende  thyr-   mulum  est :   conjecit  se  in  sta- 
so.  0*id.  L.  I.  Trist.  El.  III.  bulum. 


126.  parcite  caerulei,  vos  parcite 
numina  ponti. 

Vs.  9.  rursus  erumpam,  No- 
ta  elegantiam  vcrbi,  quod  signi- 
ficat,  celeriter  et  cum  impetu 
exire,  occasione  oblata.  Simili 
modo 


Vs«  10.  Poe*tice  dictnm,  pro, 
dies  vesperascit,  seu  diein  ex- 
cipit  nox.  Sattler.  Nun  wech- 
selte  die  Nacht  des  Tages  Stun- 
den  ab.  Funccius  male  ad  ora> 
tionem  cerui  refert,  vt  seruus 
Caes.  de  B.  G.  III.  3.  •":  "vesperascit  enim,  et  te- 
post  dato  signo  e  castris  erum-  gere  me  potero  vmbra  noctis." 
perent.  Adde  loc.  Virg.  Aen.  Praeiuerant  Romulus  et  Ano- 
X.  604.  Hartmanno  notatum.  nymus  Niiantii.  Ille :  vos  me 
to  rursus  explicandura  vioe  ver-  modo  celate  tantum ;  dum  erit 
sat  non  iterum,  ho<f  sensu  :  sero ,  eo  vbi  volo  securus ;  hic: 
quemadmodum  huc  erupi ,  sio  cum  venerit  sero,  ibo  cet.  At  si 
indidem  erumpam.  Sic  Des-  haec  esset  mens  Phaedri,  quid 
billon.  in  Addend.  p.  U.  Eo-  opus  erat  addere ,  occasione  da. 
dem  modo  Gies.  fi.G.  L. IV. 4.  ta?  Dicendum  erat;  ruTsus  e- 
reverti  se  in  suas  sedes  regio-   rumpam,  cum  spatium  diei  no- 


ntsque  simulauerunt  {  et  tridui 
viam  progressi  rursus  rcverte- 
runt.  Aliter,  sed  male,  expli- 
cauit  d.  CaiU   Cum  apud  Ro- 


ctes  excipient  vices.  Male  etiam 
cohaeret  oratio,  si  eo,  quo  vult 
Funccius,  sensu  locus  capiatur. 
Vi*  ii*   Frondem,  frondes. 
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Eunt  subinde  et  redeunt  omnes  rustici, 
Nemo  animaduertit :  transit  etiam  villicus, 
Nec  ille  quidquam  sentit.    Tuni  gaudens  ferus 

V».  »3«  Nemo  [animaduertit.  MS.  Per."  nemo  eum  animad- 
uertit',  e  compendio. 

Vs.  14*  MS.  Per.  Tam  gaudens  ceruus.  Rom.  Divion.  et 
Vlracm.  gaudens  fera,   Anonymua  Nilant.  gaudtns  ftrus. 


i.  e.  pabulum  ;  frondibus  enim 
boves  pascebantur.  Apte  landat 
cl.  Hartmaun.  Columell.  L.  XI. 
G.  II.  8S*  Htdem  temporibus,  si  sit, 
fraxineami  si  minus ,  orneam\ 
si  nee  haec  sit,  iligncam  fron- 
dem  bubus  recte  praebebimus. 
Addellor.  L.  I.  Ep.XIV.fi7.  «q. 
Cat.  R.  R.  30.  quac  loca  deben- 
tur  Scioppio  atque  Sche£Tero. 
Consules  quoque,  quos  ciut 
Bnrmannus,  Passerat.  ad  Prop. 
II.  33-  p.  388.  «  Casaub.  ad 
Athen.  I.  19.  Romulus  addit, 
f1foenum  etomne  genus  pabuli." 
Jtiec  ideo  videt  ceruum.  Er  sa- 
he  ihn  drum  nichf,  quia  vel 
frondes  afFerebat,  vesperascen- 
te  jam  caelo  (V*.n.);  velocu- 
lis  non  percurrebat  singula. 
Jam  olim  SchefFerus  notauit 
particulae  idto  elegantiamj  et- 
iamsi  attulerit,  dederitque  bu- 
bus,  tamen  non  videt.  Virg. 
G.  II.  96.  nec  cellis  ideo  con- 
tende  Falernis,  pro  vulgari:  ta» 
metsi  inferius  sit  vinum  Rhae- 
ticum  Falerno.  vid.  Heyne  ad 
h.  1.   Tac  Ann.  XII.  39.  Tum 


posuit,  nec  ideo  fugam  siste- 
bat,  ni  legiones  proelium  ex- 
cepissent,  quem  locum  affert 
Schulziua.  Male  fingit  cl.  Lange 
Prolegg.  p.  25.  bubulcum  vtra- 
que  roanu  frondes  attulisse,  nec 
ideo  ceruum  potuisse  videre.  Cf. 
obseruata  in  Supplendis  ad  h.l. 

Vs.  12.  Eunt  et  redeunt.  Sie 
gehen  ab  und  zu.  Senec.  Con* 
trov.  I.  3.  nemo  in  tanta  euru 
tium  et  redeuntium  turba  inuen- 
tus,  qui  fortunae  tuae  veUet  iU 
ludere.  Cf.  v.  Dorp.  Obseruatt. 
C.  I.  p.  5.  rustici.  Colonos  in- 
telligitet  familiam  villae.  Schejf, 

Vs.  13.  animaduertit,  subaudi, 
quidquam ,  e  vs.  sq.  huc  tra- 
hendum.  villicus,  Colum.L.XI. 
C  1.  rjllicum  fundo  familiae. 
que  praeponi  conucnit.  Varro  R. 
R.  1.8,  villicus  agri  colendicau* 
sa  constitutus  atque  appellatus  a 
villa.  Ejus  officia  Cato  de  R. 
R.  enumerat  C.5.  et  Atque 
etiam  Columell.  L.XI.  totusin 
ejus  officiis  occupatur.  Cf.  Hart- 
man.  et  Pignor.  de  Serv.  p.540. 

V«.  14.  ferus,  cctuus.  VW« 
ad  L.I.  F.XU.9. 
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Bubus  quietis  agere  coepit  gratias,  15 
Hospitium  aduerso  quod  praestiterint  tempore. 
Respondit  vnus:  saluum  te  cupimus  quidem, 
Sed  ille,  qui  oculos  centum  habet,  si  venerit, 

V*.  15.  Bubus  quietis.  Sic  MSS.  Rem.  et  Per.  it.  Anon. 
Nil.  Ita  quoque  habuit  Cod.  Pit.  sed  altera  manu  emendatum 
boues.  Inde  Pithoeus  emendauit  bobus;  sicqne  edidere  Ncvelet. 
Burmann.  Desbillon.  al.  Cf.  Brotier.  quietis.  Bentlejus  repo- 
nit  quietus  et  explicat ,  securus.  Ita  Cuniughamus.  At  melius 
retinetur  quietis;  indicatur  enim  gratiarum  actarum  caussa.  Cf. 
Tzschuckc  agere  eoepit  gratias.  Vrsin.  et  Rittershut  coepit  agere 
gratias, 

Ys.  16.  quod  praesliterinu  Non  male  Cod.  Perott.  quiaprae- 
starent.   Nondum  enim  exierat  ceruus. 

Vs.  17.  te  eupimus  quidem.  MS.  Per,  u  volumus  quidem. 
Anonymus  Nil,  saluum  te  volumus. 


Vs.  15.  quietis.  Recte  viri 
docti,  Prasch.  Scheff.  Har.  Bur- 
roann.  capiunt  pro  tacitis,  qui 
latitantera  voce  noh  prodide- 
rant,  seu,  vt  ait  Romulus  et 
Anonymus  Nil.  quod  fugien* 
tem  celassent ,  vcl  celarent.  Ita 
Ter.  Phorm.  IV.  III.  65.  quies- 
ce ,  pro  ,  tace ,  ne  interloquere. 
Idem  in  ProI.Andr.  aa.  dehino 
vt  quiescant  porro  moneo»  vld. 
Burm.  Male  Rittershus.  jun- 
git  gratias  quietis,  i.  e.  quietis 
causa. 

Vs.  16. 17.  praestiterint.  Pro- 
prie.  Non  enim  spitium  mo- 
do  datum  signiHcat,  sed  et  se- 
curitatem  hospitii  pracstitam, 
per  silentium  et  quietem.  At- 
que  ita  Sen.  I.  Clem.  2.  hoe  est 


et  praestare,  vbi  vides,  quomo- 
do  a  dare  distinguatur.  Scheff. 
Bene  vim  verbi  animaduertit 
SchefFerus  ,  et  Manut.  ad  -Cic. 
IV.  ad  Fam.  8  notat,  inter  prae- 
bere  et  praestare  hoc  discrimen 
intercedeie ,  quod  illud  sit 
animi  propcnsi  ad  juuandum, 
hoc  re  ipsa  et  actione  decla- 
randi.  Burm.  saluum  te  eupU 
mus  quidem.  Sattler.  Rettung 
gdnnen  wir  dir  gern. 

Vs.  18.  qui  oculos  centum  ha- 
bet.  Viuida  descriptio  heri, 
pluriraum  in  rebus  suis  viden* 
tis,  i.  e.  diiigentissime  pro- 
spicientis,  ae  quid  detrimenti 
res  familiaris  capiat,  ducta  ab 
Argo,  quem  C  oculos  habuis- 
se  poeHae  tradunt.  Ab  Apol- 
lodoro  BiW.  L,  II.  C.1.3.  vo. 


I 


Magno  in  periclo  vita  vertetur  tua. 
Haec  inter  ipse  dominus  a  coena  redit:  so 
Et  quia  corruptos  viderat  nuper  boues, 
Accedit  ad  praesepe:  cur  frondis  parum  est? 
Stramenta  desunt  ?  Tollere  haec  aranea 
Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula, 

V*.  19«  Venus  hio  decrat  in  Cod.  Fer.  vertetur.  Maittar. 
Richt.  Hoogstrat.  versatus ,  led  v.  Notas. 

V».  ftj.  detuntt  in  Editt.  Danet.  Maittar.  Richter.  Funcc. 
Hoogitratan.  Lallcmant.  Desbillon.  Brotier.  abest  lignum  in. 
terrogandi.  Sed  melius  per  interrogationem  effertur,  quia  do- 
rainus  paullo  loquitur  iratior,  cui  generi  conuenit  interroga- 
tio.  Warum  habt  ihr  nicht  gestreut?  Atque  eliam  va.  sq.  ora- 
tio  procedit  per  interrogationem.  cf.  SchelT. 

Vs.  24*  Quantum.  Neo  hoc  placcre  potuit  Heinsio ,  nec 
Bentlejo,  qui  volunt,  quanti  est  laboru ,  licet  ipie  Phaedrus 
L.  I.  F.  XIII.  dixerit,  quantum  decoris ,  et  L. II.  F.IV.  quan. 
tum  mali.  Ovid.  II.  Fast.  404.  cet.  At  dicent,  in  illii  exem- 
plis  ett  veibum  aliud ,  hic  vero  substantiunm  sum :  quanti  /a- 
boris  est,  non ,  quantum  laboris  faceretis.  Sed  an  non  et  Senec. 
Ep.  LXIV.  dixit,  quantum  in  illo,  dii  bonit  vigoris  est?  quan. 
tum  animi?  Quare  relinquamus  Phaedro  suas  locutiones,  et  si 
scripsiuet ,  quanti  laboris  est ,  nefai  putarem ,  et  hoo  mutare  in 
quantum  laboris.  Nam  non  nego,  et  hoc  eleganter  et  Latine 
dici.  Sic  Senec,  Ep.  XXXI.  nonru  *rides ,  quanti  labbris  *it9fila 
disponere.   Iu  alii  passim.  Durmann. 


carurvAo70c.  7ravoVr>j<;  a  Plau-  Vi.  2i.   corruptos,  ic.  macir, 

to  Aul.  111.  VI.  19.   Argus,  qui  i.  e.  macilentos,   vt  expresse- 

oculeus  totus  fuit ,    teste  Ilart-  runt  Anonymus  Nil.  et  Romu- 

manno.    Fabulara  de  Argo  v.  lus  Cac?.  dc  B.C.  111.58«  plene 

apud  Ovid.  Met.  I.  620-704.  dixit,  ccrruptos  macie  equos.  v. 

V«.  »9»    «n    ptriclo   vertttur,  Scheif.    Eodem  modo  vtuntur 

versabitur.   Plaut.  Merc.  I.  II.  verbo  dixQ&iqejSxi  Gracci. 

iB.  res  in  periculo  vortitur.  Liv.  Vi.  fl»  —  »4-  frondis  parum. 

VI.  36.  in  majori  discriminc  do-  Frondem  non  solum  de  pabu- 

mi  rcs  vtrttbantur.  lo,  veruxn  etiam  de  stramentii 
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Cerui  quoque  alta  conspicatur  cornua, 
Quem  conuocata  jnbet  occidi  famiba, 
Praedamque  tollit.    Haec  signilicat  fabulay 
Dominum  videre  pluximum  in  rebus  suis. 

V».  15.  conspicatur.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vett.  est 
conspicatus  ,  quod  non  respondet  praecedentibusj  sed  melius 
Cod.  Perott.  compicatur,  quod  etiam  receperuut  Lallemant 
firotier.  Bipontini. 

Vs.  27.  tollit.  Heinsiui  legi  jubet  tolli,  sed  frustra;  cum 
quia  etiam  Cod.  Per.  habet ,  praedamque  tollit  \  tum  quia  ipse 
tollere  censetur,  qui  tollit  per  seruos  suos.  V.  Burmann.  Cod, 
Perotti  h.  v.  ita  exhibet:  praedamque  tollit,  quam  parauerat  ca- 
sus.  Reliqua  deer«nt;  ted  finiebatur  hoo  versu  fabula:  tuno 
rtcte  Jieri  omnia,  cum  per  nos  facimus. 


intelligit  Gudius,  quia  Cato  de 
R.  R.  V.  7.  dixit :  stramenta,  si 
deerunt ,  frondem  iligneam  legu 
to9  eam  substernito  ouibus  bu- 
husque.  Sed  manifesto  h.  1. 
Phaedrus  frondes  i.  e.  pabulum 
distingoit  a  itramentis.  Vs.  23. 
haeo  aranea ,  has  telas  aranea- 
rum.  Gronov.  laudat  Plaut. 
Stich.  II.  II.  24.  vt  operam  om- 
nem  araneorum  perdam  et  tex- 
turam  improbam.  Adjectiuum 
ponitur  substantiue ;  intellige 
texta.  Ita  Plin.  H.  N.  XXIX. 
4.  post  med.  vrina  similis  ara- 
neis  textis  —  Araneam  pro  ipsa 
tela  dixit  Prop.III.  IV.  33.  vbi 
v.  Broukhus. 

Vs.  26.  familia.  Erudite  de 
hac  voce  disputat  Salmas.  in 
Exerc.  Plin.  p.  89»-  Pro* 
prie  h.  1.  pro  coetu  seruorum 
in  vna  domo. 

Pars  1« 


Vs,  87.  praedamque.  Vide 
quae  notamus  ad  L  I.  F.  V.  11. 
tollit.  cf.  V.  L.  Saepe  in  simi- 
libus  loculionibus ,  post  jubere, 
vidi  in  MSS.  alterum  verbum 
non  infinitiui,  sed  indicatiui 
modi  ponL  Curt.  VII.  V.  40. 
Jlexander  Oxathrem  propius 
jussit  accedere,  tradique  Bessum 
ei ,  vbi  MSS.  traditque  Besswn 
ei.  Burm. 

Vs.  28.  Hujus  sententiae  ve- 
ritatem  et  alii  scriptores  ngno- 
scuui.  Laudant  Interpp.  Col. 
L.  III.  C.  XXI.  4*  quocunque 
domini  praesentis  oculi  frequen- 
ter  accessere,  in  ea  parte  majo* 
rem  in  modum  fructus  exuberat, 
a  quo  etiam  R.  R.  IV.  C.  18. 
oculi  et  vestigia  domini  res  agro 
saluberrime  dicuntur.  Aetchy- 
luainPersis  vs.  169. :  oju/ua  yoto 
coVwv  vo/tt/^ft»  iscmoTOxj  ttudqv 

32 
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e/oiv.  Plin.  L.  X  VIII.  C  6.  ma/o-  oeulum  domini  esse  dixerunt. 
res  nostri  fertilissimum  in  ogris    Adde,  ouot  laudat  cl.  Schulze. 


Hanc  fabulam  narrant  Romulus  L.  III.  Anonymus  Nilant. 
F.  XLVIII.  Anonymus  Neveleti  F.  LVHI.  Fontanius  L.  IV.  F. 
ai.  Cum  argumento  fabulae  compara  apologum  Aesopium  de 
Cassita  et  pullis  ejua  ac  domino  segetir,  in  qua  uidulabatur, 
descriptum  a  Gellio  L.  II.  C.  29.  Ceterum  magna  est  huju» 
fabulae ,  seu  potiui  exempli  (vid.  Jacqbs  in  Obseruatt.  ad  Phae- 
dri  fabulas)  elegantia,  si  epcctes  Latinitatem;  magna  et  suaui- 
tas,  quae  maxime  cernitur  in  modo  nanandi,  qui  placet  mi* 
rifice. 
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Aesopi  ingenio  statuam  posuere  Attici, 
Seruumque  collocarunt  aeterna  in  basi, 

♦)  Al.  Aoctor. 

Vs.  i.  Aesopi  ingenio.  Vid.  Excurs.  ad  vi.  1, 
V*.  S.  Seruumque.  Neveletus  edidit  Seruutumque.  aeternm 
in  basL  Guyetus  legi  jubet,  atnea  in  basi,  cui  obsequitur  cl. 
Schiracb.  in  Clav.  P.  I.  p.  11.  Sed  jam  olim  hanc  Guyeti  con- 
jecturam  Gudius  rejecit.  Recte  enira  quaerit:  „quis  vmqnam 
audiuit  statuam  marmoream  in  aenea  basi?  immo  vero  contra. 
rium  faciebant  veteres.  Ita  in  Collectis  meis  signum  aeneum 
cum  hypobasi  roarraorea."  Deinde  lectioncm  aeterna  in  basi 
firmat  to  aeterna  crepido  in  loco  Statii,  quem  in  Notis  adduxi. 
Accedit  Codicis  Perotti  auctoritas ,  in  quo  legitur  aeternae  basi, 
adeo,  *t  dubium  es«e  non  possit,  aeterna  ynice  veram  esse 
lectionem,  quam,  praeter  alios,  recepere  Brotier.  Bipont.  Des- 
billonius. 


Vs-  i.  2.  Attici  posuere  sta- 
tuam.  Verbum  ponere  proprie 
vsurpatur  hac  in  re.  Nep.  Tira. 
II.  Cujus  laudis  vt  memoria 
maneret,  Timotheo  publice  sta- 
tuam  in  foro  posuerunU  Liv. 
L.  XL.  C.  34.  statuamque  «u- 
rntntn,  quae  prima  omnium  in 
Ualia  statua  aurata  est,  patri 
Glabrioni  posuit.  Sic  alibi  cen- 
ties,  vt  docent  exempla  apud 
Scheff.  et  Burm.  Statuae  au- 
tem,  cujus  roeminit  Phaedrua, 
auctor  fuit  Lysippus,  statua- 
rius  ,  a  quo  solo  se  fingi  velle 
dixit  Alexander  M.  id  quod 
diacimui  ex  Agathiao  Schola- 


«tici  Epigramroate,  de  qno  v. 
Exc.  XVIII.  ad  vs.  i.  Ejus- 
modi  statuas  non  viris  solum, 
de  rep.  bene  merentibus,  sed 
etiam  aliis  ingenii  et  doctri- 
nae  laude  florentibua  positas 
esse,  cum  a  Graecis,  tum  Ro- 
manis,  nota  res.  Aesopi  inge» 
nio,  i.  e.  prppter  ingeniura, 
quod  ostendit  Aesopus  in  in- 
ueniendis  fabulis.  Ingenium 
Aesopi,  in  fabulis  conspicuum, 
Phaedrus  quoque  celebrat  Prol. 
L.  III-  5&.  53.  quemadmodum 
sibi  ipsi  tribuit  ingenium  pofi- 
ta  Prol.  III.  4.  Alii  explicant 
Aesopo  ingenioso,    Cl.  Sattler. 
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Patere  honoris  scirent  vt  cunctis  viam, 

Vf.  3.  honorit.  Quia  in  MS.  Pith.  est,  paure  homini,  va- 
rie  h.  1.  tentant  Interpretei.  Praschius  roallet :  P.  h.  scires  vt 
cunctis  viam.  Heinsius :  patere  scirent  nomini  vt  cuncti  viam : 
Gudius  e  MS.  Piih.  patere  homini  scirent  vt  cuncti  viam;  et  ita 
Salraasius  *d  oram  libri;  Cuninghamus :  patere  honoris  homini 
scirent  vt  vium ;  Bentlejus:  patere  honori  scirent  vt  cuncti  viam. 
Sed  obseruat  Burmannus :  „aliud  est ,  honori  patet  via ,  aliud 
honoris.  Deinde  cunctis  mutare  in  cuncti  est  contra  mentem 
Phaedri,  Vult  enim  polla,  non  nobilitati,  non  generi,  aut 
patriae  hunc  honorem  habitum ,  sed  ingenio  Aesopi,  qui  pere- 
grinus  et  b.irbarus  retulit  honorcro ,  solis  ciuibus  bcne  meriti* 
tribui  solitum.  Exemplum  igitur  Aesopi  doccre  poterat  Athe- 
nienses,  viam  honoris  patere  cunctis,  neque  excludi  seruoi, 
peregrinos,  barbaros."  Nihilo  vero  tecius  non  paucae  Edi. 
tiones  habent  cuncti,  ne  desit  nomen  ad  scirent\  sed  v.  Notas 
ad  Vs.  5.  Sic  Nevelet.  Rigaltii  a.  Scheffer.  V"i«.  Hoogstrat. 
Lallem.  Brotier.  Desbillon.  Didot. 


dem  witzigen  Aesop.  De  Ae- 
sopo  cf.  Exc.  I.  Prol.  I.  Sunt, 
qni  dabitent,  an  Latine  dici 
possit,  ingenio  alicujus  statuam 
ponere  ;  sed  vindicauit  Bur- 
mannus  Latinitatem  hujus  lo- 
cutionis.  „Statua,  inquitt  prae- 
mium  fuit  et  honor:  si  vero 
possumus  ingenio  alicujus  prae- 
mia  dare,  cur  non  licet  sta* 
tuam  ponere  ingenio  ?  Atque  ita 
Ovid.  III.  ex  Pont.  XI.  50. 
Da  precor  ingenio  praemia  digna 
meo.  Et  vt  iidem  Athenienses 
Beroso  statuam  ob  diuinas  prae- 
dictiones  inaurata  lingua  posue- 
runt  publice  in  Gymnasio,  teste 
Plin.  VII.  57.  iu  Aesopo  ob 
ingenium,  i.  e.  inuentioncra 
fabularum ,  hunc  lionorem  ha- 


buerunt."  Quae  si  forte  non 
satisfaciant  iis,  qui  vbique  dc- 
eideient  exempla,  quae  plene 
respondeant  locutionibus  Phae- 
dri,  fateor  me  nescire  ejus- 
modiexemplum;  atquammulu 
tunt  in  Phaedro,  quae  sine  ex- 
emplo  dicunturi  Relinquamus 
igitur  huic  eleganti  scriptori 
singularia  sua.  seruumque,  pro, 
eum.  Sic  signatius  ad  notan- 
dum  honorem,  huic  etiam  gc- 
ncri  proraiscuum ,  et  ad  susti- 
nendam  proximam  sententiam. 
Tzschucke.  Sunt,  qui  explicent, 
efligicm  serui.  SchefTerut  ad 
hanc  vocem  notat:  Significan- 
tcr,  pro,  Ucet  foret  seruus, 
nempe  quia  his  conccssus  ho- 
nor  iste  non  fuit,  ooUooarunt. 
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Nec  generi  tribui,  sed  virtuti,  gloriarm 

V*.  4*  Po,t  nunc  versum  in  Editt.  RitteTshus.  Meuri.  Gro- 
nov.  Neveleti  asterisci ,  omissi  vcrsus  alicujus  signa,  apparent. 
Sed  nihil  dees?e,  ex  orationts  contextu  constat,  obseruante  jnm 
olim  Burmanno,  in  cujm  sententiam  recte  discedit  Ileusinger* 


Proprie.  aeterna  in  basi,  Ba- 
sis  in  generc  illud  est,  quo 
aliud  innititur.  Hoc  loco  si- 
gnificat  inferiorem  statuae  Ac- 
sopi  partem  ,  quo  nitebatur 
(Postament).  v.  Gesneii  Thes. 
L.  L.  h.  v,  In  basi  statuarum 
erant  Inscriptiones,  quibus  me- 
moria  virorura  illustrium  ae- 
tcrnitati,  vel  aeternae  memo- 
riae  commendari  solebat.  Ex 
quo  potest  intelligi  ,  quare 
Fhaedrus  basin  dicat  aeternam, 
quae  ejus  memoriam  in  omne 
aeuum  consciuat,  ein  verewU 

ment,  Sic  Diana  erat  posita 
Segestae  excelsa  in  basi ,  in  qua 
graudibus  litteris  P.  Jfru 
cani  nomen  erat  incisum, 
cumque  Carthagine  capta 
res  tituit se ,  perscriptum.  v. 
Cic.  Verr.  IV.  C.  34.  Ita  in 
basi  aduersa  monimenti,  Syra- 
cusis  in  memoriam  Archimedis 
positi,  apparebat  epigramma, 
cxesis  posterioribus  partibus 
vcrsiculorum  ,  diraidiaiis  fere  j 
teste  Cic.  Tusc.  Qu.  V.  23. 
Huc  refer  Inscriptiones ,  quas 
memorat  Burm.  apud  Gruter. 
C.  I.  p.  occlxxii.  6.  vbi  Ter- 
tullua  conjugi  suae  AtttrnU 


tatis  Memoriam  potuitte 
legitur,  et  in  Marmoreis  Fel- 
sineis  a  Muluasia  editi*,  Sect. 
VII.  C.  2.  p.  406.  Pompejae 
Maximae  Memoriae  ae- 
ternae.  Quibus  addc  Reines, 
Cl.  VI.  Inscr.  129.  Vid.  quo- 
que  Hor.  L.  IV.  Od.  14.  1—4. 
vbi  tituli  seu  Inscriptioncs, 
pro  ipsis  etatuis  atque  moni- 
mentis  publicis,  quibus  incisi 
tituli  memoriam  latidum  con* 
tinent.  Cf.  Jani  ad  h.  1.  Ae- 
terna  autem  basis  Phaedri  idem 
est,  quod  aeterna  crepido^Sl&lii, 
apud  qucm  Silv.  1. 1.  ejsPtcneat 
quamuis  aeterna  crepido  Quat 
superingesti  portaret  culmina 
montis ,  quo  loco  aeterna  cre- 
pido  pertinet  ad  basin  statuae 
Colosseae  DomitUni.  V.  Casp. 
Barth.  ad  h.  1.  et  ad  Theb. 
II.  504. 

Vs.  3.  4.  vt  scirent,  sc.  ho- 
mines.  Sollemne  Latinit,  hano 
vocem  subaudire.  v.  Vechneri 
Ileilenolcx.  p.  120.  ex  Edit. 
Heusingeri ,  et  L.  V.  F..  I.  3. 
Viam  honoris  patere  cunctis, 
etiam  seruis,  peregrinia  barba- 
ris,  ex  quibus  Aesopus;  nec 
gloriam  tribui  generit  sed  vir- 
tutif  i.  e.  gloriam  esse  prae- 
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Quoniam  occnparat  alter,  ne  primus  forem,  5 

Dicit  nempe  Phaedrui  t  Aeiopui  primui  foit  inter  Graecos,  qui 
praeter  ceteroi  fabulia  laudem  libi  pareret;  hinc  roeritui  eit 
ab  Athenieniibui  itatuam.  Quoniam  igitur  Aeiopui  praeuenit 
me  in  fabulis  inueniendii,  aicque  fecit,  ne  primui  inter  om- 
nei  euem  fabularum  tcriptor:  itudui,  quod  lolum  mihi  super- 
fuit,  ne  aolus  Fabulator  audiat  Aeiopui.  Ideo  non  occulte 
innuit,  le  limilem  laudem  et  priemium  a  Latio  iperare.  Sic 
Vi.  4*  cum  5.  bene  cohaeret.  v.  fiurra.  Contra  major  lacunae 
•uipicio  est  infra  poit  v.  11. 

Vi.  5.  6.  In  MS.  Pith.  hic  locut  ita  exhibetur:  Qnoniam 
oecuparat  alter,  ne  primus  foret,  JNeo  solus  esset9  studii  quod 
euperfuit.  Sic  Neveletui  et  primae  Editt.  cui  lectioni  nullm 
pronui  lensui  inest.  Restituit  locum  Rittershusius ,  qui  pro 
foret  legit,  forem;  pro  nec9  ne;  pro  studii,  studui.  Iu  fere 
Rigaltius,  in  Editfone  I.  hunc  locum  sic  constituens:  Quod 
jam  occuparat  alter  9  ne  primus  forem;  A7«  solus  esset9  studui 
guod  superfuit.  Sed  Jac.  Gronouio  Rittcrshusii  emendatio  dii- 
plicet ,  quae  lana  eit.  Ii  autem  conjicit :  Q.  o.  a.  n.  p.  foret9 
Nec  solus,  ecoe,  studii  quod  superfuit.  Vid.  Ej.  Emcndatt.  in 
Phaedro  p.  149.  Alia  conjiciunt  Bentlejus,  Salmasius,  Rich- 
*«"ua^yix  digna,  quae  memorentur. 


xnium  virtutis,  non  generii, 
aut  patriae.  Pulchre  hanc  len- 
tentiam  iilustrat  inscriptio  ap. 
Gruter.  p.  mccv.  ib.  cujus  me- 
minit  Burmannus.  flulli  prae- 
clusa  est  virtus,  omnibus  patet, 
non  quaerit  censum,  sed  nudo 
homine  contenta  est.  Cic.  pro 
Muren.  C.  8.  *t  aditus  ad  con* 
sulatum  posthac,  sicut  apud 
jores  nostros  fuit ,  non  magis 
nobilitati,  quam  virtuti  pateret, 
Vid.  ad  L.  IV.  XV.  8- 

Va.  5.  occuparau  Praeuenit 
xne ,  praeuertit ,  L  e.  ante  xue 


scripsit  fabulas.  Graeci  $5«vf tv. 
Laudat  Schefferus  Plin.  Paneg. 
C.  X.  occupauit  ,  primusque  ft- 
cit9  quod  omnes  facturi  eram. 
alter.  Aesopus.  Haec  non  de 
Aesopo,  sed  Melisso,  qui  jo- 
corum  libelloi,  qui  ex  Apolo- 
gis  Aesopicis  constabant,  con- 
scripserat,  intelligenda  censet 
Heinsius  ad  Ovid.  IV.  ex  Pont. 
EI.  vlt.  vs.  30.  quam  tamen 
conjecturam  leuera  putat  Bur- 
mannm,  quera  vide.  ne  primus 
forem  ,  vt  non  essem  primus 
fabularum  scriptor. 
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Ne  solus  esset,  studui;  quod  superfuit, 
Nec  haec  inuidia,  verum  est  aemulatio. 
Quodsi  labori  fauerit  Latium  meo, 
Plures  habebit,  quos  opponat  Graeciae» 

V*.  7.  Kec  haec.   Lallcm.  Cuningham.  Brot.  Bipont,  Jakob. 
habent  neque  haec.  4 
Vi.  8»  fauerit.    Cod.  Pilh.  fauerct,  notante  Neveleto. 


Vi-  6.  Ne  solus  esset  fabula-  applaudentibui  in  theatro,  vel 

tor.   quod  superfuit.  Hoc  enim  icena.    Ita  alibi  Hor.  L.  III. 

iolum  mihi  supererat  et  reli-  Od.  XXIV.  46.  quo  clamor  110- 

ctum  erat.    Elogium  tale  eit  cat  et  turba,  strepitus  fauentium, 

Ciceronia   apud   Hieronymum  vbi  vid.  Jani,  coll.  Celiar.  ad 

Epist.   de   vita   Clericor.  De-  Plin.  IX.  Ep.  6. 
mosthenes    tibi    praeripuit  ,   ne       \$.  g.  quos  opponat  Craeciae 

esset  primus  orator,  tu  illi  ne  tamquam  talei  ,  qui  Graecia, 

solus;  qui  locm   debetur  Ne-  ingeniorum  principatum  affe- 

veleto.  ctantibus,  ingenii  gloria  non 

Va.  7.    Inuidia.     Eifersucht.  cedant.    Certamen  omnia  lau- 

Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIV.  3.  ae-  dis  Latio  erat  cum  Graecia. 

mulatio.    Bono  aensu,   vt  sit  Craeci  enim ,  vt  ait  Tac.  L. 

imitatio  virtutii ,  vt  habemus  U.  Ann.  88«  sua  tantum  miran- 

definitionem  apud  Cic.  Tusc.  tur\   inuidebant  Romanis,  vt 

Quaest.  L.  IV.  C.8.  Xacheife-  exemplum    est  Apolionii  in 

run^.  Cic.  pro  Mur.  29.  Zeno,  Cicerone  Plutarchi  C.5.  Docte 

cujus  inuentorum  aemuli  Stoici  hac  de  re  diiputat  Freinihe- 

nominantur.  Vid.  J.  F.  Gronov.  miui.     Gloriatur   autem  hoo 

ad  Liv.  I.  18-  ct  *d  Phaedr.  versu  Phaedrui ,  vt  recte  vidit 

apll.  Liv.  Drakenb.  T.I.  p.  8a*  Burmannus    post  Scbefferuro, 

Vi.  8.  Labori.    Vid.  ad  vi.  in  nouo  hoc  icribendi  genere 

10.   fauerit ,  applauierit.    Ita  sectatorei  ie  hajfitururo ,  ita, 

recte  cepit  Burmannus,  quem  vt  tamquam  auctor  et  condi- 

vide.    Fauere  et  fauor  sollera-  tor  hujui  icribendi  generis  ve- 

nia  de   plausu.     Maxirae  in  lit  haberi  apud  Romanoi  s  id 

scena  faueri  aolet  recte  partei  quod  notandum  contra  Guye- 

agentibui.    Hoc  teniu  legitur  tum  ,    quem    offendebat  vox 

apud  Phaedrum  L.  V.  V  85.  plures.     Vid.   Excurs.  XVIH- 

et  F.  VII.  ag.  de  ipecutoribus  sub  finem. 


504         Vhatdri  Fabularum  Aesopiarum 


Si  liuor  obtrectare  curam  voluerit,  io 
Non  taraen  eripiet  laudis  consr.ientiam.  * 
Si  nostrum  studium  ad  aures  peruenit  tuas, 

Vs.  10.  Si.  Quia  si  praecessit  modo,  Heins.  Ep.  XXI.  ad 
SchefFer.  roalebat,  vt  liuor ,  pro,  vtcunque.  Posset  faciliori  raa- 
nu  sin  legi;  sed  vix  opus  puto.  Vid.  Prol  III. -52.  Burmann. 
Sin  placet  Vrsino,  Freinshem.  Meurs.  Scheff.  Gud.  Cuningh. 
Lallem.  Brot.  cl.  Tzschuckio,  Bentlejo.  obtrectare.  In  Cod. 
Pith.  est  libor  et  oblectare,  teste  Gudio.  Hinc  conjicit  objectare, 
vt  et  Salmasius  ad  oram  libri  legit.  Frustra.  In  MS.  Pith  in- 
ucniri,  si  labor  oblectare,  testatur  Neveletus,  quod  est  a  ma« 
nu  secunda. 


Vs.  10.  liuor.    Ita  more  suo  nempe  fabulas ;  laudans  L.  IV. 

dixit  pro  huidis.    Vid.  Prol.  F.  1.  >8  «  Ovid.  Met.  XV*  7. 

III.  60.  Sueton.  Cal.  54.  Ovid.  hujus  amor  curae  ,  de  studio 
Amor.  I.  XV.  39  ex  Pont.  III.  naturae.  Babyloniam  curam  de 

IV.  79.  obtrectare  curatn,  detra-  studio  Astrologiae  dixit  Clait- 
here  de  fabularum  libello  eum-  dian.  VI.  Cons.  Honor.  18.  cl, 
demque  parui  facere.  Infra  di-  Sattler.  curam  vertit ,  Ei/er. 
xit  eodem  modo  Prol.  IV.  15.  Vs.  ti.  eripiet  mihi.  Sensus: 
Ifunc  (libellum)  obtrtctare  si  non  efficiet  liuor,  vt  mihi  non 
volet  malignitas.  Ita  Liv.  L.  conscius  sim  laudis  et  gloriae 
XLV.  37.  ejus  obtrectare  laudes  mihi  debitae ,  seu ,  vt  pulchre 
voluit.  Cura  est  opuscnlum,  expressit  Lalleroant:  Venvie  ne 
libellu*  fabularum,  cura  et  stu-  m' otera  point  la  persuasion  t  ou 
dio  scriptarum :  quo  sensu  oc-  *u"  t  9ue  J*  rneriu  quelques 
currit  apud  Tac.  Ann.  L.  IV.  louanges.  Simili  modo  Prol. 
C.  11.  quorum  in  manus  cura  III*  6i.  sollemnis  mihi  debetur 
nostra  venerit ,  i.  e.  quorum  in  gloria.  Jactantius  haec  dictsy 
manus  script*  nostra  veneiint,  «ed  sic  solent  passim  veteres. 
ad  quem  locum  plura  dabit  Cf.  Exc  XVIII.  ad  vs.  15.  * 
Gronov.  Sie^audant  Hor.  L.  Vs.  ra.  nostrum  studium. 
II.  Ep.  II.  82-  «q-  ingenium,  Opusculum  meum,  fabulae. 
quod  studiis  annos  septem  dedit  Vid.  ad  vs.  10.  ad  aures  tuas. 
insenuitque  libris  et  curis.  Cum  Ileusingero  intelligo  Ano- 
Vs.  ifi.  dixit  studium }  Vs.  8*  nymum  illum ,  ad  qtiem  hunc 
labor.  Burmannus  explicat  cu-  librum  scripsit.  Phacdrus  au- 
ram,  studii  gcnus,  scribendi  tem  in  racate  habuisse  putan- 
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Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas, 
Omnem  querelam  submouet  felicitas. 
Sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor, 

V».  13.  arte  fictas.  Heiniiua  emendat  apte  fictas,  Eui  vero 
aru  et  apte  in  MSS.  saepe  confunduatur ;  vulgatam  tamen  tue- 
tur  Burmannus.  Qtiae  enim  fabtilae  arte  sunt  fictae,  etiam 
apu  fictas  nemo  negabit.  Deinde  retinct  artet  quia  verbum 
sentire  de  operibus,  arte  factis,  sumitur,  cf.  Not. 

Vs.  15.  Do  Varietate  Lect.  lu  v.  cf.  Exc.  XVIII.  ad  vs.  15, 


dus  est  Anagnosten  ,  Fatrono  esse  putat ,  vt  significet,  perite 

fabulas  suas  praelegentem.   Cl.  de  iis  judicare,  tamquara  arti- 

Tzschuckius  ad   vocem   aures  fex,  cujiis  animas  delectatur 

subaudit,  lectoris.  ipso  adspectu  operum  suae  ar- 

Va.  13.   Et  si  animus  sentit,  tis.  Sic  explicat  Gronov.  Diatr. 

i.  e.  si  tu  sentis,  percipis  fabu-  Stat.  C.  4^.  p.  285.  de  iis ,  qui 

las,  elegantiam  ,  suauitatem  et  de  tabulis  pictis  et  imaginibua 

viin  fabularum,  arie,  artificiose,  recte  judicare  possunt.    Et  ita 

seu  secundum  praecepta  artis  sensus  aptid  Cic.  Verr.  IV.  14. 

fictarum,  ita  vt  simul  volupta-  mirari    solebam,  istum    in  his 

tem  ex  iis  capias.    To  si  omis-  ipsis  rebus  aliquetn  sensum  ha- 

sum  ,  e  vs.  praec.  repetendum.  bere.  Sed  dubito,  an  hoc  sensu 

Eodem   modo  Ter.   Eun.   II.  Verbum  sentire  ceperit  Phaedru*. 

II.  20.  sq.  Quicquid  dicunt  lau-  Vs.  14.  Ita  mibi  beatus  vi- 

doi  id  rursum  si  negant,  laudo  deor,  nullnm  vt  querendi  lo- 

id  quoque:  Negat  tym,  negoi  cum  relictum  esse  putera.  Fa- 

ait,  ajo.    Animum  pro  persona  ber.  Cl.  Satller :  so  setzt  tnein 

non  raro  poni,  nota  res.    Sic  Cliick  mich  uber  alle  Klagen 

apud    animum   statuere  ,   pro ,  uteg.    De  Latinitate  hujus  ver- 

apud  ae.  Ovid.  XIX.  Ep.  183.  «us  v.  quae  notamus  in  Exc 

aru  laboratae  puppes ,  i.  e.  ar-  XVIII.  sub  finera. 

tificiose,  quem  locum  praeter  Vs.  15.  Sin  autem,  pro  sim- 

alia  atfert  Burmannus.     Egre-  plici  sint  wtnn  aber,  vt  et  ap. 

gie  autem  huic  loco  illustian-  Ciceron.  de  Am.  C.  Si.  et  pro 

do  inseruit  Prol.  III.  3.  vt  liber  Cluent.  C.  6.  doctus  labor.  Si 

anithus   sentiat    vim    carminis,  capias  hanc  locutionem  eodem 

vbi  vide.  *  Burraannus  tamen  sensu,  quo  dixit  ProL  III.  26, 

verbo  sentire  iianc  quoque  vira  docto  labori  dulce  praeponens  /u- 
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Sinistra  quos  in  lucem  •  natura  extulit, 

Nec  quidquam  possunt,  nisi  meliores  carpere; 

Vl.  17.  Hunc  versnm  Bentlejus,  eed  adhuc  solus,  a  mala 
manu  esse  censet;  quia  laboret  Syntaxi  vitiora  et  numeris  ab- 
•onis.  Keutrum  vidct  Burmannus.  fiipontini  ediderunt,  nt 
quidquam  possinu   Citra  necessitatem. 


crum  ,  vt  signiHcet  laborem 
litterarium,  i.  e.  librum  fabu- 
larum,  in  oppositione  ad  la. 
bores,  qui  non  pertiuent  ad 
litteras  j  neutiquam  offcndere 
potest  lectorera.  v.  ad  vs.  10. 
illis  occurrit,  peruenit  ad  ma- 
nus  eorum ;  quo  sensu  referen- 
dum  ad  singularia  Phaedri. 
Sine  dubio  est  variatio  praece- 
deutis,  ad  aurts  ptrucnit  tuas. 
Cf.  cL  Txschuck.  et  SchefFer. 
Itaque  recte  Sattler :  fallt  abtr 
mtine  Arbtit  solchcn  in  die  Hand, 
Alii,  vt  Scioppius,  expiicaut 
occurrit,  repugnat,  aduersatur, 
quo  sensu  passim  ponitur  ,  vt 
apud  Prop.  I.  XX.  3.  et  Cic. 
de  Off.  II.  fl. 

Vs.  16.  Sensus:  quibus  na- 
tura  fuit  nouerca,  qui  prauo 
et  peruerso  ingenio  sunt  nati, 
ex  interpretatione  Gronouii. 
L.  IV.  F.  XIX.  17.  ejusmodi 
homines  appellat  iratis  Diis 
natos.  sinittra,  peruersa,  pra- 
ua.  Curt.  L.  VII.  C.  IV.  10. 
jungit  natura  praua  et  sinistra. 
Prauum  autem  et  peruersum 
iitud  ingenium  ostendunt  car- 
pendo  alios  meliores  ipiis. 
Scheffero    ainistra  natura  eit 


infausta  9  inimica ,  velut  ia 
poenat  aliorum.  exiulit,  pro- 
tulit,  produxit.  Cic  Verr.  IU. 
C.  86-  q*od  agri  stgttesque  ex- 
tulissenu  Id.  de  Clar.  Or.  C.  16. 
agtr,  qui  multos  annos  quituit, 
vbtriorts  tjferre  fruges  solet. 

Vs.  17.  Nec  quidquam  pos» 
sunt.  Supplendum  qui ,  quia 
praecessit  quos ,  ita:  nec  qui 
possunt  quicquara,  nisi  meli- 
orcs  carpere.  Similem  con- 
structionem  v.  L.  I.  F.  XXII. 
11.  Praeterea  nec  quidquam  po- 
situm  pro,  nec  aliud  quidquam, 
vt  Prol.  II.  fl.  v.  etum  Ovid. 
Met.  I.  8-  rudis  indigestaque 
moles,  nec  quicquam  nisi  pondus 
iners ,  quem  locum  affert  Bur- 
mannus,  a  quo  etiam  laudan* 
tur  Casatrb.  et  Torr.  ad  Suet. 
Galb.  VIII.  Ceterum  sine  du- 
bio  Phiedrus  intelligit  tales, 
qui  ipsius  fabulaa  maligne  in- 
terpretabantur,  et  hinc  Tibe- 
rium  aut  Sejanum,  quasi  eos 
tangeret,  ipsi  infestum  face- 
rent.  Nam  multa  indicia  sunt, 
eum  •  hoc  noraine  accusa^tum 
esse,  et  etiam  poenam  passum. 
v.  Burm.  coll.  vtt.  PhaedrL 
meliores  ipsis.   carpere.  Mart. 
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Fatale  exitium  corde  durato  feram, 

V».  18.  Fatale  exitium.  Cum  exitium  suspectum  sit ,  quia 
mortem ,  perniciem  et  quocunque  modo  res  aliqua  pcrit,  no- 
tat,  quod  ab  hoo  loco  est  alienum;  vario  modo  emendare  ausi 
sunt  Critici.  Burmannus,  vnica  modo  littera  mutata,  conjicit, 
fatalam  corde  durato  exitum  feram,  Tt  sensus  sit,  quemcunque 
fata  dederint  exitura,  feram,  donec  fortuna  magis  fauens  ap- 
pareat,  quemadmodum  Cicero  optatot  exitus  dixit.  Et  Ovid, 
Met.  XII.  5&2.  exitus  in  dubio  est.  Pro  conjectura  Burmanni 
pugnat,  quod  baec  duo  cognatae  significationis  ejusdemque 
originis  nomina  facile  sunt  permutata,  id  quod  in  optirois  Sal- 
lustii  et  Val.  Max.  MSS.  factum  esse,  testatur  Gesner.  in  Thes. 
L.  L.  sub  exitium.  Bentlejus  emendat,  fatale  euentum\  quae. 
rit  enim :  quo  pacto  patienter  quis  ferat  exitium  ,  qui  ipse  in- 
teriit  et  nullus  Mt!  At  vix  probabile,  ex  euentum  factum  esse 
exitium.  Franc.  Hare  talem  exitum ,  de  qua  lectione  fuse  dispu- 
tat  Burmannus.  Gronouius  legi  jubet  vitium,  et  exponit  tale, 
quod  non  magis  eiTugere  licet,  quam  fata  y.  Not.  ScheiTeri  ad 
h.  1.  Sio  Tollius.  Cuninghamus,  fatale^  edictum ;  cl.  Jakob. 
fatale  exsilium,  At  nos  obsequamur  Censori  erudito,  in  Eph. 
Goettingens.  ann,  178».  Partic  53.  scribenti:  „Beym  Phaedrua 


w 

L.  I.  92.  Cum  tua  non  edas, 
carpis  mea  Carmina  Laeli.  Sio 
alii  passim.  % 

Vs.  18.  Fatale  exitium.  Lo- 
cutio,  si  lectio  vera,  abhor- 
rens  et  ab  vsu  linguae  et  ab 
analogia.  v.  V.  L.  ad  h.  v. 
At  contextus  orationis  docet, 
intelligendam  esse  oalamitatem, 
fortunam  aduersam ,  fatis  de- 
stinatam,  nulla  mea  culpa,  i.  e. 
iniquam  fabularum  censuram. 
Vid.  vs.  15—17.  Cf.  Kohlius 
loco  in  Exc.  XVIII.  sub  finem 
nouto.  Cl.  Schirach.  Clav.  P.  I. 
v.  fatalis  explicat;  interitum 
operae  atque    artis  famaeque 


inde  parandae,  quem  mea  eul- 
pa  non  attraxerim ,  sed  a  fatis 
mihi  impositum  •  hobeam ,  fe- 
ram.  Corde  durato  feram,  ani- 
mo  obfirmato  et  aduersus  talia 
indurato.  Simili  modo  dixit 
Luo.  V.  797.  sq.  Vetera  damna 
durata  jam  mente  malis  fxrmam 
que  tulerunt,  qui  loctis  Dispon- 
tino  debetur.  Sed  Scheflerus 
laudat  Plaut.  Pseud.  I.  III.  6. 
Crucior.  PS.  cor  dura.  Ovid. 
Trist.  III.  III.  57.  quam  potes 
extenua  forti  mala  corde  ferendo. 
Huno  vs.  verte:  lch  u>ill  mit 
unerschutterter  Standhaftigkeit 
mein  Schicksal  ertragen. 


508  Pliaeclri  FabuUxrum  Aesopiarum  Liber  secundus. 


Donec  fortunam  criminis  pudeat  sui. 

ats  eincn  Schriftsteller,  auf  dem  noch  so  viel  Dankelheit  ruhet, 
der  wenigstcns  gewaltig  interpolirt  seyn  mufs,  bey  dem  wir 
so  wenig  Licht  durcli  Handichriften  erhilten  f  evfordert  die 
gesunde  Kritik,  Stcllen  und  Ausdrocke,  die  weder  mit  der 
Sprachgewohnheit,  noch  mit  der  Analogie  ubereinkororoen, 
lieber  aiuuieichnen  und  bemerkbar  za  machen,  und  die  wahr- 
«cheinlichen  Verbesserungen  unter  dem  Text  beysubringen,  als 
in  den  Text  aufxunehmen  j  oder  auf  der  andern  Seite  weither 
aufgesuchte  Vertheidigungen  solcher  ungewOhnlichen  Redem- 
arten  zu  schreiben ,  dergi.  ist  JJ.  II.  Epil.  18.  fataU  exitium. 


Vs.  19'  Donec  ipsam  fortii- 
nam  pudeat  injuriae  ,  quam 
mihi  intulit  et  aflligere  inno- 
ccntem  desinat.  Burmanno  imi- 
tatus  videtur  Ovid.  qui  L.  III. 
Met.  141.  aq.  de  Actaeonc  •.  At 
bene  si  quaerasi  Formnae  oru 
men  in  illo9  non  scelut  inue- 
nies,  vbi  vid.  Burmann.  Huc 
quoque    referri   potest  locut 


Claudiani  II.  in  Rufin.  Crimu 
nibusne  tuh  speras ,  fortuna, 
mederil  Lege  quae  notat  Bar- 
thius  ad  Stat.  Theb.  I.231.  Ob- 
jicit  poetae  fortunae  crirhen, 
quod  fabulae  imraerito  per* 
stringantur,  quod  auctor  earam 
promerita  laude  fraudetur,  ei« 
demque  maligna  intcrpretadone 
mala  parentnr. 
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'Excursus  I. 

Ad      Prologum       Libri  I. 


XJLd  V3.  x.  Aesopus,  Cotyaeo,  Phrygiae  oppido,  ortni,  ser. 
vus  fuit.  Libenatem  a  Jadmone  a)  philosopho,  vltimo  hero 
auo,  nacttts,  xmiltia  itineribus  factis,  tandem  a  rege  Croeso 
Sardes  in  regiam  accitus ,  Delphos  missus  est,  vbi  eacrilegii 
fraudulenter  accusatus,  de  rupe  .Phaedriade  b)  praecipitatus, 
indigna  xnorte  periit  c),  Iojlx.  circiter  ante  C.  N.  annis.  Mor- 
tuus  est  anno  I.  01.  LIV.  quemadmodum  Eusebius  in  Chron* 
et  Suidas  testantur;  de  aetate  tamen  et  morte  ejus  non  vna  est 
virorum  doctorum  sententia  d).  Celebris  apud  veteres  Apolo- 
gorum,  siue  fabularum  scriptor,  non  Umen  primus  hujus  poe*- 
matum  generis ,  quod  nomen  uraxit  ab  eo ,  inuentor  appellan. 
dus  e).    Namque  jamjam  ante  Aesopum  fuerunt,  qui  £ngerent 


a)  A  Plutarcho  de  Sera  Nu-  V.  I.  c.  it.  Interpp.  ad  JeUani 
minis  Vindicta  C.  XII.  p.  244.  V.  II.  L.  XI.  C.  5.  quos  Reis- 
T.X.  Ed.  Hutten.  et  Ptolemaeo  kius  laudauit. 

Hephaest  L.  V.  p.  329.  quem  d)  HarUs.  ad  Fabric.  B.  G. 

laudat  cl.  Wyttenbach  loc.  mox  Vol.  I.  p.  618*  sq.  coll.  Excurs. 

citando,  appellatur  2apo$vl£-  III,  «d  L.  I.  F.II.  5. 

(xwv.  Herodot.  L.  U.  134.  'l<x'$-  e)  Theon.  in  Progymn.  C.  UI. 

f*ova  vocat.    Vid.  cl.  Hutten  ad  p.  29.    Ai7oi7r*iai  b*e  ovo/ua'^ov- 

locum  Plutarchi.  Tai  uc,  htfaxv ,  ovx  ort  vA*7a>- 

b)  Plutarch.  1.  c.  Ilyampejam  ?ro<;  ttcwto;  tvQtTjc.  ruv  (xvSwv 
appellat  istam  rupem:  «o-avr^  iyevtro ,  aXA'  oti  A^mtto;  au- 
d?ro  pj$  neroat^  exliv>js,  W  rolc.  juxAAov  xaraxoow^  xa/  oV- 
'TaftTTf/av  xaXouciv.  De  qua  %iu>z  ixQy]Coc.TO.  Quinctilian  I. 
consules,  quos  citauit  cl.  PVyt-  O.  L.  V.  C.  XI.  fabulae,  quat 
tenbach  in  Animaduers.  ad  Plut.  etiamsi  originem  non  ab  Acso- 
de  S.  N.  V*  P«t>4*  po  acceperunt,  (nam  videtur  ca- 

c)  Herodot.  L.  II.  134.  p.  »63.  rum  primus  auctor  Hesiodus) 
Wesseling.  Suid.  v.  VA»aai7ro$  nomine  tamen  Atsopi  celebran» 
et  $ai$ oia'{ ;  Plutarch.  de  ».  N.  tur. 
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fahulas.  Sic  Hesiodus  fabulam  de  Accipitre  et  Lnscinia  f); 
Archilochus  de  Aquila  et  Vulpej  itero  ile  Vulpe  et  Sijnio  g) » 
Susichorus  de  Equo  et  Horoine  h),  alii,  narrauere  fabulas,  Ae- 
sopiis  similes.  Sed  Aesopus  inter  Graecos  ptimus  fuit,  q;ui 
rationi,  disciplinam  morum  per  fabulas  tradendi,  totum  peni. 
tusque  se  dederet,  animosque  horainum  ad  prudentiara  ,  indu- 
striam  virtutemque  acueret  fabulis;  qui  praeter  cetero»  Grae- 
cos  excelleret  in  hoc  generei  qui  denique  animalia,  cruorum 
natura  et  attributa  omnibus  nota  essent,  addiceret  fabulis.  Fa- 
bulae  autem  Ae*opiae,  ab  auctoribus  suis  neque  in  metrum  re. 
ductae,  neque  litteri*  consignatae,  sed  ore  traditae,  sicqiie  ad 
memoriara  posteritatemque  videntur  fuisse  proditae.  Deinde  * 
Socrates  i),  Demctrius  Phalereus  k)  et  alii  roagni  nominia  viri 


f)  Op.  et  Dies  V.  aoo-aog. 
Notat  Ilesiodus  potentiorum 
mores  aduersus  inferiores  ista 
fabula.  cf.  Krebs  ad  h  1.  Hano 
fabulam  cl.  Huschke  in  Dissert. 
de  Fabb.  Archilochi  p.  4. 59.  di- 
cit  oronibus  fere  numeris  cx- 
pletam,  quae  et  -implicitatem 
habeat  Aesopeam,  et  quam  Pri- 
scianus  vocet  aflabulationem. 
Hesiodum  primum  fabularum 
auctorem  ponit  Quinctil.  J.  O. 
V.  11.    Vid.  Huschke  1.  c. 

g)  Archilochus  Lycamben, 
qui  filiam  ei  desponderat,  po- 
stea  alii  dederat  ditiori,  ejus- 
que  filias  perstrinxit,  et  ad  re- 
stim  adegit,  fabula  vsus;  quod 
testatur  Philostratut  L.I.  Imag. 
C.  III.  p.  766.  Edit  Olear.  fa- 
bula  nimirum  de  Vulpe,  vt 
ex  Hermogene  constat  et  Apo- 
•tolio  Prooem.  proverbior.  vbi 
verba  ipsa  Archilochi  habes. 
Vid.  Fabric.  B.  G.  Vol.  II.  p. 
108.  et  Supplcnda  ad  calcem 


T.  I.   ibique  notata  ad  p.  189. 

h)  Steaichorus  Phalaridia  ty- 
rannidi  in  patria  sua  xestitit, 
narrata  Himerensibus  fabulade 
equo,  qui  vt  cerui  leuem  in- 
juriam  vlcisceretur ,  frena  in- 
jici  sibi  passua  est.  v.  Aristou 
Rhetor.  II.  2o.  Fabric.  B.  G. 
Vol.  II.  p.  151.  et  ad  L.  IV.  F. 
/|.  in  fin. 

i)  Plato  in  Phaed.  haert.  in 
Socrat.  coll.  Bentieji  Diss.  de 
Fab.  Aesopi ,  p.  72.  sqq.  JVu- 
tarchus  C.  II.  de  audiendis  Po€- 
tis:  c'3fv  0  £«x£ar>£  *x  tivoiv 

«VV7Tv/u>V     TTQOJTIX^  «^XUCTO; 

—  tovc,  .  AiawTroy  to?c.  .frreci 
fU/3ovc  fvofxtfev.  cet.  fabulas 
Aesopi  oration*  vincta  deseripsii, 
x.  versibus  inclusit.  Nojktoienim, 
a  qua  voce  ev&fufev,  sunt  mo- 
di ,  seu  moduli  per  te  sumti, 
et  ip  a  quoque  carmina  modu- 
lata.  Vid.  Krebs ,  qni  de  hoc 
Plutarchi  loco  erudite  exposuit; 
it.  Spanhem.  adQallimach.  p^og, 


.  1  ^oogle 


Ad   Librum  1. 
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apud  Graecos  istas  fabulas,  ornatu  poaico  vestitas,  college- 
lunt.  Huc  referendus  quoque  Babrius,  quem  Aesopi  fabulas 
tersibus  choliambicis  Libris  X.  exposuisse,  supra  dixi.  At 
minima  pars  graecarum  fabularum,  quibus  nomen  impositum 
est  ab  Aesopo,  eumdem  habet  auctorem;  immo  vero  quam  plu- 
rimao  a  serioris  aetatis  scriptoribus  conipoiitae  fuisse  putandae 
sunt.  Vtrnm  autem  veteres,  qui  Aesopi  fabulas  mcmoranr, 
Tii  sint  ejusdem  verbis,  an  suis  earum  sententiam  expresie. 
rint,  de  eo  quidem  inter  viros  doctos  non  conuenit.  Equidem 
accedo  rententiae  eorura,  qui  putent,  Acsopum  non  ipsum  lit- 
teris  consignasse  fabulas,  sed  per  occasionem  fictas  recitasse* 
quas  non  multo  post  alios  cbllcgUse,  alina  postea  fabulas,  eo- 
dem  modo  excogitatas,  addidisse,  credibile  est.  Ipsum  Aeso- 
pum  scripto  fabulas  suas,  Graeco  idiomate  comprehensai ,  edi- 
duie,  aut,  si  quas  Graece  ediderat,  eas  ad  nos,  prout  ipse 
scripserat,  peruenisie,  negat  Gataktrus  in  Diis.  de  Stylo  N. 
T.  1)}  sed  Tyrwhittus  m)  non  dubitat,  Aesopum  ipsum  fubu- 

V-  r 


et  etOrvilh  Vann.  Crit.  p.  649. 
Adde  Praef.  Aviani  et  Suidam  v. 
XuxcxTr^  Itaque  credibile  est, 
Aesopum  fabulas  narrauisie  pro- 
sa,  non  versu.  Quod  enim  si 
lecus  esiet,  Socrates  vix  insti- 
tuisset,  istas  fabulas  oratione 
ligata  describere.  Vid.  cl.  Ja- 
kobs  Griechische  Fabulisten  in 
Charakter.  der  vornehmsten  Dich» 
tsr  aller  Nationen  T.V.  Part.  II. 
p.  277. 

k)  Diogenes  JLaertius  L.  V- 
81.  p-3»o.  Edit.Meibom.  Cen- 
set  taraen  fientlej.  1.  c.  soluto 
sermone  fabulas  Demetrii  fuis- 
conscriptas  ,    non  ligato. 


rura ;  de  quo  vid.  Di  sert  cl. 
Jacobs  Not  (i)  laudatam,  p.  278. 

1)  Cap.  XXIII.  p.  123  cq.Qpp. 
Crit.  Traj.  1698-  foL  coll.  Bent- 
lejt  Opusc.  Philol.  p.  72.  76. 
Edit.  Lips. 

m)  Dissert.  de  Babrio  p.  25. 
Edit.  Lond,  Etsi  Tyrwhittus 
argurnentationem  Bentleji,  ne 
Socratis  quidera  aetate  scriptas 
Aesopt  fabulas  exstitisse,  statu- 
entis,  recte  rcfutarit,  tamen  non 
«efFecit,  eas,  quae  tum  libris 
continerentur,  ab  Aesopo  ipso 
vel  corapositas  fuisse,  vel  con- 
scriptas.  Erat  jam  isto  tempo- 
re  in  more  positum,  prima- 


Collectio  autem  fabularum  Ae-  rio  auctore  tribuere,  'quicquid 

sopiarum  a  Laertio  raeraorata,  alii  in  hoo  genere  commentatl 

publicata  est,  vt  videtur,   in  esrent,  id  quod  docet  Archilo- 

vsum    eloquentiae  candidato-  chi  fabula  de  Aquila  et  Vulpe 

pm  r.  33 
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las,  soluta  oratione  scriptas,  reliquisse  n).  Etti  vero  dubitari 
nequit,  genuinas  Aesopi  fabulas,  siue  ore  traditas,  siue  jam 
colJectas  sciuisse,  aut  habuisse  Aristophanem ,  Platonem  et 
Aristotelem  o)  $  inde  tamen  non  potest  colligi,  Aesopum 
ipsura  litteris  mandasse  fabulas  suas,  obseruante  Lessingio  p). 
Ceterura  quae  hodie  sub  Aesopi  nomine  circumferuntur  fabu- 
lae ,  eas  non  ita  esse  profectas  dictasque  ab  Aesopo  ,  jam  diu 
agnouerunt  viri  docti.  Planudes  enim,  monachus  Constantino- 
politanus,  saec.  XIV*  eas  ex  reliquiis  fabularum,  Aesopo  attri* 
butarum,  compilasse  et  ordinasse  creditur.  Paullo  aliter  ta- 
men  sentit  cl.  Jncobs,  elcgantissimus  auctor  dissertationis  de 
Graecis  fabulatoribus .  quae  exstat  in  libro  ante  citato  q):  in 
quo  de  natura  et  indole,  oiigine  ct  fatis  fabularum  Aesopia- 
rum  disputatur  doctissime.    Vtrum  autera  Phaedrus  fabulas 


apud  Aristophan.  Av.  652,  vbi  „Maximus  Planudes  ,  inquit, 

v.  Schol.  Huschk*  in  Diss.  de  wurde   von  Andronicus  dem 

Fab.  Archilochi  p.7.  altern  1327  als  Gesandter;  nach 

n)  Gellert.  de  Pofisi  Apolo-  Italien  geschickt  und  lebte  noch 

gor.  p.  sg.  „si  testimonio,  in-  nach  1552.   Sein  Aufenthalt  in 

quit,  Aphthonii  (in  Praeexer-  Italien  verschaffte  ihm  die  Be- 

citt.  de  Fab  )  tov  "Aitwttov  —  kannttchaft  mit  der  R&mischen 

cvYYptystt  t*<;  (xu^a^,    fidem  LiUeratur.  Er  ubersetzte  Schrif- 

adhibemus,  Aesopus  ip<e  fabu-  ten  des  Cicero,  des  Caesar,  des 

las  suas  conscripsit."   Sed  vid.  Ovid.    Cf.  Fabric.  X.  p.  533- 

Gataker.  k  c.  Und  so  kdnnte  sein  Jescp  auch 

o)  Vide  e.  c.  Aristophanei*  wohl  eine  Uebersetzung  des  Phae- 

Aues  470.   Vesp.  1392.  Pac.iSty.  drus  gewesen  seyn.    Quae  con- 

p)  In  Dissert.  zur  Geschichte  jecturs   est  parura  probabilis. 

der  Aesopischen  Fabel  p.  220..  Vt  enim  omittam  ,  ne  vnicam 

q)  Charakttre   der  vornehm-  quidem  fabulam  in  Collectione 

sten  Dichter  aller  Eationen  F.V.  fabularum   Planudea  inveniri, 

P.  II.  p.  281.  sq.    Noncstprae-  quae  ipsum    Phaedrum  habet 

tereunda  hoc  loco  conjectura  auctorem,  non  pauca  in  fabula 

v.  cl.  Heeren,  litteris  mandata  graeca  alio   rnodo  narrantur, 

in  libro  praeclaro  et  erndito,  atque  apud  Phaedrum  invenia? 

qui  inscribitur:  Geschichu  des  exposita.     Quae  docent ,  vix 

Studiums  der  classischen  Lme-  statui  posse  fabulas  Phaedri  a 

ratur  seit  dem  Wuderaufleben  Planude  gracce  vcrsas  esse;  vt 

der  IVisstnschaJten  T.I.p.253.  taceam  de  aliis. 


ad  Librum  1.  et  11. 
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Excursus  II. 

Ad     Libri    I.      Fabulam  I. 


Vs.  3.  4*  Sunt,  qui  jun 
jurgii,  vt  fauce  ponatur  pro  ore,  voce,  clamore.  Sic  Grune- 
rnt  in  Spicil.  Observatt.  ad  Phaedr.  laudans  Ovid.  Met.  VIII. 
703.  et  Virgilii  vox  faucibus  haeret j  quae  loca  vix  probant  La- 
tinitatem  hujui  loquendi  formulae.  Harius  T©  fauct  improba 
itidera  conuectit  cum  intulit;  inoitatus  vero  refert  ad*  citum 
gressum ,  quo  lupus  currat  *).  Cujus  placita  nouis  firmat  argu- 
mentis  Cary  in  Critical  Remark  upon  a  passage  in  Phaedrus  in 
Memoirs  of  Utteraturo  1726  m.  Maji.  Putat  autem,  incitatut 
idem  hoc  loco  esse,  quod  incitus ,  et  indicare,  lupnm  re- 
pente  ad  agnum  adsiluisse ;  Phaedrum  eodem  modo  oro 
scu  voct  dicere  potuisse,  quo  dixit  fauct  improba;  sed 
posterius  atroci  lupi  facinori  visum  accommodatiua.  Prae- 
tcrea  agnum  procul  abfuisse  a  lupo,  (longt  inferior)  et 
si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur ,  quo  ipse  vult  capi, 
intelligi  non  posse,  qui  fieri  potuerit  ,  vt  agnus  lupum 
audiret  loquentem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  procul  ab 
agno,  constitisse,  hunc,  nullo  dato  responso,  fuga  salutem  esse 
petiturum.  Cf.  Leipz.  neue  Zeit,  von  Gel.  Sach.  ann.  1728.  Nr. 
13.  p.  125,   Sed  vix  credibile,  fauce  dixisse  Phaedrum  pro  oret 


x)  Cf.  ill.  Harlesius  ad  Fa- 
bricii  B.  G.  T.I.  p»6a5.sq.  Cl. 
Meiners  Geschichte  der  Wis- 
sensch.  in  Griechenland  und 
Rom.  T.  I.  p.  70.  CataL  Bibl. 
ill.  Com.  Teleki  de  Szek  P.  I. 
p.  7.*  Cl.  Beck  ad  Aristoph, 
Aves  vs.470.  Bentleji  Diss.  de 
Fabuli*  Aesopi,  in  £j.  Opusc. 


Philol.  p.  72.  sqq.  Edit.  Lips. 
Adde  Gellertum  de  Po£si  Apo- 
logor.  et  eorum  Scriptoribur, 
p.28-  sqq.  et  Aegid.  Menagium 
in  Obseruatt.  ad  Diog.  Lacrt. 

P-  44v.  • 

*;  fld.  Schirachii  clavis  P.  I. 
p.  134. 
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ien  vcce,  cum  istud  vocabulum  iensu  memorato  in  priscia  acri. 
ptoribus  non  occurrat,  vt  Lexica  docent.  Deinde  agnus  non 
tam  procul  a  lupo  steiisse  putandus  est,  vt  hunc  audirc  non 
potuerit  vociferantem.  Lupus  denique,  inter  rixas,  ciiaio  gra- 
du,  paullatim  praedae  accedens  propius  agnum  correptum  la- 
cerauit.    Quae  vero  breuitatis  studiosus  poeta  ex  parte  omisit. 

Q.  Jakob  interpretatur  incitatus  ,  incitato  impetu,  hastig, 
auffahrend }  sed  fauce  improba,  improbe;  vt  rnox  injusta  nece 
pro,  injuste,  quod  recte  rejiciunt  Censores  docti  in  ALZ 
ann.  1785-  H.  28»«  item  in  Ephem.  Litter.  Gothan.  1785.  p.411. 
nec  non  Ch  Schuhe.  Vid.  Ej.  Jnmerk.tu  Phaedri  Fabeln, 
p.  6.  Nam  et  sio  to  fauce  improba  jungendum  cum  caus- 
sam  intulit,  et  capiendum  pro  voce ,  seu  orr,  quod  diceretur 
sine  exernplo. 

Ex  quo  intelligirur ,  quanto  fnllatur  opere  cl.  van  Bergen 
in  Crit,  Obsetuatt,  C.  XXIII.  p.  51.  «cribens;  „Omnc?  eas  vo* 
ces  (fauce  improba)  cum  participio  incuatus ,  ncmo,  qttanium 
noui,  citm  verbo  intulit  conjungendas  puiauit,  quod  si  fecis» 
sent,  cuncta  forent  expedita,  neque  emendaiione  opus  e*se 
sensissenl."  Vir  doctus  autem  hunc  locum  ila  interpretatur: 
Lupus  et  agnus  venerant  ad  eumdem  riuum  .  .  .  latro  incita- 
tus  (opportuna  occasione  agnum  opprimendi)  improbo  ore  in- 
tulit  caussam  jurgii.  In  quo  nihil  e  se  putat,  quod  quisqnam 
,  jure  reprehendat.  Incitatus  enim  saepe  solum,  sine  addita  inci- 
Utionis  caussa,  occurrere,  atque  in  nomen  adjcttiuum  degenc- 
rare,  quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic 
occurrere  incitatus  miles ,  equus ,  gradus  cet.  de  quibus  vid.  lib. 
cit.  Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quicto,  mendaci, 
impio  loquuntur,  ita  lupum  fauct  improba  jnrgii  caussam  in* 
tulisse.  Vt  vero  probet  Latinitatem  t«  fauce  pro  ore ,  adducit 
loca  Ovidii  Met,  II,  283.  Vix  equidem,  fauces  haec  ipsa  in 
verba  resoluo ,  et  L.  VI.  355.  et  fauccs  arent ,  vixque  est  via  vo- 
cis  in  illis,  Laudat  etiam  Virgilii  »0»  faucibus  haesit.  Jmpro- 
bus  hio  esse  impudenter  mendax,  vt  L.  I.  F.  XXII.  9.  etsi  non 
neget,  lupum  hoo  in  loco  etiam  respectu  injustitiae  improbo 
ore  locutum  dicij  Fhaedrum  enim  nominare  necem  agni  cn/o- 
«am,  et  cum  etiam  fictarum  caussarum  mentionem  faciat,  haec 
innuere  mendaciura  imp^dens.  Quae  vero  etsi  erudite  expo- 
aita  sunt  omnia,  ego  tamen  huic  inferpretationi  nollera  acce- 
dere;  cum  e  locis  mernoratis  probari  quidcm  possit,  fauces 
viam  esse  vocis,  adeoque  ad  loquendum  non  plane  inutiles, 
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sed  non  ostendi ,  faucem  significare  posse  ipstini  os,  voeem.  Ita- 
que  Phaedruf  improla  /auce  pro,  improbo  ore,  sine  exemplo 
dixisset.  Quare  adquicsco  in  interpretatione ,  quam  supra  de- 
di,  et  quae  poeticae  rationi  et  genio  linguae  Latinae  videtur 
esse  accommodatior.  Solet  enim  hoe  nexu  plerumque  ad  ver- 
bum  incitare  incitationis  caussa  addi,  et  durum  sane  videtur, 
subintelligere ,  opportuna  occasione  eignum  opprimendi. 

Vs.  6.  ad  v.  istam.  Disputant,  an  haec  vox  crtxTwua;  ca- 
pienda,  an  per  hanc  explicanda  sit.  Fosterius  placet  Bemlejo, 
Ramlero  *),  Cl.  Schuhio  **),  Censori  denique  erudito  in  Biblio- 
theca  Vnii.ers.  Germ.  ♦**),  vbi  haec  leguntur:  Nach  dem  gan- 
zen  Zusammenhang  ist  es  offenbar,  dafs  istam  hier  wutklich 
sutt  hanc,  wie  oft  bey*  vielen  andcrn  Schriftstellern ,  stehet, 
und  also  die  Gegend ,  wo  der  VVolf  trank ,  bezeichnet  werde. 
Denn  sonit  pafste  die  leugnende  Antwort  des  Lammes  (Vs.  7.) 
durchaus  ntcht.  *  Der  VVolf  beschuldiget,  freylich  falschlich, 
das  Lamm  :  du  machst  roir  diefs  Wasser ,  dieses,  welches  ich 
trinke  (mihi  hibenti)  trube.  Nun  konnte  das  Lamm  mitJRccht 
fragen:  wie  kann  ich  das?  aber  nicht  mit  Recht,  wenn  daf 
ittam,  wie  Burmann  will,  zu  verstehen  wite.  Denn  dafs  es 
jene  Gegend  des  Wassers,  wo  es  selbst  trank,  trube  raachc, 
konnte  es  nicht  leugnen."  Huic  adsentit  cl.  Lange  Prolegg. 
ad  Phaedrum  p.  XVII.  «q.  Sed  in  Graeca  Aesopi  fabula  ♦•♦♦) 
diserte  dicitur :  t«  oe  (*evo$)  XfyovTo^  ,  to^  ocxd ot;  xf ^**1 
v*iv,  vxtt  kAAm;  *  ovvarcv  at/T»  earuro^  xocra»,  exavw  Tacao-- 
atn  to  v&oiQ.  Quodsi  igitur  iingas ,  agnum  stctisse  ad  ripam 
riui  non  in  media  aqua,  sensus  verborum  hic  fererest:  Ego 
summis  tantum  bibo  labris;  itaque  non  facere  possum,  quod 
quereris,  lupe.  Praeterea  («.)£(*<;)  fieri  ncquit,  vt  aquam  su- 
periorem  turbulentam  faciam,  cum  stem  inferior,  et  a  te  de- 
currat  ad  meos  haustus  liquor.  Hisce  positis,  vtique  agnus 
jure  interrogare  poterat  lupurb:  qui  possum  quacso  facere, 
quod  quereris?  Quae  docent,  non  ineptam  esse  agni  Tespon- 
sionem,  etiamsi  to  istam  capiatur  of<XT/xa»$.   Alia  Tes  esset,  si 

- 

♦)  Vid.  Einleit.  in  die  S.  W.  ••**)  Vid.  F.  CCXXXIII.  Ae- 
T.  I.  p.  300.  Edit.  III.  aopi  in  Mythol.  Aesop.  Neire- 

«*)  Anmcrkk.  tum  Phaedrtu  let.  p.  »75.  et  F.  CCXXX.  Ed. 
p.  7.  .  Hauptm.  * 

♦♦*)  T.  XLV.  p.  169. 
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agntu ,  media  in  iqtia  stans,  fimdum  tegisset  riui.  Quae  cnin 
ita  sint,  accedo  Burmanno,  hanc  in  rem  scribenti :  „lupus, 
quaerens  et  inferens  caussam  jurgii ,  non  dicit,  agnum  aquani 
superiorem ,  ad  quam  stabat  lupus,  i.  e.  hanc,  turbulentam 
facere ,  sed  istam  inferiorem ,  qtiam  monstrabat  agno.  Si  enim 
hano  dixisset,  debuisset  agnus,  stans  inferius,  superiorem  tur- 
bare  aquam.  Qttare  agnus  calumniam  facile  refellit,  qui  pos- 
sum ,  inquit ,  lupe  cet.  Nam  licet  jam  turlulcntam  fecissem  in» 
«  feriorem  ,  non  tamen  superior  inde  turbida  posset  esse ,  quia  a  te 
dectirrit  ad  meos  haustus  liqtior,  i.  e.  aqna  liquida,  vt  L.  I. 
F.  XII.  4.  Lupus  ergo  istam  dicendo,  inferiorem ,  spatio  di- 
stante,  demonstrat,  et  iste  dcmonstratiue  sumi  apparet  ex  L.  III. 
F.  VI.  5.  et  Fab.  VIII.  16.  es  aliis  locis."  Vide  tamen,  quae  sn- 
pra  notamus  ad  Vs.  6.  Ceterum  non  assentiendum  est  Grune- 
ro  ,  qui  I.  c,  luptim  censet  loqui  de  supeciori  aqua,  ad  quam 
stetisse  eum  Phaedrus  narrat;  etsi  ro  istam  htmroutc,  capiat: 
fingit  enim  propius  accessisse  Itipum  ad  agnum,  inferiorera 
stantem,  et  dixisste:  cur  turbulentam  fecisti  mihi  istam  bibentit 
Nec  placere  poteit  conjectura  Cl.  Schulzii  I,  c.  p.  8*  cf.  JLange 
1.  c.  p.  XVIII. 

Excursus  III. 

Ad     Libri     I.      Fabulam  II. 


Vf.  1.  Aequis  legibus.  De  aequis  Graecorum  legibus  sin- 
gularis  exstat  libellus  ,  auctore  Andr.  Ludov.  Koenigtmannoy 
sub  titulo:  Disquisitio  critica ;  aequae  leges  quid7  apud  PiW 
drum  a).  Aeqtias  leges  Graeci  dixerunt  foovoplxv  b),  laonoh- 
Tf/av  c),    lajj-jofiatv  d);    Romani  jus  aequabile  e),  aequum 


a)  Exstat  in  Hamburg.  verm.  dj  Demosthen.  Or.  Fnn.  f* 
Biblioth.  Voi.  II.  P.  IV.  p,  598.  >j*Yvo'ifv  'Aiytidou ,    &>}<t4x  701 

b)  Herodot.  L.  III.  Cap.  80.  *Ai^ta<;  7r<3wrov  icnjvog/av  kxtx- 

c)  Diog.  Laert.  Epfc.  Solon.  cri^ap#vov  T15  noktt. 

ad  Pisistr.  p..4i.  Edit.Mcibora.  e)  Ck.  de  Inv.  L.  I.  C.fl.55. 
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jus  f).  Jam  olim  aequum  jus  in  ciuitate  Atheniensi  instituit 
Theseus ,  vt  multis  ex  Plutarcho  g) ,  Demosthcne  h),  aliis,  pro- 
bat  JVleursius  i).  Factum  hoc  post  expeditioncm  Thesei  Creti- 
cam ,  qua  fundamenta  jacta  fume  videntur  ordinandae  Athc- 
niensium  reipublicae.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta, 
apud  quos  etiam  aeque  florebant  leges  k) ,  Theseus  ad  Athe- 
nienses  transtulit  1 ).  Cum  institutione  Democraliae ,  a  Theseo 
Athenis  facta,  abdicato  regno,  constituta  quoque  est  Athcnien- 
sibus  «aequabiiis  reipublicae  administratio ,  quam  ad  Pisiftrati 
tempora  mansisse  ex  Pausania  docet  laudatus  Mtursius  m) ; 
etsi  etiam  Solon  eam  renouauevit ,  teste  Sentca  n).  Naturam 
legum  aequarura  erudite  explicauit  Koenigsmannus  ,  e  cujus  li- 
bello,  supra  memorato ,  paucula,  quae  illustrando  huic  loco 
inseruire  possint,  excerpemus;  maxime  cura  baec  dissertatio 
non  sit  in  manibus  omnium.  „FJoruit,  inguit,  respublica  Athe- 
niensis  post  reges,  qui  cum  Codro  desier.uit,  imperio  populari, 
vbi  arcuontibus  perpetuis  constituiis,  qui  jus  dicentibus  prae- 
essent,  summa  rerum  populus  potiebatur  vniuersus.  Huic  au- 
tem  quae  qualesque  conueniunt  leges,  vuus  jam  cjjgpju.uur  Ari- 
stoteles  o):  lcov  <f»jovv  o  vomo^j  o  t>j$  &j^oxo*T/a<;,  to  (xq&h 
fiaAAov  uTra^fjv  t*<;  aVo^#?  tWoca.;,  jU)j$e  xugi»^  elvxt 
07T0Tr^8<78v,  aAA  Ojuo/tf^  0.^07^0«^*  aeguum  pronuntiat  lex  xm- 
perii  popularis  ,  non  plus  tsse  pauperes,  aut  diuites;    nec  altcr* 


f )  Stnec.  Ep.  90.  Solon,  qui 
Athenas  aequo  jure  fundauit. 

g)  Thts.  p.23.  Edit.  Dryani\ 
p.  60.  sq.  Edit.  Ltopold.  trt  Oe 

fixXXoV  KV$r}<TOtl  T)JV    7ToA<V  /3«- 

Ao'atvo$  ixxXit  7ra'vra$  §Ki  rol^ 

propos(uit.) 

h)  Vid.Loc.paulloanteNot. 
d.  citatum  ,  vbi  vocabulum 
Jt)J70§''*  verti  debet  aequum  jus. 

i)  Cf.  Ej.  Theseus,  C.  XVIII. 
k)  Gillies  Gesch.    von  Alt- 

griechenland  T.  I.  p.38-  Lips. 
1787- 8- maj. 


1.  Id.  1.  c.  p.  38.  39« 

m)  Vid.  Ej.  Thestus,  Cap. 
XVIII.  00IL  Fausan.  in  Attic. 
Cap.  III.  p.  12.  ex  Edit.  Cl. 
Facii  et  Plutarch.  Thes.  p.  61. 
Ed.  Leopold.  Democratiae  in- 
stitutionem ,  a  Theseo  Atbeni» 
factam,  vidctur  etiam  innuere 
Homerus ,  qui  II.  fi.  tfff.  sqq. 
in  Catalogo  navium  auxilia- 
rium  solos  Athenienses  popu- 
him  vocat.  Sio  statuit  Plutar- 
chus  loco  hac  nota  ciiato.  . 

n)  Vid.  loc.  Sentc.  Not  f.  cit. 

e)  Polit.  L.IV.Cap.4.  p.236. 
Edit.  Conring.  Helmst.  1656. 4« 
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utros  plus  posse,  sed  vtrosque  esse  aequalst.  Habes  aequas  leges, 
quibus  nque  ad  Pi&istratum  Aoruere  Athenienses,  vbi  pares  in 
oneribus  fcrendis ,  in  fruendis  bencficiis ,  in  imperio  admini- 
strando  fuere  omnes.1' 

Porro  ex  natura  Jegum  status  popularis,  quali  regebantur 
Athenae  ante  occupatam  a  Pisistrato  arcem ,  auctor  ostendit, 
quo  sensu  aequae  Itgcs  apud  Phaedrum  capiendac  sint.  ,,Ibi,  in- 
quit,  sane  jus,  vcl  vt  Aristoteles  loquitur  p),  cVxouov  est  ro 
Vo-ov  to7,;  'hoic^  acqualitas  inter  aequalesz  oti  y*q  $>jftox£otTa/u*- 
v*i  itoXtt^  doxxot  eWxfiv  tjjv  <o-or>jTot  (xxkiarx  •n-avrwv, 
ciuitates,  quae  populariter  reguntur,  aequalitatem  maxime  omnium 
captnnt,  vt  idem  ait  alibi  q).  Vnde  et  ab  Atheniensibtis  ostra- 
cismus  repertus  est,  vt,  qui  aatecellere  alios  videbantur  vel 
opibus,  vel  amicis,  vel  honoribus,  vel  alia  ciuili  eminentia, 
ii,  veltit  molestiorcs  reipublicae,  ad  terapus  extra  ciuitatem 
relegarcnlur.  Distinctius  hoc  ipsum  Aristoteles  Lib.  VI.  ex- 
plicat^  Politicorum  r)  et  quod  jus  popularia  regiminis  sit,  to 
<aov  ixfiv  (aVotvrot;)  xotr  otoityov,  ctAAot  pj  xotr  ct$/ocv, 
aequum  hab&e  numerot  non  dignitatc,  et  quomodo  hoo  obtinea- 
tur,  vt  honeste  viuere  omnes  pro  arbitrio  suo  possint.  Vnde- 
cim  eo  nomine  instituta  enumeratf  seu  cVxocia.  ttyfxonxjt ,  quo- 
rum  primum  est ,  omnibus  ciuibus  potestatem  concedere ,  eli- 
gendi  raagistratum  ex  omnibus  ciuium  ordinibus;  alterum, 
omnibus  ciuibus  jus  esse  per  vices  imperare  et  parcre,  quo 
omnibus  pateat  aditus  ad  honores;  tertium,  magistratus  orancs 
non  per  sufFragia,  sed  per  sortem  eligere,  exccptis  iis,  in 
quibus  administrandis  singularis  prudentia  et  experientia  re- 
qttiritur ;  quartum ,  nullos  raagistratus  ex  censu ,  nisi  forte  ad- 
rnodum  exiguo,  alicui  demandare;  quintum,  nullum  magisua- 
tum  eidem  saepius  committere',  sextum,  nemtni  magistratum 
nirnis  diu  concedere,  excepto  bcilico;  septimum,  judices  ex 
omnibus  ordinibus  deligere  iirque  potestatem  judicandi  de  oro. 
nibus,  ant  saltem  de  grauioribus  rebus ,  tribuere ;  octauum,  pe- 
nes  concionem  populi ,  hoc  est ,  penes  senatum ,  qui  ex  vni- 
verco  populo  electus  est,  sumraam  esse  auctoritatem  dclibc- 
randi  et  decernendi  de  rebus  grauioribus  ,  ad  rempublicaro  per- 


p)  Polit.  L.III.  c.g. 

q)  Polit.  III.  13.  L.HI.  C.9.  pag.  190. 

r)  Cap.  fl.  p.  390. 
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tinentibus ;  ceteris  vero  magistratibus  non  nisi  de  rebus  mino. 
ribus  aliquid  statuendi  potestatem  permittere ;  nonum ,  merce- 
dem  aliquam  ,  siue  sportulas  dare  omnibus,  qui  publicia  con- 
cionibus,  judiciis  et  deliberationibus  intersunt,  vt  eo  frequen- 
tiores  conueniant;  decimum,  homines  obscuros,  ignobiles,  pau- 
peres,  et  sordida  opificia  exercentes  non  plane  a  publicis  lio- 
noribus  ejt  officiii  excludere;  vndecimum  denique,  nullum  ma- 
gistratum  debcre  esse  perpetuura  :  sic  enim  plures  ad  istos  lio- 
nores  poterunt  peruenire ,  et  praecidetur  iis ,  qui  magistratum 
aliquem  gerunt,  occasio ,  auctoritate  sua  et  potentia  aduersus 
rexnpublicam  abutendi.  Hae  aunt  aequae  illae  legesv  quibus  s 
reipublica  floret  popularis,  qualem  Atheniensium  illam  dixi- 
mus  fuisse". 

Vs.  4.  5.  Historiam  istius  temporis  vberius  enarrant :  He- 
roiotus  s) ,  Diodorus  t) ,  Valerius  Maxiinus  u) ,  PlutarChus  x), 
Aelianus  y) ,  Jiutinus  z) ,  et  ex  his  omnibus  Meursius  a).  Hic 
breuiter  dabimui,  quod  illustrando  huic  loco  inseruire  possit, 
delegantes  lectores,  quorum  intcrest,  ad  scriptores  memoratos. 
Sedato  nimirum  Cylonio  tumultu,  Athenis  propter  constitucn- 
dam  rempublicam  noui  populi  rootus  facti  sunt^ita  quidem, 
Tt  vrbs  in  tres  diuideretur.  factiones,  Diacrios,  seu  Hypera- 
crios,  Pediaco^jet  Paralios,  i.  e.  roontanos,  campestres  et  lit- 
torales.  Diacrn  studuere  Democratiae;  Pediaei  Aristocratiac ; 
sed  Paralii  flagitarunt  constitutionem  reipublicae  mixtam ,  quae 
esset  medium  inter  Aristocratiam  et  Democratiam.  Obstitcre 
autem  Paralii,  quo  minus  vincerent  vel  Hyperacrii,  vel  Pe« 
diaei.  In  turbulento  isft»  rerum  statu  Athenienses  petiere  a 
Solone ,  vt  dirimeret  controuersias.  Qui  cum  leges  sinxisset, 
iter  fecit  ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  Athenien- 
sium  iterum  in  diuersas  scissa  est  factiones,  Diacriorura,  seu 
Tt  Herodotus  appellat  b) ,  Hyperacriorum ,  Pediaeorum  et  Para- 
liorum.  Istis  praefuit  Pisistratus ;  illis  Lycurgus ;  his  Mega-  * 
cles  c) ,  Alcmaconis  filius.    In  Hyperacriis  erant  horaines  ca- 


s)  L.  I.  C.  59.  sqq.  p.«7.  sqq.      y)  V.  H.  L.VIII.  C.XVI. 
Edit.  Weiseling.  z)  L.II.  Csp.VIH.  Addc  Pc 

0  L.XIII.  C95:  lyaen.  C.  XXI.  11. 

u)  L.I.  C.II.  Ext.a.  L.VIH.  a)  InPisistrato.  Cap.III.  L.I. 
C.  IX.  Ext.  1.  b)  L.  I.  Cap.  59. 

x)  In  Solone  CXIH.XXIX.       c)  HerodoX.  1.  c  Plutarch. 

iqq.  p.  211, 256.  Ed.  Hutten.  Vit.  Solon. 
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pite  censi,  egestate  infensi  diuitibu*  et  ad  facinns  quoduis 
promti  d).  Quibus  cum  subuenire  se  Pnnstratus  velle  ac  pro- 
pugnare  contra  opulentiores  simularet;  eorum  opcra,  oppressis 
ceteris,  rempublicam  inuasit  isthoc  modo.  Cum  sc  ipse  ac 
mulos  suos  vulnerasset ,  acto  in  forum  vehiculo ,  tamquam  ez 
hostibus  etepsus,  quem  rus  proficientem  illi  interficere  voluis- 
sent,  orauit  populum  ,  vt  concedcret  corporis  aliquot  custodes. 
Erat  in  magna  existimatione,  et  Megirensi  expeditione  *)  alii*> 
que  rebus  gestis  clarus.  Itaque  permotus  populus  gloria  viri 
et  injuria ,  vt  putabat ,  qnicquid  obloqueretur  Solon  e)  ,  dedit 
cnstodes ,  clauis  non  hastis  armatos ,  quibus  munitus  arcem  ce- 
'  pit  et  remptiblicam  f).  Quae  confirniat  Juttinus  g),  qui  haec 
memoriae  prodidit:  Pisistratus  —  tyrannidem  per  dolum  occu- 
pat:  quippe  voluntariis  verberibus  domi  affectus ,  laterato  corpore, 
in  publicum  progreditur :  aduocata  concione,  vulnera  populo  osten- 
dit :  de  crudelitate  principum  ,  a  quibus  haec  se  passum  simala- 
bat,  queritur:  adduntur  vocibus  lacrimae ,  et  invidiosa  oratione 
multitudo  credula  accenditun  amore  plebis  inuisum  se  senatui  af. 
Jirmat:  obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  sateUitum  auxilium: 
per  quos  occupata  tyrannide  per  annos  XXXIII.  regnauit. 

Vi.  5.  Atcem  occupat  Pisistratus.    Cum  Aesopi  mors  ab  Eu- 


d)  Plutarch.  I.  c. 

*)  De  qua  vide  Justin.  1*11. 

e)  Varie  quidem  obnixusSo- 
lon  libertatem  reipublicae  tue- 
baturi  sed  conatus,  praeualen- 
te  jam  Pisistrato,  frustra  fuit. 
Ac  initio  per  blanditias  priua- 
tira  ipsum  compellatum  dimo- 
vere  de  proposito  animum  in- 
duxit.  Sed  priuatim  per  blan- 
ditias  postquam  nihil  profecis- 
set ,  ctiam  publice  se  opposuit. 
Inde  lorica  armatus  clypeoque 
pro  concione  adhortaii  popu- 
lum  ausus  es,  rie  desereret  li- 
bertatem;  se  suppetiaslaturum. 
Hoc  est,  quod  Valerius  Maxi* 
mus  dicit  L.  V.  Cap.  III.  Pisi- 


strati  tyrannidem  primus  Solon 
vidit  orientem,  et  solus9  armis 
opprimi  debere ,  palam  dictitare 
ausus*  esu  Cum  vero  nec  sic 
proficerct,  positis  ante  curiam 
armis:  ego,  inquit,  quantum 
potui,  patriac  et  legibus  opem 
tuli.  Ergo  Athenas  sic  Pisi- 
stratus  subegit,  sed  non  sem- 
per  eas  tenuit.  fiis  ejectus  ter- 
tium  cum  subjeciiset,  ita  d«. 
mum  porro  in  potestate  ha- 
buit.  Meursius  in  Pisistr.  C. 
III.  ex  Plutarch.  Solon.  Diog. 
Laert.  in  Vit.  Solon. 

f )  Herodot.  L.  L  C.  59^  Ae- 

g)  L.  II.  C.  VIII. 
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febio  et  Suida  ad  Olymp.  LIV.  teferatur;  et  viri  docti ,  nn- 
xime  Fabricius ,  contendant,  Pisistratum  Olynip.  LV.  1.  primo 
tyrannidem  occupauisse  Athenis  a);  Phaedrus  autem  testetur, 
occupata  arce,  fabulam  de  ranis,  Tegem  petentibus,  ab  Ae- 
sopo  esse  narratam  :  factum  est  inde ,  vt  hic  Phaedri  locus  de 
temporc ,  quo  Aesopus  fabulam  fecisse  dicitur ,  viros  doctos 
sollicitaret.  Vario  autem  modo  se  expedire  conati  sunt.  Cor- 
sinus  b)  Fabricii  dubitationem  ita  tollere  studet :  „obseruari, 
inquit ,  facile  poterit,  subdolos  ac  audaces  illos  Pisisirati  cona- 
tus  longe  maturius  incepisse;  et  quamuis  ille  nperte  violcn- 
terque  tyrannidem  postrenio  solum  hujus  Olynipiadis  (LV.) 
anno  occupauerit,  ipsius  tamen  artes  atque  insidias  ab  Aosopo 
superiori  quoque  Olympiade  taxari  potuisse."  Ad  quae  cel. 
HarUsius  c)  obseruati  „Corsinus  incerto  dubioque  Eusebii  te- 
stimonio  omnem  tribuit  fidem.  Enimuero  si  Phaedri  ratio 
constat ,  Pisistratura ,  is  aflirmat ,  arcem  cepisse  et  Atticos  tri- 
stem  flcuissc  seruitutem ,  cum  Aesopus  iliam  fabellam  retu- 
lisset.  Quare  Eusebium  in  anno  mortis  errasse ,  et  Aesopum, 
cum  Pisistratus  occupasset  tyrannidem ,  adhuc  in  viuis  fuiste 
credidcrim."  Contra  Bruckerus  d)  hanc  Phaedri  narrationeni  de 
Pisistrato  ad  fabulas  refert;  Dominicum  vero  Vallarsium  e)  hio 
Phaedri  locus  ita  vexauil ,  vt  expedire  se  nesciret.  Ego  qui- 
dcm  accedo  Meursio,  qui  probat  **)  ex  Anonymo  in  Descript. 
Olymp.  CUmente  AUxandrino  f)  et  Tatiano  g),  Pisistratidarum 


a)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I.  p.  'O^pea  <PfOo'(ufva  tto^uxtx  X£- 

619.  Edit.  llarles.     Cui  assen-  ^€TXi  fjVatjj  xotTa  T>JV  ToJv  TTit- 

tit  Dntckerus   in  Histor.  crit.  ClrraxTtbZv   aW>>v,   ™9'  ^v 

Philoa.  Vol.  I.  p.  455.  *        »    v>7  , 

£   ,3D  7rfvT)jxoffT)]v   OXvuntxox,  ev- 

b)  Fast.  Att.  T.  III.  p.  93.  ,                      r  ' 

c)  Ad  Fabricii  B.  G.  1.  c.  o»t.  ,d  Graecoa  p.  138. 

d)  Histor.    crit.    Philosoph.  E(Uu  Wonh<  Qxon<  1?00<  g 

Vol.  I.  p.  455*  'Oafprjc,    dt  xxtx   tov  xvtov 

e)  Ad   Chromcon   Eusebio-  \              ,  ,  , 

7                          .  ,        ..  vpovov   HpaxAfi  "vfyovfv  aMbi: 

Hieronymianum  p.  474«    Edit.  ^      »     »    ,      »    '     ,  / 

VeneuOpp  IIier.  T.  VIII.  P.I.  Tf  **'  Ta  «"^" 

♦*)  v.  Meursii  Pisistr.  C III.  f**v*   Q*™    ^770  Ovoux^/ts 

f)  Stromatum  L.  I.  In  ejus  ™  'Afyxt*  <n;VTfTax3ai ,  7*" 
Opp.  T.  I.  397.  Edit.  Potter.  voufvn  xxtx  tjjv  twv  rifiTicrroa- 
Oxon.  1715.  f.  Nai  pjv  Ovo-  ^ticW  xPXqv  >  ^ff/  T)Jv  TTfVDj- 
juaVgiTO^  o  'ASjjvaio*;,  £  Ta  si;  xootjjv  'OXvfxtuxdx* 
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principatum  /uisse  circa  L.  Olympiadcm.  Sic  enim  eonstat  et 
Phaedri  ratiov  et  Eusebii  testimonium.  Sed  et  alio  modo  iste 
scrupulus  tolli  poiest,  si  cum  Larcherio  {Larcher)  mortem  Ae- 
sOpi  ponas  in  snnum  a.  C.  N.  560.  O  ymp.  LIV  4*  rnense 
XI.  aut  XII.  anno  periodi  Jnlian.  4154«  et  Pisistratum  statuas 
Olymp.  LIV.  4-  mense  septimo,  seu  primo  mense  anni  ante 
C.  N.  560.  summa  rerum  es  e  potirum  h).    Sed  mallem  prius. 

Vs.  ia.  Vi.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  legitur  vt  compesceret, 
teste  Gudio  Not.  ad  L.  I.  F.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  ta- 
rhen  Cod.  Pith.  vi  habuisse  contendit  in  Not.  ad  h.  1.  Sic 
Rigaliius  in  Edit.  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Sae- 
pius  enim  vi  cum  vt  permutasse  Ubrarios,  nota  res.  Cf.  fiurm. 
ad  h.  1.  et  Gudius  L-  c.  At  Viit.  ad  Grat.  Cyneget  vs.  «40. 
p.  196.  e  Cod.  Pith.  legi  jubet:  Qui  dissolutos  mores  vt  com- 
pesccret.  Marcil.  vero  ad  Hor.  I.  Epp.  3.  conjicit,  morcs  iis 
compesceret.  Ceterum  Rigaltius  in  Edit.  I.  hunc  vorsam  loco 
suo  mouit,  et  post  vs.  22.  inseruit,  improbante  Meursio  et 
aliis,  iaudante  vero  Barthio  L.  XLVII.  Adv.  C  so.  et  in  ipsa 
Editione  sua  collocante  Hoogstratano.  Sed  ostendunt  Nevel.  et 
Burraannus,  sumrao  jure  locum  suum  tueri  posse.  Quae  con- 
fiimantur  verbis  Anonymi  Nilant.  F.  XXI.  et  Romuli  L.  II. 
F.'  l.  Apud  illum  enim  legitur :  Ranae  vagantes  in  liberis  pa- 
ludibus,  clamore  regem  petierunt  a  Joue ,  qui  dissolutos  mores 
earutn  comptsceret\  apud  hunc:  pctierunt  sibi  rectorem,  qui  er. 
rantes  corrigeret.  Sed  ipse  Rigaltius  in  Edit.  II.  vcrsum  inse. 
ruit  post  vs.  xi.  Heinsius  morc  suo  conjicit:  sibi  dissolutos 
morcs  vt  (vel  qui)  compescerct.  Frustra. 


Non  alienum  visnm  est,  huic  Excnrsui  subjungere  judi- 
cium  Lessingii  f)  de  hac  fabula :  „Die  Fabel ,  inquit ,  an  sich 
ist  gut  erzahlt.   Aber  die  Gclegenheit,  die  Phaedrus  daxu  er- 


h)  v.   Larcher  in  Chronol.  ante  C.  N,  569.  V.  C.  185.  cf. 

Ilerodot  p.  516.  sqq.  Vol.  VI.  Harles.  adFabric.  B.  G.  Vol.I. 

Vers.  gsll.  Herodot.    Idem  ta-  p.  61Q.  sq. 

men  p.  567.  1.  c.  ponit  annum,  f)  Vid.  Ej.  libellura,  saepe 

quo  Aesopus  cum  Solone  rera  laudatum  zur  Gesch.  d.  Aesop. 

habuit,  in  annum  Feriodi  Ju-  Fabel.  p.  232.  sq. 
lianae  4145.  Olymp.  LIII.  4. 
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Jichtet,  ist  nichts  wcniger*als  passend.  Die  Fr6sche  wollten 
durchaus  eioen  Konig  habenj  das  wollten  die  Atheuiemer 
nicht.  Die  Frosche  klagten,  als  sie  das  Kloiz  zuni  KOnig  be- 
kommen  hattcn  ,  nicht,  dafs  sie  einen  Konig  bekommen  hat« 
ten  ,  sondern  dafs  sie  einen  so  unwirksamen  ,  unthatigen  Kd- 
nig  erhalten  hatten.  Im  Griechischen  ist  die  Cele^enheit 
ntcht,  bey  welcher  sie  Aesopus  coli  erzahlt  haben.  Nach  der 
Application  des  Fhaedrus  liegt  in  dieser  Fabel  weiter  nichts, 
als  das  minimum  de  malis,  welches  Tan.  Fnber  auch  zur  Auf- 
«chrift  gemacht  haf.  In  der  Griechuchen  Fabel  hingegen  He- 
gen  zwey  weit  grdfsere  und  kuhne  Waurheitenrt  i)  die  Thor- 
heit  aberhaupt,  einen  Kdnig  zu  haben }  der  Grieche  iiennt  es 
tjjv  ttr>j3£iav,  -eine  ehrliche  Dummheit,  eine  gut  meinende 
Einfalt;  s)  die  Thorheit,  nicht  mit  einem  schlafrigen ,  untha- 
tigen  Kdnig  zufrieden  zu  feyn ,  einen  grofsen  anschlagicchen 
Kopf  auC  den  Tfaron  zu  wunschen,  ocvx£io77x5vvre$  to*«tcv  k%fiv 
jSaaxX/at,  sfe  hielten  es  sich  ffir  eine  Schande,  fur  etwas,  dat 
mit  ihrer  Ehre  stritte,  einen  solchen  Konig  zu  haben." 

Rxcursus  IV. 

Ad     Libri     L      Fabulam  III. 

Hanc  Fhaedri  fabulam  aptius  fictam  esse  fabulis  graecis  Ae- 
sopi  et  Aphthonii ,  docet  cl.  Jacobs  in  Obserratt.  in  Phaedri 
fabulas,  vbi  vide.  Compara  Aesopi  Fab.  191.  in  Mythol.  Ae«op. 
Nevelet.  p.  «45.  quae  est  F.  188.  Edit.  Ilauptm.  et  Ernest  Les- 
singii  L.  II.  F.  VI.  Gleimii  L.  II.  F.  XVIII.  Paullo  aliter  ta- 
men  jtidicat  Lessingius  g),  qui  nescio  an  recte,  reliquis  prac- 
fert  Jphthonii  h).  „Pulcritudinis  erat  ceTtamen,  et  ad  Jouem, 
vt  disceptaretur  haec  controucrsia ,  omnes  iuerunt  volucrcs :  ac 
Mercurio  quidem  diem  praefiniente',  fluuiosque  et  lacus  omnes 
petiere ,  deformibusque  pennis  abjcctis,  elegantiores  nitidabant. 
At  cum  a  natura  decoris  hihil  haberct  Graculus,  quae  reliquis 
exciderant,  inde  se  ille  exornauir.  Sola  tamcn  noctua,  cum 
nosset  id  quod  suum  erat ,  a  gracula  auferebat ,  ac  vt  reliquae 


g)  L.  c.  p.  234.  sq.  quae  exsut  in  Edit.  Hauptm. 

h)  Vid.  Ejusd.  'Fab.  XXXI.    p.  »44. , 
(p.346.  Mythol«Ae«>p.Nevel.) 
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idem  facercnt,  persnasit.  His  autem  ab  omnibas  ita  exutus 
gracului  nudus  oraniura  vcuit  ad  judicium  Jouis."  Habes  quo* 
que  fabulara  apud  IMfanium;  v.  Edit.  Iiauptm.  p.  310.  Ano- 
nymum  Nitantii  F.  XXVI.  Anonymum  Nevcleti  F.  XXXV.  Ho- 
mulum  Divion.  et  Ulmens.  L.  II.  F.  XVI.  et  Ignatium  s.  Ga- 
briam ,  vulgo  sic  dictum  i),  qui  fingit,  graculo ,  alienis  plumis 
amicto,  priraum  hirundinem  eripuisse  quod  dedeiat.  Hirun- 
dinem  secutas  reliquas  aues.  Eamdem  fabulam  exhibct  Kice- 
phorus  Dasilaces,  ab  Allatio  in  Excerptis  variis  Graeconim  So- 
phistarum  ac  Rhetorum,  editus  Rom.  1641.  8.  maj.  vida 
Mv5.  5.  p.  134-  sed  q1»*  ambitione  ducttim  Gracttlum,  vt  rc- 
gnum  obtineret  in  Aucs,  se  exornasse  fingit,  et ,  cum  creatur 
esset  rex,  demum  fuisse  spoliatum  k).  Atque  etiam  Rigaliius 
testatur,  inueniri  fabulam  apud  Thtonem  Sophistara  F.  III. 
Camerarium  F.  de  Monedula  et  Columbis;  Theophylactum  1), 
cujus  fabulam  Rigaltius  inseruit  notis  suis.  Sunt  deniqae  ex 
vctcribus  roulti,  qui  ad  hanc  fabulam  alludant,  vt  9atianus  in 
Or.  ad  Graecos;  Lucianus  in  Apolog.  pro  mercede  conductis, 
et  in  Pseudologista;  Themistius  in  Oratione  XXIV.  alii.  Vid. 
cl.  Ernesti  ad  Aesop.  p.  141.  et  supra  ad  vs.  8.  huj.  fab.  Equi- 
dem  cum  Burraanno  putauerim ,  Phaedrum*  plagiarios  carpere 
voluisse.  Fuerunt  enim,  vt  «upra  conjeci  in  Vita  Phaedri  e 
L.  III.  F.  XIII.  qui  fabulas,  a  Phaedro  scriptas,  sibi  vindica. 
rent.  Displicet  autem  ScheiTerus,  qui  vult  notari  Sejanura, 
sUtuens,  fabulam  manifestum  continere  augurium  de  futuro 
Sejani  casu ,  quem  haud  secus  ac  graculum  omnes  ob  fastum 
intolerabilem  olim  essent  deplumaturi. 

Excursus  V, 

Ad     Libril.  FabulamVI. 


(a) 

Ad  vs.  8>  Burmannus  ad  vocem  emori  h.  v.  haeo  notat: 
,,Non  mutarem,  quia  coroposito  verbo  exurit  eleganter  ejus- 


i)  Vid.  Ej.  Fab.  XXVI.  in 
Nevel.  Mythol.  Aesop.  p.  369. 

k)  Cf.  Nou  Burm.  ad  hano 
fabuLun. 


1)  Vid.  Ej.  Ep.  XXXIV. 
Themistocles  Chrysippo ;  in  Ej. 
Opp.  p.  91.  Edit.  And.  Schoai 
1699*  8*  Ex  offic  CommeL 


• 


dd  Librum  L  tl  1L  5&7 

dem  notae  verbum  emori  subjicitur,  cujus  vis,  vt  mortem, 
saepe  subitdm  ,  per  pestilentiam  ,  nut  similcs ,  vt  hic  ,  cnlami- 
tates  illatam ,  et  non  naturalera ,  notct ,  vt  contra  Capperone- 
rium  ostendimus ,  in  £p.  ad  eum  p.  39."  Ita  capiunt  alii  to 
emori ,  vt  vei  simpliciter  significet,  niori  ob  aridam  sedem, 
vel  ita  mori,  vt  nemo  mancat  reliquus.  Sed  Abreschius  m)  ca» 
pit  pro  emaciari ,  extabescere,  angoresque  morti  similes  vtgue 
experiri,  scribens :  »,quo  minus  Burmanno,  de  subita  accipienti 
morte,  subscribcre  possim,  illud  obstat,  quod ,  si  certissimam 
mortem  sibi  instere ,  ab  vno  sole  nossent  ranae ,  non  fuisset, 
cur  tara  anxiis  curis  implerentur  ad  rumorem,  solem  velle 
vxorcm  duccre;  siquidem  a  multiplicatis  solibus  non  grauiora 
sic  raala  exspectanda  crant.  Verum  si  emori  sumamus  pro 
emaciari  cet.  vita  tamen  qualicunque  frui  pergere,  merito  me- 
tttebant ,  ne ,  auctis  solibus ,  hac  quoque  priuarentur."  Prouo- 
cat  autem  Abreschius ,  vir  doctissimus,  ad  Ter.  Eun.  III.  I.  42. 
risu  omnes,  qui  aderant ,  emoriri  et  Plaut.  Mil.  Gl.  III.  I.  125. 
censerem  emori:  quibus  in  locis  emori  hoc  sensu  legatur,  vt  sit, 
vehementiori  aflcctu  ita  percelli ,  vt  exteriori  facie  ac  signis 
quibusdam  mortuum  referas,  Quae  intcrpretatio  si  placeat,  lo- 
cus  Phaedri  ita  verti  possett  wir  armen  Thiere  miissen  in  un- 
sern  ausgetrockneten  PVohnungen  in  einer  steten  Todesangst  seyn. 
PVas  will  es  werden  cet.  Sed  videant  dociiores,  an  emori  si- 
gnificarc  possit,  angores  morti  similes  experiri.  In  locis  enim, 
quae  laudat  Abresch.  emori  capi  polest  pro  simplici  morL 
Quid  enim  in  looo  Terentii  risu  omnes ,  qui  aderant ,  emoriri, 
aliud  est,  quam,  alle  Anwesende  hatten  sich  zu  Tode  lachen 
mdgen.  Sic  etiam  censerem  emori  apud  Plautum  verti  potest, 
ich  dachte,  ich  ware  des  Todes.   Compara  supra  Notas  ad  h.  v, 

(b) 

Hanc  fabulam  primum  ex  Cod.  MS.  Bentlejano  Aesopi 
gTaece  edidit  Thom.  Tyrwhitt  n).  Est  autem  hujus  sententiae : 
Fajuoi  t»  'HAii*  SeQttc,  ey/vovTO*  -rrotvra  ra  ^wa  f^ai^ov  err/ 
tjjtw*  jJiaAAovro  3e  >ca/  fixrfaxoi*  tlq  o*e  rvrtsv  til&V  a>  /utooci, 
*K  ti  ayaXXco-^f ;  ii  yxq  fxovo^  «v  0  ^HAio;  7raVav  uAjjv  arro&j- 
faWi,  /1  l^iV*?  o.uoiov  *VT<?  nvJ&e  T«vv>jaTi,  ti  *  7Tobuy.ev 


m)  Misc.  \)bseru.  Vol.  VJ.  n)  In  Dissert.  de  Babrio, 
P.  284.  *  Londin.  1776.  8-  edija. 
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xxxov.  Ad  quae  haec  notanit  Anglut :  ,,Fabula  haee  ex  Phaedri 
versione  satis  nota  esr.  Graece  autem  nondum  prodiit,  nisi 
inter  jambica  tetrasticha  Ignatii  illius  Magistri,  siue  Diaconi, 
qucm  Gabriara  vocant  o).  Scriptor  ille,  qui  saeculo  nono  in- 
eunte  floruit,  et  Babrium,  vt  verisimile  est ,  in  compendium 
xedegit,  ne  vmbram  quidem  auctoris  sui  nobis  hic  conserua- 
uit.  Codex  noster  multo  propius  exprimit  fabulae  £abrianae, 
conclusionem,  quam  Suidas  paene  integram  dedit  in  r.  Avjjva^, 
auctore  non  nominato: 

*Et  yxQ  ftovo^  vvv  hflx$x  Ttxaxv  xvxntt, 
T/  p}  irxSufxtv  tmv  xaxuiv,  oVav  y^fxx^ 
"Ofxoiov  xxjTta  7ra^407fW)jOTj.  (f.  hriytw^ay^,) 
Yersui  vltimus  sic  scribendus  est  ex  MS.  Suidae  Harlejano 
n.  3100.  m 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suidae)  qui  in  Collegio  C.  C. 
apud  Oxonienses  seruatur  p)," 

Excursus  VI. 

Ad     Libri     I.      Fabulam    VII.  1. 


De  Pcrsonii,  vulgo  Laruis,  (graece  tt^os-kttcIov  ,  TrooVu- 
irov ,  7rooffw7r£  q),  fxo^fxoXvxciOv)  erudite  cxposuerunt :  Franc 
Ficoronius  in  elegantissimo  aeque  ac  splendido  Operc,  cujus 
titulus  1  Dissertatio  de  Laruis  scenicis  et  figuris  comicis  Roma- 
norum.  Romae  1754»  4«  maJ»  i*em  Chriitoph.  Henr.  de  Berger 
in  docto  opere,  quod  inscribitur:  Commentatio  de  Personis, 
vulgo  Laruis,  seu  Mascheris,  Frcf.  et  Lips.  1723.  4.  vt  omit- 
tam  alios,  qui  recensentur  a  Bergero  1.  c.  a.  p.  3  — 8.  Juua- 
bit  quoque  inspexisse  Editioues  Terentii  Dacierianas,  ediUs 


o)  Vid.  F.  fio.  in  Nevelet.  q)  Pollux  in  Onomast.  L.  II. 

Mythol.  Aesop.  p.  365.  C.JV.  $.4.  et  L.  IV.  C.XVIII. 

p)  Tyrwhitti  Diss.  de  Babrio  «.  1.  P.  I.  p.  176.  et  417.  Edit. 

p.  7.  Edit.  Harles.  coll.  Aucta.  Hemsterhuis. 
rio,  ad  calcem  Disseri.  p.  51. 
Edit.  Londin. 
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Amstelod.  1724.  12.  et  Amstelod.  et  Iips.  1747.  Tomis  III. 
cum  versiune  Galiica  ,  Laruis  Personarum  e  duobus  Codd.  MSS. 
Paris.  et  Notis;  nec  non  Editionem  Terentii ,  impressam  Vr. 
bini  1736.  fol.  cura  Hieron  Maynardi,  cum  Personarum  £gu- 
ris  e  Cod.  Vaticano,  a  Picarto1  incisis  aeri.  Quas  quidem 
figuraa  Bergerus  adjecit  ad  calcem  Commentationis  stiae,  vbi 
vide  p.  64.  sq.  Habes  etiam  depictas  aliquot  in  veteri  tricli. 
nio,  a  Fulvio  Vrsinn  exhibito  in  Append.  ad  Ciacconium  p. 
120.  Edit.  Sanctandreanae ,  Sponio  judice,  mille  fere  annorum 
spatium  excedente.  Hisce  adde  Not.  ad  v».  1.  hujus  fab.  it. 
Fabric.  in  Bibliograph.  Antiquar.  p.  edit.  nov.  Eichstadt, 

V.  C.  de  dramate  Graecor.  Satyr.  p.  81.  M.  Boettiger  in  Pro- 
lus.  de  Personis  scenicis ,  vulgo  Laruis,  ad  Loc.  Ter.  Phorm. 
I.  IV.  32.  qui  etiam  laudat  opera  recentiora ,  antiqua  monu- 
menta  complexa ,  vnde  hocce  caput  egTegie  locupletari  possit, 
simulque  obseruat ,  post  Pl  inkelmannum  in  Monim.  ant.  in- 
edit-  P.  I.  p.  59.  verum  Ficoroniani  libelli  auctorem  esse  Petr. 
Contuccium.  Hic  Phaedri  locus  manifesto  docet,  personam  de 
tegumento  et  faciei,  et  capitis  omnis,  etiam  vbi  capillatum 
est,  esse  capiendam.  Quaerebat  enim  in  eo  vulpes  cerebrum, 
vt  jara  olim  Burmannus  recie  obseruauit.  Sed  etiam  in  reli- 
quis,  quotquot  inspexi,  locis  hoc  sensu  occurrit.  Sic  Gelliua 
e  Gabii  Bassi  libris,  quo$  de  origine  vocabulorum  compo. 
suit  r),  haec  notat:  „caput  et  os  cooperimento  personae  tectum 
vndique  ,  vnaque  tantum  vocis  eraittendae  via  peruium ,  quo- 
niam  non  vaga  neque  diifusa  est,  in  vnum  tantummodo  exi- 
tum  collectam,  coactamque  vocem,  et  magis  claros  canoros- 
que  sonitus  facit.  Quoniam  igitur  indumentura  illud  oris  cla» 
rescere  et  resonare  vocera  facit:  ob  eam  caussam  persona  dicta 
est,  o,  littera,  propter  vocabuli  formara,  productiore."  Atque 
etism  Suetonius  s)  scribit:  Tragoedias  cantauit  personatus,  he- 
roum  deorumque ,  item  heroidum  ac  dearum  personis  effictis  ad 
similitudinem  oris  sui  et  Jeminae ,  prout  quamque  diligeret.  Qui- 
bus  adjungo  locum  Juuenalis  Sat.  III.  »75.  sq.  Quia  nempe 
personae  hiatu  magno  patebant  necessitate  quadam  ,  ne  parum 
vocem  emittercnt,  hinc  Juuenalis  1.  c.  Personae  pallentis  hia- 
tum  in  gremio  matris  formidat  rusticus  infans.  Cf.  Gesner  in 
Thes.  L.  L.  V.  persona.  Etiam  Plin.  H.  N.  L.  XXV.  C.  11.  de 
Lonchite  loquens ,'  inesse  dicit  huic  plantae  capitula  personis 


r)  J^oct.  Atu  L.  V.  C.  7.  s)  JNer.  C.  si. 
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tomieis  similia.  v.  Desbillon.  E  quibus  locis  luculenter  appa- 
ret,  verbum  personae  loli  conuenire  faciei.  Alia  loca,  vt  char- 
tae  parcam ,  omitto.  Nihilo  vero  secius  non  pauci  sunt ,  qui 
existiment,  personam  non  solum  vultus  capitisque  tegumenturo, 
sed  omnem  mimorum  et  histrionum  ffxfyjjv  et  habitum  signi- 
ficassc.  Quorum  in  numerum  praeter  alios  referendus  Ages. 
JVlariscottus  t),  quem  scquuntur  Bcrgerus  u)  et  Fitiscus  x). 
Hisce  acccdit  Lessingius  y),  scribens :  warum  personam  ?  per- 
ffona  war  die  ganze  oxfwj,  die  gante  KUidung  des  SchauspUlers, 
und  hitr  ist  ja  nur  von  der  Larve  die  Rede.  Sed  immerito  car. 
pitur  noster.  Exempla  enim  supra  ciuta  probant ,  personam 
non  significare  hiitrionum  oxtvjv,  sed  Lamam;  ne  dicam,  Ma- 
riscotti  argumenta  neutiqitam  ad  probandum  esse  idonea ,  et 
hunc  virum  doctum  ne  vnicum  qttidem  e  Latinis  scriptoribus 
locum  attulisse,  ex  quo  probari  possit,  vocem  personae  eo, 
quo  volunt,  sencu  fuisse  vsurpatam.  Sed  hujus  loci  non  est, 
hac  de  re  fusius  disserere.  Verba  Phacdri:  o  quanta  speciesl 
dici  in  respectu  ad  externam  majestatem  ,  SchefTeri  est  senten- 
tia.  „Nam  atigustam,  inquit,  et  venerabilcm  intelligit  spe- 
ciem ,  quam  vt  rebus  aliis ,  sio  ore  vttltuque  exprimebant  in 
tragoediis ,  vt  irf  quibus  reges  aliique  viri  magni  ab  actoribus 
inducebantur.*'  Sed  haec  magis  de  amplitudine,  qtiam  de  pul- 
chrittidine  et  externa  majestate  puto  esse  intelligenda,  quem- 
admodum  recte  vidit  Boettigerus ,  cujus  cum  nota  ad  h.  fab. 
V».  i.  compara  larttam  muliebrem  apud  Ficoronium  z),  ore 
gTandiori,  capillamentum  habentem,  quod  ambit  caput  et 
spcciem  quamdam  mitr.ie  in  fronte  rcpraescntat,  Uaec  quo- 
que  capienda  pro  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desi- 
ncnte,  maxime  in  personis,  seu  laruis  muliebribus,  quem 
Graeci  o-yxov  appellabant,  quemque  Pollux  litterae  A  figuram 
retulisse  scribit*  nisi  quod  Salmasius  in  Ep.  ad  Colvium  cen- 
seat,  istud  fastigiutn,  in  vertice  adjectum,  non  ex  crinibas 
factum,  sed  ex  eadem  matcria,  qua  persona  constabat,  huic- 
que  plerumque  ipsos  crines  adhaeeisse  a). 

t)  De  Personis  et  Laruis  C.  I.      y)  Zur  Gcsch.   der  Aesop. 

in   Graevii  Thes    Ant.  Rom.  Fabel.  p.  »40. 

T.  IX.  vbi  vide  p.  1107.  *)  L.  c.  tab.  XLIII.  p.  64. 

u)  1.  c.  p,  14.  sq.  a)  Vid.    Cuperi  Apotheosin 

x)  Lex.    Aut.     ROra,    voc.  p.  Q2.  coll.  Bergero  de  Pcrso- 

Fersona.  nii  p.  67. 
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Persbnas  a  personando  dictaa  esie,  mnlti  sunt,  qui  sta- 
tuant,  fulti  loco  Gellii  supra  laudato.  In  hao  vseatentia  sunt 
Rigaltius  b),  Ramlerus  c),  alii  d).  Aliis  roagis  placet  conje- 
ctura  Vossii,  deducentis  a  7r§o<7W7rov,  cui  significatio  re  pon- 
dere  Tidetur.  Nam  pro  et  per  misceri,  Proserpina  Heclarat, 
quae  Persephone  Graecis  est  e).  Ad  aetatem ,  vitae  gcnus, 
moresque  eorum,  quos  referre  actores  debebant,  accommodatae 
erant  personae,  quarum  diicrimina  pulchre  exprimit  Quincti* 
lianus  f).  Qui  primtr  personati  egerint  et  comoediam  et  tra- 
goediam,  ottendit  Jul.  Caesar  Scaliger  g),  qui  ex  instituto  agit 
de  personis  tragicis  h).  Cui  adde  Ficoronium  i),  et  Pitiscum  k). 
Per  onae  repertor,  Aescliylus,  laudatur  ab  Horatio  A.  P.  v.  &jQ. 
Ex  quo  intelligitur,  fabulam  de  Vulpe  et  Person*  tragica  ante 
aetatem  Aeschyli  non  fictam  fuisse.  Icones  personarum,  Edi- 
tionibtis  Laurentii  et  Hoogstratani  subjunctas,  tamquam  minus 
accuratas,  perstringit  Santoroccus,  laudans  Dacieriatn  in  Praef. 
ad  Terent.  vbi  vide  T.  III.  p.  27.  Edit.  1747.  8. 

Ad  vs.-fl.  Carpit  haec  la  Motte ,  Gallus,  qui  maUet,  haeo 
verba  dici  ab  alio,  quam  vulpe,  canens: 

Mais  il  (le  renard)  n'a  plus  sa  grace  naturelle 

Avec  la  tete  sans  cervelle. 

Son  mot  est  excellent.  D*accord 

Mais  un  autre  devoit  le  dire. 
Sed  non  videt  Hagedornius  1),  quare  vulpes,  bestia  ingeniosa 
atque  faceta,  non  ridere  possit  sensu  coramuni  carentes.  Cf. 


b)  Cf.  Ej.  Not.  priores. 

c)  Einl.  in  die  S.  W.  T.III. 
p.  m.  253.  Allt  Spuler  spieU 
Un  verlarvt,  Ihre  Larven  be- 
standen  aus  einem  ganien  Ko- 
pfe,  der  toie  ein  Helm  gestaltet 
ttar ,  und  ein  gemaltes  Gesicht, 
Haare  und  einen  grofsen  Mund 
hatu,  der  so  eingerichtet  toar, 
dafs  er  die  Stimme  gewahig  ver~ 
starkte.  Daher  nennu  man  sie 
persona,  a  personando. 

d)  Vid.    Barthii  Adv.  Lib. 


• 

XLVn.  C.  10.  ScaUger.  Jtoet. 
L.  I.  C.  13. 

e)  Gesner  in  Thes.  L.  L.  v. 
persona. 

f)  I.  O.  L.  XI.  C.  3.  P.  831. 
Edit.  Gronov. 

g)  Poet.  L.  I.  G  14,  et  16. 

h)  L.  c.  p.  54. 
.  i)  L.  c.  p.  5. 

k)  L.  c.  sub  persona. 
1)  In  Nota  ad  Fab.  suam, 
der  schune  Kopf, 


53» 


Excu,rsus 


tamen,  quae  ad  haec  roonet  Breitingerus  ro).  Hiice  adde  ob- 
aeruata  in  libro  eleganti  et  erudito,  qui  inscribitur:  Charak- 
tere  der  vornehmsten  Dichter  alUr  Nationen.  T.  V.  Partic.  II. 
p.  «84.  „Diese  Fabel,  welche  auf  ein  Wortspiel  hinauslauft, 
ist  wahrscheinlich  aus  einer' Vergleichung  entsunden.  Man 
mufcte  leicht  darauf  fallen,  eine  ausdruckvolle  tauachende  Oe- 
stalt,  den  tauschenden  Schein  der  Klugheit,  YVeisheit  und 
Schdnheit ,  mit  einer  Maske  zu  vcrgleichen ,  wie  dic  Schau- 
spieler  vor-  oder  eigentlich  umnahmen.  Eine  solche  Verglei- 
chung  verwandelte  man  in  der  Folge  in  eine  Aesopische  Fa- 
bel,  wo  man  die  Hauptperson  aufs  gerathewohl  wahlte.  Denn 
wie  kam  der  Fuchs  in  das  Haus  des  Schaitspielers  ?  Was  konn- 
te  ihn  veranlassen,  die  Gerdthschaften  desselben  zu  durchsu- 
ohen?  Wie  kommt  er  endlich  zu  der  fiemerkung,  welche  die 
Fointe  macht?  Phaedrus  ist  einem  Theile  dieser  Schwierig- 
keiten  ausgewichen.  Er  erzahlt  ganz  kurz:  Personam  tragicam 
forte  vulpis  viderat:  O  quanta  species ,  inquit ,  cerebrum  non 
habetl  Aber  auch  hier  frage  ich:  Warum  mufs  es  gerade  der 
Fuchs  seyn,  der  diese  Bemerkung  macht?  Wurde  sie  das 
mindcste  verlieren,  wenn  sie  einem  Menschen  in  den  Mund 
gelegt  worden  ware?" 

Excursus  VII. 

Ad    Libri    I.     Fabulam  XI. 


^l/s.  6.  Fugientes  ipse  exciperet.  Locus  vorie  tentatus!  MS. 
/  Rem.  vt  ipse  exciperet ;  Cod.  Pith.  ipse  vt  exciperet.  Hic  auri- 
culasi  quam  MS.  Pith.  lectionem  dederunt  Nevel.  Rigalt.  in 
Edit.  s.  Vrsinus ;  sed  quae  «riris  doctis  metro  jambico  rcsnkare 
videtur.  Redundat  enim  vt,  et  longiorem  vna  syllaba  versum 
efiicit.  cf.  Brotier.  Hinc  Wasius  de  Senar.  p.  151.  fugientes 
ipse  vt  exciperet :  hic  auriclas.  Gudius ,  fugientes  vi  ipse  excipe- 
ret,  qui  in  defendenda  hac  lectione  longus  est  ;  ted  notat 
Burm.  vs  non  intrudendum  esse,  propter  locum  Cic  III.  Cat.4. 
praesto  esset  ille9  qui  et  fugientes  exciperet.   Heinsim  cum  V.  C. 


m)  Cf.  Ej.  kritische  Dichtkunst.  P*  I.  p.  ftflo.  «q. 
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Daniel.  vt  putat  delenduiti.  Grunerus  1.  c.  p.  13.  conjicit,  /u« 
gientes  ipse  vt  excipere  ,  vt  subintellisatur  posset.  Heusingerus 
recte  opinatur  •),  hoc  dici:  admonuit  asinum,  vt  .insueta  voce 
et  in  venatu  numquam  audita ,  terreret  feras,  quas  fugientes 
ipse ,  leo,  exciperet.  An  vero  verbis ,  quae  adsunt,  id  quod 
auctor  voluit,  significetur,  dubitat,  miraturque,  cur  plana 
haec  facere  nemo  voluerit.  Nam  leo  asinum  admonuit,  vt  t#r- 
reret  feras :  se  vero  ipsum  fugientcs  excepturum  dixit.  Ergo 
exciperet  ipse  probum  esse  negat.  Putat  vero,  particulas  simul 
vt,  non  diuellendas,  sed  hoc  modo  copulandas: 

Contexit  illum  fruticc,  et  admonuit,  simul 

Vt  insueta  voce  terreret  feras. 
Hoc  est,  admonuit  asinum,  simul  ae  insueta  ille  voce  terreret 
feras,  fugientes  sese  exciperc ,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v.  6. 
legendus  ei  videtur :  Fugientes  ipsum  excipere  se\  vel  ipsum 
excepturum.  Ndn  ipse ,  sed  ipsum  scriptum  fuisse ,  rillud  etiam 
indicio  esse,  quod  Neveletus  et  alii  ipse  vt  legant.  Simul  vtp 
pro  simul  ao ,  Ciceroni  vsitatum  esse,  notante  Hor.  Tursellino, 
cui  addit  locura  Val.  Flacci  L.  V.  549.  excipere  pro  excepturum 
esse,  aliorum  exempla  vindicare ,  quae  ipse  attulerit  ad  Vech- 
neri  Hcllenolex.  p.  246.  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil 
cbstare,  quo  minus  Icgatur  excepturum,  quod  breuiatum  mutaii 
potuerit  in  exciperet.  Quae  emendatio,  etsi  fensui  accommo- 
dau,  et  erudite  illustrata ,  paullo  durior  et  a  veteri  scriptura 
nimi«  longe  recedere  mihi  videtur.  Hoc  enira  modo  multa  in 
priscis  scriptoribus  loca  facili  negotio  sanare  possimus.  Mea 
quidem  sententia  ro  simul  rectius  jungitur  cum  admonuit,  Leo 
enim  contexit  asinum  frutice,  ct  simul  admonuit,  vt  insueta 
voce  terreret  feras.  Quare  si  nihil  nouanduni  est,  statuendum 
cum  Funccio  et  Auctore  Epistolae  ad  Amic.  p.  5.  n),  et  terreret 
et  exciperet  ab  vna  eademque  particula  vt  regi;  exciperet  vcro 
expiicandum ,  excipere  possct ,  qune  conjunctiui  notio  centies 
nccurritj  etsi  nec  sic  locus  mihi  satisfaciat.  Quodsi  vcro  mu- 
tatio  sit  necessaria ,  Auctor  Ep.  ad  Amic.  putat  legcndum ,  fu- 
gientes  ipse  vt  exciperet.  Auritulus  cct.  ita  vt  ad  Lectionem 
Cod.  Pith.  vt  inseratur,  hie  vero  omittatur.    Sed  nollem  inui* 


*)  Vid.  Addenda  Ej.  Editioni   res  Phaedrum  illustrantes  re- 
Phaedri  praefixa.  centiores. 
n)  Vid.in  Not.Litt.  Scripto- 
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tis  librii  deleri  hic,  quod  eleganter  jungit  narrata,  maarime 
cum  vt  absit  in  Cod.  Dan. 

Juritulus.  Teste  Brotierio ,  in  MS.  Pith.  est:  Hie  auricu. 
las  Clamorem  et  subito  tollit  totis  viribus.  Excerpta  Rigalt.  et 
Cod.  Dan.  habent  auriculus.  Ilinc  locum  vario  modo  «ollici- 
Utum  conatat.  Meunius  edidit  auriculans,  quasi  qui  motaret 
aures,  vt  luna  corniculans  apud  Ammian.  Marcellin.  XX.  3. 
quae  lectio  roetro  aduersatur.  Neveletua,  Rittersh.  et  Rigalt. 
in  Ed.  2.  cum  Wa!ch.  et  Gcbhard.  Crep.  III.  C.  10.  nec  non 
Schirach.  V.  D.  in  Clav.  P.  I.  p.  30.  legunt  auriculas  et  v*.  sq. 
clamorc  subito ,  nisi  quod  Schirachius,  «trenue  defendens  auri. 
culas  ,  malit,  clamorem  subitum,  omissa  copula  et.  Quae  lectio 
non  potest  admitti.  Docent  enim  Faber  ct  fiurraann.  dubium 
esse,  an  tollere  auriculas,  pro  erigere ,  vel  arrigere  JLatine  di- 
cere  iiceat.  Deinde  duplex  ablatiuus  illepide  videtur  dictus, 
nec  venustatem,  acd  obscuritatem  affert  sensui.  Denique  haec 
lectio  vim  facit  versui.  Secundam  enim  «yllabam  auricula 
habet  breuem.  Itaque  cum  in  Cod.  Dan.  sit  auriculus;  Rigalt. 
Edit.  3.  Faber,  Heins.  Hoogstratan.  alii  reposueruut  auritulus-> 
etsi  haec  vox  apud  Phaedrum  solum  inueniatur.  Sed  habet 
Ouid.  VI.  Fast.  469.  et  II.  Amor.  El.  VII.  15.  auritus9  pro 
asmo,  adeo  vt  eadem  forma  dici  postit  auritulus,  qua  centies 
Cicero,  CatuIIus  alii  dixeruot  barbatulu  ,  nasutulus,  eruditulus, 
politulus\  et  auritulus  vnice  verum  esse  videatur.  Nihilo  vero 
«ecius  Brotier.  tuetur  auriculas ,  et  vs.  sq.  clamorem  et  subito. 
Putat  enim,  vel  Piiaedrura  produxisse  secundam  syllabam  in 
auriculas,  vt  et  produxerit  in  quotidie  L.  II.  F.  IV.  Q.  quod 
etiam  Scheffero  non  displicet;  vel  geminasse  liyeram  c,  vt 
I*  III.  F.  XVIII.  15.  in  reccidat;  vel  demum  maluisse  tro. 
chaeum  pro  spondeo  ponere.  Sed  fac,  produci  posse  syllabaro 
aecundam  in  auriculas;  Phaedrus  tamen  peritus  iatini  sermonis 
non  fuisset,  si  scripsisset,  tollit  auriculas  pro,  erigit,  arrigit. 
Ex  qUO  intelligitur,  quid  statuendum  sit  de  emendatione  Des- 
billonii,  qui  omnes  voces  Cod.  Piih.  retineii,  et  saiuo  metro, 
*alua  et  Latinitate,  sic  legi  posse  judicat: 

Fugientes  ipse  exciperet.    Auriculas  hic  et 

Clamorem  tubito  tollit  totis  viribus. 
Nam  voculam  hic  ante  vocalem  recte  corripi,  statuit,  vt  Virg. 
Aen.  VI.  792.    Ne  dicam,  lectionem  hic  auritulus  (esse  elcgan- 
tiorem,  et  ad  poeacam  rationem  accedere  propiu?. 
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Haec  fabula  in  numero  earum  habenda,   quas  in  prologo 
rijum  mouere  dixerat  Phaedrus.     Inprimis  jucunda  est  imago 
aurituli,   totis  viribus  clamorem  tollentisi   ridemus  profecto, 
audientes  asiuum  diccntem :   qualis  tibi  videtur    cpcra  vocis 
mcae?  delectat  porro  ironia  leonis  Vs.  14.  et  15.    Toia  narra- 
tio  praeter  ceteras  elegans  est,   si  rationem  habcas  Latinitatis. 
Sed  graeca  fabula  aptius  ficta  videtur  Lessingio ;  nec  sine  caui. 
sa.    Fingit  enim  Graecus ,  Leonem  et  Asinum ,  inita  societatc, 
iuisse  venattvm.    Ad  spelttncam  autem  altquam,   in  qtia  silue- 
stres  caprae  erant,    cum  vcniesent,   leoncm  ad  os  spelttncae 
constitisse }  asiitum  introgressum  insiluissc  capris,  easqtte  voce 
sua  tcrruisf  e ,   sed  leonem  excepissc  capras ,  spelttnca  egressaa. 
Quare  Lcssingius  nota  quadam  ad  hanc  Phaedri  fabulam  o): 
Die  Art,  inquit ,  wie  der  Esel  und  der  Ldwe  mit  rinandtr  ja- 
gen,  iit  nicht  ivohl  zu  begreifen.    Dtr  Ldwe  verbirgt  den  Esel  in 
das  Gestrauche  und  Grbiische;    er  lafst  ihn  schreyen;    und  du 
Thiere,  die  sich  durch  ihrt  gewqhnliche  Schlupfldcher  retten  tvol» 
len,fallen  dem  Ldwen  in  die  Klauen.  JTie  ging  das  zu?  konn- 
te  jedes  nur  durch  Einen  Ausgang  davon  kommtnl  warum  mufste 
es  gleich  den  wahlen ,    an  welchem   der   Ldwe  lauerte  ?  oder 
konnte  der  Ldwe  uberall  seyn?  oder  Jteng  er  nur  ivenige?  Writ 
vortrejflich  fallen  in  der  Gritchischtn  Fabtl  alle  diese  Schivierigm 
keiten  wcgl   Haec  raagnam  sane  speciem  habcnt;    at  Phacdrui 
potest  defendi ,  si  quis  fingere  velit ,  non  singulas  fcras  a  Ico- 
ne  fuisse  laceratas  \  neque  enim  hoc  pcrtinet  ad  consiliura  fa- 
bulae:  neque  etiam  dixit  Phaedrus.    Vcrsus  potius  11  et  12.  do- 
ccnt,    non  paucis  elabendi  datam  fuisse  copiam.    Caede  enim 
fessus  erat  leo ,  nec  amplius  interficere  libebac ,  ctsi  adcrant, 
quas  caedere  posset.     Quae  confirmantur  fabula  graeca,  vbi 
haec:  t»  Alov70<;  rttq  TrXf/Vra^  ffvX).aj3o'vTO$.   Asinum  igitur  leo 
etiocat  vocemque  prernere  jubet.    Nec  leo  ad  vnum  notttm  exi- 
tum  insidias  struxisse  feris,    semperque  vno  eodemque  loco 
mansisse  credendus  est.     Sine  dubio  enim  alium  post  alium 
exitum  peruagabatur ,  et  excipiebat,  quicquid  ei  sese  objicerct. 
Paullo  aliter  se  expedire  conatur  cl.  Lange.    Vid.  Ej.  Prolegg, 
ad  Phaedr.  p.  26. 


o)  Vid.  Lessingii  Edit.  Fabu-  zur  Gesch.  der  Jesop.  Fabel, 
lar.  II.  p.  232.  coll.  Dissertat.   p.  242. 


Excursus  VIII. 

Ad        Fabulam  XIII. 


Ad  vs.  i.  fl.  MSS.  Pith.  et  Rem.  qui  se  laudari  gaudet  t*r- 
flir  subdolis,  fere  dat  poenas  turpi  poeniteniia.  Vid.  Brotter. 
Contra  in  Cod.  Dan.  quem  etiam  vocant  schedas  regiat,  s.  K or- 
sianum ,  reperit  Rigaltius ,  qui  se  laudari  gaudent  verlis  subdo- 
lir,  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentiat  quod  Scfaeffero  longe 
videbatur  rectius.  Vid.  Gud.  et  Guyeti  Notas.  Ita  factum  est, 
rt  locus  vario  modo  eollicitaretur.  Pithoctts,  Rittershus.  Nevel. 
Meurs.  Freinsheni.  Rigalt.  Ed.  2.  Vnin.  Schirach.  (Clnv.  P.  I. 
p.  88  )  Brotier.  Bipont.  Desbillon.  Miichler.  alii ,  lectionem 
Codd.  MSS.  Rera.  et  Pith.  secuti,  ediderunt :  Q.  s.  I.  gaudet  v.  s. 
feredatpoenas  turpi  poenitentia ;  vtfere  sit  plerumque,  quo  sensu  oc- 
currit  apud  Ter.  Phorm.  II.  III.  16.  rurifere  se  continebat.  Cf.  Dcsb. 
adh.  I.  Nequetamen  lcctto  turpi  poenitentia  potest  admitti,  quia 
non  ost  tutpe  commissorum  poenitentiam  agere.  Gudius  qutdera 
poenitentiara  dici  turpem  pntat,  quia  decipiatur,  qui  verbis  sub- 
dolis  laudetur,  sed  rnale.  Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  tur- 
pes,  non  poenitentiam  agit  turpern.  In  Cod.  Voss.  scriptum 
erat,  teste  Ileinsio,  serae  dant  poenas ,  turpes  poenitentiae.  Sed 
Cod. . Voss.  non  alius  est ,  quam  Cod.  Danielis,  (Vid.  supra  de 
Codd.  MSS.  N«  3.)  in  quo  paullo  ante  dixi  legi,  sera  dant  poe- 
nas  turpeis  poenitentia.  .  Videtur  igitur  lectio  ,  serae  dant  poe- 
nas  t.  poenitentiae ,  esse  a  manu  secunda,  Cum  sine  dubio  a 
manu  prima  sit  lectio,  qnam  paullo  ante  protuli.  Diuersae 
enim  vnius  ejusdemque  Codicis  lectidnes  probant,  Codicera 
Daniclis  s.  Voss.  pluribus  in  locis  a  scriptore  fuisse  correctum. 
Cf.  Schirachii  Clav.  P.  I.  p.  88'  Serae  d.  p.  t.  poenitentiae  rece- 
peruAt  Hoogstrutan.  Santoroc.  Funcc.  Burmann.  Buchner..  et 
tuetur  hanc  lectionem  cl.  Lange  in  Prolegg.  ad  Edit.  Phaedri 
p.  so.  qnae  tamen  displicet  Bentlejo  et  Ilcusingcro.  Hic  enim: 
„Ad,  inquit,  Phaedruro  scripsisse,  nemo  mihi  persuadebit. 
Scio  equidem,  poenat  dare  poenitentiae,  Latine  posse  dici :  aliud 
vero  his  vcrbis,  atque  po€ta  voluit,  significari,  non  minus 
intelligo.  Nam ,  qui  poenas  dat  poenittntiae ,  non  enrorem 
suum  luit  poenitentia ,  non  poenitcndo  poenas  dat ,  sed  poe- 
nam  potiut  subit,  quara  poenitentia  meruit:  vel  non  fit,  dum 
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punitur,  poenitens,  sed  qnod  fuit  poenitens ,  panitur,  vt  ille, 
qui  crua\Utatis  poenas  dat ,  non  !ii  crudelh ,  sed  quia  crudelis 
fuit,  punitur.  Quare  non  potui  non  alteram  lectionem,  quam 
et  ipse  Burmannus  probauit,  recipere,  et  vel  Bentlejanam ,  ac* 
Nevehtanam  potiu»,  quam  ille  plane  rejicit,  potiorem  longe 
putare"  Fortasse  tamen  lectio  serat  poenitentiac  ferri  potest, 
«1  lta  explicetur,  vt  non  sit  poena  ob  pocnitentiam,  sed  poena, 
quae  consistit  in  sera  poeniientia,'  quem  ad  modura  dicunt 
pptna  capiiis.  Beutlejus  legit,  Jtre  dant  poenas  turpi  poeniten- 
tta;  Salmasius,  sero  dant  poenas  turpi  poenitentia ,  vel  sere ,  pro 
sero}  Cuninghamus;  ;  verbis  gaudel  /ubdolis ,  Sera  d.  p.  torpens 
poenitentiai  Lallemant.  gaudet  v.  s.  Sera  dat  potnas  turpes  poe- 
nttentia.  Lectio  a  roe^recepta,  qune  praeter  ileusingerum  et- 
"m  placet  cl.  Tzschuckio,  firmatur  auctoritate  Cod.  Danielis. 
^  ersum  autem  i.  in  plurali  esse  eflerendum  ,  docent  cum  Ro. 
mulua  Divionensis  (L.  I.  F.  XIV.)  tum  Vlmenns,  tum  Ano- 
nyrous  Nil.  in  quibus  omnibus  iste  versus  sio  exhibeturj  qui 
se  laudarigaudent  verbis  subdolis,  vel,  qui  se  laudari  verbis  sub- 
dolis  gaudent,  De  hoe  loco  v.  quoque  J.  F.  Gruneri  Observ. 
in  Phaednim.   Jeu.  1745. 

Ad.  Vs.  9.  Heinsius  notat  ad  h.  v.  „MSS.  habent  latiorem 
ium  ,  et  dum  etiam.  Lcge  i^itur :  Ad  illa ,  latum,  durn  vult 
voctm  intendere ,  Emisit  ore  caseum.  Latumcaseum,  i.  e.  qui 
fertur"  At  Bentlejus :  «Codex  alter  sic  locuni  exhibet :  At 
ttle,  dum  etiam  vult  vocem  ostendere  latiorem,  Emisit  orCcascum." 
Sed  nescio,  in  quibus  libris  viri  docti  istas  lectionet  innene- 
nnt.  Namque  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  vet.  Edit.  est  i  at  ille 
stultus  dum  vult  vocem  cet.  teste  Brotierio.  Neque  etiam  Gud. 
et  Rigahius  eas  inter  lectiones  Cod.  Danielis  memorant.  Con- 
tra  Anonymus  Nilantii  habett  iUc  dwn  vult  ostendere  vocem  /«. 
tiorem  (quod  Burroannus  ex  altiorem ,  Benilej.  ex  elatiorem  de- 
prauatum  credunt)  emisit  caseum.  Vnde  dum  etiam  sit,  noscio, 
quod  tamen  receperunt  Bentlej.  Cuningh.  Sanadon.  Philipp. 
Lallero.  hoc  modo :  At  ille  dum  vult  etiam  vocem  oitendere ;  nisi 
quodBentlej.  ediderit:  At  ille  dum  etiam  v.  vult  ostendere.  Fru- 
«ra.  Tu  erienim  potest  etultus  Jocum  suum,  probante  Bur- 
rnanno.  Mox  enim  respondet  tZ  corui  stupor;  et  Phaedrus  si- 
roiliter  loquitur  L.  I.  F  XV.  7.  at  ille  sensus.  Cum  e.i.m  in 
hbns  scnpti,  inneniatur  haec  vox,  mihi  quidem  non  temere 
ejicienda  videtur.  Neque  opus  est  emendatione  Heinsii,  vocem 
tntendere;  nam,  ex  mente  Bentleji  atque  Burmanni,  non  cor- 
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rus  voloiise  toUeie  toiis  viribus  vocem  putandus  est.  SufBcie- 
bat,  si  modo  apetiret  os;  etsi  dicat  Graecus:  fxtyxX&c  ixox-^v. 
Multo  minus  Gebhardi  voce  os  tendere  placere  potcst.  Vid.  Ej. 
Crepund.  L.  III.  C.  10. 

Ad  Vs.  13.  14»  In  Codd.  Pith.  et  Rem.  scriptum  est:  Hae 
re  prohatur,  quantum  ingenium  valct;  in  Cod.  vero  Pith.  to 
et  Vs.  14.  abest,  ita  vt  lcgatur  Virtute  semper  praeualet  sapien- 
tia.  Hos  duos  versus  delendos  et  spurios  notauit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Phaedrus,  quo  fabulae  pertineant,  saepe  ante 
ipsam  narrationem ,  raro  post  narratam  prodit  fabulam ,  non 
vero  vtroque  simui  loco.  Heinsii  sententiam  jam  olim  pro- 
babant  Bentlejus  et  Harius,  quos  deinde  alii  secuti  sunt,  vt 
Sanadon.  et  Philippust  qui  illos  vcrsus  expunxerunt;  Kohliusp), 
ejiciens  non  solum  Vs.  13.  14.  sed  etiam  antepenuitimum,  nul- 
lo  profecto  jure;  Hcusingerus  ,  qui  Vs.  13.  14.  vncis  inclusit; 
Lessingius  q) ;  Tzschuckius  r) ,  vt  omittara  alios.  Burmaunus, 
etsi  ei  non  multum  placeant  hi  versus,  tantura  sibi  tamen  non 
permittit;  sed  cum  Nevcleto  transpositione  mederi  aliquantum 
versui  primo  credebat  (ingenium  quantum  valet),  secundum 
versum  facile  abire  patiebatur.  Gudius,  cui  olim  acccdebam, 
versum  13,  vtpote  a  glostatore  additam ,  ejiciens ,  vs.  14.  corao 
tribuit.  Legit  autem ,  cura  et  u\  Cod.  Pith.  desit :  virtuti  sem» 
•per  praeualet  sapientia.  Nam  vs.  13.  putabat  esse  irrepticium, 
forroatura  ex  Ausonii  disticho  in  Severum  Pertinacem  s);  in 
Cod.  fabularum  Aesopiarura  Wis«enburgensi  ne  volara  quidem 
huius  versus  exstare  ;  suaue  et  elegans  esse  in  Phaedro ,  si 
quid  amplius  praeter  weof«!5iov  et  eV<juikiov  lectorem  e  fa- 
bula  monere  vclit,  id  plerumque  vno  7v«juoc<£  versicnlo  ad 
lincm  fabulae  aliis  disseTendum  committere,  vt  L.I.  F.XXVI. 
12.  III.  VII.  27.  III.  XVII.  12.  III.  XI.  7-  ingemuit  autem  idem 
valere,  ao  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exemplis  firmare  stn- 
det.   CI.  Schirachio  t)  Gudiut  optime  judicasse  videtur.  Ista 


p)  Comment.  crit.  Pentadec. 
I.  Loc.  49.  p.  116.  Kohliumcon- 
futare  conatus  cl.  Schirach.  in 
Clav.  P.I.  p.  «91. 

q)  1.  c.  p.  244.  vbi  haec:  dio 
zwey  letzten  Zeilen  sind  uber- 
flufng  und  schUcht. 


r)  in  Notis  ad  h.  1.  Vid. 
etiam  Lange  ad  h.  I.  et  Jacobs. 
in  iNachiragen  zu  Sulzers  Theo* 
rie ,  Tom.  VI*  Pars  I.  pag.  70. 
Not.XX. 

s)  Vid.  Not-  Gud.  ad  h.  1. 
•    t)  Clav.  Poct.  P.  I.  p.  291. 
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cnira  emendatione  elegantiam  fabulae  n&tam  esse  contendit; 
elumbem  reddi  sentenliam  ,  si  inter  Vs.  12,  et  14«  interponatur 
V*.  13.  secundum  hanc  Gudii  lectionem  sensum  fabulae  etiam 
bene  sibi  constare,  ob  ipsam  sententlam ,  quam  ei  praeposue- 
rit  Phaedrus ;  neque  enim  coruum  sibi  virtutem ,  sapientiam 
Tulpi  tribucre,  quemadmodum  Bentlejus  interpretatus  sit;  sed 
queri,  sibi,  quamuis  praestanli  et  voce  et  ceteris  fere  rebus 
omnibus,  vt  putat,  tamen  hic  defuisse  sapientiam.  Duce  Gu- 
dio  Hoogstratanus  vs.  13.  e  sua  editione  ejecit ,  atque  etiam 
Richterus  suspectum  habet.  Vrsinus,  praeeunte  Rittcrslmsio, 
edidit:  virtuti  praeualet  f  probante  Sabnasio  ti).  At  Barthius  x) 
ex  Cod.  Pith.  legi  jubet;  Virtute semper  praevalet  sapientia, 
Alii  alia  tcntarunt.  fiuchuerus  virtutem  et  semper  p.  s.  suspica- 
tur;  Grunerus  y)  legit  et  interpungit:  hao  re  probalur,  inge- 
nium  quantum  valet.  Virtute  at  semper  p.  s.  vt  Phaedri  mens 
sit:  quamuis  haec  fabula  doceat,  multum  saepius  valere  inge- 
nium,  i.  e.  calliditatem ,  qua  vulpes  caseum  acceperat:  tamen 
sapientia  plus  semper  virtute ,  quam  calliditas  dolis  efficere 
potest.  fiipontini  vs.  13.  et  14.  a  reliquis  separatos  ediderunt; 
sic  tamen  interpungunt :  Hae  re  probatur  ingeniumr  quantum 
valet  Virtute,  ita  semper  praeualet  sapientia,  Desbillonius ,  Te- 
tinens  vs.  13.  tanturomodo  vs.  14.  spurium  habere  videtur.  Sed 
etiam  sunt,  qui  istos  versus  genuinos  judicent,  vt  firotier.  Cl. 
Jakob,  Lallemant.  Legit  autem  et  interpungit  Brotier.  H.  r. 
p.  i.  q.  valet,  '  Virtute  s.  p,  s,  Ita  et  Lallem.  nisi  quod  hio 
ediderit  quantum  ingeniumt  vt  m  non  elidatur,  quemadmodum 
volunt  Faber,  Prasch.  Rittershus.  Funccius. 

Si  quid  ego  judico,  Versus  13.  et  14.  recte  a  viris  doctis 
Phaedro  indigni  et  insititii  habentur.  Vt  enim  taceara,  neque 
in  Romulo  Div.  neque  Vlm.  neque  apud  Romulura  et  Ano- 
nymum  Nilantii  istorum  versuum  vllum  exstare  vestigium, 
fquibu*  quoad  vs.  13.  adjungere  possis  Codicem  Wisseburgen- 


u)  Ad  AtL  Spart.  p.  97.  et 
ad  oram  libri:  it.  in  Excrcit. 
Plin.  p.  6. 

x)  Adv.  L.  XV.  C.  2.  et  ad 
Orctii  Cyneg.  p.  56.  et  adTheb. 
L.  IV.  662.    Explicat  autem 


virtute  per  robur,  vires ;  quern- 
admodum  et  alii  interpretati 
sunt,  vt  Salmasius  locis  paullo 
ante  citatis. 

y)  Obseruationes  in  Phaedr. 
p.  14. 


54<> 


Excursus 


sem  z),  non  pauca  sane  impcditmt,  guo  minns  statuamus,  ver- 
sus  memoratos  a  Phaedro  esse  profcctos.  Plnuti  enim  quis 
optus  hic  locus  sit,  vix  potest  intelligi;  nam  eam  frustra  in 
cortio  quaeras.  Deinde  to  valet  v.  13.  et  praeuaUt  vs.  14.  sine 
efnracitate  repetitum,  ofTcndit  aures.  Porro  numquam  in  vna 
eademque  fabtila  repcritur  ct  Promythium  et  Epimythium.  Sed 
jam  in  prologo  fabulae  vim  vere  exposuerat  Phaedrus.  Neque 
etiam  quantum  valct  hoc  nexu  Latine  dici  potest }  dicendum 
erat  quantum  valeat.  Denique  cum  sapientia  sic  ad  calliditatem 
et  astutiam  pertineat,  recte  dubitat  Cl.  Tzschucke,  an  iu  di- 
cere  liceat.  Quodsi  vero  proprie  intelligatur,  et  sapientia  et 
virtus  a  fabula  simt  aliena.    Cf.  Burm.  et  Tzschucke. 


Excursus  IX. 

Ad        Fabulam  XIV. 


Vs.  4«  5*  Lessingius  a)  hos  versus  suppositiciis  adnumerat. 
Die  vierte  und  funfte  ZeiU9  inquit,  mussen  nothwendig  einge- 
flickt  seyn9  und  es  tvundert  mich ,  dafs  diefs  noch  niemand  be- 
merkt  hat.  Denn  man  mag  nun  die  Krankheit  auf  den  Konig, 
oder  auf  den  Schuster  ziehen ,  so  ist  der  Umstand  doch  hochst 
unsinnig  angebracht.  Der  Zusammenhang  und  du  Construction 
Uidet  nicht  das  geringste,  wenn  man  sie  weglafst.  Scd  jam  olim 
Kohlius  b)  vs.  5.  spurium  judicauit;  ctsi  vcniam  det  quarto. 
Cum  enim  iste,  saluo  et  incolumi  sensu  contextus,  non  tan* 
tum  abesse  queat;  sed  ctiam,  si  recipiatur,  sensum  alio- 
qui  bonum  satis  et  commodum  disturbet:  cur,  inquit,  nobis 
religio  sit ,  eum  exturbare  ?  Kohlio  assentit  O.  Jakob  c),  qui 
vs.  5.  putat  delendum  ,  nec  sine  ratione ;  probantibus  Censori. 

z)  In  hoo  Codise  vltima  pars  a)  Zur   Gesch.  der  Aesop. 

fabulae  sic  redditur:  Tunc  ve-  Fab.  p.  245. 

ro  coruus  ingemuit  ,   stupore  b)  Comment,  crit.  Penudec 

deccptus:   multi  quod  viribus  I.  Loc.  49. 

non  possunt ,  sapientia  expli-  c)  Quem  vid.  in  Praef.  Edit. 

cant ;  omxsso  vs.  13.  Phaedri,  p.  XV.  sq. 
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bus  eruditis  d).  Etsi  vero  hic  versus  saluo  sensu  contextus  et 
salua  fabulae  vi  abesse  potest;  ego  tamen  tantum  mihi  non  per- 
znitto ,  vt  duos  Phaedri  versus  ejiciendos  cemeam :  etsi  probe 
sciam,  vs.  5.  non  carere  difficultate.  Quodsi  enim  omnes  ver- 
sus  in  priscis  scriptoribus ,  roaxirae  in  Phaedro ,  vel  spurii  et 
suppositicii ,  vel  interpolati  judicandi  essent,  qui  aut  rectius 
possunt  exprimi,  aut  supcrflui  ineptiue  videntur,  quot  quaeso 
essent  vel  eroendandi,  vel  ejiciendii  At  vera  artis  criticae  ra- 
tio  postulit,  vt  textum,  non  ipsura  auctorem  emendemns.  Si 
vs.  5.  exturbetur,  narratio  claudicat.  Male  enim  ista  cohae- 
rent:  Vtrbosis  adquisiuit  sibi  Jamam  strophis  —  Rox  vrbis  ejus 
experiendi  gratia  Scyphum  poposcit.  Itaque  si  quid  ejiciendum 
est,  non  Vs.  5.  solus,  etiam  4.  debet  ejici,  quod  volebat  Les- 
singius.  Sed  retineo  vtrumque.  Primum  enim  persuasum  ha> 
beo ,  locutionem,  verbosis  strophis ,  non  esse  a  librariis  profe- 
ctaro.  Deinde  hio  Vs«  5.  non  est  pro  pronomine  capiendum. 
neque  referendum  ad  sutorem  e) ,  qui  morbo  confectus  graui 
jacuerit,  et  quem  rex  jusserit  antidoto  mixtum  toxicura,  vt 
simulauerat,  bibere;  immo  vero  rex  aegrotasse  credendus  est. 
Vero  enim  similius  videtur,  sutorem,  medicum  se  profitentem, 
a  rege  aduocaturo  fuissc,  quam  regem  ad  aegrotantem  suto- 
rem  accessisse,  qui,  morbo  libeiatus,  melius  tentari  poterat  a 
rege.  Rex  autem  rel  cogitari  potest  medicum  propter  impe- 
ritiae  suspicionem  arcessiuisse ,  vt  eum  tentaret;  neque  hoc  in- 
dignum  rege  existimandum,    de  vita  ciuium  sollicito  t)  j  vel 


d)  Vid,  A.  Ln  Z.  ann.  1785. 
II.  »8».  ,iEs  ist  ein  guter  Ge- 
danke,dieSteIIe  L.  I.  XIV.  5. 
fiir  ein  Einschiebsel  fremder 
Hand  su  erklaren ;  und  was  er 
fllr.  Jakob)  dariiber  in  der 
Vorrede  sagt,  bringt  die  Muth- 
mafsung  su  einem  hohen  Grad 
der  Wahrscheinlichleit,  wir 
wflrden  sagcn,  Evidenz,  wcnn 
nicht  grade  der  Fall  bey  einem 
Autor  ware,  der  sonst  in  ein- 
xelnen  Ziigcn  Febler  gnug  wi- 
der  die  Erfordernisse  einer 
schoneu     ErzahJuug  begeht* 


Sonst  wenn  blofs  das  Ueber- 
Hufsige  solcher  Parenthesen  ih- 
re  Unechtheit  beweiscn  ktinn- 
te,  wurde  man  mehrere  aus- 
strclchen  kdnnen,  z,  B.  L.  III. 
F.  IX.  3.  4.  IV.  VI.  2."  coll. 
Ephemer.  Gothan.  ann.  1785. 
p.  411. 

e)  Sic  cepcrunt  Barthol.  de 
Mcdicin.  Danor.  domest.  Diss. 
X.  p.  455*  Sic  GaDicus  Inier- 
pres ,  et  Cl.  Schirach,  Clav. 
P.  I.  v.  hic. 

f)  \id.CL  Schuht  Anmerkk. 
P«  39- 
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medicus,  de  morbo  regis  certior  facins,  credi  potest  aecessisse 
ad  regem ,  et  operam  suam  obtulitte.  Et  sane  scyphum  popo- 
scit,  potest  videri  regif  aegroti  esse,  qui  medicamentum  ex 
eo  biberet ;  nam  in  eo  antidotum  fuisse  veroeimile  est ,  cui 
rex  superfudit  aquam,  simulans,  se  ipsum  toxictim  miscere 
antidoto,  et  tunc  jussit,  roedicura  ipsum  ebibere  vt  experire- 
tur  eum  g).  At  enim  objicit  Burmannus:  concionem  aduoccre, 
vix  rcgt,  morbo  confecto  graui,  conuenire  videtur;  nisi  dica. 
mus,  vocem  concionem  hic  non  esse  ita  proprie  sumendaro,  vt 
totum  popultim  ad  concionem  vocauerit,  sed  quosdam,  quos 
audierat  se  commisisse  isti  medico  imperito  et  impudenti ;  vel 
certe  aniicos,  magistratus  vrbis  et  senatores  ,  quos  in  cubicu- 
Jum  conuenire  jussit.  Verura  enim  vero  vox  concio  arctiori, 
qiio  vult  Bnrmannus,  sensu  vix  potest  capi  h) ,  vt  jam  olim 
notauit  Heusingerus  ,  amicos  per  vocem  concio  intelligi  posse 
negans.  Sed  et  alio  modo  ad  haec  potest  responderi,  »Non 
enim  rex  aegrotus  concionem  populi  aduocasse  credi  debet,  sed 
postquam  conualuit  et  in  concionem  potuit  prodire  i).  Talia 
cnim  Phaedrus  saepius  omitiit  supplenda.  Quae  vero  si  rninus 
ploceant,  rd  edidit  potest  etiam  ita  capi ,  vt  regern  per  alios 
edidisse  putemus.  Sic  enim  actiua  non  raro  solent  vsurpari  kj. 
Iia  vero  vterque  versus  locum  suum  tueri  potcst.  Nec  detunt, 
qui  malint  Phaedrum  oscitantiae  arguere,  quam  teracre  duos 
ejicere  verius  \). 

Vs.  9.  combibere.  In  Codd.  MSS.  ests  bibere  jussit  ipsum 
posito  praemio,  quae  varie  supplere  conali  sunt  viri  docti, 
Vulgatum  est  hoc  bibere ,  quod  est  in  Editione  Pithoei.  Ncve- 
letus  edidit  bibere  i.  i.  p.  p.  mallet  tamen  hoc  bibere.  Heinsins 
obbibgre;  sed  nondum  satis  tuta  est  hujus  verbi  Latinitas;  ne- 
que  etiam  verisimile  videbatur  Gronouius,  ex  integra  voce 
priorem  syllabam  euanuisse.  Rlchterus  in  Spec.  Obs.  crit.  et 
in  sua  Phaedri  editione  ingeniose  profecto  conjicit  ebibere. 
Dicit  enim,  librarios  plerumque  litteras  vcrsuum  initiales  omi* 


g)  Cf.  Not.  Burmanni.  Phaedri,  P.  I.  p.  74.  coll.  Heu- 

h)  Laudat  tamen  vir  doctus  singer.  ad  h.  1. 

Justin.  II.  15.   conciontm  adiit,  k)  Cf.  Tschucke  ad  h.  1. 

quod  Nep.  Them.  VII.  magU  1)  Schulze   Anmerkk.  smm 

stratum  et  senatum  dicit.  Phaedrus,  p.  39.  sq.    Lange  in 

i)  Sic  olim  sUtui.  Vid.Edit.  Prolegg,  ad  Phaedr.  p.si. 
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sisse,  vt  videlicet  eai  minio  pingerent.  Quae  conjectura  ita 
placuit  Bentlejo,  Broticrio,  Lallem.  Desbillon.  vt  reciperent 
in  contextum.  Sed  recte  obseru.it  Burmannus,  Phaedri  fabulas 
olim  non  per  versus  dispositas,  sed  continuo  sermone  con- 
scriptas  fuisse  a  monachis,  vt  e  Nilantii ,  Romuli  et  aliorum 
fabulis  appareat,  quas  varie  etiam  interpolarint.  Atque  etiam 
Brotierius ,  qui  Cod.  MS.  Pithoei  in  manibus  habuit,  testatur, 
Phaedri  fabulas ,  vt  prosam  ,  non  vt  versus ,  a  librariis  dcseri- 
ptos  fuisse.  Gronovius  docet,  vltimam  syllabam  in  toxicum 
potuisse  absoibere  sequentfs  vocis  £kimam ,  vnde  ille  facit, 
tum  bibere;  quod  rejicit  Burmannus.  Quae  enim  escet  scabri- 
ties,  deinde  simulans  cet.  tum  bibere  jussit,  et  raox  sq.  iterum 
versu  ille  tum  confessus  est,  Quare  mollius  judicat  toxicum 
combibere  jussit,  laudans  Hor.  I.  Od.  XXXVII.  sQ.  Ovid.  Met. 
VII.  257.  Nihilo  vero  secius  vulgitum  seruari  posse  putat, 
quia  jubere  bibere ,  dare  bibere  fere  sollemnes  sunt  locutiones. 
Equidem  combibere  jussit  recepi  cum  Bipontinis,  nee  immerito. 

Vs.  18.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  vet.  Edit.  hic  venus  ita 
exhibitur:  cfuorum  stultitiae  guaestus  impudentia  est,  Hoc  te- 
statur  Brotier.  At  Gudius  iii  MS.  Cod.  qui  non  alius  est, 
quam  Pithoei ,  ait  se  reperisse  imprudentia,  quam  lectionem 
tuetur  e  vs.  11.  hujus  fabulae,  it.  e  L.  II.  F.  III.  6.  L.  IV. 
F.  V.  48»  An  forte  alterutra  lectio  est  a  manu  secunda  ?  cf. 
Exc.  XI.  ad  L.  I.  F.  XXV.  6.  7.  Neveletus  edidit :  quorum 
stultitiae  quaestus  imprudentia  est.  Sic  quoque  prima  Rigaltii  $ 
quae  lectio  Fabro  non  displicet.  Gronouius  et  Harius  stuhitia 
noroinatiuo  casu  positum  credunt,  hoc  sensu,  vt  ipsa  stultitia 
et  imperitia  sit  quaestus,  i.  e.  quaestum  praebeat  impudenti* 
bus.  Sed  ipsi  difhdunt  huic  expositionij  hinc  malunt  quaestui, 
Sic  Freinshemius,  legi  jubens,  quorum  stuhitia  quaestui  impu- 
dtntiae  est,  Quaestui  autem  dicuntur  homines  esse,  ex  qui- 
bus  alii  quaestum  capiunt.  Liv.  L.  IV.  30.  de  sacrificulis  qui- 
bus  quaestui  sunt  capti  superstitionibus  animi,  Quaestui  t  quod 
multis  aliis  placct ,  praefcrt  Richterus  ct  in  contextum  lece- 
pit,fapprobante  Hcumanno ;  haec  ita  cxplicant:  quorum  stul- 
titia  impudcntes  horaines  vtuntur  ad  quaestum  suum.  Yid. 
N.  B.  P.  XXVII.  p.  606.  Bipontini  ediderunt:  quorum  stultitia 
quaestui  imprudentiae  est,  Sed  durus  videmr  Burmanno  duo- 
rum  datiuorum  concursus,  qui  stultitia  ablatiuum  esse  putat 
eo  sensu,  quo  dixi  capiendum  esse  in  Notis.  Dcinde  vis  fa- 
bulae  significat,  praeferendum  esse  impudcntiat,   Fac  onim,  in 
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librit  scriptis  legi  imprudentia ,  pro  impudentia;  quid  ad  rem? 
Constat  inter  omnes,  has  voces  saepe  confundi.  Iiaque  Vrsin. 
fiurmann.  Lailemant.  firotier,  Desbillon.  alii  recte  ediderunt: 
quorum  stultitid  quaettus  impudentiae  esu  Hanc  lectionem  ctiam 
probant  Faber,  Graevius,  Scheffer.  Cl.  Tzschucke.  Rittershus. 
legit:  quvrum  stultitiae  quaestus  impudentia  est,  vt  sensus  sit, 
qui  per  impudentiam  suam  quaestura  et  lucrum  faciunt  apud 
homines  stultos  et  imperitos.  Sed  recte  non  satis  Latinum  vi- 
detur  SchefFero  quaestum  stultitiat  interpretari ,  quaestum  apud 
♦  stultos.  Est  enim  quaestu^tultitiae ,  qucm  facit  stultitia,  quo 
sensu  repugnai  antecedentibus.  Heinsius  conjicit,  quorum  e 
stuliitia  tfuatstus  impudentiae  est ,  quae  conjectura  firmatur  loco 
Livii,  in  Noti*  adducto.   Cf.  fiurraanni  Notas  ad  h.  v. 

Excursus  X. 

Ad     Libri    l.     Fabulam  XVI. 


Vs.  i.  fl.  Nullus  vexatior  variis  conjecturis  locus  toto  in 
Fhaedro.  Codex  Pithoei  hos  versus  ita  exhibet:  Fraudator  ho~ 
mines  cum  auocat  sponsore  improbo,  Non  rem  expedire ,  sed  mala 
videre  exptdit.  Sic  edidit  Neveletus ,  nisi  quod  altero  versu 
expetit  legat.  Contra  in  Cod.  Dan.  Fraudator  nomen  cum  locat 
sponsoro  improbo:  quae  varie  emendare  ausi  sunt  Critici.  Vulgo 
legitur:  Fraudator  nomen  cum  locat  sponsu  improbo,  Non  rem 
expedire,  sed  mala  videre  expetit.  Sponsu  improbo  est  e  conjc- 
ctnra  Rittershusii.  Ex  interpretatione  Gronouii,  Hartmanni, 
aliorum,  ro  nomen  locare  adhibetur  de  debitore,  qui  accepto 
mutuo,  vel  merce  alteri  obligatur,  qui  suum  tamquam  dcbito- 
ris  nomen  locat,  et  patilur,  apud  alium  esse  in  tabulis ,  in 
quas  referimus,  si  cui  mutuamus,  aut  vcndimus  in  diem;  qnod 
appellatur  nomina  facere  apud  Cic.  Off.  III.  14*  Sed  et  nonten 
fucere  dicitur  crcditor,  qui  credit  alteri  pecuniara  ,  vel  mer- 
cem  ejusque  nomen  in  libro  suo  notat,  quod  in  tabulis  stiis 
expungit  creditor,  quando  alter,  quod  debet,  soluit.  Vnde 
nomen  expungere  apud  Plaut.  in  Cist.  I.  III.  4°-  nomen  ex- 
pedire  Suet.  de  ill.  Gramm.  C.  11.  nomen  explicare  Cic.  ad  Att. 
XIII.  ao,,  est,  debitum  soluere.    Sic  Cicero  dicit  exigert  na- 
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rnina,  pro,  ad  dijsoliilionem  cogere;  habere  in  nominibus,  cet, 
Vid.  CUv.  Erncsti  in  nomen  et  expedire.  Sponsus  improbut 
idem  est,  quod  sponsor  malae  fidei.  Abstractum  pro  concreto. 
Rem  expedire  Phhoeus ,  Gronov.  aliiquo  viri  docti  explicant, 
pecuniam  mutuo  acceptam  soluere  et  reddere.  Sed  vide  Notas. 
Mala  videre  si  retineatur,  exponi  debet  per  procurare  9  de  qua 
verbi  significatione  ,  apud  Ciceronero  ,  Terrentium ,  alios  noa 
raro  obuia,  fiurmannus  laudat  Ileins.  ad  Ovid.  I.  A.  A.  v.  587. 
et  Victor.  ad  Cic.  Att.  V.  Ep.  1.  Hunc  in  vsum  adduci  quo- 
que  solet  ex  III.  Tusc  Quaest.  aliquid  videamus  cibi,  vbi  in 
recentioribus  Editionibus  est  provideamus.  Sed  de  lectionis  vul- 
gatae  vexitate  merito  viri  docti  dubitant.  JNomen  iocare  hoo 
sensu  insolitura.  Sponsoris  enim  potius  est,  quam  veri  debi- 
toris.  Vix  alias  inuenitur  dedebitore;  est  enim  pro  alio  nomen 
suum  profiteri  m) ;  deinde  mala  videre  recte  suspectum ,  neo 
satis  Latinuro  videri  potest  n).  Quare  tutius  videbatur  hoh- 
lio  o),  locum  ita  explicare:  cum  fraudator  locat  (commodat) 
nomen  suum  (alteri,  mutuum  aliquid  aumturo)  sponsu  improbo 
(sponsione  fraudulenta)  non  rem  expedire,  (debitum  a  debitore 
non  solutum  dependere  fidemque  suam  liberare),  sed  mala  vu 
dere  expetit  (ex  alterius,  creditoris,  incommodo  suum  compa- 
rare  vel  commodaro,  yel  gaudium  studet).  Quam  interpreta- 
tionem  illustrat  verbis  Cic  IV.  in  Verr.  42.  nomen  suutn  alicui 
commodare  ad  translationem  criminis ,  (eines  andern  Verbrechen 
auf  sich  nehmcf).  Etiam  Cl.  Tzschuck.  vulgatam  lectionera 
ferri  posse  putat,  si  ita  explicetur,  vt  fraudator  sit  non  debi- 
tor,  ceruut,  scd  sponsor,  i.  e.  lupus,  qui  ceruo  locabat  nomen 
fuum  improba  sponsione. 

Haec  certe  magis  placebunt,  quam  parum  probabilis  Lan» 
gii  interpretatio ,  qui  in  Prolegg.  ad  Edit.  Phaedri  p.  XXII. 
vnlgatara  lectionem  jubet  retineri  hoc  sensu:(„\Ver  keinen 
Credit  hat  und  borgen  will,  und  um  seino  Absicht  zu  errei- 
chen,  einen  bekannten  Betrflger  als  Burgeu  mitbringt,  der 
ichadet  dadurch  seinem  ohnehin  schon  geringen  Credite  noch 
mehr,  als  wenn  er  allein  kame,  und  scheinet  es  absichtlich 
daraof  anzulegen ,  das  Geschlft  nicht  zu  Stande  zu  bringen. 


xn)  Sohirachii  Clav.  P.  I.   p.  142.  Tzschucke  ad  h.  1. 
n)  Lessing  zur  Gesch.  der  Aesop.  Fab.  p.  246. 
o)  L.  c.  Penudec.  II.  Loc.  1,  p.  187.  sqq. 
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Cui  interpretationi  lubjungit  haec:  „Allein  wie  iat  nun  dieser 
Sinn  auf  eine  ungezwungeno  Art  aus  der  gewdhnlichen  Lesart 
heraus  zu  holen?  Wortlich:  wenn  ein  BetTflger  borgcn  will, 
und  einen  andern  als  Biirgen  stellt,  so  will  cr  nicht  das  Ge- 
schaft  zu  Stande  bringen  (non  rem  expedire  expetit)  sondern  er 
legt  es  recht  darauf  an  (expetit)  es  schlecht  zu  besorgen  (male 
expedire.)  (Auctor  scribere  voluit,  male  videre).  So  heifst  rem 
expedire  beym  Cic.  ad  Att.  XI.  18.  und  Brut.42.  ein  Geechaft 
besorgen,  zu  Stande  bringen,  und  negotia  vidare,  Cic.  ad  Div. 
VII.  ao.  nach  einem  Geschafte  sehen ,  odeT  dasselbe  besorgen." 
Quae  inUrpretatio  etiara  displicct  Censori  erudito  in  A.  L.  Z. 
ann.  1799.  Partic.  550.  p.  301.  Nec  immerito.  Nam  vt  oroit- 
tara  alii,  is,  cui  non  est  fidea  (Credit)  apud  alios ,  vix  dici 
potest  fraudator. 

Mihi  quidem  persuasum  est,  sensum  htijus  promythii  non 
esse  alium,  quam  eura,  quem  supra  in  Notis  ad  h.  1.  indicaui. 
Sio  intellexere  plurimi  interpretes.  Quod  si  admittatur,  frau- 
dator  non  capi  potest  pro  sponsore.  Censet  etiam  Schirachius  p), 
dici  vix  a  Phaedro  potuisse :  sponsu  improbo  fraudator  cum  no* 
men  locat.  Quo  enira  illud  ?  cum  de  sponsione  maligna  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula.  Tzschuckius  conjicit: 
fraudator  nomen  cum  vocat  sponsum  improbum,  ita,  vt  impro- 
bum  coujungatur  cura  vocat ,  et  nomen  cura  sponsum.  Sed  sic 
constructio  nimis  tutbatur,  recte  obseruante  Censore  docto  q), 
qui  huic  loco  sio  studet  mederi,  vt  retineat 'vulgatam ,  nisi 
quod  vi.  S.  in  fine  legat  expedit,  quod  est  in  Cod.  Pith.  pro 
expetit ,  hoc  sensu :  Wenn  ein  Betruger  Geld  aufnehmen  u>iU, 
und  einen  betriigerischen  Biirgen  sullt ,  dann  ware  es  sehr  un- 
kJug ,  sein  Geld  hinzuzahlen,  klug  vielmehr  ist  es ,  den  Betrug 
zu  merken,  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  zu  hliten,  Jam  olim 
Gudius  vs.  2.  ad  creditorem  trahebat,  legens  expcdit,  pro  «0- 
petit,  quaii  creditori  non  vtile  esset,  expedire  pecuniam,  i.  e. 
dare  mutuam  fraudatori ,  sponsore  improbo.  Sed  non  sine 
caussa  accedo  viris  doctis,  Burmanno  et  Beckio  V.  C.  r),  qui- 
bus  displicet  ingTau  ilJa  verbi  expedit  repetitio.  Inelegantcr 
profecto  dixisset  Phaedrus,  rem  expedire  non  expedit ;  etsi  Gu- 
dio  in  natiua  hujus  verbi  signiHcatione  lusisse  videbator.  Fla. 

p)  Clav.  P.  I.  p.  143. 

q)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1791.  T.  I.  p.  87. 

r)  De  Interpret.  Vett.  p.  86. 
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cuic  tamen  haec  lectio  Bipominis,  <jui  hunc  locum  ita  con- 
stituunt:  fraudator  hominer  cum  aditat  sponsore  improbo ,  non 
r»m  expedire ,  sed  mala  videre  expedit.  Cui  lectioni  etsi  fauent 
libri  scripti ,  verba  tamen,  homines  cum  aditat,  genium  durius- 
cule  et  subobscure  exprimere  mihi  videntur.  Mihi  quidem 
conjectura  Burmanni ,  quam  recepi ,  inprimis  placet;  cum  sa- 
tis  prope  ad  primae  scripturae  vestigia  accedat,  et  ista  leciione 
sensus  Phaedri  constare  videatur.  Eamdem  adoptauit  Bentlcjus, 
et  Heuiingerus  eam  reliquis  Criticorum  praefert  conjecturis. 
Sic  fere  Desbillonius ,  qui  recepit:  fraudator  homines  cum  ad- 
uocat  sponsum  improbos ,  JSon  rem  expedire ,  sed  mala  videre 
expetit.  Contra  Brotierius  edidit:  fraudator  homines  cum  ad- 
uocat  sponsu  improbo  cet.  Wlala  ridere ,  pro ,  mala  videre ,  mal- 
let  SchefTerus;  vide  Burmanni  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  10.  pro  quo 
Censor  doctus  legi  jubet,  male  ridere  s)t  hoo  sensu  :  einem  Be- 
truger ,  der  bey  Aujnahmt  eines  Kapitals  einen  unredlichen  Bur- 
gen  stellt,  isfs  nicht  darum  zu  thun ,  ihm  Sicherheit  zu  stellen, 
sondtrn  ihn  noch  olen  drein  boshafter  PVtise  zum  besten  zu  ha. 
ben.  Quae  lectio  ingeniosa  non  displicet*  Graevius  e  Schedis 
Dan.  legendum  existimat:  mala  dare  expetit  t),  At  Cl.  Jdrdens 
legit  male  videre ,  videre  explicans,  prouidere.  Alii  alia  tcnta- 
runi  u).  Conjecturae  enim  sunt  innumeraej  quasy  vt  chartae 
parcam,  ex  parte  omitto  x). 


s)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  1785. 
T.  II.  p.  281.  coll.  Not.  Burm. 
t)  Burmanni    Syllog.  Epp. 

T.  IV.  p.  42« 

u)  Vid.  e.  c.  Praef.  Cl.  Jakob 
ad  Phaedr.  p.  XVI.  «qq.  coll. 
Ephcm.  Litter.  Gothan.  ann. 
1785.  p.  411.  Cuningharous 
conjicit:  Vtterator  nummos  cum 
rogat  s.  i.  «t  V»  2.  malum  ede- 
re ;  Vr«inus :  fraudator ,  nomen 
sponsore  locat  cum  improbo,  N. 
r.  e.  ted  mala  vidtre  expctit. 


Cannegieter.  ad  Avianum  p.  24. 
Non  rem  expedire,  at  se  mala 
fide  expetit.  Salmasius:  Auarus 
nomen  dum  locat  fponso,  vel 
sponsu  improbo.  v.  Exerc.  Itin. 
p.  xfii. 

x)  Legant,  quorum  interest, 
lectorcs  Notas  Burmanni,  o. 
Notis  reliquorum  Interpretum 
in  Ejusdem  Edit.  c.  N.  Varr. 
maxime  Schefieri,  Heinsii  et 
Gudii. 
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V*.  6.  7.  In  vtroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  corrupte 
haec  ita  leguntur,  teste  Desbillonio:  Quamlibet  latnbe  ociut 
pota  accede  noli  timere  stdulo  ait  at  noli  wereri  inquit  at  UU  Ja- 
cere  mehercule.  Heinsius  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  i.  e. 
Pith.  inueniri  pro  ocyus,  otio;  cuju»  modi  diuersitatem  «cri- 
pturae  in  eodem  Codice  supra  aliquoties  vidimus.  To  0(1*0 
autem  videtur  esse  a  manu  prima,  ocyus  a  secunda.  Phaedrum 
hic  esse  interpolatum  additionibus  librariorum,  qui  explicatione 
T«  lambe  otio  sensui  consulere  vellent,  vero  est  similliroum. 
Sic,  teste  Brotierio,  L.  I.  F.  XXII.  7.  post  verba,  et  ipsos 
deuores ,  MS.  Pith.  habet :  Hic  intellege  soricem  esse  generii 
masculini.   Pithoeus  post  V.  6.  vnum  versum  addidit 

Accede,  pota  leniter  9  et  noli  dolos 

Jnquit ,  vereri.  A.  i.  f.  m. 
qui  deinde  a  roultis ,  vt  Nevelet.  Rigalt.  Ed.  8.  Freinhem. 
Funccio ,  etiam  Burmanno  ,  receptus  est.  Sed  non  pauci  sunf, 
qui  versum :  Accede 9  pota  leniter  9  et  noli  dolos  penitus  omit- 
tantj  versu  autem  sq.  pro  inquit  praeferant  noli.  Sic  Kigaltii 
Editio  pnstrema,  et  Maittarii  Danetique  Editiones.  Atque 
etiam  Bcntlejua  h.  v.  vncis  inclusit  legena  V.  6.  qua  lubtt 
lambe  otio,  i.  e.  vbicumque  lubet.  Bipontini  vero  cum  Phi. 
lippo,  Lallemant.  Schirach.  V.  D.  Clav.  P.  I.  p.  258-  Bro- 
tierio,  penitus  ejiciunt.  Hisce  ego  obsecutus  sum;  etsi  ira- 
probct  Gudius ,  nec  desint ,  qui  huno  versum  v  in  libris  scri- 
ptis  parum  expressum ,  ex  ejus  tamen  vestigiis  vtcunque  re- 
ctitutum ,  retinere  satius  ducunt.  In  his  Burroannus  et  Heu- 
singer.  Maxime  moueor  Anonymo  Nilantii,  qui  h.  I.  sic  ex- 
pressit:  dix.it  ei  Crocodillus:  Quod  libet  labio  tuo ,  noli  vereri} 
ia  quo  ioco  to  labio  tuo  ex  lambe  otio  natum  esee,  acutissimo 
Bentlejo  xecte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Anonymum  Ni- 
lantii  hujus  versus  plane  nullum  exstare  vestigtum.  Quaerit 
etiam  Bentlejus:  quis  ferre  potest  illud  inquit,  a  capite  sen- 
tentiae  tam  longe  remotum7  quod  leue  est.  Sed  majoris  mo- 
menti  est  ratio  adjecta,  quod  locutioncs  lambe  am>  et  pota\ 
noli  timere  et  noli  vereri  parum  diiferant.    \ix  igitur  dubitari 
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potest,  locum  additamcntis  librariorum  esse  corraptura.  Coa* 
tra  si  versus  ejiciatur,  raeo  quidem  sensu,  oratio  redditur  con- 
cinnior,  ct  breuitati  Phaedri  accommodatior.    Alii  aiia  tenta- 
runt.    Gudius  totum  hunc  locum,   quem    eruditev  vt  solet, 
illustrat,  ita  constituit  :  Sio  Corcodilus:  quam  Ubet  lambe  ,  otio 
[i.  e.  senim ,  leniterj    Pota ,  ac  acceJe  Ai7o  temere  [audacter, 
sine  periculi  metu]  de  dolo  JS/oli  vereri.    Gudium  scquuntur 
Gronov.   et  Hoogtr.it  an.  nisi  quod  hic  lcnius  habcat,  atqxu 
accede.    Sed  rejicit  fiurmannus  hano  conjecturam ,  quia  accedo 
cum  datiuo  in  ea  significatione  non  satis  Latinum  sit;  dicen- 
dum  fuisse  vel  ad  A7/urn ,  vel  Nilum.    Quamuis  enira  excrnpla 
produci  possent  cum  datiuo,  frequcntius  tamcn  tunc  poni  pro 
addit  adjungi;  sed  pro  adire,  aut  prope  venire,  accttsatittum  vcl 
solum ,  vel  cum  praeposilione  amare ,  vt  accedere  ad  lectum 
L.  III.  F.  X.  26.  ad  praesepe  II.  VIII.  22.    Si  quid  ego  judico, 
eraendatio  Gudii  dura,  nec  facile  propter  hiatus  admittenda. 
Ilenmannus  legit :   Sio  Corcodilus :  aquam  bibire  libtt  o  Canis, 
Acctclc  ,  pota  leniier ,  et  noli  dolos  Inquit  vereri.     Sed  Richtero 
displicet  illud  inquit,  postquam  sic  praeccssit.    Ipse  vero  le- 
git:  Sio  Corcodilus:  quamlibet  lambe  et  dolos  Noti  vereri,  ejecto 
versu  J  in  editione  tua  tamen  Burmannianam  lectionem  se^ui* 
tur.    Scd  70  inquit,  obseruantc  fiurmanno,  hic  in  ftne  poni9 
non  magis  nos  ad  emeudandum  deberet  iuducere,  q^pn  vbs 
in  longiori  periodo  rcpetitur.  l)e*billonius  h.  1.  ita  emendat: 
Sie  Corcodilusi  quam  libet  lambe:  ocius  potare  noli:  acct  dc;  quid 
times?  dolos  Koli  vereri,    Ingeniose  profecto!  At  vero  ofFendit 
aures,  fateor,  verbum  noli,  bis  in  eadcm  sententia  positum, 
Deinde  languida  oratio  videri  possit  ,  quid  times  ?  et  mox, 
dolos  noli  vereri.   Notandum  denique ,  in  nonnullis  Edilionibus 
pro  otio  V.  6.  inueniri  ocyus ,  qtiod  nlii,  vt  SchefTcrus,  rcfe- 
runt  ad  accede,  a  quo  commate  diuulsit  Rittershusius ;  alii  ad 
lambe.    Praschius  roallet ,  ^otium  est.    De  hoe  loco   vexato  v. 
fiurmanni  aliorumque  Interpretum ,  .etiam  Freinshemii  Notas. 
Adde  Supplenda  et  Erricndanda  ad  h.  1.  * 
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Vs.  10.   Varie  tentarunt  hnnc  locum  Critici,  varie  intcr- 
pretati  mnt.    Bentlejut  legit:  proyrii  dolorcm  damno  vlciscens 
sanguinis  t  laudant  Ovid.  Rem.  60.  in  quo  loco  tamen  legitur 
socii,  non  proprii.    Deinde  to  miscens ,  quod  est  in  libris  «cri- 
ptit  et  editis,  loco  suo  vix  mouendum  estj  cum  etiam  apud 
Anonymum  Nil.  legatur,  damnis  miscens  sanguinem,  Heinsiut 
con jicit :  hosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens  J  vel ,  Hosti  dolo- 
rem  damno  vlciscens  sanguinis,  adscripto  loco  Ouidii  paullo  ante 
citato,  nisi  quod  vitio  memoriae  adscripserat  Codici  proprii, 
pro,  socii.    Pottcriorem  Ileinsii  conjecturara  non  temerariam 
judicat  Burmannut,  cum   dolorem  vindicare  dixerit  Phaedrut 
L.  III.  F.  X.  et  dolorem  vlcisci  Val.  Max.  L.  II.  C.  X.  S.  et 
Ouid.  II.  Amor.  XIV.  32.  Ipse  vero  Burmannus  mallet  tran  - 
positis  vocibus  legere  ,  dolorem  hostilis  damno  vlcisoens  sangui- 
nis,  vel  hostis  (i.  e.  hostilis)  dolorem  d.  v  s.  quam  lectionem 
certe  praeferendam  esse  contendit  lectioni  Gronouii  ,  dolorem 
damna0njiciens  sanguinis ,  quae  longius  accedit  a  tcriptis  et 
editis,  propagata  ex  Heinsii  ciens.    Nec  felicior  eidem  videtur 
conjectura  immittens.    „Nam  st  in  incendium  immittere  recte 
dici  potest,  vt  apud  Justinum  et  aliosj  sed  immittere  alicui  do- 
lorem,damno  sanguinis,   scilicet  ipsiut  hostis,  non  cxprimit 
vindicUe  hujut  veram  naturam ,  quia  vulpet  etiam  tuos  catu- 
los  immiscere  volebat  ruinae  pullorum  aquilae."  Heusingero, 
cui  erat  persuasum,  locum  esse  corruptum,  placct :  hostis  dolore 
damnum  vlciscens  sanguinis ,  vt  vlciscens  ponatur  pro  vltura; 
sed  Cuninghamus :  dolorem  et  proprii  damno  vlcisccns  sanguinis. 
Praschius  rescripsit  hostist  vt  sit,  miscent  dolorem  hostis  dam- 
no  sanguini  sui,  probantibus  Guyeto,  Burmanno,  Brotierio; 
cl.  Tzschucke  mittens,  pro,  miscens,  elsi  ei  non  penitus  pla- 
ceat;  vt  omittam  conjecturam  Gruneri  1.  c.  p.  126.   Sed  prae- 
stat,  lectionem  vulgatam,  etsi  non  careat  difficultate ,  retinere, 
quam  dubias  istas  atque  incertat  conjecturas  admittere.  Eam- 
dem  praeter  Fabrum,  Vrsinum,  aliot,  receperunt  Bipontini. 
Si  quid  vero  mutandum  est,  emendationem  Praschii  praeferen- 
dam  arbitror  esse  reliquit.    Etiara  Schirachius,  V.  D.  nihil 
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mutandura  in  vcteri  lectione  cemet,  scribens  in  Clave  P.  I. 
p.  aft&.  „Miscere,  conjungere,  temperare;  itemgue  a  potioni- 
bus,  quao  misccndo  a  vetcribus  praeparabantur,  parare,  atque 
sic  praesertim  de  malis  sumitur,  quae  quis  machinatur  alteri. 
Commode  vsurpat  lianc  vocem  Phaedrus  h.  1.  vbi  duplicem 
vsum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti  dolorem,  siue  eum  parat, 
eo  quod  arboTi  ilamrnas  submittit,  quibus  suis  pullis,  quos 
semel  amiserat,  pereundum  quidem  esset,  ita  tamen,  vt  sine 
xnaximo  doloie  aquilae,  cujus  nidus  combureretur ,  fieri  Jnon 
posset.  De  vindicta  vulpis  intelligcnda,  quae  pullos  suos  pe- 
rire  quidem,  attamen  non  inultos  videre  voluit,  cui  rei  ele- 
ganter  verbum  miscere  conuenit,  quare  nihil  mutandum  in 
veteri  lectione  putamus."  Cf.  supra  Not.  ad  h.  1.  Censor 
eruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1791«  III.  4^°*  retenta  propria  verbi 
miscere  significatione,  h.  1.  sic  interpretatur :  miscetu  damno 
(dat.)  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis,  L  e.  Biifse  ich  meine 
Jungen  ein,  nun  so  soll  der  Adler  die  seinigen  auch  bejammem, 
vid.  supra  Notas  ad  hu  1. 


Excursus  XIIL^ 

Ad     Libri    I.     Fabulam  XXX. 


Vs.  7.  Statio  separdta,  In  MSS.  Pith.  et  Rera.  scriptum 
est :  est  ratio  separata,  inquit,  ac  Jiuersum  genus,  Itaque  rai- 
rum  videri  potest  neroini,  istumquoque  locura  varie  esse  sol- 
licitatum.  Gronouiiu  tuetur  lectionem  Codicum,  vt  ratio  sit, 
ratio  v^endij  quod  ab  hoc  loco  est  alienum.  Sio  ediderunt 
praeter  Kittershusium ,  Nevelet.  Vrsin.  Prasch.  ita  tamen,  vt 
in  Edit.  Rittershmii  sit :  ratio  est  separata ,  ait ,  a.  d.  g.  Pro- 
bat  Rittershus.  lectionem  Cod.  Pith.  est  ratio  separata ;  sed  cum 
vel  sic  claudicet  versus  ,  to  ait  remoueri  vult ,  vt  ex  glossa 
interpositum.  Contra  in  Editione  Neveleti  legitur:  est  ratio 
separata  ,  aix  ,  a.  d.  g. ;  Vrsinus :  /Jt  separata  ratio  a.  d,  g.  Alii 
legunt:  natio ,  ait,  separata  ac  diuersum  est  genus,  Ita  Rigalt. 
in  Edit.  fl.  Scheff.  Danet.  Maittar,  Walch.  Nationem  de  anima- 
libus  dici ,  probaut  Scheff.  Rigalt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  in 
Thes.  L.  L.  Festus :  in  pecoribus  bonut  prouentus  feturae  bona 
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natio  dicitur.  Virg.  Aen.  VII.  Morum  de  genU  9  de  equis. 
Sic  Graeci;  ue/.icrvcov ,  uuwv  r3vrot  apud  Homerum.  Salmasius 
in  ora  libri:  est  natio  separ  9  ait9  a.  d.  g.  To  separ  excogita- 
uerat  Scioppius ,  legens:  est  ratio  separ,  ait  a.  d.  g.  Sed  recte 
viris  docti.«,  Hoogstratano,  Burmanno  multisque  aliis,  placuit 
emendatio  Gudii  :  est  statio  separata,  Vnicuiqne  enim  anima- 
iium  speciei  sedes  est  et  statio.  Vid.  Notas.  Sicque  optime  re- 
spondct  Ver  us  7.  duplici  objectioni,  vs.  5.  et  6.  factae.  Bi« 
pontini,  Scioppii  et  Salmasii  prementes  vestigia,  ediderunt :  est 
statio  separ,  ait9  a.  d.  g.  Hisce  obsequitur  cl.  Mflchlerus.  Lal- 
lemaht.  Desbillon.  cum  Brotierio;  statio ,  ait9  separata,  ac  di- 
utrsum  eit  gtnus.  Longius  abit  Bentlej.  quem  sequitur  Cu- 
ninghamus:  Esto9  inquit,  dispar  vita  ac  d.  g.  cujus  emendatio- 
nis  Burmannus  ne  mcminit  quidem. 

Excursus  XIV. 

Ad      Prologum       Libri  II. 

•   

V*.  1.  Varie  hunc  locum  cxplicare  ausi  sunt  interpretes. 
SchefTcrus  existimat,  genus  Vs.  1.  respicere  voccm  mortalium, 
e  Vs.  3.  huc  trahendam,  vt  sit  ordo:  genus  mortalium  conti- 
netur  exemplis  Aesopi;  exempla  vocare  poetam,  quae  mox  fa- 
bulas :  ro  continetur  absolute  poni ,  pro  *  continetur  in  officio, 
coercetur,  docetur;  ita  CiCeronem  regere  et  continere  appetitio- 
nes  dixisse.  Jn  eadem  sententia  sunt  Hoogstratan.  Wolf.  Santo- 
roc.  Koerber,  Richter.  Barth.  Adv.  XIX.  21.  it.  ad  Stat.  Theb. 
XI.  551.  maxime  Gudius,  qui  suam  h.  I.  interpretatiosmm  alios 
sibi  vindicassc  dolet  *)  Gronov.;  denique  cl.  van  Bergen  Crit. 
Obs.  C.  XXIX.  p.59.  sqq.  qui  locum  ita  interpretatur :  exem- 
plis  sive  fabulis  Aesopi  continetur  in  officio  genus  mortalium . 
cum  antea  dixisset,  quod  mircris,  veram  cxpositionem ,  in  qua 
omnes  adquiescere  possint,  nondum  esse  invcntam.  —  Negari 
haud  potcst,  verbum  continere  proprium  esse  magistrorum,  qui 
rcgendae  et  erudiendae  iuuentuti  praecunt.    Vid.  loca,  quae 


*)  Explicabat  ita  :  genus  mor-  officio  exemplis  Aetopi9  i.  e.  fa- 
talium  continetur,  coercetur  in  bellis  Aesopicis. 
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affert  Gronov.  in  Not.  Schefferij  Gcll.  N.  A.  XIX.  1.  Graer. 
ad  Cic.  I.  de  Off.  6.  p.26.  coll.  Not.  Gud.  Atque  eiiam  Bur- 
rnannus  notat  elegantem  verbi  contineri  significationem ,  pro, 
in  officio  retineri,  doreri,  laudans  Val.  Max.  II.  I.  2.  et  IV. 
III.  li,  Sed  genus  pro  humano  genere  eidem  recte  durum  et 
inusitatum  videtur,  praecipue  initio  carminis.  Nullus  enim  a 
Gronouio  productus,  locus  *)  probat,  genus,  absoluie  positum, 
et  tine  quibusdam  aliis  vocibus,  quae  vel  praecedcntcs,  vel  se- 
quentes  ostendunt,  agi  de  genere  humano,  fignifieare  genut 
humanum.  Reliqui  enim  scriptores  vel  addunt  «emper  homi- 
num,  vel  mortaU,  humanum ,  vel  similc  quid ,  aut  si  absolute 
ponant,  non  longe  ante  aliquid  praecessit,  aut  mox  sequitur, 
vnde  lector  colligat  facile,  de  bumano  genere  agi.  Doinde, 
vt  ego  quidem  arbitror,  duae  istae  scntenti,ie,  genus  humanum 
continetur  in  ofEcio,  s.  docetur,  et  error  mortalium  corrigi- 
tur,  quoad  sensum  non»  multum  diflerre,  et  vnum  idemquc 
notare  videntur,  adeo*quidemt  vt  vero  non  sit  siraile,  quic- 
quid  obloquatur  doctisiimus  van  Bergeh  1:  c.  to  genus  eo,  quo 
non  pauci  Interpretes  volunt,  sensu  eise  capiendum,  Nihilo 
vero  secius  genus  pro  genere  humano  eliam  Graevius  capit, 
laudans  Heinsium'  in  Animadverss.  ad  Senec.  Trag.  a  Sciiuerio 
editia  p.  345.  sq.  et  explicans  Phaedri  locum  eodem,  quo  Schef- 
ferus  et  Gronovius,  raodo.  Vid.  Epist.  Graeuii  ad  Nic.  Heins. 
in  Burmenni  Syllog.  Epp.  T.  IV.  p.  585-  It*  etiam  Abresch. 
ad  Aeschyl.  p.  158.  Cl.  Tzschuckiu* ,  si  praeferatur  vis  vocia 
genus  propria,  ita  vt  humanum  genus  innuat,  retulerit potius 
ad  orone  omnino  animantium  genus,  quae  exempli  caussa  pro- 
ducuntur.  Eidem  tamen  placet  Va.  1.  interpretari :  Aesopi 
omnia  ratio  constat  exemplis.  Jam  ante  Burmannum  et  cl. 
Schirachium,  quem  v.  in  Clav.  P.  I.  p.  150.  Faber,  Guyetus,  Heins. 
Walch.  Aesopi  genus  interpretati  erant ,  genus  scribendi ,  quo 
vtebatur  Aesopua,  i.  e.  docendi  methodum  per  fabulasj  contu 
netur  autem  Fabro  erat,  corutat.  Dixit  autem  Cicero  N.  D. 
L.  II.  C.  23.  dii  non  venis  et  neruis  et  ossibus  continentur ,  neo 
•scis  vescuntur,  Heumannus  vs.  1.  ita  interpretatur :  fabulae 
Aesopi  continent  exempla  vitae;  cum  enim  Aesopus  inuentor 
fabularum  dicatur,   fabuias  quasi  ipsius  genus  et  proiem  esse. 

 SL  ♦ 

*)  Videri  loca  pofsunt  in   Not.  Schefferi,    maxime  Bur- 
mauni,  qui  lustrat  censura  sua. 
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Lauaat  vero  Prol.  III.  33.  Cf.  N.  B.  P.  XXVII.  p.607.  Siroili 
modo  h.  1.  intelligit  cl.  Pauflerus;  dc  quo  vid.  SuppUnda  et 
Emendanda  ad  h.  1.  Rigaltiui  denique  Aesopi  genus  pro  Aesopo 
ipso  dici  volcbat,  recte  notatus  a  Fabro.  Dici  quidem  potest 
fabularum  genus ,  pro  ipsia  fabulis,  quemadmodum  Diodorus 
ioTooioyca^toV  ^fvo;  dicit  pro  historicis;  Aesopi  genus ,  pro 
Aesopo,  non  itcin.  Sed  fac  dici  posse,  an  Aesopua  exempli» 
contincri  dici  potest? 

Vidcamus  nunc  de  Conjecturis  Criticorum.  Aesopi  genus 
habcnt  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  Male  quidam ,  vt  Lal- 
lemant.  ediderunt,  Aesopi  stilus.  Burmannus,  vt  suam  hujus 
loci  tueatur  interpretationem ,  legendum  proponit,  Aesopi  hoo 
genus't  Ilelnsius  vero  Ep.  XIX.  ad  SchefT,  Aesopi  id  genust  sc. 
fabularum;  Tollius  hoe  scripti  genus  conjirit.  Bentlejus,  gla- 
dio  Gordium  nodum  resecans,  vt  Burmanni  verbis  vtar,  ejicit 
Aesopit  et  supponit,  exemplis  continclur*  humanum  genus.  Scd 
ostendit  Harius,  hic  non  vniuersim  de  exeniplis,  sed  de  solis 
Aesopi  fabulis  agij  ncc  ipse  tamen  se  expedit,  nisi  totum  in- 
farciendo  versum ,  quae  ratio  auctores  tractandi  periculosa  et 
temeraria  recte  videtur  Burmanno.  Mcursius  totum  prologum 
censet  mutilum  varieque  trajectum»  qucm  restituere  conatur, 
Frustra;  nam  omnia  bene  cohaerent. 

Vs.  9  —  11.  Commodum  et  egregium  hujus  loci  sensum 
esse,  vnusquisque  videt.  Vid.  Notas;  nihilo  vero  secius  varie 
viri  docti  vexarunt.  Rittershus.  Nevelet.  RigalU  Edit.  2.  Vr- 
sin.  Faber  Desbilion.  aliquid  cura  dictorum  jungunt,  quod  pla- 
cet  cl.  Txschuckio,  cum  sensus ,  (antea  aurem)  sic  siropliciter 
positum ,  bene  intelligi  possit,  et  to  dictorum  ad  vtraraque  sen- 
tentiam  pertineat,  rectius  autem  tw  oliquid  adhaerere  videatur. 
Eui  vero  nonnego,  to  varietatis  absolute  poni  posse,  c/uod 
multis  probauit  Burmannua  contra  Harium ,  non  recte  arguen- 
tera  emendationem  Bentleji;  tamen  non  opus  est,  vt  rw  ali- 
quid  adhaercat  dictorum,  vt  patet  e  Notis  ad  vocem  aliquid. 
Separandum  quoque  notauit  dictorum  ab  interponere  Perizonius 
in  Animaduers.  Ilist.  C.  II.  p.  64.  Ileinsius  Vs.  9.  mallet  lege- 
re,  sed  vli  libuerit ,  i.  e.  quotiescunque,  quod  nihii  fere  addit 
aut  aufcrt  scnsui,  notantc  Burmanno.  Quia  per  compendiura 
in  Cod.  Rem.  et  Pith.  erat  siluerit ,  inde  Gronoviua  conjicit, 
sed  si  fuerit  aliquid  interponere ,  quia  est  cum  infinitiuo  ali- 
quando  pro  licet  occurrit.     Sed  ita  hio  etiam  loqui  cogetur 
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Phaedrui  durifsime  et  praeter  moretn  cun».  In  qua  corrre- 
etione  Gronovius  quoque  cogitur,  in  ali/uid  secundam  pro- 
ductim  pronunliare,  aine  vllo  cxcmplo ,  aut  ratione.  Vid. 
Barmanni  et  Hoogstratani  Notas.  Bcntlejus  reponit:  Sed  si 
libutrit  aliquid  interponere.  Diversum ,  sennu  vt  delectet  varie- 
tas.  Sed  ra  diuersum  nulla  vestigia  in  edilis  et  scriptis.  Cum 
etism  aliquid  non  sempcr  requirat  adjunctum  sibi  adjectiuum, 
vt  notaui  ad  vocem  aliquid,'  Vs.  9.  praeeuttfe  Burmanno  ;  hac 
cmendatione  non  erat  opus.  Bnrmannus  jubet  Icgi;  sed  si  l. 
a.  i.  Factorum  vel  actorum  sensus ,  vt  cet.  nec  sine  ratione, 
quod  fuse  roonstrat  vir  doctus.  Facta  enim  opponuntur  fabu- 
lis  a  Petron.  C.  LXXVI.  Orid.  VI.  Fast.  3.  Gc.  III.  OfF.  9  et 
ft6.  dictorum  autem  et  factorum  a  librariis  facile  poterant  con- 
fundi :  aliquid  denique  cum  genitiuo  construi  notum,  Sed 
quia  in  vulgata  lectione  nihil  est,  quod  lectorem  morari  pos- 
sit ,  rectius  retinct.  Tollius  in  locum  t»  aliquid  substituit  aliud, 
Versu  11.  pro  accipias ,  quod  legitur  in  MSS.  Pith.  et  Rem. 
Vs.  12.  est :  ita  sic  rcpendet  illi  b.  g.  Bentlejo  obsequuntur 
Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  ia.  13.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  hic  lo- 
cns  ita  erat  expressus  1  Ita  sic  rcpendet  illi  breuitas  gratiam. 
(Gudius  tamen  in  vtroque  Codice  contendit  inueniri :  ita  sic 
rependit  illi  b.  £.)  Cujus  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Editt. 
Pithoei,  Rittershus.  Nevelet.  Vrsini,  prima  Burmanni,  aliae; 
niti  quod  Vrsin.  habeat,  cui  verbosa  nescit  commendatio ,  et  Rit- 
tershu&ius  cujus  verbosa  nescit  commcntatio  t  nimirum  rependero 
gratiam,  censeat  reponendum,  probante  Meursio.  Cum  vero 
particulae  ita  sio  locum  obscurum  et  intricatum  reddcrc  vide- 
rentur,  alii  tenlarunt  alia.  Pithoeus ,  quera  nonnulli  sequun- 
tur,  (v.  Brotier.)  emendauit:  Ita  sit,  rependet  illi  breuitas  gra~ 
tiam.  At  recte  reponebat  Hcinsius:  ha,  si  pro,  ita  sic;  ne 
sit,  pro,  nescit;  illam,  pro  ilii,  quod  ad  scripturam  antiquam 
propius  accedit,  quam  iita,  istam,  ipsa.  Editiones  Rigaltii  s. 
Mailtar.  Walch.  Hoogstratan.  Danet.  habent:  sic  ista  tibi  re- 
pendet  breuitas  gratiam.  Gudius,  praeter  alia,  conjicit:  studio 
rependet  illi  b.  g.  id  est,  voluntati  ili  et  beneuolentiae  erga 
me.  Ex  Stu  monachum  deecriptorem  ait  formasse  Ita,  atque 
Dio  in  sic  conuertisse.  Qtiae  vix  placebunt.  Sanadon.  satis 
tcmere  elegi  jubet :  saltem  rependet  ipsa  breuitas  gratiam.  Bent- 
lejus,  ex  parte  obsecutus  Ileinsio,  conjicit:  accipiat  velim:  Ita, 
si  rependit  illi  breuiuts  gratiami  Cujus  v.  n.  s.  c.    Atttnde  cet* 
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in  qua  emendatione  Burmannus  vellet  post  ita  etiam  distinctio- 
nem  duorum  punctorum  poni,  vt  Ovid.  Trist.  V.  III.  53.  /<!• 
que  ita :  Si  vestrum  merui  candore  fauorem }  et  Met.  I.  377.  At- 
que  eiiam  idem  vir  docttis  obseruat,  si  cum  Bentlcjo  lega- 
xmts,  accipiat ,  quod  videtur  sequens  illi  poscere,  quomodo  de- 
inde  iterum  conuerti  oratio  posit  ad  lectorem :  atlen.de  cet. 
Refingit  igitur,  vt  omnia  cohaereant  melius:  Ita;  si  rependet 
ipsa  breuitas  gratiam.  Benileji  accipiat  recte  quoque  rejicit  cl. 
Bothe.  Barth.  Ablegm.  Crit.  II.  c.  23.  mallet:  Ita,  si  rependet 
illi  breuitas  gratiam,  Cui  jus  verbosa  nescit  commentatio.  Gu- 
dius  enim  teetatur  in  MS.  (Pith.)  esse  cui  jus.  Perizonius  in 
Animadv.  Hist.  CII  p.  64.  Sic  istdm  tibi  rependet  breuitas  gra. 
tiam ,  Cu\us  v.  n.  s.  c.  Attende  cet.  Ita  ediderunt  Philipp.  et 
Lallemant.  Graevius  Ep.519.  ad  Nio.  Heins.  in  Burmanni  Syl- 
log.  Epp.  T.  IV.  p.  584*  non  refert  ad  vs.  12.  sed  praece- 
dentes.  Bonas  in  partes  accipias  velim ,  si  quid  interposuero 
dictorum,  Ita  so.  iiat.  Sic  rependet  istam  breuitas  gratiam. 
Desbillonius  totum  locum  sic  construit : 

Sed  si  libuerit,  aliquid  interponere 
Dictorum ,  sensus  vt  delcctct  varietas, 
Bonas  in  partes  lector  accipiat  velim : 
Sic  ea  rependet  illi  breuitas  gratiam, 
Cujus  verbosa  nec  sit  commendatio. 
id  est,  quae  verbose  etiam  non  commendetur.   A  versu  autcm 
14.  et  15.  incipit  Desbillonius  Fabulam  I.  hujus  libri.    At  hi 
versus  loco  suo  non  mouendi ,  quod  nonntUIis  visum  est ,  poit 
Pithoeum.    Fuerunt  adco ,  qui  continuo  copularent  fabulam  I. 
cum  Prologo,   omissis  verbis  inscriptionis,  luuencus ,    Leo  et 
Praedator.    Id  quod  factum  a  Fabro  in  Editione  Phaedri.  Bi- 
pontini  ediderunt:  Lector  accipias  velim  Ita,  si  rependet  illi  bre- 
uitas  gratiam.     Brotier,  qui  vs,  11.  legit,   lcctionem  accipiat 
tuetur  vulgatam ,  ita  sic  rependet  illi  breuitas  gratiam,  laudans 
Liv.  L.  II.  C.  10.    Ita  sic  armatus  in  pontem  disiluit.  Brotierio 
paret  Didot,  in  Edit.  stereotypa.     Hisce  addo ,    quac  scribit 
Schirachius,  V.  D.  in  Clav.  P.  I.  p.  381.    Hunc   difficilem  lo- 
cum  non  dubitamus ,  consentientibus  vetustis  libris,  ita  scri- 
bere :    Ita  sic  rependit  illi  breuitas  gratiam  cet.     Non  ineptum 
videtur,  seruare  lectioncm  constantem  in  Codicibus,  Vs.  12.  et 
legere,  ita  sic,  quod,  nec  sine  exemplo ,  dici  affirmat  Grono- 
uius  in  Emeudationibus  in  Phaedrum  (Vid.  supra  de  Editt. 
Phaedri  ann.  1703.)  atque  plane  pleonasmus  est  germanus  ,  cum 
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dicirnus:  Auf  diese  Art  also.  Jta  enim  pro  itaque  atque  hoc 
modo  explicandum.  Sensus  totius  loci  ect:  si  vero  hic  ibi 
Aesopi  fabellis  aliquid  adjecerim,  atque  yarietati  in  narrando 
studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  fi  igitur  a  te 
consecutus  fuerd,  illi  rei,  quod  tam  beneuolus  sis,  gratiam  re- 
pendit  breuitas,  quam  hic  in  petendo  fequor,  dum  non  lon- 
giori  petitione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  breuitatis 
meae  verbofam  commendationem  instituam,  qua  demonstiem, 
quid  ea  mercatur,  attende  potius  ad  fabulam ,  quam  narrabo, 
rt  meum  nunc  est  instittitum,  atqne  cxcmplo^doccbo,  aequum 
esse  :iia ,  qui  reuerentur  petunt ,  obsecundar^Ribentius ,  quam 
iis,  qui  importunius  rogant.  Haec  optime  conueniunt  cum 
nota  breuitate  Phaedri,"'  Non  displicent  ,  quae  notat  vir 
doctus  de  particulis  ita  sic;  sed  puto,  non  de  breuitate  in  pe- 
tendo ,  immo  vero  de  breuitate  historiae  aut  fabulae  narian- 
dae  in  hoc  loco  esse  sermonem.  V.  Notas.  Agmen  claudat 
conjectura  Cannegieteri ,  in  Misc.  Obs.  Vol.  VI.  p.  603.  lescri- 
bentis  versu  13.  cui  vit  verbosa  neseit  commendarier,  vt  vis  ver- 
borum  sit  multitudo  verborum. 

Cl.  IAndnerus  P.  I.  Tentam.  Critico  -  Philol.  p.  4.  Vs.  ifi. 
ita  explicat:  institutum  interponendi  veras  fabellas,  lector,  bo- 
nas  in  partes  accipias  velim  ita ,  hac  conditione,  si  ipsa  bre- 
uitas+narran di  histoiiam ,  rependet,  compensi bi l  pratiam  ,  sua- 
nitatem,  quam  habet  fabula  ficia  prae  historia  vera.  Et  ne 
commendatio  ejus  breuitatis,  contra  ipsas  breuitatis  leges,  ver- 
bosa  sit,  attende  cot.  Inesse  autem  fabellae  ficUe  plus ,  quam 
historiae  verae,  gratiae  suauiutisque,  non  tantum  fabularum 
Romanensium  copiam  cemet  docere,  quae  omnes  cupidius, 
quam  de  rebns  gestis  commentarii,  arripiantur  et  legantur; 
verum  etiam  alacritatem  puerilem ,  fabellis  magis ,  quam  nar- 
rationibus  veris  intentam.  Quae  intcrpretatio  si  forte  placeat, 
vox  gratia  explicari  debet,  jucundiUs,  suauiUs,  GalXice  grace\ 
Gerroanicc  Anmuth.   Cf.  Notae. 

Excursus  XV. 

A  d      L  i  b  r  i     II.      F  a  b  u  1  a  m  II. 


Vs»  5.  4.  quendam,  Sic  Tecte  legitur  ex  Cod.  Rem.  in  quo 
crat  quedam ,  lincola  supra  e  adjecU.   V.  Gud.  MS.  Pith.  quae- 
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dam,  quod,  quia  sensus  sio  esset  mutilus,  Rigaltius  propter 
sequens  tegebat  mutauit  in  cuidam ,  hoc  sensu :  xnulier  non 
rudis  tegebat  cuidam  mediae  aetatis  annos.  Sed  non  probat 
Ouyetus ,  verba  aetatis  mediae  referri  ad  cuidam ;  immo  vero 
locum  hoc  ordine  vult  legi:  AeUtis  mediae  mulier  non  ludis 
tegebat  annos  cuidam.  Perperam  j  cum  mulier  vs.io.  anus  di- 
catur.  Cuidam  tegebat  edidcrunt  Neveletus,  Vrsinus,  Faber. 
Tenebau  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  legitur  tegebat ,  quod 
defendit  Tollius}  sed  propter  sequens  celans  ferri  non  potest. 
Legendum  tenebat,  e  certissima  Praschii  conjcctura,  a  Gudio 
et  fiurraanno  pft^ata,  et  deinde  tot  virorum  doctissimorurn 
suiTragiis  confirmata.  Ex  quo  intelligitur,  vix  opus  esse  emen- 
datione  Cuperi  Obs.  II.  C.  20.  Aetatis  nu  cuidam  mulier  ncn 
rudis  Degebat,  a.  c.  e.  vt  degere  alicui  iit,  in  alicujus  obsequium; 
de  qua  locutione  docte  disputat  Cuperus.  SchefTcrus  praefert 
regebat.  Lapsus  enim  librariorum  erat  facillimus}  atque  etiam 
haec  lectio  nititur  verbis  Sueton.  Galb.  14.  regebatur  trium  ar- 
bitrio.  Regere  enim  quendam  mulier  dicitur,  quae  eum  sibi 
habet  obsequentem,  et  ad  nutum  suum  facientem  omnia. 
Scheffcrum  sequitur  Johnsonius,  quia  anus  quidem  amabat, 
sed  non  amabatur  a  viro,  cujus  animos  ceperat  pulchra  juue- 
nis.  Sed  quaerit  Burmannus :  si  non  amabatur ,  quomodo  re. 
gere  virum  dlci  potest,  cujus  verbi  eadera  est  efficacia  vere, 
quae  7«  unebat  ?  et  fuisse  aeque  obnoxium  vetulae  ac  juueni 
patet,  quia  vtrique  caput  suum  spoliandum  praebuit.  Cl.  Ja- 
kob ,  eui  obsequitur  cl.  Lange,  Proleg.  ad  Phaedrum  p.  2$.  tue- 
tur  vulgatum  tegebat,  vt  tegere  idcm  sit,  quod  latus  tegere, 
assectari,  quo  sensu  legitur,  apud  Statium  Silv.  V.  I.  25.  sq. 
Docere  enim  fabulara ,  viros  spoliari  a  feminis,  siue  eas 
ament,  siue  araentur  ab.illis}  sed  si  legatur  tenebat,  virum 
vtramque  et  anum  et  pulchram  juuenem  amauisse  putandum 
esse,  quod  repugnet  scopo  fabulae.  Cl.  Jakob  assentit  Censor 
doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785*  H*  P»  28*»  statuens,  vero  non 
esse  simile,  virum,  eodem  tempore,  et  puellae  juuenis  et  amu 
amore  fuisse  captum;  sed  facile  vetulam  credi  posse  virum 
esse  assecutam  (nachgegangen)  sicque  ament,  amentur,  accommo- 
datius  dici  et  intelligi  melius.  Equidem  cum  Burmanno  cre- 
do  ita  capiendam  fabulam  :  primum  se  anui,  forte  propter 
opes,  vel  aliam  ob  caussam ,  virum  hunc  applicuisse,  quae, 
vt  fere  solent,  eum  tenebat,  et  imperiose  in  potestate  habc- 
bat:  postea  animos  ejus  ccpisse  juuencm  puellam,  iu  vt  re- 
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spondeat  fabula  illis  ament ,  amentur ;  amabat  pucllam ,  amaba- 
tur  ab  anu,  quam  prius,  ante  puellam,  amauerat,  nunc  vero 
.minime.  Praeterea  Censor  doctus  in  Ephcm.  litt.  Gothan.  ann. 
1785.  p.411*  monet  haec:  nteir  xourdcn,  wenn  ja  geandert  voer» 
den  soll ,  fur  tenebat ,  allemal  eher  amabat ,  als  tegebat  lesen. 
Tegere  fur  tegere  latus  lleibt  in  dieser  Stelle,  des  angezogenen 
Statius  ungcachtet,  ein  unnaturlicher  ,  gekunstelter  Ausdruck." 
Vs.  14.  annos.  In  priori  Editione  SchcfFcrus  conjecerat  canos; 
guod  etiam  Hcinsius  margini  adscripserat,  teite  lurmanno; 
sed  postea  rautauit  sententiam. 

Annos  celans  elegantia.  Sunt,  qui  per  elegantiam  intelli- 
gant  id,  quod  Galli  rocant  Galanterie ,  vt  Tan.  Faber,  cl.  Satt- 
ler,  qui  vertit  hunc  versum:  die  Jahre  durch  Galanterie  ver- 
he elend ;  recte ,  si  intelligitur  de  comtu  comae  ,  pigmentis  et 
reliquo  cuhu  atquc  ornatu :  quo  sensu  Germani  non  raro  hae 
voce  vtnntur;  e.  g*  ein  Galanteriehandler ,  ein  galantet  Frauenm 
ximmer.  At  si  capiatur  pro  suauitate  morum  ct  studio  fcmina- 
rum  ,  vultu  gestutjue  corporis  et  suauitate  sermonis  se  com- 
mendandi  viris,  dubito,  an  sic  rectc  celari  dicantur  anni.  At> 
que  etiam  elegantia ,  sic  absolute  posiu,  vix  occurrit  alibi. 
Nam  puto ,  efficere  voluisie  feminam  ,  vt  comtu  cultuque  ju- 
nior  videretur,  quam  re  vera  esset;  quemadmodum  Gellenus 
dixit:  ein  altes  PVeib  in  junger  Trachu  Cf.  Scheflerum  contra 
Fabrum  disputantem.  Cl.  ^chirach.  elegantiam  cepit,  cum  de 
cura  comtuque  corporis,  tu*m  de  morum  suauitate.  V.  Clav. 
P.  I.  p.  nfi.  Walchius  vero  intelligit  naturae  elegantiam,  siue 
faciem,  naturae  rounere  tam  elegantera,  vt  per  istam  potuerit 
celare  aetatem  ingrauescentem ,  et  prae  se  ferre  speciem  pnel- 
laa  mediae  aetatis.  Hunc  confutauit  Burmannus.  Prirao  enim 
nihil  afTcrt  Walchius,  quo  probct  ita  Latinis  elegantiam  dicij 
deinde  ineptum  certe  ei  videtur,  cxxm  anus  cultu  et  munditie 
celaret  aetatis  et  etiam  ipsius  faciei  damna. 

Excursus   XVL  v 

A  d     L*  i  b  r  i    II.     F  a  b  u  1  a  m  V. 


Va.  8-  Misenensem  villam.  Sita  erat  prope  IVIisenum, 
promontorium  Campaniae,  vicinum  Cumis  etBajis,  nou  procul 
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a  Neapoli;  sio  appellatum  a  Miseno,  tubicine  Aeneae,  qui 
cum  ibi  diem  obiisset  supremum,  justis  funeri  solutis,  ibidem 
sepultus  est  a).  Exstructa  est  in  vertice  montis  (monte  summo) 
a  C.  Mario  b) :  deinde  emta  a  Cornelia ,  postea  a  Lucullo  c), 
qui  vel  noua  aedificia  exstruxit  loco  veterum ,  vel  has  nouas 
ita  resuurauerat,  vt  nouae  possent  existimari:  id  quod  e  Phae- 
dri  verbis ,  posita  Luculli  manu ,  colligi  posse  videtur  d).  Hinc 
appellata  est  villa  Lueuliana  a  Suetonio  e).  De  immodico  au- 
tem  aedi6«uidi  studio  Luculli,  celebraUque  ejus  in  exstruen. 
dis  operibus  magnificcntia  et  profusione  consulendi  Varro  f), 
Plutarchus  g),  alii  h)  quos  laudat  Desbillonius.  Postea  villa, 
Phaedro  memorata ,  ccssit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  i) : 
mutotit  saepe  locis ,  \tandem  apud  promontorium  Miseni  contedit 
(Tiberius)  in  villa,  cui  L.  Lucullus  quondam  dominut.  Quem 


a)  Virgil.ken,  VI.  212  —  835. 
Sil.  Jtal.  XII.  155.  Sol.  C.  2. 
Mela.  L.  II.  C.  IV.  De  hac 
villa  cf.  Cluverii  Ital.  illustr. 
L.  IV.  et  Cellarii  N.  O.  A. 
T.  I.  P.  834- 

b)  Plin.  H.N.L.  XVIII.  C.  6. 
Nouissimus  in  Misenensi  villam 
posuit  C.  Marius  septies  Con- 
sul.  Senec.  Ep.  L.  I.  iUi  quo» 
que,  ad  quos  primo  Jortuna 
Romani  populi  pubUcas  opes 
transtulit  C.  Marius ,  et  Cn. 
Pompejus  et  Caesar  exstruerunt 
quidem  villas  in  regione  Bajana, 
sed  illas  imposucrunt  summis 
jugis  montium. 

c)  Plutarch,  in  Mario  C.  34. 
xxt  ~(xo  qv  iWi  («v  BoTan;) 
irtqt  Miodjvk.;  tu  Ma^iui  tto- 
XvtcX>j<  otx/a,  tovQxs  «x»ffflt 
xa*  o^iaiTa*  JV-f"^**  ?  xar 
xvhox — Ta'vnjv  >J^tTxt  frjDtx- 
luv  hzrx  jjV***  Ko?v>jXia  nct'- 
aa^ai.  Xfo'v«  &  *  rtxw  ttqXX* 


Stxyrvo fxfvti ,  AtCyuoc,  AfJx*X- 

Xo^  (AVtiTXl  fXVOtxSuV  TTfVTTJXOV- 

Ta  xxl  ^iaxooriwv.  «r»;  ra^»? 
xv£$oxfxtv  >j  7roXtrri"X«x  ,  xai 
TOO-ai/TJJV  fV/cWiv  Ta  7Toxy- 
fXXTX  TTO0TTOv(f)^V  *Xa,8FV. 

d)  Cf.  Not.  Hfinsii  et  Z)es« 
W//o#.  in  Addend.  p.  49. 

e)  Tiber.  C.  LXXIII. 

f)  R.  R.  L.  III.  C.  XVII.  ad 
quem  loc.  v.  Schneider,  V.  C 

g)  in  Lucull. 

h)  Columell.  L.  I.  R.  R.  0.4. 
majores ,  quam  postulauit  agri 
modus,  villas  exstrux.it.  Itera 
Plin.  1L  N.  L.  IX.  C-  54.  JLu- 
cullut  exciso  etiam  monte  juxta 
Neapolim  majore  impendio,  quam 
vUlam  exaedificauerat ,  euripium 
et  maiia  admisit:  qua  de  caus- 
sa  Magnus  Pompejus  Xerxem 
togatum  eum  appellabat. 

i)  Annal.  L.  VI.  50.  Vid. 
etiam  Sueton.  Tib.  C.  72.  74. 
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in  eadem  villa  obiisse,  testes  sunt  Dio  et  Suctonius  k).  Hanc 
Luculli  villara,  judicante  Burroanno,  etinm  respicit  Colu- 
mella  L.  I.  R.  R.  4.  vbi  majorem  fecisse  villam,  fuam  mo- 
dus  agri  postularet,  dicit :  cx  cujus  praecepto  videri  etiam 
aotest,  non  recte  positam  monte  summo;  cum  illc  velit»  medii 
rollis  positionem  esse  optiroam,  in  eo  tamen  ob»ecutus  prae- 
ceptis  Lucullus,  vt  mare  rccte  conspiceret,  vt  ait  Columcll. 
cap.  sq.  Cf.  Burmann.  Ditiores  Romani  atcjue  ipn  imperato- 
res  villas  habebant,  iu  quas  secedebant,  et  ibi  a  forcnsi  stre- 
pitu  remoti  rclaxabant  animos. 

Ad  vs.  10.  Prosprctat  —  despicU.  Sunt  qui  de  fronte  et  ter- 
go  Phaedrum  intelligant,  ec  resatm  praelerant,  vt  Heimius, 
qui  non  veri  esse  similo  censet,  Bta  illa  maria  a  fronte  vil- 
lam  Tiberianam  habuisse;  sic  artWn  locum  interpretatur,  vt 
ab  antica  pane  Skulum ,  a  postica  Tuscum  roare  prospexisse 
statuat  1).  Quae  rejicit  Bunnannus.  „Quis  enim ,  irujuit,  ad 
littns  ita  aedem  poneret,  vt  latus  spectaret  mare,  quod  ip<um 
locum  alluit,  fronte  vero  prospicerct  roare  Siculum,  tergo 
Tuscum  7  cum  sine  dubio  tota  frons  obttersa  fuerit  in  mare 
tergum  in  agros,  sed  stantes  ante  villam,  vel  ex  fenestri*,  vel 
rnaenianis  prospicientes ,  a  dcxtra  in  Tuscum ,  a  sinistra  in 
Siculum  poterant  oculos  conuertere,  h.  e.  quod  Columella  di- 
cit,  recte  mare  conspieere ,  i.  e.  a  fronte  villae  m)."  Jac.  Gro- 
nouius  ptrspicit  praefert,  ita ,  vt  prospectat  de  visti  e  longin. 
quo;  sed  perspicit  de  visu  e  propinquo  inteiligat.  Ip*e  tamen 
sibi  ditTidit,  cum  prrspectare  etiam  propinqua  et  viciiia  csse 
fateatur.  Cui  assentit  CI.  Schirach.  scribens  n) :  ,,vt  aedificia 
cet.  eo  spectare  dicimtur,  quo  frontem  vertunt }  sic  prospectare 
h.  1.  est ,  a  summo  monte  Siculum  roare  e  longinqup  spectari, 
Tuicum  vero  subjaccns  perspici,  namque  magis  erat  viciuum, 


k)  Dio  L.  LVIir.  C.  28.  init. 
ad  quem  locura  vid.  Reiraarus. 
Suet.  Tib.  C.  73.  Et  tcmpcsta- 
tibus  et  ingrauescente  vi  morbi 
reuntus  (Capreis)  paullo  post 
obiit  in  villa  Lucullana. 

1)  Vid.  Durmanni  Syll.  Epp. 
Ep.  79.  ad  Schcff.  T.  V.  p.  88- 
Sic  fere  Gronouius  in  licteris 

Pars  L 


luis :  „Iego  respicit.  Vult  fron- 
tem  ejus  in  fretum,  tergum  in 
Etmsctim  roare  versum  fuisse." 
Vid.  Not.  Scheff.  Etiam  Tol- 
lius  cbnjicit,  et  respicit.  Vid. 
Ej.  Not.  P.  III.  Phaedri  p.  156. 

m)  Vid.  Exc.  XVI.  ad  v.  Q. 

n)  Clav.  P.  I.  p.  301. 
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atque  sic  longe  lateque  hinc  conspici  posse  dicitur.  —  In  ver- 
bis  prorpectat  et  perspicit  gratia  quaedam,  rxvroXoyix^  species. 
Sic  Phaedrus  L.  III.  F.  X.  45»"  De  lectione  perspicit  vid.  Jac. 
Gronov.  Emendatt.  in  Fhaedr.  p.  144.  sq.  coll.  Not.  Burmanni, 
cui  tamen  accedendum  non  est  affirmanti,  villam  Siculo  •  may 
propinquiorem  fuisse,  quam  Tusco }  immo  vero  Tusco  pro- 
pinquior  fuisse  putanda  est.  Chr.  Crusius  o)  legit :  respeetat 
Siculum  et  prospicit  Tuscum  mare.  „Ita  enim  Burmanni,  in- 
quit,  objectio  de  positu  villae  soluitur.  Sita  erat  in  Misc- 
nensi  littore,  ergo  Tuscum  raare  prospiciebat,  respectabat  Si- 
culum  mare,  quia  in  sumrao  monte  posita  p).  Graevius  con- 
jicit:  prospicit  infcrnum,  ?4^Vt  Tuscum  mare ,  in  qua  lectione 
fingenda  est  villae  poihio  talk,  vt  fronte  spectaret  inferum 
mare ,  tergo  Tuscum.  Sed  inferum  mare  est  ipsum  Tuscum, 
siue  Tyrrhenum  ,  recte  obseruante  Burnianrtt).  Cum  hisce  con- 
jecturis  conferendae  sunt  Notae  ad  h.  1. 

Vs.  11  —  13.  Varie  hos  versus  interpretantur  viri  docti. 
Equidem  antea  hunc  locura  vexatum  ita  explicari  posse  puta- 
bam:  dessen  mit  Franzen  (Troddeln)  besetzte  Tunica  von  den 
Schultern  an  mit  einer  Scherpe ,  (Schun)  von  Pelusischer  Lcin- 
toand  aufgebunden ,  straff  angezogen  icar,  Tunica  Romanorum 
non  arcte  inhaerebat  corpori,  sed  paullo  erat  laxior,  ad  me- 
dium  circiter  crus  pertingens  q).  Super  tunicam  cingebantur, 
et  delicatiores  quidem  iluxius;  at  serui,  vt  h.  I.  Atriensis, 
ne  inter  discurrendura  impedirentur ,  alte  erant  cincti  et 
paullo  strictius,  vy/^wvoi.  Contrarium  discinclus,  tunicae  de- 
missae  r).  Cingulum  autem,  s.  balteus  (Scherpc,  Schurz) ,  quo 
tunica  Atriensis  erat  destricta,  s.  constricta,  factum  erat  ex 
linteo  Pelusio ,  quod  nomen  traxit  a  Pelusiso ,  celebri  et  ma- 
gna  vrbe  maritima  Aegypti  inferioris ,  nune  Thine.  Lintei 
Pelusii  meminit  Plin,  H.  N.  L.  XIX.  1.  Linteo  autem  suc- 
cinctos  fuisse  veteres,  docet  lociii  Suetonii  s),  vbi  de  Caligula : 
quosdam  summis  honoribus  functos  coenanti,  modo  ad  pluteum, 
modo  ad  pedes  stare,  succinctos  linteo,  passus  est.    Graeci  ejus- 


o)  In  Misc.  Obs.  Nov.  T. 
X-XII.  P.  383. 

p)  Cf.   Ej.    Crusii  Probabb. 
Crit.  p.  116. 
q)  Nieupoort  A.  R.  Sect.  IV.  C.  1. 


r)  Hor.  L.  I.  Sat.  II.  «5. 
coll.  Ej.  II.  Sat.  VIII.  10. 

s)  Calig.  C.  26.  coll.  Joann. 
C.  XUI.  4. 
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modi  lintea  CivJovac  appellant.   Verbum  autem  destringere  capi 
poase  pro  zusammenziehen ,  anziehen,  fortasse  probari  pptest  e 
locoSenecae  t):  est  tanti  vulnus  suumpremere,et  patibulo  pendero 
destrictum ;  etai  probo  eciam,  h.  1.  et  •  alio  roodo  explicari  posse. 
Denique  notandum ,  tunicam  atriensis  in  ima  ora  fuisse  /im- 
briaUm,    ».  cirroa  ex  ea   dependisse.   Sunt  antem  cirri  fila- 
mentt,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Franzen,  Troddeln,  dicti. 
Nam  fila  et  floccos,  fimbriae  nomen  habentes,  quos  Phaedrus 
cirros  appellat,  infimae  tunicarum  parti  adsutos  fuisse,  nota 
res  u).    Ilanc  tamen  interpretationem  nuno  non  vrgeo  a  ol. 
Boettigero  meliora   cdoctus.     Vid.  supra  Notas.    Alii  aliter. 
Gronovius,  qui  legit  tunica  districta9  explicat  colligata,  consuta, 
vt  opponatuK  rw  ■  resuta  apud  Sueton.  Oot.  94.    Sumenti  virilem 
togam  tunica  lati  claui,  resuta  ex  vtraque  partt%  ad  pedes  decim 
diu  CI.  Lindnerus  x)  haec  se  non  intelligere  fatetur.  Dicit 
enim:  „quemadmodum  acu  et  filo  tunicae  consuantur,  sartores 
expedient;  quomodo  idem  linteo  Pelusio  fieri  possit,  nemo 
expediet."   Possit  aliquis  putare,  Gronouium  cepisse  to  cen- 
suere,  pro,  colligare,  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
to  resuere  est,  suturas,  quibus  vtraque  tunicae  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  humeros,  resoluere,  (auftrennen)  vt 
vtraque  pars  tnnicae  decideret  ad  pedes,  idque  factum,  cum 
praetexta  ademta,  tunicatus  staret.   Vid.  Ernesti  ad  loc.  Sue- 
ton.    Dixerat  euim  Gronouius ,  to  consuta  opponi  to>  resuta 
Suetonii.    Itaque  cum  ceperit  to  distringere,  pro  ,  consuere,  zw 
sammen  nahen  ;  quae  significatio  ab  hoc  verbo  est  aliena :  recter 
notatus  est  a  Lindnero.   SchefFerus ,  retinens  destricta ,  exponit, 
ad  inferiora  stricta,  vt  sit  sensus:  tunicam  ab  humeris  demi- 
sisse  ad  ilia,  ibique  adstrinxisse  linteo,  ne  madefieret  inter 
aquae  sparsionem ,  pectus  brachiaque  habuisse  nuda.    Sic  cl. 
Gail,  et  sic  fere  Freinshemius ,  qui  destricta  in  Indice  reddit 
abgestreift,  vt  Col.  XII.  47*  9*  dixit:   sereno  caelo  oliua  manu 
dutringitur,  quo  loco  tamen  malatnt  legere  destringitur.  Sio 
praeter  Schefferum  etiam  alii  explicant  locum  Phaedri.  Scheffe- 
rnm  confutare  studet  cl.  Lindner  y).    „SchefFerus ,  inquit,  red- 
dit:  ad  inferiora  stricta'  et  ad  ilia*  adstricta  ,  vt  solent,  qui  stu- 


t)  Fp.  CI.  extr.  x)  Tentam.  Phil.  Crit.  P.I.  p.  4. 

u)  PValch.  ad  Cellarii  JLnt.  y)  Tentam.  Philol.  Crit.  P.I. 
Roxn.  p.  545.  .       p.  4- 
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diose  laborant.  Ad  opus  vero  expediendum  quid  opu»  erat 
tunica  destricta,  cum  tunicae  essent  sine  manicis  et  vcl  sic 
impcdiicnt  neminem  z)  ?  Et  nonne  tum  rectius  dixisset :  con- 
stricta,  adstrictal  Vno  vcrbo,  si  nihil  aliud  liis  verbis  dicere 
voluit,  quam  quod  Schefferus  indicat,  versus  vterque  abesse 
commode  poterat,  cum  idem  jam  versu  praecedente  expressum 
erat  per  alticinctos."  Contra  cL  Schulze  obseruat  a)  Ihaec: 
Schtffer  und  Freinshem  erklHren  es  durch  abgestreift ,  als  sey  die 
Tunica  von  den  Schultern  herunter  gezogen  ,  und  d<r  herabhan- 
gende  Theil  um  die  Gegend  des  Dauchs  durch  den  Schuri  eingc- 
fafst.  Das  mufste  viel  unbetjuemtr  gewesen  seyn.  Quae  quidem 
a  veritate  non  puto  esse  aliena.  Sed  cl.  Lindner.  ro  destricta 
explicat  praetexta ,  subsuta ,  hoc  sensu :  tunicam  Unteo  Pelusio 
ab  humcris  practextam  fuisse,  ita,  vt  cirri  dependerent.  Ver- 
tit  autem  Vs.  xi.  sq.  sic  germanice:  der  eine  Tunica  an  hatte, 
welche  von  den  Schultern  an  mit  Pelusischer  Leinwand  besetzt, 
verbramet  voar,  woran  die  Franten  herunur  hingen,  Sed  destrin- 
gere,  pro,  praetexere,  subsuere,  apud  Latinos  scriptores  vix 
occurrit.  Deinde  tunica  linteo  Pelusio  praetexta  fuisse  nullo 
modo  putanda  est;  cum  vel  e  linteo  Pelusio  facta  esset,  quod 
vult  doctissimus  Boettigerus;  vel  atriensis  linteo  tantum  esset 
succinctus,  cirTis  vel  in  ipso  cingulo  linteo,  vel  in  ima  ora 
tunicae  dependentibus. 

Vs.  i2.  linteo  Pelusio.  Vid.  Notam  Boettigerianam  ad  h.  r. 
SchefFerus  vult ,  Atriensem  ad  ostentationem  pretiosa  veste  cin- 
ctum  fuisse.  Sed  cum  omnes  fere  linteae  vestes  ex  Aegypto 
mitterentur,  tam  viliores,  quam  pretiosiores  j  nec  Phaedrus 
indicet  de  lini  hujus  subtilitate,  vel  prctio  aliquid ;  Burman- 
nus  capit  potius  de  communi  Atriensium  et  ministratorum  or- 
dinario  vestitu,  satis  tamen  mundo  b).    Sed  vid.  Boettiger. 

.  Vs.  13.  cirris.  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  (Locken, 
gelocktes  Haar).  Non  sunt  audiendi,  qui  hunc  locum  de  pli- 
cis  tunicae,  aut  de  propendentibus  ad  latera  vtrimque  tunicae 
iinubus  accipiant  *).   Praschius  ex  sententia  Pignorii  de  Serv. 


z)  Non  lubet  ,  singula  cl» 
Lindneri  placita  h.  1.  excute- 
re;  maxime  cum  in  explican- 
do  hoc  loco  cel.  Boettigero 
obsecutus  sim, 

a)  Anmerk.  xum  Pbaedr.  p,  64. 


b)  Vid.  Salmas.  ad  Capitol. 
Pertin.  C.  VIII.  p.  549.  et  Fer- 
rar.  de  Re  Vestiar.  £*fll.  C.4. 
quos  ciut  Burra. 

*)  Ita  Degerus,  teste  Brotiex. 
Not.  ad  Phaedr.  p.  117.  «q. 
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p.  22a.  sqq.  et  461.  capit  de  cirris  comarum ,  dependentibut 
Atiiensi,  vt  cirratot  pueros ,  qui  magiitrorum  scholas  frequen- 
tabant,  memorat  Martial.  IX.  Ep.30.  **).  Idem  itatuebat  Bur- 
rnannus  in  Editione  prima,  nec  non  Richterus ,  quibus  deinde 
obsecuti  sunt  Drotierius  c),  Desbillonius  d),  cl."  Tzschucke  e). 
Aliis  cirri,  forsan  melius ,  videntur  esse  fimbriae ,  quae  oris 
extremis  vestium  adsui  solebant.  Quam  sententiam  tuentur 
Gudius,  Salmasius  f),  Burmannus,  cl.  Schirach  g),  quibus  et 
ego  libenter  accedo.  Nonmillis  tamen,  vt  Scheflero,  cl.  Jdr- 
dens,  Sattlero,  Schulzio,  quibus  addendi  Leonhardus  et  F*r- 
rarius  h),  illi  cirri  videntur  in  linteo  potius,  quo  atriensis 
erat  succirtctus,  quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cin- 
gula»  seu  baltei,  quibus  sese  cingunt  in  medio,  aut  etiam  ve- 
stes  quaedam  sericeae  ***).  Neque  etiam  haec  sententia  displi- 
cet  Burmauno  i).  Neapolis  denique  ad  Ouid.  IV.  Fast.  v.  933. 
putat,  tunicae  huic  fuisse  subtemen  relictum ,  quod  e  linteo 
pendebat,  et  haec  esse  lintea  villosa  apud  Martial.  XIV.  138* 
quibus  opponantur  lintea  tonsa,  vel  tonsis  villis.  Quae  senten- 
tia  recte  placuit  cl.  Boettigero ,  qttem  vide,  coll.  Notis  Bur- 

Vs.  16.  come  officium  jactitans.  In  MS.  Pith.  Rem.  et  Vett. 
Editt.  quibus  adjungenda  Editio  Didoti  stereotypa,  leghur» 
jactans  officium  come,  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  to 
eome  de  serui  officio  oflendit  viros  doctos,  quia  comis  est  su- 


quae  per  extimam  vestis  oram 
dependent,  vnde  tunicae  cir- 
ratae  Phaedro. 

g)  Vid.  Clavis  P.  I.  v.  cirrus. 
Sic  et  alii  cirros  explicant,  vt 
Cuperus  L.  I.  Obs.  3.  Kgoaou; 
et  Suavxva*;,  teste  Burmanno} 
Tollius,  fimbrias,  5vt«v*c,. 

h)  De  Re  Veitiar.  L.  II. 
p.  38. 

*♦•)  Cf.  Not.  Scheff. 

i)  Vir  doctus  laudat  mappam 
illam  Trimalchionis  fimbriis 
hino  illino  dependentibus  apud 
Petron.  C.  XXXII. 


*♦)  Nec  matutini  cirrata  ca- 
terua  magistri.  v.  Brot. 

c)  V.  Not.  ad  Phaedr.p.  113. 

d)  Not.  ad  Phaedr.  p.  25. 
„Crines  soluti  dependebant.  Sal- 
mas.  de  Coma  p.  349.  Soluti, 
inquit  ,  crines  et  pendentes, 
cirri  sunt." 

e)  Not.  ad  voc.  cirris.  „Cul- 
tus  ille  serui,  quem  et  Pelu- 
sium  linteum  intiuit,  proprie 
de  crinibus  intelligi  patitur. 
Dependentibus  ex  negligentia 
studium  declaTat.*' 

f)  Ad  Capitolini  Pertin.  C.  8- 
p.  549.  cirri  fimbris  eignificant, 
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perior  in  inferiorem,  dominus  in  seruttm,  v.  Burmann.  collato 
tamen  cl.  Tz  chuck.    Nec  defucrttnt,  quibus  jactitans  hoc  sensu. 
locutio  non  bene  Latina  videretur.    Itaque  locus  mirura  im 
modum  tentatus  est.     Olim  legebatur  ojficium  comae ,  qttam 
lectionem  defendunt  Prascliius  et  Vrsinus.   Etiam  Desbillonius, 
agi  credens  de  coma,  non  de  ofticio,  vel  comiiate  Atriensis, 
legi  jubet  jactans  opijtcium  ccmae ,  hoc  sensu ,  vt  Atriensis  opi- 
ficium  comae,  siue  capillos,  vel  vnguento  delibutos,  vel  etiam 
calamistratos ,  curiose  certe  ao  sollerter  compositos ,  jactct, 
quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  studio  currendi  in- 
flammatus.  Ad  quod  inteliigendum  praeparare  Vs.  13.  vbi  irfe- 
morentur  cirri  dependentes;  opificium  hic  concinnitatem  opero- 
sam  signiflcare ,  quale  sit  opificium  ,  quo  solent  apes  detineri, 
vt  videre  liceat  apud  Varronem,  L.  III.  C.  16.  comas  denique, 
auctore  Festo ,  dtci  capillos,  cum  aliqua  cura  compositos.  Sed, 
vt  ingenue  fatear,  displicent  haec   Vt  enim  omittam,  cirros 
dependentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hic  de  conspersione, 
non  de  coma  sermo  est,  vt  jam  olim  SchefTerus  vidiu  Conf. 
Notae.   Bentlejus  conjicit :  jactans  officium  leue ,  quod  displicet 
Burmanno.   Nara  primo  non  leuc  censebat  atriensis  ofBcium, 
potius  jactabat  vt  insigne ,  nco  debitum,  et  ideo  sperabat  prac- 
mium  roeriti  et  ofiicii  extraordinarii.   Deinde  si  qttis  respectu 
Tiberii  et  ejus  comitum  Uue  velit  capere,  perit  vis  aduersa- 
tiuae,  sed  deridetur.    Ipie  autem  Burmannus  mallet  legere,  do- 
mino  ojficium  jactitans,  vt  L.  III.  F.  VII.  domino  ofjficium  prae» 
9tare\  sed  quia  roodo  praecedit  domino,  vix  audet.    Alia  quo- 
que  tentat,  quae  omitto.   In  Editione  Jac.  Gronouii  est,  come 
officium  jactans ,  quod  vix  ferendum ,   obseruante  Burraanno, 
cum  spondcus  claudat  versttm  jambicum.    Heinsius  perperam 
conjicit  jactans  comem  offuciam ,  vt  apud  Flaut.  Most.  I.  III. 
107.  trel  come  relinet,  sed  tTanspositum  loco,  come  ojfficium  ja- 
ctitans.   Haritis,  ostendens,  recte  et  Latine  dici  come  officium, 
nec  tamen  recipiendum ,  delabitur  in  Wasii  correctionem ,  ;a- 
ctans  ojficium  comes,  (v.  Wasii  Scnar.  p.  183.)  quae  nescit  Bur- 
mannus,  annon  absurdior  sit  reliquis  omnibus.    Comites  cnim 
hoo  tempore    dicti  soli  amici  principis,   quos  Tiberium  in 
tres  ordines  distinxisse,  narrat  Suetonius;  non  ergo  in  sacro 
comitatu  hic  seruus  poterat,  esse,  nec  jactantior  reliquis.  Alia 
quoque  conjicit,  h.  1.  praetermittenda.  v.  Burm.    Istam  tamen 
Wasii  eroendationem  amplectitur  cl.  Bothe,  scribens:  »Nil  vc- 
ritu  Wasii  emendatione,  jactat  qfficium  cotnes ,  i.  e.  comes 
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Tiberii ,  qnod  salse  dicturo  ,  quasi  Atriensis  comitibus  Impera- 
toris  se  adnumerari  voluisret.  Opponitur  tu>  eomitari  mox 
praecurrere.  Atque  haec  etiam  Codd.  MSS.  scriptura  est,  littcra 
£nali  s  a  scqucnti  vcrbo  interccpta."  Conjectura  facilis  pro- 
fecto  et  felix;  at,  si  quid  cgo  judico,  non  facile  admittenddj 
•iue  to  eomes  referatur  ad  Atricnsem  ,  siue  ad  alium  qijcm- 
cunque  comitem.  Etenim  si  iutelligas  de  Atricnsi ,  •  jam  olim 
docuit  Burmannus,  hunc  seruum  in  sacro  Tiberii  comiiatu 
esse  non  potuissc.  Neque  etiam  co  stultitiae  processi«se  pu- 
tandus  est  Atriensis,  vt  comitibus  impcratoris  ic  adnumcrari 
Toluerit,  cura  ne  comitaretur  quidcra  dominum  ,  vt  pedisse» 
quus*,  imo  vero  perambulantcm  viridia  praecuxreiet ,  aestuan- 
tcm  humum  conspergens ,  ot  sedans  pulueren^.  Si  vero  to 
comes  cum  Hario  capias  de  alio  quoctinque,  quem  Atriensis 
sibi  adsciuerit  comitem,  vt  ineptam  hano  ejus  opellam  Tiberio 
et  ejus  comitibus  venditaret  et  pracdicaret;  Burmannus  nil  vi« 
dit  roagis.  „Itane,  inquit ,  duos  horaines  non  apertius  distin- 
gueret  Phacdrus  ?  et  quid  coactius  et  frigidius»  quara  coepit 
conspergere  capcre  de  Atriensi ,  jactat  (quod  etiam  contra  codi- 
ces  pro  jactans  supponitur)  respiceTe  alterum  coraitera  illum : 
deindc  praecurrit,  iterum  de  Atriensi  intelligi.  Praeterea  quis 
jam  deridetur?  an  conspergens,  an  eonies  jactans?  an  deridentur, 
vt  in  Rigaltiana  editione  vidi,  huic  commento  posset  subser- 
uire."  Haec  scripseram,  cum  nuper  in  Censura  Phaedri  Bo- 
thiani  (Ilall.  A.  L.  Z.  1805.  Partic.  258-  p.  644J  haec  legerem, 
a  Censore  erudito  obseruata :  „In  der  Fabel  von  dem  Atrien- 
sif  nimt  der  Ilerausgeber  JVast^s  Conjectiu  auf :  jaetans  offi- 
cium  comes ,  fflr  eome ,  dcren  Feinheit  Burmann  nicht  verstan- 
den  hat,  indem  er  es  lacherlich  iindet,  dafs  ein  Sklave  comes 
Caesaris  genannt  werde.  Der  Dichter  will  gerado  durch  die- 
ses  charakteristische  Beywort  die  ganze  Lacherlichkeit  det 
Menschen  bezeichncn,  der  sich.  eine*solche  Wichtigkelt  zu 
geben  suchte,  als  mflfste  er  um  den  Tibcrius  herum  seyn,  und 
als  gehtire  er  zu  seinem  Gefolge  (comes)."  At  vero  non  est 
credibile,  Atriensem  ejusmodi  opinionibus  fuisse  inflatum.  Im- 
mo  vcro  contextus  orationis  docet,  nil  magis  ci  curae  cordi- 
que  fuisse,  quam  vt  gratiam  iniret  a  Caesare,  etlibertate  dona- 
retur;  id  quod  eflici  posse  putabat,  obeundo  munua  spargendi, 
quod  ad  ipsum  non  pertineret  (come  ojfieium),  in  quo  min- 
fice  sibi  placebat  (jactans ,  vel  jactitans).   Cuningharous  satis 
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audacter  legi  jubet:  jactans  qficium  suum.  Post  Rigaltiara 
omnes  fere  Critici  substituerunt  come  ojficium  jactitans. 

Vs.  14.  Si  «3.  ad  voces :  dominus ,  dux.  Marchesellum, 
Iulum ,  male  habuit ,  quod  Phaedrus  Tibcrium  hac  fabula  ap- 
pellauerit  Ducem,  quod  eumdcm  Dominum  vocaucrit.  Ilocce 
tempore  enim  negat  in  more  positum  fuisse,  vt  Romanorum 
Imperatores  tittilo  Domini,  t.  Ducis  ornarentur.  Quibus,  prae- 
ter  alia ,  inducitur  ad  credendum ,  hanc  fabulam  a  scriptore 
istius  aeui  non  es;e  scriptam,  eamdemque  esse  fetum  scripto- 
ris  alicujus  recentioris,  Perotti,  Archiepiscopi  Sipontini.  Sed 
Tiberius  a  Phaedro  vocari  potuit  dominus,  non  quia  esset  im- 
perator,  sed  respectu  serui,  Atriensis,  cujus  erat  dominus. 
Sic  memorat  Dio  (L.  LVI.  p.  607.)  dictum  a  Tiberio,  Domi- 
num  se  semorum ,  Imperatorem  roilitum  Principem  ceterorum 
•sse.  Ita  Ter.  Eun.  III.  II.  53.  apparet  seruom  hunc  domini 
tsse  pauperis  miserique,  Deindc  certum  est,  hoc  noraen  tera- 
pore  Phaedri  imperatoribus  Romanis  interdum  esse  tributum, 
etsi  boni  principes  ab  hac  appellatione  abstinerent.  Iu  Sueto» 
nius  C.  53.  de  Augnsto :  ffDomini  appellationem ,  vt  rnaledi- 
ctura  et  opprobriura,  semper  cxhorrttit.  Cum,  specunte  eo 
ludos ,  pronuntiatum  essct  in  mimo :  o  dominum  atquum  et 
bonuml  et  vniuersi,  quasi  de  ipso  dictum ,  exsultante*  com- 
probassent :  et  statira  manu  vultuque  indecoras  adulationes  re- 
prcstit,  et  insequenti  die  grauissimo  corripuit  edicto,  dominum. 
que  se  posthac  appeliari,  ne  a  liberis  quidcm,  aut  nepotibus 
mm,  vel  serio,  vel  joco  passus  est."  Simili  modo  Tiberiu* 
acerbe  increpuisse  eos,  qui  ipsum  dominum  dixerant,  dicitur 
a  Tacito  Ann.  L.  II.  C.  87*  Cui  assentit  Sueton.  scribens  Tib. 
C.  XXVII.  „Dominus  appellatus  a  quodam  denuntiaait,  ne  se 
ampJius,  contumeliae  caussa,  nomiuaret/*  Eodem  igitur  modo 
Tiberius  a  Phaedro  vocari  potuit  Dominus.  Atque  etiam  con- 
jiceralicet,  Tiberium,  qui  tura,  cum  Phacdrus  hanc  fabulam 
scribcrct,  in  bonorum  Principum  nuraero  non  amplius  erat 
habendus,  a  poeta,  adulandi  studio  abrepto,  facile  appellari 
potuisse  Dominum.  Post  Tiberii  tempora  Imperatores  Romani 
noroen  Domini  vsurpare  coeperunti  quod  primum  fecisse  Cali- 
gularo,  testatur  Aurelius  Victor  k),   Qui  domini  titulus  deinde 


k)  De  Caes.  C.  III.  Jn  prin~  rito  vulgaretur ,  atrociorem  illo 
cipatu  talis  fuit ,  vt  non  imme.   (Caligula)  dominum  non  fuisse. 
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a  Domitiano  est  renouatus,  teste  Eusebio  in  Chronieo  p.  163. 1). 
Huncce  Imperatorem  Martialh  appellat  Dominum  et  Deum  m). 
Sed  Jmperatores  Romani  vocari  quoque  aolebant  Ducet.  Ita 
Vellejus  n)  narrat ,  milites  seditiosos  quaesiuisse  nouum  Du* 
cem,  vbi  Tiberium  intelligit.  Et  Ovid.  I.  Fait.  613.  de  Augu- 
sto:  augeat  imperium  nostri  Dncis  augeat  annos  o).  Huc  quo- 
que  referendus  locus  Ovidii  p)  t  Quat  nunc  sub  Photbo  Duci- 
busque  Palatia  fulgent  9  vbi  intelligendi  Augustus  et  Tiberius, 
quos  po£ta  titulo  Ducis  insignire  non  dubitat,  nisi  cum  Bur- 
manno  Cajum  et  Lucium  malis  intelligere,  quem  ad  locura 
Ovidii  citatum  consules  q);  collato  eodem  ad  Ovid.  Ep, 
XIU.  43. 

.Excursus  XVIL 

AdLibrill.     Fabulam  VII. 


Vs.  8»  raedem.  Meursius  scripsit  praedam,  quia  nulla  cae- 
des  facta  sit,  sed  intra  direptionem  Ascorum  vis  omnis  con- 
stiterit.  Sed  viri  docti,  maxime  Burmannus,  jure  vin 
vulgatam,  eui  etiam  fauent  loca,  in  Notia  producta. 
vnde  probabitur,  caedem  non  esse  factam?  immo  vero 
bile  est ,  fiicos  cum  pecunia  non  fuisse  sine  custodibus,  qui 
cum  mulionibus  antea  vel  occidendi,  vel  vulnerandi,  vel  in 
fugam  conuertendi  erant  a  latronibus,  quam  hi  diripere  nu« 
mos  possent.  Quis  igitur  dubitare  possit,  caedem  esse  factam? 
Atque  etiam  non  sine  caussa  quaerit  Burmannus  1  si  caedes  non 
facta  est,  quid  opus  erat  ferro?   Flura  dabuntNotae.  Heinsiui 


Adde,  quae  notat  Spanhemius 
Diss.  XII.  de  V.  et  P.  N.  Vol. 
II.  p.  48». 

1)  Cf.  Spanhem.  1.  c. 

m)  X>  V.  Ep.  VIII.  1.  Edi- 
ctum  flPriini.  Deique  nostri. 
n)  L.  II.  C.  125. 
o)  Cf.  Perizonius  in  Ep.  III. 


id  Nic.  Heinsium  in  Burmann, 
SyU.  Epp.  T.IV.  p.738. 

p)  Art.  Am.  L.  III.  119. 

q)  De  titulo  Domini,  vide 
quos  laudat  Scriptores  Gesne- 
rus  in  Thes.  L.  L.  coll.  Span. 
hemio  de  Vsu  etPraestantiaNu- 
mism.  Vol.  II.  Dissert.  XII.  p. 
48«.  «q* 
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adicripsit  roargini  vel,  interque  sepem,  vel,  vterque  foede,  ct  in 
Ep.  XIX.  ad  SchefTer.  interque  se  dum  f<rro  mulum  trusitant. 
Ouveringim,  Meursii  vestigiis  insistcns,  hunc  versum  trans- 
ponit  (citra  necessitatem ,  cum  omnia  rectc  se  habeant)  in  lo 
cum  soquentis,  pro  caedtm  legeni  praedam  hunc. 

trusitant.  In  MSS.  Pith.  et  Remens.  est  trucidant ,  quod 
repugnat  et  jambici  yersus  metro ,  et  veritati.  Vid.  v«.  12.  Sic 
tamen  edidit  Rob.  Prevost.  Facile  autem  intelligitur,  Phaedrum 
h.  L  vsum  eise  vcrbo ,  quod  responderet  t«  laesus  vulnere. 
Vi.  12.  sed  rariori  et  difficiliori ,  quod  deinde  a  rudibus  libra- 
riii  varie  mutatum  est.  Non  vnam  Critici  liuic  loco  medici- 
nam  parauerunt.  Meursius  conjicit,  multum  tunsitant,  verbum, 
nusquam  alibi  obuium;  vel  tuditant.  Sic  edidit  Didotui.  Rit- 
tershus.  Nevelct.  Vrsin.  Gronov.  Walch.  tonsitant,  quod  et 
placet  ScheiTero,  etsi  nullo  exemplo  afnrmetur,  hoc  sensu 
fuisse  in  vsu.  Explicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute. 
vid.  Scheff.  Pithoeu*  emendauerat  tunditant ,  teite  Brotierio. 
Sauciant,  ex  Heinsio  excogitatum,  placuit  Bentlejo;  quamcon- 
jecturam  corroborat  Codex  Perotti  ,  in  quo  legitur  sauciant, 
quod  receperunt  Cuningham.  Philipp.  Lallemant.  Brotier.  Des- 
billon.  At  si  icripsisiet  Phaedrui  sauciant,  inde  non  ortnm 
euet  trucidant,  quod  est  in  librii  icriptis.  Cf.  Ephem.  Gotting, 
1784.  Part.  67.  Itaque  cl.  Tzschuckio  to  sauciant  ex  gloua  dif- 
ficilioris  irrepsisse  rectc  videtur.  Burmannui  .conjicit  lancinant, 
cui  lectioni  ipie  non  multum  tribuit :  placet  tamen  Bipontinis, 
qui  receperunt.  Plerique,  praeeunte  Rigaltio,  legunt  trusitant, 
quod  ad  priicam  Codd.  MSS.  icripturam  accedit  proxirae;  etii 
nec  lic  omnii  toliatur  icrupului.  Ileiniiui  denique  legi  posse 
putabat,  incursitant,  v.  Notaj  Ueimiij  at  Salmasius  tusitant, 
teste  Gudio. 


E  x  c  u  r  s  u  s  XVIIL 

Ad     Epilogum  Librill. 


Vs.  s.  Aesopi  ingenio.  In  MS5.  Pith.  et  Rera.  corrupte 
fuit,  Aesopi  ingentom.  Vnde  Pithoeus  emendauitt  Aesopi  in- 
gtnum  statuam.    Sed  vulgo  legitur,   Aesopo  ingentem  st.  Sic 
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Nevelet.  Vnin.  priores  Burroanni  Editiones.  At  Gudius  ob 
locum  Prol.  III.  52.  53.  Aesopi  ingenio  statuam  posucrc  Attici, 
legendum  esie  putat,  cui  sufTragantur  Bentlejus,  Cuninghamus, 
Burraann.  Lallemant.  Brot.  Bipontini,  alii.  Quam  conjectu- 
xam  deinde  confirmauit  Codex  Perotti,  in  quo  Epilogo  Phae- 
dri  praemissus  erat  titulus:  ingenio  et  virtuti  veram  gloriam 
tribui,  primus  autem  versus  diierte  exhibebatur,  vt  Gudius 
con jecerat ,  Ae sopi  ingenio  statuam  posutre  Auici  r).  Cui  lectio- 
ni  etiam  fauet  Cod.  Divionensis.  Vid.  Additamcntum  in  isto 
Codice  post  F.  XXI.  L.  IV.  quod  inscribitur:  Aetopus  de  sta. 
tua  sua  ad  Ciues ,  et  Lessingii  Romulum  et  Rimiciura  p.  52.  sq. 
Voci  enim  statuam  in  Cod.  Divion.  non  additur  Epitheton; 
at  legitur  ,  Aesopi  ingenium,  Itaque  lectio  vulgata  ob  auctori- 
tatem  dictorum  Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  pro  inge- 
nio,  ingentem  obtruserunt  $),  rejicicnda  est.  Deinde  non  est 
probabile,  vt  recte  videtur  Burmanno ,  statuam,  Aesopo  po- 
sitara,  magnitudine  alias,  viris  claris,  et  bene  raeritis  erectas, 
superasse.  Spanhemius  t)  et  Hoogstratanus  u)  itidera  probant 
conjecturam  Gudii.  Sed  Gronov.  Pcrizonius,  Torrenius,  alii, 
reponunt  ingenui  statuam.  ContraJ  vulgatam  ingentem  tuentur, 
etsi  fmstra.  Cl.  Schirach.  x),  Schefferus,  Desbillonius  ad  h.  1. 
atque  etiam  retinet  Fabricius  y)  $  admittunt  denique  non  pau- 
cae  Editiones,  vt  Hoogstratan.  Interpretatur  autem  Fabriciut 
ingentem,  splendidam  et  illustrem,  quod  vellet  probasset  Bur- 
znannus.  Desbillonius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio, 
Aesopi  ingenio  statuam  poneret  praeeunte  Franc.  Hare ,  qui  di- 
serte  diciti  tfingenio  alicujus  statuam  ponert  nullo,  quod  sciara, 
exemplo  dicitur  :**  de  quo  dictum  est  in  Notis.  Causam  vero, 
cur  ingentem  statuam  Aesopo  Attici  posuerint,  Desbiilonius 
invenit  in  Epigrammate  Agathiae  z) ,  quod  exstat  L.  IV.  An- 
thol.  33.  sub  finero ,  addita  inseriptione :  £1;  (ptXoactp ,  £t$  «*- 
xovac  'A/ccJttji  a),   In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrirai  sculp- 


r)  Vid.  Praef.  Burmann.  ad 
Edit.  ann.  1727.  sub  £n. 

s)  Vid.  Acidalius  ad  Curt. 
L.X.  C.  5.  p.  786.  Edit.  Sna- 
kenburg. 

t)  Ad.Ju/i/imCaesares,  p.528. 

u)  In  Editione  anni  1701.  4» 


x)  Clav.  P.  I.  p.11. 

y)  in  B.  G.  Vol.  I.  p.  623. 
Edit.  Harles.  vbi  vide. 

x)  Vixit  Agathias,  Scholasti- 
cus,  Justiniani  Imperatoris  aeuo. 
v.  Ritterhus. 

a)  IIoc  Epigramma  Latinia 
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torii,  "pmdentia,  qnod  Aeiopum  septem  sapientibus  annume» 
rari  cum  vellet»  eum  non  inier,  sed  ante  ipsos  collocauerit : 
F.7TT<x.  ao(poiv  f  «.Tr^oT^fv ,  propter  doctrinam  ejus  praestantio- 
rem.  Vnde  colligi  posse  putat ,  Aesopum ,  vt  qui  praestaret 
septem  sapientibus,  ct  ideo  extra  ordinem  positus  fuisset,  ha- 
bitum  esse  tamquam  ipsorum  principcm,  ac  proinde  insignio- 
ri,  siue  ingenti  statua  donatum.  Quam  quidem  rationem  ni- 
mis  longe  petitam  esse,  rccte  sutuit  censor  eruditus  in  A.L.Z. 
ann.  1786.  Vs.  476. 

Vf.- 15.  MSS.  Pitb.  et  Rem.  Veteresqne  Editiones ,  vt  Pi- 
thoei,  Rittersh.  Rigaltii  I.  Nevclet.  htinc  versum  ita  exhibent: 
Sin  autem  ab  illis  doctus  occurrit  labor,  quae  viris  doctis  cor- 
rupta  videntur,  adeo  quidem ,  vt  Burmannus  haec  se  non  in- 
telligere  ingenue  fatetur.  Ilinc  jam  olim  Ritterehusius  emen- 
dabat,  sin  autem  illis  d.  o.  I,  vt  to  m  non  elidaturj,  vel,  sin 
autem  et  illis  d.  o.  I.  b);  sed  Rigaltius,  cui  non  pauci  obse- 
quuntur,  in  Editione  anni  1617  corrigit,  sin  autem  doctus  illis 
occurrit  labor.  Rejicit  tamen  Desbillonius  hanc  emendationem, 
lcctionem  MSS.  vetertimque  Editionum  reuocans,  hoc  quidem 
•ensu :  sin  autem  fraudes  laboriosae ,  siue  docti  doli  mihi  ad- 
versentur,  siue  objiciantur  ab  illis ,  quos  in  hanc  lucem  omni- 
bus  communem  natura  edidit  sinistra ,  i.  e.  aliorum  felicitati 
male  consulens.  Negat  enim ,  per  doctus  labor  opus  Phaedri 
posse  intelligi  c),  et  indignatur,  Interpretes  patienter  fcrre, 
laborem  Phaedri  ab  ipsomet  doetum  vocatum  fuisse,  desiderans 
alicujus  antiqui  scriptoris  exemplum ,  qui  proprium  opus  ap- 
pellatione  docti  laboris  indicauerit.  Ad  sustentandam  autem 
interpretationem  ,  paullo  vt  mihi  videtur  affectatara  ,  afiert 
Plauti  nimis  doctum  doluml  Mil.  Gl.  II.  II. 93.  et  Ter.  HecIII. 
1.  6.  nos  omnes ,  quibus  alicunde  aliquis  objectus  est  iabos;  Cice- 
ronis  denique  Off.  II.  a.  occurritur  nobis  tt  quidem  a  doctis  tt 
eruditis.   Quae  exempla  nil  probant.    Nam  in  loco  Plauti  ser- 


metris  inclusit  Riltershusius, 
qnera  vide.  Versionem  Lati- 
nam,  Grotio  intcrprete,  habes 
in  Fabricii  B.  G.  1.  c. 

b)  Cuninghamus  edidit:  si 
mutem  et  tflwj  Cl.  Jakob:  sin 
eutiem  et  illis  doctus  occurret  l. 
Vrsinui:   sin  autemi    tt  illis$ 


Santorocus,  sin  autem  ad  illos 
doctus  occurrtt  tabor.  Praschius  : 
sin  autem  in  illos  d.  incurrit  l. 

c)  To  doctus  labor  etiam  su- 
spectus  est  Christio  in  libro  de 
Moribus  Eniditorum.  Frustra. 
Vid.  Schirachii  Clav.  Pofitar. 
P.  I.  p.  109. 
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mo  est  de  docto  dolo,  L  e.  dolo,  callide  excogitato;  (eint 
klug,  sehr  gut  ausgesonnene  Ust)  quae  significatio  loco  Phae- 
dri  est  aliena.  Is  enim  loquUur  de  docto  labore.  Sed  in  loco 
Terentii  labot  est  dolor,  oerumna.  Quid  vero  doctus  dolor ,  do~- 
eta  aerumna  sit,  fateor  equidem  ,  me  nescire.  Vellem  Desbil- 
lonius  exemplura  alicujus  antiqui  scriptoris  attulisset,  vnde 
probari  possit,  doctum  laborem  significare  poste  fraudes  taborio- 
sas\  vellem  luculcntius  indicasset,  in  quo  consistant  fraudes 
istae  laboriosae,  i.  e.  molestiarum  et  aerumnarum  plenae.  De- 
nique  a  Phaedro  opus  suum  non  magis  appellari  potuit  doctus 
labor,  quara  Proleg.  III.  61.  de  se  ipso  dixit:  soIUmnis  mihi 
tidetur  gloria,  quod  tamen  patienter  fert  Desbillonius ,  quem- 
admodum  complures  alios  ejusmodi  se  laudibus  extulisse  con- 
stat,  quo  referre  solent  Horatii  exegi  monumenttim  a*re  peren» 
nius  *).  Omitto  ea  ,  quae  dixi  iu  Notis  ad  Epil.  IV.  6.  6.  et 
ad  h.  v.  Alii  tentauere  alia.  Heinsius  conjicit:  sin  autem, 
vbi  illis  doctus  occurret  labor  \  vel ,  sin  autem  doctus  illis  argui- 
tur  labor  j  et  in  Ep.  XXI.  ad  SchefT.  ab  illis  doctus  arcetur  la» 
bor;  quae  omnia  non  sine  caussa  displicent  Burmanno.  Sana* 
don.  Philippe.  Lallcmaiit  mallent  legere:  sin  autem  et  illos  do» 
etus  offendet  lahor\  at  Bentlejus  pro  arbitrio  rescribit:  sin  «u- 
tem  ab  illis  doctus  obteritur  labor,  sc.  inuidia,  livore  et  obtre- 
ctatione,  quod,  obseruante  Burmanno,  sensui  satisfacit,  sed 
nihil  melius  atque  Heinsii  arguitur\  lectionem  Bentlejanara 
tamen  pracfcrt  Censor  eruditus  in  Ephera.  litter.  Gotting.  ann; 
1780.  Zug.  p.  44.  sq.  Jao.  Gronovius  legi  jubet :  sin  autem 
asellis  doctus  occurret  labor,  in  quo  praeiuerat  Rigaltius,  qui 
hano  lectionem  defendit  propter  Vs.  16.  hujus  Epil.  coll.  L.  I. 
F.  XXI.  11.  Hanc  vero  emendationem  rejicit  Burmannus,  quia 
ille  Phaedri  roos  non  est,  ita  apcrte  conuiciari;  neo  asellorura 
>est  proprium,  meliores  carpere,  sed  nasutorura ,  vt  alibi  di- 
cit.  De  conjectura  Gronouii  patris,  stn  autem  ad  illos  decurrit 
cf.  eumdem  Burmannum.  Heurnannus  perperam  mutat  ab  ia 
hic\  sin  autem  hio  illes  d.  o.  I.  vid.  N.  B.  P.  XXVII.  p.  6*09. 
istud  enirn  hic  plane  otiosum  est.  Scioppius  mutat  to  ab,  quod 
est  in  MSS.  in  <zc,  probantibus  Gudio,  Scheflero  et  Burman- 
no,  qui  recipit,  hoc  sensu:  sin  autem:  i.  e.  si  vero  minus;  sc. 
si  mihi  non  contigit,  vt  tu  lcgas  et  roagni  facias;  si  animus 
tuns  non  sentiet,  arte  fictas  esse  fabulas;   ao  doctus  labor  illis  ' 

•)  vid.  in.  od.  xxx.  1. 
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oceurret,  u  e.  in  eos  judices  incidet,  quos  cet.  Qnte  eonje- 
ctura  praeter  ceteras  arridet.  Q.  Tzschucke,  quia  nihil  posse, 
nisi  meliores  carpere ,  post  dicit  Phaedrus,  vulgatam  lectionem 
ita  efi&ngi  poise  existirnat :  sin  auttm  ab  illis  doctis  occurret  lo. 
lor.  Sed  cum  doctut  labor  locura  suura  tuentur  ob  Prol*  III. 
s6.  hancce  conjecturam  non  puto  esse  adrnittendam.  Bipon- 
tini  denique  hunc  locum  vexatum  sio  emendant:  sin  auttm  ab 
illis  doctus  oociderit  hbor. 


Sunt  viri  docti,  quibus  Epilogus  hujus  Iibri  ex  parte  vU 
deatur  routilatus  d);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  vs.  7. 
omnia  sequentia  delenda  essc ;  vel  certe  Vs.  12.  sqq.  vsque  ad 
finem  interpSlatos  esse  et  spurios.  Nara  praeter  Rigaltium  e) 
et  Heusingerum  f),  quibus  post  V.  11,  aliqua  deesse  videntur, 
etiam  Cl.  Lindnerus  g)  probare  conatus  est,  post  Vs.  ia.  vnum 
excidisse  versum ,  quem  supplere  tentat.  At  lacunae  suspicio 
est  post  vs.  11.  non  duodecimum ,  qui  qudad  sensura  male  co- 
haerere  videtur  cum  antecedentibus.  Sed  audiamus  doctiasi- 
mum  Lindnerum  hac  de  re  disputantem  :  In  Epilogo  L.  II.  lfl. 
Phaedrus  dicitt  Si  nostrum  studium  ad  aures  peruenit  tuas. 
Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tuasl  Heusingerus  mtelli- 
git  eum,  ad  quem  hunc  librum  scrip«it.  Bene;  scd  porro 
quaeritur :  isne ,  ad  quem  librum  hunc  scripsit ,  homo  fuerit 
singularis,  an  subjectum,  quod  vagum  dicunt?  Si  prius  est, 
intelligi  non  potest,  qui  auctor  dubitare  potuerit,  an  peruen- 
turum  sit  ad  aures  patroni  sui  studium  suum  h)?  Ecquis  enim 


d)  Iu  Sanadon  contendit, 
multas  in  hoc  Epilogo  esse  la- 
cunas ,  testc  Broticrio. 

e)  Vid.  Ej.  Notas  ad  vs.  12. 

f )  Cf.  Not.  ad  Epil.  U.  5. 

g)  Tentamen  Phildlog.  crit. 

P.  I.  p.  4.  5- 

h)  Mea  quidera  sententia  A- 
nonymus  intelligendus  est,  ad 

*  quem  librum  fabularum  scrip- 
8it.  Sed  e  verbis  poetac :  Si 
nostrum  studium  ad  aures  per- 


venit  tuas9  nbn  potest  colligi, 
istum  dubitasse,  fabulas  suas 
ad  aures  patroni  esse  peruentu- 
ras,  quoniam  Phaedri  consuetu- 
do  loquendi  tnlem  fert  loquendi 
formulam.  Ita  in  dedicatione 
ad  Eutychura,  Prol.  III.  31.  di- 
xit:  Quem  si  leges ,  laetabori 
sin  autem  minus ,  Habebunt  cer- 
te ,  <juq  se  oblectent  postori.  Per- 
suasissimum  habebat  Phaedrus, 
Eutychum,  eui  curis  publicif 


>by  t^oogle 
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est,  qui  dubitet,  an  liber,  a  se  scriptus,  peruenturus  sit  ad 
aures  ejus,  ad  quem  eum  librum  scripsit?  Ergo  ille  horao 
singularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  si  subjectum  vagura, 
h.  e.  lectores  vniuerse,  intelligi  voluit  auctor;  tum,  vt  vere 
vidit  Rigaltius,  aliqua  desunt,  aut  corrupta  videntur.  Neque 
enim  ignorasse  putandus  est  Rigaltius,  probatam  esse  dictio- 
nem;  peruenire  ad  aures  alicujus,  de  quo  ne  semidoctus  qui- 
dem  dubitauit,  nedum  Rigaltius;  sed  acutius  homo  doctus  vi- 
dit,  et  aliquid  deesse  subodoratus  est.  Nimirum  in  numero  le- 
ctorum  alii  sunt  intelligentes  et  bcneuoli,  alii  stupidi  et  male~ 
xoli.  De  posterioribus  auctor  vs.  15.  ita :  Sin  autem  (sc.  mi- 
nus):  ac  illis  doctut  occurret  labor,  (sc.  meus,  h.  e.  fabulae)  sU 
nistra  quos  in  lucem  natura  extulit,  (h.  e.  stupidis)  nec  quic- 
quam  possunt,  nisi  meliores  carpere,  (h.  e.  malevolis).  Quis 
non  statim,  his  lcctis,  auguretur,  opponi  in  prioribus  de- 
buisse  lectores  intelligentes  et  beneuolos?  De  lectoribus  beneuo- 
lentibus  vs.  13.  agit.  Quorum  enim  anirous  fabulas  arte  fictas 
sentit ,  ii  sunt  beneuoli.  Nam  maleuoli  in  aliorum  virtutibus 
caecutiunt.  Atqui  nthil  adest,  quod  respondeat  versuii6.  Ego 
locum  mancttm,  sicut  Rigaltio  est  visus,  ita  restituo: 

Si  nostrum  studium  ad  aures  peruenit  tuts, 

Quem  protulit  fausto  natura  sidere, 

Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas, 

Omnem  querelam  submouet  felicitas. 
Potest  alius  locurn  aliter  supplere,  atque  etiam  quaerere:  an- 
non  Phaedro  ltcuerit,   aut  alteram  partem  omittere,  ex  serie 
orationts  supplendam  ,  aut  per  eos ,  quorum  animus  fabulas  arte 
fictas  sentit,  vtrumque,  et  intelligentem  et  beneuoluro,  indi- 


et  priuatis  distractum ,  lectu- 
rum  tamen  esse  fabulas  suas ; 
nihilo  vero  secius  dicit :  quem 
si  leges ,  laetabor:  sed  addit:  si 
vero  praeter  opinionem  et  ex- 
spoctationem  meam  non  lege- 
ris,  habebunt  certe  posteri,  quo 
se  oblectent.  Si  porro  fingas, 
seruum,  quem  veteres  dicebant 
Anagnosten,  domino,  seu  Pa- 
trono  Phaedri  praelegisse  fabu* 
Jas  (Vid.  Notas  ad  vs.ia.j,  vti- 


que  Phaedrus  dicere  poterat  in 
Dedtcatione :  IVenn  mcine  F-a- 
bcln  dir  zu  Ohren  kommen,  und 
du  an  denselben  Geschmack  jin~ 
dcst;  (si  elegantiam  suauitatem 
et  vira  fabularum,  artificiose 
fictarum ,  percipis ;  arte  Jictas 
animus  sentit  fabulas)  so  cet. 
Prouoco  ad  lectorem  ,  annon 
in  alia  re  simili  vtantur  for- 
mula.  Schwabe. 
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care?  At  tolle  versum  insertum,  nec  habebis,  quo  referas  et 
v«.  13.  i)  nec  facile  expedies,  quo  referatur  tuas  v«.  lfi.  k), 
quod  Rigaltio  causae  satis  est  visum,  cur  locura  corruptun 
judicaret," 

Guyetus  censet,  tosfim  hujtts  Epilogi  locum  a  versu  8- 
que  ad  finem,  non  esse  a  manu  Phaedri  1);  Versus  13.  et  15. 
expressos  esse  e  Prol.  III.  3.  et  26.  versum  9.  esse  oontra  veri- 
tatem ,  cum  vnus  Phacdrus  sit  Aesopo  secttndus  J  neque  etiam 
Phaedrum  dicere  potuisie,  plurts  habtbit,  quos  opponat  Graeciae, 
cum  Thracem  se  profiteatur  Prol.  III.  Ad  haec  omnia  quid 
responderi  possit,  certum  est.  (Vid.  e.  c.  Notas  ad  vs.g.)  sed 
majoris  momenti  sunt,  quae  xrionet  Kohlius  m).  Versus  lfi.sqq. 
vsque  ad  finem  ,  inquit,  suspecti  videntur,  quia  nulla  cum  su- 
perioribus  connexio ,  neque  sensus,  ncque  verborum.  Deinde 
compositio  quoqne  et  oratio  ipsa  ab  elegantia  Phaedrinae  di- 
ctionis  pluiimum  abest.  Quis  enim  nbi  desipiens  vocare  su- 
stineat  suum  ipsius  laborem  doctum  n)?  Quis  Phaedrum  ista 
scripsisse  credat:  omnem  querelam  submouet  ftlicitat;  fatale  exi- 
tium,  pro  iniquiore  censttra  ;  fortunam  pudeat  criminis  sui:  quae 
partim  obscura,  partim  inepta  et  futilia  sunt.** 

HuncceEpilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negatterim ; 
sed  cum  non  adsint  Codd.  MSS.  quibus  locis  corruptis  lux  af- 
fundi  possit;  vera  artis  criiicae  ratio  vult,  vt  potius  intactum 
relituniamus  locura ,  quam  versus  abjiciaraus,  suppleamus,  sic- 
queTnagis  magisque  interpolemus. 

i)  to  et  in  lectione  vulgata  tulisset,  to  tuas  optime  respon- 

bene  jungit  vs.  ifi.  cum  vs.  13.  deret  antecedentibus  $  at  vcro, 

vt  antecedentia  docent;    post  vt  locus  nunc  est,   certe  non 

tt  enim  subaudiendum  si9  Vid.  potest  esse  obscnrum,  hanc  vo- 

Not.  ad  v«.  13.       Schw.  cera  referendam  esse  ad  Ano- 

k)  Non  levis    suspicio   est,  nymurn ,  cui  Librum  II.  fabu- 

post  V«.  xi.  quaedam  excidisse,  larum  sacrum  esso  volui.  Schw. 

quia  vs.  »2.  «qq.  nulla  connexio,  1)  Vid.  Not  Guycti  in  Edit. 

qitoad  «ensuro,  cum  anteceden-  Scheff.  III.  p.  250. 

tibus;    quae  erat  causfa,    cur  m)  Comment.  Crit.  Pcntad. 

viri  docti  judicarent  locttra  cor-  I.  49.  p  ng. 

ruptura.    Qui  si  plene  aetatem  n)  Vidc  tamen  Not.  advs.  15, 
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SUPPLENIDA  ET  EMENDANDA. 


a)     i  n  Praefatione. 


Praefationi  placet  subjungere  indicem  Editionum ,  quas  vel 
coniului ,  vel  in  vsus  meos  conuerti.   Sunt  autem  hae : 
Editio  Rittershusii,  Lugd.  Bat.  1598.  8- 

 Mveleti,  in  ejusdem  Mythologia  Aesopica.  Frcf.i6to.8 

—  —  Meursii,  ex  officina  Plantiniana.  1610.  8» 

—  —  Rigahii  II.    Oliua  Rob.  Stephani.  1617.  4. 

—  —  Ursini.    Ratiibonae.  1657,  8. 

—  —  Tan,  Fabri.    Salnmr.  1657.  4» 

—  —  Freinshemii.    Argentorati.  1664.  8« 

—  —  Schefferi  III.  quae  habet  Notas  Guyeti.  Hamb.  1&7*  n 

—  —  Daneti.    Parii.  1675.  4.  ^3'  * 

—  —  Koeberi.   Jen.  1685. 

—  —  Burmanni,  cum  Notis  Heinsii,  Gudii  ,  Rigaltii  ,  Schcf- 

feri,  Fabri,  Rittershusii ,  Freinshemii.  Amitel.  i6q8 
et  Hag.  Comit.  1718.  8-  maj.  "    ^  ' 

—  —  Hoogstratani.    Amitcl.  1701.  4.  maj. 

—  —  Gronovii,  cum  Not.  J.  F.  Groncvii,  et  Emendatt.  Jac. 

Gronovii.    Amstel.  1703.  12. 

—  —  Walchii.   Lipi.  1713.  ia. 

—  —  Richteri.   Jen.  1718,  12. 

—  — •  Mnfrocci.    Marb.    1721.  8. 

—  —  Bentleji.   Cantabrig.  1726.  4. 

—  —  Burmanni,  cum  nouo  Commentario.   Leid.  1727.  4. 

—  —  Maittari.   Londini.  1729.  et  1772.  8. 

—  —  Rob.  Prevost.    Parii.  1734.  12.  mijt 

—  —  LeonhardL    Jen.   1743.  12. 

—  —  Londinensis.  1750.  12.    typis  Brintlley. 

—  —  Cuninghami.   Edinburgi  1757.  8« 

—  -~  Lalkmanti  de  Maupas.   Rotomagi.  1758.  12. 

—  —  FuncciL   Rintel.  et  Lipi.  1765.  8. 

—  —  Heusingeri.    Iicnaci.  1772.  8. 
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Editio  Hartmanni.   Altenb.  1779.  i». 

—  —  Henr.  Braunii.    Monach.  1779.  8. 

—  —  BrotieriU   Paris.  1783«  13. 

—  —  Biponiina.    Biponti.  1784*  8*  raaj« 

—  —  Ludov.  Henr.  Jakob.   Hal.  1785*  8*  maj. 

—  —  Desbillonii.   Manhem.  1786.  8« 
— -   —  Joerdens.    Berolin.  1788»  8« 

—  —  Tzschuckii.   Misen,  1790.  12. 

—  —  Schuhii.    Bruniuig.  1791.  lS. 

—  —  Gailii  ,  ciuis  Gallici,  quae  prodiit  sub  titulo:  Les  trois 

Fabulistes ,  Esope  >  Phedre  et  la  Fontaine ,  par  Champ> 
fort  et  Gail.  1796.  4.  Voll.  in  8. 

—  —  Xaverii  Wtinzierl,    Monachii.  1797.  8« 

—  —  stereotypa,  a  Petro  Didot  natu  luajor.  excusa,  Paris. 

1798.  13. 

 Wiih.  Langii.    Hal.  1799.  8. 

—  —  Alb.  Chri.tian.  Meineke.    Lemgov.  1801. ' 

Editione  mea  Phaedri  prelo  jarajam  tradita,  tradidi  kutetn 
nundinis  Lipsiensibus  vernalibus  anni  1802,  oblatae  xnihi  sunt 
editiones  sequentest 

rhaedri  Aug.  Lib.  Fabulae  Aesopiae ,  ad  optimas  editiones 
collatae  juuenumque  instructioni  accommodatae ,  quibus  ap. 
pendix  tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterunt 
addita  est,  studio  et  cura  Joann.  Joach.  Bellermanni f  Theol.  et 
Philos.  P.  P.  O.  Gyron.  Erford.  Direct.    Erford.  1802.  8- 

Editio,  nitide  iropressa,  textum  habet  sine  Notis.  Recen- 
tionem  Bipontinam  praecipue ,  etsi  non  vbique  locorum ,  se> 
cutus  est  Editor.  Contulit  enim  ,  vt  ait  in  praefatione,  recen* 
sionem  Burmannianam ,  Hcusingcrianam  et  Schwabianam ,  et 
earum  lectione,  interpunctione  atque  interpretatione  explorata, 
optima  quaeque  selegit,  Quinque  fabulas  propter  otAbenitatem 
omisit;  Appendicem  tripartitara  addidit:i)  quinque  fabulasRo* 
rouli,  a  Gudio  e  Codice  Divionensi  descriptas  ,  et  senariis  nu- 
meris  a  Gudio ,  non  a  Petro  Burroanno ,  redditas  j  a)  XVI.  fa- 
bulas  ex  Riraicio,  Anonyroo  et  Roroulo  Nilantii,  quas  Bur- 
trtannus  in  metrum  jambicum  redegit;  3)  sex  fabulas  Aviani. 
Editio  laudatur  in  A.  L,  Z.  ann.  1803.  roens.  Mart. 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libb.  V.  cum  Notis 
gTaromaticis  et  exegeticis,  lingua  vernacula  scriptis.  Lips.  1802. 
apud  Rabenhorst. 

Non  erat  xnihi  Untum  otii,  vel  aingula  excutiendi,  rel 
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notabiliores  Editoris  Anonymi*,  [Paufieri,  Recjprts»  Scholae 
Dresdensis]  obseruationes  suis  locis  insercndi.  Non  pauca  ta- 
men  sub  examen  vocaui,  et  quid  mihi  videretur,  in  Supplendis 
exposui.  In  citandis  et  inculcandis  praeceptis  grammaticis 
praeiuerunt  editori  Jani,  in  Arte  pcetica  Latina ,  et  Broederus, 
de  studio  Grammaticae  Latinae  praeclare  meritus,  quorum  li- 
bris  carere  non  poasunt,  quibus  hac  editione  vti  volupe  est.* 
Quo  qtiidem  nomine  laudibus  tollendus  est  Anonymus;  stu- 
dium  enim  Grammaticae  a  multis  nostra  aetate  vilipendi  solet 
ac  negligi,  quorttm  incuria  in  praefatione  recte  carpittir.  Mul- 
tis  locis  Phaedrum  bene  interprctatus  est  Editor.  Cui  etsi 
non  in  omnibus  accedere  licet ;  tamen  non  possum ,  quin  lau- 
dem  et  ingenium  et  diligentiam  viri.  Anxte  secutus  est  tex- 
tum  Burmanni;  namque  si  recte  memini ,  vix  semel  itemra- 
que  ab  eo  recessit,  in  quo  rne  non  habet  asseniientem.  Adje- 
•cit  multorum  verborum  etymologiam}  id'  quod  metuo,  ne 
multis  displtceat.  Editiones,  e  quibus  profecit,  non  indicauit. 
Ceterum  liber  non  pauca  continet,  quae  rectius  abe&sent.  Me- 
morabo  in  sequentibus  editorem  libelli  nomine  Anonymi.  Cen- 
suram  habes  in  A.  L.  Z.  edit.  Hal.  1803. 

Fhaedro  jamjam  sub  prelo  sudante,  oblata  mihi  est  noaa 
Fhaedri  editio  ,  sub  titulo  : 

Phaedri  Aug.  Lib.  Fabular.  Aesopiar.  Libri  V.  Publii  Syri 
aliorumque  Veterum  Sententiae.  Cum  Notis  integris  Rich. 
Bentleji,  selcctis  aliorum ,  quibus  et  suas  addidit  Frid.  Henr. 
Bothe.    Lips.  sumtu  E.  JB.  Schwickerti.  MDCCCIII.  8« 

Editor  doctus  dedit  textum  Fhaedri,  ex  sua  ipsius  recen- 
sione ,  si  tamen  recensionem  dicere.fas  est,  in  qui  codices 
MSti  non  adhibiti  sunt,  antea  numquam  vsurpati.  A  textu 
Bentleji  multis  locis ,  nec  sine  caussa  idonea  recessit.  In 
emendando  Phaedro  seoutus  est  cum  emendationes  aliorum, 
tum  suasj  in  quo  genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  arte 
critica  exercitatum ,  et  linguae  Laiinae  bene  gnarum.  Non 
vnara  conjecturam  esse  ingeniosam  et  faciiem ,  ingentte  fateor ; 
«liae  tamen  videbantur  \ei  arbitrariae  et  justo  audaciorcs,  vel 
minus  necessariae.  Repugnant  enim  praeceptis  ciiticis,  quae 
in  praefatione  dixi  me  esse  secutum,  et  multis  locis  Codicum 
ratio  habita  est  omnino  nulla.  Sed  hoc  otium  datum  non  erar, 
singula  cl.  Bothii  placita  disquisitioni  subjiciendi ;  verumta- 
men  memoraui  omnes  viri  docti  emendationes  et  conjecturas, 
atque  etiam  de  nonnullis  judicium  feci  in  Supplcndis.  Censu- 
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raa  editi*ui^Bothianae  vide  in  Ephemer,  XAtteratwr.  lApu 
ann.  1803-  Paitic.  46.  et  Ilalcns.  ann.  1805.  Nro.  S58. 

Praeter  editiones  Phaedri,  paullo  ante  nominatas,  adhibui: 
Editioncs  fibularum  Aesopi  curatas  ab    Hauptmanno,  Lips. 
174».  8-  maj.  et  Joann.  Christ.  Gottlieb  Ernesti,  Lips.  1781»  8* 
Praeterea  Editionem  Fabularum  Anonymi,  cura  et  studio  Ni« 
lantii.    L.  B.  1709.  18. 

Inspexi  quoque  Versiones  gallicas,  maxime  Albini,  i.  e. 
Isaaci  U  Mattre  de  Sacy  ct  LalUmanti\  Versiones  denique  ger- 
manicas,  potissimum  SatiUri  et  Gerickii,  jamjam  laudataa  in 
praefatione.  Nam  Oertelianae  videndae  sero  mihi  copia  facu 
cst;  passim  tamen  citaui  in  Supplendis.  Prodiit  autem  iibel- 
lus  sub  tiiulo : 

Phaeders  Aesopische  Fabeln,  prosaisch  ubersetzt,  mit  einem 
antiquarischen  Wfirterbuch  crlautert,  und  zu  einem  durchaus 
fafslichen  und  unaiistnf  igen  Lcsebuch  ffir  die  Jugend  bearbei* 
tct,  von  Euchar.  Ferd.  Christian  Oertcl,  der  Weltweisheit 
Doktor  und  ordentlichen  Lehrer  am  Kdnigl.  Gymnasium  in 
Ansbach,  Ansbach.  1802.  Q.  Censuram  v.  in  Ephem.  litter- 
Ilalens.  ann.  1804.  Partic.  98.  Ilaec  versio  reliquis,  prosa  scri- 
ptis,  facilc  palmam  praeripit. 


Hoc  loco  liceat  raihi,  quaerere  a  viris  doctis,  quod  fatum 
experttim  sit  Phaedri  exemplar,  olim  dono  datum  Rudbeckio, 
Libero  Baroni  Suecico,  a  Joann.  Bapt.  Schioppalalba ,  Biblio- 
thecae  Venetae ,  cui  nomen  inditum  est  a  St.  Marco ,  Praefecto. 
Posscderat  librum  Lucat  Holnenius ,  Vir  eruditissimus,  qui 
nseri  jusscrat  chartas  albas,  refertas  subsequcnti  tempore  notis 
et  obseruationibus  exquisitissimis  aeque  ac  praestantiasimis, 
quas  vt  Kudbeckius  in  vulgus  ederet,  suisque  locttpletaret  ob- 
seruationibus,  majorem  in  modum  rogabat  Bibliothecae  prae- 
fectus.  Haec  docuit  roo  Vir  Cl.  et  doctiisimus  W.  C.  G. 
Schneider,  Gymnasii  ill.  Isenacensis  Professor,  quem  mirifice 
diligo  magnique  facio. 
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b)    in    Notitia  litteraricu 


P.  29.  n.  2.  Specimen  scripturae  e  Codice  Remensi,  ex- 
hibens  fabulam  Phaedri  integram ,  de  Vulpt  ad  Pcrsonam  ira- 
gicam,  habctur  in  erudito  Operc,  edito  sub  titulo  :  Spectacle  de 
la  JSature  par  Vluche  T.  VII.  p.  244.  Editor  libri  «ccepeTat 
istud  specimen  a  Vacherio  (/<  Vacher),  Bibliothecae  ABbatiae 
Rhemensis  (de  St.  Remi  de  Rheims)  pnefecto.  Venerabile  qui- 
dem  monumentum  ,  cum  ipse  Codex  flammis  fuerit  absumtus! 
Pertauca  in  itto  specimine  scribendi  compendia  inueniuntur» 
et  litterarura  ductus  ita  sunt  comparati,  vt  non  inepte  statuant 
viri  docti,  loco  paullo  ante  citato,  Codicem  sacculo  nono  dc- 
cimoue  non  esse  juniorem.  Ceteroquin  notandum,  fabulam 
non  per  versus  esse  dispositam ,  sed  continuo  sermone  con- 
acriptam.  Vid.  ad  L.  I.  P.  XIV.  9.  coll.  Disp.  de  Phaedro 
Ant.  Sctipt.  p.  219.  sq, 

P.  31.  post  lin.  2.  Quaestionibus  litterariis  de  Codd.  MSS. 
Phaedri  jamjam  officinae  typographicae  traditis,  oblatus  mihi 
est  eruditus  idemque  cleg.inter  scriptus  libellus,  sub  titulo : 
Remarques  sur  VEdition  des  Fables  de  Phidre  donneo  par  Cabr. 
Brotier.  1785.  auctore  Adryo  (Adry)  V.  C.  Bibliothecae  Oratorii 
Farisiensis  quondam  praefecto  *).  Quibus  ex  obscruationibus, 
quae  spectant  ad  historiam  Codd.  MSS.  Phaedri  litterariam, 
cum  quaestiones  nostrae  supplcri  possint  etaugeri;  ab  instituto 
nostro  non  alienum  visum  est,  easdcm  h.  1.  addere. 

Dans  la  Prefacc,  le  P.  Brotier  avertit,  qu'il  a  consulte 
deux  manuscrits  de  Phedre,  Pun  de  plus  de  900  ans,  qui 
vient  de  Mr.  Pithou,  et  qui  appartenoit,  dans  ces  derniers 
temps,  att  president  dt  Rozumbo ,  qui  le  communiqua  k  l'edi- 
teur;  1'autre,  qui  se  trouvoit  dans  la  bibliotheqite  dc  S.  Remi 
de  Reiras,  ou  plutot  une  copie  de  ce  manuscrit,  qui  a  peri 
dans  1'incendie  de  cette  bibliotheque ,  en  1774. 


*)  Vid.  Magasin  encyclopodique  VI.  Ann.  T.  II.  p.  440.  iqq. 
JEditore  Millin  V.  Cel. 
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Le  P.  Brotier  pretend  qtie  le  premier  de  ces  manuscrits 
avoit  £16  trouve  en  Lorraine»  par  le  P.  Sirmond  son  confrere, 
<iui  1'envova  a  Fran^oii  Pithou  son  ami,  dont  le  frere  PierTe 
Pithou ,  donna  la  premiere  edition  de  Phedre.  Cette  assertion 
singuliere,  pour  ne  rien  dire  de  plus,  a  sa  source  dans  les 
Journslistes  de  Trevotix ,  annee  1708.  p.  787« 

Le  P.  Brotier,  qui  possedoit  au  suprerae  degr6  ce  qu\m 
appelle  Vesprit  de  corp* ,  a  adopte  avec  empressement ,  et  sans 
examen,  une  opinion  si  honorable  pour  le  corps  dont  il  etoit 
membre,  et  qui  etoit  avancee  par  des  personnes  dont  il  se 
seroit  fait  un  «crnpule  de  revoquer  en  doute  ou  la  science  ou 
la  bonne  foi.  Ces  Journalistes ,  ce  que  ne  disent  ni  le  P.  Bro- 
tier  m  le  P.  Desbillons,  vont  bien  plns  loin.  L'idee  qui  leur 
est  venue  est  d*un  ridicule  trop  rare,  pour  ne  point  rapporter 
ici  leur  phrase  toute  entiere:  „Quand  le  fameux  P.  Sirmond 
eut  trouve,  en  Lorraine,  le  premier  manuscrit  de  Phbdre  dont 
on  ait  parle,  Mr.  Pithou,  k  qui  il  le  donna ,  s'imagina  peut- 
etre,  sur  lWorite  (il«  devoient  dire,  d'apres  le  silence)  de 
Scneque,  que  1'ouvrAge  etoit  suppose  et  moderne;  et,  comme 
il  connossoit  avec  combien  d'esprit  et  de  delicatesse  le  P.  Sir- 
mond  ^crivoit  en  Latin,  il  fut  tente  de  luiattribuercesFables." 

Atitant  de  lignes,  autant  d'crreurs;  et  voila  assurement 
un  brevet  en  forrae,  du  plus  habile  Dom  Titrier,  dont  on  ait 
jamais  entendu  parler,  donne*  liberalement  au  bon  P.  Sirmond, 
puisque  Fon  suppose  que  Mr.  Pithou,  tres  -  connoissetir  en 
manuscrits,  l'a  pii  croire  capible  d'avoir  fabrique,  a  capite  ad 
calcem,  un  manuscrit  du  huitieme  ou  neuvieme  siecle. 

II  est  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n'eut  ja- 
mais  lu  Fexcellent  traite  du  P.  Vavasseur ,  de  ludicra  dictione. 
Ce  savant  jesuite  y  parle  du  manuscrit  de  Phedre,  d'une  ma- 
niere  infiniment  plus  exacte  et  bien  precise,  miis  tout  autre. 
roent  que  ceux  que  1'abbe  d'01ivet  appeloit  les  Trevousiens. 
Cest  h  la  page  805:  il  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avoit  ra- 
conte,  qu'  etant  a  Rome  il  recut  de  Pierre  Pithou,  k  titre 
d'ami,  un  exemplaire  du  Phedre  que  celui-ci  venoit  de  pu- 
blier  pour  la  premiere  fois;  que  les  savans  de  Rome  parurent 
dabord  etonnes  de  cctte  apparition  si  tardive  d*un  auteur  aussi 
ancicnj  et  que ,  comme  les  Romains  sont  un  peuple 
—     —     —     Emunctae  naris, 
Ratura  nunquam  verba  cui  potuit  dare, 
ils  snpconnerent  d'abord  quelque  fraude;  roais   qu*  ensuiie, 
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ayant  la  et  relu  cet  auteur  avee  une  grande  attention,  ils  y 
reconnurent  le  gotit  et  le  stylo  du  siecle  tTJuguste. 

Le  P.  Brotier  n'est  pas  le  seul  qui  se  soit  trompe  sur  ]e 
manuscrit  de  Phedre.  M.  Groslty  lui-meme,  quniqu'il  ftit  de 
Troye,  patrie  de  nos  Varrons  fran$ois,  a  partage  longtemps 
une  autie  erreur  de  bc  Ilaiicux,  de  Rivery  et  de  quelques  au« 
tres  ecrivains.  A  la  fin  du  catalogue  des  manuscrits  de  Fran- 
$ois  Pithou,  qui  se  tiouve  dans  le  second  volume  de  la  vie 
~*  des  Pithou,  il  met  en  note:  „on  aera  sans  doute  6tonne  de  ne 
point  trouver  ici  le  manuscrit  de  Phedre ;  j'ai  oui  dire  qu'il 
etoit  passe  dans  la  bibliotheque  d'une  cororaunauto  de  Reims." 
Je  lui  fis  remarquer,  dans  le  terops,  qu'il  confondoit  deux 
ananuscrits  ditfcrens}  et  depuis  il  a  eu  occasion,  dans  un  do 
ses  voyages  "k  Paris ,  de  consiater,  que  le  manuscrit  de  Mr.  Pi. 
thou  n'avoit  jamais  oppartenu  au  college  de  Troye ,  ni  k  l'ab- 
baye  de,  S-Remi  de  Reims,  qui  en  possldoit  un  autre.  Voici 
ce  qui  a  donne*  lieu  a  ces  differentes  erreurs. 

II  n*y  a  jamais  eu ,  dans  ces  derniera  temps ,  que  trois 
manuscrits  de  Phedre }  celui  de  Pithou,  celui  de  Reims,  celui 
de  Pierre  Daniel>  encore  ce  dernier  ne  contenoit  qu'une  partie 
da  preraier  livre.  Francois  Pithou,  par  son  testament  date  da 
♦  *5  noverobre  1617,  laissa  sa  maison  de  Troye ,  pour  qu'on  y^ 
etablit  un  college,  auquel  il  jegua  tous  les  livres  qui  se  trou- 
veroient  en  sa  maison*  II  laissoit  ses  autres  livres  k  son  neveu 
Pierre  Pithou  de  JBieine.  Celuici  mourut  sans  postcrite,  et  les 
biens  des  Pithou  passerent  aux  deux  filles  du  savant  Pierre 
Pitbou,  frere  de  Franc,ois.  JYIaru ,  la  seconde  de  ces  filles, 
e*pousa  Jean.  VEsckaffier ,  et  leur  fille  Marie  1'Eschafher  epousa 
*  Louis  Le  PelletUr,  pere  de  1'illustre  Claude  Le  Pcllctier,  contro- 
leur-general  des  finances.  II  n'est  donc  pas  etonnant  que  le 
xnanusorit  de  Phedre  ait  passl  a  Mr.  Le  Pdletier  de  Rozambo» 
Cet  infortune  magistrat  mVvoit  promis  de  me  le  faire  voir. 
On  l'a  vu  dans  sa  bibliotheque ,  lorsqu'on  s'empara  de  ses 
biens;  et  lorsqu'ils'ont  cte*  rendus  a  sa  famiUe,  il  ne  s'est  plus 
retrouv*.  Je  n'examinerai  point  ce  qu'il  pettt  etre  devenu ,  et 
on  sera  peut-otrc  plus  curieux  de  savoir,  de  qui  M.  Pithou  le 
tenoit.  Les  deux  freres  ne  se  sont  jamais  expliqucs  la-dessus; 
cependant  on  avoit  deja  ccnteste  1'authenticite  de  Phedret 
1'ofTre  de  coramuniquer  le  manuscrit,  et  1'indication  de  la  bi- 
bliotheque  dont  il  avoit  6te  tire,  auroient  suffi  pour  repon- 
dre  a  une  paxtie  des  objections.   Mrs,  Pithou^ont  garde  sur'ces 
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deux  articles  un  profond  silence,  et  sans  doute  ils  avoient 
leur  raisons.  On  ne  peut  donner  que  des  conjectures,  et  le 
lecteur  jugera,  si  celles,  dont  je  vais  lui  faire  part,  ont  quelque 
vraiserablance. 

Les  Calvinistes  avoient  pille,  en  1563,  la  richc  biblio- 
theque  de  S.  Benoit-sur- Loire,  Pierre  Daniel,  avocat  d'Or- 
leans  et  bailli  dc  cette  abbaye,  avoit  garanti  du  naufrago  des 
rnanuscrits  ttes  -  prexieux  et  d'autres  livres  qui  etoient  dans 
«ette  bibliotheque ,  et  il  en  racheta  d'autres  a  vil  prix.  Parmi 
ces  manuscrits ,  il  s'cn  trouvoit  un ,  non  pas  de  toutes  les  Fa- 
bles  de  Phedre,  mais  d'uno  partie  du  premicr  livre;  un  ticrs, 
selon  le  P.  Dcsbillons,  qui  devoit  dire  deux  tiers,  puisqu'on 
cite  des  variantes  depuis  la  preroiere  jusqu'  a  la  vingt-unieme 
fable  inchuivement  *).  A  la  mort  de  Daniel  ,  Paul  Petau 
acheta  ce  fragment,  qu'on  avoit  cite  auparavant  sous  le  tiue 
de  vetut  Danielit  Charta,  et  qui  piit  le  nom  de  Petavtentit  Co- 
dex.  La  reine  Chrittine  le  fit  acheter  I  la  vente  de  Pierre 
Petau,  et  le  communiqua  a  Vottiut,  On  sait  que  les  manu- 
«crita  de  Christine  ont  passe  dans  la  bibliotheque  du  Vatican. 

MM.  Pithdu  etoient  Ires-lios  avec  Daniel,  et  il's  1'etoient 
avec  plusieurs  protestans.  Ils  etoient  Hclluones  librorum\  et, 
comme  on  le  dit  dans  le  Seatigeriana ,  ils  sentoicnt  les  livres,* 
comme  le  chat  les  souris.  Ils  *chetoient  tous  les  manuscrits 
qu'ils  pouvoit  trouver,  et  sans  doute  ils  ne  negligerent  pas 
une  si  belle  occasion  d'enrichir  leur  librairie  (c'etoit  le  terme), 
que  celle  que  leur  offroit  la  difpersion  des  livres  de  la  biblio- 
theque  de  G.  Benoit  et  des  plusieurs  autres  bibliotheques.  II 
est  a  presumer  que  le  vendeur,  dont  les  titres  n'etoicnt  pas 
merveilleusemenc  constates,  exigea  des  aeheteurs  un  silence 
qu'ils*lui  garderent  iidellement.  On  trouve  dans  le  premier 
volume  des  oeuvres  posthuroes  de  D.  Mabillon,  une  lettre  tres- 
curieuse  de  D.  Ettiennot ,  qui  nous  apprend  le  sort  de  la  bi« 
bliothcque  de  S.  Benoit.  Voyez  aussi  le  second  volume  de  la 
Nouvellc  Diplomatique.  Si  le  P.  Sirmond  eut  trouve*  le  Phe- 
dre  en  Lorraine,  MM.  Pithou  n'auroient  pas  eu  les  rocmes 
raisons,  de  garder  le  silencc,  et  ili  se  seroient  emprcsscs  de 
lui  faire  honneur  de  cette  docouverte.    Mais  le  P.  Sirmond, 


•)  Coropara  Notit.  Littcr.  de  Codd.  MSS.  Phaedri,  n.  3.  de 
Cod.  MS.  Danielis.  Schwabe. 
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comme  on  l'a  vu»  etoit  en  Italie ,  ct  il  n'en  revint  qu'en  1608. 
A  fion  retour  il  passa  par  Lorraine,  et  cnsuite  par  Reims,  oa 
il  trouva  en  efiet  un  autre  manuscrit  de  Phedre,  dont  il  com- 
muniqua  les  variantes  au  savant  Nicolas  Rigault,  qoi  en  pro- 
fila  pour  donner,  en  1617,  ches  Robert  Etienne ,  sa  belle  Edi- 
tion  de  Phedre,'  in  4«>  ^vec  une  epitre  dedicatoire  au  presi- 
dent  de  Thou.  Cette  ephre  avoit  deji  paru  dans  une  edition 
in  —  12,  Drouart,  1600,  aveo  la  date  du  10  des  calendes  de 
Septembre  1599,  que  Rigault  conserva  daus  1'edition  de  1617, 
quoiqu'il  y  eut  ajoute,  entr'  autres  choses,  cette  decouverte 
du  P.  Sirmond.  Voila  ce  qui  a  donne  lieu  aux  jolies  refle- 
xions  des  Journalistes  de  Trevoux,  et  a  Furreur  du  P. 
.Brotier  *). 

La  premiere  edition  de  Phedre  ett  de  la  plus  grande  ra- 
rete.  En  voici  le  titre:  Phaedri  Aug.  Liberti  Fabularum  Aeso* 
piarum  JLibri  V9  nunc  primum  in  lucim  editi.  Augustobonae 
Tircassium,  excudebat  Jo.  Odotius,  typographus*regius.  Anno 
1596,  cum  priuilegio ;  petit  in  —  12.  de  67  pages,  sans  les  va- 
riantes  et  1'extrait  du  privilege  accorde  a  P.  Pithou.  11  y  a 
en  tete  des  beaux  vers  de  Q.  Sept,  Florens  Christianust  adresses 
Petro  Pithoeo,  antiquiiatis  vindici,  qui  ont  ete  supprimes  mal-i 
propos  dans.presque  toutes  les  editions  suivantes.  Ces  vers 
sont  suivis  de  la  lettre  de  P.  Pithou  a  Francois  son  frere ,  et 
de  deux  extraits,  Van  d'Avienus ,  1'autre  de  Priscien.  Je  ne 
aais  si  P.  Pithou  eut  mcme  le  temps  d'etre  instruit  de  la  sen- 
sation  que  le  Phedre  fit  dans  Rome,  puisqu'il  ne  survecut  k 
Tedition  qu'il  en  avoit  donnee,  que  deux  mois ,  selon  M. 
Grosley ,  et  peut-etre  moins,  a  ce  que  je  crois.  La  cession 
dti  privilege  est  datee  du  31  aout;  le  Phedre  ne  dut  paroitre 
que  vers  le  milieu  de  Septembre  au  plus-tot,  et  P.  Pithou 
mourut  a  Nogent-sur-  Seine  le  ler  novcmbre   —   —  —  *) 

Le  P.  firotier  ajoute  qu'il  s*est  ausei  servi  d'une  copie  du 
MS.  de  Reims ,  faite  par  D.  Vincent.  11  s^appuie  de  Tautorite 
de  cette  copie,  meme  pour  les  deux  premicres  pages;  cequim'»- 
tonne,  et  voici  pourquoi :  D.  Vincent  s'etoit  contente  de  mettre 
les  variantes  du  MS.  de  Reims,   sur  une  edition  de  Phedre, 


\ 

*)  Vide  Notit.  Litter.  de  Editt.  Ph.  ann.  1599.  Schwabe. 
*)  Cf.  Notit.  Litter.  de  Editt.  Ph.  ann.  1596.  Schwabe. 


588        Supplenda  et  Emcndanda. 


in  —  is.  Paris,  vii.  Brocas ,  1743,  qui  se  trouve  a  la  biblio- 
theqtte  nationale  •). 

Au  baa  de  ce  prologue ,  ce  benedictin  a  ecril :  „jai  manque 
dans  les  tempt ,  et  je  ne  sais  comment,  de  veVifier  ce  prologue 
et  la  page  auivante;"  (c'cst-a-dire ,  jusqu'au  vers,  qui  disso- 
lutoi  mores,  etc.  de  la  s.  fable).  On  a  joint  a  cet  exemplaire 
Toriginal  de  la  lettre  que  D.  Vincent  ecrivoit  a  quclquim  de$ 
gardes  de  la  bibliotheque,  et  dont  1'adresse  s'est  egaree  a).  Au 
dessus  de  la  3.  fable,  il  a  ecrit:  Cette  fable  est  les  suivantes 
ne  portent  aucun  titre  moral  dana  notre  MS.  Apres  le  dernier 
vers  de  la  derniere  fable: 

Hoc  cur  PhiUte  scripserim9  pulchre  viies. 
il  a  mis,  comme  1'observe  le  P.  Brotier:  „11  n'y  a  point 
de  feuillet  perdu  qui  puisse  faire  juger  que  d'autres  fablea 
aient  616  aussi  perdues.  Les  feuillets  ne  sont  point  separes, 
et  le  tout  fait  suite.  Les  cinq  fables  qu'on  ajoute  ne  sont 
point  dana  nolre  MS.   „Cette  derniere  phrase  a  ete  omise  par 


*)  Compara  Notit.  Litter.  de  Codd.  MSS.  Ph.  N.  fi.  de 
Cod.  MS.  Remens.  Schwabe. 

a)  Voici  cette  lettre:  . 

Mo  nsieu  rl 
„Aussit6t  mon  arrivee,  je  rae  suis  fait  un  veri- 
table  plaisir  de  tenir  raa  parole.  Je  Vous  envoie  le 
texte  de  notre  Phedre,  avec  lcs  fautes  et  les  bevues 
de  notre  copiste.  A  sa  fa^on  d'ecrirey  vous  jugerez 
qu'il  avoit  sous  les  yeux  un  ancien  manuscrit.  Ainsi, 
ar  cxemple,  donnant  au  0  le  son  du  y,  et  mettant 
es  o  pour  des  u,  il  a  ecrit  qui  ou  quo9  quoi  pour 
cuiy  aimi  il  dit  intellego  pour  intelligo ,  ct  ingraban- 
tibus  pour  ingravantibus ,  etc.  J'avois  juge,  par  le 
caractere,  que  notre  manuscrit  devoit  etre  de  la  fm 
du  ficptieme  liecle  ou  du  commencement  du  suivant. 
J'en  envoyai  un  Specimen  a  M.  de  Foncemagne.  Je 
crus  meme  qu'il  ne  seroit  pas  inutile  d'en  donner 
une  courte  notice  ,  ainsi  que  de  VAulularia,  qui  y  est 
jointe.  EUe  se  trouve  dana  ralmanach  de  Reims,  1774. 
Je  suis,  etc. 

J.  C.  Vincent. 
A.  S.  Rcmi  de  Reims,  le  9.  octobrc  1776. 
P.  S.    Sur  V Aulularia  ,  ou  le    Querulus  du  ma- 
nuscrit  de  Phedre,  voyez,  Monsieur  ,   le  Nouveau 
Traita  de  Diplomatique  des  Benedictina ,  in  4.  Tom. 
II.  p.  92.  et  luiv." 
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10  P.  Brotier»  qni  donne  neanmoins  ces  cinq  fables  daprcs 
Marquardus  Gudius ,  sur  un  MS.  de  Dijon. 

Apres  la  perte  de  Tun  des  MSS.  de  Phedre  et  1a  soustra- 
ction  du  second ,  il  est  difhcile  de  juger,  quel  etoit  le  plus 
ancien.  Le  P.  Brotier  cstime  que  le  MS.  de  Pithou  etoit  k 
peu  pres  du  10.  siecle.  M.  Pluehe ,  qui  nous  a  donno 
exhantillon  du  MS.  de  Reims.dans  le  7.  vol.  du  Spectacle  de  la 
Nature,  dit  que  ce  dernier  est  rcconnu  pour  etre  du  9.  ou  10. 
siecle.  Ainsi  je  crois,  que  D.  Vincent  s'est  trompe,  et  que  les 
deux  MSS.  etoient  a  peu  pres  du  meme  age ,  en  observant 
neanmoins  que  le  MS.  de  M.  Pithou  ctoit  plus  complet  dans 
Forigin",  et  qu*il  avoit  eie  copie  sur  un  MS.  de  Reims.  Dans 
celui-ci  les  lacunes  ne  sont  point  indiquees ;  tous  les  mots  te 
suivent,  lors  meme  qu'il  est  evident  que  plusieurs  vers  sont 
omis  ;  et  on  lit  a  la  fin  :  Phaedri  Aug.  liberii  liber  V.  explicit 
Jeliciur,  quoique  le  P.  firotier  n'en  fasse  pas  roention.  Dans 
le  MS.  de  M.  Pithou  ,   au  contraire  y   rien  n'annonce  une  finj 

11  y  en  avoit  mcme  un  feuillct  dechire  a  la  fin,  et  il  y 
en  avoit  d'autres  dans  le  corps  de  Touvrage.  M.  Pithou 
en  fait  la  remarque,  et  il  indique  ces  lacunes  par  de  lignes 
ponctuies.    —  — 

P.  31.  post  lin.  2.  Codex  Danielit  non  est  integer:  com- 
plectitur  enim  tantummodo  Libri  I.  Fab.  I  —  XXI.  Sed  tn- 
tegri  Phaedri  Codices  hodie  dici  possunt  inteiiise.  Codex  enim, 
quo  vtebatur  PerQttus,  aetatein  non  tulit;  certe  nondum  reper. 
tus  est;  Remensem  coustat  ilammis  fuissc  absumtum;  Pithoea- 
nns  vero ,  qui  ante  hoc  decennium  Parisiis  ornamentuin  erat 
bibliothecae  Pclleterianae ,  nunc  certe  in  perdit^lum  librorum 
numero  habendum  esse,  ex  scquentibus  patebit.  Ex  quo  ju- 
dicari  potest,  quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  specimen 
scripturae  e  Codice  Remensi,  paullo  ante  memoratum. 

P.  34.  ad  n.  5.  init.  Apograpbnm  Codicis  Perotti ,  cura 
d^Orvillii,  quondam  erat  omamcntum  Bibliothecae  Ludovici 
magni,  Gallorum  regis.  „De  U  cette  copie  a  passe  au  P.  Brotier 
et  ensuite  a  son  neveu."  Vid.  Adry  libro  paullo  ante  cit.  p.  454. 

P.  43.  Post  annum  1630  adde,  Fabulas  Latinas  de  Phtdro, 
con  notas,  y  traduccion  en  Castellano ;  por  el  Doctor  Don 
Juan  de  Scrres ,  Sacerdote  dcl  Oratorio  de  la  Congregaciou  de 
Francia,  y  administrador  dcl  Real  Ilospital  San  Luis  de  los 
Franceses  de  esta  Corte.  Con  privilegio  (dat.  1632)  en  Ma~ 
dridi    en  la  imprenta  de  Don  Gabriel  del  Barrio,  impresior 
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de  la  Real  capclla  de  Su-May.  se  hallava  en  casa  de  Juan  de 
Buytrago.  ifi.  (pagg.  255.  nulla  anni  impressionis  facta  men- 
tione). 

Adjecta  est  dedicatio:  „a  la  memoria  de  la  Sciniora  Donna 
Lucinni  Dominis  y  estrada."  Textui  subjunctae  sunt  notse  mar- 
gtpales  breves,  sermone  latino  scriptae;  vuumqnemque  vero 
fabularum  librum  excipit  versio  Hispanica.  Hancce  notitiam 
editionis  Hispanicae  litteTariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  su- 
pra  laudato.  Liber  memoratus  in  numero  rarissimorum  est 
habendus. 

Fabulas  de  Phedro ,  traduzidas  em  Vcrso  Portuguez,  por 
Manuel  de  Moraes  Soaret.    Lisb.  1785.  8* 

v.  Ruders  Bcmcrkungcn  ttber  Portugal,  p.  80. 

P.  78  Verbum  subterfugerentur,  obvium  lin.  12.  revera  le- 
gttur  in  loco  Desbillonii,  ibi  (citato.  Sed  male.  Dicendum 
erat:  si  viri  docti  locutiones  auctorum  nullas  explicatu  difli- 
ciles  subterfugerent. 

P.  86.  Hn.  54.  sqq.  legendum:  subjectus  ad  calcem  libri  et 
index  —  et  eplstola  critica  — . 

P.  104.    post  annum  1755.  adde:  Phaedri,  Aug.  Lib.  fabu- 
lar.  Aesopiar.  Libri  V.  in  gratiam  studiosae  juventutis  notis  il- 
lustrati.    Cura  Dav.  Hoogstratani.    Editio  sexta.   Amstel.  ap 
A.  Wor.  1755.  8« 

Vid.  Biblioth.  Cedickio  -  Thym.  Nachtr.  p.  2^4.  n.  274.  el 
ann.  1699.  de  Editt.  Phaedr. 

P.  107.  post  lin.  fi.  adde:  Repetita  Editio  LalUmanti  de 
Maupas.  Rotomagi  1766. 

P.  tta.  p*t  lin  4.  adde:  Fables  de  Phedre  avec  la  Constru- 
ction  en  Latin  et  une  Interpretation  fran^oise  litiralo,  par 
Wandelaincourt,  ancien  Principal  du  College  de  Verdun.  Bouil» 
lon.  177«.  »a» 

La  France  Litt.  par  Ersch  T.  III.  p.  413.    Vid.  vers.  gall. 
ann.  1772. 

P.  115.  post  ann.  1779.    Phaedri  Aug.  Caes.  Liberti  Fabb. 
Aesopiar.  LibriV.   Nova  Editio  prioribus  accuratior.  Jvenione, 
ex  typographia  Antonii  Oflray,  typographi  Collegti.  1779.  l2* 
Textum  habet  editio ,  sine  notis:    ordo  constructionis  per 
numeros,  singulis  vocabulis  impositos,  noutus  est. 

Vid.  Biblioth.  Gedickio  -  Thym,  Nachtr.  p.  100.  n.  57. 
P.  117.  post  lin.  13.  addenda  haec:   Confirmat  placita  no- 
stra  Adryus,  V*  C.  scribens  in  schedis,  mihi  transmissis:  „le 
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P.  Brotier  avoit  sous  les  yeux  le  MS.  de  M.  Pithou  et  une 
Copie  des  Variantes  de  celui  de  Kheims ,  quoi  qu'il  n'ait  pas 
distinguo  ce  qu'on  y  lit  primd  tt  seeundd  rrtknu.** 

P.  nQ.  post  lin.  8«  adde:  xepetita  Editio  Bipontina  anno 
X796. 

P.  xao.  ad  ann.  17884  Phaedri  Augusti  Liberti  Fabularum 
Libri  V.  Nova  Editio ,  cui  accesserunt  notae  gallicae ,  Publii 
Syri  et  aliorum  Sententiae,  nec  non  Fabulae  parallelae  Joann. 
de  la  Fontaine.  Parisiis  f  ap.  Paull.  Dionys.  Brocas ,  via  Ja- 
cobaea,  sub  signo  Capilis  S.  Joannis.  1788«  12.  maj. 

Editio  nitide  excusa,  forte  repetita  cx  Edit.  anni  17^3. 
Vid.  paullo  ante  Observatt.  Adryi ,  V.  Cl.,  memorat 
librum  Biblioth.  Gedickio  -  Thym.  Nachtr.  p.37.  n.176. 

P.  120.  lin.  vlt.  ad  vocem  editae  notandum,  ita  revera  legi 
U  titulo  libri,  non  editi. 

P.  i2i.  Repetita  Phaedri  cditio.  Norimb.  ex  offic.  Riegel. 
1792.  12. 

Vid.  de  Editt.  Ph.  1773. 

P.  i2x.  ad  ann.  1793.  Phatdri  Fabnlae  ad  vsum  Scholar. 
piar.'  Varsaviae  1793.  12.  typis  S.  R.  M.  et  reipublicae  in 
Collegio  Scholarum  piarum.  Addita  Appendix  Fabular.  V.  a 
Gudio  e  Cod.  Divion.  descriptarum  ,  et  Cabriae  Graeci  Tetra- 
sticha  XXII.  Latine  reddita.  Cf.  Catal.  Biblioth.  Gediclio- 
Thym.  p.  8».  n.  1239. 

P.  124.  ad  ann.  1802,  'adde:  Fables  selected  from  Acsop, 
Phaedrus  and  others,  with  instructivo  explications  by  Sam. 
CroxalL  Wien  1802.  12. 

Phaedri  A.  L.  Fabb.  Aesop.  Libb.  V.  c.  App.  in  coromo- 
dum  studiosae  juventutis  adornavit ,  textum  auctorum  recogno- 
vit,  introductiones  singulis  praemisit,  notas  criticas  ad  calcem 
adjecit  Franc.  Nic.  Titze,   Uncii,  Eurich. 

Exstat  in  Ej.  Bibl.  Lat.  class.  T.  II.  Phaedrus  separatim 
vendibilis.   Vid.  Catal.  der  Leipz.  Osterm.  1804. 

Fables  de  Phedre  avec  la  Construction  du  Latin  et  unc  ia- 
terpre*tation  francaise  et  interlineaire.  1804.  12.  Editore- J^an- 
dtlaineourt. 

Intell.  Bl.  der  A.  L.  Z.  HalL  1805.  Nr.  175.  p.  1443.  coll. 
Vers.  gall.  ann.  1772. 

P*  S53*  Versionibus  Hispanicis  iddenda  haec:  Fabnlas  de 
Pedro ,  Liberto  de  Augusto ,  traduaidas  al  CastilJano  en  Verso 
y  Proia  par  D.  Aodrigo  dt  OvUdo.  Madr.1801.  Prosaica  Versio 
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in  vium  puerorum,  metrica  adultiorum  faeta  est.  Hio  liber 
laudatur  in  ComnuntariU  Soc.  Philol.  Lips.  Vol.  III,  Partic  II. 

P-  335.  • 

IIoc  loeo  quoqne  in  memoriam  revocanda  sunt,  quae  no- 
taui  de  versioue  Hispanica  Joann.  dt  Serres ,  edita 
Madriti  1632.  ifi. 

P.  159.  ad  not.  n).  Tyrwhittus  recte  vidit  ,  non  lolum 
editam  a  Neveleto  cvvol- or,  jjv  ,  quod  Bentlejus  affirmauerat,  aed 
omnes ,  quae  adhuc  supersunt ,  fabularum  Collectiones  *)  a 
Babriano  Opere  briginera  duxisse,  diiTerentias  autem  eorum 
scriptorum  multitudini  imputandas  esse,  qui  diuersis  tempori- 
bus  et  locis,  et  ingeniis  et  studiis  ,  raetrorum  elegantissimo- 
rum  pirtes  varias,  pro  libitu  suo  quisque,  in  prosam  traducen- 
das  suraserunt.  Nerope  numquam  non  in  schoiis  Graeculorum 
factum  esse  videtur,  quod  Grararaaticis  suis  vel  maxime  cora- 
rnendat  Quintilianus  J.  O.  I,  9.  „Adjiciamus  tamen  eorum  cu- 
rae  quaedam  dicendi  primordia ,  quibus  aetates  nondum  rheto- 
rem  capientes  instituant.  Igitur  Jesopi  fabellas,  quae  fabulis 
nutricularum  proxime  succedunt,  narrare  sermone  puro ,  et 
nihil  se  supra  modum  extollente,  deinde  eamdem  gracilita- 
tem  stylo  exigere  condiscanf ;  versus  primo  lolvere,  roox  rou- 
tatii  veibis  interpretari t  tura  paraphrasi  audacius  vertere,  qua 
et  breviare  quaedara  et  exornare ,  salvo  raodo  pottae  sensu, 
permiuitur.  Quod  opus ,  etiam  consummatis  professoribus  dif- 
ficile ,  qui  commode  tractauerit ,  cuicunque  discendo  sufficiet." 
Huschke. 

*)  Recte  quidem  eolhciiones  scribit  Tyrwhittus ,  sed  rem 
deinde  ita  definit,  quasi  omnes,  quae  his  collcctionibtis  conti- 
nentur,  fabulae  e  Babriano  opere  fluxerint,  quod  falsum  esse, 
vel  ea  exempla  docent,  quae  infra  a  nobis  proferentur,-  Num- 
quam  dcfuerunt  Graeculi  ,  qui  priscis  et  genuinis  fabulia  no- 
vas,  i,  e.  suas  adderent.  Quorum  in  numero  line  dubio  fuit 
Planudes.  Is,  nisi  fallor,  omnes,  quas  Collectio  Accursiana 
complectitur ,  fabulas  stylo  suo  exegit,  Sed  non  e»t  omnium 
auctor;  quod  Bentlejura  credidisse,  ne  Tyrwhitto  quidera  cre- 
diraus.  Vid.  Diss.  de  Babrio  p.  28.  et  p.  41.  Harl.  Huschke 
in  Diss.  de  Fabulis  Jrchilochi  p.  8«  9.  Adde  eumdem  virum 
doctum  1.  c.  p.  10. 

P.  160.  Editio  Babrii-,  curante  Wilhelmo,  V.  Cl.,  in  lu- 
cem  emittenda ,  prodiit  lub  titulo :  Babrii  ejuique  imiutoria 
Babriae  atque  Epitimatorii  Jgnatii  Helleniiue  et  Grammatici 
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metricae  Fabellae  Aesopiae  ex  duodecim  Codd.  MSStorum  /ide 
yna  cum  fragmentis  ex  Suida  aliisque  collectis  primum  con- 
junctim  editae.  Haec  editio  praeter  alia  complectetur  L  Fabu- 
las  metricas,  a  Babrio  ejurque  imitatore  Babtia  scriptaj  j  LXXIII 
Tetrasticha,  auctore  Ignatio;  Fragmenta  Babriana,  e  Suida 
aliisque  fcollecta ;  LXXIII.  Epimythia.  Vid.  Intell.  BI.  fur 
Litteratur  und  Kunst.  5.  St.  p.71.  edit.  Lips.  1803.  • 

P.  169.  I.  26.  legendum:  Sic  discernitur  in  Jibro,  qui'  ex- 
stat  sub  tiiulo:  SuppUmentum  Supplementi  cet. 

P.  182.  lin.  6.-  Vincentium  non  «olum  Speculo  «116  doctri. 
nali,  verum  etiam  hittoriali  inseruisse  XXIX  Fabulas  Aesopiaa 
Romuli,  vel  intelligi  potest  e  Praefatione  nostra  ad  Fabulat 
Romuli ,  vbi  vide. 

P.  183.  ad  voc.  ondit,  lin.  4.  obseruanda  haec  in  MS.  Div. 
legitur  ondit,  i.  e.  ostendit.  In  eadem  linea  legendum '  alter. 
cationis,  non  altcrationis. 

P.  187.  po«t  lin.  8-  adde:  Judicia  varia  de  Phaedro  fcfci 
possunt  in  Edit.  Phaedri,  curata  a  P.  Axenio,  Hamb.  1671.  8. 
in  mca  PJiaedri  editione,  Halae  1779—  »78i.  Voll.  3.  excu«a 
vbi  vide  V0I.1.  p.LXXI.  sqq.  Adde  Morhcfii  Polyhi.ior.  P.  L 
p.  876.  Ed.  4.  Lubec.  1747.  4.  Schroeckhii  Allg.  Weltgesch.  T.II. 
p,  S90.  sq. 

P.  187«  post  lin.  24.  adde : 

E.  L.  I).  Huchs  Aesopus,  oder  Versuch  fiber  den  Unter.' 
•chied  zwischen  Fabel  und  Mahrchen.     Witteb.  et  Zervest 
1769.  8. 

Super  origine  Fabularum  Commentatio}  in  Deutsch.  Mxu 
teum  ann.  1784.  p.  553.  , 

Jo.  Joach.  Eschcnburgs  Entwurf  einer  Theorie  und  Litte- 
ratur  der  S.  W.    Berolin.  1783.  8.  p.  56.  sqq. 

Ootth.  Ephr.  Lessings  Abhandlungen  ttber  die  Fabel.  Berl. 
»777.  8«  tnin.    Contra  Lessingium  disputat  Jakob  cet. 

P.  189.  post  lin.  5.  addrfx 

Imm.  Gottl.  Huschkii  Dlss.  de  Fabulis  ^rchilochi,  edit.  AI- 
tenb.  1803.  8-maj-  in  Matthiae  Miscellan.  Fhil.  Vol.  1. 

P.  194.  post  lin.  14.  Judicium  de  Christii  Fabulis  exstat  in 
Fabricii  B.  G.  Vol.i.  p.  654.  „Non  omnibus,  qui  nasum  ha- 
bent,  et  de  Gratiis  Veneribusque  Aesopi  Pliaedrique  fabularum 
judicare  possunt,  satisfecit  vir  alioqui  elegantissimus  et  do- 
_»:  tt 


P.  194.  po«  lia.  19.    Dubillcnii  FabuL.  Aejopiae  lucem 
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adspexerunt  Manhem.  1768.  et  1780.  Voll.  fi.  in  8-  cnni  figuris 
aeie  sculptii.  In  aova  editione  accesserunt  plus  quam  CLXX 
novae  fabulae ,  omnes  curis  posterioribus  emendatae.  In  prae- 
fatiene  Desbillonius  agit  de  fabularum  natura,  et  qui  fabulas 
composuerunt ,  scriptores  receniet,  omisiis  Anglis  ct  Gcrmanis. 
Hoc  vero  opus  elegans  videre  mihi  non  contigit.  Censuram 
libri  vid.  in  Klottii  Act.  Litt.  V0I.5.  P.  1.  p.  26.  In  gallicam 
et  germauicam  linguam  translatao  istae  fabulae,  teste  F.  dc 
Blankcnburg  in  Zus.  zu  Sulzer,  T.  1.  p.  553. 

Esope  en  trois  langues,  011  Concordauce  de  ses  Fables  avec 
celles  de  Phedrc,  Faerne',  Desbillons,  de  Lafontaine,  ct  autres 
celebres  Fabulistcs  Franc,ois.  A  Paris ,  chez  Leprieur ,  libraire, 
rue  Saint-Jacques,  pres  Saint-Yves.  An.  XI.  —  1803.  Vol.  in 
12.  de  pres  de  400.  pages. 

Magatin  encyclopidiqut  redige  par  A.  L.  Millin.  12. 
20.  Vcutose,  an  11.  p.  565. 

P.  fio8*  Oscitantia  Correctoiis  bis  peccatum  est  in  hac  pa- 
gina.  Nam  lin.  15.  omissum  est  verbum  negans.  Scripseram 
enim  :  At  vero  Vavassor,  negans,  malignc  et  invide  a  Seneca 
Phaedrum  silentio  praetermissum ,  censet  cet.  Deinde  NoU  b 
lin.  fi.  deficit  vox  Clavis,  vt  legendura  sitt  praefix.  Ej.  Clav 
Poetar.  Classicor. 

P.  212.  not.  m.  haec  addenda  sunt:  Adryns  (Jdry),  Gallus 
V.  C,  in  Magatin  encyclop.  VI.  Annee.  T.  .2.  p.  4-38  vocem 
improbus  eodem  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apud  Martia- 
lem ,  vbi  sermo  est  de  Eroticis.  Intelligit  autcm  eum ,  qui 
facit,  aut  narrat  nequitias,  addens :  ,;Nous  ne  connoissons  pas 
assez  Phedre  pour  assurer,  qu'ii  etoit  improbus  dans  le  premier 
sens,  mais  quelques  fablcs,  echappees  rans  doute  d'un  plus 
grand  nombre,  pronvent,  quHl  aimoit  a  raconter  de  ces  nequi- 
tias.ft  Quae  ab  interpretatione  nostra  epitheti  improbus  non 
multum  differre  videntur.  Plura  de  loco  Martialis  afTert  idem 
vir  doctua  1.  c.  p.  455  sqq.  Desbillonio  improbus  est,  vafer  et 
callidus. 

P  222.  post  lin.  5.  inserantur  haec :  Venimtamcn  f pcm  Co- 
dicis  Pithoeani  in  lucem  proferendi,  vt  abjicereni,  ego  qui- 
dem  adduci  non  potcram.  Adii  enim  per  litteras  Virura  Cla- 
iissimum  et  doctissimum  Christianum  Haset  Vimariensem  ,  in- 
genii  divini  et  insignis  doctrinae  laude  conspicuum,  qui  hoccc 
tempore  Parisiis  otio  fruebatur  littcrario,  majorem  in  rnodum 
rogans,  vt  ex  iis,  quorum  interesset,  haec  scire,   et  quibus 
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sciendi  copia  esset,  de  Codice  MSto  Pithoei  enixe  percontare. 
tar.  Qaod  quidem  mandatum  vir  doctus,  a  quo  graecae  lit- 
terae  non  vntirh  ingenii  et  doctrinae  fetura  exspeclant,  ea> 
qua  solet,  diligentia  et  cura  persecutus  est.  Frustra.  Certior 
eoim  factua  est  a  viris  doctis,  possessorem  Codicis,  Praesidem 
quondam  Senatua  Parisiensis,  Pelletier  de  Rozambo,  (non  cnim 
cum  firotierio  scribendum  Rosanbo)  tempore  terrorismi,  quem 
vocant,  conjurationis  incusatum  et  securi  percussum,  interiisse  j 
subsequenti  tempore  £lio  praesidis,  ad  supplicium  tiacti,  rem 
familiarem  cum  bibliotheca  fuisse  restitutam  ?  at  vero  Codicem 
manu  scriptum  Pithoei  amissum  (nesciunt  viri  docti,  quo  ca- 
au)  hodie  nusquam  inveniri;  atque  etiam  firotierium,  edito- 
rem  Phacdri,  ante  aliquot  annoa  viu  excessisse. 


SUPPLENDA  ET  EMENDANDA. 


c.    in  Notis  ad  Librum  I. 

* 

Prologua. 

Va.  3.  De  versibus  senariis  videndi  Jani  in  A.  P.  p.  58. 
$.  3.  G.  Hermannus,  V.  C,  de  roetris  p.  147.  sqq.  Bellermann. 
in  Praef.  ad  Phacdr.  p.  10. 

Ys.  4.  Vitam.  Quaerit  Anonymus,  an  forte  Phaedrus  h.  1. 
respexerit  ad  mores  aulae ,  et  politos  et  cultiores  aetaii*  suae 
homines,  in  aula  vivente»,  quos  prudenti  consilio  moniturum 
esse  dicat.  Etsi  vero  vita,  hoc  sensu,  pai&im  occurrit  (Tibull. 
II.  I.  37.);  tamen  cum  poeta  confiteatur,  se  nil  aliud  per  fa- 
bellas  quaercre,  quam  vt  corrigattir  error  mortalium  (Prol.  II. 
1.  s.)  et  cum  mens  esset  ei,  non  singulos,  atft  certum  homi- 
num  ordinera  notare  ,  verura  ipiara  vitam  et  mores  hominnm 
ostendere  (Prol.  III,  50.);  hanc  interprelationcm  rejiciendam 
ecse  arbitror.  ' 

Fab.  I. 

V«.  4.  jurgu  eaussam  intulit.  Anonymus  vocabula  eaussa 
et  jurgiu$n  censet  h.  1.  esse  synonyma,  quae  capienda  sint  pro 
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Utc,  caussa  forensi;  hisce  positis,  ndmiltendum  esse  pleonas- 
mum  nominum  ,  de  quo  vidcndus  Jani  in  A.  P.  p*  232.  $.  5. 
nolionem  enim  ansae  inesse  in  verbo  inferre  /  non  in  caussa, 
quemadraodum  dicatur  inferre  bellum,  pro,  n/uam  praebere  belli* 
Sed  quid  opus  erat  istis  argutii»  ?  cum  inferre  simpliciter  di- 
catur,  pro,  proferre,  vt  Cic.  OfF.  I.  40.  dixit:  inftrre  serrnonem; 
caussa  vero  pro  ansa,  qucmadmodum  luculenter  comprobat 
locus  Ciceronis  Manil.  82.  supra  ad  h.  1.  laudatus,  vbi  verba, 
quibus  caussa  belli  inferatur ,  explicanda  sunt:  quibus  detur 
ansa,  occasio  belli  aduersus  nos  excitandi,  Cui  addi  potest 
locus  Cacs.  B.  G.  I.  39.  t/uorum  aliis  alia  caussa  illata,  quam 
sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esst  diceret ,  petebat ,  vt  ejus 
voluntate  diseedere  licereu  Vult  enim  auctor,  alium  aliam  in- 
tulisse ,  i.  e.  protulisse  caussam ,  quam  sibi  ad  proficis  cendum 
necessariam  csse  diceret.  Eodem  modo  hic  intulit ,  seu  pro- 
tulit  lupus  caussam  jurgii.  Vides  igitur,  notionem  ansae  quac- 
rendam  esse  in  caussa,  non  in  verbo  inferre.  Atque  etiam  lo- 
cutionera  inferre  bellum  distinguendam  esse  arbitror  ab  altera, 
caussam  belli  inferre ,  dare.  Nam  bellum  inferre  non  est,  caus- 
sam  belli  dare,  sed  rc  ipsa  bellum  facere,  initium  facere  belli ; 
id  quod  manifesto  docet  locus  Ciceronis  PhiL.  II.  23.  caussam 
belli  contra  patriam  inferendi  dedisti,  '  Plura  exempla  addi  pos- 
sent,  ti  opus  esset.         •  - 

Vs.  is.  Cl.  Bothey  rejecta  emendatione  Bentleji,  edidit: 
Pater  hercule  tuus ,  ille  inquit,  maledixit  mihi.  Designatio  enim 
loquentis  porsonac  magis  necessaria  ei  videbitur. 

V«.  13.    Bothius  distinguit :  lacerat  injusta  nece. 

f.  n. 

Vs.  1.  Jthenae.  Descriptionem  et  historiam  inclytae  hn- 
jus  vrbis  succinctam  vide  in  Notis  AnonymL 

#  F.  III. 

Vs.  2.  ne  libeat  —  suoque.  Illud  que  perinde  hic  fuerit  ac 
sei,  at,  verum.  Atque  non  ita  raro  apud  alios  quoque  scripto- 
res,  inprimis  Tacitum,  particulae  conjunctivae  et ,  atque,  oppo- 
aitioni  inseruiunt :  quo  nomiue  illud  Taciti  Ilist.  V.  7.  in  fine 
et  (pro  sed)  egereniibus  inexhaustum,  dcfenditur  a  VV.  DD. 
Que  rariut  eanidem  significationem  accipiu  Exstat  tamen  apud 
Col.  V.  8.  locus»  ab  Horaiio  Turs.  v.  que  prolatus,   qui  ap. 
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prime  hnf  facit.  Olea ,  inquit  >  neque  depressa  loca ,  neque  ar- 
dua  ,  magisque  modicos  clivos  amat ,  cct,  Bothe, 

Vs.  11.  Notam  absolute  poui  probat  Burmannus  e  Prop.  I. 
XVIII.  8.  Ovid.  II.  Trist.  466.  Ovid.  VI.  Fast.  609.8(1.  Corn- 
para  Notam  cl.  Dothii  ad  h.  1.  cum  nota  Burraanni  ad  h.  1. 
in  Commcntario  novo  ,  coll.  Harii  £p.  crit.  de  Notis  Bentleji 
in  Fhaedr.  p.  12. 

V*.  9  —  11.  Versio  ad  vs.  9.  ita  emendanda:  Hier  wurde 
sie  algewiesen,  und  mufste  siek  eine  neue  krankendc  Deschimpfung 
gefallcn  larsen,  Praeclare  Oertel:  die  zerzauste  Krahe  kehrte 
nun  mismuthig  zu  ihrem  Volke  zuruck,  xourde  aber  auch  hier 
mit  krankendtr  Deschimpfung  abgewiesen, 

Vf.  13 — 16,  Nexus  orationis  docet,  sedes  esse  stationes  et 
receptacula ,  quas  natura  dedit  generi  graculorum  (Vid.  supra 
Not.  crit.  ad  vs.  13.)  >  verba  autem  ,  quod  natura  dederat ,  ca- 
pienda  esse  pro  aliis  naturae  donis,  maxime  pennis,  datis  a 
natura  graculis,  vt  locus  explicandus  sit:  Si  contentus  fuisses 
pennis,  quas  natura  nobis  dedit,  neque  te  pennis  pauonum  ex- 
ornatum  immiscuisses  forraoso  istarum  auium  gregi :  neo  illam 
expertus  esses  contumeliam,  de  qua  mentio  facta  est,  vs.  8  9  » 
nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas ,  i.  e.  tu  calamitosus, 
rediens  ad  genus  nostrum  ,  a  nobis  non  fuisses  repujsus.  Non 
obscurum  est,  vocem  calamitas  mere  referendara  esse  ad  re- 
pulsam  ,  relatam  a  graculis,  vs.  11.  non  pauonibus  vs.  8«  9* 
quemadmodum  comp^pbat  oppositio,  quae  inest  in  voculif 
hanc  et  illam;  istam  vcro  graculi  calamitatem  in  co  consistere, 
quod  a  genere  gracuforum  repulsus  nunc  cogeretur,  vitam  vi- 
ve«B  tristem  et  solitariam.  Ilinc  recte  Oertel:  noch  triirdest 
du  jetzt  das  Ungluck  empfxnden ,  aus  unserer  JMitte  verstofsen  zu 
seyn ,  quae  interpretatio  'praefcrenda  vemoni ,  quam  attuli 
Not.  ad  vs.  16.  Jam  vero  notandum  contra  Anonymum,  to 
sedes  non  plene  respondere  rw  habitus  vs.  2.  hocce  enim  voca- 
bulum  vix  potest  vsurpari,  vt  Germanorum  Platz,  Stelle,  pro 
statu,  conditione,  et  quicquid  possidemus  beneficio  naturae  et 
fortunae ,  quod  esset  ab  vsu  linguae  latinae  alienum.  At  plene 
rcspondent  sedes  et  pennae,  junctim  sumtae.  Cum  hac  nota 
compara  Anonymi  Notas  ad  h.  1. 

F.  IV. 

Vl.  4.  Displicet  Bothio  ,  V.  CI„  emcndatio  Bentlcji,  (vid. 
V.  L.  ad  h.  v.  in  Edit,  noctra)  cum  ineleganter  vox  canis  re- 
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petatur;  quare  malit:  aliamque  praedam  ab  alio  quo  fefri  putans. 
Verumtanien  emendationem  non  recepit  in  textum. 

F.  V. 

Vs.  7.  Accedit  Bothius  Cuninghamo  ,  Brotierio  et  Bipon- 
tinis ,  qui  legunt  nominor  quoniam  Leo.  Censet  enim,  nirnis 
subtilitr  r  ad  veritatem  leonis  verba  cxigere  Bentlcjum  ,  saltam- 
que  scriptoris  mentem  non  assecutum  esse,  cum  nominibus 
rerura  ducantur  mortales. 

F.  VI. 

Ilanc  Fabulam  reprehendit  Lessing  xur  G.  d.  F.  p.  258. 

Vt.  6.  Loco  Columcllae,  quem  in  Notis  produxi,  adde 
alium  Virg.  G.  I.  378.  veterem  in  limo  ranae  eecinere  querelam, 
quibus  veibis  inest  notio  clamoris  continui  seroperque  cjusdem. 
Vid.  Htynt  ad  h.  1. 

f.  vm. 

Vs.  8.  Quam  graphice  Phaedms  dixeTit  eolli  longitudinem 
obseruauit  Jani  in  A.  P.  p.  329.  post  Ramlerum,  quera  v.  in 
Einleit.  inj.  S.  W.  T.I.  p.3c&sq.  Ed.  3. 

Anonymus  conjicit,  Phaedrum  hac  fabula  respicere  Taciti 
Annal.  L.  IV.  C.  3.  maxime  verba :  sumitur  in  conscientiam  Ett» 
demus,  amicus  et  medicus  ISiviae ,  specie  ^irtii  frequens  secretis. 
Ett^w.   Fabulara  carpit  Lessiogtus  Gesch,  d.  Fab.  p.  £40.  t 

F.  IX.  ■ 
De  hao  fabula  consulendus  Lessing,  G.  d.  F.  p.  2$i. 
Vs.  8-  Mfirtis  in  solatio.  Sio  vulgo ,  cujus  lectionis  ger- 
manitatem  Burmannus  (Epitt.  crit.  de  his  Bentleji  notis)  cum 
plerisque  doctis  addubitans,  correxit  ,  Heinao  praeeunte: 
mortis  en  solatia,  vel  solatium.  Bothe.  Quod  Vir  cl.  scribit 
de  Btirmanno ,  intelligenditm  de  Hario,  Anglo.  Harins  enim 
(Hari)  auctor  est  Epistolae  criticae  de  Notis  Bentleji  in  Phac- 
drttm ,  non  Burmannus.  Vid.  Epist.  cit.  ad  calcem  Editionis 
Bttrmannianac  p.  15.  Etenim  Burmannus  edidit  in  solatio, 
quam  lectionem  ttietur  loco  Ouidii.  M.  V.  191.  et  Lucani 
VIII.  314.  addens,  Heinsii  conjecturam  en  solatia,  quac  pla- 
cc.it  viri  doctissimo  (Hario),  tolerabiliorem  esse,  quam  Geb- 
hardi  lectionem,  non  ferendam,  mortis  cit  solatium.  EdiJit 
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antem  Bothius,  mortix  en  solatium,  etsi  en  solatia  scriptioni 
propius  accedat.  ViJe  Notas  ad  h.  1.  coll.  Not.  Eurmanni  in 
nouo  Commcntario. 

F.  XII. 

Vs.  2.  exsirit.  Excnsari  potest  ro  exserit,  nam  hoc  ver- 
bum  non  iu  raro  demonstmre  significat,  vt  Suet.  Tib.  53.  prin. 
cipem  exseruit.  Dothe.  Edidit  tamen  V.  Cl.  e  Codice  Danio- 
lis,  saepe  inueniri,  ttstis  haec  narratio  est.  In  editione  Pithoei 
principe  legitur,  exserit,    Compara  notas  criiicas  ad  h.  I. 

Vs.  13  O  me  infelicem  I  ExcJamatio  pertinet  ad  figura*, 
quibus  rhuedrus  parce  vtitur.  Tunc  recte  adhibetur,  rt  h.*l. 
si  res  magnas  et  graues  persuaseris,  non  in  leuibus  subtilibus- 
que  docendis.  Cf.  Ernesti  Rhct.  p.  176.  et  roox  F.  XIII.  it. 
L.  I.  VII.  L,  IV.  V.  et  alibi. 

F.'  XIII. 

Vs.  13.  14*  Anonyraus  cum  aliis  conjicit,  versum  13.  a 
glossatore  fuissc  adsutum;  versum  vero  14.  interpretatur  hoc 
modo:  calliditas,  seu  astutia  vincere  solet  vira,  JJst  geht  doch 
immer  uher  Gewalt ,  vt  coruus  dicat:  dolosae  vulpi  contigit, 
vt  per  astutiam  raperet  caseum ;  id  quod  aliis  non-  contigisset 
per  vim  :  astutia  igimr  magis  timenda ,  quara  vis.  Sed  cum 
neque  sapientia  dici  possit  pro  calliditate,  neque  virtus  pro 
vi ;  viro  docto  non  astentiendum  esse  puto.  Alteram  ejusdem 
interpretationem ,  cui  ipse  non  multum  tribuit,  tilentio  prae- 
termit$.  Cf.-Excurs.  VIII.  ad  hunc  locum  spurium  et  inter- 
polatum ,  in  hne. 

F.  XIV. 

Vs.  !•  diperditus.  Cum  perditus ,  imo  etiam  deperditus  ege» 
state ,  amore,  luxu  bene  dicatur,  de  autem  significationem  sim- 
plicis  verbi  tantum  augeat,  Burmannus  vulgatam  retinet,  cui 
adatipulor.  Bothe. 

Vs.  4.  timidus  pascehat  senex.  Cum  nullum  aptius  sit  seni* 
epiiheton,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis,  vel 
tamidus ,  vel  quidam  supponere,  de  quO  Phaedrus  numquam 
cogitauit.  Non  tamen  ideo  repudiari  debct ,  quia  quiJam  sem- 
per  a  Phaedro  adjecliuo,  non  substantiuo  jungitur.  Quid 
enim  est,  quaeso,  senexf  nisi  adjectiuum?  aeque  ac  maritus, 
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garrulus,  petulans ,    quibus   omnibus  vir  f  aut    homo  subest. 
Burmann.  * 

V».  6.  n*  possent  capi.  Nescio,  quare  po*j*t  hic  debeat  re- 
poni.  Sine  dubio  enira  sencx  aeque  fugae  consilium  ceperat, 
•c  stiadebat  i>ino;  sed  quia  ro  timidus  fuit  rejectum,  hoc  quo- 
que  muiari  debuit.  Sed  manet  tamen ,  territus  subito  clamore 
hostium,  an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  avino, 
vt  suura  exemplum  sequeretur,  et  auaderent  ambo  simul ;  nam 
dominui  aselii  erat  sencx,  qui  certe  nollet,  seruato  per  fugam 
asino ,  in  manus  hoslium  ipse  deuenire.  Burmann. 

Vs.  j.Jentus.  Ciim  haec  vox  quoque  ad  animujn  transfe- 
ratur,  Virg.  Ecl.  I.  4.  Tibull.  IV-  XI.  6.  non  male  h.  1.  ex- 
plicati  potest  aequus ,  sine  timore,  tranquillus,  ruhig,  gelasstn, 
gleichgliltig.    Fraeclare  Oertel: 

•  Esel.  (ganz  gelasien.^  Mcin,  wird  roir  der  Sieger  wohl 
*wey  Sittel  auflegen? 

Greis.'  Das  eben  nicht.  ' 

Esel.  Ei  nun  was  liegt  mir  dran,  welchem  Herrn  ich 
diene  7  meinen  Sattel  mufs .  ich  doch  tragen. 

F.  XVI. 

Vs.  1.  a.  Edidit  cl.  Bothe  hos  versus  e  verisiraili  Bur- 
manni  emendatione,  cui  et  nos  cum  IBentlejo  et  Heusingero 
obsecuti  sumus.   Vid.  Excurs.  X.  ad  h.  1.  . 

P.  XVII. 

Vs.  8*  Bothius  cx  parte  tantum  correctionera  Bcntftji  ar- 
bitrariam  aroplectitur,  legens;  Ouis  vt  jacentem  in  fouea  con- 

'  spexit  JLupum.  Do  omisso  t>t  enim  facile  conuenit.  T*  ouis 
•utem  rcpetitionem  plane  absurdam  esse,  praesertim  in  fabula, 
non  contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  h.  v.  cum  exege- 
ticas,  tum  criticas,  quibus  addi   possunt  Hario  obfertiata  in 

•  Eplst.  crit.  p.  19/vbi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam 
Heihsii  emendationem ,  bidens,  quae  aliis  omnibus  egregia 
emendatio  visa.est;  nec  sine  caussa  addit,  ro  ouis ,  quod  est 
in  MSS.  Pith.  et  Rem.  manifesto  glossam  esse  tZ  bidens)  rd 
vt  citra  nccessitatem ,  non  inepte  dicit  beVum  illud  editionis 
Bentlejanae  emblema, 

*    P.  XX. 

V*.  Su   Comparandos  locus  Phaedri  L.  IV*  XIII.  5. 
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Vs.  9.  rxtudiu  Bothius  dedit ,  exterit ,  quod  Bentle  jui  et 
Burmannus  in  MSto  altero  dicunt  inueniri.  Falso.  Vid.  Not. 
crit.  ad  h.  1.  Mox  idem  editor  rescripsit:  Qudd  ferre  cogor, 
certe  bis  videor  mori ,  praeeunte  Burmanno.  Nec  mihi  inepta 
videtur  haec  lectio,  guae  etiam  placet  Ueusingero. 

F.  XXII. 

V».  12.  jactant.   Bothe  jactat,  e  conjectura  Rilterahusii. 
F.  XXIII. 

Vs.  5.  Heus ,  inquit ,  Unguam  cet.  Vix  abetse  potest  pro- 
nomenj  quare  lubens  reicripseiim :  Heui ,  inquit  ille,  l,  v,  p,^ 
IUe  absorptum  a  sequenti  verbo.     Rothe.  .' 

Vs.  6.  pro  re  domini.  Anonymus  interpretatur ,  pro  do- 
xnino,  vt  L.  IV.  VIII.  4.  si  qua  rts  esset  cibi,  vbi  vide. 

F.   XXIV.  \ 

Vs.  8*  majot  esset.  Ad  vindicandam  hujus  locutionis 
Latinitatem ,  Ilarius ,  post  Pricaeum ,  notat  locum  Virg.  A. 
XII.  658.  quos  generos  vocet,  vbi  Seruius,  quos  pro  utros,  Huc 
quoque  refert  illa  Lucani:  Quis  justius  induit  arma ,  Scire  ne- 
fas.    Caesar  nerope,  an  Pompejus?   Compara  Notas  crit. 

F.  XXV. 

V».  6.  tq.    Bothius  hunc  locum  ita  constituit: 
Sic  Corcodilus:  qua  lubet,  inquit,  otio 
Accede,  lambe,  pota  sedulo  ♦),  ac  doium 
,,  Noli  vereri 

probantibus  Censoribns  doctis ,  in  Loipz.  A.  L.  Z.  ann.  1803. 
Partic.  46.  et  in  11*11.  A.  L.  Z.  ann.  1805.  n.  258.  p.  642.  Qui- 
bus  vt  accedam  ,  nondum  ego  potsum  induci.  Cf.  Not.  ad  h.  1. 
*)  Potare  seduia  opponitur  to»  lambere  in  cursu ,  vel  Ccle-" 
riter.  Bothe, 

F.   XXVI.  . 

Cum  hac  fabula  comparanda  Graeca  Aesopi  fabula  ejusdem 
argumenti  in  Collect.  Hauptmann.  F.  327.  p.  u6i.  > 

Vs.  1.  2.  Mihi  quidem  totum  promythium  displicet:  vt- 
pote  superfluum,  cum  ciconia  ipsa  vs.  12.  «ummam  fabulae 
breuiter  et  melius  eliam,  nisi   fallor,  exponat.  Saepi*«ime 
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autent  in  hoo  quidem  cirei  promythia  et  epimythia  erratum 
est.  Vid.  fab.  sq.  Bothe.  Kohlius  in  eadem  fuit  tentemia,  vt 
iuo  loco  indicaui  j  neque  etiam  vero  est  absimile  ,  cum  pro- 
rrtythia,  tum  epimythia  ,  in  Fhaedri  fabulis  passim  esse  inicr- 
polata;  non  tamcn  propterea  ejicienda,  sed  ferenda,  putaue- 
rim.  Pouderanda  enim  sunt,  quae  hoc  de  argumenlo  obser- 
uat  Censor  doctus  Lipsiensis,  loco  paullo  ame  citato.  Ili» 
adde  quae  obscruata  sunt  in  A.L.Z.    Hall.  1805.  n.  258.  p.  642. 

F.  XXVHf. 

V».  4.  AM  «  explicant:  in  nidum  posuit  pullis,  vt  puUis 
vel  sit  datiuus  personac,  vel  datiuus  commodi,  fiir  seine 
Jungtn. 

Vs.  4-  carperent.  Ilcimius  carperet,  Bentlejus  conderet, 
Sed  praeterquam  quod  inconcinntim  est,  ponit  vt  conderet, 
quae  veiba  fere  idem  hic  notant;  qttis  vmquam  audinit,  in 
nidis  volucres  escam  condere ,  vt  iu  horreis ,  vnde  hieme,  aut 
tempestatibus  haberent  paratum  cibum?  nec  etiam  posi  aliquod 
umpus  reildidit  iitcolumes  matri,  sed  e  vestigio:  vulpcs  etiim 
statim  persecuta  uquilam  ropauit,  vt  redderet,  et  cum  con- 
temneret ,  illico  facem  admouet  arbori ,  ita  vt  Aqitilae  tem- 
pus  non  esset,  condendi  pullos  Vulpis.  Rectitts  ergo,  pullis 
escam  posuit,  vt  eam  carp,rent.  Burtnann.  I)i«plicet  Bentleji 
conjcctura,  propler  txvtqXo-, «v ,  quam  infert  sententiae.  Qtttd 
enim  est  condere,  ni*i  repanerel  ViJ.  Burmanni  (ilarii)  Epist. 
crit.  de  his  Bentleji  adnotationibus  (p.  27.)  Bothe, 

Vs.  10.  Ilecepit  cl.  Bothe  conjecturam  Heusingeri,  Hostis 
dolore  damnum  vlciscens  tanguinis ,  repudia'a  Bentleji  emenda- 
tione.  At  vide  Censuram  Phaedri  Bothiani  in  A.  L.  Z.  Hal. 
1805«  ^ro*  fi58«  P*  643-  Cf.  Exc.  XII.  ad  h.  1.  Nostram  hti- 
jtts  loci  intetpretationem  firmant  quoque  Notae  llarii,  cujus 
Epist.  crit.  vide   p.  27. 

Huschkius  Y.  Cl.  in  Dissert.  erudita  de  Fabulis  Archilochi, 
quae  cxslat  in  Matthiae  Miscellaneis  Philolog,  Vol.  I.  edit. 
Ahenb.  i8°3-  8*  acute  vidit,  basin  hujus  fabnlae  esse  fabulam 
Arrhilochi  de  Aquila  et  Vulpe ,  adumbratam  post  ,  Archilo- 
chum  ,  vt  videtur,  a  Babrio  ,  ex  qtio  subseqtienti  tempore 
prata  sua  irrigattit  narrator  fabu'ae  graecae,  prosa  scriptae, 
qu.ie  est  prfma  cttm  in  collectione  Hauptmanni9  tum  in  Edi- 
tione  Ernesti,    Eadem  fabula  narratur,  aliqua  tamen  lectionis 
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varietate,  in  Codice  Augustano,  ex  quo  juris  publici  fecit 
Huschkius  Differt.  cit.  p.  16*.  iq.  Non  inutile  visum  eft,  ob- 
seruata  Huschkii  hoo  loco  subjungere:  „IIaec  navratio,  inquit^ 
vtcunque  explicata,  ipsum  fabu!ac  Archilocheae  argmnentuni, 
nisi  omnia  me  fallunt ,  nobis  cxhibet.  Procedit  ea  a  primaria 
sementia,  AquiUtn  r.um  Vulpe  pactionem  fecisse  de  amicitia 
rnutuo  inter  se  colenda.  Inde  eiiam  profectnm  iesse  Archilo- 
chum,  testatur,  quoJ  adhuc  reliquum  est,  fragmcntum.  Neo 
quicquara  hac  in  fabuiae  purte  mutatum  erat  aetate  Ariitopha- 
uis,  qui  duerte  scribit  Av.  652. 

—  c^ot  vi/v,       iv  AiVwrr»  X0701; 

E*<7t/v  ).ftoy.ivQv       ti*  t>jv  ,A/.wrrFX,  "4 

Q>)J.V£t#Z  ixOtimVtf^TfV  AifTw  7707S. 

Porro  Babrium  hac  in  re  nliquid  mitiasse ,  nemo  dixerit.  Vnde 
euim  sua  haitoisse  putabimns  prosaicac  fabnlae  scriptorem?  Ex 
Archilocho  ?  Ilujus  pottac  opera  dudum  interceperat  priorum 
saeculorum  barbaries.  Secutus  est  hic,  vt  aJibi,  Babrii  sui 
vesiigia.  Atqui  cum  ista,  quam  diximus ,  primaria  scnientia 
reliqua  omnia  arctissimo  colligata  sunt  vinculo.  Qua  quidem 
sublata  ,  noua  euasit  fabula  ,  sed  ineptissima.  At  hoc  facinus 
Graecis,  quantum  scire  possumus ,  imputari  nequit.  Nam 
quoud  intra  Gracciae  Jines  se  continuit,  eodem  semper  modo 
mrratam  fuissc  hanc  fabulam  reperitnus  ab  Archilocho  ad  Pla- 
nudcm.  Succes  cmnt  interea  Latitii ,  Phacdrns,  et  qui  ita  a 
Phacdro  pendent,  vt  graeci  fabulatores  a  Babrio,  Romulus  et 
Anonyroi  iili,  quos  ediderunt  Neveletus  et  Nilantus.  Hi  rcm 
plane  notiam  conunenti  sunt  et  discrepantem.  Iste  scilicet 
A»«gusli  libertus,  reliquorum  dux  et  auctor,  qu6ties  a  simpli- 
citate  Graecorutn  dcclinauit,  id  quod  fecit  sacpissime,  toties 
incptum  sc  pracbuit  ac  dcridendum.  Exemplis  aiiquot  hoc 
iliustrauit  Lcssingius,  vir  in  paucis,  dum  viueret ,  perspicax 
et  acutus,  praetermissa  tamen  fabuia  de  Aquila  et  Vulpe, 
quam  interpolauit  Phacdrus,  in  cttjtts  fabula  multa  ofTendunt. 
Quorsum  enim  Aquila  rapuerat  catulos  vulpinos  ?  Vt  escam, 
inquit,  carperent  pulli.  Non  intercedo.  At  per  omne  iliud 
tcmporis  interuallum,  quod  a  raptu  ad  rcstitutionem  praeter- 
lapsum  est,  incolumcs  seruati  suftt  01  xhnnfxtiili ,  re  scilicet 
Phaedri  ita  exigente  ,  vt  possit  aliqttando  suos  e  mortis  peri- 
culo  eripere  Jouis  armiger.  (At  lege,  quac  Censor  doctus  ob- 
jicit ,  in  A.  L.  Z.   Hal.  1O05.  Nro.  £58.  p.  &)3-  Schw.)  Vides, 
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multum  intcresse  inter  aquilas  graecas  et  Latinas.  Altera  ,  mi- 
nus  sane  religiosa,  credo,  vt  odjcium  pracstaret  Archilocho, 
ambagibus  vti  nolebat,  sed,  quod  ait,  interpres ,  o  a'fTO<;  arro- 
qutv  Tco(f>}; —  xa/  tx  7tvv>jjux7a  avac7ra<7a,;,  pcra  tuiv  aur* 
veoTTwv  xaTfSoivyjoaTO.  Altera  *  cuuctando  —  resiituit  rem. 
Deinde  scire  velim ,  quo  tandem  modo  exstinctttm  sit  illud 
incendium ,  quo  totam  arborem  circumdederat  Vulpes?  Non 
dixit  Phacdrus.  Significauit  saltem  Romulus,  qui  locum  ita 
vertit:  Curaque  fumus  et  flamma  perstreperent ,  et  ad  summi- 
tatem  arboris  prope  pertingcrent ,  aquila  nimio  dolore  com- 
pulsa,  ac  pullomm  cura,  ne  perirent,  vulpinos  catulos  inco- 
lumes  matri  supplex  reddidit,  obsecrans  adductum  restingueret 
incendium.  At  quomodo  hoc  eilccerit  Vulpecula  ,  Romulus 
etiam  non  curauit.  Quid  denique  ex  hac  fabula  discimus? 
Nempe  id ,  vnde  duxit  Phaedrus  narrattonis  ingremoncm  t 

Quamuis  sublimes  debent  humiUs  metuert, 

Vindicta  docili  quia  patet  sohrtiae. 
Quod  fatis  jejunum  e$t  dictum,  simile  illud  prouerbio  graeco, 
quod  comparant  h.  1.  interpretes :  f 

VEveori  xav  /uJe/uqx*  xav  as^ta  X°kj# 
Paullo  latius  patet  veriorque  est  sentcntia,  quam  illustrare  vo- 
'  luit  Archilochus,  h.  e.  ea,  quam  egregie  expressit  po«ta  la- 
tinust 

Raro  antecedentem  scelestum 

Deseruit  pede  Poena  claudo 
*  perjurum  inprimis,  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri,  secundum  doctrinam  veterum  •  AoiSuv ,  tam  certa 
a  diis  immortalibus  constituta  est  poena,  quara  perjurio,  vt 
coutra ,  quod  Pindarus  ait  Ol.  II.  117.  Huic  sententiae  expli- 
candae  omnes  fabulae  graecae  partes  accommodatae  sunt.  Ilinc 
aquilae  non  aliunde  infertur  pernicies ,  sed  ea  sese  ipsa ,  quasi 
aliud  agens,  inextricabilibus  Pocua  diuinae  laqueis  constringit, 
toumque  domura  euertit.  Vid.  Herodotus  VI.  8»  Ac  profecto 
numquam  fabula  aliqtia  vim  habuit  efficaciorem  certioremque 
euentum,  quam  haec  Archilochi  de  Aquila  et  Vulpe,  si  verum 
est,  quod  scripsit  Iloratii  Scholiastes  (Vid.  Bdit.  Cmquii  ad 
Ilor.  Epod.  VI.  13.)  ct  ipsum  Lycamben,  et  ex  dolore  patris 
Neobulen  laqueo  vitam  finiui?se." 

Vs.  11.  12.    Ili  versus  Censori  erudito  (in  AU.  Litt.  Zeit.) 
loco  paullo  ante  citato,  addiiamentura  monachi  cujutdam  esse 
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videntur,  quod  censet  rectius  abesse.  Equidem  aliter  sentio, 
de  quo  suo  tempore  alio  loco  disputabilur. 

F.  XXIX. 

Vs.  2.  destringunt.  Bothius  V.  Cl.  distringunt\  sio  quoque 
cl.  Tzschucke. 

V*.  6.  mentiri  velit.  Anonymus  explicat:  libenter  raentia- 
tur,  laudans  Jani  A.  P.  p.  342.  §.  35. 

Vs.  7.  demisso  pene.  Bothius  emisso;  censet  enim,  senten- 
tiam  repudiare  demisso. 

F.  XXX. 

Vs.  5.  eum  decertartnt.  Retinet  Bothiua  cum  Neveleto, 
SchefTero,  Vrsino,  Dcsbillonio  lectionem  librorum  scriptorum, 
cum  illi  certarent. 

Vs.  7.  Bothius:  Nutio,  ait,  separata,  ae  diuersum  est  genut, 
post  Salmasium ,  Scheffer.  Maittar.  Walch.  Sed  praeferunt 
viri  docii  statio;  cum  natio  nec  versui,  nee  sensui  satis  conve- 
niat.  Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  29.  Emendationem  Bentleja- 
nam  excuuit  Harius  1.  0. 

F.  XXXI. 

Vs.  6.  genus  inerme.    Cf.  Jani  A.  P.  p.  474.  §.  7.  sq. 

Vs.  7.  Comparanda  similis  locutio  L.  IV.  I.  2. 

Vs.  10.  tradunt  sese  miluo,  subintellige ,  tutandas.  (V.  1.) 

L     i     b  *  e     r  11.. 

Prologus. 
Vs.  i.  Exemplis  continetur  Aesopi  genus.  Pauflerus,  post 
Heumannum  (vid,  Excurs,  XIV.  ad  ts.  i.  huj.  ProL),  hunc 
locum  ita  jubet  explicari:  Fabulae  Aesopi  continent  exempla, 
quae  homines  monere  possint  prudenti  consilio;  vel ,  fabulae 
Aesopi  continent  praecepta  vitae  saiuberrima.  Putat  enim, 
Fhaedrum  vocabulo  genus  passim  iu  vti,  vt  circumscribendae 
nationi  inierviat  (Proi.  III.  33.  L.  IV.  VII.  2.)}  Aesopum  per 
metonymiam  caussae  poni  pro  fabuliti  genus  Aesopi  igitur  idera 
esse  quod  genus  fabularum,  id  quod  simplicitcr  capiendum 
•it  pro  fabulis.  Quae  si  forte  non  placeant,  e  vs.  2.  vuh  sup- 
pleri  fabellarum ,  hoc  sensu:  genus  fabellarum  Aesopi  contine* 
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tur  exemplisj  nec  alind  per  eas  quaeritur,  quam  cet.  praefert 
tamen  rationem  priorcm. 

V*.  4.  Acuatque  sete  diligens  industria.  Anonymus  e  glos- 
sariis  graecis  probare  conatur,  industriatn  tignificare  integrita* 
tem ,  virtutemj  et  cum  Phnedrus  saepius  ponat  abstractum  loco 
concreti ,  diligens  industria  ei  cst  homo ,  in  quo  cernitnr  exi- 
mius  percipiendae  colendacqnc  virtutis  ardor,  vt  sensus  loci 
sit:  nil  aliud  per  fabcllas  quaeritur,  quam  vt  virtutis  amantes 
ad  exercendam  colendamque  virtutem  concitentur.  Qtii  sensus 
etsi  videri  pote»t  aptus  et  commodus*,  editor  tamen  cxemplis, 
e  priscis  Latii  scriploribus  petitis ,  non  docuit,  industriam  ab- 
solute  notare  probitatcm ,  virtutem.  Maneat  igitur,  intelli- 
gendam  esse  industriam  ,  iu  investigaado  fabulae  sensu  adhi- 
bendam.   CC  Notae  ad  h.  1. 

F.  IV. 

Vs.  8«  9«  Quod  vides  —  quercum  vuh  evertere.  De  ellipsi, 
h.  1.  admittenda,  consulcndus  Jani  A.  P.  p.  4^6.  5.15.  coll.  Mot. 
ciit.  ad  vs.9..  Oertel:  Du  siehst  doch,  wie  die  falsche  cet. 
Dadurch  will  sie  ceU 

Vs.  17*  tuto.  Bothius  noto,  ex  emendatione  Ileinsii  et 
Bcntlcjt. 

Vs.s4-  Felique  et  catulis.  Ita  cum  aliis  rescripsit  cl.  Dothe; 
displicet  enim  viro  docto  emendatio  BeuiJcji,  Jeli  atque  catu- 
Us,  scribenst  „melius  haud  dubie  Bnrmannus,  vt  nos  edidimus, 
*  qua  ratione  verbum  feli  integre  auditur  ,  cum  ,  sesnndum  An- 
glum,  in  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  conuenit,  quia 
folis  princeps  est  fabulae  persona.''  At  Durmnnnus  in  ediiione 
majori  edidit,  Felisque  catulis't  improbat  enim  cnm  emendatio- 
nem  Bcntlcji,  paulto  anle  memoratam,  tum  Ilaiii  Angli ,  feli- 
que  et  catulis ,  addens:  „neutro  opus  est;  non  enim  de  se  sol- 
licita  admodum  felis,  scd  de  catulis,  quorum  caussa  has  in0i- 
diat  et  fallacias  struxeratj  sua  enim  caussa,  quae  evagari  pote- 
rat,  et  vndique  victum  parare ,  tales  insidias  struxissc,  non 
verosimile 'est,  neque  ingenium  impenderet  poeta  id  fingeudo0 
cni  nota  erat  animalium  sollicitudo  pro  catulis  et  pullis,  vt 
libenter  matres  abstineant  cibo ,  dum  prolem  saturent".  .Vid. 
Not.  ad  h.  1.  coll.  Not.  Buira.  in  nov.  Commentar.  ad  h.  1.  et 
Harii  Ep.  crh.  p.40. 

Vs.  26.  Cl.  Bothe,  post  Bentlejum  et  Cuninghamum,  in- 
trudit  hinc  post  halere ,   libris  scriptis.  non  addicentibus.  Cf. 
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Not.  crit.  ad  h.  1.    Idem  notandum   de  emendatione  Heinsii, 
documentum  hoc  ,  minime  neces>aria;   cum  Phaedrus  hauc  par-  # 
ticulam  saepe  omittere  soleat.    Vid.  Ilarii  Epitt.  ciit.  p.^o. 

F.  V. 

V*.  10.  Plactiisse  Bolhio,  V.  Cl. ,  correctionem  Bentleji, 
dexpicit  Tuscum  mnre ,  quam  recepi ,  niaxiine  laetor. 

Vs.  so  -  22.  Bothius  in  consiituendo  hoc  loco  obsecutus 
est  Kigahio.    Vid.  iiot.  crit.  ad  vs.  20. 

F.  VII. 

V.«.  4«  5«  eminit  —  jactat.  Ita  edidit  cl.  Bothe,  scribens : 
„praetulinius  Burmanni  correctionem."  Sed  ita  cmendauerat 
Ilaiius,  uost  Kichterum,  non  Burmannus ,  vt  intelligi  potest 
e  notis  Batavi,  coll.  //4m7,  Epist.  crit.  p.  44.  Recte  tatnen  re- 
cepit  istam  coneclionem,  qtiemadmodum  patet  c  noiis  nostiis. 

Vs.  7.    Lntrones  pn  pue  sunt  principum  custodes  corporis, 
eraece  ffwfxa7o<PuAaxf<;  miliies,    h.  1.  gras<atoie<,  pracdonei. 
Vid.  Brisson.  de  V.  5.    Latronem  Servius  Aeu.  XII.  7.  per  in-  • 
tidiatorem  explicat.  Hartmann. 

V*.  8>    trutitont.    Cum  truso  invcniatur,  quidni  admitta. 
rnus  frcqtientativttm  ?  Bothe. 

Vs.  14.  Bothius  vncis  inclmit  hunc  versum  addcns :  „ver- 
sus  propter  roLvroXoy/xv  suspectus,  qtiem  libenter  deleverim.'« 
Vid.  notata  iu  Supplendis  ad  L.  I.  XX VI.  1.  2. 

F.  VIII. 

Vs.  11.  nec  ideo  videt.  Bothius  contra  codices  tres  voces 
intrudit,  legens :  ntque  is  eum  videt.  Schwabe.  Male  vtilgo; 
nec  ideo  vidtt ,  qttasi  propierea,  quod  fiondem  afTert  biibi'lcu<a 
necesfario  animadvertendiim  aniinal  fttisset.  Occasio  videndi 
illud  erat,  non  caus«a.  Nec  non  desiderattir  h.  1.  nomen,  vel 
pronomen.  Bcthe.  Dicit  Phaedrus  latinusime,  vt  solet,  etiamsi 
Dubulcus  attulcrit  frondem,  et  dcderii  in  stabulo  bovibus ,  «a- 
men  non  vidisse  cervum.  Sumsit  autem  ex  Virgilio  G.II.  96. 
Schejjer.  Nec  ideo  igitnr  capiendum  pro,  n<rc  tumen.  Hisce 
adde  quae  notat  Censor  (inA.L.  Z.  Ilal.  1805.  N0.258.  p.  644  ) : 
„der  Bolhische  Grund  sclieint  uns  mehr  fuitxfindig  als  tiber- 
zeugend.  Wantm  soll  ideo  nicht  von  der  blofen  Vcranlassung 
pesagt  werden  kdnnen  ?  der  Knecht  bringt  Laub,  tind  sieht 
lhn  darum  dcnnoch  nicht." 

Vs  »3.  sq.  tollere  haen  aranea  quantum  est  laboris  ?  Oertel : 
Die  Spinntwtben  da  wegzuthun,  wiire  wohl  auch  eine  gewaltige 
Arbeit  gewesenl 

Epilogus. 

Vs.  fi.  aeterna  in  basi.  Alii  male  capitint  ro  basi  synecdo- 
chice,  pro  statua,  vt  sit  pars  pro  toto ;  statnam  vcro  atternam 
dici  exislimant,    quia  praeberet  famam   semper  duraturam. 
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Non  tatii  accurate  h.  1.  Oertelius  t  Und  setzen  das  Standbild 
des  Sklaven  ouf  ein  vereuigtss  Gestelt,    Cf.  Notas. 

Vt.  3.  Bothius  rescripsit:  Patere  honoris  scirent  vt  euncti 
viamt  rejecto  Bentleji  honori.  Nam  viam  honorit  quod  inter- 
pretaiur,  viam  ad  honorem,  dtire  et  insolite ,  ei  dictuni  vide- 
tur,  cuoi  via  laudis ,  vta  gloriae  passim  lcgantur  apud  optimos 
qno&que  scriptores.  Accedit  Bothio  Centor  doctut  in  A.  JL.  Z. 
1805.  No.  2^.  p.  644. 

Vs.  5.6.  lliinc  locum  Ileinsiut  Not.  ad  Ovid.  IV.  Ep.  XVI- 
30.  cx  Ponto  refert  ad  Cajum  Cilnium  Melissum,  Maecenatis 
libertum,  quem  Suet.  de  ill.  Gramm.  fii.  inter  Grammaticos 
Teceuset  ,  et  Togatas  eum  edidi«*e  prodit,  quns  inscripserit 
Trabeatas ,  addens :  ,,Atque  vt  ipse  tiadit,  sexa^esimura  aeta- 
tis  annum  agens,  libellos  ineptiarumt  qui  nunc  Jocorwn  inscri- 
buutur,  componere  instituit,  absoluitque  centum  et  quinqua- 

Sinta,  quibus  et  alios  diuersos  postea  addidit."  Isti  autem 
ocorum  HbeHi  llcin  io  constitisse  videntur.  ex  Apologis  Ae»o- 
picis ,  id  enim  tcribendi  ^enut  jocos  vocasse  veteres.  Sio 
Phaedrum  de  se  passim  j  hinc  apud  Martialem  improbi  jocos 
Phaedri',  vt  hic  Phaedri  locut  vidcatur  intclligcndus  de  Me- 
lisso.  Recte  dissentit  Burmannus ,  sctibens:  „Et  Ouidiut  et 
Martialis  tua  poemata  jocos  et  jocosam  Musam  vocant ,  nec  ta- 
men  fabulas  scripserunt.  Deinde  te  Aesopo  comparat,  non 
Latino  poetae,  Phaedrus :  nam  niox  in  hoc  scribendi  genete 
sectatores  se  habiturum  gloriatur,  Latium  plures  habebit ,  quos 
cpponat  Gratciae ,  ita  vt  tamquam  auctor  hujus  scribendi  ge- 
neris  vclit  haberi  apud  Romauos"  Atque  eiiam  Cannrgieter 
Dies.  de  Aviano  C.  X.  p.  S.6Q.  tq.  quae  est  ad  calcem  Editio- 
nis  Aviani ,  non  sine  cattssa  negat  contra  Ilcinsiutn ,  Cilnii 
Mcli<si  libcllos  jocorum  cotistitUie  ex  Apulogis  Ae  opiis ;  sed 
Melissi  jocos ,  quot  hic  ipje  ineptias  uominauit ,  vir  doctus 
interpretutur  facete  dicta  ct  salcs  vrbanot  (bons  mots ,  bonnes 
contcs),  quibus  Romani  olim  mirifice  capiebanttir,  ct  ob  id  eos 
non  in  vno  loco  commendat  Cicero.  Tanto  magis  autem  Me- 
lissi  libellos  facetiarum ,  non  fabularuin  Aesopiarum,  jocos  ha- 
buisse  crcdit  Gannegieter  t  quod  Seneca  fabellas  et  Apologos 
Aesopios  opus  Romanis  ingeniis  intentatum  scribat  in  Consol. 
ad  Polyb.  C.  XXVII.  Ex  quo  potest  intelligi ,  Phaedrum  fa- 
bulae  Aesnpiae  apud  Romanos  esse  principeni ;  etti  jam  olira 
Ennitts  (Gcll.  N.  A.  L.  II.  C.  2<j  )  fabulam  Aesopiam  in  me- 
trum  rodegisset;  Horatius  vero  in  carminibtis  non  vnsm  fabu- 
lam  tanjrat,  vt  suo  loco  docui.  Cf.  v.  Blankenburg  Zusatze  zu 
Sulzer  T.  I.  p.  547. 

Vs.  17.  Bothius  vncis  inclusit  hunc  versum,  cujus  Latini- 
tatem  et  numcios  egregie  vindicant  Ilarius  atque  Burmannus. 

Vs.  »8«  exitium.  Non  plane  obsoleuit  ille  tS  exitium  signi- 
JBcatus,  quo  idem  valet  atque  exitus;  nam  sic  Salhutius:  tit- 
fnummoribus  factisqutt  suis  exitium  vilae  inuenit ,  et  ne  quis 
librarios  culpet,  faciunt  nonnulli  pofitarum  loci.  Qaaie  vul- 
galam  scruo.  iiothe* 
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Errata    V  o  1.  I.  (♦) 

Pag.4.  a.  lin.4.  leg.  *.  —  P.8.  a.  1.6.  leg.  post  L.V.  — - 
P.15.  b.  1.6.  leg.  111.  IX.  3.4.  —  P.  *8.  I.Q.  leg.  vid.  V.  L.  ad 
loc.  —  P.  43.  1.  34.  leg.  praefixo.  —  P.  44.  1.  17.  leg.  repetitio.  — 
P.  45.  b.  1.6.  def.  punctum  post  disputat.  —  P.  64.  1.  penult.  leg. 
sed  cum  —  P.  74.  1. 9.  leg.  eaperis.  —  P.  87.  1.  17.  leg.  L.  V«  X.  9. 

—  P.  133.  I.31.  leg.  trag*schen  —  P.  139.  1. 12.  leg.  si  comparen- 
tur.  —  P.  140.  Hn.a.  leg.  falso.  —  P.  151.  13.  leg.  repetitaNic. 
Bailey  versio.  —  P.  156.  a.  1. 10.  leg.  a|uav  et  mox  xau*  ipa/a. 

—  P.  160.  a.  1.  4.  pone  semicolon  post  existimat.  —  P.  104.  1  16. 
leg.  editae  sunt.  —  P.  168.  L  18.  leg.  jrusta.  —  P.  175.  I.14.  leg. 
terebatur.  —  P.  179.  b.  1.  2.  leg.  scriptores ,  quos  laudant  cel.  — 
P.  187.  1.  ult.  pone  colon  post  suscepit.  —  P.  201.  1,  »5,  leg.  apud 
Phaedrum  legitur.  —  P.  210.  1.25-  leg.  satis  certa  —  P.  211.  1. 34» 
leg.  substantivo.  —  P.  215.  b.  1.  17.  Ieg.  L.  I.  I.  73.  sq.  —  P.  221. 

1.5.  leg.  rei  —  P.  225.  L  12.  leg.  elegantiam.  —  P.  273.  a.  1.2. 
leg.  Prol.IH.  »7-23«  —  P.276.  1.  it.  a  et  b.  leg.  corcodilus.  — 
P.  276.  1. 27.  a  et  b.  leg.  de  reliquis.  —  P.  293.  b.  1. 12.  leg.  xaja- 
SojvjjVacSai  —  P.307.  1.8-  leg-  e  conjectura.  —  P.  313.  a.  1. 15. 
pone  semicnlon  post  absolute.  —  P.  316.  1.  5.  leg.  versui  labo- 
ranti.  —  P.  320.  a.  1.2.  leg.  x*Xf7<r3ai.  —  P.  336.  l.p.  leg.  cum 
grue.  —  P.340.  b.  1. 10.  del.  L.III.  Obs.  c.8.  et  mox  lin.  13.  leg.  . 
Gronov.  L.UI.  Obs.  c.8«  —  P.  344«  b.  1.  penult.  1.  repugnet.  —  ► 
P.  352.  l.i.  lee.  Fab.  XII.  —  P.363.  a.  1. 19.  del.5.  et  pone  Schw. 

—  P.  364.  b.  1.2.  1.  SchetTcro  rex  est.  —  P.  376^1.22.  1.  cjfendit. 

—  P.377.  b.  1.  16.  leg.  ediiiore.  —  P.383*  b.  1.  15«  leg.  ut  dct.  — 
P.384.  a.  L4.  lec.  flctos.  —  P.386.  «•  lin.  23.  leg.  exitium.  — 
P.  392. 1.  lin.  23.  leg.  censent.  —  P.  402.  1.  15.  leg.  nil  amplius.  — - 
P.A16.  b.  1.24.  leg.  violato.  —  P.417.  Lult.  b.  et  mox  p.418.  a. 
vetoa  :  non  erat  propositum  cani  —  cotpit  refercnda  ad  concupisti 
p.  417.  b.  I.23.  —  P-43».  1.5.  leg.  proculcatas.  — -  P-432  L 
feg.  hominum.  et  Lult.  post  Grut.  adde:  et  Cortium  habent  exi- 
tium  pro  exitum.  —  P.440.  a.  L4.  leg.  lectorum  et  1.  sq.  legant. 
b.  1.  13.  adde :  et  L.  I.  VI.  2.  b.  lin.  32.  pone  punctum  post 
quaesisse.    b.  L36.  leg.  mentes.  —  P.  446.  b.  1.2.  del.  peteniem. 

—  P.456.  a.  I.4.  leg.  ad  imam.  —  P.457.  b.  1.2.  leg.  variatio. 
b.  1. 10.  leg.  producenda  etmox  1.2a.  cf.  Rntersh.  —  P.460.  1.  »o. 
leg.  Harius.  —  P.461.  a.  1.6.  leg.  perrexi.  —  P. 463.  L4.  l*g. 
praeferre.  —  P.464.  a.  1.  14.  leg.  Sic  auctor.  —  P.  467.  a.  1.  2. 
leg.  cinaedus.  a.  1.  ult.  leg.  aquamad.  —  V.tyx.  b.  1. 54.  pone 
punctum  post  eum.  —  P.  474.  b.  1.  27.  leg.  invchi.  t-  P.478-  a. 

1.6.  leg.  contra  ;u/;  et  b.  1.  12.  leg.  vis  et  nequitia.  —  P.  481. 
1.8  leg.eliam.  —  F.483.  L3.  leg.  tristi.  —  P.487*  L  %.  leg.  et 
ablativut.  —  P.491.  L3.  le£.  bubili',  et  1. 11.  leg.  bubulos  rust... 
et  mox  1. 14.  leg.  de  L.  L.  VII.  —  P.4Q2.  1. 1$.  del.  2.  —  P-493. 
a.  I.25.  leg.  irrupi}    b.  1.  10.  leg.  bubili.    et  b.  1.  29.  leg.  noctis. 

—  P.  49*>«  1.  Q.  leg.  versatur.  —  P.497*  b.  1.  21.  leg.  saluberrhnae. 

—  P.50L  a.  l.penult.  leg.  T.I.  —  ^.508-  b.  L5.  leg.  poeta.  — 


•)  In  nnmerandis  lineis  incipiendtun  eit  a  timlo  nnhiscujnique  pagi- 
nae.  Cetemm  lectore»  monendo»  putavi,  plagellarum,  typts  excu* 
dendarnra,  correctionem  non  a  mc  ease  curatani.  Schwabe. 


P.5»l»  b.  1.8«  1«  *A<ffw7T*ioi  —  P»  512.  l.ii.  leg.  reiactae.  — 
P.513.  b.  Lit.  leg.  refutavit\  et  b.  1. 1%.  leg.  auctori.  —  P.5i4« 
a.  1.  la.  leg.  Jristophanie  Aves  ;  et  b.  1.  i8t  leg.  habeat.  —  P.  515. 
I.fl3.  leg./ui/xc.  —  P.5»9«  !'7-  leg»  ««7Ufl«  ;  et  »•  l.fi.  1.  olv^auu 
—  P.522.  I.7.  leg.  proficiscentem.  —  P.537.  I.39.  leg.  at  ille  /*o- 
tus.  —  P.538»  1-22.  leg.  additum.  —  P.542.  1.  |i.  leg.  Grono- 
Tio.  —  P.543.  1.  20.  lee.  exhibetur.  1.  36.  leg.  Heumanno,  haeo 
'itaexplicanti  —  P.5/J8.  1.28-  leg.ducent.—  P.550.  I.30.  le£./«n- 
guinit  sui.  —  P.  552.  1. 27.  pone  comma  po«t  dolet.  —  P.  554. 
1-5*.  leg.  varietas.  —  P.555.  1.  6.  dele  punctum  post  interponcre. 
1. 18*  pott  Pith.  et  Rem.  adde:  Bentlejus  reponit  accipiat,  guia 
in  MSS.  Pith.  et  Rem.  —  P.  556.  1. 19.  leg;  con/iilmt.  1. 32.  leg. 
accipiat,  lectionem  tuetur  cct.  1. 34.  leg.  desiluit.  —  P«557.  l.xa. 
leg.  reverenter.  —  P.  558.  1.  »4-  leg.  fere.  1.  37.  leg.  asseota. 
tam.  —  P.  559.  1.  15.  leg.  intelligatur.  —  P.  560.  a.  1.  ii. 
leg.  exstruxerunt  i  b.  I.  19.  leg.  euripum  —  P.  561.  I.  27.  Jeg. 
prospectare  —  P.562.  1.  50.  leg.  PWu/io.  —  P.  565.  a.  1  16.  leg. 
fimbrias  —  P.571.  l.ti.  leg.  ingenii.  —  P.  5^4.  a.  1.  io.  leg.  ad 
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